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Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Jüri 

Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL 

Prof. Dr. Salahaddin BEKKİ 

Doç. Dr. Ahmet DOĞAN  

Mecmua , Arapça “cemè” kökünden türemiş olup “toplanıp biriktirilmiş, tertip ve 

tanzim edilmiş şeylerin bütünü” gibi anlamlara gelir. Bir edebiyat terimi olarak ise “farklı 

kişilere ait metinlerin / metin parçalarının bir düzen içinde veya düzensiz bir şekilde bir 

araya toplandığı eserler” şeklinde tanımlanmaktadır. Klasik Türk edebiyatı araştırmaları 

için kaynak hüviyeti gösteren mecmualar, ihtiva ettikleri zengin malzeme ile edebiyatın 

yanında sosyoloji, tarih, dinler tarihi, tıp gibi çeşitli bilim dallarına da bilgi sunabilecek 

mahiyettedir. Bu çeşitlilik arasında tek bir tür veya formun temel alınarak o eksendeki 

metinlerin bir araya getirildiği mecmualar da bulunmaktadır. Aynı türde metinlerin 

toplandığı mecmua türlerinden biri de ilahi mecmualarıdır.  

Çalışmamızın konusu Koç Üniversitesi El Yazmaları Koleksiyonu’nda bulunan 

ilahi mecmuasının transkripsiyonlu metni ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne 

(MESTAP) göre tasnifidir.  

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, şiir, ilahi mecmuası, MESTAP. 
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 The mecmua is derived from the root of Arabic “cem” that comes to mean like the 

whole of the things gathered and accumulated, arranged and organized. As a literary term 

the the texts / pieces of text belonging to different persons are defined as works which are 

gathered together in an order or irregularly. The mecmua’s, which shows the source 

identity for the researches of classical Turkish literature, is capable of providing 

information to various branches of science such as sociology, history, history of religions, 

medicine besides literature with its rich material they contain. Among these diversity there 

is also mecmuas in which the texts on the axis are put together based on a single species or 

form. One of the mecmua types in which the same kind of texts are collected is the divine 

mecmua’s. 

 The subject of our work is the classification of the divine mecmua in the Koç 

University Manuscripts Collection according to the transkriptional text and the Project 

Systematic Classification of Mecmua’s (MESTAP). 

 

Key Words: Classical Turkish literature, poem, divine mecmua, MESTAP. 
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ÖN SÖZ 

İslamiyet’ten önce Arap edebiyatı içerisinde kendini göstermeye başlamış olan 

mecmua, İslamiyet’ten sonra Peygamber efendimizin hadislerinin kaydedilmesi ihtiyacı 

hâsıl olunca sahabeler tarafından hadislerin kendi istekleri doğrultusunda kaydedildiği 

düzensiz eserler olarak meydana gelmiştir. Daha sonra bu düzensizlik de giderilerek 

hadisler konularına göre bâblara ayrılmıştır. Mecmua gibi bu eserlere de “cemè” kökünden 

müştak el-câmi, el-mecmû gibi isimler verilmiştir. 

Edebiyatımızda mecmua geleneğinin ilk olarak ne zaman ve ne şekilde ortaya 

çıkmış olduğu hakkında kesin bir tarih yoksa da XV. yüzyıldan beri var olduğu 

bilinmektedir. Osmanlı’da ilk olarak nazire mecmuaları ile kendini gösteren mecmua 

tertibi daha sonra çeşitli şekil ve türlerde metinlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan ve 

bu minvalde yaygınlaşmış bir telif türü olarak karşımıza çıkmaktadır.  

 Mürettibinin kişisel zevkine göre oluşan ve şekillenen şiir mecmuaları edebiyat 

tarihimiz açısından son derece önemli malzemeleri ihtiva etmektedir. Daha önce 

kullanımına rastlanmayan aruz kalıpları, divanlarda görülmeyen nazım şekilleri, tezkireler 

ve kaynaklarda adı geçmeyen şairler ve şiirleri, bilinen şairlerin bilinmeyen şiirleri, 

mecmuanın tertip edildiği dönemin edebî temayülleri ve daha pek çok değişik bilgiler 

mecmualarda karşımıza çıkabilmektedir. O hâlde kültürel hafızamızın bir katmanı olan 

mecmuaların gün yüzüne çıkarılması zihin boşluklarımızın doldurulması yönünden son 

derece elzem bir husustur. 

 Bu çalışma Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) kapsamında 

hazırlanmıştır. İlk olarak 3 Mayıs 2011 tarihinde “Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları” 

dizisinin yedincisi olan “Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı” adlı sempozyumda 

Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL tarafından bir bildiri ile tanıtılan MESTAP, mecmua 

çalışmaları için bir model olarak kabul görmüştür. 30 Haziran 2012 tarihinde Ankara’da 

MESTAP merkezli bir çalıştay yapılmıştır. 27-28 Ekim 2017 tarihinde Ankara’da bir 

çalıştay daha düzenlenmiş ve bu toplantıda da projenin işlevselliği, işlerliği ve hedefleri 

tartışılmıştır. Bu projenin tamamlanması şüphesiz mevcut bilgilerimizi artıracak, 

değiştirecek ve araştırmacılar için büyük kolaylık sağlayacaktır. 
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 Çalışmamızın konusunu Koç Üniversitesi El Yazmaları Koleksiyonu, envanter no 

51, yazma no 102’de kayıtlı olan ilahi mecmuasının (Mecmûa-i İlâhiyyât) transkripsiyonlu 

metni ve MESTAP’a göre tasnifi oluşturmaktadır.  

 Çalışmamızın giriş kısmında mecmua kelimesinin sözlük ve terim anlamı 

verildikten sonra tarihî gelişimi ve edebiyatımızdaki yeri ortaya konulmuştur. Edebiyat 

tarihimiz ve metin neşri açısından önemi vurgulanmış çeşitli bilim adamları tarafından 

mecmualar üzerine yapılan tasniflere yer verilmiştir.  

 Birinci bölümde öncelikle mecmuanın nüsha tavsifi verilmiş daha sonra mecmuada 

şiiri bulunan şairler ve şiir sayıları, şairlerin yaşadığı yüzyıllar, mecmuada bulunan nazım 

şekillerinin dağılımı, şiirlerin aruz ve hece ölçüsüne göre dağılımı, nazireler, mecmua 

mürettibinin şairler hakkında verdiği biyografik bilgiler ayrıntılı tablolar hâlinde 

gösterilmiştir.  

 İkinci bölümde mecmuada bulunan farklı tür ve şekildeki 1875 şiirin 

transkripsiyonlu metni verilmiş daha sonra bu şiirler MESTAP dâhilinde sekiz sütundan 

oluşan tabloya yerleştirilmiştir. 

 Yüksek lisans döneminde tanıştığım, talip olana dağıttığı ilminin hazinesinden 

torbamın aldığı kadar nasiplendiğim, desteğini hiçbir zaman esirgemeyen ve çalışmam 

esnasında yanlışlarımı sabırla düzeltip bu zorlu yolda bana rehberlik ve refakat eden 

kıymetli ve yüce gönüllü hocam Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL’a bu vesile ile minnet ve 

şükranlarımı sunarım.  

 Her daim güvenini ve desteğini bana hissettirerek derslerde zihnime bıraktığı işaret 

taşları ile beni şehrahlardan ziyade hep doğru istikamete sevk etme gayretini ve şevketini 

gösteren değerli hocam Doç. Dr. Ahmet DOĞAN’a teşekkürü bir borç bilirim.  

 Beni yetiştiren ve bugünlere gelmemde en büyük desteği gördüğüm, her zaman 

sevgi ve şefkatleri ile zorumu kolay eden sevgili annem ve babama olan şükran borcum, 

daima edası eksik bir duygu olarak kalacaktır. Çalışmamın her safhasında sabır ve özveri 

göstererek yardım ve desteğini esirgemeyen ihmalime ikram ile karşılık veren eşim Fatma 

Babaarslan’a teşekkür ederim. Son olarak söz konusu mecmuayı internet ortamına 

aktararak istifademize sunan Koç Üniversitesi yetkililerine teşekkür ederim. 

Ankara-2018                 Giyasi BABAARSLAN
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MECMUANIN TANIMI, TARİHSEL GELİŞİMİ VE ŞİİR MECMUALARI 

HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

 Arapça “cemè” kökünden müştak olan mecmua kelimesi sözlüklerde “toplanıp 

biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilen 

yazma kitap, dergi” (Devellioğlu 1999: 596), “toplanılıp birikdirilmiş ve tanzîm ve tertîb 

edilmiş şeyler hey’eti, eş’âr ve sâ’ir âsâr-ı müntehaba cem’ ve kayd ile hâsıl olmuş risâle, 

ulûm ve fünûn ve edebiyâta müteallik mebâhisi câmi’ olarak neşr olunan risâle-i mevkûta” 

(Şemseddin Sami 2010: 1293) vb. şekillerde tanımlanmaktadır.  

 Bir edebiyat terimi olarak ise “çoğu zaman müellifi veya müstensihi belli olmayan, 

derleyicisinin zevkine göre içeriği oluşturulan, farklı sanatçıların değişik türlerdeki 

eserlerini ihtiva eden ya da tek bir tür veya form etrafında şekillenen manzum, mensur 

veya manzum-mensur karışık defterler anlamında kullanılmıştır. Günümüzde ise 

mecmua kelimesi klasik Türk edebiyatındaki kullanımından farklı bir anlam 

kazanmıştır. Özellikle Tanzimat döneminden itibaren belli aralıklarla yayınlanan 

dergilere mecmua adı verilmiştir.” (Şenödeyici-Akdağ 2015: 367)  

 Mecmuanın tanımlanması hususunda Gürbüz (2012: 101), “Mecmuaları karşılamak 

için kullanılabilecek tek ve değişmez bir şekil ya da içerik tanımlaması üretebilmek 

olası değildir. Zira bu konuda dîvân tertibi ya da mesnevî yazımında olduğu gibi 

geleneğin belirlediği bir sınıflandırma ya da mürettibi belirli bir alana / konuya 

yönlendiren bir zorlama yoktur. Bu noktadaki tek belirleyici unsur, mürettiptir ve o da 

tamamen kendi kişisel ilgi alanları, tercihleri ve beğenileriyle eserine dâhil edeceği 

malzemenin niteliğini kendisi belirler.” diyerek yapılan tanımlamaların değişebilirliği 

hususuna dikkat çekmektedir.  

 Mecmua şeklindeki eserler İslam öncesi Arap edebiyatında zuhur etmeye 

başlamıştır. “İslâmiyet’ten önce Arap kültüründe şiirin önemli bir yeri vardı. Sözlü 

gelenek içerisinde bir sanatçının eserlerinin unutulup kaybolmaması için hafızada bir 

araya toplanmak suretiyle muhafazası ve sonraki nesillere nakli sağlanmıştır. Derlenen 

şiirler divan ya da dergi şeklinde tertip edilmiştir. Divanların yanında şiirlerin 

toplandığı diğer mühim eserler şiir mecmualarıdır. Bunlardan en tanınanı şerhli veya 

şerhsiz yedi kasideden ibaret mecmualar hâlinde intikal eden el-Mu’allakâttır. 
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 İslamî kültür geleneği içerisinde mecmua türü, Hz. Peygamber’in hadislerinin kayıt 

altına alınma gereksiniminin sonucu olarak gelişmeye başlamıştır. Sahabeler Hz. 

Peygamber’den duyduklarını imkânları el verdiği kadarıyla ihtiyaç ve istekleri 

doğrultusunda kaydetmişlerdir. İlk başlarda karışık bir şekilde başlayan ve hadis 

literatüründe sahîfe, cüz ve kitap gibi adlarla anılan hadis derleme geleneği daha 

sonraları ihtiyaca binaen bâblara göre tasnif etme işlemine tabi tutularak sürdürülmüş 

ve tasnif sonucu ortaya konulan eserlere mecmua ile aynı kökten türeyen el-câmi’ adı 

verilmiştir. 

Türk edebiyatında ise mecmuaların belli bir tür, şekil veya konu etrafında 

müstakil eserler olarak ne zaman yazılmaya başlandıkları ile ilgili olarak kesin bir tarih 

söylemek mümkün değildir. Ancak eldeki mevcut materyalden hareketle mecmua 

türünün Türk edebiyatında XV. yüzyılda zuhûr etmeye başladığını söylemek 

mümkündür. Ömer Bin Mezîd tarafından 1437’de derlenen Mecmûatü’n-Nezâir, Türk 

edebiyatında türün ilk örneği olarak edebiyat tarihi kaynaklarında yerini almıştır. Bu 

eser bir nazire mecmuasıdır. XV. yüzyılda nazire mecmuaları şeklinde karşımıza çıkan 

bu gelenek, XVI. yüzyıldan itibaren farklı şairlere ait, farklı türlerdeki eserlerin 

derlendiği defterler şeklinde devam etmiştir. XVI. yüzyılda dönemin edebî muhitinin de 

tesiriyle mecmuaların sayılarında bir artış yaşanmıştır. XIX. yüzyıla kadar hatta bu 

asırdan sonra da devam eden mecmua geleneği, edebiyat tarihine katkı sağlayacak 

önemli bir mahiyete sahiptir.” (Şenödeyici-Akdağ 2015: 368)  

“Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli birliği / müşterekliği aranmaksızın 

derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara şiir mecmuası diyoruz. Bu eserler, 

kütüphanelerde ‘Şiir Mecmuası’ adı altında kayıtlı olabileceği gibi genellikle Mecmû’a-

i eş’âr veya Mecmû’atü’l-eş’âr olarak kayıtlıdır. Xıx. yy. sonları veya Xx. yy. başlarında 

bir defterde toplanmış şiirlerin kütüphanelerde ‘şiir defteri’ olarak kaydedildiği de 

görülür. Esas olarak bunlar da şiir mecmuasıdır ve öyle kabul edilmelidir. Şiir 

mecmualarında pek çok şairin (bazılarında sadece birkaç şairin) türlü nazım 

şekillerindeki şiirleri -genellikle- bir sıra, esas gözetilmeden bir araya getirilmiştir. En 

büyük etken derleyicinin “zevk”idir. Şairler değişik yüzyıllardan, farklı mezhep ve 

meşreplerden; şiirler değişik nazım şekillerinden, muhtelif uzunluklarda hatta 

Türkçenin yanı sıra Farsça veya Arapça olabilir. Kimi şiir mecmualarını 

derleyicilerinin kendileri de şairdir ve mecmuaya kendi şiirlerinden örnekler de alırlar. 

Mecmuaların çoğu bizzat derleyicisinin kaleminden çıkmışken, yani mürettip (derleyici) 
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aynı zamanda müstensihken kimi mecmuaların müstensah nüsha olduğu fark edilir. 

Sipariş üzerine istinsah edilmiş ya da doğrudan müstensihin kendisi beğendiği bir şiir 

mecmuasını çoğaltmış olabilir.” (Köksal 2012a: 84) 

“Mecmua kelimesinin daima toplamalar / derlemeler için kullanılan bir tabir 

olmadığına da dikkat çekelim. Özellikle son dönem şairleri tarafından “gayr-ı mürettep 

divan” dediğimiz türden divanlara da mecmua adı verilmiştir. Şahsî kütüphanemizde 

bulunan Rizeli Âtıf Divanı’nın müellif hattı nüshasının başında “Mecmû’a-i Eş’âr-ı 

Âtıf”; Kilisli Sağırzâde Lutfullâh Hâzım Divançesi’nin, yeğeni tarafından sonradan 

toplanarak istinsah edilen nüshasının unvan kısmında da “Mecmû’a-i Lutfî” ibaresi yer 

almaktadır.” (Köksal 2012a: 86-87) 

  “Şiir mecmualarında sadece şiirler bulunmaz. Mecmuanın boş sayfalarına, 

derkenarlara çeşitli dualar, tılsımlar, ilaç terkip ve tarifleri, bazı din büyüklerinin 

duaları, padişahların cülus veya ölüm tarihleri, türlü mektup suretleri, şecere kayıtları, 

mecmua sahibi / sahipleri tarafından eklenen -aile efradı veya diğer yakınlarının doğum 

ve ölüm tarihleri vb. gibi- bazı bilgi notları ve kayıtlar da yer alır. Bu türden notların 

önemli bir yekun tuttuğu şiir mecmuaları, kütüphane kataloglarında “mecmû’a-i eş’âr 

ve fevâyid” adıyla da kayıtlı olabilir.” (Köksal 2012a: 85) 

  “Belirli nazım şekilleri veya türlerinden şiirlerle oluşturulan mecmualar da 

vardır. Bunların başlıcalarını ilâhilerin toplandığı “mecmû’a-i ilâhiyât”lar, kasidelerin 

bir arada toplandığı “mecmû’atü’l-kasâid”ler, nazirelerin ve nazirelere esas olan 

zemin şiirlerin bir arada toplandığı nazire mecmuaları (mecmû’atü’n-nezâ’ir, 

mecmû’a-i nezâ’ir), naatlerin toplandığı “mecmû’atü’n-nuût”lar, sadece gazellerin 

toplandığı “mecmû’a-i gazeliyât”lar, seçme beyit veya müfretlerin toplandığı 

“mecmû’a-i ebyât” veya “mecmû’a-i müfredât”lar, şarkıların bir araya getirildiği 

“mecmû’a-i şarkiyât”lar, muammaların toplandığı “mecmû’a-i mu’ammiyât”, muhtelif 

tarih manzumelerini içeren “mecmû’a-i tevârîh”ler, sadece ölüm tarihlerinin bir araya 

toplanmasıyla oluşturulan “mecmû’a-i vefeyât”lar sayılabilir.” (Köksal 2012a: 85) 

 “Şiir mecmuaları; divanlar, tezkireler ve mesneviler kadar üzerinde çalışılmamış, 

fakat bu ihmal edilmişliğinin tam tersi nispetinde edebiyat tarihimizin önemli 

kaynakları arasındadır. Şunu büyük bir iddiayla söyleyebiliriz ki, kütüphanelerimizdeki 

bütün şiir mecmuaları (aslında diğer bazı mecmualar da) muhtevalaryla ortaya 

döküldüğünde biyografik ve bibliyografik bilgilerimiz farklılaşacak, zenginleşecek, 
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karanlıkta kalmış bir çok nokta aydınlanacaktır. Bugün sadece adını bildiğimiz veya 

duyduğumuz, fakat elde nüshası olmayan eserlerin bazıları gün yüzüne çıkacak; adı 

dahi bilinmeyen kimi eserlerle karşı karşıya geleceğiz. Biyografik kaynaklara her 

nasılsa geçmemiş şairleri tanıyacak, onların belki de bu mecmualar arasına gizlenmiş 

divançeleri, divanlarıyla buluşacağız. Bilmediğimiz irili ufaklı şuara tezkireleriyle, 

nazire mecmualarıyla karşılaşacak, şaşıracağız.” (Köksal 2016a: 187) 

M. Fatih Köksal, mecmualar ve dolayısıyla şiir mecmualarının önemini maddeler 

halinde şu şekilde sıralamıştır: 

“i. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür.  

ii. Bilinen şairlerin bilinmeyen / divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür.  

iii. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edebiliriz.  

iv. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi’raciye, yüz hadis, mevlid, 

şehrengiz, biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair risaleler vb. fazla uzun 

olmayan türlerin çoğu bu mecmuaların arasında gizlidir.  

v. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 

kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 

karşılaşabiliriz. 

vi. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 

yakalama imkânı vardır. Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için düşülmüş bir 

tarih manzumesi şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için çok önemli olabilecek 

derkenara düşülmüş bir bilgi notu veya şiir başlığı şeklinde de olabilir.  

vii. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, 

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir 

mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli 

sayılır.  
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viii. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından 

tertip edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan 

mecmualarda o şahsın / şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili 

önemli ipuçları da yakalamak mümkündür. Bir şairin o dönem mecmularında çok 

şiirinin bulunması o devirde çok beğenildiğini, keza nazım şekillerinin sıklığından o 

nazım şeklinin gördüğü rağbeti, çok kullanılan aruz kalıpları ve kafiye yapıları devrin 

aruz ve zevkini bize bildiren önemli işaretlerdir. 

ix. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. Nazire 

mecmuası olmasa da kimi mecmualarda nazire şiirler bulunduğundan- şairler 

arasındaki etkileşimi, teselsül bağlarını takip etmek de mümkün olur.  

x. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman 

zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat 

dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her 

mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların derkenarlarında çeşitli dualar, 

otlarla ilâç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe’’ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen 

itikatlara dair notlar, tarih kıt’aları, müstakil matla’ ve müfredler, bazı münşeat 

örnekleri, kimi resmî kayıtların örnekleri çokça rastlanan –asıl mecmua konusuyla ilgisi 

olmayan- kayıtlardır. Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan da 

fazla sosyoloji, tarih (özellikle kültür tarihi), kültürel antropoloji, dinler tarih, halkbilim 

gibi farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok önemli ama ihmal 

edilmiş bilgi kırıntılarından. Bunları bileşkesi Türk milletinin kültür kodlarını ortaya 

koyacaktır. Bütün mecmuaların bir de bu gözle alınması çok çok önemlidir. 

xi. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün 

mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak 

incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Meselâ Bâkî’nin divanında 

bulunmayan şiirlerini inceleyecek olsak bir tek mecmuayı taramamız ne ifade eder? 

Yahut bir mecmuada falan şairin şu kadar filan şairin bu kadar şiirinin bulunmasının 

bir anlamı var mıdır? Bu olsa olsa bize o derleyicinin şiir zevkini yansıtan bir işareti 

verir. Ama aynı dönemde derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak 

manzara devrin müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir.” (2012a: 88-91) 
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 Mecmuaların tasnifi üzerine birçok bilim adamı tarafından farklı tasnifler ortaya 

konmuştur. Bu konuda ilk tasnif Agah Sırrı Levend tarafından yapılmıştır. Levend 

mecmuaları şu şekilde sınıflandırmıştır: 

 a) Nazîreler mecmuaları 

 b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları 

 c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

 ç) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

 d) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar. (1998: 166-167) 

Daha sonra Günay Kut tarafından tasnifte mecmualar şu şekilde sınıflandırılmıştır: 

 I. Nazire mecmuaları 

 II. Seçme şiir mecmuaları (mecmua-i eş’ar, mecmua-i devavin) 

 III. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar (Mecmua-i 

edviye, mecmua-i ed’iye, mecmua-i tevârih, mecmua-i muammeyat, mecmua-i münşeat, 

mecmuatü’r-resâil gibi) 

 IV. Karışık mecmualar. Bu tür mecmualar nazım nesir karışık olabileceği gibi 

Arapça, Türkçe ve Farsça gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

 V. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar. (1986: 

170) 

Bu konuda Mehmet Gürbüz’ün tasnifi sadece şiir mecmualarını esas alması bakımından 

konumuz adına önemlidir. Gürbüz şiir mecmualarını şu şekilde sınıflandırmıştır: 

 I. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmûaları 

 II. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmûaları 

 III. Nazire mecmûaları 

 IV. Şairlerin aidiyeti / mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmûalar 
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 V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmûalar. (2012: 108-112) 

 Son yıllarda mecmualar üzerine yapılan çalışmaların -genellikle lisansüstü tezler 

şeklinde- artış göstermesini, klasik edebiyat için ana kaynak mesabesinde olan divan ve 

mesnevi gibi metinlerin tükenme noktasına gelmesi ve mecmuaların bakir bir alan olması 

yanında araştırmacılara geniş ufuklar sunması gibi etkenlerle açıklayabiliriz. Buna rağmen 

“Edebiyat araştırmalarında şiir mecmûaları genel olarak tanıtım, içerik dökümü, makaleye 

konu etme, dîvân veya mukayeseli metin neşirlerinde nüsha olarak kullanma, bilinmeyen 

şâirleri ve şiirleri gün yüzüne çıkarma ve kimi şâirlerin dîvânlarında yer almayan şiirlerini 

belirleme, devirlerin edebî yapısını tespit ve tasvir etme gibi konularda 

değerlendirilmiştir.” (Tanyıldız 2012: 225) 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) kapsamında hazırladığımız bu 

çalışmaya konu olan mecmua, muhteva bakımından ilahi mecmuası olması hasebiyle  

Gürbüz’ün tasnifinde ikinci grup şiir mecmuaları arasına girerken nazım şekilleri 

yönünden de birinci gruptaki “farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan 

mecmualar” sınıfına dâhil olmaktadır.  

İlahi mecmuaları, müstakil mecmua çalışmaları başladığından beri diğer 

mecmualara oranla daha az ele alınmıştır. www.yazmalar.gov.tr adresinden tarama 

yaptığımızda Türkiye’nin çeşitli kütüphanelerinde 65 kadar ilahi mecmuasının 

bulunduğunu görüyoruz. Bu mecmuaların tamamının gün yüzüne çıkarılması sadece 

edebiyat tarihimize değil aynı zamanda musiki, tasavvuf gibi çeşitli alanlara da katkı 

sağlayacaktır. 

  

  

 

 

  

  

 

http://www.yazmalar.gov.tr/
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I.1. MECMÛ’A-İ İLÂHİYYÂT’IN TANITIMI 

I.1.1. Nüsha Tavsifi 

Koç Üniversitesi El Yazmaları Koleksiyonu’nda envanter no 51, yazma no 102’de 

bulunan Mecmû’a-i İlâhiyyât’ın tavsifi şu şekildedir: 190x115 dış ölçülerinde, iç ölçüler 

muhtelif; 327 varak; sonradan varak numarası verilmiş; satır ve sütun sayısı muhtelif; 

âbâdî kağıda su yolu filigranlı; siyah mürekkeple ve söz başları sürh; talik hatla yazılmıştır. 

Mecmuanın bazı sayfalarında (292b, 309b, 310a, 311b vs.) iyi muhafaza edil(e)memesi 

sebebiyle okumaya engel teşkil edecek derecede mürekkep dağılmasından dolayı 

karalanmalar oluşmuştur. Sonradan yapılmış olan cilt; kahverengi deri kaplı mukavva, 

beyzî şemşeli, köşebentli ve mıkleplidir. Mecmua, Raif Yelkenci’den Fuat Bayramoğlu’na 

ve ondan da mezkûr koleksiyona geçmiştir. Eser, H.1024 / M.1615-1616 tarihinde Hüseynî 

er-Rodosî tarafından istinsah / tertip edilmiştir. Mecmuanın sahibi ise Muhammed Şâfi’î 

ibn-i Hüsâmü’d-dîn el-Kâmil’dir. Müstensih / mürettib ketebe kaydında eserin ismini 

“Mecmû’a-i Mergûbe” olarak zikretmektedir. 

Baş: (1a) 

Gelüp meydÀna Úutbu’d-dìn tevekkül úapusın ùutdı 

Urup cÀn [u] cihÀn terkin ayurdı faúr-ı faòru’llÀh 

 Son: (327a) 

...yevmen fe-yevmen mütezÀyid idüp ve aèdÀ vü bed-efèÀllerin üzre 

müdemmir úılıvire. Ámìn bi-óaúúı seyyidi’l-mürselìn. SulùÀn SüleymÀn oàlı 

SulùÀn MuãùafÀ ùoúuz yüz altmış tÀrìòinde úatl olmışdur. “Úatl oldı SulùÀn 

MuãùafÀ” tÀrìòleridür.  

Ketebe kaydı: 

èAvÀrif-i àaybiyye olan ecille-i kirÀm ve ehille-i enÀm ve meşÀyiò-i èiôÀm 

óaøretlerinüñ maèÀrif-i ilÀhiyye ve rumÿzÀt-ı maòfiyyeyi mecÿbì olan ebyÀt 

u eşèÀrı ve ilÀhìleri bu Mecmÿèa-i Meràÿbe’de ketb olınmışdur. Bunuñ 

ãÀóibi ol cenÀb-ı nìk-òaãlet ve melek-sìret şeyò-i fÀøıl ve mürşid-i kÀmil 

ÓüsÀmü’d-dìn Ulaviyyü’l-Menteşevì úuddise sırruhÿ óaøretlerinüñ 

maòdÿm-ı mükerremleri olan Muóammed ŞÀfièì Efendi óaøretleridür 

zÀdehu’llÀhu èömrühÿ ve maèrifetuhÿ ve rÀúım-ı bendegì ve rÀsim-i 

efgendegì Óüseynì er-Rodosì bendeleridür. Sene-i seniyye biñ yigirmi 
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dörtde ãaóÀyif-i evrÀúda ãuver-i maúÀãıd naãã ve taórìr olınmışdur ki 

manôÿr ulü’l-elbÀb ola. Ámìn ve bi-óaúú-ı seyyidi’l-mürselìn.  

I.1.2. Mecmuanın Tertip Hususiyetleri  

327 varaktan müteşekkil olan bu mecmua gazel, kaside, matla, tuyuğ, tahmis, kıt’a, 

murabba, nazm, terci-i bend, müseddes, mesnevi, koşma müfred, tesdis, muhammes, 

makta, rubai, müsemmen, tesbi, türkü, müsebba, müstezad, terkib-i bend, tesmin ve 

müstakil mısralar yanında kısa mensur parçaları da ihtiva eden hacimli bir eserdir. 

Müstensih / mürettib, şiirlerin yazımında herhangi bir düzen ve sıra gözetmeksizin 

farklı yüzyıllarda yaşamış olan şairlerin şiirlerini kendi isteğine göre mecmuasına 

kaydetmiştir. Mecmuayı Raif Yelkenci’den satın alan Fuat Bayramoğlu (1989: C. II, 223) 

eserinde mecmuanın “dağınık” olduğundan bahsetmiştir. Bayramoğlu’nun bahsettiği bu 

dağınıklık mecmuada kendini göstermektedir. Meselâ Vâhib Ümmî’nin 94a’daki 

kasidesinin baştan 26 beyti mecmuanın 95b sayfasındadır. Za’fî’nin 133a’daki terci-i 

bendinin ilk iki bendi mecmuanın 140b sayfasında, Âlî’nin 133b’deki terci-i bendinin son 

bendi mecmuanın 293a sayfasında, Rahmî’nin 272b’deki terci-i bendinin son bendi 

mecmuanın 141a sayfasında, Rûşenî’nin 149b’deki terci-i bendinin son dört bendi 

mecmuanın 262a sayfasında ve Hüseynî’nin 150a’daki kasidesinin baştan 20 beyti 

mecmuanın 169b sayfasında bulunmaktadır. Söz konusu karışıklığı mecmuada yer alan 

nazireler üzerinden de takip edebiliriz. Mecmuanın 178b sayfasında Adlî’nin gazeli ve bu 

gazele yapılan nazireler yer almaktadır. Yine mecmuaya baktığımızda mezkûr gazele 

yapılan üç nazirenin daha olduğunu 216a’da görüyoruz.  

Mecmuanın bir özelliği de kaydedilmiş şiirlerin tamamına yakınının şairlerinin 

başlıklarda zikredilmiş olmasıdır. Bu açıdan bir düzene sahip olan mecmuada şiirler için 

“gazel-i x, müseddes-i y, tahmis-i x ilâhî-i y, tercî-i bend-i x, y fermâyed, ve lehû, mersiye-

i y, târîh-i x, nazîre-i y, ilâhiyyât-ı x vs.” gibi tür, şekil, şiirin şairi gibi bilgiler yanında 

kaydedilen şiirin sahibi için dua ve niyaz ibarelerine de yer verilmiştir. Mecmuada bazı 

şiirlerin nazım şekillerinin yanlış kaydedilmiş olması da göze çarpmaktadır. Örnek olarak 

111a’da bulunan tesbinin müsebba şeklinde, 120b’de bulunan tesdisin müseddes şeklinde, 

122a’da bulunan tahmisin muhammes şeklinde, 134a’da bulunan müsebbanın terci-i bend 

şeklinde kaydedildiğini söyleyebiliriz. Bu örnekleri çoğaltmak mümkündür.  

Mecmuada müfred, matla, ve kıt’alar hem müstakil sayfalara hem de şiirlerin 

sonlarına veya derkenarlara yazılmış olarak karşımıza çıkmaktadır. Mecmuada aruz 
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vezniyle yazılan şiirler fazla olmakla beraber hece vezniyle de birçok şiir yer almaktadır. 

Mürettibin herhangi bir formda seçici olmadığını da yine mecmuada yer alan şiirlerden 

görebiliyoruz. Tür olarak ise mecmuanın adından da anlaşılacağı gibi ilahi diyebileceğimiz 

şiirler ağırlıklıdır ki bu şiirlerin de geneli gazel formunda olmakla birlikte farklı 

şekillerdeki şiirler de önemli bir yekûn tutmaktadır. Mecmuada ilâhînin yanında tevhîd, 

münâcât, na’t, Hz. Alî ve Hz. Hüseyin övgüsünde yazılmış şiirler, Kerbelâ mersiyeleri, on 

iki imamdan bahseden ve onları öven düvâzdehler de azımsanamayacak kadar fazladır.  

Mecmuanın bir önemli özelliği de mahlasdaş şairlerin çeşitli ayırıcı özellikleri 

verilerek birbirinden ayrılmış olmasıdır. Mesela Hayâlî mahlasını kullanan iki şairden 

birine Hayâlî-i Gülşenî veya Gülşenî-zâde denilerek diğerinden ayrılmıştır. Yine mürettip 

Azîzî mahlasına sahip şairleri Azîzî-i Rûmî ve Azîzî-i Ulavî şeklinde, Âlî mahlasına sahip 

şairlerden birine Âlî-i Gülşenî diyerek Bâkî mahlasına sahip iki şairden birine Bâkî Efendi 

veya Monlâ Bâkî diyerek Kaygusuz mahlasına sahip iki şairi Kaygusuz-ı kadîm ve 

Kaygusuz-ı sânî diyerek birbirinden ayırmıştır.  

Mecmuanın önem arz eden bir başka özelliği de şiirler arasındaki nazire ilişkilerini 

belirtmesidir. Aralarında nazire ilişkisi bulunan şiirler zemin şiirlerle beraber verilmiş, 

zemin şiiri belirtmek için herhangi bir açıklayıcı bilgi konmamış ancak nazirelerden hemen 

önce yazıldığı için rahatlıkla fark edilebilecek şekilde tertip edilmiştir. Nazire şiirleri 

belirtmek için ise “Nazîre-i x” şeklinde başlık konmuştur. Mesela 41a sayfasında 

Vâhibî’nin zemin şiirine Ümîdî ve Muharrem Efendi’nin yazdığı nazireler verilmiştir. Yine 

örnek olarak 178b sayfasında Adlî Efendi’nin gazeline Hulvî Efendi ve Alî Efendi’nin 

yazdığı nazireler yer almaktadır.  

Mecmua, hem bir ilahi mecmuası olması hem de tarikat ehli kişilerce tertip edilmiş 

ve ettirilmiş olması yönünden daha çok tarikat mensubu şairlerin şiirlerinin bir araya 

getirilmesi ile oluşturulmuş bir antoloji hüviyetindedir. Mecmuanın sahibi Şâfi’î’nin babası 

Hüsâmüddîn el-Kâmil bir şeyhtir ve mecmuada Hüsâm mahlasıyla şiirleri bulunmaktadır. 

Mecmuada Hüsâmüddîn el-Kâmil hakkında veya ilahi mahiyetinde yazılmış mezbur 

kişinin birçok halifesinin şiirleri bulunmaktadır. Mecmua bu yönüyle bir tarikatın 

mensuplarının bilgisini de bize vermekte ve bu tarikatın edebî temayüllerini ortaya 

koymaktadır. 

Mecmuaların genelinde ferağ / ketebe kaydı bulunmaz. Ancak çalışmamıza konu 

olan mecmuanın ferağ / ketebe kaydı bulunmaktadır ve bu yönüyle de değerli bir eserdir. 
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H.1024 / M.1615-1616 tarihinde Hüseynî er-Rodosî tarafından istinsah / tertib edilen 

mecmûanın sahibi Muhammed Şâfi’î ibn-i Hüsâmüddîn el-Kâmil’dir. Müstensih / mürettib 

ketebe kaydında eserin ismini “Mecmû’a-i Mergûbe” olarak zikr etmektedir ki şiir 

mecmuasına özel bir ad verilmesi de mecmualarda nadiren görülen bir durumdur. 

Bir şiir mecmuasının mürettibinin şair olması hususu, mürettibin kendi şiir zevkini 

göstermesi yanında o dönemin edebî zihniyetini, en çok beğenilen şairlerini, rağbet gören 

nazım şekilleri ve aruz kalıplarını, kafiye tiplerini göstermesi bakımından değerlidir. 

(Köksal 2012:90) Çalışmamızın ana kaynağı olan mecmuanın mürettibi Hüseynî er-

Rodosî’nin kendisi Hüseynî mahlasıyla şiir yazan gerçek adının Hüsâm olduğunu yine 

mecmuadan öğrendiğimiz bir şairdir. Mecmua bu yönüyle önem arz etmektedir.  

Mecmuada, 11. yüzyıldan 17. yüzyılın başlarına kadar yaşamış şairlerin şiirleri yer 

almaktadır. Ağırlıklı olarak 15. ve 16. yüzyıllarda yaşamış şairlerin şiirlerinin bulunduğunu 

söyleyebiliriz. Mecmuanın henüz gün yüzüne çıkarılmamış şiirler ve kaynaklarda adına 

rastlanmayan şairler açısından zengin olduğunu belirtmek gerekir. Şiirler açısından örnek 

olarak Yûnus Emre ve Nesîmî’nin mecmuada bulunan şiirlerinin durumunu ele alalım. 

Mecmuada Yûnus Emre’ye ait olarak kaydedilmiş 117 şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerin de 

39 adedi Yûnus Emre’nin şiirleri üzerine yapılan neşirlerde bulunmamaktadır. Yine 

mecmuada Nesîmî’nin 184 şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerin 29’u henüz gün yüzüne 

çıkmamış şiirlerdir. Kaynaklarda adına rastlamadığımız Alâüddîn, Âsafî, Bedrî, Hüsâm, 

Mağribî, Muturnılı, Pindozoğlu, Sa’dî, Şems-i Tebrîzî, Taşkın, Şerîf, Şâfi’î, Yûsuf Çelebi 

gibi daha birçok şair ve bilinmeyen şiirleri de mecmuada kayıtlıdır. 

Mecmuada Türkçe şiirlerin yanında 17 şaire
1
 ait Farsça 10 gazel, 9 matla, 1 müfred 

ve 1 makta bulunmaktadır. Bunlardan başka şairi belli olmayan yine Farsça 1 matla ile 

Mevlânâ’nın Türkçe-Farsça 1 mülemma gazeli yer almaktadır. 

Mecmualar dönemin imla özelliklerini göstermesi açısından da kaydadeğer 

malzemeler ihtiva etmektedir. Genellikle Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde “e” sesinin 

vezin gereği uzun okunması gereken yerlerde elifle yazılması mecmuada bir imla 

hususiyeti olarak karşımıza çıkmaktadır. “görěsin, n’iděrem, giděrem, iděrem, senděn-imiş, 

                                                   
1 Mevlânâ 2 gazel, 2 matla; Monlâ Câmî 2 gazel; Attâr 1 matla, 1 makta; Alî Şâh 1 gazel; Emîrü’l-Buhârî 1 

matla; Figânî 1 matla; Fâzıl Ahmed Çelebi 1 matla; Garîbî 1 gazel; Hakîm Senâyî 1 müfred; Hasan 1 gazel; 

Hâşimî 1 gazel, İlâhî 1 matla; Mânî 1 gazel; Nesîmî 1 gazel; Şâhidî 1 matla Şeyh Vefâ 1 matla. 
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diyěler” gibi. Yine bazı Türkçe kelimelerde “i” sesinin vezin gereği uzun yazıldığı da 

gözlenmektedir. Bu duruma da “gîbi, nîçe, kîmisi, kîmini” gibi örnekler vermek 

mümkündür.  

Mecmûa-i İlâhiyyât mürettibin deyimiyle Mecmû’a-i Mergûbe adlı bu eserin 

varlığından ilim âlemini ilk kez haberdar eden halk edebiyatı ve folklor araştırmacısı 

Mehmet Halit Bayrı’dır. Bayrı (1961), eserden yola çıkarak mecmuada şiirleri bulunan üç 

şairi (Hüsâmüddîn, Dervîş Taşkın ve Dervîş Alîmî) iki makale ile tanıtmıştır. Mecmuadan 

ikinci defa bahseden Fuat Bayramoğlu’dur. Bayramoğlu, Bayramîlik hakkında mufassal 

bilgiler verdiği eserinde “Özel kitaplığımda Rahmetli Raif Yelkenci’den alınmış XVII. 

yüzyıl başına ait dağınık 324 yapraklık
2
 bir şiir antolojisi bulunmaktadır.” (1989: C. II, 

223) diyerek mecmuadan bahsetmektedir. Mecmua hakkında yapılan ulaşabildiğimiz son 

çalışma ise Mahmud Erol Kılıç’ın (2016: 79-91) çalışmasıdır. Kılıç, mecmuada şiirleri 

bulunan Hüsâmüddîn el-Kâmil ve oğlu Şâfi’î hakkında ortaya konan yanlış düşünceleri 

tenkid ederek bu şairlerin doğru kimliklerine kavuşmalarını sağlarken mevzubahis 

mecmuadan da bahsetmektedir.  

I.1.3. Mecmuada Şiiri Bulunan Şairler ve Şiirlerinin Nazım Şekillerine Göre 

Dağılımı  

 Çalışmamızın temelini oluşturan mecmuada toplam 1875 şiir bulunmaktadır. Bu 

şiirlerin 1821’i tabloda yer alan 261 şaire ait, 54’ünün şairi ise belli değildir. Şairi belli 

olmayan şiirlerin nazım şekillerine göre dağılımı da tablonun sonunda gösterilmiştir.  

Sıra 

No 

Mahlas Nazım Şekli Şiir 

Say

ısı 

Sıra 

No 

Mahlas Nazım Şekli Şiir 

Say

ısı 

1 Abdâl Koşma 1 

134 
Kemâl Paşa-

zâde 

Kıt’a 3 

2 
Abdurrahîm 

Tırsî 
Gazel 1 Gazel 2 

3 Abdü’l-vefâ 
Gazel 2 Tahmis 1 

Matla 1 Matla 1 

4 Âdil  Muhammes 1 Mesnevi 1 

                                                   
2 Bayramoğlu’nun 327 varak olan mecmuayı 324 varak olarak bildirmesinin sebebi mecmuanın son 3 

varağında mensur yazıların bulunması olsa gerektir. Mecmua için ‘şiir antolojisi’ vurgusunu yapması mensur 

kısımları hesaba katmadığını göstermektedir. Mecmuadaki şiirlerin 325a’da bitmesi ve 313b sayfasında şiir 

bulunmaması bu hesabı doğrulamaktadır. 



24 

 

5 Adlî  Gazel 1 135 Kerîm Çelebi Müfred  1 

6 Âhî  Gazel  1 136 Keşfî Gazel 1 

7 Ahmed  

Gazel 1 137 
Kınalı-zâde 

Alî Efendi 
Matla  1 

Murabba 1 138 
Kınalı-zâde 

Hasan Çelebi 
Matla  1 

8 Ahmed Beg 

Gazel 29 139 Kudsî Gazel 1 

Terci-i bend 2 140 Kuldur Gazel 1 

Müstezad 1 
141 La’lî  

Müseddes 2 

Kaside 1 Matla 1 

9 Ahmedî 
Gazel 1 

142 Lâmi’î 

Gazel 4 

Kaside 1 Matla 4 

10 Ahmed Paşa 

Gazel 6 Kıt’a 1 

Kaside 4 Müfred 1 

Terci-i bend 1 143 Layıhî Kaside 1 

Murabba 1 144 Lisânî Tahmis 1 

Matla 1 145 Livâéî Gazel 1 

Müfred 1 146 Mağribî Gazel 1 

11 Akşemsüddîn 

Gazel 2 147 Mahmûdoğlu Gazel 1 

Matla 1 148 Mahvî Gazel 1 

Mısra 1 149 Mâ’ilî Gazel 1 

12 Alâ’üddîn Gazel 1 150 Mânî Gazel 1 

13 Âlî 

Gazel 2 151 Matla’î Gazel 1 

Terci-i bend 2 
152 Mazharî 

Gazel 1 

Terkib-i bend 1 Kaside 1 

  153 Medhî Muhammes 1 

Kıt’a 1 154 Meşrebî Gazel 9 

Muhammes 1 

155 Mevlânâ 

Gazel 5 

Tahmis 1 Matla 2 

14 Âlî-i Gülşenî Müseddes 1 Kıt’a 1 

15 
Alî Efendi 

(Ulavî) 
Gazel 1 156 Monlâ Câmî Gazel 2 

16 Alîmî 
Gazel 47 157 

Muharrem 

Dede 
Müfred  1 

Nazm 2 
158 Muhibbî 

Gazel 1 

17 Alî Şâh Gazel 1 Nazm 1 
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18 Altıbarmak Gazel 1 159 Muhîtî Gazel  1 

19 Armağan Gazel 3 

160 Muhyî 

Gazel 8 

20 Âsafî  
Gazel 1 Kaside 1 

Tahmis 1 Mesnevi  1 

21 Asâyî Gazel  1 161 Muhyiddîn Gazel 1 

22 Âşık Gazel 5 
162 

Muhyiddîn 

Hamdî 

Gazel  3 

23 Âşıkî 
Gazel 1 Kaside  1 

Tahmis  1 

163 Mukîmî 

Gazel 1 

24 Âşık Paşa Gazel 2 Muhammes 1 

25 Âzerî Tesdis  1 Tahmis 1 

26 Azmî  
Gazel 1 164 Murâdî Gazel 1 

Tesdis  1 165 Muslihî Gazel  1 

27 Azîzî-i Rûmî 
Gazel 1 166 Muturnılı Matla 2 

Müseddes 1 167 Nâdirî Müseddes 1 

28 Azîzî-i Ulavî  
Gazel 7 168 Nahîfî Gazel 3 

Kaside 1 169 Nâlişî Gazel 1 

29 Bahrî  
Gazel 1 170 Nâmî Gazel 1 

Tahmis 1 171 Necâtî Matla  1 

30 Bahşî  Gazel 1 

172 Nesîmî 

Gazel 142 

31 Bâkî 

Gazel  58 Tuyuğ 26 

Murabba  6 Kaside 12 

Tuyuğ 4 Mesnevi 2 

Matla 4 Matla 1 

Tahmis  3 Müstezad 1 

Kaside  2 173 Nevâyî Kıt’a 1 

Nazm 2 

174 Nev’î 

Gazel 3 

Muhammes  1 Matla 3 

32 Bâkî Efendi 

Tahmis 3 Müfred 2 

Gazel 2 175 Nihânî  Nazm  1 

Kıt’a 2 176 Ni’metî Kaside 1 

Müfred  2 177 Niyâzî Gazel 1 

Matla 2 178 Nizâmî Gazel 1 

Nazm 1 179 Nutkî Gazel 1 

33 Bâlî Gazel 1 180 Nücûmî Gazel 2 

34 Bedrî Makta 1 181 Osmân Gazel 11 
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35 Behiştî Murabba 1 Matla 2 

36 Belîğî  Gazel  Koşma 1 

37 
Beşikdaşî 

Yahyâ Efendi 
Matla 1 

182 Ömrî  
Gazel 1 

38 Ca’ferî  

Gazel 14 Tesdis 1 

Mesnevi 2 183 Pindozoğlı Gazel 1 

Kaside 1 184 
Pirdonlı (?) 

Muhammed 
Matla 1 

Murabba 1 185 
Pîr Sultân 

Abdâl 
Koşma 1 

39 Celâl Beg 
Gazel 1 186 Râcî Gazel 1 

Nazm 1 

187 Rahmî 

Terci-i bend 2 

40 
Celâlî (Monlâ 

Celâl) 
Mesnevi 1 Tahmis 1 

41 Celâlî Gazel  1 Nazm 1 

42 Cemâlî 
Gazel 4 188 Ref’î Kıt’a 1 

Matla  1 
189 Resmî 

Gazel 1 

43 Cinânî 
Tahmis 2 Tahmis 1 

Tesdis 1 190 Revânî Gazel 2 

44 Çelebi Hüsâm Matla 1 
191 Rızâyî 

Gazel 1 

45 Çerhî Gazel 1 Tahmis 1 

46 Dâ’î Gazel 1 192 
Rûhî-i 

Bağdâdî 
Gazel 3 

47 Dervîş Dede Gazel 2 193 
Rûmî 

(Tosyalı) 
Gazel 1 

48 Dervîş Edhemî Gazel 1 

194 Rûşenî 

Gazel 14 

49 Dervîş Nûrî Gazel 1 Terci-i bend 1 

50 Dervîş Üryân Gazel 1 Kaside 1 

51 Dımışkî  Gazel 1 Matla 1 

52 Edâyî 

Gazel 1 195 Rüsûhî Gazel 2 

Kaside 1 
196 Sâdık 

Müseddes 1 

Terci-i bend 1 Terci-i bend 1 

53 Ehlî Gazel 2 
197 Sa’dî 

Gazel 1 

54 Elestî Gazel 1 Murabba 1 

55 Elvân Dede Gazel 1 
198 Sâlih 

Gazel 1 

56 Emîrî  Makta 1 Nazm 1 
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57 
Emîrü’l-

Buhârî 
Matla 1 

199 Sârbân Ahmed 
Gazel 4 

58 Emrî Gazel 1 Murabba 1 

59 Eroğlu 

Gazel 5 200 Selîkî Müseddes 1 

Koşma 3 201 Semâ’î Tesdis 1 

Kaside 1 

202 Senâyî 

Gazel 1 

60 Esîrî  Gazel 1 Müsemmen 1 

61 
Eşrefoğlu 

Rûmî 

Gazel 31 Terci-i bend 1 

Mesnevi 1 
203 Seyfî 

Gazel 3 

Kıt’a 1 Müseddes 1 

Mısra 1 204 Seyyidî Kaside  1 

62 Fahrî Tesdis  1 205 Sırrî Mısra  1 

63 Fakîrî Gazel 2 

206 Sıyâmî 

Gazel 2 

64 Fânî Gazel 1 Kaside 1 

65 
Fâzıl Ahmed 

Çelebi 
Matla 1 Matla  1 

66 Fazlî  Gazel 1 207 Sipâhî Müseddes 1 

67 Fedâ’î  Gazel 1 208 Siyâhî  Tahmis 1 

68 Fenâyî Gazel 1 209 Sultân Mustafâ Matla 1 

69 Ferîdî Gazel 1 210 Sultân Veled Gazel  1 

70 Ferruhî Gazel 1 211 Sun’î Gazel 3 

71 Fevrî 

Gazel 4 212 Süleymân  Gazel 1 

Matla 2 213 Sünbül Efendi Matla 1 

Müseddes 2 214 Sürûrî Gazel 1 

Müsebba 1 

215 Şâfi’î 

Gazel 174 

Müsemmen 1 Matla 15 

Terci-i bend 1 Kaside 9 

72 Figânî 
Gazel 2 Kıt’a 7 

Matla 1 Nazm 4 

73 Fikrî Tahmis 1 Müseddes 4 

74 Firâkî Terci-i bend 1 Koşma 3 

75 Fu’âdî 
Gazel 1 Tahmis 2 

Nazm 1 Mesnevi 2 

76 Fuzûlî 
Gazel  4 Tuyuğ  2 

Rubai 3 Makta 1 
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Kıt’a 3 Müfred 1 

Kaside 1 Türkü 1 

Murabba 1 Mısra  1 

Müseddes 1 

216 Şâhidî  

Gazel 10 

77 Garîbî Gazel 1 Tahmis  1 

78 Gazâlî Gazel 1 Nazm 1 

79 Gazanfer Gazel 1 Kıt’a 1 

80 Gedâ Mesnevi 1 Matla 1 

81 Gedâyî 
Müseddes 1 Mesnevi 1 

Tahmis 1 

217 

Şems /  

Şemsî /  

Şems-i 

Hüsâmî  

Gazel 27 

82 Gevherî Kaside 1 Matla 6 

83 Gınâyî Tahmis 1 Makta 1 

84 Gubârî Terci-i bend 1 Tesmin  1 

85 Gülşenî 

Gazel 21 Koşma 1 

Tuyuğ 9 
Şekli belli 

olmayan 
1 

Kaside 4 
218 Şemsî Efendi 

Gazel 2 

Koşma 1 Mesnevi 1 

Matla 1 219 Şems-i Kübrâ Tesbi  1 

86 Günâhî 

Tesdis 1 220 Şems-i Tebrîzî Gazel 1 

Tahmis 1 221 Şerîf Gazel 1 

Terci-i bend 1 
222 Şevkî  

Gazel 2 

87 Habîbî Gazel 1 Kaside  1 

88 Hakîkî 

Gazel 15 
223 Şeyh Attâr 

Matla 1 

Kaside 2 Makta 1 

Murabba 1 224 Şeyh Bâyezîd Gazel 1 

Tahmis 1 225 Şeyh Dâvûd Gazel 1 

89 Hakîm Senâyî Müfred 1 226 
Şeyh Harrâz 

(?) 
Matla  1 

90 Hâletî  

Gazel 7 227 Şeyhî  Kaside  1 

Muhammes 1 228 Şeyh İlâhî Matla  1 

Mesnevi 1 229 
Şeyh 

Karamanî 
Gazel 1 

91 Halîlî 

Gazel 8 
230 

Şeyh  

Sinân  
Gazel 1 

Terci-i bend 1 

Murabba 1 231 Şeyhülislâm Gazel 1 
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92 Hâlisî Gazel 2 Yahyâ Matla  1 

93 Hamdî Gazel 1 232 Şuhûdî Gazel 1 

94 Hasan Gazel 1 233 Şûrî Gazel 1 

95 Hâşimî Gazel 4 234 
Tâcî-zâde 

Ca’fer Çelebi 
Gazel 1 

96 Hatâyî 

Gazel 6 235 Tâlibî  Gazel 1 

Kaside 1 236 Tâlib Ümmî Gazel 1 

Terci-i bend 1 

237 
Taşlıcalı 

Yahyâ 

Gazel 3 

97 Hâtem Attâr Matla 1 Mesnevi 2 

98 Hâtemî Gazel 1 Terci-i bend 1 

99 Hayâlî 

Gazel 6 

238 Taşkın 

Gazel 17 

Muhammes 1 Matla 3 

Matla 1 Müfred 1 

100 
Hayâlî 

(Gülşenî-zâde) 
Gazel 3 Nazm 1 

101 Hayderî  Murabba  1 239 Tîğî  Tesdis  1 

102 Hayretî 

Gazel 11 240 Ubeydî 
Gazel 1 

Matla 1 

Tahmis 2 

241 Ulvî 

Gazel 4 

Kaside 1 Müfred 3 

Murabba 1 Matla 2 

103 Hazret-i Alî  Matla 1 Kıt’a 1 

104 Hızır Hân Gazel 1 

242 Usûlî 

Gazel 9 

105 Hicâbî Müseddes 1 Tahmis 2 

106 
Hudâyî-i 

Muğlavî 

Gazel 1 Terci-i bend 1 

Müseddes 1 243 Üftâde Gazel 1 

107 
Hudâyî-i 

Şemsüddîn 
Gazel 1 244 Ümîdî Gazel 1 

108 Hurremî Gazel 1 

245 Ümmî Sinân 

Gazel 9 

109 Huzûrî Müseddes 1 Kaside 2 

110 Hüdâyî 

Gazel 10 Koşma  1 

Koşma 2 
246 Ünsî  

Tahmis  1 

Kaside 1 Tesdis 1 

111 Hükmî Terci-i bend 1 

247 Vahdetî 

Gazel 5 

112 Hüsâm  
Gazel 84 Tahmis 2 

Matla 7 Müsebba 1 
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Murabba 1 

248 Vâhib Ümmî 

Gazel 79 

Kıt’a 1 Kaside 4 

113 Hüsâm Efendi Kıt’a 3 Murabba 1 

114 Hüsâm-ı Bahrî Gazel  1 249 Vankulı Kıt’a 1 

115 Hüsâmî 
Tahmis 1 

250 Vechî 
Matla 2 

Murabba 1 Gazel 1 

116 Hüseynî 

Gazel 62 251 Vîrânî  Gazel 1 

Matla 24 252 Visâlî Gazel 1 

Kaside 9 

253 Vusûlî 

Gazel 13 

Kıt’a 4 Kıt’a 1 

Tahmis 2 Tahmis  1 

Tesbi 2 254 Yemînî Murabba  1 

Koşma 1 

255 Yûnus Emre 

Gazel 108 

Müsemmen 1 Matla 3 

Muhammes 1 Makta 2 

Müseddes 1 Koşma 2 

Tesdis 1 Mesnevi 1 

Nazm 2 Mısra 1 

Müfred 1 256 Yûsuf çelebi Matla  1 

117 
Hüseynî 

(Merhûm) 
Gazel 4 

257 Za’fî 

Gazel 5 

118 Îdî Gazel 1 Terci-i bend 2 

119 İlmî Gazel 2 Tahmis 2 

120 İrfânî 
Gazel 1 Muhammes 1 

Tesdis 1 

258 Zâkirî 

Gazel 1 

121 İştiyâkî Gazel 1 Koşma 1 

122 İzli(?)-zâde Müfred 1 Türkü 1 

123 İzzetî Gazel 1 
259 Zâtî 

Gazel 2 

124 Kabûlî 
Gazel 1 Matla 1 

Nazm 1 260 Zuhûrî Tesdis 1 

125 Kadrî 
Gazel  2 261 Zülâlî Gazel  1 

Tahmis 1 

 
Şairi belli 

olmayanlar 

Matla 23 

126 Kalender 
Tesdis  2 Kıt’a 7 

Gazel 1 Nazm 5 

127 Kâtibî Gazel 1 Müfred 4 
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Tahmis 1 Mesnevi 3 

128 
Kaygusuz 

Abdâl 

Gazel 10 Gazel  3 

Murabba 1 Tuyuğ 2 

Koşma 1 Mısra 2 

129 
Kaygusuz-ı 

sânî 
Gazel 1 Murabba 1 

130 Kâzî Gazel 19 Terci-i bend 1 

131 Kelâmî Tesdis 1 Rubai 1 

132 Kemâlî 

Gazel 1 Muhammes 1 

Murabba 1 
Şekli belli 

olmayan 
1 

133 Kemâl Ümmî Gazel  8     

 Toplam: 807  Toplam: 1068 

 Genel Toplam:1875  

Tablo 3.1: Şairler ve şiirlerinin nazım şekillerine göre dağılımı 

I.1.4 Mecmuada Şiiri Bulunan Şairlerin Yaşadığı Yüzyıllar 

 Mecmualar, adına kaynaklarda rastlamadığımız şairleri ve şiirlerini ihtiva etmesi 

bakımından önemlidir. Bu cihetle çalışmamıza konu olan mecmuada da araştırmalarımız 

sonucunda ulaşabildiğimiz kaynaklarda hakkında bilgi bulamadığımız şairler 

bulunmaktadır: Alâüddîn, Alîmî, Âsafî, Asâyî, Âşıkî, Azîzî-i Ulavî, Bâkî, Bedrî, Belîğî, 

Celâl Beg, Celâlî, Çerhî, Dervîş Üryân, Dımışkî, Elestî, Gedâ, Hâtem Attâr, Hızır Hân, 

Hudâyî-i Şemsüddîn, Hüsâm, Hüsâm Efendi, Hüseynî, Hüsâm-ı Bahrî, İrfânî, İştiyâkî, 

İzzetî-i Ulavî, İzli-zâde, Kerîm Çelebi, Kuldur, Mağribî, Mâ’ilî, Mazharî, Meşrebî, 

Muharrem Dede, Muhyiddîn, Muhyiddîn Hamdî, Muturnılı, Osmân, Pindozoğlu, Rûmî 

(Tosyalı), Sa’dî, Sâlih, Süleymân, Şâfi’î, Şems / Şemsî / Şems-i Hüsâmî, Şems-i Kübrâ, 

Şems-i Tebrîzî, Şerîf, Şeyh Bâyezîd, Şeyh Dâvûd, Şeyh Harrâz, Taşkın, Yûsuf Çelebi gibi. 

Mecmuada şiiri bulunan 261 şairin tespit edebildiğimiz kadarıyla yaşadığı yüzyıllar 

tabloda gösterilmiştir. 

 

Sıra 

No 

Mahlas Yaşadığı 

Yüzyıl 

Sıra 

No 

Mahlas Yaşadığı 

Yüzyıl 

1 Abdâl ? 132 Kemâlî ? 

2 Abdurrahîm Tırsî 15. yy 133 Kemâl Ümmî 15. yy 

3 Abdülvefâ 15. yy 134 Kemâl Paşazâde 16. yy 
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4 Âdil 15. yy 135 Kerîm Çelebi ? 

5 Adlî 16. yy 136 Keşfî 16. yy 

6 Âhî 16. yy 137 Kınalı-zâde Alî 

Efendi 

16. yy 

7 Ahmed  ? 138 Kınalı-zâde 

Hasan Çelebi 

16. yy 

8 Ahmed Beg 16. yy 139 Kudsî 16. yy 

9 Ahmedî ? 140 Kuldur ? 

10 Ahmed Paşa 15. yy 141 La’lî 16. yy 

11 Akşemsüddîn 15. yy 142 Lâmi’î 16. yy 

12 Alâ’üddîn ? 143 Lâyıhî 16. yy 

13 Âlî 16. yy 144 Lisânî 17. yy 

14 Âlî-i Gülşenî ? 145 Livâ’î 16. yy 

15 Alî Efendi( Ulavî) ? 146 Mağribî 15. yy 

16 Alîmî ? 147 Mahmûdoğlı 17. yy  

17 Alî Şâh ? 148 Mahvî ? 

18 Altıbarmak 16. yy 149 Mâ’ilî 17. yy 

19 Armağan 16. yy 150 Mânî 16. yy 

20 Asâfî ? 151 Matla’î ? 

21 Asâyî ? 152 Mazharî ? 

22 Âşık ? 153 Medhî 16. yy 

23 Âşıkî 16. yy 154 Meşrebî ? 

24 Âşık Paşa 13-14. yy 155 Mevlânâ 13. yy 

25 Âzerî 16. yy 156 Monlâ Câmî 9. yy 

26 Azmî 16. yy 157 Muharrem Dede ? 

27 Azîzî-i Rûmî 16. yy 158 Muhibbî 16. yy 

28 Azîzî-i Ulavî ? 159 Muhîtî 16. yy 

29 Bahrî ? 160 Muhyî 16. yy 

30 Bahşî 16. yy 161 Muhyiddîn ? 

31 Bâkî ? 162 Muhyiddîn 

Hamdî 

? 

32 Bâkî Efendi 16. yy 163 Mukîmî 16. yy 

33 Bâlî 16. yy 164 Murâdî 16. yy 

34 Bedrî 16. yy 165 Muslihî 16. yy 

35 Behiştî 16. yy 166 Muturnılı ? 

36 Belîğî 16. yy 167 Nâdîrî 17. yy  

37 Beşikdaşî Yahyâ 

Efendi 

16. yy 168 Nahîfî 16. yy 

38 Caferî 16. yy  169 Nalişî 16. yy 

39 Celâl Beg ? 170 Nâmî 16. yy 

40 Celâlî (Monlâ 

Celâl) 

? 171 Necâtî 15. yy 

41 Celâlî ? 172 Nesîmî 15. yy 
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42 Cemâlî ? 173 Nevâyî 15. yy 

43 Cinânî 16. yy 174 Nev’î 16. yy 

44 Çelebi Hüsâm ? 175 Nihânî 16. yy 

45 Çerhî ? 176 Ni’metî 16. yy 

46 Dâ’î ? 177 Niyâzî 16. yy 

47 Dervîş Dede 16. yy 178 Nizâmî 16. yy  

48 Dervîş Edhemî 16. yy 179 Nutkî ? 

49 Dervîş Nûrî ? 180 Nücûmî 16. yy 

50 Dervîş Üryân ? 181 Osmân ? 

51 Dımışkî ? 182 Ömrî ? 

52 Edâyî 17. yy 183 Pindozoğlu ? 

53 Ehlî 16. yy 184 Pirdonlı (?) 

Muhammed 

? 

54 Elestî ? 185 Pîr Sultân Abdâl 16. yy 

55 Elvân Dede 14. yy 186 Râcî 16. yy 

56 Emîrî ? 187 Rahmî 16. yy 

57 Emîrü’l- Buharî 16. yy 188 Ref’î 15-16. yy 

58 Emrî 16. yy  189 Resmî 15. yy  

59 Eroğlu 16. yy 190 Revânî 16. yy 

60 Esîrî 16. yy 191 Rızâyî 16. yy 

61 Eşrefoğlu Rûmî 15. yy 192 Rûhî-i Bağdâdî 16. yy 

62 Fahrî 16. yy 193 Rûmî (Tosyalı) ? 

63 Fakîrî 16. yy 194 Rûşenî 15. yy 

64 Fânî ? 195 Rüsûhî 16. yy 

65 Fâzıl Ahmed 

Çelebi 

? 196 Sâdık 16. yy  

66 Fazlî 16. yy 197 Sa’dî ? 

67 Fedâ’î 16. yy 198 Sâlih ? 

68 Fenâyî 16. yy  199 Sârbân Ahmed 15. yy 

69 Ferîdî ? 200 Selîkî 16. yy 

70 Ferruhî 16. yy 201 Semâ’î 16. yy 

71 Fevrî 16. yy 202 Senâyî 16. yy 

72 Figânî 16. yy 203 Seyfî 16. yy 

73 Fikrî 16. yy 204 Seyyidî ? 

74 Firâkî 16. yy 205 Sırrî ? 

75 Fu’âdî ? 206 Sıyâmî 16. yy 

76 Fuzûlî 16. yy 207 Sipâhî 16. yy 

77 Garîbî 16. yy 208 Siyâhî 15. yy 

78 Gazâlî 16. yy 209 Sultân Mustafâ 17. yy 

79 Gazanfer ? 210 Sultân Veled 13. yy 

80 Gedâ ? 211 Sun’î 16. yy 

81 Gedâyî ? 212 Süleymân ? 

82 Gevherî ? 213 Sünbül Efendi ? 
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83 Gınâyî ? 214 Sürûrî 16. yy 

84 Gubârî 16. yy  215 Şâfi’î ? 

85 Gülşenî 16. yy 216 Şâhidî 16.yy 

86 Günâhî 16. yy 217 Şems / 

Şemsî / 

Şems-i Hüsâmî 

? 

87 Habîbî ? 218 Şemsî Efendi ? 

88 Hakîkî 15. yy 219 Şems-i Kübrâ ? 

89 Hakîm Senâyî 11-12. yy 220 Şems-i Tebrîzî ? 

90 Hâletî 16. yy 221 Şerîf ? 

91 Halîlî ? 222 Şevkî 15. yy 

92 Hâlisî 16. yy 223 Şeyh Attâr 12. yy 

93 Hamdî 15. yy 224 Şeyh Bâyezîd ? 

94 Hasan ? 225 Şeyh Dâvûd ? 

95 Hâşimî 15. yy 226 Şeyh Harrâz  ? 

96 Hatâyî 16. yy 227 Şeyhî 16-17. yy 

97 Hâtem Attâr ? 228 Şeyh İlâhî 16. yy 

98 Hâtemî 16. yy 229 Şeyh Karamanî ? 

99 Hayâlî 16. yy 230 Şeyh Sinân 16. yy 

100 Hayâlî (Gülşenî-

zâde) 

16. yy 231 Şeyhülislâm 

Yahyâ 

16. yy 

101 Hayderî 16. yy 232 Şuhûdî 16. yy 

102 Hayretî 16. yy 233 Şûrî 16. yy 

103 Hazret-i Alî 7. yy 234 Tâcî-zâde Ca’fer 

Çelebi 

16. yy 

104 Hızır Hân ? 235 Tâlibî 15. yy  

105 Hicâbî 16. yy 236 Tâlib Ümmî 15. yy 

106 Hudâyî-i Muğlavî 15. yy 237 Taşlıcalı Yahyâ 16. yy 

107 Hudâyî-i 

Şemsüddîn 

? 238 Taşkın ? 

108 Hurremî 16. yy 239 Tîğî 16. yy 

109 Huzûrî 16. yy 240 Ubeydî 16. yy 

110 Hüdâyî 17. yy 241 Ulvî 16. yy 

111 Hükmî 16. yy 242 Usûlî 16. yy 

112 Hüsâm 16. yy 243 Üftâde 16. yy 

113 Hüsâm Efendi ? 244 Ümîdî 16. yy 

114 Hüsâm-ı Bahrî ? 245 Ümmî Sinân 17. yy 

115 Hüsâmî 16. yy 246 Ünsî 16. yy 

116 Hüseynî 16-17. yy  247 Vahdetî 16. yy 

117 Hüseynî 

(Merhûm) 

16. yy  248 Vâhib Ümmî 16. yy 

118 Îdî 16. yy 249 Vankulı 16. yy 

119 İlmî 16. yy 250 Vechî 16. yy 
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120 İrfânî ? 251 Vîrânî 16. yy 

121 İştiyâkî ? 252 Visâlî 15. yy  

122 İzli(?)-zâde ? 253 Vusûlî 16. yy 

123 İzzetî ? 254 Yemînî 16. yy 

124 Kabûlî 15. yy 255 Yûnus Emre 13-14. yy  

125 Kadrî 16. yy 256 Yûsuf Çelebi ? 

126 Kalender 16. yy 257 Za’fî 16. yy 

127 Kâtibî 16. yy  258 Zâkirî ? 

128 Kaygusuz Abdâl 15. yy 259 Zâtî 16. yy 

129 Kaygusuz-ı Sânî ? 260 Zuhûrî 16. yy 

130 Kâzî ? 261 Zülâlî 16. yy 

131 Kelâmî ?    

Tablo 4.1: Şairlerin yaşadığı yüzyıllar 

Mecmuada şiiri bulunan şairlerin yaşadığı yüzyılların yüzde olarak mecmuaya nasıl 

yansıdığını göstermek amacıyla yüzyıllara göre mecmuadaki şair dağılımı aşağıdaki 

grafikte verilmiştir.  

 

 

Grafik 4. 1: Mecmuada şiiri bulunan şairlerin yüzyıllara göre dağılımı 

16. yüzyıl; 49,2 

Belirlenemeyen; 

33,2 

15. yüzyıl; 10,3 

17. yüzyıl; 3 

13-14. yüzyıl; 

0,7 

13. yüzyıl; 0,7 

7. yüzyıl; 0,3 

9. yüzyıl; 0,3 

11-12. 

yüzyıl; 0,3 

12. yüzyıl; 0,3 
15-16. yüzyıl; 

0,3 

16-17. yüzyıl; 

0,3 
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I.1.5. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 

 Mecmuada toplam 1875 şiir olduğunu belirtmiştik. Bu şiirlerden ikisinin nazım 

şekli belirlenememiştir. Mısralar (7) da bir nazım şekli olmadığı için mecmuada, 24 farklı 

nazım şekli ile yazılmış 1866 şiir bulunmaktadır. Mecmuada yer alan şiirlerin yazıldığı 

nazım şekillerinin dağılımı tabloda gösterilmiştir. 

Nazım Şekli Şiir Sayısı Nazım Şekli Şiir Sayısı 

Gazel 1331 Tesdis 16 

Matla 138 Muhammes 10 

Kaside  69 Makta 7 

Tuyuğ 42 Mısra 7 

Tahmis 42 Rubai 4 

Kıt’a 40 Müsemmen 3 

Murabba 25 Tesbi 3 

Nazm 25 Türkü  2 

Terci-i bend 23 Müsebba 2 

Müseddes 21 Müstezad 2 

Mesnevi  20 Terkib-i bend 1 

Koşma 20 Tesmin 1 

Müfred 19 Nazım Şekli 

Belirlenemeyen 

2 

Toplam: 1815 Toplam: 60 

Genel Toplam: 1875 

Tablo 5.1: Şiirlerin nazım şekillerine göre dağılımı 

 Mecmuada bulunan 1875 şiirin 1866’sı bir nazım şekliyle ve / veya bilinen nazım 

şekillerine uygun olarak yazılmıştır. Mısraları (7) ve nazım şekli belirlenemeyen (2) şiirleri 

dışarda tuttuğumuzda -bu şiirlerin genele oranı da % 0,7’ye tekabül etmektedir- bir formun 

mecmuada kapsadığı alanı daha belirgin hâle getirmek amacıyla yukarıdaki tabloda 

gösterilen nazım şekilleri aşağıdaki grafikte ayrı ayrı belirtilmiştir. Kullanım sıklığı % 1’in 

altında olan formlar (tesdis, muhammes, makta, rubai, müsemmen, tesbi, türkü, müsebba, 

müztezad, terkib-i bend, tesmin) tabloda karmaşa oluşmaması için bir bütün olarak “Diğer 

nazım şekilleri” diliminde belirtilmiştir. 
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Grafik 5.1: Mecmuada nazım şekillerinin kullanım sıklığı 

Mecmuada şiiri bulunan divanı yayınlanmış olan bazı şairlerin, divanlarında ve 

ilgili başka hiçbir neşirde bulunmayan şiirleri çalışmamıza konu olan mecmuada yer 

almaktadır. Söz konusu şiirler nazım şekillerine göre tabloda gösterilmiştir. 
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Yûnus Emre 38 _ _ _ _ _ _ 1 _ 39 

Nesîmî 25 2 _ _ 2 _ _ _ _ 29 

Kaygusuz Abdâl 5 _ _ 1 _ _ _ 1 _ 8 

İbn-i Kemâl 1 _ 1 _ _ 3 1 _ 1 7 

Vusûlî 6 _ 1 _ _ _ _ _ _ 7 

Ümmî Sinân 3 _ _ _ _ _ _ 1 _ 4 

Eroğlu 1 1 _ _ _ _ _ 1 _ 3 

Vâhib Ümmî 2 _ _ _ _ _ _ _ _ 2 

Ahmed Paşa 2 _ _ _ _ _ _ _ _ 2 

Gazel; % 71,3 

Matla; % 7,3 

Kaside; % 3,6 

Tuyuğ ; % 2,2 

Tahmis; % 2,2 

Kıt'a; % 2,1 

Murabba; % 1,3 
Nazm; % 1,3 

Terci-i bend; % 1,2 

Müseddes; % 1,1 
Mesnevi; % 1 

Koşma; % 1 

Müfred; % 1 
Diğer nazım 

şekilleri; % 2,7 
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Fuzûlî  1 _ _ _ _ 1 _ _ _ 2 

Âşık Paşa 2 _ _ _ _ _ _ _ _ 2 

Eşrefoğlu Rûmî 1 _ _ _ _ _ _ _ _ 1 

Bâkî Efendi _ _ 1 _ _ _ _ _ _ 1 

Usûlî 1 _ _ _ _ _ _ _ _ 1 

Şeyhülislâm 

Yahyâ 

_ _ _ _ _ _ 1 _ _ 1 

Behiştî3
 _ _ _ 1 _ _ _ _ _ 1 

Toplam 89 3 3 2 2 4 2 4 1 110 

Tablo 5.2: Yayımlanmamış şiirler 

Tabloda belirtilen şiirlerin yanı sıra Yûnus Emre ve Nesîmî’nin divanlarında 

bulunmayıp makalelerle
4
 yayımlanmış şiirleri de mevcuttur. Söz konusu makalelerde 

yayımlanan şiirlerden Yûnus’un 3 gazeli, Nesîmî’nin 11 gazeli ve 3 tuyuğu çalışmamıza 

konu olan bu mecmuada da bulunmaktadır. 

I.1.6. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Vezne (Aruz ve Hece) Göre Dağılımı 

 Mecmuada yer alan 1875 şiirin 1533’ü aruz ölçüsü ile 331’i hece ölçüsüyle 

yazılmıştır. Mecmuada 11 adet de vezinsiz -veya veznini tespit edemediğimiz- şiir 

bulunmaktadır.  

 

Vezin Sayı Vezin Sayı 

-.--/-.--/-.--/-.- 614 -..-/-..-/-.- 7 

.---/.---/.---/.--- 240 --.--/--.-- 6 

.---/.---/.-- 116 --./.-.-/.-- 6 

..--/..--/..--/..- 110 .--/.--/.--/.- 5 

--.-/--.-/--.-/--.- 106 --./.-.-/.--./.- 2 

-.--/-.--/-.- 84 -.--/-.--/-.--/-.-- 2 

--./.--./.--./.-- 52 ..-.-/.--/..-.-/.-- 2 

..--/.-.-/..- 41 --./.---/---/.- 1 

--./-.-./.--./-.- 39 .--/.--/.--/.-- 1 

--./.---/--./.--- 36 .---/.--- 1 

-..-/.-.-/-..-/.-.- 14 --.-/-.-/--.-/-.- 1 

-..-/-.-/-..-/-.- 13 ..-.-/..-.-/..-.-/..-.- 1 

                                                   
3 Behiştî’nin murabbasının ilk bendi dışındaki bendler divanda bulunmamaktadır. 
4 Yûnus Emre’nin şiirleri için Köksal’ın (2016b, 2016c) çalışmalarına, Nesîmî’nin şiirleri için Köksal’ın 

(2005a, 2009), Kalyon’un (2015) ve Zülfe’nin (2005) çalışmalarına bakılmalıdır. 
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.-.-/..--/.-.-/..- 13 --./.-.-/.---/- 1 

--./-.--/--./-.-- 11 --./.--./.--./.--./.-- 1 

..--/..--/..- 7   

Toplam: 1496 Toplam: 37 

Genel Toplam : 1533 

Tablo 6.1: Aruzla yazılmış şiirlerin dağılımı 

 Mecmuada yer alan 1875 şiirin 11’i vezinsiz veya vezni tespit edilemeyen şiirlerdir. 

Geriye kalan 1866 şiirin 1533’ü aruz ölçüsü ile 331’i de hece ölçüsü ile yazılmıştır. Aruz 

vezniyle yazılan şiirler mecmuadaki vezinli olarak yazılmış şiirlerin % 82’sini 

oluşturmaktadır. Aşağıdaki grafikte aruz vezniyle yazılan 1533 şiirin bütün şiirlere oranı 

gösterilmiştir. Karmaşa oluşmaması amacıyla kullanım sıklığı % 1’in altında olan aruz 

kalıpları bütün olarak “Diğer aruz kalıpları” diliminde gösterilmiştir. 

 

 

Grafik 6.1: Aruz kalıplarının mecmuadaki şiirlere göre kullanım sıklığı 

 

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilâtün fâ’ilün; % 

32,9 

Mefâ’îlün mefâ’îlün 

mefâ’îlün mefâ’îlün; 

% 12,9 

Mefâ’îlün mefâ’îlün 

fe’ûlün; % 6,2 

Fe’ilâtün fe’ilâtün 

fe’ilâtün fe’ilün; % 

5,9 

Müstef’ilün 

müstef’ilün 

müstef’ilün 

müstef’ilün; % 5,7 

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilün; % 4,5 

Mef’ûlü mefâ’îlü 

mefâ’îlü fe’ûlün; % 

2,8 

Fe’ilâtün mefâ’ilün 

fe’ilün; % 2,2 

Mef’ûlü fâ’ilâtü 

mefâ’îlü fâ’ilün; % 2 

Mef’ûlü mefâ’îlün 

mef’ûlü mefâ’îlün; 

% 1,9 

Diğer aruz kalıpları; 

% 5 
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Vezin  Sayı Vezin  Sayı 

16’lı hece ölçüsü 248 10’lu hece ölçüsü 18 

14’lü hece ölçüsü 42 8’li hece ölçüsü 4 

11’li hece ölçüsü 19 Vezinsiz 11 

Toplam : 309 Toplam : 33 

Genel toplam : 342 

Tablo 5.2: Hece ile yazılmış şiirlerin dağılımı 

 Mecmuada yer alan bir vezinle yazılmış 1866 şiirin 331’inin hece ölçüsü ile 

yazıldığını yukarıda söylemiştik. Bu şiirlerin mecmuadaki  vezinli şiirlere oranı % 18’e 

karşılık gelmektedir. Hece ölçüsüyle yazılan şiirlerin mecmuadaki bütün şiirlere oranı 

aşağıdaki grafikte belirtilmiştir.  

 

 

Grafik 6. 2: Hece ölçülerinin mecmuadaki şiirlere göre kullanım sıklığı 

I.1.7. Biyografik Değer Açısından Mecmû’a-i İlâhiyyât
5
 

 “Şiir mecmualarının şair biyografilerine katkısı var mıdır? Başka bir ifadeyle, şiir 

mecmualarından şairlerin biyografilerine dair bilgiler elde etmek mümkün müdür? 

Mecmualar, çoğunlukla düzenli, belli sınırları, kalıpları, hatta çoğunun belli bir diziliş 

                                                   
5 Burada değerlendireceğimiz bilgileri her şiirin başında kırmızı mürekkeple yazılan “başlık” olarak 

adlandırabileceğimiz birkaç kelimelik muhtasar ibareler oluşturmaktadır. 

16'lı hece ölçüsü; 

% 13,3 14'lü hece ölçüsü; 

% 2,3 

11'li hece ölçüsü; 

% 1,1 

10'lu hece ölçüsü; 

% 1,1 

8'li hece ölçüsü; % 

0,2 
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sistemi olmadığından, bu soruya bütün şiir mecmuaların[ı] teşmil ve temsil edici bir 

cevap verme imkanı yoktur. Ancak pek çok şiir mecmuasında hiç ummadığımız 

bilgilerle kaşılaşma ihtimali her zaman mevcuttur ve bu bizi şaşırtmamalıdır.” (Köksal 

2011: 454)  

Buradan hareketle bu bölümde, mecmuada yer alan şairlerin isimleri, yaşadıkları zaman, 

nereli oldukları, ölüm kayıtları, aile ve soy bilgileri, meslek ve bir zümreye bağlı olmaları 

hakkında mecmuada bulunan bilgilerden hareketle mecmuanın bir cephesi ortaya 

konacaktır. Bu bilgilerin değerlendirilmesinde Mehmet Gürbüz’ün (2011: 317-322) 

çalışması esas alınmıştır.  

 Mecmuada kimi şairlerin mahlaslarının yanında isimleri de zikr edilmiştir. Meselâ 

“Li-muharririhi el-fakîr Hüseynî Ya’nî Hüsâm Efendi” ibaresinde mürettibin isminin 

Hüsâm olduğu söylenmektedir. Yine başka bir örnekte “Şems-i Hüsâmî el-Begbâzârî 

Ahmed Efendi” sözünden Şems-i Hüsâmî mahlaslı şairin asıl adının Ahmed olduğunu 

görüyoruz. Mecmuadan hareketle bu örnekleri çoğaltmak mümkündür.  

 Şairlerin memeleket bilgileri mecmuada şairler hakkında verilen muhtelif bilgiler 

arasında en fazla olanıdır. “Azîzî-i Rûmî, Azîzî-i Ulavî, Hudâyî-i Muğlavî, Vâhib Efendi 

el-Elmalevî, Ehlî Efendi Cezîre-i Midillivî vs.” örnek olarak verebiliriz.  

  Mecmuada şairlerin yaşadığı döneme ait (öncelik-sonralık açısından) verilen 

bilgiler sadece Kaygusuz mahlasıyla kaydedilen iki şair için Kaygusuz Abdal-ı kadîm ve 

Kaygusuz-ı sânî olarak bir ayrım şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Bu konu ile ilgili 

mecmuada başka bir bilgiye rastlanmamaktadır.  

 Mecmuada şairlerin ölüm kaydı olarak kesin tarihler bulunmamakla birlikte 

mürettibin şiirlerin başına yazdığı kimi dua veya niyaz ibarelerinden ve “merhûm” 

sözünden yola çıkarak bu konuda bir fikir edinilebilir. Mecmuada “Resmî el-Merhûm, 

Merhûm Hüsâm Efendi, Merhûm Mağfûr Ahmed Efendi” gibi örneklerden bu şairlerin 

mecmuanın tertibi esnasında vefat etmiş olduğu söylenebilir. Mürettib, şair Hüsâmü’d-dîn 

(Hüsâm)’in bir şiirinin başına ‘Allah onun ömrünü ve mevkiini arttırsın’ anlamına gelen 

“Zâda’llahu ‘ömruhû ve devletuhû” ibaresini yazmıştır. Buradan hareketle de en azından 

mezbûr şairin mecmuanın derlendiği esnada hayatta olduğu kanısına varılabilir. “Zâde 

ömruhû, zâde ilmuhû, zâde ma’rifetuhû” gibi dualara da bu açıdan bakarak mahdut da olsa 

bir fikir elde edebiliriz.  
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 Mecmuada sınırlı sayıda karşımıza çıkan bilgilerden biri de şairlerin aile ve soy 

bilgileridir. Bu bilgiler mecmuada aileye ait ünvan ve lakabın verilmesi (Ahmed Beg 

Dukakîn-zâde, Kınalı-zâde Alî Efendi, Kemâl Paşa-zâde), aileden bir kişinin mesleğinin 

verilmesi (Bezci-zâde Muhyî) ve aile büyüklerinden birinin adının verilmesi (Akşemsü’d-

dîn-zâde Hamdî Çelebi, Şeyh Hâmid-zâde Hakîkî Çelebi, Hüsâmü’d-dîn-zâde Muhammed 

Şâfi’î, Hayâlî Çelebi Gülşenî-zâde, Hâletî Gülşenî-zâde, Ganî-zâde Nâdirî, Ahmed Paşa 

Veliyyü’d-dîn-zâde, Yahya Efendi Zekeriyyâ-zâde) şekillerinde karşımıza çıkmaktadır. Bu 

konuda mecmuada sadece bir örnekte karşımıza çıkan “peder” ibaresi ile şair Şâhidî’nin 

babası Hudâyî’ye işaret edilmiştir (Muhammes-i Şâhidî İlâhî-i Hudâyî Peder-i O).  

 Şairlerin meslekleri hakkındaki bilgiler “Asâyî Çelebi el-Müderris, Bezci-zâde el-

Vâ’iz, Fu’âdî el-Müezzin, Altıbarmak Efendi Vâ’iz, Kadı Muhammed Efendi” şeklindedir 

ve mecmû’ada sadece bu şairlerin meslekleri belirtilmiştir. 

 Şairlerin tarikatlarla olan ilişkileri de mecmû’ada sınırlı bir şekilde belirtilmiştir. 

“Dervîş Za’fî-i Gülşenî, Dervîş Hayretî-i Mevlevî, Nahîfî-i Gülşenî, Dervîş Hayâlî-i 

Hayderî, Günâhî-i Mevlevî, Dervîş Âlî-i Gülşenî, Dervîş Vechî-i Mevlevî” gibi örnekler 

verebiliriz. Dervîş Çerhî , Dervîş Fânî, Dervîş Mâ’ilî, Dervîş Kalender, Dervîş La’lî, 

Dervîş Hasan, Dervîş Usûlî, Dervîş Sıyâmî, Şeyh Sa’dî, Şeyh Vahdetî, Şeyh Dâvud, Zâkir 

Dede, Dervîş Dede, Muharrem Dede gibi şairlerin mensup oldukları zümreye 

değinilmeden isim ve/ya mahlaslarına dervîş, şeyh ve dede gibi sıfatların eklenmesi 

suretiyle bilgi verilmiştir. 

 Şairler hakkında verilen bilgilerin mahiyeti hakkında söylediklerimizi 

somutlaştırmak adına mecmuada serdedilmiş bu bilgi kırıntılarını tablo halinde vermek 

yerinde olacaktır. 

 

Varak 

no 

Mahlas Mecmuada Şair Hakkında 

Verilen Bilgi 

3b Hüsâm ÓüsÀmü’d-dìn el-KÀmil el-

MenteşÀviyyü’l-Ulavì eş-şehìru 

bi’l-Òalvetì el-BayrÀmì  

5a Hüsâm ZÀda’llÀhu èömruhÿ ve devletuhÿ  

6a Hüsâm ZÀde èilmuhÿ  

15a Hüsâm ZÀde èömruhÿ  

19b Şâfi’î ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde Ulavì  
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21b Alîmî İlÀhiyyÀt-ı Aómed Çelebi  

29b Bâkî İlÀhiyyÀt-ı BÀúì Çelebi  

33a Muhyî Bezci-zÀde Muóyì Efendi 

45b Şâfi’î Güfte-i Muóammed ŞÀfièì  

58b Taşkın İlÀhiyyÀt-ı Muóarrem Efendi 

59b Fuzûlî Fuøÿlì-i BaàdÀdì  

67b Hayâlî ÒayÀlì Çelebi Gülşenì-zÀde 

92b Hüseynî Óüseynì-i Rodosì  

100a Kaygusuz 

Abdâl 
Úayàusuz AbdÀl-ı Úadìm 

100b Kaygusuz 

Abdâl 
Úayàusuz AbdÀl-ı Úadìm Òalìfe-i 

ÒºÀce èAlì Erdebìlì  

106b Ahmed Beg Aómed Beg DuúÀkìn-zÀde 

109b Azîzî èAzìzì-i Rÿmì  

112a Za’fî Dervìş Øaèfì-i Gülşenì  

114b Usûlî Uãÿlì-i Gülşenì  

118a Kâzî Güfte-i ÚÀøì Muóammed Efendi 

122a Şâhidî Muòammes-i ŞÀhidì İlÀhì-i ÒudÀyì 

Peder-i O 

124b Rûhî Ruóì-i BaàdÀdì  

126b Şems-i 

Hüsâmî 
Şems-i ÓüsÀmì el-BegbÀzÀrì 

Aómed Efendi 

128a Edâyî Úaãìde-i Receb Çelebi 

131b Bâkî BÀúì Çelebi Òalìfe-i ÓüsÀmü’d-dìn 

132a Hudâyî ÒudÀyì-i Muàlavì  

136a Hayretî Dervìş Óayretì-i Mevlevì  

142b Vâhib Ümmî  VÀhib Efendi el-Elmalevì  

144a Şems-i 

Hüsâmî 
Şems-i ÓüsÀmì Òalìfe-i ÓüsÀmü’d-

dìn 

148a Zâkirî ÕÀkirì ez-FuúarÀ-yı Úasùamonì 

ŞaèbÀn Efendi 

148b Hüdâyî ÜsküdÀrì Maómÿd Efendi 

156a Hamdî Aúşemsü’d-dìn-zÀde Óamdì Çelebi 

165a Matla’î Maùlaèì Çelebi İstÀnkÿyì  

165b Hakîkî Şeyò ÒÀmid-zÀde Óaúìúì Çelebi 

173a Alî Efendi Úınalı-zÀde èAlì Efendi 

178b Alî èAlì Efendi Ulavì  

190a Bâlî BÀlì Efendi äofyevì  

190b Mağribî Muóammed el-Maàribì  

192b Osmân El-ÓÀc èOåmÀn Òalìfe-i ÓüsÀmü’d-

dìn el-KÀmil 

206b Yahyâ YaóyÀ Efendi Beşikdaşì  

213b Hâletî Gazel-i ÓÀletì Gülşenì-zÀde 
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214a Hâşimî Emìr Efendi Úasımpaşalı 

218b Nahîfî Naóìfì-i Gülşenì  

223b Kaygusuz Úayàusuz-ı åÀnì  

224b Armağan Güfte-i Armaàan Òalìfe-i VÀhib 

Efendi  

234a Muhîtî Muóìùì-i ŞÀmì 

249a Şuhûdî Şuhÿdì ibn-i ŞÀhidì  

254a Şâhidî ŞÀhidì-i Muàlavì  

254b Resmî Güfte-i Resmì el-Meróÿm 

256a Nâdirî áanì-zÀde NÀdirì Efendi 

256b Rûşenî Óaøret-i Rÿşenì Òalìfe-i Seyyid 

YaóyÀ-yı ŞirvÀnì  

258b Şems-i 

Hüsâmî 
Küçük Maàfÿr Meróÿm Aómed 

Efendi Òalìfe-i ÓüsÀmü’d-dìn el-

KÀmil 

259b Hüseynî Meróÿm ÓüsÀm Efendi 

260b Şevkî Şeyò BÀúì Òalìfe-i Memi Beg 

SulùÀn 

268b Ahmed Paşa Aómed Paşa Veliyyü’d-dìn-zÀde 

270b Günâhî GünÀhì-i Mevlevì  

271b Rahmî Raómì Çelebi Bursevì  

282b Azîzî èAzìzì-i Ulavì  

284a Şâfi’î Muóammed ŞÀfièì-i Ulavì  

285b Hüseynî Li-muóarririhi el-faúìr Óüseynì 

yaènì ÓüsÀm Efendi Rodosì  

287a Âlî Dervìş èÁlì-i Gülşenì  

287a Vâhib Ümmî VÀhib Ümmì Òalìfe-i Yigitbaşı 

290a Azîzî èAzìzì-i Rÿmì  

291b Usûlî Uãÿlì Òalìfe-i Óaøret-i Gülşenì 

293a Hakîkî Óaúìúì Çelebi ez-fuúarÀnehÿ İdrìs-i 

Velì  

293a İrfânî èİrfÀnì ez-fuúarÀnehÿ İdrìs-i Velì 

293a Asâyî èAãÀyì Çelebi el-müderris ez-

fuúarÀnehÿ ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil 

295b Şeyhî Kaãìde-i el-vÀèiô-i SivÀsì  

296b Sun’î äunèì Efendi ez-fuúarÀnehÿ 

ÓüsÀmü’d-dìn  

302b Muhyî  Bezci-zÀde el-vÀèiô  

312b Ehlî Ehlì Efendi Cezìre-i Midillivì  

312b Ca’fer TÀcì-zÀde Caèfer Çelebi 

312b İzzetî èİzzetì-i Ulavì  

313a Vusûlî Dervìş Vuãÿlì-i Úaramanì ez-

fuúarÀ-yı Gülşenì  
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313a Ubeydî  èUbeydì Efendi Edirnevì  

314a Hasan Çelebi Úınalı-zÀde Óasan Çelebi 

317b Vechî Dervìş Vechì-i Mevlevì  

319a Osmân El-óÀc èOåmÀn el-Muàlavì  

320a Yahyâ YaóyÀ Efendi ZekeriyyÀ-zÀde 

320a Fu’âdî FuèÀdì el-müéeõõin  

320a Kabûlî Úabÿlì-i İstanbulì  

320a Altıbarmak Altıbarmaú Efendi vÀèiô 

321a Abdurrahmân 

Tırsî 
èAbdu’r-raóìm Òalìfe-i Eşref-zÀde 

323b Şemsü’l-leys Şemsü’l-leys Òalìfe-i äadrü’d-dìn 

325a Muharrem 

Dede 
Li-mecõÿb Muóarrem Dede Bolulı 

Tablo 7.1: Şairler hakkında verilen biyografik bilgiler 

I.1.8. Nazire Geleneği Açısından Mecmû’a-i İlâhiyyât 

 Nazire, Arapça bir kelime olup “bir şeye benzemek üzerine yazılan örnek, karşılık 

anlamındadır. Terim olarak bir şairin şiirine, genellikle gazeline, yine o vezin ve kâfiyede 

söylenen manzume bu adla anılır.” (Mermer-Keskin 2005: 83) Nazire geleneği, klasik 

Türk şiirinin kuruluş devrinden ömrünü tamamladığı 19. yüzyılın sonlarına kadar devam 

etmiş ve hatta Tanzimat, Servet-i Fünun ve Fecr-i Âtî şairleri tarafından da devam 

ettirilmiştir. (Köksal 2005b: 92) Şairleri nazire yazmaya sevk eden amilleri Köksal (2005b: 

97-109), zemin şiiri geçme arzusu, meydan okumalara cevap verme ihtiyacı, üstad şairleri 

izlemek, bir dostluk nişanesi olarak nazireleşmek, genç şairleri teşvik için nazire yazmak 

ve nazire geleneğinin sağladığı hazır kalıplar olarak sıralamaktadır. “... nazire bir eğitim 

işi, edebî kişilik ispatı yolu, şiirde daha güzeli yakalama çabasıdır. Divan şairleri usta şair 

olduklarını, selefleri veya sevdikleri şairler gibi güzel şiir yazmayı başarabildiklerini nazire 

ile ispat ederler.” (Karavelioğlu 2015: 32) Nazire geleneğinin bir yansımasını çalışmamızın 

konusu olan mecmuada da görüyoruz. Mecmuada aralarında nazire ilişkisi bulunan 51 şiir 

yer almaktadır. Bu şiirlerin 18’i zemin şiir, 33’ü de bu zemin şiirlere yazılan nazirelerdir. 

Şiirlerin yer aldığı sayfa numaraları, zemin ve nazire şiirlerin şairleri, hangi şairin kaç 

nazire yazdığı tabloda gösterilmiştir.  

 

Varak 

no 

Zemin Şiirin 

Şairi 

Nazire Yazan 

Şair(ler) 

Nazire 

Sayısı 

41a Vâhib Ümmî  
Ümîdî 1 

Muharrem Efendi 1 
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60b Yûnus Emre 
Vâhib Ümmî 1 

Çerhî  1 

66a Yûnus Emre Vâhib Ümmî 2 

66b Eşrefoğlu Rûmî Hakîkî 1 

67b Hayâlî (Gülşenî-

zâde) 

Vâhib Ümmî  1 

67b Halîlî Vâhib Ümmî (68a) 1 

68a Yûnus Emre Vâhib Ümmî 1 

68b Şeyh Dâvûd  Vâhib Ümmî 1 

77a Zâtî 
Ferruhî  1 

Hüseynî 1 

90b Sun’î Şâfi’î 1 

124a Bâkî Efendi 
Rûhî 1 

Hüseynî 1 

178b Adlî 

Hulvî 1 

Alî (Ulavî) 1 

Şâfi’î (216a) 1 

Hüseynî (216a) 1 

Alîmî (216a) 1 

332b Yûnus Emre 

Muhyiddîn 1 

Hüsâmüddîn el-

Kâmil 

1 

Hüdâyî 1 

Gülşenî 1 

233b Ahmed Beg 

Hüsâmüddîn el-

Kâmil 

1 

Muhîtî  1 

Nesîmî  1 

234b Eşrefoğlu Rûmî 
Nesîmî 1 

Hakîkî 1 

235b Eşrefoğlu Rûmî Vâhib Ümmî  1 

258b Yûnus Emre Şâfi’î 1 

274a Sinân Ümmî  Eroğlu 1 

Toplam: 18 Toplam: 33 

Tablo 8.1: Nazire şiirler 
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  I.2. METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 

 1. Beyitlerle yazılan nazım şekillerinde her beyte, musammatlarda her bende sıra 

numarası verilmiştir. 

 2. Mecmuada şiirlerin sırasıyla alakalı bir değişiklik yapılmamış, yazmadaki sıraya 

sadık kalınmıştır. Bu konuda daha önce de bahsettiğimiz dağılmadan dolayı bölünen 

şiirleri bir araya getirmek makul olabilirdi ancak mecmuanın yapısını bozmamak adına bu 

yol tercih edilmedi. 

 3. Şiirlerin başlıkları büyük harflerle yazılmıştır. 

 4. Şiirlerde şairlerin mahlasları koyu karakterde dizilmiştir. 

 5. Başlıktan sonra konulan yıldız dipnotu ile şiirlerin mecmuada yer aldığı sayfa 

numarası verilmiştir. 

 6. Arapça ve Farsça beyitlerle müstakil şiirler, âyet ve hadisler, kelam-ı kibarlar, 

kalıplaşmış ifadeler transkribe edilerek italik karakterde dizilmiştir. 

 7. Anlam veya vezin gereği yapılan metin tamirleri köşeli ayraç [ ] içinde 

gösterilmiştir. Metinde okunamayan kelimeler (....) şeklinde gösterilerek dipnotta 

belirtilmiştir. Okunup anlamlandırılamayan kelimelere dikkat çekmek için (?) işareti 

konulmuştur.  

 8. Mütekerrir musammatların veya terci-i bentlerin mükerrer beyitleri mecmuada 

ilk bendden sonra bütün olarak yazılmamış, mısraların başındaki kelimeler yazılarak 

gösterilmiştir. Çalışmamızda bu durumu herhangi bir işaretle belirtmeyi gerekli görmedik. 

 9. Hemzeli kelimelerin yazımında mecmuadaki şekle uyularak kelime “y” ile 

yazılmışsa “mÀyil, úÀyil” şeklinde, hemze ile yazılmışsa “mÀéil, úÀéil” şeklinde transkribe 

edilmiştir. 

 10. Vezin gereği yapılması gereken ulamalar mecmuada tek kelime olarak 

yazılmışsa “n’ola, n’eyler, n’ider” şeklinde, ayrı kelimeler olarak yazılmışsa “böyle 

mi_olur, nice_olur, esfelde_olan” şeklinde dizilmiştir.  

 11. Şeddeli kelimelerin aslî şekilleriyle okunup okunmamasında vezin esas 

alınmıştır.  
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 12. Şiirlerde bulunan vezin bozuklukları dipnotta belirtilmiştir. 

 13. Vezinle ilgili durumlarda M. Fatih Köksal’ın “Metin Neşrinde Vezinle İlgili 

Problemler, Bazı Tespit ve Teklifler” (2012b: 63-81) makalesindeki önerilerine uyulmaya 

çalışılmıştır.  

 14. Metnin tespitinde birlik sağlamak amacıyla Arapça, Farsça kelime ve 

tamlamaların yazımıda İsmail Ünver’in “Çeviri Yazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” 

(1993: 51-90) makalesindeki önerilerine uyulmaya çalışılmıştır. 

 15. Metinde vâv-ı ma’dûle’ler “ º “ ile gösterilmiştir. Metinin yazımında kullanılan 

transkripsiyon sistemi şu şekildedir: 

Küçük 

Harf 

Büyük 

Harf 

Simge 

é é ء 

À Á ¬ , « 

å æ Y 

ó Ó Õ 

ò Ò Œ 

õ Õ ‹ 

ã ä h 

ê , ø ë , Ø i 

ù Ù j 

Ô Ô k 

è è Ÿ 

à á ⁄ 

ú Ú ‚ 

ñ Ň „ 

ÿ, ï V, ß u 

y , ì Y, Ì v 
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BÖLÜM II: METİN 
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MECMÛ’A-İ İLÂHİYYÂT’IN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 
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[ŞÁFİèÌ]  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gelüp meydÀna Úutbu’d-dìn tevekkül úapusın ùutdı 

Urup cÀn [u] cihÀn terkin ayurdı faúr-ı faòru’llÀh 

 

2. Kim idi diyeyin anı odur SincÀnì Rüknü’d-dìn 

 MükÀşifler didiler kim ol idi feyø-i faølu’llÀh 

 

3. Çü maôhar haøret-i õÀta odur Maómÿd-ı Tebrìzì 

 Bil oldur mürşid-i kÀmil olupdur úalb-i èarşu’llÀh 

 

4. CemÀlü’d-dìn-i GeylÀnì óekìm-i ehl-i derd oldı 

 İderdi derdlere dermÀn aña dindi ùabìbu’llÀh 

 

5. Gelüp İbrÀhìm-i ZÀhid fenÀ cÀmını nÿş itdi 

 MelÀmet cübbesin ol dem geyüp oldı fenÀ-fi’llÀh 

 

6. FenÀ-ender-fenÀ oldı äafiyyü’d-dìn-i KÀmil kim 

 Óaúìúatde odur Àdem aña dirler äafiyyu’llÀh 

 

7. Odur bil sen ki äadrü’d-dìn geçürdi zühd-ile ayın 

 èAceb şÀhidi ol server aña dindi Taúıyyu’llÀh 

 

8. èAlì’dür ol kerem kÀnı bil oldur òºÀce-i kÀmil 

 MiåÀl-i èaşúını Rÿm’a hediyye eyledi ol şÀh 

 

9. Alup andan bu esrÀrı teveccüh eyledi Rÿm’a 

 Odur sulùÀn ÓÀmid kim alup geldi bi-óamdi’llÀh 

 
                                                   
 s. 1a. 



52 

 

10. Óaúìúat kaèbesin buldı ùavÀf u saèy ile itdi 

 Zihì sulùÀn ÓÀcì BayrÀm olupdur úalb-i Beytu’llÀh 

 

11. Geçüp ol tÀc [u] óırúÀdan úodı bir sikke-i merdÀn 

 èÖmer Sikkìnì ‘dür ol şÀh bilüñ ceddi Óabìbu’llÀh 

 

12. Reéìs-i evliyÀ oldı úamuya bil ki BünyÀmin  

 Óaúìúat şemsine maôhar olup virdi øiyÀéu’llÀh 

 

13. Ôuhÿr itdi yine bir òÀn bil oldur Pìr èAlì SulùÀn 

 İşiginde olan iòvÀn iderdi óamd ü şükru’llÀh 

 

14. Odur bil şÀh-ı şeh-zÀde odur bil sen ki pir-zÀde 

 Odur İsmÀèìl-i æÀnì serin terk itdi ol li’llÀh 

 

15. Gör imdi Aómed-i SÀrbÀn bu cümle mÀl [u] erøÀúın 

 Úodı Óaú yolına varın fedÀ itdi sebìlu’llÀh 

 

16. Şehìd-i èaşú óakanı ÓüsÀmü’d-dìn-i fÀøıldur 

 Odur bil èilm-ile èÀmil anuñ èilmidür èilmu’llÀh 

 

17. Ezel naúşında naúş itmiş zihì Óüseyn’i ol naúúÀş  

 Odur naúúÀş-ı bÀlì kim ol olmışdur şehìdu’llÀh 

 

18. Anuñ ismi durur èÁlì bil oldur İdrìs-i æÀnì  

 Ùarìú-ı Óaúú’ı ol sulùÀn bil itmişdür Òafiyyu’llÀh 

 

19. Odur óallÀl-i müşkìlÀt odur bildük ãÀóib-i arø 

 Odur efrÀd odur aúùÀb ÓüsÀmü’d-dìn veliyyu’llÀh 

 

20. Muóammed Aómed ü Maómÿd budur cümleden ol maúãÿd 
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 Zihì úalbümde ol mevcÿd baña oldur delìlu’llÀh 

 

[

] 

21. Bulardur bil ki sen èuşşÀú bular her derdlere tiryÀú 

 Bular meràÿb-ı õÀt oldı bulardur bil òalìlu’llÀh 

 

22. SaúÀhüm rabbehüm cÀmın bulardur nÿş iden dÀéim  

 ŞarÀb-ı lÀ-yezÀlìden olupdur cümle sekru’llÀh 

 

23. Buların şÀnına Óaú dir ki LÀ-òavfun èaleyhim bil 

 Bulara dil viren ãÀdıú bil olmışdur neciyyu’llÀh 

 

24. Bulardur vÀriå-i mürsel bulardur cümleden efêal 

 Bulardur kÀmil-i ekmel bulardadur kemÀlu’llÀh 

 

25. Bulardur ãÀóib-i erkÀn bulardur kÀmil-i insÀn 

 Bular miréÀt-ı Óaú oldı iderler seyr-i seyru’llÀh 

 

26. Bular dünyÀ vü èuúbÀya urupdur püşt ü pÀ her dem 

 Buların vuãlatı dÀyim gör olmışd[ur] viãÀlu’llÀh 

 

27. Berìdür cümle şeylerden ne cismÀnì ne rÿóÀnì 

 Bular olmış durur bil kim fenÀ-fi’llÀh beúÀ-bi’llÀh 

 

28. Bularuñ cümlesin birdür bu söz ehline bÀhirdür 

 Bular bir veçhe nÀøırdur bil oldur vech-i vechu’llÀh 

 

29. Bular her biri bir yüzden èayÀn itdi bu esrÀrı 

 Úamu ehl-i dile bunlar olupdur bil ki luùfu’llÀh 

 

                                                   
 s. 1b. 
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30. Bulardır maózen-i esrÀr dem-À-dem itdiler iôhÀr 

 KemÀl-i faølına Óaúú’uñ bil oldılar emìnu’llÀh 

 

31. Bular ùÀliblere dersi virür èilm-i ledünnìden 

 Ki yoúdur óarf-ile ãavtı bil iderler rumÿzu’llÀh 

 

32. Ene’l-Óaú kÿsını çaldı bular her biri èaãrında 

 Urup cÀn [u] cihÀn terkin bil oldılar fedÀéu’llÀh 

 

33. Bulara biñ bir esmÀnuñ tecellìsi olur her dem 

 Bularuñ ismine dindi anuñçün añla èabdu’llÀh 

 

34. Bular vecd-ile yÀ AllÀh diseler cÀn-ıla dilden 

 Gelür ol demde bil Lebbeyk ki bunlara nidÀéu’llÀh 

 

35. [Bu]laruñ ismi aúùÀbdur daòi bil àavå-ı aèôamdur 

 Bular cümleden ekremdür bulardur hem şefiyyu’llÀh 

 

36. Yecÿz [ü] lÀ-yecÿzìden geçüpdür ŞÀfièì bunlar 

 Muóaúúaú añla ey ùÀlib bularladur rıøÀéu’llÀh 

 

37. èİbÀdet eyle cÀn-ıla niyÀz eyle sen ol demde 

 Bulara óaú naôar eyle saña hem ola fetòu’llÀh 

 

38. Bulardan kim ki istimdÀd iderse şübhesiz añla 

 İrür maúãÿdına ol dem bularladur murÀdu’llÀh 

 

39. Budur silsile-i aèlÀ okuyanlar olur şeydÀ 

 Bilesin bunları ùÀlib dem-À-dem olasın ÀgÀh 

 

40. Bularda inciõÀb-ı Óaú bularda añla vecdu’llÀh 
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 Bulara Ceõbetì dindi olur bunlarda Àh u vÀh 

 

GÜFTE-İ ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ DER-MEDÓ-İ ÚUÙBÜ’L-AÚÙÁB VE ÚUDDİSE  

SIRRUHUM

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úuùb-ı èÀlemdür cihÀnuñ pÀdişÀhıdur bular  

 èÁşıú-ı ãÀdıúlaruñ [hem] püşt [ü] pÀsıdur bular 

[Bil]dürür óaúúa’l-yaúìn Óaúú’uñ güvÀhıdur bular 

 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

2. Bunlaruñ-çün secde úıldı Ádem’e cümle melek 

 Bunlaruñ-çün çigzinüp devrÀna girdi nüh-felek 

 Bunları gören Óaú’ı görür muóaúúaú úılma şekk 

 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

3. [Ehl-i] Óaú’dur èarãa-i vaódetde meydÀn bunlaruñ 

 Dest-i úudretdür bular ùop ile çevgÀn bunlaruñ 

 [Lafô-ı] AllÀh’dur demi her laóôa her Àn bunlaruñ 

 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

4. GÀh teblìà-i risÀlet eyleyüp daèvet ider 

 GÀh özin pinhÀn idüp Óaú úurbına èavdet ider 

 GÀh olur Mehdì olup èÌsÀ ile ãoóbet ider 

 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

5. Dìdesinden bunlaruñ maòfì degüldür õÀt-ı Óaúú 

 ÙÀlibe èilm-i ledünnìden virür bunlar sebaú 

 èİlm-i ôÀhir bunlaruñ yanında olmaz bir varaú 

                                                   
 2a. 
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 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

6. Bunlara teslìm olanlardur olan àamdan emìn 

 Bunlara iúrÀr idenlerdür bulan ìmÀn u dìn 

 ÙÀlibÀ bildüm muóaúúaú añladum óaúúa’l-yaúìn 

 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

7. Bunlara inkÀr idenlerdür óaøret-i Óaú’dan redd
6
 

 Bunlara baş egmeyenler oldı melèÿn-ı ebed 

 Buğø ide her kim bulara laènet olsun ced-be-ced 

 Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

 

ÚIÙèA DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èALÌ KERREMA’LLÁHU VECHEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Şìr-i YezdÀn ŞÀh-ı MerdÀn’dur èAlì 

 Úıblemüz [hem] ehl-i èirfÀndur èAlì 

2. Ey cüvÀn-merd şìr-i YezdÀn’dur èAlì 

 Rÿó-ı Úuds [ü] Kaèbe-i cÀndur èAlì 

 

MUÓAMMED ŞÁFİèÌ ÇELEBİ MÜFRED
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Şükrü li’llÀh bilmişem èÀlemde sulùÀn kimdügin 

 ÕÀt-ı muùlaú sırrına maôhar olan kim ol[duàın] 

 

 

                                                   
6 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 2a. 
 s. 2a. 
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RİSÁLE-İ ÁDÁB-I ÙARÌÚAT

  

Mürìd ile mürşìd mÀbeyninde olan ÀdÀb-ı ùarìúat-ı Muóammediyye’dür ki 

õikr ü beyÀn ve tafãìl ü èayÀn olınur. EvvelÀ şeyòe úaçan kim buluşmaú murÀd olsa 

iki elin gögsine úoyup selÀm vire. Eger vÀúıèa söylenmek murÀd olsa dizin öpüp 

baş egüp söyleye. Her ne gördiyse bilÀ-ziyÀde ve lÀ-noúãÀnın söyleye. ZinòÀr ketm 

itmeye. ZìrÀ sülÿkine øarar müretteb olur. Eger èazìz baãìr iderse anuñla mütesellì 

ola. èAzìzüñ sükÿt itdügi müfredÀtdan úatèÀ suèÀl itmeye. İtdüginde óikmet vardır. 

Baède zemÀnin maèlÿm olur yine baède’t-taèbìr èazìzin dizin öpüp iki elin gögsine 

úoyup selÀmlaya. Ve daòi ÀdÀb budur ki èazìzüñ oturduàı yire oturmaya. Ve 

seccÀdesi üzerinde namÀz úılmaya. Ve Àbdesti ıbrıàından Àbdest almaya. Ve şeyòüñ 

óuøÿrında seccÀde döşeyüp oturmaya. Ve şeyòüñ óuøÿrında çoú egilüp debesin 

göstermeye. Ve rÿ ıãlandurmaya. Ve lÀ-kemÀlì úaftÀn geymeye. Meclisinde baş 

úoyup söyleşmeyeler. èAzìz her ne kelimÀt-ı dürer-bÀr iderse istimÀè ideler. 

Muttaãıl úıllet-i kelÀm ile èÀmil olalar. ÁdÀb-ı ùaèÀm úable’ù-ùaèÀm mürìdlerüñ eli 

yunılup ol ãuyı dökeler. Baède ùaèÀmuñ aóãÀrı maóallinde èazìzüñ elin yuya. Ol 

ãuyı ayruca döke. Baède’ù-ùaèÀm evvel èazìzüñ elin yuya. Ol ãuyı döküp èazìzüñ ãaà 

yanından intihÀsına varınca mürìdlerüñ ellerin yuyalar. Ve anlaruñ daòi ãuyın 

dökeler. Úable’ù-ùaèÀm ellerin dest-mÀl [ile] silmeyeler. Yüzlerine ve ãaúallarına 

sileler. Ellerinüñ ruùÿbeti ile ùaèÀmı ekl ideler. ÙaèÀm yirken ãol yanı uzun oturup 

ãaà dizin döküp ùaèÀm yiyeler. Şeyò ve pìş-úadem ùaèÀm ãunmayınca ãunmayalar. 

Ve kimesnenüñ öñünden ùaèÀm almayalar. Ve biri biriyle kelÀm itmeyeler. Şeyò 

sünnete müteèalliú kelÀm iderse muóÀùab olan kimesne cevÀbın vire. Eliyle itmegi 

baãup úatè itmeyeler. Külbe-i müşÀbehet lÀzım gelür. ÙaèÀm yirken ãu içmeyeler. 

ÁdÀb-ı kelimÀtı aúça ve altun menúÿr ıùlÀú oluna. RiyÀyı  müşèir-i kelimÀtdan 

ictinÀb idüp óüsn-i baãìret ile tekellüm ideler. Eger lisÀn-ı Rÿmì ile edÀsı úÀbil ise 

diye. Degül ise luàat-ı èArabì veyÀ FÀrisì ile edÀ ideler. Eger şeyò suéÀl iderse 

elbette sözle diyü ol zamÀnda kendü daòi disün. EvlÀsı budur ÀdÀb-ı meşy-i èazìzüñ 

öñince beş úadem yüriye. Ol olmazsa maúbÿlü’l-fehm kimesne gide.  

                                                   
 s. 2b. 
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 [

] 

èAzìzüñ ıbrıàı emzügini kaèbeye úarşu úoya. Ve ıbrıàı ãusız úonmaya. Ve ayaàı 

úabın daòi úıbleye müteveccih idesüz. Ve mürìdler daòi minvÀl-i meşrÿó üzere 

ideler. Ve maşrabanuñ úulpına muúÀbele içeler. èAzìze maşraba virdügi vaútin 

kendüsi úulpı yapışup vire. Ve ãuyı óamdele ve besmele ile içe. EvvelÀ bir yudum 

ve åÀniyen iki yudum ve åÀlisen üç yudum ãu içe. Baède’l-ferÀà úalkup yine 

oturasın èazìzüñ meclisinde olursa AllÀhu aèlem 

 

BEYT-İ ÓAØRET-İ MONLÁ
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 Ey kÀfirÀn ey kÀfirÀn úufl-ı şumÀ-rÀ vÀ künem 

 ZìrÀ ki muùlaú óÀkimem müémin künem kÀfir künem 

 Şeyòü’l-islÀm müfti’l-enÀm Çivi-zÀde maúÀm-ı taúvÀda olup Óaøret-i 

MevlÀnÀ’nuñ úuddise sırruhÿ Meånevì-i Şerìf ‘in ve sÀéir ebyÀt u eşèÀrın müùÀlaèa 

úılup bu beytüñ maènÀ-yı óaúìúìsine muùùaliè olmayup fikr-i fÀsidì ve èaúl-ı kÀsidì 

üzere Óaøret-i MonlÀ’nuñ Meånevì-i Şerìf ‘in ve ebyÀt u eşèÀrın oúıyup yazanı ve 

Óaøret-i MonlÀ’yı inkÀr ve ikfÀr idüp bilÀ-istiànÀ-yı fetevÀ inşÀ eyleyüp min baèd 

oúınup yazılması menè ola diyü SulùÀn SüleymÀn èaleyhi’r-raómete ve’l-àufrÀn 

óaøretlerine èarø idildükde bu úıtèa-i nÀ-yÀb ile cevÀb-ı muraããaè bi’ã-ãavÀb 

buyurup göndermişler.  

ÚIÙèA-İ SULÙÁN SÜLEYMÁN


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıúa ùaèn eylemezdi müftì-i bisyÀr-fen 

 Ger fünÿn-ı èaşúdan bilseydi her hezÀr-fen 

 

                                                   
 s. 3a. 
 s. 3a. 
 s. 3a. 
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2. Şeyhü’l-islÀmam diyen bir ùıfl-ı ebced-òºÀn olur 

 Mekteb-i èaşúında iôhÀr idicek ol yÀr fen 

 

Bu maènÀya münÀsib Kerìm Çelebi bir beyt buyurmışlar. 

 

[KERÌM ÇELEBİ]

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Şol úadar şuàl eylemiş èaşúuñ kitÀbın dÿstum  

 Ùıfl-ı ebced-òºÀn úadar gelmez yanında Kÿh-ken 

 

TERCÜME-İ LÁMİèÌ Lİ-ÚIÙèA-İ (……)
7

  

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. ErbÀb-ı taãavvuf Àh èÀlemde nihÀn oldı 

 Bozıldı rüsÿm-ı dìn key ùurfe zamÀn oldı 

 

2. Zühd ü veraè vü taúvÀ óalú idi rüsÿm-ı dìn 

 Şimdi úuru àavàÀ vü feryÀd u fiàÀn oldı 

 

3. Reh-zen ola her müfsid óalú içre geçüp mürşid 

 ÙaúvÀ degişüp rızúa èirfÀn hezeyÀn oldı 

 

VE LEHß 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 Her èamel kim meserret-i dildür 

 Bir günehdür ki èöõri müşkildür 

                                                   
 s. 3a. 
7 Silinme sebebiyle okunamadı. 
 s. 3a. 
 s. 3a. 
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HÁZÁ İLÁHİYYÁTÜ’L- ÓAØRETİ’Ş-ŞEYÒ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL 

EL-MENTEŞÁVİYYÜ’L-ULAVÌ EŞ-ŞEHÌRU Bİ’L-ÒALVETÌ EL-

BAYRÁMÌ   

8+8=16 

 

1. Óaúú’uñ cemÀli nÿrına naôar iden gelsün beri 

 CÀnun viren alur anı bÀzÀr iden gelsün beri 

 

2. Óaú’dan àayrı bÀùıl durur kÀmil buña úÀyil durur 

 Her dem ene’l-Óaúú oúuram iúrÀr iden gelsün beri 

 

3. Elümdedür sırr-ı bürhÀn dilümdedür õikr-i SübóÀn 

 Úalbümdedür nÿr-ı YezdÀn inkÀr iden gelsün beri 

 

4. èAşúuñ aldı benden beni ãabra mecÀlüm úalmadı 

 Keşf eyledüm gizli sırrı ber-dÀr iden gelsün beri 

 

5. CÀn u dilden severem seni düşürdüñ èaşúuña beni 

 ÓüsÀm òalúa virmez cÀnı yoú var iden gelsün beri 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Óaúú’uñ cemÀlin görmege dil miréÀtın bulmaú gerek 

 èİrfÀn güllerin dirmege sÀlik bülbül olmaú gerek 

 

2. Terk idegör ayıúlıàı taóãìl eyle ãÀdıúlıàı 

 Úolay ãanma èÀşıúlıàı ãararuban ãolmaú gerek 

 

                                                   
 s. 3b. 
 s. 3b.  
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3. Bir merd-i kÀmili bulup andan nÿr-ı tevóìd alup 

 Baór-i èaşúa àavvÀã olup tevóìd dürrin bulmaú [gerek] 

 

4. Óiããe alan õevúu’llÀhdan semÀè iden şevúu’llÀhdan  

 DevrÀn iden èaşúu’llÀhdan mest ü óayrÀn olmaú [gerek] 

 

5. Nefs èaskeri ola hÀlik varın beõl eylesün mÀlik 

 Hÿ’ya meşàÿl olsun sÀlik nÿrdan úadeó ùolmak [gerek] 

 

6. DìvÀn-ı Óaú’da ùuranlar Óaúú’uñ cemÀlin görenler 

 Ene’l-Óaú’dan dem uranlar ÓüsÀm óÀlle olmaú gerek 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Óaúú’uñ yüzi sırrı zÀhid Sebèa’l-meåÀnì degül mi  

 èAref óÀlin añla èÀbid nÿr-ı YezdÀnì degül mi 

 

2. Görür anı kÀmil olan irür aña vÀãıl olan 

 Bilmez úalbi cÀhil olan èarş-ı RaómÀnì degül mi 

 

3. MÀ-sivÀnuñ hüviyyeti evliyÀnuñ fütüvveti 

 EnbiyÀnuñ nübüvveti sırr-ı bürhÀnì degül mi 

 

4. ÚÀdir olan tecrìdine rÀøì olur tefrìdine  

 Münkir olan tevóìdine sırr-ı şeyùÀnì degül mi  

 

5. Gözüm yaşın seylÀn iden işüm gücüm efàÀn iden  

 ÓüsÀm beni sekrÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

 

                                                   
 s. 3b. 
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VE LEHß MÜFRED

 

feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün / feèÿl  

 

 Dinilür diline bu söz [muttaãıl] 

 Tecevvaè terÀnì tecerred teãıl 

 

VE LEHß MÜFRED


 

feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün / feèÿl 

 

 Bu dur[ur] sırumuñ sözi muttaãıl  

 Tecevvaè terÀnì tecerred teãıl 

 

VE LEHß MÜFRED


 

feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün / feèÿl 

 

 Olayın dir iseñ baña muttaãıl 

 Tecevvaè terÀnì tecerred teãıl 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß8
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Óaúú’uñ yüzin görür gözüm gören benem görnen benem 

 Sebèa’l-meåÀnìdür yüzüm FurúÀn benem Úur’Àn benem 

 

2. Derdüm beyÀn eyleyeyin işüm fiàÀn eyleyeyin 

 Sırrum èayÀn eyleyeyin cinÀn benem cÀnÀn benem 

 

                                                   
 s. 3b. 
 s. 3b. 
 s. 3b. 
 s. 4a. 
8 Şiirde vezin kusurludur. 
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3. ÒandÀn olubanı güldüm çeşmümüñ yaşını sildüm 

 ÕÀtum ãıfÀtumı bildüm yaúan benem yanan benem 

 

4. Kimi mesrÿr kimi maózÿn kimi LeylÀ kimi Mecnÿn 

 Kimi FırÀt kimi Ceyhÿn deryÀ benem èummÀn benem
9
 

 

5. èÁúil olan olmaz àÀfil àÀfil olan olmaz èÀúil 

 Ne bilsün bu remzi cÀhil nihÀn benem èayÀn benem 

 

6. ÓüsÀm cÀndan sever seni aúar gözlerinüñ úanı 

 Ebter olan bilmez beni giden benem úalan benem 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Raàbet benem meràÿb benem ùÀlib benem maùlÿb benem 

 CÀõib benem mecõÿb benem ùÀlib benem maùlÿb benem 

 

2. ÚÀãıd benem maúãÿd benem óÀmid benem maómÿd benem 

 SÀcid benem mescÿd benem ùÀlib benem maùlÿb benem 

 

3. Ámir benem meémÿr benem úÀhir benem maúhÿr benem 

ÕÀkir benem meõkÿr benem ùÀlib benem maùlÿb benem 

 

4. SÀbıú benem mesbÿú benem ãÀdıú benem maãdÿú benem 

 èÁşıú benem maèşÿú benem ùÀlib benem maùlÿb benem 

 

5. ÓüsÀm idür meséÿl benem úÀbil benem maúbÿl benem 

 VÀãıl benem mevãÿl benem ùÀlib benem maùlÿb benem 

                                                   
9 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 4a. 
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VE LEHß ZÁDA’LLÁHU ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Úaùre ãanan bilmez beni deryÀlara èummÀn benem 

 Münkir olan bulmaz beni ãÀdıúlara èayÀn benem 

 

2. Geçdüm dünyÀ keåretinden óaôm-ı tevóìd leõõetinden 

 Òum-òÀne-i vaódetinden müdÀm içen sekrÀn
10

 benem 

 

3. Terk eyledüm nÀm u şÀnı úıldum aña úurbÀn cÀnı 

 Keşf oldı sırr-ı SübóÀnì esrÀrından óayrÀn benem 

 

4. Bilmez oldum mÀh u sÀlüm Manãÿr óÀli oldı óÀlüm 

 Ene’l-Óaú’dur dÀyim úÀlüm maúãÿd olan cÀnÀn benem 

 

5. ÓüsÀm n’eyler cÀn u teni çün àayrıdan oldı berì 

 ÙÀlib olan gelsün beri derdlilere dermÀn benem 

 

MÜFRED VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 Vücÿduñdaki èaşúuñdur elüñdeki şarÀb olan 

 Özüñdeki óicÀbuñdur yüzüñdeki niúÀb olan 

 

MÜFRED VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün 

 

                                                   
 s. 4a. 
10 sekrÀn: şükrÀn, Mİ. 
 s. 4a. 
 s. 4a. 
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 Úaùre iken èaşúuñ-ıla èummÀn oldum èummÀn oldum  

 ŞÀhum esrÀr-ı õevúüñle óayrÀn oldum óayrÀn oldum
11

 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Úaùresin èummÀn úılmayan vuãlat bilmez dildÀr olmaz 

 èAref óÀlini bilmeyen òÀr u òasdur gülzÀr olmaz 

 

2. èİrfÀn gülini dirmeyen Óaúú’uñ cemÀlin görmeyen 

 CÀn u ser terkin urmayan Manãÿr olup ber-dÀr [olmaz] 

 

3. Merd-i kÀmil bulmayanuñ baór-ı èaşúa ùalmayanuñ 

 èİlm-i ledün bilmeyenüñ söyledügi esrÀr olmaz 

 

4. KÀmil olan bilür Óaúú’ı vücÿdında bulur Óaúú’ı 

 CÀnın virür alur Óaúú’ı bundan özge bÀzÀr [olmaz] 

 

5. Úalb ü rÿó u sırrum müdÀm Óaúú elinden içer müdÀm 

 Bir èÀleme vardum ÓüsÀm anda leyl ü nehÀr olmaz 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. äalÀ olsun èÀşıúlara deryÀlaruñ èummÀnıyam 

 Daèvetüm var ãÀdıúlara sÀliklerüñ sulùÀnıyam 

 

2. Terk eyledüm nÀm u şÀnı fedÀ itdüm aña cÀnı 

 Baña gelen bulur anı cÀn Yÿsuf’ı KenèÀnıyam 

                                                   
11 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 4b. 
 s. 4b. 
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3. CemÀlin görmeyen bilmez gören hìç kendüyi bulmaz 

 ÓÀlüm benüm úÀle sıàmaz ehl-i derdüñ dermÀnıyam 

 

4. Niçe bir úahrı aàyÀruñ rıøÀsı gerek dildÀruñ 

 Vuãlatı èìdine yÀruñ biñ cÀn-ıla úurbÀnıyam 

 

5. İhmÀl ehli menzil almaz meclis-i èirfÀna gelmez 

 ÓüsÀm beni aàyÀr bilmez èÀşıúlaruñ bürhÀnıyam 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU NßRAHß
 

7+7=14 

 

1. Bir dürr-i vaódetem ki aãlumdur nÿr-ı YezdÀn 

 Gerçi kim bir úaùreyem maènÀda benem èummÀn 

 

2. Gel naôar eyle úalbe gör deryÀ-yı nihÀnı 

 NihÀyetsüz èummÀndur úatrede olmuş nihÀn 

 

3. Gelmemiş-idi bunda Mecnÿn-ıla LeylÀ bil 

 LeylÀ zülfüni görüp olmuşdı göñül óayrÀn 

 

4. Manãÿr ene’l-Óaú’dan dem urmamışdı hergiz 

 Ber-dÀr-ı zülf itmişdi ben bendesini cÀnÀn 

 

5. MeôÀhirdedür keåret bil şekk ü gümÀn itme 

 Kim èÀlem-i vaódetde ancaú görinen RaómÀn 

 

6. AókÀm-ı èanÀãırdur nÀmumı ÓüsÀm iden 

 Aãlumı ãorar-ısañ cümleye odur sulùÀn 

                                                   
 s. 4b. 
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VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. Bir dìvÀna varmaú gerek ol dìvÀn bozulmaz ola 

 Bir manãıbı almaú gerek andan maèzÿl olmaz ola 

 

2. èAşú iline göçmek gerek cÀn u serden geçmek gerek 

Bir şarÀbı içmek gerek içenler ayılmaz ola 

 

3. Bir mürşide gelmek gerek úalbi pÀsın sökmek gerek  

 Kim ol èilmi bilmek gerek melÀyik de bilmez ola 

 

4. Dostı cÀnda bulmaú gerek èaşúı-y-ıla ãolmaú gerek 

 Bir şÀha úul olmaú gerek bÀúì ola ölmez ola 

 

5. ÓüsÀm àavvÀã olmaú gerek baór-ı èaşúa ùalmaú gerek  

 Şol dürri kim bulmaú gerek cevherìler bulmaz ola 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß12 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Bir sÀúìden içdüm şarÀb vaãfa gelmez meyòÀnesi 

 Ol şarÀbdan esrimişem hìç ayılmaz mestÀnesi 

 

2. Ol şarÀbuñ ser-òoşları ene’l-Óaú dir Manãÿr gibi 

 Yüz biñ ola her gÿşede Behlÿl gibi divÀnesi 

 

3. Bir meclisdür meclisleri cÀnlar anuñ şemèaları 

                                                   
 s. 5a 
 s. 5a. 
12 Şiirde vezin kusurludur. 
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 Ol şemèalar birbirinüñ olup durur pervÀnesi 

 

4. Ol dem ki anda sürilür ins ü melek èÀşık durur  

 CÀnın virür bulur anı Óaú yolınuñ merdÀnesi 

 

5. èAşú iline kim varursa küllì vücÿdı maóv olur 

 Maóvı vücÿd olur anuñ maèmÿr olur virÀnesi 

 

6. Nÿr-ı SübóÀnì’dür ÓüsÀm luùf-ı YezdÀnì’dür ÓüsÀm 

 Şemè-i RaómÀnì’dür ÓüsÀm ehlu’llÀhdur pervÀnesi 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU èÖMRUHß VE DEVLETUHß
 

8+8=16 

 

1. Vaódet şarÀbından şÀhum sekrÀn iden sensin beni 

 ÕÀtuñ esrÀrından mÀhum óayrÀn iden sensin beni 

 

2. LeylÀ zülfüñ sünbül gibi güzel yüzüñdür gül gibi  

 Her gÿşede bülbül gibi nÀlÀn iden sensin beni 

 

3. Eger úışdur eger bahÀr derdli yürek ùurmaz yanar 

 ÁrÀmum yoú leyl ü nehÀr giryÀn iden sensin [beni] 

 

4. ÓayrÀn oldum õevúüñ-ile devr eylerem şevúüñ-ile 

 Úaùre-y-iken èaşkuñ-ıla èummÀn iden sensin beni 

 

5. ÓüsÀm ider güzel òÀtim gözlerümden aúar úanum 

 èAbd u ãalÀtuñda cÀnum úurbÀn iden sensin beni 

 

 

                                                   
 s. 5a. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir bildüm Óaúú’ı gördüm Óaúú’ı  

 Hüve’l-bÀùın hüve’ô-ôÀhir bildüm Óaúú’ı gördüm Óaúú’ı 

 

2. Vaút ü zamÀnum úalmadı kevn ü mekÀnum úalmadı 

 Reyb ü gümÀnum úalmadı bildüm Óaúú’ı gördüm Óaúú’ı 

 

3. EsrÀrıyla óayrÀn oldum èaşúı-y-ıla sekrÀn oldum  

 Úaùre-y-iken èummÀn oldum bildüm Óaúú’ı gördüm Óaúú’ı 

 

4. èÁşıú maèşÿú olan odur viren odur alan odur 

 İden odur úılan odur bildüm Óaúú’ı gördüm Óaúú’ı 

 

5. ÓüsÀm yine nÀlÀn oldum derdlilere dermÀn oldum 

 Bende-y-iken sulùÀn oldum bildüm Óaúú’ı gördüm Óaúú’ı 

 

VE LEHß AèLA’LLÁHU ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Şübhem yoúdur bildüm Óaúú’ı Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir  

 Virdüm cÀnı aldum Óaúú’ı nième’l-MevlÀ nième’l-ÚÀdir 

 

2. LÀ-maèbÿde illa’llÀh lÀ-maúãÿde illa’llÀh 

 LÀ-mevcÿde illa’llÀh hüve’l-bÀùın hüve’ô-ôÀhir 

 

3. èİlme’l-yaúìn èayne’l-yaúìn olur andan óaúúa’l-yaúìn 

 äÀdıúlara odur muèìn nième’s-sulùÀn nième’n-nÀãır 

                                                   
 s. 5b. 
 s. 5b 
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4. SÀúì oldı bir mÀh-tÀb èaşúı beni itdi kebÀb  

 Yedinden içdüm bir şarÀb gidüp benlik oldı ôÀhir 

 

5. CÀnlar anuñ peymÀnesi şems ü úamer pervÀnesi 

 ÓüsÀm èaşúı dìvÀnesi sözi budur evvel Àòir 

 

VE LEHß İFÁØU’LLÁHU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. Şübhem yoúdur bulur Óaúú’ı dÀyim iden õikru’llÀhı 

 Reybüm yoúdur görür Óaúú’ı dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

2. [Ú]arÀr itmez devrÀn ider bülbül gibi efàÀn ider 

 èArş u ferşi seyrÀn ider dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

3. Dost bÀàçesi gülin dirür Óaúú’ı görmesine eyür  

 Òıør’ı görür dosta irür dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

4. [Ol] merd-i kÀmili bulur andan tevóìd esmÀ alur 

 Óaúú’uñ cemÀlini görür dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

5. Her dem ÓüsÀm óayrÀn olur èaşúı-y-ıla sekrÀn olur 

 Úaùre-y-iken èummÀn olur dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. VÀlih ü óayrÀn olduàum cemÀl-i SübóÀnì’dendür 

                                                   
 s. 5b. 
 s. 6a. 
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 LÀ-yaèúıl sekrÀn olduàum zülÀl-i RaómÀnì’dendür 

 

2. Ölmezden evvel öldüren dostı vücÿda bulduran 

 Ene’l-Óaú’dan dem urduran kemÀl-i YezdÀnì’dendür 

 

3. DünyÀ àamın bilmez iden óükm-i nefsi gülmez iden 

 CÀna başa úalmaz iden nevÀl-i sulùÀnìdendür 

 

4. Açıluban gül olduàum óasreti-y-ile ãolduàum 

 Yana yana kül olduàum celÀl-i bürhÀnìdendür 

 

5. ÓüsÀm serden geçilmemek èaşú şarÀbı içilmemek 

 İkilikden geçilmemek cidÀl-i nefsÀnìdendür 

 

VE LEHß ZÁDE èİLMUHß
 

8+8=16 

 

1. Seni gören ãÀdıúlaruñ terk iderler ser ü cÀnı 

 Seni seven èÀşıúlaruñ geçer vÀveylÀda Ànı 

 

2. èAşúu’llÀhdan olan fÀyıú olur óÀli kÀle ãÀdıú 

 CÀn Yÿsuf’ın bulan èÀşıú n’eylesün Mıãr u KenèÀn’ı 

 

3. Sensin beni giryÀn iden sensin beni nÀlÀn iden 

 Sensin beni óayrÀn iden sensin göñül mülki òÀnı 

 

4. Gördüm seni sevdüm mÀhum kevni ùutdı Àh [u] vÀhum 

 Vaódetüñ meyinüñ şÀhum hìç ayılmazdur sekrÀnı 

 

5. ÓüsÀm mÀ-sivÀdan geçen beúÀ èÀlemine göçen 

                                                   
 s. 6a. 
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 Leb-i zülÀlinden içen bulur èömr-i cÀvidÀnı 

 

VE LEHß AèLA’LLÁHU MERTEBETUHß
 

8+8=16 

 

1. Yemìn ü şimÀli bilmem èaşúuñ baña yÀr olaldan 

 Óalúa olan úÀlüm bilmem şevúüñ baña yÀr olaldan 

 

2. Óaúú’a kemdür iúrÀr itmez úalbi evin gülzÀr itmez 

 Münkir kelÀmı kÀr itmez ãıdúuñ baña yÀr olaldan 

 

3. Dervìş oldum yoúdur èÀrum gitdi dilden cümle varum 

 DevrÀn itmek oldı kÀrum şevúüñ baña yÀr olaldan 

 

4. èAşúuñ dersin aldum senden èAref óÀlin bildüm andan 

 Kendi nefsüñ óükmin benden òulúuñ baña yÀr olaldan 

 

5. èAşúuñ aldı óükm-i küllüm gördüm seni gitdi bilüm 

 EsrÀruñdan söyler dilüm nuùúuñ baña yÀr olaldan 

 

6. ÓüsÀm eydür áanì ÒüdÀ tevóìdüñden aldum ãafÀ 

Maòlÿúuñdan itmem recÀ rızúuñ baña yÀr olaldan 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. CÀnum senüñ èaşúuñ-ıla giryÀn olayın bir zamÀn 

 ÒÀnum senüñ şevúüñ-ile óayrÀn olayın bir zamÀn 

 

                                                   
 s. 6a. 
 s. 6b. 
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2. Nefsüñ hevÀsından geçüp èÀlem-i lÀhÿta göçüp  

 èAşúuñ şarÀbından içüp sekrÀn olayın bir zamÀn 

 

3. ÓayrÀn olup õevúu’llÀhdan devrÀn olup şevúu’llÀhdan 

 AbdÀl olup èaşúu’llÀhdan ‘üryÀn olayın [bir zamÀn] 

 

4. LeylÀ zülfüñ sünbül gibi Şìrìn lebüñdür mül gibi 

 ŞÀm u seóer bülbül gibi nÀlÀn olayın bir zamÀn 

 

5. Sevdüm seni cÀndan şÀhum yeri gögi ùutdı Àhum 

 èÌd-i vuãlatuñda mÀhum úurbÀn olayın bir zamÀn 

 

6. ÓüsÀm vücÿdum Ùÿr’ında àarú itdi beni nÿrında 

 Yanup èaşúı tennÿrında büryÀn olayın bir zamÀn 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. Lebüñ zülÀlin içeni kimler bilür kimler bilsün  

 èAşúuñ meyinden geçeni kimler bilür kimler bilsün 

 

2. TÀ cemèü’l-cemèe varanı menzil-i vaãla ireni 

 Nÿr-ı cemÀlin göreni kimler bilür kimler bilsün 

 

3. Úanı göñlüm alan úanı terk eyledüm cÀn u teni 

 Dostlar sizden àayrı beni kimler bilür kimler bilsün 

 

4. èAşúuñ aldı benden beni dilümde sensin yÀ áanì 

 Ehlu’llÀhdan àayrı seni kimler bilür kimler bilsün 

 

                                                   
 s. 6b. 
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5. Óaúú elinden içdüm müdÀm andan beri mestüm müdÀm 

 èArş-ı RaómÀn sırrın ÓüsÀm kimler bilür kimler bilsün 

 

VE LEHß AèLÁ MERTEBETUHß
 

8+8=16 

 

1. [Var]lıúdan suéÀl idenler aóÀdiyyet sırrın bilsün 

 Noúùada cidÀl idenler kitÀb-ı mübìni bulsun 

 

2. DünyÀyı sÀlib olanlar sülÿke rÀàıb olanlar 

 Vuãlata tÀlib olanlar cÀnın virüp yÀrın alsun 

 

3. SÀlik olmaú gerek ãÀdıú kim sülÿkinde ola fÀyıú 

 Óaúú’a ùÀlib olan èÀşıú èaşúuñ èummÀnına ùalsun 

 

4. èAşú baórına àavvÀã olan maèrifet dürrini bulan 

 Ölmezden muúaddem ölen yÀrdur bize hemÀn gelsün 

 

5. èAşúu’llÀhuñ sekrÀnıdur esrÀrınuñ óayrÀnıdur 

 Derdlilerüñ dermÀnıdur ùÀlibler ÓüsÀm’ı bulsun 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. Gördi yüzin sevdi cÀnum yÀ ben nice egleneyin 

 Açıldı rÀz-ı nihÀnum yÀ ben nice egleneyin 

 

2. CÀnlar anuñ peymÀnesi şems ü úamer pervÀnesi 

 İns ü melek dìvÀnesi yÀ ben nice egleneyin 

                                                   
 s. 6b. 
 s. 7a. 
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3. Dil bülbüli nÀlÀn oldı èÀlemlere destÀn oldı  

 èAúl u hÿşum tÀlÀn oldı yÀ ben nice egleneyin 

 

4. Görelden şems zerre degül baór u èummÀn úaùre degül 

 Baúmam óÿra úaãra degül yÀ ben nice [egleneyin] 

 

5. Her dem ÓüsÀm efàÀn ider bülbül gibi nÀlÀn ider 

 èArş u kürsì devrÀn ider yÀ ben nice egleneyin 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. MekÀnum lÀ-mekÀn oldı n’eylerem kevn ü mekÀnı 

 ZamÀnum bì-zamÀn oldı n’eylerem vaút ü zamÀnı 

 

2. Odur èayÀn odur nihÀn óaúìúatde budur beyÀn  

 Güzel yüzin gördüm èayÀn n’eylerem ôann u gümÀnı 

 

3. Dil bülbüli nÀlÀn oldı óasret-ile giryÀn oldı 

 NişÀnum bì-nişÀn oldı n’eylerem şÀn u nişÀnı 

 

4. YÀruñ óiõmetine ùurdum mÀ-sivÀnuñ terkin urdum 

 Óaúìúat güneşin gördüm n’eylerem şems [ü] ekvÀnı 

 

5. ÓüsÀm çeşmüm yaşın sildüm òandÀn olubanı güldüm 

 Ol şÀhlar şÀhını buldum n’eylerem mìr ü sulùÀnı 

 

 

 

                                                   
 s. 7a. 
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VE LEHß AèLÁ ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Beni yaúup úÀl eyleyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 Úaddüm büküp dÀl eyleyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

2. Ùaşlar kesen FerhÀd iden òarab dili ÀbÀd iden 

 Maóabbeti bünyÀd iden èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

3. Beni óayretlere ãalan èÀlemlere Manãÿr úılan 

 èAúlumı başumdan alan èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

4. MÀ-sivÀyı añmaz iden hìç kendüye gelmez iden  

 CÀna başa úalmaz iden èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

5. ÓüsÀm beni óayrÀn iden işüm gücim devrÀn iden 

 èAúl u hÿşım tÀlÀn iden èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Beni böyle óayrÀn iden õevúu’llÀhdur õevúu’llÀhdur 

 İşüm gücüm devrÀn iden şevúu’llÀhdur şevúu’llÀhdur 

 

2. Şefìè ùutuñ MuãùafÀ’yı reh-ber bilüñ MüctebÀ’yı 

 Taóúìr itmeñüz eşyÀyı òalúu’llÀhdur òalúu’llÀhdur 

 

3. Bed fi’l-ile olma meõkÿr ãaúın andan ider maúhÿr 

 MÀl ü mülke olma maàrÿr rızúu’llÀhdur rızúu’llÀhdur 

                                                   
 s. 7a. 
 s. 7b. 
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4. Şerè ile bil ùarìúatı taóãìl eyle maèrifeti 

 Ôuhÿr ider óaúìúatı óaúúu’llÀhdur óaúúu’llÀhdur 

 

5. ÓüsÀm úaddüm dÀl eyleyen ene’l-Óaú óÀlin eyleyen 

 Yaúup beni úÀl eyliyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

VE LEHß İFÁØU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Her dem èaşú-ı SübóÀnì’dür beni böyle sekrÀn iden 

 DÀyim şevú-i RaómÀnì’dür beni şöyle óayrÀn iden 

 

2. Sever seni ãÀdıúlaruñ irür saña lÀyıúlaruñ 

 Úalblerini èÀşıúlaruñ sensün èarş-ı RaómÀn iden 

 

3. Seni baña gerek seni n’eylerem cÀn ile teni 

 Sen ruòları güldür beni bülbül idüp nÀlÀn iden 

 

4. Benüm fedÀ úılan başın ùÀlib-i Óaúú’a yoldaşın 

 Derdüñ-ile gözüm yaşın sensüñ baór u èummÀn iden 

 

5. Yanan senüñ èaşúuñ-ile óayrÀn senüñ õevúuñ-ile 

 ÓüsÀm senüñ sevúüñ-ile semÀè idüp devrÀn iden 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU èİLMUHß
 

8+8=16 

 

1. Gerekmezdür baña èaàyÀr èaşúuñ gibi yÀrÀnum var 

                                                   
 s. 7b. 
 s. 7b. 
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 LÀzım degül derde tìmÀr derdüñ gibi dermÀnum var 

 

2. Benem mesbÿú benem sÀbıú ãÀdıúam èaşúuñda ãÀdıú 

 Olaldan õÀtuña èÀşıú èaşúuñ gibi ìmÀnum var 

 

3. FedÀ olsun saña cÀnum ãımazam èahd ü peymÀnum 

 Vuãlatuñ èìdine cÀnum biñ cÀn-ıla úurbÀnum var 

 

4. Bize hÀdì Úur’Ànìdür yüzi Sebèa’l-meåÀnìdür 

 YerÀnì men re’Àni’dür benüm şöyle bürhÀnum var 

 

5. İòvÀna dir bunı ÓüsÀm Óaúú elinden içer müdÀm 

 Hìç kendüye gelmez müdÀm göñül dirler sekrÀnum var 

 

ÚIÙèA VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Ùuz gibi acı şeyler maóv itdi tenüm ey yÀr 

 èAşúuñda senün bì-ten òoş ùatlu óayÀller var 

 

2. Úalmadı eåer benden bu èaşú nedendür var 

 Çün ben úamu maèşÿúam èÀşıú buluvir gel var 

 

MÜFRED VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Vücÿdumuzda ôuhÿr itdi ÙÀ-hÀ vü ÙÀ-sìn sırları
13

  

 Biz maèÀrif genciyüz esrÀr-ı Úur’Àn bizdedür 

 
                                                   
 s. 7b. 
 s. 7b. 
13 Mısrada vezin kusurludur. 
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2. Óaúú-ıla Óaúú olmışuzdur ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 ÙÀlib olan gelsün beri vaãl-ı cÀnÀn bizdedür
14

 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Bülbül gibi nÀlÀn oldum cÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 Kendin bilmez sekrÀn oldum òÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 

2. äular ùurmaz ceryÀn ider bülbül her dem efàÀn ider 

 èArş u kürsì devran ider cÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 

3. Bilmez oldum leyl ü nehÀr derdüme yoú durur şümÀr 

 Derdli yürek ùurmaz yanar òÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 

4. ÒÀnum maúãÿda ireyin güzel cemÀlüñ göreyin 

 Ene’l-Óaú’dan dem urayın òÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 

5. ÓüsÀm her dem niyÀz ider óÀli kendin bilmez ider 

 Dil hümÀsı pervÀz ider cÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. HÀdìsidür èÀşıúlaruñ èaşú dirler bir yÀrum vardur 

 Maùlÿbıdur ãÀdıúlaruñ èaşú dirler bir yÀrum vardur 

 

2. Õevúi èÀlì şevúi sÀmì bilmez ider ãubó u şÀmı 

 Ceõbetu’llÀh durur nÀmı èaşú dirler bir yÀrum vardur 

                                                   
14 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 8a. 
 s. 8a. 
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3. èÁşıúları giryÀn ider yürekleri büryÀn ider 

 Úaùreleri èummÀn ider èaşú dirler bir yÀrum vardur 

 

4. Terk itdürür cÀn u teni aúıdur gözlerden úanı 

 Óaúú’a alur gider beni èaşú dirler bir yÀrum vardur 

 

5. ÓüsÀm anuñ ile dÀyim şevúi-y-ile olur ãÀyim 

 èÁşıú maèşÿú-ile úÀyim èaşú dirler bir yÀrum vardur 

 

VE LEHß DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ SEYYİDÜ’L-KEVNEYN

 

8+8=16 

 

1. äaçuñ Ve’l-leylì yÀ Resÿl yüzüñ Ve’ê-êuóÀ degül mi 

 Úaşlaruñ Nÿn ve’l-úalem bir ismüñ ÙÀ-hÀ degül mi 

 

2. Hindì òÀlüñ fülfül gibi LeylÀ zülfüñ sünbül gibi  

 Güzel yüzüñdür gül gibi görenler şeydÀ degül mi 

 

3. Seni bulan fÀyıúlaruñ seni gören ãÀdıúlarıñ   

 Seni seven èÀşıúlaruñ óÀli vÀveylÀ degül mi 

 

4. Sensün bize dermÀn iden sensin bizi òandÀn iden 

 Zülfüñ remzin beyÀn iden Leyletü’l-isrÀ degül mi 

 

5. Vaãf
15

 olınmaz dürr-i idrÀk olmasa olmazdı eflÀk 

 ŞÀnuñda dinildi LevlÀk maóbÿb-ı ÒüdÀ degül mi 

 

6. EvliyÀnuñ rehberisüñ enbiyÀnuñ serverisüñ  

                                                   
 s. 8a. 
15 Vasf: Vasfı, Mİ. 
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 Küntü kenzüñ cevherisüñ èÀşıúuñ MevlÀ degül mi 

 

7. ÓüsÀm bürhÀndur maúÀli Lì maèa’llÀhdur kemÀli 

 Şemsden güzeldür cemÀli Keşefe’d-dücÀ degül mi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Eger mesrÿr eger maózÿn cümle èÀşıúuñ degül mi 

 Eger LeylÀ eger Mecnÿn cümle èÀşıúuñ degül mi 

 

2. Eger òarÀb eger ÀbÀd eger maòdÿm eger ıràad 

 Eger Şìrìn eger FerhÀd cümle èÀşıúuñ degül mi 

 

3. Eger deryÀ eger èummÀn eger ùamu eger cinÀn 

 Eger óÿrì eger RıøvÀn cümle èÀşıúuñ degül mi 

 

4. Eger aòcÀr eger eşcÀr eger emùÀr eger enhÀr 

 Eger èÀãì eger ebrÀr cümle èÀşıúuñ degül mi 

 

5. Eger melek eger àılmÀn eger envÀr eger nìrÀn 

 ÓüsÀm eydür heme ekvÀn cümle èÀşıúuñ degül mi 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. Kimseye maòlÿú yÀr olmaz baña seni gerek seni 

 ÒÀr u òaslar gülzÀr olmaz baña seni gerek seni 

 

                                                   
 s. 8b. 
 s. 8b. 
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2. Nedür kem-òÀ nedür dìbÀ nedür Sidre nedür ÙÿbÀ 

 Nedür dünyÀ nedür èuúbÀ baña seni gerek seni 

 

3. Nedür emvÀl nedür èibÀd nedür ÀbÀd nedür ecdÀd 

 Nedür zevcÀt nedür evlÀd baña seni gerek seni 

 

4. Nedür óÿrì nedür RıøvÀn nedür úuãÿr nedür àılmÀn 

 Nedür aóbÀb nedür cinÀn baña seni gerek seni 

 

5. ÓüsÀm eydür nedür yÀrÀn nedür ãoóbet nedür seyrÀn 

 Nedür şÀhum mülk-i èOåmÀn baña seni gerek seni 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Baña òÀnum gerek òÀnum n’eylerem úaãr u eyvÀnı 

 Baña cÀnum gerek cÀnum n’eylerem óÿr u àılmÀnı 

 

2. Kim ki èÀşıú durur saña cÀnum úurbÀn olsun aña 

 CÀn Yÿsuf’ın gerek baña n’eylerem Mıãr u KenèÀn’ı 

 

3. èAşúuñ aldı benden beni terk eyledüm cÀn u teni 

 Baña seni gerek seni n’eylerem mìr ü sulùÀnı 

 

4. Gel dünyÀya itme heves mÀ-sivÀdan meylüñi kes 

 Güzel yüzüñdür baña pes n’eylerem verd-i òandÀ[nı] 

 

5. Úalbe dÀyim şevúi gerek her dem dile õevúi gerek 

 ÓüsÀm baña èaşúı gerek n’eylerem mülk-i èOsmÀn’ı 

 

                                                   
 s. 8b. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. CemÀlüñ şemèine cÀnum pervÀneyem pervÀneyem 

 Senden àayrılara cÀnum bì-gÀneyem bì-gÀneyem 

 

2. Şübhem yoúdur tefrìdüñde meşhÿr oldum tecrìdüñde 

 Dil ãadefdür tevóìdüñde dür-dÀneyem dür-dÀneyem 

 

3. Geçdüm derdüñ devÀsından óaôô eylerem belÀsından 

 LeylÀ zülfüñ hevÀsından dìvÀneyem dìvÀneyem 

 

4. MÀ-sivÀyı añmaz oldum hìç kendüme gelmez oldum 

 CÀna başa úalmaz oldum merdÀneyem merdÀneyem 

 

5. Dil mÀ-sivÀdan geçeli èAref óÀlini seçeli 

 Bezm-i ezelden içeli mestÀneyem mestÀneyem 

 

6. èÁşıúları giryÀn iden yürekleri büryÀn iden 

 èAşúu’llÀhdan devrÀn iden peymÀneyem peymÀneyem 

 

7. ÓüsÀm óÀlin bilen bilsün bilüp anı alan alsun 

 èAşúuñ bekrìleri gelsün òum-òÀneyem òum-òÀneyem 

 

VE LEHß İFÁØU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. CemÀlüñ şemèine yÀruñ oldı göñül pervÀnesi 

 LeylÀ zülfine dildÀruñ oldı göñül dìvÀnesi 

                                                   
 s. 9a. 
 s. 9a. 
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2. Tevóìdüñ sırrıdur kÀnum sırruñ eyledüm nÀm u şÀnum 

 èAşkuñ şarÀbınuñ òÀnum oldı göñül òum-òÀnesi 

 

3. Yiri gögi ùutdı Àhum bilmez oldum sÀl ü mÀhum 

 CemÀlüñ gencinüñ şÀhum oldı göñül vìrÀnesi 

 

4. Gözlerümden aúar úanum derdüñdür benüm dermÀnum  

 Tevóìd ãadefinüñ cÀnum oldı göñül dür-dÀnesi 

 

5. Tevóìdümüz buldı devÀm sırrumuzı bilmez èavÀm 

 Vaódeti bezminüñ ÓüsÀm oldı göñül peymÀnesi 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU èÖMRUHß
 

8+8=16 

 

1. CemÀlüñ şemèine cÀnum èaceb yanar pervÀnedür 

 Vaódet èummÀnında òÀnum úalbüm benüm dür-dÀnedür 

 

2. EsrÀrıdur óayrÀn iden ruòlarıdur òandÀn iden 

 Beni şöyle sekrÀn iden yÀr elinden peymÀnedür 

 

3. Benem maèbÿd benem èÀbid benem mescÿd benem sÀcid 

 èArşu’llÀhdur úalbüm zÀhid yoúla úalbüñ büt-òÀnedür 

 

4. Dilümdedür õikr-i SübóÀn úalbümdedür nÿr-ı YezdÀn 

 Gerekmezdür óÿr u RıøvÀn sevgüm benüm RaómÀn’edür 

 

5. Kimse bilmezdür õÀtumı hem ãıfÀt u efèÀl[ümi] 

 ÓüsÀm dir-ise adumı ãanmañ beni bì-gÀnedür 

                                                   
 s. 9a. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. EsrÀr ile óayrÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

 èAşú meyiyle sekrÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

 

2. Bülbül gibi nÀlÀn iden abdÀl gibi èüryÀn iden 

 èÁlemlere destÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

 

3. Óaúú’ı bÀùıldan seçerin èaşúı şarÀbın içerin  

 MÀ-sivÀsından geçerin yÀruñ cemÀlidür beni 

 

4. Ölmezden evvel öldüren merd-i kÀmili bulduran  

 èAref sırrını bildüren yÀruñ cemÀlidür beni 

 

5. ÓüsÀm beni giryÀn iden gözüm yaşın èummÀn iden 

 èAúl u hÿşum tÀlÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. Manãÿr oldum eyleñ ber-dÀr ãabra mecÀlüm úalmadı 

 Ene’l-Óaú direm ÀşikÀr hìç òafí óÀlüm úalmadı 

 

2. Gördügümi gören bilür bulduàumı bulan bilür 

 İrdügümi iren bilür hìç úìl ü úÀlüm [úalmadı] 

 

3. èÁlem-i lÀhÿta vardum ol cÀnlar cÀnını gördüm 

 FenÀdan bekÀya irdüm dilde melÀlüm úalmadı 

                                                   
 s. 9b. 
 s. 9b. 



86 

 

 

4. Úaddüm bükdi úaşı hilÀl èaceb cismüm oldı óayÀl 

 Bir oldı celÀl ü cemÀl ceng ü cidÀlüm úalmadı 

 

5. Õikri dilde buldı devÀm maóabbeti úalbde müdÀm 

 Bir èÀleme vardum ÓüsÀm hìç mÀh u sÀlüm úalmadı 

 

VE LEHß ZÁDE èİLMUHß
 

8+8=16 

 

1. Manãÿr óÀli oldı óÀlüm ber-dÀr olmaú ister göñül 

 İòvÀn-ile olan úÀlüm esrÀr olmaú ister göñül 

 

2. Gidem bundan nÀmum úala óÀlüm gelmez benüm dile 

 Benlik gidüp senlik gele dildÀr olmaú ister göñül 

 

3. Bir dem döker gözüm úanı göñlüm alan úanı 

 CÀn virüben alam anı bÀzÀr olmaú ister göñül 

 

4. Devr ide èaşúuñ mülleri açıla èirfÀn gülleri 

 FeryÀd ide bülbülleri bahÀr olmaú ister göñül 

 

5. ÓüsÀm bilmem mÀh u sÀlüm ene’l-Óaú’dur dÀyim úÀlüm 

 Ehl-i úalbe maèlÿm óÀlüm iúrÀr olmaú ister göñül 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU VECHEHß VE ZÁDE ÚADRUHß
 

8+8=16 

1. Ben bir derde mübtelÀyın ùabìbler devÀsın bilmez 

 Kim giriftÀr-ı belÀyın òºÀceler duèÀsın bilmez 

                                                   
 s. 9b. 
 s. 10a. 
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2. Luùfı olmaz ise Óaúú’uñ feyøi gelmez ise Óaúú’uñ  

 Úalbin bilmez ise Óaúú’uñ èarş-ı muèallÀsın bilmez 

 

3. Merd-i kÀmile gelmeyen baór-i tevóìde ùalmayan 

 CelÀlden leõõet almayan bil yÀruñ rıøÀsın bilmez 

 

4. Ùuymayan şevúüñ tefrìdüñ almayan õevúüñ tecrìdüñ 

 Bilmeyen sırruñ tevóìdüñ ol Óaúú’uñ ÙÿbÀ’sın bilmez 

 

5. Òıø(ı)rdan içer müdÀmı hÀdìsidür Óaú kelÀmı 

 Münkirler bilmez ÓüsÀm’ı òuffÀş nÿr øiyÀsın bilmez 

 

VE LEHß İFÁØU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. ÓÀlüm benüm úÀle gelmez úÀle gelür óÀl olur mı 

 CemÀlüñ görmeyen bilmez andan úìl ü úÀl olur mı 

 

2. èAşú şarÀbın içmek gerek Óaú cemÀlin görmek gerek 

 èAref óÀlin bilmek gerek andan özge óÀl olur mı 

 

3. Õevúinden zÀyiú olanuñ èaşúuñda ãÀdıú olanuñ 

 ÕÀtuña èÀşıú olanuñ elif úaddi dÀl olur mı 

 

4. Cemèü’l-cemèe varan disün ol meclise iren disün 

Óaúú cemÀlin gören disün anda mÀh u sÀl olur mı 

 

5. Baór-ı èaşúa ùalmayanlar tevóìd dürrin bulmayanlar 

 ÓüsÀm Naúì olmayanlar hìç Resÿl’e Àl olur mı 

                                                   
 s. 10a. 
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VE LEHß AèLA’LLÁHU MERTEBETUHß
 

8+8=16 

 

1. Saña dirin cÀnlar cÀnı giryÀn iden sensin beni 

 Mecnÿn iden òÀnlar òÀnı nÀlÀn iden sensin beni 

 

2. Hindì òÀlüñ fülfül gibi LeylÀ zülfüñ sünbül gibi 

 İşüm gücüm bülbül gibi efàÀn iden sensin beni 

 

3. Oldı úalbüm èaşúa maórem derdüñ baña oldı merhem 

 ÕÀtuñ esrÀrından her dem óayrÀn iden sensin beni 

 

4. Úaşı hilÀl yüzi mÀhum güni ùutdı Àh u vÀhum 

 Úaùre-y-iken güzel şÀhum èummÀn iden sensin beni 

 

5. Çün ÓüsÀm’dan gitdi melÀl kimse-y-ile itmez cidÀl 

 èAşúuñ itdi beni abdÀl èüryÀn iden sensin beni 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Sırr-ı Sebèa’l-meåÀnìdür beni böyle óayrÀn iden 

 Re’Ànì men re’Ànì ‘dür beni şöyle sekrÀn iden 

 

2. èAşú-ı bürhÀnìdür benüm õevú-i SubóÀnì’dür benüm 

 Şevú-i RaómÀnì’dür benüm işüm gücüm devrÀn iden 

 

3. Derdünde dermÀn gizlidür mÿrda SüleymÀn gizlidür 

 Gizliden RaómÀn gizlidür yine kendü èayÀn iden 

                                                   
 s. 10a. 
 s. 10b. 
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4. Gider nefsüñ cidÀlini taóãìl eyle kemÀlini 

 èÁşıúlardur cemÀlüñi görübeni seyrÀn iden 

 

5. Òıø(ı)r’dan içer müdÀmı tevóìdi buldı devÀmı 

 Gül ruòlarıdur ÓüsÀm’ı bülbül idüp nÀlÀn iden 

 

VE LEHß EFÁØU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. İden sensin úılan sensin àayrı kim var àayrı kim var 

 Viren sensin alan sensin àayrı kim var àayrı kim var 

 

2. NÀãır sensin ÚÀdir sensin evvel sensin Àòir sensin 

 BÀùın sensin ôÀhir sensin àayrı kim var àayrı kim var 

 

3. SübóÀn sensin RaómÀn sensin bürhÀn sensin sulùÀn sensin 

 Bizüz emvÀc èummÀn sensin àayrı kim var àayrı kim var 

 

4. Reéìsümüzdür enbiyÀ rehberümüzdür evliyÀ 

 MeôÀhirdür úamu eşyÀ àayrı kim var àayrı kim var 

 

5. èUnãurumuz ÓüsÀm èayÀn úalbümüzdür èarş-ı RaómÀn 

 Rÿóumuzdur nÿr-ı YezdÀn àayrı kim var àayrı kim var 

 

VE LEHß AèLA’LLÁHU ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Senüñ õevúüñ durur mÀhum ãÀdıúları óayrÀn iden 

                                                   
 s. 10b. 
 s. 10b. 
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 Senüñ èaşúuñ durur şÀhum èÀşıúları sekrÀn iden 

 

2. Gözlerümden aúar úanum fedÀ olsun saña cÀnum 

 Senüñ èaşúuñ durur cÀnum abdÀlları èüryÀn iden 

 

3. Maóv eyledüm nÀm u şÀnum èaşúuñ-ıla geçer Ànum 

 Senüñ èaşúuñ durur òÀnum úaùreleri èummÀn iden 

 

4. ÓayrÀn iden õevúüñ durur mestÀn iden şevúüñdurur  

 Òocam senüñ èaşúuñ durur sÀlikleri giryÀn iden 

 

5. Feleklere çıúdı Àhum devr iderem her dem mÀhum 

 Senüñ èaşúuñdur AllÀh’um ÓüsÀm óÀlin destÀn iden 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. èAvÀm bilmez gizli demdür nihÀn idüp Hÿ diyelüm 

 Dem bu demdür dem bu demdür devrÀn idüp Hÿ diyelüm 

 

2. Vaódet bezminüñ müliyüz èirfÀn nÿrınuñ güliyüz 

 CÀn gülşeni bülbüliyüz efàÀn idüp Hÿ diyelüm 

 

3. Sırrumuzı şevúu’llÀhdan dilümüzi õevúu’llÀhdan 

 Göñlümüzi èaşúu’llÀhdan sekrÀn idüp Hÿ diyelüm 

 

4. Oñulmaz baàrumuz başı óÀlümüzi bilmez nÀşì 

 Gözümüzden úanlu yaşı seylÀn idüp Hÿ diyelüm 

 

5. ÓüsÀm tevóìd envÀrından dil òÀlìdür aàyÀrından 

                                                   
 s. 11a. 
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 Dilümüzi esrÀrından óayrÀn idüp Hÿ diyelüm 

 

VE LEHß ZÁDE èİLMUHß
 

8+8=16 

 

1. áavvÀã-ı şevúe ãayd olan dür-dÀneler gelsün beri 

 Zencìr-i èaşúa bend olan dìvÀneler gelsün beri 

 

2. MÀ-sivÀya baúmaz olan bir óabbeye almaz olan 

 CÀna başa úalmaz olan merdÀneler gelsün [beri] 

 

3. Çeküp èaşúıyla cÀm içen Óaúú elinden müdÀm içen 

 Ayılmayup müdÀm içen mestÀneler gelsün beri 

 

4. Maózÿnları òandÀn iden mesrÿ[r]ları giryÀn iden 

 Óıør elinden devrÀn iden peymÀneler gelsün beri 

 

5. èÁşıúlara olsun selÀm õevúlerinde olsun devÀm 

 Şemè-i RaómÀnì’dür ÓüsÀm pervÀneler gelsün beri 

 

VE LEHß AèLA’LLÁHU ÚADRUHß**
 

8+8=16 

 

1. CÀnum senüñ èÀşıúlaruñ sekrÀn gelür sekrÀn gider 

 ÒÀnum senüñ ãÀdıúlaruñ giryÀn gelür giryÀn gider 

 

2. Kim ölmezden evvel ölen óaúìúat sırrını bulan 

 Gül yüzine bülbül olan nÀlÀn gelür nÀlÀn gider 

 

                                                   
 s. 11a. 
** s. 11a. 
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3. Merd-i kÀmil bulmayanlar nÿr-ı tevóìd almayanlar 

 èAref óÀlin bilmeyenler nÀ-dÀn gelür nÀ-dÀn gider 

 

4. Óìle òud’a olan işi èAzÀzìl’dür anuñ eşi 

 Maèrifetsüz cÀhil kişi óayvÀn gelür óayvÀn gider 

 

5. Dil berìdür aàyÀruñdan münevverdür envÀruñdan  

 ÓüsÀm senüñ esrÀruñdan óayrÀn gelür óayrÀn gider 

 

VE LEHß ZÁDE èİLMUHß
 

8+8=16 

 

1. èÁşıú olan Mecnÿn olur budur nişÀn budur nişÀn 

 Eşk-i çeşmin Ceyóÿn olur budur nişÀn budur nişÀn 

 

2. èÁrif devre mÀyil olur emr-i Óaúú’a úÀyil olur 

 Dosta irür kÀmil olur budur nişÀn budur nişÀn 

 

3. Mecõÿb olan meràÿb olur görenlere maùlÿb olur 

 Sözi şìrìn maóbÿb olur budur nişÀn [budur nişÀn] 

 

4. Münkir Óaúú’ı bilmez olur maùlÿbına irmez olur 

 Muvaóóidi sevmez olur budur nişÀn budur nişÀn 

 

5. Mürşid olan sulùÀn olur hem óikmetde LoúmÀn olur 

 Derdlilere dermÀn olur budur nişÀn budur [nişÀn] 

 

6. ÓüsÀm zÀhid óÀli bilmez óÀli ehl-i óÀlden almaz 

 Vücÿdında èirfÀn olmaz budur nişÀn budur nişÀn 
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VE LEHß EFÁØU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Sırrı nedür diñ èÀşıúlar bülbül neden efàÀn ider 

 ÙÀvus ùurmayup ãÀdıúlar böyle neden cevlÀn ider 

 

2. ÓayrÀn olan ãÀdıúları giryÀn olan fÀyıúları  

 AbdÀl olan èÀşıúları pìrler neden èüryÀn ider 

 

3. áaflet-ile kimi nÀyim tevóìd ile kimi úÀyim 

 DeryÀya irince dÀyim ãular neden ceryÀn ider 

 

4. èÁşıúlarda olan makÀl ãÀdıúlarda olan kemÀl 

 Her eşyÀda olan cemÀl òalúı neden óayrÀn ider 

 

5. ÓüsÀm óayrÀn olur her dem óükm-i nefs olaldan èadem 

 èArş u kürsì levó ü úalem her dem neden devrÀn ider 

 

VE LEHß AèLÁ ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Aãıldum zülfüñ dÀrına Manãÿr olan ber-dÀr olur 

 Baúmayan nefsüñ varına aña èarø-ı dìdÀr olur 

 

2. èAşúu’llÀha vÀãıl olan ölmezden muúaddem ölen 

 İsmüñ óaúìúatin bulan bil içdügi envÀr olur 

 

3. Ehl-i dillerüñ serveri olur evliyÀ reh-beri 

 Şems-i tevóìdüñ maôharı ehlu’llÀha serdÀr olur 

                                                   
 s. 11b. 
 s. 11b. 
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4. Òalúa-i tevóìde giren èirfÀn güllerini diren 

 Tevóìd-i òafìye iren úalbi anuñ gülzÀr olur 

 

5. Mest ü óayrÀn olan müdÀm sever anı Rabbü’l-enÀm 

 Óaúú’a vÀãıl olan ÓüsÀm reybüm yoúdur dildÀr [olur] 

 

VE LEHß AèLA’LLÁHU èİLMUHß
 

8+8=16 

 

1. Derdüñ bildüm dermÀn-ımış baña derdüñ gerek derdüñ 

 èÁşıú óÀli yanmaà-ımış baña derdüñ gerek derdüñ 

 

2. Gözlerüm olupdur giryÀn cigerüm óasretüñden büryÀn 

 Derdlilere olur dermÀn baña derdüñ gerek derdüñ 

 

3. Beytü’l-óarÀmuñ óaúúı-çün DÀrü’s-selÀmuñ óaúúı-çün  

 Faòrü’l-enÀmuñ óaúúı-çün baña derdüñ gerek derdüñ 

 

4. ZÀhidlere cinÀnuñ vir èÀbidlere RıøvÀn’uñ vir 

 èÁlemlere àılmÀnuñ vir baña derdüñ gerek derdüñ  

 

5. ÓüsÀm bilmez mÀh u sÀli dÀyim olsun aña óÀli 

 Maóv itmege úìl ü úÀli baña derdüñ gerek derdüñ  

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúuñ beni Mecnÿn itdi dermÀn nedür dermÀn nedür 
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 Eşk-i çeşmüm Ceyóÿn itdi dermÀn nedür dermÀn nedür 

 

2. ÓayrÀn olan fÀyıúlara nÀlÀn olan ãÀdıúlara  

GiryÀn olan èÀşıúlara dermÀn nedür dermÀn nedür 

 

3. Şevúüñ şarÀbın úanana semÀè uruban dönene  

 èAşúuñ odına yanana dermÀn nedür dermÀn nedür 

 

4. èAşúuñ-ıla sekrÀn oldum esrÀruñla óayrÀn oldum 

 AbdÀl olup èüryÀn oldum dermÀn nedür dermÀn nedür 

 

5. ÓüsÀm hìç kendüye gelmez gözleri yaşını silmez 

 Derÿnı kimseler bilmez dermÀn nedür dermÀn nedür 

 

VE LEHß EFÁØU NßRAHß
 

5+5=10 

 

1. CÀn virmek imiş èaşúuñ dermÀnı 

 Dost görmek imiş èaşúuñ dermÀnı 

 

2. ÓayrÀn olmaúdur giryÀn olmaúdur 

 NÀlÀn olmaúdur èaşúuñ dermÀnı 

 

3. Bildüm vÀãılda degül àÀfilde 

 Buldum kÀmilde èaşúuñ dermÀnı 

 

4. Maàfÿr olmaúdur meõkÿr olmaúdur 

 Manãÿr olmaúdur èaşúuñ dermÀnı 

 

5. Aldı ÓüsÀm’ı õevú-i müdÀmì 

                                                   
 s. 12a. 
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 Õikr-i devÀmì èaşúuñ dermÀnı 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúu’llÀhuñ sekrÀnları dem bu demdür dem bu demdür 

 Şevúu’llÀhuñ óayrÀnları dem bu demdür dem bu demdür 

 

2. İnkÀr-ıla Óaú bilinmez dilden mÀ-sivÀ silinmez 

 Geçen demlere irilmez dem bu demdür dem bu demdür 

 

3. èAhdümüz var RaómÀn-ıla úalb bir olsun SübóÀn-ıla 

Hÿ diyelüm devrÀn-ıla dem bu demdür dem bu demdür 

 

4. Úalbümüz èaşú ile óayrÀn sırrumuzdur nÿr-ı YezdÀn 

 èAref óÀlin bilen iòvÀn dem bu demdür dem bu [demdür] 

 

5. Gelür ÓüsÀm’a ãÀdıúlar úÀli óÀle muvÀfıúlar 

 Diñleñ sözümi èÀşıúlar dem bu demdür dem bu demdür 

 

VE LEHß AèLÁ ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. èArş u kürsì levó ü úalem èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 

 ErvÀó-ı úudsìler her dem èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 

 

2. Naúşbendì giryÀnları Celvetì’nüñ óayrÀnları 

 Òalvetì’nüñ sekrÀnları èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 
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3. MevlÀnÀ’nuñ fÀyıúları abdÀllaruñ ãÀdıúları 

 BayrÀmì’nüñ èÀşıúları èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 

 

4. èÁşıú úalbinde yoú keder nefsi bulmaz aña ôafer 

 Cümle nücÿm şems ü úamer èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 

 

5. ÙavÀfında ÓaccÀc müdÀm göñüllerde melÀéik kirÀm 

 ŞÀm u seóer eflÀk ÓüsÀm èaşúu’llÀhdan devrÀn [ider] 

 

VE LEHß ZÁDA’LLÁHU ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. CÀn u dilden efàÀn-ıla döne döne Hÿ diyelüm 

 Kim vefÀ-yı devrÀn-ıla döne döne Hÿ diyelüm 

 

2. Õevúu’llÀhuñ giryÀnları şevúu’llÀhın óayrÀnları 

 èAşúu’llÀhuñ sekrÀnları döne döne Hÿ diyelüm 

 

3. Aãıl zülfinüñ dÀrına úalma nefsüñüñ varına 

 Baúma münkir inkÀrına döne döne Hÿ diyelüm 

 

4. Ehl-i tevóìd fÀyıúları sever AllÀh sÀdıúları  

 ÕÀtu’llahuñ èÀşıúları döne döne Hÿ diyelüm 

 

5. ÓüsÀm nefs defterin dürüp her işi AllÀh’dan bilüp 

 MevlÀnÀ semÀèın urup döne döne Hÿ diyelüm 

 

VE LEHß ZÁDE èÖMRUHß
 

8+8=16 
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1. èAşú-ı Óaúú’a maórem olan cÀna başa úalmaz olur 

 Zaòmına èaşú merhem olan àayrı èilÀc almaz olur 

 

2. èAşúu’llÀhdan sekrÀn olan bülbül gibi nÀlÀn olan 

 EsrÀrından óayrÀn olan hìç kendüye gelmez [olur] 

 

3. Óüsnüñ èaúl u hÿşı alur
16

 èÀşıú óayrÀn olur úalur 

 Benlik gider senlik gelür hìç kendüyi bilmez [olur] 

 

4.  DeryÀ-yı èaşúa ùalanlar óaúìúat dürrin bulanlar  

 ÕÀtına vÀãıl olanlar öz vücÿdın bulmaz [olur] 

 

5. ÓüsÀm’a ùÀlibdür òavÀã olmışlar àayrıdan òalÀã 

 Baór-ı èaşúa olan àavvÀã àayrı baóra ùalmaz olur 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúuñ-ıla èÀşıúlaruñ giryÀn olur nÀlÀn olur 

 EsrÀruñla ãÀdıúlaruñ vÀlih olur óayrÀn olur 

 

2. ViãÀlüñe irenlerüñ èirfÀn gülin direnlerüñ 

 CemÀlüñi görenlerüñ èaúl u hÿşı tÀlÀn olur 

 

3. Kim ki èÀşıúdur RaómÀn’a úalmaz olur baş u cÀna 

 İren úaùresi èummÀna bil sen anı èummÀn olur 

 

4. Ùarìúatde olan ãÀdıú beyne’l-aúrÀn olur fÀyık 

                                                   
16 alur: olur, Mİ. 
 s. 13a. 
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 èAşú şarÀbın içen èÀşıú kendin bilmez sekrÀn [olur] 

 

5. ÓüsÀm cÀnın fedÀ úılan èaşúuñ èummÀnına ùalan 

 Óaú’dan bürhÀn-ıla gelen ehlu’llÀha sulùÀn olur 

 

VE LEHß AèLA’LLÁHU MERTEBETUHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúu’llÀhdan sekrÀn olan mÀ-sivÀyı bilmez olur 

 EsrÀrından óayrÀn olan öz vücÿdın bulmaz olur 

 

2. èÁşıúuñ eşki mül gibi ãararup ãolar gül gibi 

 EfàÀn ider bülbül gibi aàlar dÀyim gülmez olur 

 

3. MüsemmÀ sırrını bulan èirfÀn nÿrı-y-ıla ùolan 

 Ölmezden muúaddem ölen óayydur ebed ölmez olur 

 

4. Merd-i kÀmil bulmaz iseñ èaşúı-y-ıla ãolmaz iseñ 

 Hÿ’ya meşàÿl olmaz iseñ nÿrdan úadeó ùolmaz olur 

 

5. ÓüsÀm cÀnda bulur seni virür cÀnın alur seni 

 KÀmil olan bilür seni münkir olan bilmez olur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúu’llÀhdan sekrÀn olan óÿr u àılmÀnı n’eylesün 

 EsrÀrından óayrÀn olan õevú-i RıøvÀn’ı n’eylesün 
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2. Maóabbetde ãÀdıú olan meveddetde sÀbıú olan 

 CemÀline èÀşıú olan bÀà-ı cinÀnı n’eylesün 

 

3. Kàmil durur vÀãıl olan nÀúıã durur àÀfil olan 

 ÓayvÀn durur cÀhil olan èilm ü èirfÀnı [n’eylesün] 

 

4. Hem mecõÿb hem cÀõib olan èaşú meyinden şÀrib olan 

 DìdÀrına ùÀlib olan kevn ü mekÀnı [n’eylesün] 

 

5. Õikru’llÀh idelüm müdÀm úalbümüzde bulsun devÀm 

 Münkirlere baúmaz ÓüsÀm sırr-ı şeyùÀnı n’eylesün 

 

VE LEHß ZÁDE ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. CÀn u dilden seven seni cÀn u cihÀnı n’eylesün 

 ŞÀhum èayÀn gören seni ôann u gümÀnı n’eylesün 

 

2. AbdÀl olup èüryÀn olan bülbül gibi nÀlÀn olan 

 Derdüñ aña dermÀn olan àayrı dermÀnı n’eylesün 

 

3. äıdú-ıla mürşide gelen andan tesellìsin alan 

 Óaúú’ı vücÿdında bulan óÿr u àılmÀnı n’eylesün 

 

4. èAşúuña maóremdür ãÀdıú esrÀruña olur lÀyıú 

 Gül yüzüñi gören èÀşıú bÀà-ı cinÀnı n’eylesün 

 

5. Óaúú’ı bilmez durur èavÀm èaşúuña maóremdür kirÀm 

 CÀn Yÿsuf’ın buldı ÓüsÀm Mıãr u KenèÀn’ı [n’eylesün] 
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VE LEHß ÙÁLE èÖMRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÕÀtuña èÀşıú olan bÀà-ı cinÀnı n’eylesün 

 ÙÀlib-i dìdÀr olan kevn ü mekÀnı n’eylesün 

 

2. Müddeèìnüñ itdügi daèvÀsına aldanmazam 

 Sırruña hem-rÀz olan ôann u gümÀnı n’eylesün 

 

3. Yoluña terk itmişem başı vü cÀnı cümleten 

 èÁşıú-ı ãÀdıú olan yÀ òÀnumÀnı n’eylesün 

 

4. Nÿr-ı tevóìd ile úalbini müzeyyen eyleyen 

 LÀle vü serv ile ùolmış gülsitÀnı n’eylesün 

 

5. ÓüsÀm èaşúuña düşelden vÀlih ü óayrÀn durur 

 FenÀ-fi’llÀh olan èÀşıú nÀm u şÀnı n’eylesün 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

1. Seni cÀndan seven èÀşıú mÀl ü menÀli n’eylesün 

 èAşú şarÀbın içen ãÀdıú Àb-ı zülÀli n’eylesün 

 

2. N’eylerem àayrı sulùÀnı sensüñ göñül mülki òÀnı 

 Seni gören cÀnlar cÀnı àayrı cemÀli n’eylesün 

 

3.  Kim èaşúuñda ola fÀyıú úÀli óÀle olur ãÀdıú 

 èAref óÀlin bilen èÀşıú àayrı kemÀli n’eylesün 
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4. Şevúüñ-ile Edhem olan derdüñ aña merhem olan 

 EsrÀruña maórem olan yÀ úìl ü úÀli n’eylesün 

 

5. Yanar èaşúuñ-ıla müdÀm èuşşÀúuñda oldı be-nÀm 

 RÀ úaşlaruñ gördi ÓüsÀm àayrı melÀli n’eylesün 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß VE AèLÁ MERTEBETUHß
 

8+8=16 

 

1. Òaber virgil baña zÀhid Sidre nedür ÙÿbÀ nedür 

 Söyle bilür-iseñ èÀbid vücÿdumda èanúÀ nedür 

 

2. BeyÀn eyle èìdüñ rÿzın èayÀn eyle Óaú künÿzın 

 ÚÀbe úavseynüñ rumÿzın di bilürseñ baña nedür 

 

3. Odur NÀãır odur ÚÀdir odur evvel odur Àòir 

 Odur bÀùın odur ôÀhir ortaluúda eşyÀ nedür 

 

4. Her mevcÿduñ sırrıdur Òaúú èÀşıúlara sözüm muùlaú 

 Manãÿr bilüp dir ene’l-Óaú yÀ ãalbına fetvÀ nedür 

 

5. èÁlem-i mülke gelenler Óaú’dan peymÀnı alanlar 

 Cümle fünÿnı bilenler noúùa nedür diñ bÀ nedür 

 

6. YÀruñ baàçesine girüp cemÀli güllerin dirüp 

 Vücÿdumda sebaú virüp beyÀn iden monlÀ nedür 

 

7. Óaúìúat baórına ùalan maèrifet dürrini bulan 

 èArşuñ verÀsında olan nihÀyetsüz deryÀ nedür 
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8. Õikrüm buldı úalbde devÀm mest ü óayrÀn oldum müdÀm 

 Görür anı òÀã u èavÀm ôulmet nedür øiyÀ nedür 

 

9. ÓayrÀn iden èaşúuñ õevúi sekrÀn iden anuñ şevúi 

 Mecnÿn iden Úays’ı èaşúı yÀd illerde LeylÀ nedür 

 

10. ÓüsÀm’a zÀhid gelürseñ óÀli andan alur-ısañ 

 TenezzülÀtı bilürseñ di arø-ıla semÀ nedür 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èAref óÀlini bilmeyen RamÀn’ı bilmez úandadur 

 CÀn Yÿsuf’ını bulmayan KenèÀn’ı bilmez úandadur 

 

2. Derdüñi dermÀn bilmeyen ãararubanı ãolmayan 

 èAşúuña maórem olmayan ìmÀnı bilmez úandadur 

 

3. èİrfÀn güllerin dirmeyen devr idüp semÀè urmayan 

 Úalbinde seni görmeyen SübóÀn’ı bilmez úandadur 

 

4. Dilden mÀ-sivÀ silmeyen úalbin mücellÀ úılmayan 

 Levó ü úalemi bilmeyen Úur’Àn’ı bilmez úandadur 

 

5. ÓüsÀm ãaúın olma àÀfil èilmüñ-ile ol sen èÀmil 

 Nefsini bilmeyen cÀhil şeytÀnı bilmez úandadur 

 

VE LEHß ZÁDE MAèRİFETUHß
 

8+8=16 

                                                   
 s. 14b. 
 s. 14b. 
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1. èAref óÀlini bilmedin úul MevlÀ’sını bulur mı 

 NÀr-ı celÀle yanmadın úul MevlÀ’sını bulur mı 

 

2. Tevóìd dilden geçmeyince inüp úalbe düşmeyince 

 Andan rÿóa varmayınca úul MevlÀ’sını bulur mı 

 

3. Melekÿta varmayınca ceberÿta girmeyince 

 TÀ lÀhÿta irmeyince úul MevlÀ’sını bulur mı 

 

4. TeselliyÀtı almadın taãarrufÀtı bilmedin 

 TecelliyÀtı görmedin úul MevlÀ’sını bulur mı 

 

5. TÀ cemèü’l-cemèe varmadın èaşú deryÀsına ùalmadın 

 ÓüsÀm peymÀyı bulmadın úul MevlÀ’sını bulur mı 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß VE ZÁDEHß
 

8+8=16 

 

1. Refè olmadın nefs óicÀbı dost cemÀli görilür mi 

 Oúunmadın èaşú kitÀbı dost cemÀli görilür mi 

 

2. èAşú şarÀbın içmeyince mest oluban geçmeyince 

 Göñül gözin açmayınca dost cemÀli görilür mi 

 

3. EsmÀ vü tevóìd almadın èAref óÀlini bilmedin 

 Refref’in sırrı gelmedin dost cemÀli görilür mi 

 

4. Óaúú bÀùıldan seçilmedin èirfÀn güli açılmadın 

 CÀn u serden geçilmedin dost cemÀli [görilür mi] 

 

                                                   
 s. 14b. 



105 

 

5. ÓüsÀm şevúe düşmeyince dost iline aşmayınca 

 äıfÀt-ı õÀt görmeyince dost cemÀli görilür mi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Yüri hey zÀhid-i àÀfil èaşú-ı RaómÀn’ı bilmezsin 

 èAref óÀlin bilmez cÀhil nÿr-ı YezdÀn’ı bilmezsin 

 

2. Yüri hey èÀbid-i maàrÿr èirfÀnuñda vardur úuãÿr 

 Odur õÀkir odur meõkÿr õikr-i SübóÀn’ı bilmezsin 

 

3. Óaú yüzüni görmeyince èaşú şarÀbın içmeyince 

 Mest oluban geçmeyince õevú-i sekrÀnı bilmezsin 

 

4. Merd-i kÀmil bulmaz iseñ nÿr-ı tevóìd almaz iseñ 

 CÀmum sırrın bilmez iseñ sırr-ı Úur’Àn’ı bilmezsin 

 

5. ÓüsÀm’dan óÀl almayınca baór-ı èaşúa ùalmayınca 

 CÀn Yÿsuf’ın bulmayınca şevú-i KenèÀn’ı bilmezsin 

 

VE LEHß İFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. YÀrını kim bugün görür yarın anda yÀrın görür 

 Görmediyse bugün yÀrın yarın úaçan yÀrın görür 

 

2. Ehl-i tevóìde gülenler Óaúú’uñ emrini ãayanlar 

 AàyÀr ile yÀr olanlar yarın anda yÀrın görür 

                                                   
 s. 15a. 
 s. 15a. 
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3. Olan èahdinde ùurmayan cÀn u ser terkin urmayan 

 Bunda cemÀlin görmeyen ãanmañ Óaúú’ı yÀrın görür 

 

4. LÀf uruban daèvÀtı úo ehl-i dille àavàÀyı úo 

 Yüri zÀhid ferdÀyı úo bugün gören yÀrın görür 

 

5. èAşúu’llÀhdan oldum sekrÀn esrÀrından oldum óayrÀn 

 Dil miréÀtu’llÀhdur iòvÀn ÓüsÀm anda yÀrın görür 

 

VE LEHß ZÁDE èÖMRUHß
 

8+8=16 

 

1. CÀn gözini açmayanlar nÿr-ı YezdÀn’ı görmezler 

 èAşúu’llÀhı içmeyenler nÿr-ı SübóÀn’ı görmezler 

 

2. èAdÿsı olan AllÀh’uñ şevúin bilmez èaşúu’llÀhuñ  

 Münkirleri õikru’llÀhuñ nÿr-ı SübóÀn’ı görmezler 

 

3. Úavli fièli olan mekrÿh olur vücÿdında endÿh 

 Bil hem aêall olan gürÿh nÿr-ı SübóÀn’ı görmez[ler] 

 

4. èAref óÀlin bilmeyenler èirfÀn gülin dirmeyenler  

 Dilde dildÀr görmeyenler nÿr-ı RaómÀn’ı görmezler 

 

5. ÓüsÀm èisyÀnda úalanlar reyb ü gümÀnda úalanlar 

 Kevn ü mekÀnda úalanlar nÿr-ı SübóÀn’ı görmezler 

 

 

 

                                                   
 s. 15a. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Õerre ãanduàum yÀrÀnlar meger şems-i raòşÀn-ımış 

 Úaùre bildügüm erenler meger baór u èummÀn-ımış 

 

2. Baór-ı èaşúa ùalmaz idüm rÿóum nedür sezmez idüm 

 Úalbüm nedür bilmez idüm meger èarş-ı RaómÀn-ımış 

 

3. Bülbül gibi nÀlÀn iden işüm gücüm efàÀn iden 

 Beni böyle sekrÀn iden meger èaşú-ı SübóÀn-ımış 

 

4. èAşúuñ gerek şÀhum baña cÀn ile ten olsun fedÀ 

 èÁşıú olan dervìş saña meger ulu sulùÀn-ımış 

 

5. Óaúú elinden içen müdÀm bilmez olur kendin müdÀm 

 Òafì olan sırlar ÓüsÀm meger günden èayÀn-ımış 

 

VE LEHß EFÁØU NßRAHß
 

8+8=16 

 

1. èÁãìleri maàfÿr ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

 Dil òÀnesin pür-nÿr ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

 

2. äÀdıúları nÀlÀn ider èÀşıúları giryÀn ider 

 Ayıúları sekrÀn ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

 

3. Nefs èaskerin maúhÿr ider òarÀb úalbi maèmÿr ider 

 ÕÀkirleri meõkÿr ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

                                                   
 s. 15b. 
 s. 15b. 
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4. ÙÀlibleri óayrÀn ider èaúl u hÿşın tÀlÀn ider 

 Bendeleri sulùÀn ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

 

5. ÓüsÀm èaşúuñ deryÀsıdur derdlilerüñ devÀsıdur 

 Dört kitÀbuñ maènÀsıdur LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

 

VE LEHß ZÁDE èİLMUHß VE İRTİFÁè ÚADRUHß
 

8+8=16 

 

1. Rabbü’l-enÀmsın yÀ RaómÀn èadl ü dÀduñ ister göñül 

 Cümle óÀlüm saña èayÀn èadl ü dÀduñ ister göñül 

 

2. Derdli dile dermÀnum yoú acır aàlar yÀrÀnum yoú 

 Õÿ-intiúÀmsın gümÀnum yoú èadl ü dÀduñ ister göñül 

 

3. Evvel AllÀh Àòir AllÀh cümle işe úÀdir AllÀh 

 Maôlÿmlara nÀãır AllÀh èadl ü dÀduñ ister göñül 

 

4. Dil òÀnesi vìrÀn oldı cÀn bülbüli nÀlÀn oldı 

 İşüm gücüm efàÀn oldı èadl ü dÀduñ ister göñül 

 

5. ÓüsÀm’a èadl ü dÀd eyle òarÀb göñlin ÀbÀd eyle 

 Dil-i maózÿnın şÀd eyle èadl ü dÀduñ ister göñül 

 

VE LEHß AèLÁ MERTEBEHß
 

8+8=16 

1. Nedür bu nÀle vü efàÀn yiñile göñül yiñile 

 Niçe bir olursın giryÀn yiñile göñül yiñile 

                                                   
 s. 15b. 
 s. 16a. 
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2. Óall eyle nefsüñ bÀàını terk eyle dünyÀ bÀàını 

 Sìnede èaşúuñ dÀàını yiñile göñül yiñile 

 

3. Görelden hilÀl úaşuñı arturduñ baàrum başını 

 Sile gözlerüm yaşını yiñile göñül yiñile 

 

4. Düşdüñ şevúüñ ãaórÀsına úanmaz olduñ ãahbÀsına 

 Ùalduñ èaşúuñ deryÀsına yiñile göñül [yiñile] 

 

5. ÓayrÀn ola şevúu’llÀhdan sekrÀn ola õevúu’llÀhdan 

 Keyfiyyeti èaşúu’llÀhdan yiñile göñül [yiñile] 

 

6. èÖmrüñ bir gün olur tamÀm İrcièì dir Rabbü’l-enÀm 

 Bir libÀs geyersin ÓüsÀm yoúdur yaúası yiñile  

 

VE LEHß EFÁØU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Niçe bir olursın àÀfil n’eyleyeyin göñül seni 

 Olduñ mÀ-sivÀya mÀyil n’eyleyeyin göñül seni 

 

2. BÀúì ãanursın cihÀnı geçürdüñ àafletle Ànı 

 Unutduñ áanì SübóÀn’ı n’eyleyeyin göñül seni 

 

3. Bir dem inãÀfa gelmezsin baór-ı tevóìde ùalmazsın 

 Kendi óÀlüñi bilmezsin n’eyleyeyin göñül seni 

 

4. Eger nihÀn eger èayÀn nefs ile yek-dilsin hemÀn 

 RÀøı olmaz buña RaómÀn n’eyleyeyin göñül seni 

                                                   
 s. 16a. 
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5. ÓüsÀm ile Rabb’üñ aña kÀr itmedi sözi saña 

 YÀr olmaduñ gitdüñ aña n’eyleyeyin göñül seni 

 

VE LEHß AèLÁ MERTEBETUHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúuñdan kendüyi bilmez zencìr ùutmaz dìvÀneyin 

 èAşúuñ sekrinden ayılmaz kendin bilmez mestÀneyin 

 

2. Bezm-i èaşúdan içdüm şarÀb óayrÀn itdi õevú-i òitÀb 

 äÿret mülkin itdüm òarÀb genc ile pür vìrÀneyin 

 

3. Münkir inkÀrında olsun derdliler dermÀnın alsun 

 èAşúuñ bekrìleri gelsün úanzil olan òum-òÀneyin 

 

4. Bildüm dünyÀnuñ meéÀlin terk eyledüm cÀh u mÀlın 

 ÒudÀ’nuñ şemè-i cemÀlin görüp yanan pervÀneyin 

 

5. Hìç kendüme gelmez oldum mÀh u sÀlüm bilmez oldum 

 CÀn u sere úalmaz oldum merdÀneyin merdÀneyin 

 

6. èAşú meyinden olsun pür cÀm içelüm dün [ü] gün müdÀm 

 Tevóìd ãadefinde ÓüsÀm gizli olan dür-dÀneyin 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Hìç n’olduàum bilimezin seni seven böyle mi_olur 

                                                   
 s. 16a. 
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 Hìç kendüme gelimezin seni seven böyle mi_olur 

 

2. èAşúuñ ile sekrÀn oldum esrÀruñdan óayrÀn oldum 

 Úaùre iken èummÀn oldum seni seven böyle mi_olur 

 

3. İşüm gücüm efàÀn oldı gizli rÀzum èayÀn oldı 

 èAúl u hÿşum tÀlÀn oldı seni seven böyle mi_olur 

 

4. ÓÀlümi bilmezdür nÀşì oñulmaz baàrımuñ başı 

 Seyller oldı gözüm yaşı seni seven böyle mi_olur 

 

5. ÓüsÀm èaşúuñ oldı ãaydı aña ne cÀn u ser úaydı 

 MelÀmet cübbesin geydi seni seven böyle mi_olur 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Ol sÀúìden içdüm şarÀb cÀnlar anuñ peymÀnesi 

 Bir úaùresin nÿş eyleyen cÀn virmekdür şükrÀnesi 

 

2. Ehlu’llÀhdan àayrı görmez varup andan şarÀb içmez 

 Şöyle èÀlì vaãfa gelmez ol sÀúìnüñ mey-òÀnesi 

 

3. Ol sÀúìnüñ ser-òoşları cümleden Manãÿr’dur berì 

 Yüz biñ vardur anuñ gibi ãaóva gelmez mestÀnesi 

 

4. O şarÀbuñ sekrÀnları hìç kendüyi bilmez olur 

 Niçe yüz biñ ola anda Behlÿl gibi dìvÀnesi 

 

5. CÀn u ser terkin urmayan iremezdür ol meclise 
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 CÀna sere úalan olur ol meclisüñ bì-gÀnesi 

 

6. ZamÀnı mekÀnı yoúdur ol meclisüñ bilesiz kim 

 Vech-i BÀúì’dür görinen àayrınuñ yoú nişÀnesi 

 

7. Mecnÿn anda varup urmaz dem-i èaşú LeylÀ’dan hergiz 

 Varup dem urursa dirler yüri yÀbÀn dìvÀnesi 

 

8. Ol sÀúìnüñ LeylÀ zülfin her kim görse Mecnÿn olur 

 CemÀli şem’inüñ ÓüsÀm ehlu’llÀhdur pervÀnesi 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Terk eyleden baş u cÀnı èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 Unutduran nÀm u şÀnı èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

2. Dervìş yüzin òÀk eyleyen varlıú ùonın çÀk eyleyen 

 Dil levòini pÀk eyleyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

3. Mìrler yirin külóan iden cÀn gözini rÿşen iden 

 Dil òÀnesin gülşen iden èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

4. Bülbül işin zÀr eyleyen èuşşÀúı bì-èÀr eyleyen 

 Manãÿr yirin dÀr eyleyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

 

5. ÓüsÀm aldanma şöhrete mübtelÀ ider óasrete  

 RÀh-ı müstaúìm óaørete èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 
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VE LEHß ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL-İ ULAVÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Saña pendüm budur ey dil n’idersün òÀn-ıla mÀnı 

 BeúÀ-bi’llÀha èazm eyle bilürsin çün cihÀn fÀnì  

 

2. İriş bir kÀmil insÀna alagör sırr-ı tevóìdi 

 Dem-À-dem aña meşàÿl ol bulasın sırr-ı ìmÀnı 

 

3. Muóammed’dür Resÿlu’llÀh èAlì’dür ol veliyyu’llÀh 

 HidÀyet irür anlardan vir[ür]señ baş-ıla cÀnı 

 

4. Reéìs-i evliyÀ kimdür bilem dirseñ ayÀ àÀfil 

 ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’dür bil oldur cümlenüñ òÀnı 

 

5. Muóaúúaú ehl-i úalb iseñ ne minnet bildüñ ol şÀhı 

 Ùabìb-i ehl-i derd oldur ider ol derde dermÀnı 

 

6. Bir ismi úutb-ı aúùÀbdur bir ismidür anuñ efrÀd 

 Bir ismi àavå-ı aèôamdur bil oldur mìr ü sulùÀnı 

 

7. FenÀ cÀmın içen oldur bugün Manãÿr-ı şeydÀveş 

 Ene’l-Óaú söyler ol dÀyim anuñdur ùop u çevgÀnı 

 

8. FenÀ-fi’llÀh beúÀ-bi’llÀh olan oldur bu meydÀnda 

 Berìdür cümle şeylerden ne cismÀnì ne ruóÀnì  

 

9. Óaúìúat ceõbe-i RaómÀn gelür anuñ çü õÀtından 

 äadÀúat ehli ãıdú ile alur ol õevú-i SübóÀn’ı 
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10. Cemìè maòlÿú u ins ü cÀn ne kim var cümle òalú olmış 

 MurÀdı cümlenüñ oldur sözümi diñle bul anı 

 

11. Bugün inkÀruñı terk it idüp Pìr-zÀde’ye iúrÀr 

 Muóammed ŞÀfièì ol dem ider bil saña iósÀnı 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ SEYYİDÜ’L-KEVNEYN

 

8+8=16 

1. Ey óabìbüm õÀt-ı ÒudÀ senüñ èÀşıúuñ degül mi  

 Cümle gürÿh-ı enbiyÀ senüñ èÀşıúuñ degül mi 

 

2. Ádem ÓavvÀ neciyyu’llÀh DÀvud Eyyÿb Òalìlu’llÀh 

 èÌsÀ-y-ıla Kelìmu’llÀh senüñ èÀşıúuñ degül mi 

 

3. Ebÿ Bekir èÖmer èOåmÀn ser-çeşmemüz şìr-i YezdÀn 

 On iki_imÀm bildüm èayÀn senüñ [èÀşıúuñ degül mi] 

 

4. Sensüñ olan sırr-ı ekrem bir ismüñdür rÿó-ı aèôam 

 Úuùb-ı vücÿd áavå-ı aèôam senüñ èÀşıúuñ [degül mi] 

 

5. Seni seven olur velì gider andan èaúl u belì 

 Yüz yigirmi dört biñ velì senüñ èÀşıúuñ degül mi 

 

6. Gögin olan melÀéikler óÿr u àılmÀn muúarrebler 

 ÕÀt-ı maórem olan pìrler senüñ èÀşıúuñ degül mi 

 

7. Şems ü úamer sitÀreler derde düşen bì-çÀreler 

 SeyyÀh olan ÀvÀreler senüñ èÀşıúuñ degül mi 

 

8. ŞÀfièì dir Beytü’l-óarem èarş u kürsì levó ü úalem 

                                                   
 s. 17b. 
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 ŞÀhum on sekiz biñ èÀlem senüñ èÀşıúuñ degül mi 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

1. Sırr-ı enbiyÀ óaúúı-çün meded eyle kerem ıssı 

 Feyø-i evliyÀ óaúúı-çün meded eyle kerem ıssı 

 

2. èÁãìyem úapuña geldüm cümle varum teslìm úıldum 

 Kerem kÀnısın sen bildüm meded eyle kerem [ıssı] 

 

3. Baş u cÀnum terk ideyin işigüñde úul olayın 

 Göñlümi teslìm úılayın meded eyle kerem [ıssı] 

 

4. Göñlüm seni bilür imiş feyøi senden alur imiş 

 Kerem senden olur imiş meded eyle kerem ıssı 

 

5. Eroàlı’na şefúat eyle èalìlüñ it mürvet eyle 

 Kerem idüp raómet eyle meded eyle kerem ıssı 

 

VE LEHß
 

 

 Yaèrefü’l-Úur’Àn bi’l-Úur’Àn ve yaèrefü’l-insÀn bi’l-insÀn 

 

VE LEHß
 

 

 áaybı müşÀhede itmek óuôÿôÀt-ı beşeriyyedendür. 

Aãl àaybet itmekdür.  

áaybı müşÀhede iden àayra teéåìr ider. 

                                                   
 s. 17b. 
 s. 18a. 
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áaybet iden àayra teéåìr itmez. 

 

VE LEHß
 

 

 DevÀm murÀúabe devÀm tevóìd  

Maóv-ı beşeriyyet devÀm istiàrÀú 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. CihÀn-ÀrÀ günden èayÀn lìkin ÀrÀyı bilmezsin
17

 

 Vücÿduñ ÚÀf’ıda
18

 óÀøır olan èanúÀyı bilmezsin 

 

2. Saña lÀzım olan pìrdür bilinmesi lÀzım sırdur 

 NaôÀrı anuñ iksìrdür sır-ı ÒudÀ’yı bilmezsin 

 

SİLSİLE-İ ÙARÌÚ-I ÒALVETİYYE’DEN GELEN PÌRLERDÜR 

ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-İ KÁMİL’E GELİNCEYE ÚUDDİSE SIRRUHU’L-

èAZÌZ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Òalvetiyye’nüñ budur silsilesi diñle èayÀn 

 Úuùb-ı aúùÀb Şeyò ÓüsÀmü’d-dìn’den ayrıldı cÀn 

 

2. ŞÀh-ı efrÀd u cihÀn ol veliyy-i pìr-i Óaúú 

 Óaøret-i Seyyid-i YaóyÀ ol reéìs-i sÀlikÀn 

 

                                                   
 s. 18a. 
 s. 18a. 
17 Mısrada vezin kusurludur. 
18 ÚÀf’ıda: ÚÀf’ında, Mİ. 
 s. 18a. 
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3. Uãÿl-i esmÀ-y-ile irşÀd idüp ãÀdıúları 

 Pìr-i ErzincÀni’ye itdi naôar bil ol zamÀn 

 

4. Çelebi SulùÀn didi Muãlióì’ye bilmiş ol 

 Postına geçdi anuñ itdi ùarìúı bil èayÀn 

 

5. Eyledi ol dem naôar [kim] Şeyò Òayrü’d-dìne ol 

 Bendesi oldı anuñ ger mìr [ü] ger pìr [ü] cüvÀn 

 

6. Yirine geçdi anuñ ŞaèbÀn Efendi Bornevì 

 Oldı efrÀd-ı güzìn sultÀn-ı dìn [ü] şÀh-ı cÀn 

 

7. Bil ki biñ bir òalìfe ãÀóibidür pìr-i èAlì 

 Biñde birümdür dimişdür aña şÀh-ı ãÀdıúÀn 

 

8. İåmi anuñ bil Muóarrem anı irşÀd eyledi 

 Sürdi erkÀn-ı Óaú’ı ol ÀşikÀrÀ vü nihÀn 

 

9. Bil ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil aña óiõmet eyledi 

 Ùuy tesellìsin èAlì’den aldı úuùb-ı èÀşıúÀn 

 

10. ŞÀfièì bular durur efrÀd-ı èÀlem bilmiş ol 

 Úuùba baş egmez bular her birisi mìr-i cihÀn 

 

 

GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ SULÙÁN

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. ElÀ ey òºÀce-i èÀlem sözüñdür hüccet ü bürhÀn 

 ElÀ ey sÿre-i ÙÀ-sìn yüzüñ dur[ur] sıru’r-RaómÀn 

                                                   
 s. 18b. 
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2. ElÀ ey rÿó-ı aèôamsın anuñçün sen mükerremsin 

 ElÀ ey sırr-ı Àdemsin görindüñ ãÿret-i insÀn 

 

3. ElÀ ey Kaèbe-i èulyÀ elÀ ey Mescid-i AúãÀ 

 ElÀ ey úıble-i aèlÀ çü sensin maóbÿb-ı RaómÀn 

 

4. ElÀ ey sırr-ı pÀk-i õÀt senüñ óaúúuñdadur LevlÀk 

 ElÀ ey seyyid-i kevneyn sen olduñ cümleye iósÀn 

 

5. ElÀ ey pÀdişÀh-ı èaşú senüñ ŞÀfièì bendeñdür 

 ElÀ ey raómet-i RaómÀn kerem senden eyÀ sulùÀn 

 

[VE LEHß]

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Dil-ÀrÀ çün yüri ùÀlib gözet ùurma her arayı 

 Ne Rÿm [u] ŞÀm’ı úo geşt it ne Hindÿ ne BuòÀrÀ[yı] 

 

2. Dil-ÀrÀ çün úamu varın fedÀ itmişdür İbrÀhìm 

 Nitekim mürted olanlar úul itdi niçe DÀrÀ’yı 

 

3. Dil-ÀrÀyı görem diyü dil ÀrÀm olmadı hergiz 

 Niçe bulsun dil ÀrÀmı meger göre o bedr ayı 

 

4. Dil-ÀrÀ (..........)
19

 ber-dÀrı Manãÿr-ı şeydÀyı 

 (.........)
20

 eyledi VÀmıú görüp ol rÿy-ı èAõrÀ’yı 

 

5. Dil-ÀrÀyı bulam dirseñ yine dildür aña mesken 

                                                   
 s. 18b. 
19 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
20 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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 Gör imdi ŞÀfièì dilde bulurlar èÀlem-ÀrÀyı 

 

GÜFTE-İ EŞ-ŞEYÒ-İ SER-DÁDE ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL 

MEVTİNDE DİNİLEN MERæİYEDÜR ÚUDDİSE SIRRUHU’L-èAZÌZ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. El-vedÀè ey el-vedÀè vÀh el-vedÀè Àh el-vedÀè 

 El-vedÀè ey gice gündüz diyelüm vÀh el-vedÀè 

 

2. El-vedÀè ey şeróa şeróa sìnemüz çÀk eyledüñ 

 El-vedÀè ey sen gidelden işümüz oldı óebÀ  

 

3. El-vedÀè ey èÀşıú u ãÀdıúlaruñ ser-çeşmesi 

 El-vedÀè ey sÀlikìn ü ùÀlibìne reh-nümÀ  

 

4. El-vedÀè ey pìr-i Óaú sulùÀn ÓüsÀm-ı Ulavì 

 El-vedÀè ey merd-i kÀmil maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ  

 

5. El-vedÀè ey àavå-ı aèôam şÀh-ı efrÀd-ı zamÀn 

 El-vedÀè ey úuùb-ı aúùÀb-ı veliyy-i kibriyÀ 

 

 [


] 

 

6. El-vedÀè ey menbaè [u] kÀn-ı seòÀ luùf u kerem 

 El-vedÀè ey maôhar-ı sinn-i èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

7. El-vedÀè ey Ceõbetì vü Òalvetì’nüñ serveri 

 El-vedÀè ey rÀh-ı Óaú’da cümlesine pìşvÀ 

 

                                                   
 s. 18b. 
 s. 19a. 
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8. El-vedÀè ey mürşid-i óallÀl cemìè-i müşkilÀt 

 El-vedÀè ey Òıør-ı devrÀn u reéìs-i evliyÀ 

 

10. El-vedÀè ey õÀt-ı Óaúú’uñ maóremi hem maôharı 

 El-vedÀè ey şems-i tevóìd maôhar-ı bedrü’d-dücÀ 

 

11. El-vedÀè ey ehl-i derdüñ derdine dermÀn úılan 

 El-vedÀè ey sırr-ı LoúmÀn derdlere dÀrü’ş-şifÀ 

 

12. El-vedÀè ey şen ùarìúı cemè iden ãÀóib-naôar 

 El-vedÀè ey sırr-ı Aómed şÀh [u] sulùÀn-ı beúÀ 

 

13. El-vedÀè ey èarş-ı RaómÀn sırr-ı bürhÀn-ı ãÀóib 

 El-vedÀè ey ehl-i úalbe úıble vü beyt ü ãafÀ 

 

14. El-vedÀè ey biñ yigirmi altıda rıólet iden  

 El-vedÀè ey cümle iòvÀn itdiler ol dem cerÀ 

 

15. El-vedÀè ey bilmiş ol cemÀõiye’l-Àòir idi 

 El-vedÀè ey ehl-i èirfÀn didiler vÀ-óasretÀ 

 

16. El-vedÀè ey yevm-i åÀliå hem yigirmi üç güni  

 El-vedÀè ey õÀt-ı Óaú’dan İrcièì geldi nidÀ 

 

17. El-vedÀè ey ulular düşdi cihÀna ol zamÀn 

 El-vedÀè ey seóerì dutdı reh-i dÀrü’l-beúÀ 

 

18. El-vedÀè ey ŞÀfièì òïr u óaúìr [ü] derdmend 

 El-vedÀè ey sen gidelden kÀrıdur derd [ü] belÀ21 

                                                   
21 derd [ü] belÀ: derd-i belÀ, Mİ. 
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19. El-vedÀè ey mÀtemüñ çün didiler ehl-i ùarìú 

 El-vedÀè ey elvedÀ Àh elvedÀ vÀveylinÀ 

 

GÜFTE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE ULAVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ceõbetu’llÀh ile giryÀn olduàum mıdur suçum 

 Bilmedüm èaşúıyla sekrÀn olduàum mıdur suçum 

 

2. TekyegÀh-ı èaşú içinde postumuñ abdÀlıyam 

 Gÿşe-i vaódetde mihmÀn olduàum mıdur suçum 

 

3. Maènide bir úaùreyem bu remzümi èÀrif bilür 

 Úaùre_iken èaşú-ile èummÀn olduàum mıdur suçum 

 

4. Sırr-ı esrÀra irüp göñlüm tesellì bulalı 

 èÁlem-i óayretde óayrÀn olduàum mıdur suçum 

 

5. Terk idüp zerú u riyÀyı cümle şeyden fÀriàam 

 Bilmezem òÀk ile yeksÀn olduàum mıdur suçum 

 

6. Sìnemi tennÿr-ı èaşúa yaúalı MÿsÀ gibi 

 DÀyimÀ èaşúıyla büryÀn olduàum mıdur suçum 

 

7. ÒÀnumÀnum baş u cÀnum terk iden merdÀneyem 

 Bil ki èìd-i vaãla úurbÀn olduàum mıdur suçum 

 

8. Terk [ü] tecrìdem bugün geydüm melÀmet şÀlını 

                                                   
 s. 19b. 



122 

 

 Bu fenÀ mülkünde destÀn olduàum mıdur suçum 

 

9. Ol Muóammed MuãùafÀ’nuñ baş içün abdÀlıyum 

 Yoúsa kim yolında èüryÀn olduàum mıdur suçum 

 

10. Ben ki daèvÀ eyleyüp pìr-zÀdeyüm dirsem ne àam 

 RÀh-ı Óaú’da ãÀóib-erkÀn olduàum mıdur suçum 

 

11. Ben ÓüsÀmì’yem diyen èÀşıúlaruñ ser-bÀzıyam 

 Anlaruñ õevúinde vecdÀn olduàum mıdur suçum 

 

12. Soruban erkÀnını pìrüm ÓüsÀm’uñ dÀyimÀ 

 ZÀhidÀ õevúiyle sÿzÀn olduàum mıdur suçum 

 

13. Cedd-i pÀkümdür benüm sulùÀn ÓüsÀm-ı Ulavì 

 Ben anuñ şevúiyle nÀlÀn olduàum mıdur suçum 

 

14. El-veled sırrın ne bilsün bilmeyen sırrÀnı[nı] 

 Maórem-i esrÀr-ı RaómÀn olduàum mıdur suçum 

 

15. Ehl-i iúrÀram diyüp inkÀr iden nÀ-puòteler 

 Anlaruñ derdine dermÀn olduàum mıdur suçum 

 

16. ÙÀlib-i Óaúú’ı dem-À-dem ŞÀfièì mest eyledüñ 

 ÙÀlibìne luùf u iósÀn olduàum mıdur suçum 

 

17. Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀna göñlümi ùapşurmışam 

 Anuñ-içün kÀmil insÀn olduàum mıdur suçum 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Sırr-ı Óaúú’ı bilmedüñ bürhÀnı bilmezsin yüri 

 Rÿy-ı Óaúú’ı görmedüñ ìmÀnı bilmezsin yüri  

 

2. ZÀhidÀ zühd ile sen maóv-ı vücÿd eylemedüñ 

 Mürşide baş egmedüñ SübóÀn’ı bilmezsin yüri 

 

3. Ceõbe-i RaómÀn-ıla vecde gelüp mest olmaduñ 

 èAşú-ı Óaúú’ı bilmedüñ vecdÀnı bilmezsin yüri 

 

4. Ehl-i èaşú èÀşıúlara daòl eyleme zÀhid bugün 

 Devr iderler èaşú-ıla devrÀnı bilmezsin yüri 

 

5. ŞÀfièì gìbi bugün ehl-i dile baş egmedüñ 

 Pìr-perver olmaduñ èirfÀnı bilmezsin yüri 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ehl-i derdsin ey göñül derd ile giryÀn ol yüri 

 Gey melÀmet óırúasın dillerde destÀn ol yüri 

 

2. Ey göñül fÀş eyledüñ nihÀn olan sırrı bugün 

 Gel Nesìmì gibi ser vir sen de èüryÀn ol yüri 

 

3. Maóv idüp şirk ü riyÀyı ãÀfì meşreb ol göñül 

 èAşú-ı Óaúú’a vÀãıl ol èÀlemde sekrÀn ol göñül 

                                                   
 s. 20a. 
 s. 20a. 
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4. Düşüben ãaórÀlara Mecnÿn-ãıfat Àh eyleme 

 èÁrif-i bi’llÀh olup èaãruñda sulùÀn ol yüri 

 

5. ZÀhidÀ münkir olan bilmez Óaú’uñ esrÀrını 

 ŞÀfièì sen èÀrif ol şevú ile óayrÀn ol yüri 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Feyø-i Óaúú’ı baòş iden sulùÀna virdüm göñlümi 

 CÀnumı terk itmeyüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

 

2. Nÿş idüp èaşúuñ şarÀbın cÀn u serden geçmişem 

 èAşú-ile Manãÿr olup merdÀna virdüm göñlümi 

 

3. Maènide bir úaùreyem bu remzi èÀrifler bilür 

 Óadd ü pÀyÀn olmayan èummÀna virdüm göñlümi 

 

4. Ceõbe-i RaómÀn-ıla èuşşÀúı ser-mest eyleyen 

 Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil òÀna virdüm göñlümi 

 

5. Şükrü li’llÀh ŞÀfièì maúãÿduma irdüm bugün  

 Úalb içinde sürilen erkÀna virdüm göñlümi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. VÀmıú-ı èaşúam bugün èAõrÀ’yı gözler gözlerüm 

                                                   
 s. 20a. 
 s. 20b. 



125 

 

 Úalb içinde óükm iden DÀrÀ’yı gözler gözlerüm 

 

2. Úays-ı èaşú oldum bugün ãaórÀya ãaldum kendümi 

 Zülfine dil virmişem LeylÀ’yı gözler gözlerüm 

 

3. Baş açıú yalın ayaú seyyÀhıyam bu èarãanuñ 

 Kÿh-ı ÚÀf’ı geşt idüp èanúÀyı gözler gözlerüm 

 

4. Ùaşmışam seyller gibi bir yirde menzil ùutmadum 

 èAşú-ıla emvÀc uran deryÀyı gözler gözlerüm 

 

5. èÁrif ol sen ŞÀfièì maúãÿd olan dìdÀr-ımış 

 ÒÀnumÀnı n’eylerem dildÀrı gözler gözlerüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşúa iúrÀr itmeyen vecdÀnı bilmez úandadur 

 Şevúe hem-rÀz olmayan devrÀnı bilmez úandadur 

 

2. DÀyima úalbe baúup seyr itmeyen cÀnÀnesin 

 Kendü õatın görmedi insÀnı bilmez úandadur 

 

3. Baór-ı èaşúa ùaluban dürr-i cevÀhir bulmayan 

 Ol nice baórì olur èummÀnı bilmez úandadur 

 

4. Pìre iúrÀr eyleyüp cÀn ile òiõmet itmeyen 

 Derde muètÀd olmamış dermÀnı bilmez úandadur 

 

5. ŞÀfièì zÀhid olan nÀdÀn u cÀhildür bugün 

                                                   
 s. 20b. 
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 èÁrif-i Óaúú olmadı èirfÀnı bilmez úandadur 

 

VE LEHß MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Óasretüñden gözlerüm giryÀn olur Ceyóÿn-ãıfat 

 Düşüben ãaórÀlara bil olmışam Mecnÿn-ãıfat 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Görmedüm ben dil-rübÀyı bir nefes aàyÀr-sezÀ 

 Bülbül-i şÿrìdeye bir gül yiter mi òÀr-sezÀ 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Söyleme luùf eyle èömrüm dildeki esrÀrdan 

 Meclis-i èirfÀnumuz òÀlì degül aàyÀrdan 

 

VE LEHß MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 èAyş u èişret idelüm gelsün beri rindÀneler 

 Meclis-i èirfÀnumuzda olmasun bì-gÀneler 

 

 

VE LEHß
 

                                                   
 s. 20b. 
 s. 20b. 
 s. 20b. 
 s. 20b. 
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8+8=16 

 

1. Göñlümüñ gözini açan tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 Yetmiş biñ óicÀbı geçen tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 

2. Beni mest-i müdÀm iden vücÿdum maóv idüp yuùan 

 AllÀh adın dÀyim iden tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 

3. Baş gösteren her eşyÀdan ne bilsün bu sırrı nÀdÀn 

 CÀna ãafÀ viren Hÿ’dan tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 

4. Yiri gögi zeyn eyleyen cümle lisÀndan söyleyen 

 ÓÀli úÀli
22

 bir eyleyen tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 

5. Òaber ùuyan bu esrÀrdan sebaú alur hÀé vü yÀdan 

 Úurtaran anı ölümden tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 

6. Uyan Miskìn Ùaşúın uyan Úayyÿm u ÚahhÀr’a ùayan 

 Òuøÿruñda dÀyim olan tevóìdüñüñ envÀrıdur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ten içinde cÀna girdüm çoú èacÀyib görmişem 

 èAlleme’l-esmÀ oúıyup sırrına düş olmışam 

 

2. Bir maúÀma vardum anda cümle ehli mest durur 

 SÀúì ãunar mey içilür mey-òÀne ben olmışam 

                                                                                                                                                          
 s. 21a. 
22 úÀli: úÀfı, Mİ. 
 s. 21a. 
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3. Dört kitÀb maènÀsı bilür bir muèallim bulmışam 

 Óarf ü ãavtı maóv idelden úìl ü úÀlden úalmışam 

 

4. Ùaşúın aúar her yaña pes feyø idemez óÀlini 

Yırtalı benlik óicÀbın baş açıú ‘üryÀn olmışam
23

 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Ey òocam seni sevelden gözüme cihÀn görinmez 

 Ben saña èÀşıú olaldan ne cihÀn bu cÀn görinmez 

 

2. Gözlerüm yÀra düş oldı şol òaste göñlüm òoş oldı 

 Elüm àayrıdan boş oldı hìç aããı ziyÀn görinmez 

 

3. Yandurdı beni celÀlüñ cÀn müştÀk ister cemÀlüñ 

 Gitmez úarşumdan òayÀlüñ òÿrì vü àılmÀn görinmez 

 

4. èÁşıú istedügi meydÀn başı top elleri çevgÀn 

 Ùaşúın èarşda ider seyrÀn arada seyrÀn görinmez 

 

İLÁHİYYÁT-I AÓMED ÇELEBİ Lİ-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL 

EL-ULAVÌ EŞ-ŞEHÌRU EL-ÒALVETÌ EL-BAYRÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Şükrü li’llÀh pìrümüz Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

 Sÿre-i Ve’ş-şems vechi alnı anuñ Ve’ê-êuóÀ 

 

                                                   
23 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 21a. 
 s. 21b. 
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2. Gel ãadÀúatle naôar úıl úaşları miórÀbına 

 ÚÀbe úavseynüñ rumÿzı keşf ola úıble-nümÀ 

 

3. Ruòlarından oúınur AllÀhi nÿruñ Àyeti 

 Vaãf-ı õÀtından görinür pertev-i nÿr-ı ÒudÀ 

 

4. Beñleri fülfül ãaçı sünbül lebi müldür anuñ 

 Úıymet olmaz dür dişine virdüm aña cÀn bahÀ 

 

5. Leblerinden cÀm-ı èaşúı nÿş idenler zÀhidÀ 

 Olmadılar meclis-i Óaú’dan olar hergiz cüdÀ 

 

6. Úadd-i mevzÿnın anuñ ÙÿbÀ’ya teşbìh eyledüm 

 İsmidür ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn resmi oldı reh-nümÀ 

 

7. Hem-cenÀó olmaz aña bu şÀh-bÀz göñlümüz 

 LÀ-mekÀn taòtında úurmış ÀşiyÀnı ol hümÀ 

 

8. Bil ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil mülk-i èaşúuñ şÀhıdur 

 İster-isen feyø-i Óaúú’ı aña cÀnın úıl fedÀ 

 

9. Vech-i õÀtında müşÀhid maèni[dür] Ümmü’l-kitÀb 

 Ey èAlìmì geldi Ve’scüd va’úterib andan nidÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óüsninüñ ãadrında gördüm vech-i bismi’llÀh men 

 äÿret-i Sebèa’l-meåÀnì anda sırru’llÀh men 

                                                   
 s. 21b. 
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2. ÚÀbe úavseynüñ rumÿzın úaşları işèÀr ider 

 Yüzini Ve’ş-şems gördüm ãaçı ôıllu’llÀh men 

 

3. Ruòları AllÀhi nuruñ Àyetin tefsìr ider 

 Anda gördüm her cihetle åümme vechu’llÀh men 

 

4. Elleri èÌsÀ-dem olmış mürdeler ióyÀ ider 

 Baña ãundı nÿş úıldum andan èaşúu’llÀh men 

 

5. Görmişem Óaúú’uñ cemÀlin ãÀdıkam úavlümde ben 

 Çünki úıldum göñli teslìm úalbüm èarşu’llÀh men 

 

6. Bil ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil server-i maóbÿb-ı Óaú 

 Ey èAlìmì gördüm anı èayn-ı õÀtu’llÀh men 

 

7. Meclisine kim gelirse dü cihÀna şÀh olur 

 äıdú-ıla gel anda buldum sırr-ı õevúu’llÀh men 

 

[VE LEHß]

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gel ey zÀhid òaber vir sen nedür miréÀt-ı RaómÀnì 

 (.......................................................................) 

 

2. Nedür İncìl nedür TevrÀt nedür Úur’Àn’da cemèiyyÀt 

 Nedür bu óükm-i şerèiyyÀt cevÀbın söyle óaúúÀnì 

 

3. Nedür bu àÀyet ü rÀyÀt nedendür aãl u ferèiyyÀù 

 Nedür bunca tecelliyÀt getür gördüñse burhÀnı 

                                                   
 s. 22a. 
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4. Bu èulviyyÀt u süfliyyÀt nedür söyle bu meziyyÀt 

 Nedür añla bu remziyyÀt ùutan kimdür bu ekvÀnı 

 

5. Nedür hem vech-i bismi’llÀh úamu eşyÀda sırru’llÀh 

 Didi_Aómed Küntü kenzu’llÀh bu sırruñ maôharı úanı 

 

6. Nedür bil yidi deryÀyı daòi bil şems-ile ayı 

 Bu edvÀruñ nedür seyri beyÀn eyle bize cÀnı 

 

7. Nedür Ve’l-leylì Ve’ş-şemsì di gel gördüñse sen èarşı 

 Ne sırdur Áyetü’l-kürsì oúı ÀyÀt-ı Úur’Àn’ı 

 

8. Nedür Ümmü’l-kitÀb ey cÀn daòi bil sÿre-i RaómÀn 

 Óaúìúatde nedür insÀn beyÀn it vech-i SübóÀn’ı 

 

9. Bu giceler bu gündüzler semÀda bunca yıldızlar 

 Nedür bu zülf ü bu ruòlar bil imdi küfr ü ìmÀnı 

 

10. Odur evvel odur Àòir odur bÀùın odur ôÀhir 

 Óaúìúatde odur õÀkir bilindi sırr-ı YezdÀnì 

 

11. èAlìmì buldı cÀnÀnı ãunuldı bize peymÀnı 

 äalÀ taãdìú iden úanı ÓüsÀmü’d-dìn o sulùÀnı 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Niçün şÀd olmayam her dem şük(ü)r gördüm o sulùÀnı 

                                                   
 s. 22a.  
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 Anuñ gencinüñ [èayÀnì] òarÀb göñlüm çü vìrÀnı  

 

2. Baña benden èayÀn oldı bu esrÀrum beyÀn oldı 

 Tecellì eyledi nÀ-gÀh görindi vech-i SübóÀnì 

 

3. Göñül Àyìnedür aña naôar úıl úalma sen ùaña 

 Tecellì eyleye saña görěsin luùf u iósÀnı 

 

4. Gel ey zÀhid seni sen bil ki esrÀr-ı nihÀn sende 

 èAref sırrını añlarsañ bulasın nÿr-ı YezdÀn’ı 

 

5. Eger úalbüñ idersen pÀk bu cümle mÀ-siva’llÀhdan 

 Naôar úıldukça sen daòi görěsin anda RaómÀn’ı 

 

6. Gören Ànı olur óayrÀn cemÀlini úılur seyrÀn 

 MüdÀm anda olur sekrÀn ãunar Óaúú aña peymÀnı 

 

7. èAlìmì dir ãalÀ olsun ki Óaúú’ı isteyen gelsün 

 İşitsün bilmeyen bilsün ÓüsÀm’dur cÀnların cÀnı 

 

[VE LEHß]

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. (..........................................................) 

 Pìr-i èaşúa baş egüp esrÀrınuñ ol maóremi 

 

2. èÁşıú-ı ãÀdıú olup dil mülkini eyle òarÀb 

 Olmaú isterseñ be zÀhid Küntü kenzüñ maòzeni 

 

3. Rÿy-ı yÀra úarşu nÿş it levó-i dilde cÀmuñı 

                                                   
 s. 22b. 
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 Cÿş idüp deryÀ-yı vaódet göstere ol cevheri 

 

4. RÀàıb-ı dildÀr olan n’itsün óayÀt-ı cÀvidÀn 

 Merd olan bu èarãada ne eylesün cÀn u seri 

 

5. Kim ki bu çevgÀn-ı èaşúa başını top itmedi 

 Görmedi zülfi óayÀlin úaldı ol dem serserì 

 

6. äayúal it miréÀt-ı úalbi nÿr-ı tevóìd ile sen 

 Hem gürÿh-ı evliyÀnuñ olasın tÀ rehberi 

 

7. Ger tecellÀ-yı cemÀl-i yÀr[ı] isterseñ bugün 

 Ey èAlìmì olagör şems-i óaúìúat maùlaèı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ZÀhidÀ úılma naôar tÀc u èabÀya cÀna baú 

 Úıl naôar levó-i dile anda olan cÀnÀna baú 

 

2. Merd iseñ merdÀna baú mÿr-ı SüleymÀn añlayup 

 èÁrif iseñ gel göñül taòtındaki sulùÀna baú 

 

3. Bu fenÀ gülzÀrına meyl itme zinhÀr ey faúìh 

 Gel saña èÀşıúlaruñ õikr itdügi èirfÀna baú 

 

4. Óırz u efsÿn eyleyüp ìmÀya úılma iètibÀr 

 Geç bu resmüñ cünbüşinden gel beri SübóÀn’a baú 

 

5.  FÀtióa Ümmü’l-kitÀbdur maènisin bil vÀèiôÀ 

                                                   
 s. 22b. 
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 Sırrıdur Sebèa’l-meåÀnì ãÿret-i insÀna baú 

 

6. Müéminüñ úalbindedür èarş-ı ÒudÀ-yı lÀ-yezÀl 

 Yek naôar úıl diúúat ile sen daòi RaómÀn’a baú 

 

7. Zülfinüñ rÀsına ber-dÀr oldılar èuşşÀúlar 

 Nice düşdi bende ol bì-çÀreler müjgÀna baú 

 

8. Ve’ê-êuóÀ Ve’l-leyli [iõÀ] MuãùafÀ mièrÀcıdur 

 Leyletü’l-isrÀ ãaçupdur úaşları fettÀna baú 

 

9. Óasret-i laèlüñle teşne Àh ider bì-çÀre dil 

 SÀúiyÀ ùoldur bize peymÀnemüz mestÀna baú 

 

10. Ey èAlìmì maèrifet kÀnını bulduñ çünki sen  

 Gir vücÿduñ èÀleminde mevc uran èummÀna baú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ùurmışam ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀra men 

 Her cihetle yÀr geldüm baúmazam aàyÀra men 

 

2. Raómet-i RaómÀn-ıla işbu maèÀdın illerin 

 Sırr-ı seyrÀn seyr
24

 idüp yÀr olmışam her vara men 

 

3. BÀà-ı óüsnin seyr iderken bÿy-ı ruòsÀruñ alup 

 Bülbül-i şeydÀ kimi Àh eylerem gülzÀra men 

 

                                                   
 s. 23a. 
24 seyr: seyrÀn, Mİ. 
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4. Oldı dil zünbÿr-ı õevúüñ bÀà u rÀàı geşt ider 

 GÀh şükÿfe meclisinde gÀh muãÀóib òÀra men 

 

5. Tekye-i èaşú içre bil kim şimdi abdÀluñ menem 

 Baàlanup tennÿr-ı èaşúuñ gelmişem isrÀra men 

 

6. Óasretüñ nÀrıyla teşne yine èaşúda úalmışam 

 Áb-ı vaãluñdan yitişdür olmışam bì-çÀre men 

 

7. èAşúuñuñ germiyyetinden bu vücÿdum şehrini 

 Anadan ùoàmazdan evvel yaúmadum mı nÀra men 

 

8. Áb u óÀk ü bÀd u Àteş sırrını keşf eyleyüp 

 Şeş cihetden aósen-i vech ile geldüm çÀra men 

 

9. ÇÀrsÿ-yı èaşú içinde gör ne dellÀl olmışam 

 Cümle varı hìçe virdüm gelmişem bÀzÀra men 

 

10. èAşú meydÀnında şimdi cÀn u başı terk idüp 

 Ey èAlìmì gelmişem ber-dÀr-ı zülf-i yÀra men  

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. AllÀhu ekber ey ãanem óüsnüñ durur miréÀtumuz 

 Áyìne-i èÀlem-nümÀ andan görinür õÀtumuz 

 

2. Fetó oldı İncìl ü Zebÿr TevrÀt u hem Ümmü’l-kitÀb 

 Geldi bize keşf eyledi Úur’Àn’daki ÀyÀtumuz 

 
                                                   
 s. 23a. 
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3. èAks-i tecellìdür ruòuñ anda òafì peymÀnemüz 

 CÀm-ı lebüñden nÿş iden añlar bilür óÀlÀtumuz 

 

4. ZÀhid bizi ôann eyleme faúr u fenÀ küncindeyüz 

 Sen èÀlem-i kübrÀya baú seyr itmege dÀrÀtumuz 

 

5. ÕÀt u ãıfÀtuñda senüñ hìç úìl ü úÀlüm úalmadı 

 Şemè-i ruòuña yandı dil andan gelür ceõbÀtumuz 

 

6. Evvelde Óaú Àòirde Óaú oúu èAlìmì’den sebaú 

 CÀn gözin aç sen daòi baú hep şems olur õerrÀtumuz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Nedür İskender ü DÀrÀ n’iderler Mıãr u KenèÀn’ı  

 Göñüller taòtına şÀhum gerekmez mülk-i èOåmÀnì 

 

2. CemÀli pertevin ãaldı vücÿdumda èayÀn oldı 

 Çü cÀnum nÿr-ıla ùoldı n’iděrem şems ü ekvÀnı 

 

3. MekÀnı bì-mekÀn olan zamÀnı bì-zamÀn olan 

 Bu cÀnumda nihÀn olan bilindi sırr-ı YezdÀnì 

 

4. Gören anı hüve’l-Óaú dir bilenler õÀt-ı muùlaú dir  

 Bulanlar hep ene’l-Óaú dir èacebdür óükm-i sulùÀnì 

 

5. èAceb mi durur èaşúından ki deryÀ nÿş idem her dem 

 Ki zìrÀ sÀlik-i Óaúú’am yudaram baór u èummÀnı 

 
                                                   
 s. 23b. 
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6. Niçün zÀhid gümÀn itdüñ benem mest-i mey-i óamrÀ 

 N’iderler Àb-ı engÿrı men içdüm èaşú-ı SübóÀnì 

 

7. Göñül Àyìnedür aña it bu cümle mÀ-siva’llÀhdan 

 Tecellì eylesün saña görěsin anda RaómÀn’ı 

 

8. äaúın aldanma ey zÀhid sözine vÀèiô-i şehriñ 

 CemÀl-i yÀri seyr eyle oúu vechinde Úur’Àn’ı 

 

9. Benüm maèşÿú-ı RaómÀnì gerekdür baña ol cÀnı 

 HevÀ-yı zülfine düşdüm n’iděrem bend ü zindÀnı 

 

10. N’iderler bÀà u bostÀnı n’iděrem gül gülistÀnı 

 Ne bì-gÀne ne dostÀnı baña pes vechi seyrÀnı 

 

11. KitÀb-ı óüsnine úıldum naôar Ve’ş-şems gösterdi 

 èAlìmì sÿre-i Ve’l-leyl bilindi ‘ilm-i SübóÀnì 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. İki èÀlem münevverdür senüñ èaks-i cemÀlüñden 

 Göñül mülkin pür-enverdür senüñ nÿr-ı kemÀlüñden 

 

2. Şu èÀşıúlar ki èÀlemde fenÀ fi’llÀha ùÀlibler 

 Vücÿdı òırmenin yaúsun senüñ nÀr-ı celÀlüñden 

 

3. BelÀ küncinde óasretle efendi olmışam bìmÀr 

 Yitişdür òaste-i cÀna şifÀ bula viãÀlüñden 

                                                   
 s. 23b. 
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4. Ümìdüm cÀm-ı laèlüñdür èaùÀ úıl mürde-dil úaldum 

 Óıø(ı)rlıú eyle gel cÀnÀ óayÀt Àb-ı zülÀlüñden 

 

5. Niçe Úays’ı ider óayrÀn niçe taòtı úılur vìrÀn 

 Niçe şehler olur èüryÀn òayÀl-i zülf ü òÀlüñden 

 

6. Gel ey zÀhid òaberdÀr ol bu esrÀr-ı İlÀhì’den 

 Bilinmez úìl ü úÀl-ile geçürme hìç òayÀlüñden 

 

7. èAlìmì Óaú naôar úıldı yine çün úalb-i nÀ-şÀda 

 KitÀb-ı óüsni fetó oldı òaberdÀr ol bu úÀlüñden 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. CÀnum senüñ èaşúuñ-ıla giryÀn olayın bir zamÀn 

 Yanup èaşúuñ tennÿrında büryÀn olayın bir zamÀn 

 

2. Açıluban gül olayın ãararubanı ãolayın 

 BÀàçeñde bülbül olayın nÀlÀn olayın bir zamÀn 

 

3. CÀnum cemÀlüñ göreyin bÿy-ı viãÀle ireyin 

 Yoluña cÀnum vireyin úurbÀn olayın bir zamÀn 

 

4. Şìrìn kelÀmın gÿş idüp var èaúlumı ser-òoş idüp 

 èAşúuñ şarÀbın nÿş idüp sekrÀn olayın bir zamÀn 

 

5. èAlìmì dir mülk-i dili yaàmÀ úılam óükm-i küli 

 Yoà eyleyüp èaúl u bili óayrÀn olayın bir zamÀn 

                                                   
 s. 24a. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. CÀnum senüñ èÀşıúlaruñ devrÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 Derdüñ-ile gözyaşların seylÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

2. Yidi deryÀyı geçerler andan lÀhÿta göçerler 

 Ol dost iline uçarlar cevlÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

3. Varanlar hep yÀrın görür ãanma vÀèiô yarın görür  

 Óaúú èarø ider dìdÀrını seyrÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

4. Cennet-i óüsne girürler gül ruòlarını görürler 

 èAndelìb-i cÀn olurlar nÀlÀn olurlar Hÿ-y-ıla 

 

5. Herkes kendi vücÿdında görür tecellì Ùÿr’ında 

 èAlìmì èaşú tennÿrında büryÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. CÀna bu vecd ü ãafÀ õÀt-ı ÒudÀ’dan gelür 

 Fetó oldı cÀn úulaàı cümle ãadÀdan gelür 

 

2. Kimdür ki baş egmeye eşyÀ úamu meôÀhir 

 Diñle işit zÀhidÀ õikri hüdÀdan gelür 

 

3. Görmek dilerseñ óafì bil nefsüñ ey muttaúì 

 Áyet-i óubbı oúı sevgi edÀdan gelür 

                                                   
 s. 24a. 
 s. 24a. 
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4. èArø-ı cemÀl eyledi sÀcidiyem ben anuñ 

 Bil aña iúrÀrumuz ÚÀlÿ belÀdan gelür 

 

5. Óaúú İrcièì didi çün ricèat müyesser oldı 

 Bÿy-ı viãÀli yÀruñ baña nidÀdan gelür 

 

6. èAlìmì èìd-i vaãla baş[ın] fedÀ eyledi 

 Teslìm-i cÀn eyleyüp aña rıøÀdan gelür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. EnvÀr-ı laèlüñle senüñ sekrÀn olur göñlüm menüm 

 GÀh õÀtuñuñ esrÀrına óayrÀn olur göñlüm menüm 

 

2. GülzÀr-ı óüsnüñ dÀyimÀ èuşşÀúı nÀlÀn itmede 

 Bülbül-ãıfat anuñ-içün nÀlÀn olur cÀnum menüm 

 

3. Dil pertev-i zülfüñ görüp zühdin perìşÀn eyledi 

 Bil küfr ile ìmÀnuña mihmÀn olur göñlüm menüm 

 

4. Çün rÀh-ı èaşúa düşdi dil cÀnÀ sebük-bÀr olalum 

 Úor cübbe vü destÀrını èüryÀn olur cÀnum menüm 

 

5. Men èÀşıú-ı SübóÀn olup hem ãÀóib-i èirfÀn olup 

 Cümle dile destÀn olup giryÀn olur cÀnum [menüm] 

 

6. èÌd-i viãÀlin isteyüp ol yüzi mÀhı gözlerüm 

 Úıldum seri aña fedÀ úurbÀn olur göñlüm [menüm] 

                                                   
 s. 24b. 
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7. Men cÀõib-i RaómÀnì’yem hem ùÀlib-i bürhÀnìyem 

 Gencìne-i sulùÀnìyem pinhÀn olur göñlüm [menüm] 

 

8. GÀhì eser yiller kimi gÀh toz olur yollar kimi 

 Geh aúuban seyller kimi èummÀn olur göñlüm [menüm] 

 

9. Düşüp èAlìmì farúına hicr Àteşinde zÀr ider 

 Tennÿr-ı èaşúında anuñ büryÀn olur göñlüm menüm 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

1. Yüzüñ òaùùını seyr itdüm unutdum aà u úarayı 

 Yitürdi èaúl u hÿşın dil görincek sen dil-ÀrÀyı 

 

2. Senüñ èaks-i cemÀlüñden pür oldı çün göñül cÀmı 

 İděrem nÿş-ı cÀn anı niděrem cÀm-ı òamrÀyı 

 

3. Ruòuñ èaksine dil virdüm gerekmezdür baña RıøvÀn 

 O òÀl-i Hindÿ’ña virdüm Semerúand’ı BuòÀrÀ’yı 

 

4. Senüñ èìd-i viãÀlüñde hezÀrÀn cÀn olur úurbÀn 

 Niçe èuşşÀú-ı ser-bÀzuñ gelür arayı arayı 

 

5. Gözüñ cellÀdı her demde çeker òançer dil ü cÀna 

 Delüpdür baàrumuz cÀnÀ yürekde úıldı yÀrÀyı 

 

6. [Anuñ]çü[n] nüsòa-i ÀyÀt bilindi aãl u ferèiyyÀt 

 Ôuhÿr itdi tecelliyÀt gerekmez mülk-i DÀrÀyì 

                                                   
 s. 24b. 
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7. èAlìmì varını virdi ki yoúluúda seni buldı 

 FenÀdan da fenÀ buldı n’iděr ol şimdi òÀrÀyı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ZÀhidÀ úanda baúarsam baña Úur’Àn görinür 

 äÿret-i Sebèa’l-meåÀnì baña her Àn görinür 

 

2. Sÿre-i Ve’ş-şemsi bildüm úalmazam ôulmetde ben 

 Her naôar úılduúca aña nÿr-ı SübóÀn görinür 

 

3. Maèni-i Ümmü’l-kitÀbuñ oldı göñlüm maùlaèı 

 CÀn içinde cÀnı buldum sırr-ı YezdÀn görinür 

 

4. MÀ-sivÀ meylini itmem n’iderem dünyÀyı ben 

 Úalbüm èarşu’llÀh úıldum baña RaómÀn görinür 

 

5. Bilmedüñ TevrÀt u İncìl görmedüñ FurúÀn’ı sen 

 VÀèiôÀ úanda baúarsam baña insÀn görinür 

 

6. Ey èAlìmì çün kelÀmu’llÀhı bulduñsa eger 

 Gel naôar úıl Àyet-i Óaúú èayn-ı bürhÀn görinür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ey zÀhid-i nÀdÀn be-gÿş èaşú Àdemi medhÿş ider 

                                                   
 s. 25a. 
 s. 25a. 
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 Mülk-i dilin yaàmÀ úılup var èaúlını bì-hÿş ider 

 

2. CÀn gözin aç gel [ey] zÀhid ãıdú ile baú ãÀdıúlara 

 Óaúú èarø ider dìdÀrını èaşú-ı İlÀhì nÿş [ider] 

 

3. Bezm-i Elest meclisleri èaşú-ıladur sÿzişleri 

 PeymÀnesi pür-nÿr-ıla içdügi dem ser-òoş ider 

 

4. Kim dost cemÀlin özleye mürşid izini gözleye 

 EsrÀrını hep gizleye èummÀn oluban cÿş [ider] 

 

5. Her kim èAlìmì rÀz açar ol óaúúı kor bÀtıl úaçar 

 èÁşıú olan Óaúú’ı seçer mürşid sözini gÿş [ider] 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bilmedi nÀdÀn olan hergiz müsemmÀ èilmini 

 Bilmeyen bu sırrı aãlÀ bulmadı MevlÀ’sını 

 

2. Tevóìdüñ mefhÿmıdur çün dört kitÀbuñ maènisi 

 Bil ki bu sırr iôhar oldı ùuymaduñ feóvÀsını  

 

3. FÀtióa Ümmü’l-kitÀbdur maènisin bilmez faúìh 

 Óaú tecellìsin gören bilür anuñ maènÀsını  

 

4. äÿfì oldum dir muvaúúar LÀ-ilÀhe õikr ider 

 Keşf ider gör kendü sırrın terk ider mi lÀsını 

 

5. ÔÀhire úılma naôar gel èÀlem-i kübrÀya baú 

                                                   
 s. 25a. 
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 Meyl iden bu ãÿrete silmez göñüller pÀsını 

 

6. Zülf-i yÀr ile èAlìmì sìnesin çÀk eylemiş 

 Gör bu úan ile boyanmış lÀle-i óamrÀsını  

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Çü geldi muãóaf-ı rÿyuñ oúundı èAlleme’l-esmÀ 

 Ki taèlìm eyledi bil Óaú ãunıldı Ádem’e esmÀ 

 

2. Yazılmış ÚÀbe úavseynüñ rumÿzın añla ey zÀhid 

 Bilürsüñ bu muèammÀyı bilindi sırr-ı Ev ednÀ 

 

3. Oúundı sÿre-i Ve’n-necm işitdük vaóy-i RabbÀnì 

 Ki SübóÀne’l-leõì esrÀ bilindi Leyletü’l-isrÀ 

 

4. Yüzüñ Ve’ş-şems [ü] Ve’l-leylì ãaçuñ Úadr ü BerÀt oldı 

 Nüzÿl itdi yine Úur’Àn göründi aèôamü’l-esmÀ 

 

5. èAlìmì olmayınca bil fenÀ-ender-fenÀda baú 

 Ki iôhÀr-ı rumÿz itmek senüñ óaddüñ degül aãlÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÙÀlibÀ almaú dilerseñ õÀt-ı muùlaúdan sebaú 

 Küllü şey’in hÀlikün’den bilinür hep mÀ-eóaú 

 

                                                   
 s. 25b. 
 s. 25b. 
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2. Men èaref sırrın ne bilsün bilmeyen èilm-i ledün 

 Ger oúursa èilm-i ôÀhirden daòi yüz biñ varaú 

 

3. Bezm-i vaódetden leb-À-leb nÿş iden peymÀneyi  

 Keşf ider esrÀrını gelür vücÿda mÀ-sebaú 

 

4. Görmek ister[señ] cemÀl-i yÀrı bunda zÀhidÀ 

 äayúal it dil levóini Àyìne-i RaómÀn’a baú 

 

5. Vuãlat-ı Óaúú isteyen terk eylesün varın bugün 

 Maóv olup küllì vücÿdı úalmaya tÀ àayr-ı Óaú 

 

6. Gÿş úılmaz nÀãıóuñ ferdÀsını bulan Óaú’ı 

 VÀèiôÀ efsÀnesin kürsìde úılma vaú u laú 

 

7. Nuùú-ı Óaú gelsün dir iseñ kim belÀ óarfin saña 

 Ey èAlìmì cÀn içinde cÀn sözine ùut úulaú 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. NiúÀb-ı óüsnüñi refè it bize èarø-ı cemÀl eyle 

 Yedüñden nÿş idem cÀmı müdÀmı pür-zülÀl eyle 

 

2. äaúın daòl itme ey zÀhid sözine èÀşıú-ı Óaúú’uñ 

 KelÀmı úudsìdür anuñ hele fikr-i meéÀl eyle 

 

3. Nedür bildüñ mi ey vÀèiô bu sırr-ı sebèanuñ èilmin 

 Bilinmez ism ü resmiyle gel ehlinden sÿéÀl eyle 

 
                                                   
 s. 25b. 
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4. Nedür bil èarş-ı RaómÀn’ı daòi úıl aña seyrÀnı 

 Oúı ÀyÀt-ı Úur’Àn’ı daòi kesb-i kemÀl eyle 

 

5. èAlìmì iste dildÀruñ yolına òarc idüp varuñ 

 ViãÀl-i èìdine yÀruñ elif úaddüñ hilÀl eyle 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Ùuyıldı rÀz-ı pinhÀnum benüm Àh u fiàÀnumdan 

 Bilindi sevdügüm cÀnÀ gözüm yaşıyla úanumdan 

 

2. VefÀ ãÿretlerüñ göstermedüñ ey dil-ber-i meh-rÿ 

 Neden geldi bu cünbişler begüm sen èÀlì-şÀnumdan 

 

3. Aña şÀdam ki èaşúuñla fenÀ-ender-fenÀ oldum 

 Bi-óamdi’llÀh ki úalmadı eåer nÀm u nişÀnumdan 

 

4. Faúìr olduúça istiànÀya meyl itdi gör ol dil-ber 

 Hìç ummazdum bunı yÀrÀ benüm şÀh-ı cihÀnumdan  

 

5. Benüm bu derdüme çÀre meded yÀ RabbenÀ senden 

 ŞarÀb-ı laèlin ister dil benüm şìrìn zebÀnumdan 

 

6. èAlìmì böyle bì-raóme neden düşdi velì göñül 

 DirìàÀ kim uãandurdı beni bu ùatlu cÀnumdan 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

                                                   
 s. 26a. 
 s. 26a. 
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1. Dil zülf-i dil-ÀrÀya dìvÀne geçer şimdi 

 Anuñ daòi şemèine pervÀne geçer şimdi 

 

2. CÀm-ı mey-i óamrÀyı nÿş itmezem ey zÀhid 

 YÀrüñ leb-i laèliyle mestÀne geçer şimdi 

 

3. Aàlamaà-ıla çeşm[üm] úan-ıla ùolar her dem 

 Bezminde o dildÀruñ peymÀne geçer şimdi 

 

4. RÀz-ı dil-i pinhÀnum fÀş itmezem ey zÀhid 

 Gencìne-i sulùÀna vìrÀne geçer şimdi 

 

5. Ey úaşı kemÀnum bil ãad tìr-i zened ber-dil 

 Gönder beri sìnemde biñ cÀne geçer şimdi 

 

6. Áh-ı dil-i pür-sÿzum iñletdi cihÀn òalúın 

 VallÀhi èAlìmì bil cÀnÀne geçer şimdi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÁfitÀb-ı ùalèatüñden rÿşenÀ-yı cÀn yiter 

 Seyr-i dìdÀr itmege Àyìne-i RaómÀn yiter 

 

2. Devlet-i dÀreyni n’eyler èaşúuña maórem düşen 

 Göñlümüz vìrÀnedür gencìne-i pinhÀn yiter 

 

3. Nÿr-ı vechüñle bu dil peymÀnesi pürdür yine 

 Pertev-i èaks-i cemÀlüñ içdügüm bürrÀn yiter 

                                                   
 s. 26a. 
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4. Dime ey zÀhid ki ben daèvÀyı ni maènÀ úılam 

 Cümle eşyÀ maôhar-ı maènÀ saña bürhÀn yiter 

 

5. Sermişem meydÀn-ı èaşúa vuãlatuñ cÀn-bÀzıyam 

 Başumı ùop eyledüm zülfüñ baña çevgÀn yiter 

 

6. Dört kitÀbı cemè idüpdür vÀèiôÀ Ümmü’l-kitÀb 

 äÿret-i Sebèa’l-meåÀnì bildügüm Úur’Àn yiter 

 

7. Ôulmete düşüp Sikender gìbi geşt itmez göñül 

 Neylerüz mÀé-i óayÀt Àb-ı lebüñ óayvÀn yiter 

 

8. Özge şÀha bende olmam [pìrüñ oldum bendesi]  

 Yÿsuf-ı Mıãrì de olsa baña pir SÀr[bÀn yiter] 

 

9. Ey èAlìmì küfr ü ìmÀn úaydını bÀr itme gel 

 Zülfinüñ sevdÀsına düşdüñ saña ìmÀn yiter 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Derdüñle ben giryÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 Şimdi ciger büryanuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 

2. Óüsnüñ nuúÿşı fikrimi maóv eyledi ey dil-rübÀ 

 Biñ cÀn-ile óayranuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 

3. Biñ tekye-i èaşúa girüp baàlanmadum tennÿreyi 

                                                   
 s. 26b. 
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 Bil cümleten èüryÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 

4. CÀnÀ óarÀmì gözlerüñ dil mülkini yaàmÀladı 

 Biñ èÀleme seyrÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 

5. Şìrìn kelÀmuñ sevgüsi FerhÀdveş úıldı beni 

 Gör dillere destÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 

6. GülzÀr-ı óüsnüñ şevúine bülbüller efàÀn itmede 

 Ben gül ruòa nÀlÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì  

 

7. Dirler èAlìmì vuãlata cÀnı fedÀ itmek gerek 

 Geldüm bugün úurbÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı ãÀdıú olanlar keşf-i esrÀr eylemez 

 Ger Nesìmì gibi yüzseñ meõheb iúrÀr eylemez 

 

2. Olmayan èÀşıú ne bilsün derd-i yÀruñ õevúini 

 Bilmeyen bu sırrı hergiz úurb-ı dildÀr [eylemez] 

 

3. Ger hezÀr biñ çekse dildÀruñ cefÀsın dem-be-dem 

 Rÿóına rÀóat virür hìç meyl-i aàyÀr [eylemez] 

 

4. Görmeyen yÀruñ cemÀlin bulmadı õevú u ãafÀ 

 ZÀhidÀ aèmÀ olanlar seyr-i dildÀr eylemez 

 

                                                   
 s. 26b. 



150 

 

5. Ger èAlìmì’yi úılursa pÀre pÀre rìze dost  

 CÀnına minnet bilür efàÀn idüp zÀr eylemez 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey benüm gül yüzlü yÀrum meyl-i aàyÀr olma gel 

 áonçe-i bÀà-ı İrem’sün hem-dem-i òÀr olma gel 

 

2. Terk idüp ben òasteñi àayrılara meyl eyleme 

 Ùurmasun yanuñda aàyÀr aña dildÀr olma gel 

 

3. Girüben ol bÀà-ı óüsne ey göñül feryÀdı úo 

 Bÿy-ı ruòsÀrın alup bülbül kimi zÀr olma gel 

 

4. Her gül [ü] servÀya èayna ãu kimi meyl eyleme 

 Úıl ferÀàat ey göñül aña hevÀdÀr olma gel 

 

5. Her ãaçı LeylÀ’ya Mecnÿn kimi şeydÀ geçinüp 

 Ki ãaúın Manãÿrveş zülfine ber-dÀr olma gel 

 

6. áamze-i fettÀnuñ ey dost úıldı dil mülkin [òarÀb] 

 Ey óabìb-i gül-èizÀrum çeşm-i TÀtÀr olma gel 

 

7. Fürkat ü hicrÀna ãalma bir àarìbem dÿstum 

 Yaúma odlara èAlìmì bendeñi nÀr olma gel 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

                                                   
 s. 26b. 
 s. 27a. 
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1. Úadd-i mevzÿnında yÀruñ gör ki ÙÿbÀ gizlidür 

 Úaãr-ı cennetdür vücÿdı anda óavrÀ gizlidür 

 

2. BÀà-ı óüsnin seyr idenler bülbül-i nÀlÀnıdur 

 Bÿy-ı ruòsÀrında zìrÀ verd-i raènÀ gizlidür 

 

3. Küfr-i zülfinden cihÀna fitneler peydÀ olur 

 YÀ nice olmaz perìşÀn anda LeylÀ gizlidür 

 

4. Úaùre-i nÀçìze itme sen óaúÀretle naôar 

 áÀfil olma anda nìçe niçe deryÀ gizlidür 

 

5. Kim cemÀli lem’asından ÀfitÀb oldı èayÀn 

 Bil anuñ her õerresinde şems-i àarrÀ gizlidür 

 

6. ZÀhidÀ aç çeşm-i cÀnı gör ki cümle mÀ-sivÀ 

 Hep meôÀhir düşmiş esmÀya müsemmÀ gizlidür 

 

7. Kec-naôar úılma èabÀ-pÿşa ãaúın sen vÀèiôÀ 

 CÀme-i zerrìn-i şÀhì tÀc-ı DÀrÀ gizlidür 

 

8. Biz ezel bezminde úılduú Faúru faòrì iòtiyÀr 

 ÚÀf-ı èuzletde bizümle nìçe èanúÀ gizlidür 

 

9. PÀk iden miréÀtını Óaúú’uñ cemÀlin seyr ider 

 Müéminüñ úalbinde çünkim èarş-ı aèlÀ gizlidür 

 

10. èÌsi-vaút olmış bugün ol mürdeler ióyÀ ider  

 Laèl-i cÀn-baòşında anuñ Àb-ı óamrÀ gizlidür 
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11. Ey èAlìmì meyl-i DÀrÀ òavf-ı Firèavn’ı gider 

 Óamdü li’llÀh Ùÿr-ı cÀnda nìçe MÿsÀ gizlidür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Áyìne-i èÀlem-nümÀ esrÀr-ı Úur’Àn gösterür 

 äıdú ile úıl zÀhid naôar ol nÿr-ı YezdÀn gösterür 

 

2. Bilmek dilerseñ sen Óaú’ı bil nefsüñi ey müttaúì 

 El-müéminü miréÀt oúı gör nìce RaómÀn gösterür 

 

3. Geldi yine ol mÀh-tÀb refè eyledi yüzden niúÀb 

 Laèl-i lebi cÀm-ı şarÀb mürde dile cÀn gösterür 

 

4. ÚÀlÿ belÀ dinilmedin esrÀr-ı Óaú bilinmedin  

 Bu èÀleme gelinmedin kimdür ki èummÀn gösterür 

 

5. Óaú göstere rÿy-ı cemÀl cÀn bulur anuñla kemÀl 

 èArø-ı RaómÀn-ı zü’l-celÀl hüccetle bürhÀn gösterür 

 

6. Óüsnüñ dil ü cÀn mülkini tÀrÀc idüp yaàmÀladı 

 Pür-fitnedür zülf ü ruòuñ küfr ile ìmÀn gösterür 

 

7. İsmÀèìl’i Óaú yolına nìce ki baş egdürdiler 

 Ol dem èAlìmì vuãlata cÀnını úurbÀn gösterür 

 

 

 

 

                                                   
 s. 27a. 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ 

 èAùÀ úıl Àb-ı vaãluñdan bize bir çÀremüz úıl hÀ 

 

2. ŞarÀb-ı lÀ-yezÀl içdi ezel bezminde bu cÀnum 

 N’iděrem cÀm-ı óamrÀyı çü şìrìn leblerüñ mül hÀ 

 

3. Senüñ óüsnüñ kitÀbından oúıdum nìçe nìçe fen 

 Görüp üstÀdlar ùabèum didiler òaylì úÀyil hÀ 

 

4. BelÀ küncinde óasretle dökerdi gözlerüm yaş[ın] 

 Gezüpdür yine óayretde niçe ay u niçe yıl hÀ 

 

5. Anuñ derd-i firÀúıyla beyÀbÀna düşüp göñlüm 

 Görüp dil-ber didi baña yiñile sen anı sil hÀ 

 

6. èAcebdür àamze-i cÀnÀn göz açdurmaz hìç ÀfÀúa 

 Atar ol tìr-i müjgÀnın cefÀ[ya] òaylì mÀyil hÀ 

 

7. ÒayÀl-i çeşm-i mestinden ciger úanın şarÀb itdüm 

 MüdÀmì nÿş idüp andan dil-i mestÀne úanzil hÀ 

 

8. Eger ber-dÀr-ı zülf itse beni ol şÀh-ı òÿbÀnum 

 ŞefÀèat úılmañuz hergiz baña lÀzım degül bil hÀ 

 

9. Anuñ şevú-i cemÀlinden ciger úanın şarÀb itdüm 

 Bize daòl itmesün yÀrÀ görüp nev-güftemüz il hÀ 

                                                   
 s. 27b. 
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10. Vücÿduñ şehrini seyr it hem oldur èÀlem-i kübrÀ 

 Niçe şehler gelüp [göçdi] bilürsüñ anda rÀóil hÀ  

 

11. èAlìmì cÀn dirìà itme ãaúın vaãlında cÀnÀnuñ 

 Saña lÀzım degül KenèÀn gerekdür Yÿsuf-ı dil hÀ 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. áÀyet perìşÀn oldı dil sevdÀ-yı zülf-i yÀr-ıla 

 Ol Leyli’nüñ Mecnÿn’ıyam bir görmesün èaàyÀr-ıla 

 

2. CÀnı fedÀ itmekde dil sen şÀh-ı merdÀna gice 

 èAşúuñ kemÀli bendedür VÀmıú n’ider èAzrÀ-y-ıla 

 

3. TÀtÀr-ı òaùùuñ èaúlumı tÀrÀc idüp yaàmÀladı 

Bilmem n’olur óÀlüm benüm sen ùurresi ùarrÀr-ıla 

 

4. Şol çeşm-i mestÀnuñ senüñ baàrum ùolu úan eyledi 

 CÀm-ı lebüñ yÀd eyleyüp nÿş eylerem efkÀr-ıla 

 

5. BÀà-ı cemÀlüñ gülleri òandÀn ider meclisleri 

 CÀn bülbülin nÀlÀn ider àavàÀsı dÀyim òÀr-ıla 

 

6. MerdÀneyem bu èarãada çün úarşu ùutdum sìnemi 

 Geldüm bugün ceng itmege ebrÿsı tìr-endÀz-ıla 

 

7. CÀnÀ èAlìmì bendeñi yÀd eyleme FerhÀd-ıla 

                                                   
 s. 27b. 
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 DaèvÀ-yı èaşú itsün mi hìç pÀ-bendüñi ıràad-ıla 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Küfr ü ìmÀndan geçüp úıldum melÀmet iòtiyÀr 

 Gÿşe-i pìr-i muàÀnı úılmışuz cÀy-ı úarÀr 

 

2. Meclis-i meyde leb-À-leb nÿş úıldum bÀdeyi 

 Pìçe-i tersÀ yedinden dil niçe olmaz òumÀr 

 

3. Mest-i lÀ-yaèúıl olup yaàmÀya gitdi ehl-i dil 

 Göñlümüz ber-dÀr olmaú istedi ManãÿrvÀr 

 

4. Reng-i ruòsÀrın görüp dil virmişem peymÀneye 

 Şìşe-i nÀmÿs ãındı úalmadı hìç bende èÀr 

 

5. Laèl midür leblerüñ ey àonçe-i nÀzük-dehÀn 

 Olmasun mı èandelìb-i dil anuñçün zÀr zÀr  

 

6. Sìnem üstinde görinen ãanmañuz mÿlar durur 

 Atılup tìr-i kemÀnuñ yir yir itmişdür úarÀr 

 

7. Esdi çün bÀd-ı maóabbet bu vücÿdum mülkine 

 BÀà-ı dil eşcÀrınuñ evrÀúın itdi tÀrumÀr 

 

8. Niçe èuşşÀúı perìşÀn èÀlemi yaàmÀ úılur 

 Ey èAlìmì fitne-i zülfine olmaz hìç şümÀr  
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Derÿn-ı sìnede cÀnum meded senden mededu’llÀh 

  Açıldı rÀz-ı pinhÀnum meded senden mededu’llÀh 

 

2. Dilüm pür-àam gözüm pür-nem niçe bir derdüñe yanam 

 Umar luùfuñ göñül her dem meded senden mededu’llÀh 

 

3. İlÀhì derdmend oldum ki derd senděn-imiş bildüm 

 Øaèìf [ü] nÀ-tüvÀn úaldum meded senden mededu’llÀh 

 

4. Niçe bir iderem efàÀn dil [ü] dìdem ùolupdur úan 

 DehÀna geldi şimdi cÀn meded senden mededu’llÀh 

 

5. èAlìmì bu èaceb derddür çeker èÀşıú bu ni merddür 

 CefÀ-yı yÀrı nÿş it ùur gele senden mededu’llÀh 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Òocam senüñ èÀşıúlaruñ dönerler hÿ diyi diyi 

 èAşú yolında ãÀdıúlaruñ dönerler hÿ diyi diyi 

 

2. Óaúú’uñ èahdini görürler èaşúıyla cevlÀn iderler  

 èArş-ı verÀsına giderler úonarlar hÿ diyi diyi 

 

3. Yidi deryÀyı geçerler andan lÀhÿta göçerler 

 MüdÀmı Óaú’dan içerler úanarlar hÿ diyi diyi 
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4. Cennet-i óüsne girürler her dem dìdÀrı görürler 

 èÁrife güller virürler ãunarlar hÿ diyi diyi 

 

5. Herkes kendi vücÿdında görür tecellì Ùÿr’ında 

 èAlìmì èaşú tennÿrında yanarlar hÿ diyi diyi 

 

VE LEHß
 

 fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÕÀt-ı muùlaú sırrını her demde pinhÀn gösterür 

 Úılur eşyÀdan tecellì bil ki her Àn gösterür 

 

2. Biñ bir esmÀnuñ müsemmÀsın beyÀn itmekdedür 

 Cümle şeyden õikr ider her dilde mihmÀn gösterür 

 

3. Pertev-i èaks-i cemalinden vücÿd-ı kÀéinÀt 

 Áyetu’llÀh nÿrı saña [gör ki] bürhÀn gösterür 

 

4. Küntü kenzüñ sırrını keşf eyleyüp buldı vücÿd 

 Cÿş idüp baór-ı óaúìúat dürr-i mercÀn gösterür 

 

5. Küllü şeyé neşv ü nemÀ aldı bulup Àb-ı óayÀt 

 Kün fe-kÀnuñ sırrı geldi Àb-ı óayvÀn gösterür 

 

6. Bilmedüñ sen vÀèiôÀ Ümmü’l-kitÀbuñ sırrını 

 Dört kitÀbuñ cÀmièi ãÿretde insÀn gösterür 

 

7. Men èaref sırrına vÀúıf olmayan gelsün beri 

 Ey èAlìmì èÀrif-i Óaú nÿr-ı YezdÀn gösterür 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. BelÀ vü miónet ü àamla göñül giryÀn olup gezme 

 FirÀú-ı derd-i yÀr ile ciger büryÀn olup gezme 

 

2. äaçı sünbül gibi fülfül úad-i ÙÿbÀ’ya dil virüp 

 Geçüp nÀmÿs u èÀruñdan iñen óayrÀn olup gezme 

 

3. Yañaàı gül lebi àonçe yüzi bÀà-ı cinÀn bulduñ 

 İdüp bülbül kimi efàÀn iñen nÀlÀn olup [gezme] 

 

4. Geçüp künc-i òarÀbÀta içersüñ cÀm-ı ãahbÀyı 

 FerÀàat gÿşe[ye] eyle úatı mestÀn olup gezme 

 

5. Gelürseñ tekye-i èaşúa ùutun tennÿre-i èaşúı 

 Göñül abdÀl olursın çün iñen èüryÀn [olup gezme] 

 

6. Güzelsin bì-bedelsin òÿbsın ey perì bildük 

 Raúìb-i rÿ-siyehlerle iñen mihmÀn olup gezme 

 

7. èAlìmì’nüñ sözin gÿş it cihÀn fÀnì durur fÀnì 

 Göñüller taòtına şÀhum iñen sulùÀn olup gezme 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. KelÀmuñ Óaú didi bürhÀnumuzdur 

 Yüzüñde FÀtióa Úur’Àn’umuzdur 
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2. Ene’l-Óaúú irgüren dÀyim bu cÀna 

 Ruòuñ èaksindeki peymÀnumuzdur 

 

3. Göñül virmez cihÀnuñ devletine 

 Bu dil gencìne-i SübóÀn’umuzdur 

 

4. Óaúìúat ceõbe-i RaómÀn’a irdük 

 Bi-hamdi’llÀh bizüm ìmÀnumuzdur 

 

5. ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil maôhar-ı õÀt 

 O şemsì çün bizüm sulùÀnumuzdur 

 

GÜFTE-İ AÓMED ÇELEBİ TÁRÌÒ-İ NİèMETU’LLÁH-I VELÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Yine cÿş eyledi deryÀ-yı úudret 

 CihÀnı àarúa virdi Àb-ı raómet 

 

2. Çü õÀtında tecellì eyledi Óaú 

 èAyÀn oldı görüñ ol nÿr-ı vaódet 

 

3. Ne maùlaèdan ùuluè itdi gör ol mÀh 

 Ne òoşdur õÀt-ı pÀk ol nÿr-ı rifèat 

 

4. Bi-emr-i Óaú vücÿda geldi bir şÀh 

 Vücÿdı muùlaú oldı óalúa nièmet 

 

5. èAùÀ vü feyø ü iósÀn maóremidür 

 Bugün aóbÀba ider niçe himmet 
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6. İlÀhì ola esmÀya meôÀhir 

 Ki zìrÀ aña düşer maôhariyyet 

 

7. Çü KerremnÀ gelüpdür Àyet-i Óaú 

 Be-her taúdìr düşer aña ekremiyyet 

 

8. Ki miréÀt-ı ÒudÀ dirsem èaceb mi 

 KelÀm-ı Óaú’da gelmişdür beşÀret 

 

9. KemÀl ü èilm-ile meşhÿr ola ol 

 Yaraşur aña óaúúÀ aèlimiyyet 

 

10. Yavuz gözden yavuz dilden İlÀhì 

 Ki òıfø eyle daòi vir èömr ü devlet 

 

11. RaóìmÀ atasına anasına 

 Kerem úıl faøluñ ile eyle raómet 

 

12. MübÀrek ismi anuñ Nièmetu’llÀh 

 èAlìmì düşdi tÀriòi “òÿbiyyet” (fì-sene-i 1018) 

  

Biñ yigirmi beş senesinüñ ŞaèbÀnü’l-muèazzamınuñ yigirmi beşinci güni ki 

yevm-i åelÀåedür vaút-i seóerde ùÀr-ı dünyÀdan dÀr-ı beúÀya rıólet 

itmişlerdür nièmetu’llÀhi èaleyh Nièmetu’llÀh-ı Velì.  

 

GÜFTE-İ BÁÚÌ ÇELEBİ TÁRÌÒ-İ HÜMÁYßN

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Gelmiş cihÀn Mısr’ına óüsn-i ZelìòÀ’dan óasen 
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 Şimden girü Yaèúÿb-ı dil terk eyledi beytü’l-óazen 

 

2. YÀ Rab úudÿmın òayr idüp bulsun beúÀ ol meh-liúÀ 

 BÀrì ÒudÀ virgil aña èömr-i medìd luùfuñla sen 

 

3. äubó-ı saèÀdet şemsidür hergiz zevÀle irmesün 

 BÀúì didüm tÀrìòini bul devleti çoú yaşa sen (fì-sene-i 1023) 

 

Sene-i mezbÿrenüñ CemÀõiye’l-ÿlÀsınuñ yigirmi sekizinci şenbe gicesi 

ãalÀt-ı èişÀda dünyÀya geldi.  

 

TÁRÌÒ-İ ÓÜSEYNÌ BÁ-O
 

1. Aña BÀrì virsün ömr-i ZÀl 

 Maúdemin hem eylesün iúbÀl 

2. Óüseynì tÀrìò di ùoàdı 

 Geldi dünyÀya o òayrü’l-Àl (fì-sene-i 1023) 

 

VE LEHß HÜSEYNÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 Kendüye luùf-ı Óaúú’ı úıldı sedÀd 

 Gice dünyÀya geldi òayr-ı vilÀd (fì-sene-i 1023) 

 

Sene-i mezbÿrenüñ Muóarremü’l-óarÀmınuñ on dördinde bÀzÀr geçdügi 

gice nıãfu’l-leylde dünyÀya geldi.  

 

İLÁHİYYÁT-I BÁÚÌ ÇELEBİ Lİ-MEDH-İ ÓÜSAMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

                                                   
 s. 29a. 
 s. 29a.  
 s. 29b. 



162 

 

 

1. Gel berü gel pìr-i èaşúa bü’l-èaceb mey-òÀnesi 

 Gel berü gel ùÀlibìnüñ pür durur peymÀnesi 

 Dü cihÀndan bir ayaà-ıla geçer mestÀnesi 

 Sìn ü óÀdur sırr-ı SübóÀn cÀn anuñ kÀşÀnesi 

 

2. Şìn u kÀfı levó-ı dilden óakk idenler buldılar 

 CÀnı cÀnÀna_irgürüp ölmezden evvel öldiler 

 Mürde ãanma anları sen cümleten cÀn oldılar 

 Sìn ü óÀdur nÿr-ı YezdÀn cÀn anuñ sÿzÀnesi 

 

3. ÁsitÀn-ı Kaèbe’sine var ki Beytu’llÀh’dur 

 Anda dÀyim oúınan bì-şek kelÀmu’llÀhdur 

 Anda yanar şemè-i Óaú pervÀne ehlu’llÀhdur 

 Sìn ü óÀdur şemè-i RaómÀn cÀn anuñ pervÀnesi 

 

4. CÀn u dilden úul olursañ bil ki sulùÀn andadur 

 èİlm ü èirfÀn ögrenürseñ sırr-ı Úur’Àn andadur 

 Áb-ı óayvÀn ister-iseñ Òıør-ı devrÀn andadur 

 Sìn ü óÀdur baór-ı èummÀn cÀn anuñ dür-dÀnesi 

 

5. BÀúì bÀúì isteyenler kÀf u nÿn u dÀli úor 

 Úaùre kim baóra düşerse redd olınmaz Àli úor 

 Vaãfa gelmez medó-i Óaú’dur bunda herkes úÀli úor 

 Sìn ü óÀdur genc-i pinhÀn cÀn anuñ vìrÀnesi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 29b. 



163 

 

1. Gel göñül gel èaşú yolında seni giryÀn ideyin 

 Gel gözüm gel úanlu yaşuñ senüñ èummÀn ideyin 

 

2. Gel yaşum gel óasretinden çaàla deryÀlar gibi 

 Gel berü gel mÀcerÀnı òalúa destÀn ideyin 

 

3. Gel tenüm gel yan celÀli şemèine pervÀneveş 

 Gel ãÀnem gel èìd-i vaãla seni úurbÀn ideyin 

 

4. Gel ciger gel yaúmasun nÀr-ı firÀúı derd ile 

 Sìnemüñ tennÿrına gel seni büryÀn ideyin 

 

5. Gel dilüm gel vird-i õikrin dÀyim eyle dem-be-dem 

 Gel èaúl gel ser [ü] cÀndan seni óayrÀn ideyin 

 

6. ÁsitÀn-ı ŞÀh Óüseyn’de gey melÀmet òırúasın 

 BÀúì èömri geçür anda seni èüryÀn ideyin 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èAşú yolında oynayan cÀn èÀşıúlaruñ ser-bÀzıyam 

 Dost yolında ãorılmaz úan èaşú meydÀnı mümtÀzıyam 

 

2. Pìrüñ sulùÀnına vardum cÀn virdüm cÀnÀn aldum 

 Nefsüñ èaskerini úırdum hem şehìdem hem àÀziyem 

 

3. SaèÀdet burcına vardum Ádem anda sulùÀn gördüm 

 Oñulmadı yine derdüm hem çÀre ister hem rÀøıyam 
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4. Baór-ı óaúìúate ùaldum dür-dÀneyi anda buldum 

 Neydügümi taòúìú bildüm zÀhid ãanma mecÀziyem 

 

5. Sırr-ı Úur’Àn vücÿdumdur ins ü melek şühÿdumdur 

 ŞÀhid-i Óaú hem meşhÿdam hem şÀhidem hem úÀøiyem 

 

6. BÀúì ÓüsÀm èahdin ùutdum evliyÀnuñ izin gütdüm 

 Ol hümÀyı şikÀr itdüm dest-i úudret şeh-bÀzıyam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ZÀhidÀ gel ãÿreti úo sìret-i insÀna baú 

 Aósen-i taúvìmi añla maèni-i Úur’Àn’a baú 

 

2. Ádem-iseñ èAlleme’l-esmÀyı fehm it vÀèiôÀ 

 İsm ü resmüñ aãlını bil muãóaf-ı RaómÀn’a baú 

 

3. Sÿre-i Sebèa’l-meåÀnì ola vechiyle beyÀn 

 Nüsòa-i Ümmü’l-kitÀbuñ şeróidür FurúÀn’a baú 

 

4. Çekdi òatt-ı İstiva’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

 BÀrì ùuàrÀ óükmin añla emr olan fermÀna baú 

 

5. Sırr-ı LÀ-mevcÿde illa’llÀha àarúdur bu cihÀn 

 Anda maóv olmaya eşyÀ var mıdur bir dÀne baú 

 

6. Úalb-i müémin èarş-ı AllÀh didi faòr-ı enbiyÀ 

 áafleti úo yoúla úalbüñ õikr olan èirfÀna baú 
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7. Gel bu şehristÀn-ı èaşúuñ gör binÀsı[n] èÀşıúuñ 

 Küşte senden oldı peydÀ merd-iseñ merdÀna baú 

 

8. Biz şarÀb-ı lÀ-yezÀli óÀbına cÀn virmişüz 

 Biz òumÀr-ı derd-i èaşúuz sÀúiyÀ mestÀna baú 

 

9. İki leylüñ arasından bir ãabÀó oldı èayÀn 

 Ol gün efàÀn itdi kÀrum ol meh-i tÀbÀna baú  

 

10. CÀn[ı] ol cÀnÀna ùapşır gel sen ihmÀl eyleme 

 Gör neler iósÀn idersün cÀna ol cÀnÀna baú 

 

11. On sekiz biñ èÀlemi bir cürèa gibi nÿş iden 

 Úaùrece gelmez yanında mevc uran èummÀna baú 

 

12. Ben kimem maòlaã diyem kendü adum yÀd eyleyem 

 BÀúì dÀyim Óaúú-ımış çün dÀyim [ol] SübóÀn’a baú 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

1. Leylim zülfüñ Mecnÿn itdi èaşú derdine dermÀn nedür 

 Çeşm-i mestüñ meftÿn itdi èaşú derdine dermÀn nedür 

 

2. Diller mülkin tÀlÀn itdi maèmÿrları vìrÀn itdi 

 Cigerleri büryÀn itdi èaşú derdine dermÀn nedür 

 

3. Ne ãaàam ben ne òod ãayru iri benüm derdüm iri  

 DermÀn itmez senden àayrı èaşú derdine dermÀn nedür 
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4. Bir dem derdsüz olamazın èaúlum belìm diremezin 

 Arar kendüm bulamazın èaşú derdine dermÀn nedür 

 

5. BÀúì ÓüsÀm ‘üryÀn itdi dem dem kÀrum devrÀn itdi 

 Her dillerde destÀn itdi èaşú derdine dermÀn nedür 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. DerdÀ ki dilüm döymez derdin diye cÀnÀna 

 GÿyÀ ola mı Àòir hicr-i dil-i büryÀna 

 

2. Bir Àteş-i RabbÀnì bir sÿziş-i ÓaúúÀnì  

 Õevú ile vire cÀnı èaşú odına kim yana  

 

3. Pür-nÿr ola ebdÀnı seyr eyleye vecdÀnı 

 MièrÀc ide rÿóÀnì èarşdan yüce meydÀna 

 

4. Her kim dileye anı úosun bu yola cÀnı 

 TÀ kim bula cÀn anı bir vaódet-i òum-òÀne 

 

5. CÀm-ı mey-i nÿrÀnì dÀyim úıla devrÀnı 

 BÀúì ola rindÀnı andan içe peymÀne 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. CÀm-ı mey-i vaódetden şol kim içe peymÀne 
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 EsrÀr-ı hüviyyetden dÀyim ola mestÀne 

 

2. Òamr-ı mül vaódetdür nuúli dem-i vuãlatdur 

 èÌdì güni furãatdur cÀn yÀruma úurbÀna 

 

3. Bir ùÀlib-i Óaú úanı ùÀlib ola óaúúÀnì 

 Maùlÿb ide Óaúú anı derdi ire dermÀna 

 

4. èÁşıú ola RabbÀnì maèşÿú ide Rabb anı 

 èAşúıla yanup cÀnı lÀyıú ola cÀnÀna 

 

5. FÀnì úıla ebdÀnı sırra irişe cÀnı 

 BÀúì bula ìmÀnı èazm eyleye RaómÀn’a 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Senüñ èaks-i cemÀlüñle muãaffÀdur göñül cÀmı 

 Senüñ naúş-i òayÀlüñle geçer her ãubó ile şÀmı 

 

2. Senüñ zülfüñ hevÀsı mı senüñ òÀlüñ òayÀli mi 

 ÚarÀr itdürmeyüp Mecnÿn iden Úays’ı bu sevdÀ mı 

 

3. Senüñ çeşmüñ iki çeşme idüp bu çeşm-i òÿn-Àbı 

 Bu èayn-ı mÀ-cerÀ aãlı èaceb óüsn-i meşÀtÀ mı 

 

4. Úaşuñ peyveste òarfinden kime ãorsam didüm ammÀ 

 Görüp mÀh-ı nev ebrÿñı didi yÀ mı èaceb rÀ mı 

 

5. Yüzüñ mÀhiyyetin gördi úamer eksüklügin bildi 
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 Senüñ şems-i cemÀlüñden ider lerze-gÿn endÀmı 

 

6. RaóìmÀ cürm-i èiãyÀndan úatı şermende vü zÀram 

 Velì èafvuñ penÀh idüp ider bir dem dil ÀrÀmı 

 

7. Senüñ èaşúuñ yaúa cÀnı fenÀ-ender-fenÀ ide 

 BükÀñ ile senüñ BÀúì ola dÀyim budur kÀmı 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Yansun cemÀlüñ şemèine pervÀne-i cÀnum benüm 

 Úansun viãÀlüñ òÿnına èÀşıúlaruñ òÀnum benüm 

 

2. Meõkÿr ola õikrüñ ile meşkÿr ola õevúüñ ile 

 Meşhÿr ola èaşúuñıla yana yana şÀnum benüm 

 

3. Bu sìnemi pür-dÀà idem cÀn bülbüline bÀà idem 

 Gözüm yaşın ırmaà idem Ceyòÿn ola úanum benüm 

 

4. BünyÀdumı ber-bÀd idem bu kÀrı ben feryÀd idem 

 Mecnÿn gibi feryÀd idem LeylÀ ola ãanum benüm 

 

5. èUnãurumı fÀnì úılam mÀ-aèôam-i şÀnì olam 

 Ol gevher-i cÀnı bulam BÀúì ola kÀnum benüm 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 
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1. Şemè-i cemÀlüñ nÿrına pervÀneyem pervÀneyem 

 CÀnıla èaşúuñ nÀrına sÿzÀneyem sÿzÀneyem 

 

2. Gördüm celÀli nÿrını yaúdum vücÿdum Ùÿr’ını 

 VìrÀn iden maèmÿrını merdÀneyem merdÀneyem 

 

3. Şems-i cemÀl[in] enveri zülf-ile òÀl[in] èanberi 

 SevdÀsı düşelden beri dìvÀneyem dìvÀneyem 

 

4. Bÿy-ı viãÀlüñ ala mı sevgüñ baña yÀr ola mı 

 èAşúuñ derÿnum ùola mı òum-òÀneyem òum-òÀneyem 

 

5. LeyÀn-ı fey(i)ø alalı nÿr-ı Muóammed geleli 

 Ol gevher-i kÀn olalı dür-dÀneyem dür-dÀneyem 

 

6. èÁşıúlara èayÀn olan münkirlere nihÀn olan 

 èAşú genciyle pinhÀn olan vìrÀneyem vìrÀneyem 

 

7. EsmÀsına meşàul olan BÀúì müsemmÀsın bulan 

 Şevú-i maóabbetden ùolan peymÀneyem peymÀneyem 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀr yÀrì úılma n’eyler yÀrı bilmez úandadur 

 Varlıàını virme n’eyler varı bilmez úandadur 

 

2. Sırr-ı Óaúú’ı Men èaref’den fehm idüp fÀş itmeyen 

 DÀéimÀ Manãÿr olup ol dÀrı bilmez úandadur 
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3. Úalbinüñ vìrÀnesinde genc-i lÀ-yefnÀ bulan 

 Şol ùılısmı fetó ider ol mÀrı bilmez úandadur 

 

4. èAşú-ıla medhÿş olanlar gözlemez vaøè-ı vaúÀr 

 èAúl u hÿş arayup ol [kim] èÀrı bilmez úandadur 

 

5. MÀ-sivÀdur óÿr u àılmÀn èÀşıú-ı dìdÀra çün 

 Eylemez meyl-i behişt ol nÀrı bilmez úandadur 

 

6. Kim cemÀli òubbı BÀúì hevÀsından geçüp  

 Vuãlatı gül-şende dÀyim òÀrı bilmez úandadur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Gül yüzüñ çün bülbül-i zÀr olmayan dilden nèolur 

 Derd-i dildÀr ile bìmÀr olmayan dilden n’olur 

 

2. SÀúì-i cÀm-ı Elestden mest-i medhÿş olmayup 

 èAşúuñ ile her dem oñar olmayan dilden n’olur 

 

3. Terk idüp vaøè-ı vaúÀrı èaşú-ı yÀrı iste gel 

 Bu òarÀbÀt içre bì-èÀr olmayan dilden n’olur 

 

4. İsme meşàÿl olmayan almaz müsemmÀdan òaber 

 Fikrüñ ile kÀrı eõkÀr olmayan dilden n’olur 

 

5. Münkir-i èaşú ola BÀúì ol niçe Manãÿr olur 

 DÀr-ı zülf-i yÀra ber-dÀr olmayan dilden n’olur 

 
                                                   
 s. 31b. 



171 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Her úaùresi baór u èummÀn èaşú dirler bir derde düşdüm 

 Her õerresi şems-i raòşÀn èaşú dirler bir derde düşdüm 

 

2. èÁşıúlara nÿr-ı øiyÀ ãÀdıúlara èayn-ı vefÀ 

 GÀh èArş olur gÀh İstevÀ èaşú dirler bir derde düşdüm 

 

3. èAşú şarÀbı sekrÀnıyuz esrÀr-ı Óaú óayrÀnıyuz 

 PÀ-bürehne èüryÀnıyuz èaşú dirler bir derde düşdüm 

 

4. FÀnì imiş ten pelÀsı bÀúì imiş èaşú libÀsı 

 SultÀn-ımış her gedÀsı èaşú dirler bir derde düşdüm 

 

5. Dil hümÀsı ÀvÀz ider lÀ-mekÀna pervÀz ider 

 BÀúì yÀre hem-rÀz ider èaşú dirler bir derde düşdüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ZÀhidÀ biz tekyegÀh-ı èaşúa mihmÀn olmışuz 

 Anuñ-içün cismi cÀndan ãoymış èüryÀn olmışuz 

 

2. Biz ezel ÚÀlÿ belÀda èahd ü peymÀn eyledük 

 Durmışuz ol èahde biz anuñçün insÀn olmışuz 

 

3. ÁsitÀn-ı pìre yitdük Óaúú’ı bulduú bì-gümÀn 

 BÀùılı ibùÀl idüp manôÿr-ı àufrÀn olmışuz 
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4. İrdügümüz dem ol aya özge bayrÀm eyledük 

 Óacc-ı ekber eylemiş ol èìde úurbÀn olmışuz 

 

5. Kebş-i cÀnı KerbelÀ-yı kÿyına nezr eyledük 

 ŞÀh Óüseyn’im teşne-i kÀn feyø-i YezdÀn olmışuz 

 

6. Bu meôÀhir keåretinden ayrı düşdük ãanmışuz 

 Keåreti vaódet göricek cümle yeksÀn olmışuz 

 

7. Baór-i tevóìde düşelden úaùre-i nÀçìzümüz 

 CÀmiè-i cümle bióÀra àarú-ı èummÀn olmışuz 

 

8. Ölmişüz ölmezden evvel varlıàumuz maóv idüp 

 Maóvımuz mevcÿd idüp mecõÿb-ı RaómÀn olmışuz 

 

9. Deşt-i ôulmetden ferÀàat ideli DÀrÀ bizüz 

 VÀãıl-ı bezm-i Eleste Òıør-ı devrÀn olmışuz 

 

10. İsm-i õÀt-ı dest-hÀdan èaşú şarÀbın içeli 

 Hÿyumuz bì-hÿde ãanma yÀ Hÿ sekrÀn olmışuz 

 

11. Õerre deñlü fehm idelden úadr-i èÀlì-şÀnını 

 Hüve fì şÀn ile bil kim belki her Àn olmışuz 

 

12. İnşirÀó ãadrı-y-ıla eùfÀl-i şeytÀnı sürüp 

 Òavf-ı dÿzaò fÀrià-i cennÀt u àılmÀn olmışuz 

 

13. Mevtümüz yoú naúlümüz var MuãùafÀ’dan úÀl ü óÀl 

 Müéminüz bir şübhemüz yoú ehl-i ìmÀn olmışuz 
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14. Yaúmışuz VesvÀsi òannÀsuñ evin tevóìd ile 

 Ol sebebden maôhar-ı ÒannÀn u MennÀn olmışuz 

 

15. Úalbümüz Beytü’l-óarÀm oldı ila’llÀhla hele 

 Sırr-ı SübóÀne’l-leõìden mest ü óayrÀn olmışuz 

 

16. èUnãur-ımış èabd olan çün BÀúi’ye irmez zevÀl 

 Biz bu fÀnìden geçelden özge sulùÀn olmışuz 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Bu dil èaceb vìrÀn-ımış genc-i nihÀn pinhÀn-ımış 

 Derdüñ èaceb dermÀn-ımış èaşúuñ èaceb èummÀn-ımış 

 

2. Alnuñ èaceb bedr ay-ımış ebrÿlaruñ nev ay-ımış 

 ÒÀlüñ èaceb sevdÀ-y-ımış çeşmüñ èaceb fettÀn-ımış 

 

3. Óüsnüñ güli òandÀn-ımış dil bülbüli nÀlÀn-ımış 

 Vechüñ gören óayrÀn-ımış zülfüñ èaceb reyóÀn-ımış 

 

4. Ruòlar èaceb gül-gÿn-ımış laèl-i lebüñ mey-gÿn-ımış 

 DendÀnlaruñ lüélüé-y-imiş seyri hemÀn bürrÀn-ımış 

 

5. Úaddüñ èaceb ÙÿbÀ’-y-ımış mürgÀn-ı cÀn şeydÀ-y-ımış 

 Òaùùuñ èaceb ùuàrÀ-y-ımış BÀúì èaceb fermÀn-ımış 

 

VE LEHß
 

8+8=16 
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1. èAşú bÀzÀrı èaceb kÀrı bÀzÀr iden sulùÀn imiş 

 CÀnÀn aããı cÀn sermÀye úalb bir ulu dükkÀn-ımış 

 

2. Óüsni dilden èayÀn olur ben yanarın kendü úalur 

 ÓÀlüm benüm neye varur her gün kÀrum efàÀn-ımış 

 

3. Ümmü’l-kitÀb muãóaf yüzi èayn-ı cÀdÿ iki gözi 

 èÌd-i vaãla irgür bizi cÀn ol güne úurbÀn imiş 

 

4. èAşúuñ odı yaúdı cÀnı sen n’eyledüñ bilmem beni  

 Gözden gitmez daòi Ànı andan èaúlum óayrÀn-ımış 

 

5. ÓÀl-i derdüm bir bir dirdüm dilüm yanar döymez gördüm 

 Oñulmadı eski derdüm meger derdüm dermÀn-ımış 

 

6. BÀúì olan anı görür fÀnì olan anı arar 

 Derdüm benüm işler yürür işlemese ziyÀn-ımış 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. RaóìmÀ Àteş-i èaşúuñ neden õevú-ile sÿzÀnì 

 Yaúar dil òırmenin óaúúÀ èaceb teşvìú ider cÀnı 

 

2. Görüp meyl eylemez bir kez úamu cennÀta èaşú ehli 

 KerìmÀ bu ne óikmetdür dilemez óÿr u àılmÀnı 

 

3. ViãÀlüñ isteyüp bunlar geçerler cÀn-ıla serden 

 Kimi Manãÿr olup ber-dÀr ider zülf-i perìşÀnì 
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4. CemÀlüñ cenneti vaãfın niçe şeró eylesün vÀèiô 

 Aña èaúl-ile irilmez görür sırrÀnı vecdÀnì 

 

5. FenÀ-ender-fenÀ olmaú gerek tÀ kim ola BÀúì  

 İçe bezm-i SekÀhüm’den göre meclisde cÀnÀnı 

 

BEZCİ-ZÁDE MUÓYÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Gidüp àaflet bugün bìdÀra geldüm 

 CemÀlüñ isteyüp dìdÀra geldüm 

 

2. Ene’l-Óaú sırrına óÀnum irişdi 

 Bugün Manãÿrlayın ber-dÀra geldüm 

 

3. Didi Óaúú İşterÀ nefsen ve mÀlen 

 Virüp nefsüm bugün bÀzÀra geldüm 

 

4. Bu dünyÀ tedbìrin dilden bıraúdum 

 Anuñ èaşúı-y-ıla ÀvÀre geldüm 

 

5. Maóabbet baàçesinde seyr iderken 

 Görüp mìvesini ol yÀre geldüm 

 

6. Maóabbetden iděrem òalvet èuzlet 

 ViãÀli şevúine dildÀra geldüm 

 

7. Sekiz cennet daòi óÿrì vü àılmÀn 

 Úamusın terk idüp ben yÀre geldüm 

                                                   
 s. 33a. 
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8. Bugün Óaúú’uñ cemÀlin görmeyenler 

 Diyěler her biri yüz úara geldüm 

 

9. MelÀéik sevú ide bunları nÀra 

 Diye bir bir ey dostlar nÀra geldüm 

 

10. Vücÿdlardur óicÀb olan bu nÀra 

 İ Muóyì di bugün èaàyÀra geldüm 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Ey dil-ber-i sulùÀnum seyrÀnelik el virdi 

 èAşúuñ-ıla SübóÀn’um ùayrÀnelik el virdi 

 

2. Şol aómer-i verdüñden óüsnüñ ili yurdından 

 Bülbül gibi derdüñden efàÀnelik el virdi 

 

3. Mecnÿn kim ey LeylÀ sensin úamudan aèlÀ 

 Ùaú zencìre yÀ MevlÀ dìvÀnelik el virdi 

 

4. Ubkÿ didi ol maóbÿb igildi baña meràÿb 

 Gördüm dìdÀruñ ey òÿb óayrÀnelik [el virdi] 

 

5. Aúar gözümüñ yaşı úodum yolına başı 

 èUşşÀúa uruñ ùaşı destÀnelik [el virdi] 

 

6. Muóyì yed-i úudretden içdi úala óayretde 

 Geçdi õem ü midóatden mestÀnelik [el virdi] 
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İLÁHİYYÁT-I VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bugün meydÀn-ı èaşú içre imÀm oldum uyan gelsün 

 Geçüp nÀmÿs [u] èÀrından cana başa úıyan gelsün 

 

2. Muóammed õikrinüñ keşfin bize vÀcib èayÀn itmek 

 Dilüm söyler cÀnum diñler bu tevóìde uyan gelsün 

 

3. CemÀli şemèinüñ şevúi beni ney gìbi iñletdi 

 Bize Óaú’dan budur úısmet imÀm ùonın geyen gelsün 

 

4. Ene’l-Óaú farøını diñle budur ilhÀm-ı RabbÀnì 

 Yidi esmÀ beyÀnıdur bu maènÀdan ùuyan [gelsün] 

 

5. VehÀb’dan vÀóid esrÀrı bu mülke dÀsitÀn oldı 

 Bu sırra Kaèbe’dür úalbüm ziyÀret eyleyen gelsün 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Ben ol keşf-i İlÀhì’yem yalansın sen diyen gelsün 

 Óaú èarşında SüleymÀnam nÀ-óaúsun sen diyen gelsün 

 

2. Bize ol Õü’l-celÀlu’llÀh naãìb itdi bu meévÀdan 

 Geçüp lÀ’nuñ fesÀdından bu illÀ’ya uyan gelsün 

 

3. Sekiz uçmaàuñ envÀrı güneş gìbi èayÀn oldı 

 İçüp èaşúuñ óayÀtından bu esmÀyı ùuyan gelsün 
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4. Bu sevdÀya göñül virmek işit saña diyem bir kez  

 SelÀmet òırúasın geyüp bu Óaú nÿrın gören gelsün 

 

5. VehÀb’uñ vuãlatı keşfi bu õikr-ile beyÀn olsun 

 Budur naãìóatüm li’llÀh bu tevóìde uyan gelsün 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bu èaşúuñ cürèasın cÀndan içen èÀşıú bugün gelsün 

 MünÀfıúlar atar sengi bu hicrÀna döyen gelsün 

 

2. Ne ôÀhirden ne bÀùından birisinden óaber sormañ 

 İmÀmum Ferd ü ÓÀmid’dür bu maènÀya uyan gelsün 

 

3. Göñül maúãÿdına irdi göründi Àyet-i bürhÀn  

 Anuñ õÀt-ı kemÀlinden bu taèbìri ùuyan gelsün 

 

4. İlÀhìden bu ilhÀmdur èinÀd itme bize zÀhid 

 Yidi deryÀ sebìl olmış göñül çirkin yuyan gelsün 

 

5. VehÀb’uñ sözi gevherdür eger Hÿ õikrin añlarsañ 

 Muóammed tÀc-ı Aómed’den geyilmişdür geyen gelsün 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úalb içinde secde úıldum òÀk olan òÀk üstine  
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 áayr-ı naúşı itmezüz bu pÀk olan pÀk üstine 

 

2. Faúr-ile faòr oldıàum nÿr-ı saèÀdetdür baña 

 Óaú teèÀlÀ emridür biz çekerüz baş üstine 

 

3. èÁlem-i emåÀle geldük õÀtını õikr itmege 

 Ehl-i èaşúuz úomazuz bir ùaşı bir ùaş üstine 

 

4. èAúl-ı evvel ùÀèatidür daèvetüm zÀhid benüm 

 Hÿ dirüz AllÀh içün şevú-ıla naúúÀş üstine 

 

5. Tevóidüñ sırrın ùuyan Firdevs-i aèlÀdan geçer 

 VÀhibì óaúdur sözüñ maènÀda yoldaş üstine 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. TÀ ezelden èaşú-ıla biz yana gelmişlerdenüz 

 CÀn u başı terk idüp úurbÀna gelmişlerdenüz 

 

2. Varlıàum maóv eyledi İnnÀ fetaónÀ Àyeti  

 Cümleten budur delìl Úur’Àn’a gelmişlerdenüz 

 

3. ZÀhidüñ zühdi óicÀb olmış nigÀruñ õÀtına 

 èÁlemi seyr eyleyen seyrÀna gelmişlerdenüz 

 

4. Dost cemÀli şemèine pervÀnedür cÀnum benüm 

 Ay u gün óaúúı bugün devrÀna gelmişlerdenüz 

 

5. Biz hevÀ şeh-bÀzıyuz èaúl u èamel irmez bize 

                                                   
 s. 34a. 
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 Bu Muóammed devridür cÀnÀna gelmişlerdenüz 

 

6. On sekiz biñ èÀlemüñ nÿrı óicÀb olmaz bize 

 Diñle sırrum keşfini èirfÀna gelmişlerdenüz 

 

7. VÀhib’üñ õikri budur èilme’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn 

 Bu hidÀyet üzre biz SübóÀn’a gelmişlerdenüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀ İlÀhì görinen èaşúuñ kemÀlüñden midür 

 YÀ İlÀhì õikr olan vechüñ cemÀlüñden midür 

 

2. Kendi õikrüñ maènisin ben bilmezem sen vir òaber  

 VÀãıl olan èÀşıúuñ nuùúı suéÀlüñden midür 

 

3. Ben seni fehm eyledüm bir èÀciz-i bì-çÀreyem 

 Keşf olan nÿr-ı siyÀh aèlÀ celÀlüñden midür 

 

4. PÀdişÀhum luùfuñ-ıla göñlüm ÀbÀd eyleyen 

 èÁlem-i maènÀ sözi èayn-ı miåalüñden midür 

 

5. Çaàırur cÀnum saña yÀ Òayy u Úayyÿm u äamed 

 İçdügüm Àb-ı óayÀt õÀt-ı õülÀlüñden midür 

 

6. Õikr-i èadle maôhar itdüñ èÀrifüñ ervÀóını 

 LÀ diyenler nÿruña redd-i şimÀlüñden midür 

 

7. VÀhib’üñ derdine dermÀn her nefes derdüñ senüñ 
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 Bize iósÀn itdügüñ sırr-ı viãÀlüñden midür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Õikrümüz tesbìóümüz tevóìd-i èirfÀn sırrıdur 

 Düşmeyen bilmez bunı ÀyÀt-ı Úur’Àn sırrıdur 

 

2. Õikr-i úalbümde İlÀhì kendi söyler óÀl-ile 

 Vaódetüm bÀzÀr-ı èaşú deryÀ-yı èummÀn sırrıdur 

 

3. On sekiz biñ èÀlem içre Óaú’dan Àòer görmezüz 

 èAhdümüzde ãÀdıúuz vechinde pinhÀn sırrıdur 

 

4. Kendi kendin õikr iden ol pÀdişÀh-ı Õü’l-celÀl 

 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r õÀtında bürhÀn sırrıdur 

 

5. Gel èibÀdet birle seyr it VÀhib’üñ maúãÿdını 

 VÀhid ü Ferd ü Aóad maènÀda ìmÀn sırrıdur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıúam hem ãÀdıúam vechinde bürhÀndur gelen 

 Ben anuñ miréÀtıyam ÀyÀt-ı Úur’Àn’dur gelen 

 

2. Varlıàum maóv eyledi Úul èindehu ümmü’l-kitÀb 

 CÀn içinde cÀnuma tevóìd ü èirfÀndur gelen 
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3. Rüéyetümde Óaú didügüm ben İlÀhì VÀhid’em 

 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r óükm ıssı sulùÀndur gelen 

 

4. Nice õÀkir olmayam õikrinde buldum õatını  

 Her nefesde rÿóuma inèÀm u iósÀndur gelen 

 

5. Gül gibi gülmek dilerseñ hem-nişìn ol VÀhib’e 

 Nÿr-ı Óaú’dur şübhe yoú deryÀ-yı èummÀndur gelen 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ehl-i derd olan kişi derdine dermÀn istemez 

 Úaãdı çün Óaú’dur anuñ àayrıdan ìmÀn istemez 

 

2. CÀn içinde buldılar tevóìd-i õÀt-ı aèôamı 

 Úaãdı çün nÿr-ı İlÀhì àayrı seyrÀn istemez 

 

3. Dost cemÀlin her nefes Àyìne gördüm õÀtına 

 Úaãdı çün èaşú ile vaódet àayrı bürhÀn istmez 

 

4. èÁrif olan her nefes úÀlümden añlar óÀlümi 

 Úaãdı çün sırdan tesellì àayrı èirfÀn istemez 

 

5. Naúşınuñ naúúÀşını buldı VehÀbì àam yimez 

 Úaãdı çün Ferd ü Aóad’dur àayrı sulùÀn istemez 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

                                                   
 s. 34b. 
 s. 35a. 
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1. äafÀ-yı úalbe irmişler bugün gördüm bu èÀşıúlar 

 Óaú èarşında SüleymÀn’dur gezer gördüm bu èÀşıúlar 

 

2. Bu tevóìd genc-i maòfìdür hidÀyet ehlinüñdür bu 

 Yidi deryÀyı cemè itmiş içer gördüm bu èÀşıúlar 

 

3. Oúurlar óikmet esrÀrın bu resm ile èayÀn bunlar 

 Ùoúuz ãıfÀtuñ envÀrun geçer gördüm bu èÀşıúlar 

 

4. Bu vaódetden òaber ãormaú dilerseñ gel beri zÀhid 

 İki èÀlem murÀdından úaçar gördüm bu èÀşıúlar 

 

5. VehÀbì èaúl-ı evvelden görindi saña bu maènÀ 

 Ledünnì èilminüñ keşfin açar gördüm bu èÀşıúlar 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Õikr-i Hÿ maóv eyledi cÀnuñ óicÀbını bugün  

 Diñler iseñ gel beri Hÿ’nuñ òiùÀbını bugün 

 

2. Bì-nişÀn u lÀ-mekÀn sırrına baú andan gelür 

 Oúur iseñ gel beri Hÿ’nuñ kitÀbını bugün 

 

3. Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r irdük İlÀh’uñ õÀtına 

 İçer iseñ gel beri Hÿ’nuñ şarÀbını bugün 

 

4. ÒÀk ile òÀk eyledi bu cismimi ol ism-i õÀt 

 Düşer iseñ gel beri Hÿ’nuñ óayÀtını bugün 

                                                   
 s. 35a.  
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5. VÀhibì maóv eyledi èaşúuñ hüviyyet maènisin 

 ÙÀlib iseñ gel beri Hÿ’nuñ dìdÀrını bugün 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bu sırruñ vaódeti óaúdur bize taèn eyleme zÀhid 

 Oúı èaşúuñ kitÀbını buña èÀr eyleme zÀhid 

 

2. CÀna vaódet kelÀmında budur ilhÀm-ı RabbÀnì 

 Sözüm Sebèa’l-meåÀnìdür nÀ-óaú ôulm eyleme zÀhid 

 

3. Görürler nÿrını yÀrüñ güneş gibi èayÀn bunlar 

 Bu õikrüñ óikmetin her dem güõÀfen añlama zÀhid 

 

4. äıfÀt aókÀmınuñ naúşı silindi levó-i maófÿôdan  

 Bugün ol kenz-i maòfìden uzaú ãanma bizi zÀhid 

 

5. Bize vaódet kelÀmından budur úısmet olam maènÀ 

 VehÀb’uñ tevóìdi óaúdur nÀ-óaú bilme bunı zÀhid 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÔÀhirüm dört yÀr-ıladur bÀùınum AllÀh ile 

 Tevóidüm óaúdur benüm bu Àyet-i bürhÀn-ıla 

 

2. On sekiz biñ ism-ile tesmiyyedür cÀnum benüm 

                                                   
 s. 35a. 
 s. 35b. 
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 Dost cemÀli óaúúı-çün baú vaódet-i dìdÀr-ıla 

 

3. Biz hümÀyuz zÀhidÀ aúrÀnımuz yoúdur bizüm 

 ÚÀl ü úilden geçmişüz baú vuãlat-ı esrÀr-ıla 

 

4. ØÀyiè itme èömrüñi gel õÀkir ol èÀbid bugün 

 CÀnuñı eyleme fedÀ baú óikmet-i envÀr ile 

 

5. VÀhibì zÀr eyleme sen maèninüñ sulùÀnısun 

 Budur ol èaşú ile baú úudret-i SübóÀn-ıla 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óaú bizümledür bugün ãanmañ bizi efsÀneyüz 

 èAşú şarÀbın içmişüz èÀlemde biz mestÀneyüz 

 

2. ÚÀl ü úìle baàlanup bir kimseye baş egmezüz 

 èÁrif-i RaómÀni’yüz óayretde biz dìvÀneyüz 

 

3. Õikr-i úalbümden benüm söyler İlÀhì óÀl-ile 

 Maèni-i vuãlatda biz èirfÀn-ıla rindÀneyüz 

 

4. Úalmadı ôulmet óicÀbı göreli ol mÀhı ben 

 Ol muãavver nÿr içinde görinen dür-dÀneyüz 

 

5. VÀhibì eyler niyÀzı her nefes iòlÀã-ıla 

 Ol hidÀyet cevherine yÀr olan şeh-dÀneyüz 

 

 

                                                   
 s. 35b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bì-nişÀnuñ sırrın açma müddeèìler ùuymasun 

 Küntü kenzüñ õÀtın açma muttaúìler ùuymasun 

 

2. Añladuñ ey cÀn bugün sen LÀm elif lÀ raybe fìh 

 Vaódet-i nÿr-ı ÒudÀ’yı òÀr olanlar ùuymasun 

 

3. Bizi bu şirk ü riyÀdan pÀk iden Hÿ õikridür 

 äaúla èaşúuñ maènisin nÀ-ehl ü nÀ-dÀn ùuymasun 

 

4. Yoúladuñ mièrÀcuñı geydüñ sen èizzet tÀcını 

 Áb-ı Kevåer leõõetin óÿrì vü àılmÀn ùuymasun 

 

5. Tevóìdüñ maènÀsına cÀndur bugün lÀyıú olan 

 VÀhibì õevúüñ senüñ zühd ehli yÀrÀr ùuymasun 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ehl-i èaşú èÀşıúlaruñ sırrı ene’l-Óaú’dan gelür 

 Bu hidÀyet cevheri rÿó-ı iøÀfìden gelür 

 

2. Dört kitÀbuñ maènisidür õikrümüz zÀhid bizüm 

 èArş-ı aèôam vÀrid-i nÿr-ı İlÀhì’den gelür 

 

3. Kimse bilmez sırrımuz biz èÀlemüñ sulùÀnıyuz 

 èÁrifüñ õikrini gör õÀt-ı İlÀhì’den gelür 

                                                   
 s. 35b. 
 s. 36a. 
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4. EvvelÀ müémin kelÀmın söyleyen diller budur 

 İsm-i aèôam keşfidür èaşú-ı İlÀhì’den gelür 

 

5. Úalmadı ôulmet óicÀbı VÀhibì bildüm bugün 

 EvliyÀnuñ vaódeti ãÀf-ı İlÀhì’den gelür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁrifi bilmek dilerseñ dervişinden bellidür 

 Dervişin bilmek dilerseñ cünbüşinden bellidür 

 

2. VÀóid [ü] Ferd ü Aóad’dur sìneler çÀk eyleyen 

 Dost yolına cÀn virenler nÀlişinden bellidür 

 

3. Maèrifetden añlamazsın n’eyleyem zÀhid seni 

 Tevóidümde èaşú çerÀàı yanışından bellidür  

 

4. Úalb içinde cÀn-ıla bulduú èibÀdet vaódetin 

 Óaú yolında gerçek èÀşıú dönüşinden bellidür 

 

5. EnbiyÀ vechinde gördi VÀhibì naúúÀşını 

 Nÿr-ı aèôam gevherini açışından bellidür 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. CemÀl-i Óaúú’a irmezseñ yarın maóşerde fÀsıúsın 

                                                   
 s. 36a. 
 s. 36a. 
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 KemÀl-i õÀta irmezseñ úuru àavàÀya fÀsıúsın 

 

2. Bu maènÀ sırrını óÀlÀ gelüp ãormaàa èÀr itdüñ 

 Özüñ ôulmetdedür zÀhid bu ãÿret naúşÀ èÀşıúsın 

 

3. ŞeúÀvet èilmini her dem oúur nefsüñ o melèÿndan 

 Çeküp esmÀsını nÀsuñ yalan daèvÀda ãÀdıúsın 

 

4. KemÀl-i õÀtuñ envÀrı bu cisme cÀn olan nÿrdur 

 Aãl-ı maúãÿd[ı] bilmezsin hemÀn óayvÀn-ı nÀùıúsın 

 

5. VehÀbì evliyÀ èahdi saña keşf oldı MevlÀ’dan 

 Bu gevher Àb-ı Kevåer’dür bilürseñ àayr-ı nÀùıúsın 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Nedendür èÀşıúuñ õikri ene’l-Óaú 

 Nedendür èÀrifüñ sırrı ene’l-Óaú 

 

2. Eger bildüñ-ise cÀn ile cÀnı 

 Nedendür tevóidüñ sırrı ene’l-Óaú 

 

3. Yaúınursañ eger nÿr-ı ÒudÀ’ya  

 Nedendür MuãùafÀ sırrı ene’l-Óaú 

 

4. Sözüñ nÿr-ı hidÀyetden eserdür 

 Nedendür Àyetüñ sırrı ene’l-Óaú 

 

                                                   
 s. 36b. 
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5. CemÀlu’llÀh kelÀmında òiùÀbsın 

 Nedendür Ádem’üñ sırrı ene’l-Óaú 

 

6. SuéÀl itdüm bugün ehl-i cinÀna 

 Nedendür ãÀdıúuñ sırrı ene’l-Óaú 

 

7. Anuñ õÀtı bu maènÀda nihÀndur 

 Anuñçün VÀhib’üñ sırrı ene’l-Óaú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ehl-i inkÀr meclisinde oúumañ esrÀrumı 

 CÀhil [ü] nÀ-dÀn içün òarc eylemeñ güftÀrumı 

 

2. Münkiri fehm eyleyüp èilm-i úıyÀfet ehl’oluñ  

 Bì-óayÀdan ãaúlañuz õÀtumdaki bÀzÀrumı 

 

3. LÀm elif lÀ raybe óaúúı bu hidÀyet cÀnadur 

 Muttaúìler ùuymasun fÀş eylemeñ dìdÀrumı 

 

4. CÀn içinde anı siz eyleñ nihÀn itmeñ èayÀn 

 Ol Muóammed MuãùafÀ vechindeki envÀrumı 

 

5. áaflet itmeñ èÀrif añlañ VÀhib’e itmeñ gümÀn 

 CÀn içinde fehm idüñ maèmÿr iden mièmÀrumı 

 

 

 

                                                   
 s. 36b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. DervìşÀ sen òalú-ıla ceng ü cidÀl itmeñ neden 

 Var-iken nefsüñ senüñ àayrı úıtÀl itmeñ neden 

 

2. Men èaref maènÀsını fehm itmedüñ bildüm èayÀn 

 Uyup ol kelb nefs-ile böyle celÀl itmeñ neden 

 

3. Bu hevÀ-y-ıla hevesden bilmezem sen ne_añladuñ 

 Úalbüñi òÀr eyleyüp göñlüñ melÀl itmeñ neden 

 

4. èAşú dilinden añlamazsın õikr olan giftÀrumı 

 Bì-vefÀ dünyÀ içün úaddüñ hilÀl itmeñ neden 

 

5. ÕÀkirüñ õikrinden añla tevóidüñ maènÀsını 

 Óaúú’ı úoyup óalú içün àayrı kemÀl itmeñ neden 

 

6. Bu kelÀmı söyleden kimdür saña fehm eyle gör 

 VÀhibì utanmayup yañlış òayÀl itmeñ neden 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bu èaşúa yoldaş olalı n’olduàumı bilimedüm 

 èAúl [u] fik(i)r gitdi benden kendü_özüme gelimedüm 

 

2. Elest sırrınuñ èahdin işit saña diyem bir kez 

 èAşú söyledi cÀn diñledi ben èaúluma alımadum 

                                                   
 s. 36b. 
 s. 37a. 
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3. İki cihÀnuñ varlıàı èÀşıúlara perde-y-imiş 

 Maóabbeti aldı elem şük(ü)r anda úalımadum 

 

4. Bu tevóìdüñ maèrifeti èaşú ehline èayÀn-ımış 

 Maóv [u] àarúa düşdi cÀnum beni andan bilimedüm 

 

5. Maèrifetüñ maènisidür Miskìn VehÀb’uñ tevóidi 

 Kim ne dirse didi baña ben bu èaşúsuz olımadum 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Ne dir gel diñle tevóìdi eger insÀn-ısañ insÀn  

 Ne diñlersin ne añlarsın eger óayvÀn-ısañ óayvÀn 

 

2. KitÀbuñ maènisin óÀlÀ bu tevóìdde nihÀn buldum 

 Senüñ semèìñe girmez bu eger nÀdÀn iseñ nÀ-dÀn 

 

3. Vücÿduñdan Àòer yire naôar úılmaz ãafÀ ehli 

 MüselmÀn idegör nefsüñ eger merdÀn-ısañ merdÀn 

 

4. Adın bilmek-ile dadın bilimezsin bu óelvÀnuñ 

 Bilürsin dÀdını anuñ eger óayrÀn-ısañ óayrÀn 

 

5. Bilürsin VÀhibì günden güneşden gün gibi èayÀn 

 CemÀl-i õÀtına yÀruñ eger mihmÀn-ısañ mihmÀn 

 

 

 

                                                   
 s. 37a. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óamdü lillÀh çoú şük(ü)r kim èazmümüz AllÀh’adur 

 Úaãdımuz àayrı degül tevóìd-i õÀtu’llÀhadur 

 

2. Böyle ãanma bunları mülóid münÀfıú êÀl ola 

 İètiúÀdı bunlaruñ her dem kelÀmu’llÀhadur 

 

3. Dü cihÀna naôar itme bir nefes eyle óaõer 

 EvliyÀnuñ dostluàı nÿr-ı cemÀlu’llÀhadur 

 

4. èAúluñ irmez ãorma zÀhid tevóidüñ maènÀsını 

 èÁşıúuñ úaãdın ãorarsañ èayn-ı õÀtu’llÀhadur 

 

5. èÁşıúa itmeñ naãìóat dìvÀne
25

 itmez úabÿl 

 VÀhib’üñ baş egmesi õÀtında seyru’llÀhadur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ tevóìdidür ìmÀnımuz 

 Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ ilhÀmıdur èirfÀnımuz 

 

2. Maènide óaúúa’l-yaúìn budur cevÀb èÀşıúlara 

 Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ inèÀmıdur iósÀnımuz 

 

3. Şübheden ÀzÀd idüpdür cÀnımuzı ism-i õÀt 

                                                   
 s. 37a. 
25 dìvÀne: dìvÀnedür, Mİ. 
 s. 37b. 
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 Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ envÀrıdur pinhÀnımuz 

 

4. Mürde úalbüm her nefes ióyÀ iden nÿr-ı İlÀh 

 Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ bÀzÀrıdur dìvÀnımuz 

 

5. èİzzetine VÀhib’i var eyledi ol pÀdişÀh 

 Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ maóbÿbıdur sulùÀnımuz 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Yire göge ùolup ùuran günÀhumdur günÀhumdur 

 Yirden gökden aàır olan günÀhumdur günÀhumdur 

 

2. Óikmet ile söyledügüm bu tevóìdüñ kemÀlidür 

 GünÀhumdan geçen cümle ilÀhumdur ilÀhumdur 

 

3. Úudret dilidür söyleyen añlar isen diñler isen 

 Muóammed MuãùafÀ nÿrı penÀhumdur penÀhumdur 

 

4. FenÀ fi’llÀh maúÀmını geçüpdür cÀnımuz óÀlen 

 SaèÀdet tÀcı başumda külÀhumdur külÀhumdur 

 

5. Bu tevóìdüñ müóeyyÀsın dilüm söyler cÀnum diñler 

 Anuñçün şeyòümüñ faølı ãalÀóumdur ãalÀóumdur 

 

6. Tecellìden tesellìyi virüp ùuran saña sırran 

 Gözüñe görinen her dem siyÀhumdur siyÀhumdur 

 

7. VehÀbì kendü óÀlinden òiùÀb eyler saña söyler 

                                                   
 s. 37b. 
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 Bizi Óaú’dan ıraà ider günÀhumdur günÀhumdur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Cismüm iline gelmedin nÿr ùaàını yaylar-ıdum 

 Bu tevóìdüñ maènisini nÿr ùaàında avlar-ıdum 

 

2. Ölüm gelmezdi göñlüme àayrı gelmezdi dilüme 

 Maèrifetüñ maènisini nÿr ùaàında söyler idüm 

 

3. èÖmrüm uzun yaş yoà-ıdı yimek içmek aş yoà-ıdı 

 Muóammed’üñ alnı nÿrın nÿr ùaàında gözler idüm 

 

4. KÀrum kesbüm ne idügin ãoranlara budur cevÀb 

 Muóammed’üñ izi tozın nÿr ùaàında izler idüm 

 

5. Ne o benden ne ben andan ayrulıàum hìç yoà-ıdı 

 Alup rièÀyet iderdüm nÿr ùaàında gizler idüm 

 

6. Orada èiãyÀn yoà-ıdı luùf-ıla iósÀn çoà-ıdı 

 Vech[i] nÿrıyla cÀnumı nÿr ùagında ùoylar idüm 

 

7. VÀhib Ümmì èaşú dilinden tevóìdini itmez nihÀn 

 CÀnumı zülf[i] teline nÿr ùaàında baàlar idüm 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

                                                   
 s. 37b. 
 s. 38a. 
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1. Biñ çalışsañ dermÀn yoúdur úaderlenen gelür úula 

 Gücüñ üzme var şükr eyle úaderlenen gelür úula 

 

2. Saña şÀhid bu söz yiter diñler iseñ tevóìdümi 

 Úaràa úuzàun úonmaz imiş bülbül olmayınca güle 

 

3. CÀndan saña budur òiùÀb añladuñsa geç àayrıdan 

 ÚÀl ü úìlden geçmeyince yitmez imiş gelüp óÀle 

 

4. Evveli yoú Àòiri yoú fikr itmege irmez èaú(ı)l 

 Gizli sırruñ maènisini söyler isem gelmez dile 

 

5. VÀhib Ümmì’nüñ tevóìdi ôÀhir degül vicdÀnìdür 

 Gice gündüz õikr itdügüm bizüm-ile olur bile 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1.  Dervìş sözin götürmezsin göñlüñ evi ùardur senüñ 

 Óavãalañ yoú ãabr itmezsin göñlüñ evi ùardur senüñ 

 

2. Tevóìd-ile yÀr olmayan remzüñ rumÿzın añlamaz 

 LÀzım degül çoú söylemek göñlüñ evi nÀrdur senüñ 

 

3. èÁşıúlaruñ elfÀôıdur maènÀsını èÀrif bilür 

 İúrÀr iderseñ tevóìde göñlüñ evi nÿrdur senüñ 

 

4. Áyet óadìå şÀhid yiter müémin muvaóóid èÀşıúam 

 Eger baúarsañ èÀşıúa göñlüñ evi òÀrdur senüñ 

 

                                                   
 s. 38a. 
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5. İl bilmedügi lÀzım degül sen bildügüñ yiter saña 

 VÀhib Ümmì èÀşıú-ısañ göñlüñdeki yÀrdur senüñ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Dersümüz alduú bugün nÿr-ı Óabìbu’llÀh’dan 

 CÀnuma irdi òiùÀb èayn-ı kelÀmu’llÀhdan 

 

2. Küntü kenzüñ vaódetinden cÀnuma budur òiùÀb 

 Úısmetüm budur benüm èayn-ı cemÀlu’llÀhdan 

 

3. Añlamazsın n’eyleyem nuùúumdaki Àb-ı óayÀt 

 Òaberüñ yoú õerrece esmÀ-ãıfÀtu’llÀhdan 

 

4. èÁrif olmayan kişi remzüñ rumÿzın añlamaz 

 Bu òaber úardaş saña tevóìd-i õÀtu’llÀhdan 

 

5. Ùayyib ü ùÀhir degülsin [sen] ne dirsin VÀhib’e 

 Maèniden yoúdur dilüñ õikr-i òafiyyu’llÀhdan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. áayr-ı yÀr olmaz bize ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 Ùamu nÀr olmaz bize ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 

2. èÁlem-i bezm-i Elestde söylerem bu tevóìdi 

 èAşú şarÀbın içmişüz ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

                                                   
 s. 38a. 
 s. 38b. 
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3. Küntü kenzüñ vaódetinden cÀnuma budur nidÀ 

 Şübhe yoú şimden girü ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 

4. CÀn ilinden cÀnuma virdi ãafÀ ol MuãùafÀ 

 Yetìmüm şÀhid baña ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 

5. Göñlüme ilhÀm olan maènÀ benüm birdür hümÀm 

 İkilik yoúdur bize ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 

6. Gel temÀşÀ úıl bugün vechinde yÀrüñ yüzini 

 Úìl ü úÀl lÀzım degül ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 

7. Derde dermÀn ãıdúa ìmÀn bulduàum maènÀ budur 

 VÀhibì eyler òiùÀb ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Biz cemÀl-i èaşú içün ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 Biz kemÀl-i èaşú içün ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

2. Cennetü’l-Firdevs-i aèlÀ maúãÿdun bildüm senüñ 

 Uyamazsın sen bize ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

3. Dimesi lÀzım degül èÀriflere maèlÿm bu söz 

 ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharı ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

4. Ben saña şeró itdügüm tevóìd-i ôÀtuñ sırrıdur 

 Añladuñsa pes yiter ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

                                                   
 s. 38b. 
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5. Söyleyüp söyletdürendür göñlüm ÀbÀd eyleyen 

 áam yimen şimden girü ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

6. Dü cihÀndan leõõet almaz ÒÀlıú’ı õikr eyleyen 

 Anuñ-içün söylemez ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

7. MuãùafÀ vechin baña èarø itdi ol nÿr-ı İlÀh 

 Ol beúÀ taòtında biz ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

8. Görmesem söyler midüm vechin anuñ can ile ben 

 Perdemüz yoúdur bizüm ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

9. İmtióÀn itmek dilerseñ tevóìde ìmÀn getür 

 LÀ dimezseñ gel berü ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

10. èAşú-ı ãÀfì remzinüñ aóvÀlidür yÀd itdügüm 

 áayrısı lÀzım degül ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

11. VÀhibì bì-çÀreyi siz èaúl evinde yoúlamañ 

 Dersini Óaú’dan alan ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıúa ôann ile baúma zinhÀr ki naúúÀş incinür
26

 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

2. Bu naãìóatdür saña nefsüñ úabÿl eylerse ger 

                                                   
 s. 39a. 
26 Mısrada vezin kusurludur. 
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 Naúşına taèn eyleme zìrÀ ki naúúÀş incinür 

 

3. EvliyÀ vü enbiyÀ úavlindeki erkÀn budur 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

4. On sekiz biñ èÀlemüñ sırrına èÀrifdür bu cÀn 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

5. Bu kelÀmı söyleden óaúúa’l-yaúìn Hÿ’dur bize 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

6. Dört kitÀbuñ maènisi bir noúùadur ey ehl-i dil 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

7. Mìm cemÀlidür anuñ sırrına irmez cin melek 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

8. Söyledüm bu tevóìdi lÀf-ı güõÀfın ey göñül 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

9. Óikmet-i nÿr-ı İlÀhì Ádem’üñ vechindedür 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

10. Òatm idüpdür rÿóımuz èaşúuñ kelÀmın óÀl-ile 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

11. Gizli yoúdur gözlüye hep cümlesi èayÀn durur 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

12. Küntü kenzüñ maôharıdur dÀyimÀ õikri budur 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 
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13. Tevóìdüñ èirfÀnıdur nuùúumdaàı Àb-ı óayÀt 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

14. Göñlümi maèmÿr iden Sebèa’l-meåÀnìdür benüm 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

15. èİlm-i óikmetdür sözi Miskìn VehÀb’uñ zÀhidÀ 

 Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bu benüm rÀyum degüldür döndüren èaşúdur bizi 

 CÀn u dilden her nefesde coşduran èaşúdur bizi 

 

2. Añladuñsa diñledüñse ÓÀlıú’uñ ilhÀmını 

 èÁlem-i maènÀ yüzinde gezdiren èaşúdur bizi 

 

3. Úalbümüñ Àyìnesinden gördi cÀnum vechini 

 YÀrümüñ zülfi teline aãdıran èaşúdur bizi 

 

4. Rÿóuma ol pÀdişÀh õÀtından açdı rÀzını 

 Nÿr-ı ãÀfì defterine yazduran èaşúdur bizi 

 

5. Kim ne dirse úoñ disün biz añladuú aóvÀlümüz 

 Maèniye mÀlik degülüz ùaşduran èaşúdur bizi 

 

6. èÁrif olan lÀ dimez tevóid-i õÀtuñ sırrına  

 Áteş-i èaşú ile her dem yanduran èaşúdur bizi 

                                                   
 s. 39b. 
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7. Özümüz cemè eyledük li’llÀh [u] fi’llÀh óaúúı-çün 

 Õikr-i Hÿ’nuñ maènisiyle ùolduran èaşúdur bizi 

 

8. Biz Elestüñ cÀmını ÚÀlÿ belÀdan içmişüz 

 Nÿr-ı ãÀfì şerbetine úaduran èaşúdur bizi 

 

9. Nefsini fehm itmeyen bilmez nedür tevóìd-i õÀt 

 Añladuú ölmezden evvel öldüren èaşúdur bizi 

 

10. CÀhil [ü] nÀ-dÀn ne bilsün èÀrifüñ esrÀrını 

 Óamdü li’llÀh aàlar iken güldüren èaşúdur bizi 

 

11. Bu kelÀmuñ maènisine şÀhidüm tevóìd-i õÀt 

 MuãùafÀ’nuñ òalvetine gönderen èaşúdur bizi 

 

12. Sözümüz òatm eyledük lÀzım degül àayrı kelÀm 

 Óaú teèÀlÀ õÀtına bil baàladan èaşúdur bizi 

 

13. Òastalıàum bilmez idüm ãaà ãanurdum kendümi 

 Bu èanÀãır döşeginde úald[ur]an èaşúdur bizi 

 

14. Ten göziyle göremezsin VÀhib’üñ hem-rÀzını 

 Ol velÀyet taòtı üzre úonduran èaşúdur bizi 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Elestünüñ èÀleminden ìmÀn ùonın geyüp geldüm 

 AllÀh adı õikrüm-idi yañılmadum diyüp geldüm 

                                                   
 s. 39b. 
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2. Bir gizlice sır getürdüm armaàandur èÀşıúlara 

 BeúÀsı yoú fÀnì mülke ölmezden öñ ölüp geldüm 

 

3. İki deñiz bir araya biri acı biri ùatlu 

 èÁlem-i berzaò sırrıdur ùatlusından içüp geldüm 

 

4. Biri òırsum biri nefsüm gördügümdür söyledügüm 

 BÀùın ili seyyÀhumdur düşmen ilin geçüp geldüm 

 

5. ÚÀdir Çalap ãunèı-y-ıla ÒºÀce èÖmer itdi beni 

 Görmedügüm yir úalmadı ùayy-ı mekÀn idüp geldüm 

 

6. LÀm elifüñ iç yüzini gören bilür bu tevóìdi 

 Dört kitÀbuñ baàçesinüñ güllerini dirüp geldüm 

 

7. LÀm elifüñ ùaş yüzinden èaúlum yoú òaberüm yoú 

 Ol èaú(ı)ldan mücerredin èaşú şarÀbın içüp geldüm 

 

8. Örtücidür müémin degül kim dir anı diyem saña 

 èAúl-ı maèÀşuñ üstine èaşú ãancaàın çeküp geldüm 

 

9. Añlar mısın diñler misin VÀhib Ümmì ne dir saña 

 İsteyeni iledürin dostdan iõin alup geldüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀr-ıla yÀr olmışuz uzaúda_olan bilmez bizi  

 Şimdi bir èÀlemdeyüz dÿzaúda_olan bilmez bizi 

                                                   
 s. 40a. 
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2. Bì-vefÀ dünyÀ içün sen úulluú itme kimseye 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz esfelde_olan bilmez bizi 

 

3. Ádem iseñ gel beri sen içme iblìs sücisin 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz mekrinde_olan bilmez bizi 

 

4. áayr-ı Óaúú’uñ èilletidür cümle òalúa cehl olan 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz øabùında_olan bilmez bizi 

 

5. Adı iblìs oàlı ÒannÀs Ádem’e úılmaz sücÿd 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz óabsinde_olan bilmez bizi 

 

6. İns-ile cinden anuñ aãlını bildük óÀl-ile 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz óikmetde_olan bilmez bizi 

 

7. Görinür nisÀ yüzinden nÿrı vardur melèÿnuñ 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz siórinde_olan bilmez bizi 

 

8. Ádem’üñ oàlını ãorsañ yetmiş iki fırúadur 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz nÀ-óaúda_olan bilmez bizi 

 

9. ÒÀlıú’ı õikr eyler iseñ derdüñe olur devÀ 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz ÀfÀúda_olan bilmez bizi 

 

10. áam degül incinmezüz taèn eylese zÀhid bize 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz ôÀhirde_olan bilmez bizi 

 

11. èÁúil iseñ VÀhib’üñ õikrinden añla fièlini 

 Şimdi bir èÀlemdeyüz èiãyÀnda_olan bilmez bizi 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Münkir olan cÀhile bir bir melÀl eksük degül 

 áayr-ı Óaú’dan cÀnına bir bir celÀl eksük degül 

 

2. LÀya maôhar olanuñ illÀdan olmaz úısmeti 

 Ehl-i èucbuñ başına bir bir zevÀl eksük [degül] 

 

3. Kendü fièlin bilmeyenler kendüni Àdem ãanur 

 Her nefesde añlamaz bir bir vebÀl eksük [degül] 

 

4. Kìn [ü] kibr buàø u óased her kimde var şeyùÀndur 

 Nefse nefs dünyÀsıdur bir bir úıtÀl eksük [degül] 

 

5. èÁúil iseñ añla sen maúãÿd olan dost vechidür 

 èÁşıúa seyr itmege bir bir cemÀl eksük degül 

 

6. Úahr [u] luùfuñ èilletin fehm eyledük biz neydügin 

 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r bir bir kemÀl eksük [degül] 

 

7. Geldiler dìvÀneler cemè oldılar AllÀh içün 

 Şübheler óall itmege bir bir suéÀl eksük [degül] 

 

8. èAşú-ıla pür-nÿr olup feryÀd ider cÀn bülbüli 

 Tevóidüñ maènÀsına bir bir miåÀl eksük [degül] 

 

9. Devr içinde VÀhibì sen fitneden eyle óaõer 

 Söyleşürseñ nÀs-ıla bir bir cidÀl eksük [degül] 

 
                                                   
 s. 40a. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Nefsini fehm itmeyen óayvÀn gelür óayvÀn gider 

 Nefsini fehm eyleyen insÀn gelür insÀn gider 

 

2. äoñ peşìmÀn fayda itmez bildügüm budur benüm 

 ÒÀlıú’ın õikr itmeyen nÀ-dÀn gelür [nÀ-dÀn gider] 

 

3. Dört kitÀbı tefsìr itseñ lÀ diyen illÀ dimez 

 Şaúìdür saèìd degül lÀdan gelür lÀdan gider 

 

4. Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r nuùúumdaàı esrÀr-ı Óaú 

 Ezelì èÀşıú olan óayrÀn gelür óayrÀn [gider] 

 

5. CÀn göziyle gördiler Óaúú’uñ münezzeh õÀtını 

 Tevóìdin yitirmeyen èummÀn gelür èummÀn [gider] 

 

6. èÁdetu’llÀh böyledür şekk eylemez ehl-i sücÿd 

 ÕÀtına maôhar olan ‘üryÀn gelür èüryÀn [gider] 

 

7. MÀ-sivÀdan rÿóını ãÀfì mücerred eyleyen 

 Óaú teèÀlÀ emrine fermÀn gelür fermÀn [gider] 

 

8. èAşú ipine aãılup ber-dÀr olan Manãÿr’[ı] gör 

 èÁşıú olan böyle olur merdÀn gelür merdÀn [gider] 

 

9. Bu kelÀmı evliyÀ óaúúında söyler VÀhibì 

 ZÀhidÀ bunlar hemÀn sulùÀn gelür sulùÀn [gider] 

 
                                                   
 s. 40b. 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Senüñ èaúluñ buña irmez buña òandÀn-ı èaşú dirler 

 Senüñ fikrüñ buña irmez buña vecdÀn-ı èaşú dirler 

 

2. Bu sırruñ maènisi VÀóid disem gelmez dile hergiz 

 Gel imdi cÀn-ıla diñle buña destÀn-ı èaşú dirler 

 

3. Bu deryÀ-yı muóìùdendür kesilmezdür anuñ mevci 

 Muóammed MuãùafÀ óaúúı buña pinhÀn-ı èaşú dirler 

 

4. CemÀli óüsn[i] bÀàında gelür söyler òiùÀb eyler 

 Bu miréÀt-ı mücellÀdan buña seyrÀn-ı èaşú dirler 

 

5. Úulÿbumda bezenmişdür görüp söyler saña cÀnum 

 Úoúarsañ èÀrı terk eyle buña reyóÀn-ı [èaşú dirler] 

 

6. Muòayyerlıú elinde_olsun diyü söyler saña tevóìd 

 KenÀr yoúdur düşen çıúmaz buña èummÀn-ı [èaşú dirler] 

 

7. Şühÿduñ yoú yalan daèvÀ idersin úìl-ile úÀlden 

 Başın cÀnın fedÀ úılur buña meydÀn-ı èaşú [dirler] 

 

8. èAyÀn söyler beyÀn söyler saña cÀnum bu esrÀrı 

 Gözüñden perdeyi úaldur buña RaómÀn-ı èaşú [dirler] 

 

9. Bu cevre sen döyemezsin yüri zühdüñden ayrılma 

 Vücÿduñ varını yaúar buña külòÀn-ı èaşú dirler 

 
                                                   
 s. 40b. 



207 

 

10. Tecellìnüñ tesellìsin işit imdi nedür cÀndan 

 Gören èÀşıú úalur óayrÀn buña èunvÀn-ı èaşú [dirler] 

 

11. VehÀbì àam yime hergiz irişdüñ ÚÀbe úavseyne 

 Senüñ derdüñ içün ãÀfì buña dermÀn-ı èaşú [dirler] 

 

VÁHİBÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÕÀtuña óayrÀn olan ôann u gümÀnı n’eylesün 

 Sırruña hem-rÀz olan bÀà-ı cinÀnı n’eylesün 

 

2. Yanmaàa geldük bugün ÚÀlÿ belÀdan derd-ile 

 Hÿ maúÀmın õikr iden cÀn u cihÀnı n’eylesün 

 

3. Cennetü’l-Firdevs-i aèlÀ cevher olsa baúmaya 

 Maèşÿúa èÀşıú olan kevn ü mekÀnı n’eylesün 

 

4. Mescid-i AúãÀ’da úıldum ùÀèatüñ aúvÀsını 

 ÙÀlib-i dìdÀr olan fÀnì zamÀnı n’eylesün 

 

5. Bu kelÀmuñ maènisi cÀnumdadur zÀhid benüm 

 VÀhib’üñ maúãÿdı Óaú àayr-ı ìmÀnı n’eylesün 

 

NAÔÌRE-İ ÜMÌDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. Kÿy-ı cÀnÀn içre cÀn ansuz mekÀnı n’eylesün 

 ÙÀlib-i dìdÀr olan kevn ü mekÀnı n’eylesün 

 

                                                   
 s. 41a. 
 s. 41a. 
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2. Óasret-i laèlüñle her dem òÿn-ı dil nÿş eyleyen 

 Bezm-i àam içre şarÀb-ı erguvÀnı n’eylesün 

 

3. Sìnesin dÀà-ı elifle èaşúuña zeyn eyleyen 

 LÀle vü serv ile ùolmış gülsitÀnı n’eylesün 

 

4. èAúl u hÿş u ãabr u cÀnı virdi yoluñda göñül 

 èÁşıú-ı şÿrìde olan òÀnumÀnı n’eylesün 

 

5. Hicr-i yÀr içre Ümìdì fikr-i zülf itmez göñül 

 Dÿzaò içre kişi èömr-i cÀvidÀnı n’eylesün 

 

NAÔÌRE-İ MUÓARREM EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀm-ı èaşúı nÿş idenler baş u cÀnı n’eylesün 

 CÀn-ıla Óaúú’a gidenler òÀnumÀnı n’eylesün 

 

2. Óaú teèÀlÀ’yı sevenler meyl ider mi àayrıya 

 LÀ-mekÀnı isteyen kevn ü mekÀnı n’eylesün 

 

3. ÚÀniè olmaz cennete èaşúa uyanlar şöyle bil 

 ÙÀlib-i dìdÀr olan óÿr u cinÀnı n’eylesün 

 

4. Pertev-i èaks-i cemÀl-i yÀr içün pervÀneveş 

 CÀnını şemèa yaúanlar bu nişÀnı n’eylesün 

 

5. Ùaşúın iñler derd-ile baàrı delükdür ney gibi 

 Áh iderse èÀlemi yaúar fiàÀnı n’eylesün 

 
                                                   
 s. 41a. 
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ŞEYÒ SAèDÌ DER-MEDÓ-İ SEYYİDÜ’L-KEVNEYN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün 

 

1. YÀ ResÿlallÀh cemÀlüñ Keşefe’d-dücÀ degül mi 

 ÓabìbÀ senüñ kemÀlüñ beliàü’l-èalÀ degül mi 

 

2. İki ber-güzìde aduñ senüñ ey óabìb-i RaómÀn 

 Biri Aómed ü Muóammed biri MuãùafÀ degül mi 

 

3. İki úaşlaruñ kemÀnı şeb-i Úadr ü ÚÀbe úavseyn 

 Biri úÀf-ı Úul hüva’llÀh biri Úul kefÀ degül mi  

 

4. İşigüñ ùaşına başın úodılar úamu melÀéik 

 Ayaàuñ türÀbı ey şÀh tÀc-ı enbiyÀ degül mi 

 

5. Gir anuñ yolına Saèdì seri úıl fedÀ ãafÀ bul 

 Sen anuñ ãafÀsını gör ne èaceb ãafÀ degül mi 

 

VÁHİBÌ RAÓMETU’LLÁH DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ RESßL


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Cümle ervÀóuñ cemÀl-i õÀtısın ey pÀk-i dìn 

 Şübhemüz yoúdur bizim ey Àyet-i bürhÀn-ı dìn 

 

2. Maôhar-ı õÀtsın bugün bu resm-ile bildük seni 

 Müémine sensin refìú óaúúa’l-yaúìn ey pÀk-i dìn 

 

3. Küntü kenzüñ maôharısın on sekiz biñ ism-ile 

 Le-mÀ òalaútü’l-eflÀk şÀnuñdadur ey pÀk-i dìn 
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4. Cümle mürsel tÀcısın hem ümmetüñ mièrÀcısın 

 VÀóid ü Ferd ü Aóad envÀrısın ey pÀk-i dìn 

 

5. Vaódet-i nÿr-ı İlÀhì’den sözüm èayne’l-yaúìn 

 Tevóìdüñ maènÀsına sensin delìl ey pÀk-i dìn 

 

6. Çekdüñ ìmÀn èaskerin ÀfÀúda münkir üstine 

 KÀfirüñ maóv oldı küfri úalmadı ey pÀk-i dìn 

 

7. İsm-i aèôam õikrinüñ úuùbısın günden èayÀn 

 Óaú teèÀlÀ faølı sensin VÀhib’e ey pÀk-i dìn 

 

İLÁHÌ-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Gevher-i deryÀ-yı óikmet cÀvidÀnı sendedür 

 Noúùa-i mülk-i hüviyyet men beyÀnı sendedür 

 

2. Sÿre-i ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìnüñ libÀsın úıl úabÿl 

 Kim èayÀn ola saña nÿr-ı èayÀnı sendedür 

 

3. Gördi Ùÿr oldı vücÿduñ úÀf menşÿrıyla uş 

 Öyle bil Óaúú’[ı] ki şimdi Len-terÀnì sendedür 

 

4. Vaède-i dìdÀr-ı MÿsÀ mìm içinde gördi mìm 

 Gülüp cìm cemÀli oldı [çün] cihÀnı sendedür  

 

5. Çün tecellì eyledi MevlÀ-yı dÀrü’l-mülk-i cìm 

 Kÿh-ı MÿsÀ pÀr[e] oldı tercemÀnı sendedür 
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6. Vuãlat-ı nÿr-ı tecellì çünki açdı bì-gümÀn 

 Mest oldı cÀn-ı MÿsÀ uş o ÀrÀy sendedür 

 

7. Áyet-i Tebbet  ileyk ile ne daèvÀ eyledüñ 

 Uş münevver oldı_ene’l-Óaú ÀsitÀnı sendedür 

 

8. TÀ Nesìmì èÀlemüñ şemsiyle oldı ÀşinÀ 

 Ayru olmaz ol güneş çün cÀvidÀnı sendedür 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÒÀlıú’uñ ãunèı óaúı-çün derde dermÀn sendedür  

 Dört kitÀbuñ maènisi deryÀ-yı èummÀn sendedür 

 

2. èAúl[ı] yoú dìvÀnesin úalbüñe úılmazsun naôar 

 Tevóìd-i õÀt-ı İlÀh ol nÿr-ı YezdÀn sendedür 

 

3. Aúrebü diyü buyurdı saña min óabli’l-verìd 

 Ol sebebden söyledüm sırr ile SübóÀn sendedür 

 

4. Tevóìde èÀrif degülsin añlamazsın vechini 

 Yÿsuf’ı göstermeyen ol bend-i zindÀn sendedür 

 

5. Ümmetisin àam yime Miskìn VehÀbì derdmend 

 Ol Muóammed MuãùafÀ gün gìbi èayÀn sendedür  
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İLÁHÌ-İ SEYYİD NESÌMÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Ey nÿr-ı dil ü dìde dìdÀruña müştÀúam 

 V’ey yÀr-ı pesendìde dìdÀruña müştÀúam 

 

2. Ey mÀh-ı perì-peyker ey laèl-i lebi sükker 

 Ey óÿr [u] melek-manôar dìdÀruña müştÀúam 

 

3. Ey dil-ber-i pinhÀnì sensin tenümüñ cÀnı 

 Ey Yÿsuf-ı KenèÀnì dìdÀruña müştÀúam 

 

4. Ey óüsni nihÀyetsüz ey luùfı bidÀyetsüz  

 Ey raómeti àÀyetsüz dìdÀruña müştÀúam 

 

5. Ey derd-i dile dermÀn ben gövde vü sensin cÀn 

 Ey tÀze gül-i òandÀn dìdÀruña müştÀúam 

 

6. Ey raómet-i İlÀhì göñlüm göginüñ mÀhı 

 Sevdüm seni vallÀhì dìdÀruña müştÀúam 

 

7. Ey cümle cihÀn cÀnı èÀşıúlaruñ ìmÀnı 

 Ey dürr ü güher kÀnı dìdÀruña müştÀúam 

 

8. Ey ãÀóib-i taòt u tÀc cÀnlar saña hep muótÀc 

 Ey görklü yüzi mièrÀc dìdÀruña müştÀúam 

 

9. Ey nÿr-ı semÀvÀtì ey maôhar-ı ÀyÀtì 

 Ey cümle cihÀn õÀtı dìdÀruña müştÀúam 
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10. Ey nÿr-ı bahÀristÀn ey óÿr-ı nigÀristÀn 

 Ey dil-ber-i ser-mestÀn dìdÀruña müştÀúam 

 

11. Ey yir yüzinüñ mÀhı güm-rÀh olanuñ rÀhı 

 Ey raómet-i İlÀhì dìdÀruña müştÀúam 

 

12. Ey dil-ber-i sìmìn-ten sen cÀna Nesìmì’sen 

Ey serv [ü] gül-i gül-şen dìdÀruña müştÀúam 

 

İLÁHİYYÁT-I YßNUS EMRE ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Senüñ èaşúuñ gerek baña n’iděrem mülket ü cÀhı 

 Rìze-i èaşú ile buldı
27

 bulanlar girü sen şÀhı  

 

2. Dilěrem èaşúuñı gelsün bu benden benligi alsun 

 Beni şöyle deli úılsun uludum sÀli vü mÀhı 

 

3. Yüri ey zÀhid-i maàrÿr bize sen hìç ögüt virme  

 Saña seccÀde vü tesbìó bize budur dile ahi 

 

4. Saña gerçekligüñ bilmek bu cümle óÀli úÀl úılmaú 

 Bize óayrÀn u mest olmaú taóayyür varalum rÀhı  

 

5. Úoyup varlıàı úaçmaúdur fenÀ mülkine göçmekdür 

 Göñül gözini açmaúdur göre ol yüce dergÀhı 

 

6. Göre yir gök ùolu Óaú’dur kim ol ÓÀlıú-ı muùlaú’dur 

 Hiç ansuz bir nesne yoúdur tehì görmeñ bu dergÀhı 

                                                   
 s. 42b. 
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7. Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir hüve’ô-ôÀhir hüve’l-bÀùın 

 Ve naònü aúrebü min kim niçün olmazsuz ÀgÀhı 

 

8. Yÿnus sen sözüñ uzatma bir[e] baú öte gözetme 

 Seni sen aña ıãmarla ki devlet ire nÀ-gÀhì 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Senüñ èÀşıúlaruñ úılmaz naôar Firdevs-i aèlÀya 

 Ne óÿrìden òaber söyler ne meyl eyler muãaffÀya 

 

2. Nuúÿş-ı mÀ-siva’llÀhdan geçürmiş bunları èaşúuñ 

 Úomışlar cümle kevneyni üleşmişler bu sevdÀya 

 

3. Eger èÀşıúlaruñ zÀhid ãorarsañ vaãf-ı óÀlinden 

 FenÀ baórına àarú olmış üleşmiş úaùre deryÀya 

 

4. Ene’l-Óaú úıblesin bulmış yönüni Óaúú’a döndürmiş 

 ŞarÀb-ı lÀ-yezÀl içmiş baú ol Manãÿr-ı şeydÀya 

 

5. Eger deryÀ-yı èaşúuñdan ki úaùre nÿş ide sÀlik 

 HemÀn-dem cümle kevneyni virür tÀrÀc u yaàmÀya 

 

6. Eger èÀşıúlaruñ óÀlin ãorarsañ kendüden ãorma 

 äorarsañ óÀl-i Mecnÿn’ı ãor ol ruòsÀr-ı LeylÀ’ya 

 

7. Gel ey Yÿnus gözüñ yum sen bi-küll-i mÀ-siva’llÀhdan 

 Bugün bunda gör ol yÀrı ne lÀzım vaède ferdÀya 
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VE LEHß RAVVAÓA’LLÁHU RßÓAHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. DÀyim ene’l-Óak söylerem Óaú’dan çü Manãÿr olmışam 

 Kimdür beni ber-dÀr iden èÀlemde meşhÿr olmışam 

 

2. Úıblesiyem ãÀdıúlaruñ maèşÿúıyam èÀşıúlaruñ 

 Maúãÿdıyam ùÀliblerüñ ben beyt-i maèmÿr olmışam 

 

3. MÿsÀ benem ki dÀyim[À] Óaú’la münÀcÀt eylerem 

 Göñlüm tecellì óÿrıdur anuñ-içün nÿr olmışam 

 

4. Bezm-i ezelde içmişem vaódet meyinüñ cürèasın 

 Ol cürèadan kim tÀ ebed ser-mest ü maòmÿr olmışam  

 

5. èAşúuñ dil ü cÀn mülkini tÀrÀc idüp yaàmÀladı 

 Varlıàumı maóv eyledi görince mesrÿr olmışam 

 

6. DünyÀ vü èuúbÀdan geçüp vaãluñ temennÀ eylerem 

 èÁr u nÀmÿs u èizz ü cÀh yire çalup òºÀr olmışam 

 

7. Yÿnus odına èaşúuñuñ biñ kez daòi yanar ise 

 áam yimezem çünkim senüñ luùfuña maàrÿr olmışam 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Bir ãoóbet eyleyelüm dertli olan diñürsin 
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 İçinde èaşúı olan aramuzdan bilürsin 

 

2. Ey èaşúı olan kişi dost içün açàıl başı  

 Dökgil gözüñden yaşı gör ne menzil alursın 

 

3. Menzilde bil sen seni iste derde dermÀnı 

 Dünye fÀnìdür fÀnì ãanma bÀúì úalursın 

 

4. Kim bÀúì úaldı bunda vardı gelmedi anda 

 Eyle bil anı sen de bir gün sefer úılursın 

 

5. Sefer úılmadın bundan yıraà eyle erkenden 

 Utan ol yaradandan úara ùopraà olursın 

 

6. Úara ùopraú olanı unudılup úalanı 

 Gider şeki gümÀnı itdüklerüñ bulursın 

 

7. Yÿnus Emrem bunları añadur ol günleri 

 Tövbe úıl günÀhuñdan ölüm vardur ölürsin 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ey pÀdişÀh ey pÀdişÀh uş ben beni virdüm saña 

 Genc ü òazìne úamusı sensin baña öñden ãoña 

 

2. Senden saña varur yolum senden seni söyler dilüm 

 ElÀ saña irmez elüm bu óikmete úaldum ùaña 

 

3. Ùursam senüñle ùururam görsem senüñle görürem 
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 Her úancaru kim varuram úalbüm yöni senden yaña 

 

4. Bu óikmeti güher bile bilse daòi gelmez dile 

 Bu Àh ile bu zÀr ile gözüm yaşı niçe diñe 

 

5. Yÿnus dir ey cÀn-ı cihÀn sensin baña genc-i nihÀn 

 Senden gelür aããı ziyÀn ne iş gelür benden baña 

 

VE LEHß
 

8+8=16  

 

1. Ben dost-ıla dost olmışam kimseler dost olmaz baña 

 Görür münkirler gülüşür selÀm daòi virmez baña 

 

2. Ben dost-ıla dost olayın cÀnumı úurbÀn vireyin 

 Ölmezden öñden öleyin dünyÀ bÀúì úalmaz baña 

 

3. Ben bir miskìn bì-çÀreyin başdan ayaàa yÀreyin 

 Kim bir delü dìvÀneyin èaúlum da yÀr olmaz baña 

 

4. äanurlar beni delüyem dost baàçesi bülbüliyem 

 Óaúú’uñ bir kemter úulıyam kimse bahÀ ãunmaz baña 

 

5. Yÿnus eydür ey bì-çÀre var derdüñe dermÀn ara 

 Óaúú’a varam yana yana cihÀn perde olmaz baña 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 
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1. Ne dir-isem ben iderem elümde fermÀn ùutaram 

 Ne dir-isem óükmümdedür ben óükm-i sulùÀn ùutaram 

 

2. İns-ile cin dìv ü perì cümle benüm óükmümdedür 

 Taòtum revÀn gökde benüm mühr-i SüleymÀn ùutaram 

 

3. İblìs ü Àdem ad-ıla aza vü yÀ òod azùura 

 Cümle hep bu eyü yavuz úamusın andan ùutaram 

 

4. Senüñ gibi cÀn var iken Àb-ı óayÀtı isteyen 

 Úarañulıàa gideni ben anı óayvÀn ùutaram 

 

5. Ansuz olur-ısam ölürem anuñla dirilürem 

 Ne büte óaça ùaparam ne dìn ü ìmÀn ùutaram 

 

6. Yÿnus ider ki ben ölem bu dünyÀda kemden kemem  

 Ben ne dir-isem dost ùutar dost didügin ben ùutaram 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Mülk-i cihÀndan geçmişem ben bu cihÀnı n’eylerem 

 Ol dostı bì-şek bulmışam şekk ü gümÀnı n’eylerem 

 

2. Maèşÿú elinden içmişem vaódet meyinüñ cürèasın 

 Vuãlat úoòusın almışam óÿr u òubÀnı n’eylerem 

 

3. Eyyÿb gibi ol maèşÿúuñ cevrine ben ãabr eylerem 

 Cercìs gibi dost emrine çıúmayan cÀnı n’eylerem
28
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4. èÌsÀ gibi göge aàup seyr eyledüm felekleri 

 Dostuñ cemÀli nÿrını görmeye anı n’eylerem 

 

5. İbrÀhìm’em CebrÀéìl’e hem iòtiyÀcum úalmadı 

 Muóammed dostdan geldüm pes tercemÀnı n’eylerem
29

 

 

6. èÁşıú Yÿnus dost yolına
30

 cÀnını úurbÀn eyledi 

 Ol bÀúì dostı bulmışam fÀnì cihÀnı n’eylerem 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bu ne èaceb sevdÀ olur başuma geldi benüm 

 Bu sevdÀ baña gelelden işüm gücüm úaldı benüm 

 

2. Ne diñlenürem bir sÀèat ne tek ùurup oldum rÀóat 

 Hìç bilinmez n’eyleyeyin dost göñlümi aldı benüm 

 

3. Anuñçün úarÀrı yoú dün ü gün yanar èÀrı yoú 

 Hìç kimsenüñ òaberi yoú derdi baàrum yaúdı benüm 

 

4. Ey óÀlümi èacebleyen baña òaber iledüben 

 Yiyüp içüp yürür iken beñzüm neden ãoldı benüm 

 

5. Òoşdur eger yanar-ısam èaşú odına döner-isem 

 èAşú odına yanduàum çün adum Yÿnus oldı benüm 

 

 

                                                   
29 Mısrada vezin kusurludur. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Be yÀrenler dimeñ baña yine ben n’oldum bilmezem 

 èİlm ü èamel ãormañ baña dìvÀne oldum bilmezem 

 

2. Ayruúsı nesneye düşmişem bildüklerüm unutmışam 

 CÀnumı èaşúa atmışam anda ne didüm bilmezem 

 

3. èAşúuñ-ıla bulanıàam gÀh esrügem geh ayuàam 

 Ne uyuram ne uyanıàam óayrÀn u mestüm bilmezem 

 

4. èAşúuñ beni yaúup durur cÀnum èaşúa aúup durur 

 Divşürimezem kendümi dem-beste úaldum bilmezem 

 

5. Siz beni èÀlim ãanuban pend ü naãìóat itmeñüz 

 Ben ãanurdum bilürem uş şimdi bildüm bilmezem 

 

6. Dervìş Yÿnus sen cÀnuñı seyò yolına eyle fedÀ 

 Bu şeyòle buldum ben beni ayruú òaberüm bilmezem 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Oñulmaz derdüm yÀrenler èaceb derdüm vardur benüm 

 Mecnÿn olmış dir görenler èaceb derdüm vardur benüm 

 

2. èAşúumuñ mevci çaàladı derdli yüregüm ùaàladı 

 ÓÀlüm bilenler aàladı èaceb derdüm vardur benüm 
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3. İnansun dostlar sözüme uyúular gelmez gözüme 

 Óasretem dostuñ yüzine èaceb derdüm vardur benüm 

 

4. Derdi_olmayan Àh eylemez èÀşıú olan èÀr eylemez 

 Óekìmler tìmÀr eylemez èaceb derdüm [vardur benüm]  

 

5. Arıyam baldan ayrıldum bülbülem gülden ayrıldum 

 Yÿnus’am dostdan ayrıldum èaceb derdüm [vardur benüm] 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. Ey dost seni sevelden gitdi èaúlum úaldum ben 

 Bıñarlar[ı] seyr idüp õik(i)rlere ùaldum ben 

 

2. Bir õerre èaşúuñ odı úaynadur deñizleri 

 Düşdüm èaşúuñ odına ùutuşuban yandum ben 

 

3. Ol cÀnda ki èaşú ola anda ne àuããa ola  

 èAşúuñ baña gelelden gitdi èaúlum úaldum ben 

 

4. Bülbülem èÀşıú olmışam úızıl gülüñ rengine 

 Görürem erenler yüzin hezÀr destÀn oldum ben 

 

5. N’iderem ben dünyÀyı ki èaşú virildi baña  

 İçüm ùaşum nÿr oldı Óaúú’a èÀşıú oldum ben 

 

6. Yÿnus sen èÀşıú iseñ èaşúa muvÀfıú iseñ 

 Cümlesinden iòtiyÀr miskìnligi buldum ben 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Vaãf-ı óÀli söyleyeyin vuãlat óÀlin ãoranlara 

 Yidi dürlü nişÀn gerek óaúìúate varanlara 

 

2. Yidisinden bir dürlüsi eksük olursa olmaya 

 Ùutsun bu yidi nişÀnı söyleñ yola girenlere 

 

3. Evvel nişÀnı bu durur söyleye cümle dilleri  

 YÀr olanlar yirin buldı yir degmedi yÀrenlere 

 

4. İkinci nişÀnı bu durur hìç nefsini semirtmeye 

 ZinhÀr siz dostluú itmeñüz ol nefsine uyanlara 

 

5. Üçünci nişÀnı budur cümle hevesinden geçe 

 Hevesde olan yoruàur yitmez yol varanlara 

 

6. Dördünci nişÀnı budur dünyÀdan münezzeh ola 

 DünyÀ eri sögel eyler yol açılmaz sögellere 

 

7. Yÿnus yidi dürlü nişÀn didi_ol üçün gizlü úodı 

 Anı daòi eydivirem gelüp òalvet ãoranlara 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

1. Ey çoú kitÀblar oúıyan niçün ùutarsın bize daú 

 Ger bilürseñ sırrı èayÀn gel èaşúdan oúı sebaú31 
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2. Oúıma bu naúlüñ yüzin èilm ü èamel eyle güzin 

 Aç cÀnuñdan bÀùın gözin èÀşıú maèşÿú óÀline baú32 

 

3. Maèşÿúı gör ne işdedür èÀşıú daòi ol işdedür 

 Ol ikisi bir işdedür aña baúup úalma ıraú 

 

4. İkilikden geçmedüñ úÀli óÀlden seçmedüñ 

 èAşú şarÀbın içmedüñ úatılıú oldı saña faú33 

 

5. Bu cümle cübbe taòt u tÀc olsa gerek èaşúa òarÀc 

 Úırú mürìd ile altı óac terk eyledi èAbdu’r-rezÀú 

 

6. Şunuñ gibi dìn ulusı òÀç öpdi vü çaldı nÀúÿs  

 Sen daòi bıraú nÀmÿsı benlik putını oda yaú  

 

7. èÁşıú ile maèşÿú bile èaşúdan gelür bu söz dile 

 Bì-çÀre Yÿnus ne bile ne úara oúıdı ne aú 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Ben bunda ùurur degülem dost úatına varmayınca 

 áayàudan göñlüm açılmaz dost dìdÀrın görmeyince 

 

2. YÀra ben Eyyÿb degülem bunca belÀya ãabr idem 

 Şol úadar çekem derdi tÀ dermÀn ele girmeyince 

 

3. YÀra ben Yaèúÿb degülem aàlayup gözsüz olamam 

                                                   
32 Mısrada vezin kusurludur. 
33 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 44b. 
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 Aàlamaú baña yaraşur ben Yÿsuf’um bulmayınca  

 

4. YÀra ben Yÿsuf degülem bÀzirgÀna úul olamam 

 Úulluú eylemem òocama Mıãr’a sulùÀn olmayınca 

 

5. Gör èAbdu’r-rezzÀú n’itdi èaşú içün dìnin terk itdi 

 PalÀsın geyüp Òıør berkütdi tÀ maèşÿú ele girmeyince 

 

6. Yÿnus’a ùaèn[ı] uranlar èaşúa óarÀmdur diyenler 

 Kişi kÀfir olsa yegdür aşúsuz müselmÀn olmayınca 

 

VE LEHß
 

8’li hece ölçüsü 

 

1. Ehl-i èirfÀn ile yÀr ol  

Úalb bir idüp ol yÀrı bul 

 Kendü sırruñ cehd idüp bil  

AllÀh AllÀh AllÀh AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ ey yÀr  

Tevóìd eyle leyl ü nehÀr 

 

2. Bir merd-i kÀmili bula  

Tevóìd alup Óaúú’ı bile  

 Vücÿduñdan òiùÀb gele  

AllÀh AllÀh AllÀh AllÀh 

 Óaúú’ı ister iseñ [ey yÀr] 

[Tevóìd eyle leyl ü nehÀr] 

 

3. äÀdıúlara maúãÿd olan  

                                                   
 s. 45a. 
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èÁşıúlara maèbÿd olan 

 Her eşyÀda mevcÿd olan  

AllÀh AllÀh AllÀh AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ [ey yÀr] 

[Tevóìd eyle leyl ü nehÀr] 

 

4. Óaøret-i Ádem gelmedin  

Cümle ervÀó òalú olmadın 

 ÚÀlÿ belÀ dinilmedin  

AllÀh AllÀh AllÀh AllÀh 

[Óaúú’ı ister iseñ ey yÀr]  

[Tevóìd eyle leyl ü nehÀr] 

 

5. Óaúú içün eyle feryÀduñ  

Eyle buyurdı üstÀduñ 

 Gelmedin bunda murÀduñ  

AllÀh AllÀh AllÀh AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ [ey yÀr]  

[Tevóìd eyle leyl ü nehÀr] 

 

6. ŞÀfièì’nüñ sözi èayÀn  

MÀ-sivÀdur cümle cihÀn 

 Maúãÿd olan bunda iòvÀn  

AllÀh AllÀh [AllÀh]
34

 AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ [ey yÀr]  

[tevóìd eyle leyl ü nehÀr] 

 

 

 

                                                   
34 AllÀh: dÀyim, Mİ. 
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VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Gördi seni gözlerüm seve düşdi zañúadaú  

 Sırr ile söyle didi söylemişem ùañúadaú 

 

2. Ol güzelüñ yanından ayrılmaú èÀriflikdür 

 Yanuma geldi eydi öpe düşdüm şarpadaú 

 

3. Ser-òoş oldum èaşú-ıla hÀy eyleyüp hayúırdum 

 Sevdügüm güldi baña göz eyledi çıñúadaú 

 

4. Bir niçe abdÀl-ıla baórì olalum didük 

 èAú(ı)l imiş úorúudan ùalıvirdük cumbadaú 

 

5. Pìr-zÀde sözlerüñi inceden ince söyle 

 èÁrifler ãaúın seni yañıldurlar yañúadaú 

 

GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ DER-ÓAÚÚ-I İÒVÁN


 

8+8=16 

 

1. ErkÀn Óabìbu’llÀh’uñdur birlikden ayrılmañ iòvÀn 

 İósÀn veliyyu’llÀhuñdur birlikden ayrılmañ iòvÀn 

 

2. Bir olanlar bire irür anlar óaúìúì sırra irür 

 Bilüñ anlar pìre irür birlikden ayrılmañ iòvÀn 

 

3. èAşúu’llÀhdur birlik bilüñ feyøu’llÀhdur o óÀl ùuyuñ 

 Vecdu’llÀhdur gelüñ aluñ birlikden ayrılmañ iòvÀn 

                                                   
 s. 45a. 
 s. 45b. 
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4. Pìrüñ oldur naãìóati anda maófì ùarìúatı 

 Buluñ anda óaúìúati birlikden ayrılmañ iòvÀn 

 

5. DaèvÀ-yı bÀùıl itmeñüz èabes yollara gitmeñüz 

 ZinhÀr sözi uzatmañuz birlikden ayrılmañ iòvÀn 

 

6. ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde söyle pìrüñ remzin èayÀn eyle  

 TÀ ezelden erkÀn böyle birlikden ayrılmañ iòvÀn 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

1. Vir ki áaniyyu’llÀhdur ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

 Bildüm Óabìbu’llÀh’dur ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

 

2. Ol èAlì’dür serverümüz pìrüm ÓüsÀm reh-berümüz 

 Gizli degüldür pìrümüz ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

 

3. N’eyleyelüm dünyÀ fÀnì úanı SulùÀn ÓüsÀm úanı 

 Tevóìdle virelüm cÀnı ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

 

4. èAşú-ı SübóÀn’ı içmişüz cÀn-ıla serden geçmişüz 

 Vecd-i RaómÀn’a irmişüz ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

 

5. ŞÀfièì maóabbet birdür bu söze şÀhidüm pìrdür  

 èUşşÀú içre bu bir sırdur ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

                                                   
 s. 45b. 
 s. 45b. 
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1. Pìrüñ naãìóatı budur bir olanlar bire irür 

 Bildüm ùarìúatı budur bir olanlar bire irür 

 

2. MurÀúabe eyleñ dÀyim õevúu’llÀhla oluñ ãÀyim 

 Birlik ile oluñ úÀyim bir olanlar bire irür 

 

3. Şerìèatdur ùarìúatda bilüñ iòvÀn maèrifetde 

 ÓüsÀm didi óaúìúatde bir olanlar bire irür 

 

4. èAşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur pìrüñ remzi sırru’llÀhdur 

 Maúãÿd olan vecdu’llÀhdur bir olanlar bire irür 

 

5. ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde n’itsün bir oluban bire yitsün 

 Cümle iòvÀn böyle itsün bir olanlar bire irür 

 

VE LEHß
 

6+5=11 

 

1. MÀyeyi aãlından alan èÀşıúlar  

Sebaúını bekler bir dem ayrılmaz 

 Úuùb-ı aúùÀb óÀlin bilen ãÀdıúlar  

Sırrını terk ider sırrın keşf itmez 

 

2. Pìr nefesin ùutup erkÀnı sürüñ  

Göz yumup dÀyimÀ ol yÀrı görüñ 

 Birlige irişüñ cÀn terkin uruñ  

Birlikde olanlar andan ayrılmaz 

 

3. NÀ-óaú yire daèvÀ eyleyen kimse  

                                                   
 s. 45b. 
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İlóÀd sözin dÀyim söyleyen kimse  

 Elüñ sözlerin[i] óaúlayan kimse  

İkilikde úalur birlige irmez 

 

4. Kìn ü kibri terk eyleñüz göñülden  

Óıúd u óased çıúsun tevóìdle dilden 

 Feyø-i Aómed iòvÀn gelür birlikden  

Birlikde olanlar hìç óÀli úalmaz 

 

5. Nesli Pìr-zÀde’nüñ ÓüsÀmü’d-dìn’dür  

Aãlını ãorarsañ sırr-ı úadìmdür 

 Aña raómet iden áanì Kerìm’dür  

Maàfirete iren hìç ansuz olmaz 

 

GÜFTE-İ ŞEYÒ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL ÚUDDİSE SIRRUHU’L-

èAZÌZ
 

8+8=16 

 

1. èAşúuñ úaùresini içen deryÀ olur èummÀn olur 

 Manãÿrlayın serden geçen ol vÀãıl-ı cÀnÀn olur 

 

2. Pìr işigine gelenüñ cümlenüñ terkin uranuñ 

 ÕÀtına èÀşıú olanuñ gözi yaşı seylÀn [olur] 

 

3. Seyyidü’l-kevneyne iren saèÀdet tÀcını geyen 

 SeccÀdesin andan alan bil sözleri bürhÀn [olur] 

 

4. Óaúú’uñ esrÀrın bilenler derdine dermÀn bulanlar 

 İşiginde úul olanlar óükmi yürür sulùÀn [olur] 

                                                   
 s. 46a. 
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5. ÓüsÀm èaşúuñ cürèasını içen ãÀdıú úaùresini 

 Bulan şevúüñ zerresini işi her Àn devrÀn [olur] 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. MÀ-sivÀ naúşını dilden siler senüñ èÀşıúlaruñ 

 èAşú şarÀbın dost elinden içer senüñ èÀşıúlaruñ 

 

2. Aãılur zülfüñ dÀrına úalmaz ol nefsüñ varına 

 Vücÿdın èaşúuñ nÀrına yaúar senüñ [Àşıúlaruñ] 

 

3. Seni seven olur velì bilmez olur kendin velì  

 Baór-ı èaşúa fülk-i dili ãalar senüñ èÀşıúlaruñ 

 

4. ŞÀl-ı fenÀyı egnine maóal görürler kendüye 

 èAşúuñ zencirin boynına daúar senüñ [Àşıúlaruñ] 

 

5. Çü görür Külli şeyéin fÀn ÓüsÀm úıl derdüñe dermÀn 

 MelÀmet cübbesin her Àn geyer senüñ [Àşıúlaruñ] 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Õik(i)r devrinde maèbÿdın arar èÀşıúlar èÀşıúlar  

 BióÀr-ı èaşúa mevcÿdın atar èÀşıúlar èÀşıúlar 

 

2. Görenler èilm-i úÀmÿsı düşer benlige úamusı 

                                                   
 s. 46a. 
 s. 46a. 
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 Meded èÀr ile nÀmÿsı n’ider èÀşıúlar [èÀşıúlar] 

 

3. Nefis berzaòların
35

 geçüp şarÀb-ı èaşúdan içüp 

 FenÀ iúlìmine göçüp gider èÀşıúlar [èÀşıúlar] 

 

4. Geçenler baór-ı esmÀyı bulur anlar müsemmÀyı 

 Hÿ diyü èarş-ı aèlÀyı geçer èÀşıúlar [èÀşıúlar] 

 

5. FenÀya kim olur hÀyil óaúìúatde odur kÀmil 

 Özin baóra o deryÀ-dil ãalar èÀşıúlar [èÀşıúlar] 

 

6. İdüp tehõìb eflÀkin bilür òalú-ıla òallÀkın  

 Vücÿd-ı şeyòde RezzÀú’ın görür èÀşıúlar [èÀşıúlar] 

 

7. Úılınca terk-i mevcÿdın ÓüsÀm eşyÀda meşhÿdın 

 Bulur maùlÿb u maúãÿdın seçer èÀşıúlar èÀşıúlar 

 

ÚAäÌDE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß DER-MAÚÁM-I VAÓDET 

MÌ-FERMßDE

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gözüñ aç cÀn-ıla diñle münezzeh pÀdişÀham ben 

 Özüñden sözümi añla münezzeh pÀdişÀham ben 

 

Ve iõÀ seéeleke ibÀdì fe innì úarìbun Ve naónü aúrebü ileyhi min óabli’l-

verìd 

 

2. Yaratmazdan evel sırrum disem saña yanar èÀlem 

 KemÀlümden zevÀlüm yoú münezzeh pÀdişÀham ben 

                                                   
35 berzahların: berzahlarını, Mİ. 
 s. 46b. 
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ÚÀle’n-Nebiyy ãallallÀhu èaleyhi ve sellem LÀ-yezÀlü èabdì yeteúarrabu 

ileyye bi’n-nevÀfili óattÀ uóibbehÿ fe iõÀ aóbebtühÿ küntü lehu semèan ve 

baãaran ve lisÀnen ve yeden ilÀ Àòirihÿ  

 

3. Benüm vechüm ile úÀyim senüñ vechüñ durur dÀyim 

 Yüri_indi şübheden úurtıl münezzeh pÀdişÀham ben 

 

4. Bu èÀlem yoà-iken Aómed olubdur bunlara èillet 

 Anuñ içün didüm saña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútü’l-eflÀk 

 

5. CemÀl-i mÀ-siva’llÀha èademden gel didüm geldi 

 Óabìbüm MuãùafÀ óaúúı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

6. Benüm õikrüm kemÀlinden óabìbümdür Muóammed bil 

 Saña ilhÀm iden sulùÀn münezzeh pÀdişÀham ben 

 

7. Anı benden seni andan yaratdum lÀ dime zinhÀr 

 CemÀlüm saña gösterdüm münezzeh pÀdişÀham ben 

 

8. NihÀyÀtın nihÀn itdüm elif sırrın èayÀn itdüm 

 Ôuhÿrumdan göremezler münezzeh pÀdişÀham ben 

 

9. Baña èÀşıú olan cÀndur bu cismüñ ten-ile úandur 

 äıfat girmez bu araya münezzeh pÀdişÀham ben 

 

10. äıfÀtımuñ ãıfÀtıdur mükerrem Àdem-i ãÀfì 

 Ne bilsün cÀhil [ü] nÀ-dÀn münezzeh pÀdişÀham ben 
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11. Baña cÀnın viren èÀşıú geçer dünyÀ vü uòrÀdan 

 NişÀnum baña maòãuãdur münezzeh pÀdişÀham ben 

 

12. Dilüñ benüm özüñ benüm sözüñ benüm muóaúúaú bil 

 Seni baña yaúìn iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

13. Tesellì yitme mi saña kelÀmu’llÀh ãıfÀtumdur 

 Vücÿdum kendüme vÀcib münezzeh pÀdişÀham ben 

 

14. Muóammed mevc-i emvÀcı ne àam yirsin senüñ rÿóuñ 

 Muóammed nÿrı óaúúı-çün münezzeh pÀdişÀham ben 

 

[

] 

 

15. Vücÿduñda eåer yoúdur nÀ-óaúdan VÀhibì hergiz 

 KitÀblar gönderen size münezzeh pÀdişÀham ben 

 

16. èÁşıú derdine dermÀndur benüm õÀtumdaki maènÀ 

 Kelìmem Mÿsi óakúı-çün münezzeh pÀdişÀham ben 

 

17. Benüm èÀşıúlarum benden ãabÀóını alur her dem 

 MÿsÀ’muñ Ùÿr’ı óaúúıyçün münezzeh pÀdişÀham ben 

 

18. Kelìm’ümdür benüm MÿsÀ aña şÀhid yiter TevrÀt 

 İdüp Ùÿr’ın anı iåbÀt münezzeh pÀdişÀham ben 

 

19. Senüñ rÿóuñ Muóammed’den ne èaynìdür ne àayrìdür 

 Saña èayÀn didüm sırrum münezzeh pÀdişÀham ben 

 

20. AóÀdiyyet maúÀmında saña keş(i)f-i rÀz itdüm 

                                                   
 s. 47a. 



234 

 

 İnanmayan münÀfıúdur münezzeh pÀdişÀham ben 

 

21. Tecellì úıldum ol mÀhuñ cemÀlinden saña bir kez 

 Bunı diyen saña Rabb’üñ münezzeh pÀdişÀham ben 

 

22. Benüm õikrüm tamÀm olmaz disem saña uãanmazsın 

 Senüñle bu durur èahdüm münezzeh pÀdişÀham ben 

 

23. Lem-yelid ve lem-yÿled kelÀmumdur didüm saña 

 Vezìrüm yoú şerìküm yoú münezzeh pÀdişÀham ben 

 

24. Saña müémin didüm óÀlin işitmez cÀhil [ü] nÀ-dÀn 

 MurÀduñ maúãÿduñ viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

25. NihÀnumı èayÀn itdüm saña bir bir beyÀn itdüm 

 Nebìler gönderen sìze münezzeh pÀdişÀham ben 

 

26. Uyan àafletden ey àÀfil beni fikr eyle õiker eyle 

 Seni var eyleyen sulùÀn münezzeh pÀdişÀham ben 

 

27. Benüm èaşúum kitÀbını disem almaz ùolar èÀlem 

 İlÀhì tevóìde õÀtum münezzeh pÀdişÀham ben 

 

28. Òaber yoúdur benüm hergiz cemÀl-i künh-i õÀtumdan 

 Vücÿdum kendüme vÀcib münezzeh pÀdişÀham ben 

 

29. äafÀ-yı nÿr-ı muùlaúdur benüm õikrüm size her dem 

 İşit benüm òiùÀbumı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

30. VelÀyet taòtınuñ sırrı velì sensin didüm saña  

 Öñüm yoúdur ãoñum yoúdur münezzeh pÀdişÀham ben 
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31. Senüñ vechüñ benüm sırrum benüm vechüm senüñ sırruñ 

 Úasem itdüm dìdÀruma münezzeh pÀdişÀham ben 

 

32. DìdÀrum isteyüp ùurmaú murÀdından geçüp dur sen 

 MurÀduñuñ ãıfÀtından münezzeh pÀdişÀham ben 

 

33. Senüñ varuñ alup ùuran bu menzilde èaú(ı)l yoúdur 

 Senüñ èaúluñla fikrüñde münezzeh pÀdişÀham ben 

 

34. Senüñ benlik arasında óayÀtuñ fehm olunmazdur 

 ÓayÀliñüñ kemÀlinden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

35. MuècizÀtum ãıfÀtına Muóammed èÀrif olmışdur 

 Benüm õikrüm aña şÀhid münezzeh pÀdişÀham ben 

 

36. Sevüp ùavrın bilinmesi anuñçün seni òalú itdüm  

 EmÀnet baña baòşişdür münezzeh pÀdişÀham ben 

 

[

] 

37. Mükerrem Àdem-i ãÀfì óayÀtından saña eróam 

 Maóabbet saña bürhÀndur münezzeh pÀdişÀham ben 

 

38. CÀnuñ virdüñ úabÿl itdüm saña benden budur iósÀn 

 Tecellì eyleyen saña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

39. CemÀlümdür kemÀlümdür óabìbümdür ResÿlallÀh 

 Gösteren saña envÀrın münezzeh pÀdişÀham ben 

 

40. Baña èÀşıú olan úulum èaúl-ı külde mürekkeb cüz 
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 Mükerremsin anı bildük münezzeh pÀdişÀham ben 

 

41. Benüm õikrüm kemÀlinden müzeyyendür cemìè èÀlem 

 DìdÀr-ı tevóìd-i õÀtam münezzeh pÀdişÀham ben 

 

42. Maóabbetüm ãıfÀtınuñ ãıfÀtıdur benüm insÀn 

 Ol insÀndan òiùÀb iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

43. Baña her kim olur èÀşıú baúamaz àayrıya hergiz 

 Adum RaómÀn õÀtum SübóÀn münezzeh pÀdişÀham ben 

 

44. Benüm yolumda ãÀdıúlar oúur dersini èaşúumdan 

 Òaber bizden budur aña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

45. Ne àam yirsin rızú içün kefìl degül miyem saña  

 Çü rızúuñ úısmetüñ viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

46. Yaratmazdan evel sizüñ rızúuñuzı úayırmışam 

 Baú indi cÀn-ıla görsin münezzeh pÀdişÀham ben 

 

47. Eger ôÀhir eger bÀùın óicÀbını geçüp ùuran 

 Düşüñde görinen saña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

48. Beşer göziyle görinmez benüm sende olan sırrum 

 áay(ı)bdan saña sır viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

49. èİbÀdÀt eyleyen úula selÀm itdüm işitsünler 

 [CinÀnda]
36

 óÿrìler viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

50. Sizüñ içün yaratmışam bu dünyÀyı bu uòrÀyı 

                                                   
36 CinÀnda: Cennetde, Mİ. 
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 áay(ı)bdan nièmetüñ viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

51. Dilüñde õikrümi kesme münÀfıúdan óaõer itme 

 ÒaùÀdan ãaúlaram seni münezzeh pÀdişÀham ben 

 

52. Eger cennet eger dünyÀ sizün içün yaratmışam 

 Size var mı beõ(i)l iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

53. Niçeler ãubóa dek AllÀh diyü feryÀd iderdüñ sen 

 Beni benden diledügüñ münezzeh pÀdişÀham ben 

 

54. Senüñ göñlüñ naôargÀhum aña èÀrif düşen cÀndur 

 Bu sırrı keşf iden saña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

55. Baña maòãÿã olan sırrum çıúarsam kül olur èÀlem 

 Anuñ-içün direm saña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

56. Eger èÀbid eger zÀhid úaãìrdür añlamaz èaúlı 

 Taàayyür yoú ren(i)gümde münezzeh pÀdişÀham ben 

 

[

] 

57. KelÀmu’llÀhda õikr itdüm Muóammed MuãùafÀ’dur ol 

 Anuñ medói baña maòãÿã münezzeh pÀdişÀham ben 

 

58. Ne úudret var ola sende añasın nÿr-ı tevóìdi 

 Gel indi cÀn-ıla diñle münezzeh pÀdişÀham ben 

 

59. Beni õikr eyleyen úullar dìdÀrumdan ıraà olmaz 

 Didüm saña inan baña münezzeh pÀdişÀham ben 

 

                                                   
 s. 48a. 
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60. KemÀl-i şÀh-ı [şemşirin] èaú(ı)ldandur degül èaşúdan 

 Bilen èaşúdan bilür bunı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

61. Benüm õikrüm ãıfÀtıdur oñat añla ãıfÀtuñı 

 KitÀbumla diyüp ùuran münezzeh pÀdişÀham ben 

 

62. Dirilse maòlÿúum gelse diyěmez vaãfımuñ òarfin 

 Niçe beyÀn olur vaãfum münezzeh pÀdişÀham ben 

 

63. Baña maôhar olan èÀşıú dilinden söylerem sırrum 

 Saña èÀrif diyen Rabb’üñ münezzeh pÀdişÀham ben 

 

64. Úulÿbuña naôar úılsun İlÀh’uñdan Àòir yoúdur 

 CemÀl-i mÀ-siva’llÀhdan münezzeh pÀdişÀham ben 

 

65. Nÿrumla ùoludur göñlüñ àınÀ taòtında sulùÀnsın 

 Seni òandÀn iden cÀndan münezzeh pÀdişÀham ben 

 

66. KelÀmuma inanmayan yarın gele göre óÀlin 

 Budur õikrüm saña dÀyim münezzeh pÀdişÀham ben 

 

67. Benüm emrümle úayimdür eger yirler eger gökler 

 Bu tevóìdi beyÀn iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

68. Benüm èaşúum kemÀlidür senüñ dilüñdeki èirfÀn 

 Sizüñ derdüñüze dermÀn münezzeh pÀdişÀham ben 

 

69. Uyan imdi bu àafletden cemÀlüm ãunèısın inan  

 Yiri gögi ùutup ùuran münezzeh pÀdişÀham ben 

 

70. Bunı èÀşıú olan añlar buña ãÀdıú olan diñler 
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 Seni maèmÿr iden sırran münezzeh pÀdişÀham ben 

 

71. SaèÀdet güni ùoàmışdur senüñ başuña ey ãÀdıú 

 Saña gizlenmedüm hergiz münezzeh pÀdişÀham ben 

 

72. Ne àam yirsin şeyÀùìnden benüm õikrüm saña bürhÀn 

 Seni andan emìn iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

73. Taãavvuf òod taãarrufdur aña èÀrif olan cÀndur 

 İremez aña ol èÀúil münezzeh pÀdişÀham ben 

 

74. Çün èÀşıú úÿllarum vardur irişmişdi bu menzile 

 DìdÀrum varı nuùúumdur münezzeh pÀdişÀham ben 

 

75. Beni her kim diler görmek bıraúsun èaúl u idrÀki 

 Cemìè èaúluñ kemÀlinden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

76. İşitdiyse senüñ semèüñ òiùÀbumı benüm èÀşıú 

 Saña maèşÿú olan her dem münezzeh pÀdişÀham ben 

 

[

] 

77. ŞarÀb-ı şevú-ı èaşúumla seni maèmÿr idüp ùuran 

 Saña cÀndan òiùÀb iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

78. Sevide òalú idüp ùuran senüñ úalbüñ baña miréÀt 

 Adum size baàışladum münezzeh pÀdişÀham ben 

 

79. İlÀhì nÿr-ı vÀhìdüm saña óÀlen cevÀb virdüm 

 Elestü bi-rabbiküm diyen münezzeh pÀdişÀham ben 
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80. ŞahÀdet mülkine baú sen bilesin àayrınuñ õÀtın 

 Gözüñe èibretüm viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

81. Bu èÀlem òalúı maócÿbdur úaãìrdür añlamaz èaúlı   

 Göñülde óikmetüm úoyan münezzeh pÀdişÀham ben 

 

82. KelÀmu’llÀhuñ içinde yazılmışdur saña bürhÀn 

 Müéminüñ göñline ùolu münezzeh pÀdişÀham ben 

 

83. Adum biñ bir yazılmışdur viãÀlüm şeró olınmaz diñ 

 KemÀl-i vech-i õÀtumla münezzeh pÀdişÀham ben 

 

84. Óabìbüm MuãùafÀ nÿrı senüñ ruóuñda pinhÀndur 

 MekÀnum yoú zamÀnum yoú münezzeh pÀdişÀham ben 

 

85. Bize hem-rÀz olan èÀşıú ùuyar gizli muèammÀyı 

 èAyÀnında beyÀnında münezzeh pÀdişÀham ben 

 

86. äaúın bildüm diyü varup tefaòòur eyleme zinhÀr 

 Senüñ úÀlüñle óÀlüñden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

87. Velì úulum nebìlerden ne èaynıdur ne àayrıdur  

 ÒiùÀbumdur saña işit münezzeh pÀdişÀham ben 

 

88. CemÀl-i mÀ-siva’llÀhdan mücerred ãÀfì èÀşıúsın 

 DìdÀrum saña şÀhid[dür] münezzeh pÀdişÀham ben 

 

89. Eger ôÀhir eger bÀùın ikisin bir bilür èÀşıú 

 İkilikden göremzler münezzeh pÀdişÀham ben 

 

90. HezÀr biñ yıl disem ãunèum kemÀlini tamÀm olmaz 
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 èÌsÀ’ya rÿóı nefò iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

91. äıàınup derd-ile AllÀh diyen úul benden ayrılmaz 

 NÀ-óaúdan ãaúlarum anı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

92. Óabìbüm aàzı bÀrından idüp ùuran saña iósÀn 

 èAzìzüm èizzetüm óaúúı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

93. Senüñ göñlüñ naôargÀhum idüpdür tevóìd-i õÀtum 

 ŞeyÀtìnden emìn iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

94. Benüm esmÀ ãıfÀtumsın anuñçün sen mükerremsin 

 Saña Àdem adın viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

95. SemÀvÀtda melekler de idemez sırrumı idrÀk 

 Bu sırrı saña remz iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

96. Felekler de melekler de saña èÀrif degül hergiz 

 Seni sırrın selìm iden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

96. Götürür taòtını yiller ùutardı taòtını dìvler 

 SüleymÀn’a mührin viren münezzeh pÀdişÀham ben 

 

97. CÀn úulaàın açan úulum añlar benüm òiùÀbumı 

 Ulu LoúmÀn’a söyleden münezzeh pÀdişÀham ben 

 

98. Úabÿl itdüm duèÀsını Nÿó’uñ úavminüñ üstine 

 ÙÿfÀndan úurtaran anı münezzeh pÀdişÀham ben 
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[

] 

99. HelÀkine dirildiler Yÿnus’uñ geld[i] kÀfirler 

 Balıúda ãaúlayan anı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

100. áaøÀbumuñ kemÀlinüñ ãıfÀtıdur benüm iblìs 

 Anı merdÿd iden sulùÀn münezzeh pÀdişÀham ben 

 

101. İşitdüñ mi ki ÚuréÀn’da Òalìl’e n’eyledi Nemrÿd 

 Aña gülzÀr iden nÀrı münezzeh pÀdişÀham ben 

 

102. Bunı diyen degülsin sen münÀfıúdur inanmayan 

 Göñülde saña söyleyen münezzeh pÀdişÀham ben 

 

ÚÀle’n-Nebiyy èAleyhi’s-selÀm Úalbü’l-müémini beytu’llÀhi úalbü’l-

müéminièarşu’llÀhi úalbü’l-müémini miréÀtu’llÀhi úalbü’l-müémini òazÀéìnu’llÀhi 

ãadaúa ResÿlallÀh 

 

103. Saña yitmez mi bu èizzet úulÿbuñ õÀtuma miréÀt 

 Saña òaber viren bi’õ-õÀt münezzeh pÀdişÀham ben 

 

104. Gel indi VÀhibì diñle bu maènÀdan maèÀrifi 

 Adum baàışlayan size münezzeh pÀdişÀham ben 

 

105. Bu èaşúa hìç miåÀl olmaz olur diyen yalan söyler 

 HemÀn diñle sen èÀrif ol münezzeh pÀdişÀham ben 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 
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1. Evvel çalınan úalemüñ sırrında ben pinhÀn idüm 

 Ayrılıú fürúat yoà-ıdı ol nÿr ile yeksÀn idüm 

 

2. O bir deryÀ mevc urmadan emvÀcın ùaşra ãalmadan 

 Öküz balıú òalú olmadan èilmu’llÀhda èirfÀn-idüm 

 

3. Geldüm òaber virdüm saña tevóìd-i õÀtuñ varını 

 Ol óaddi yoú pÀyÀnı yoú èummÀnda ben mercÀn-ıdum 

 

4. Leyse fi’d-dÀruñ eåeri hìç yoà-ıdı ben var-ıdum 

 Óaú benümle ben Óaúú-ıla àayru’llÀhdan èüryÀn idüm 

 

5. Bu tevóìdüñ aóvÀlini èÀrif gerek fehm eyleye 

 Ol maóbÿbuñ dìdÀrına evvelde èÀşıú cÀn-ıdum 

 

6. Bilmeyenler bilsün içün görmeyenler görsün içün  

 Ol nÿr bende ben ol nÿrda güneş gibi èayÀn-ıdum 

 

7. Muóammed ümmetüm didi cümle ervÀó Lebbeyk didi 

 Ol òiùÀbda ben de bile ãÀfì nÿrdan insÀn-ıdum 

 

8. Cümle kemÀlüm óaúúıçün gökçek cemÀlüm óaúúıçün  

 EsmÀ ãıfÀtın bilmege Ádem’de ben pinhÀn-ıdum 

 

9. Geldüm bugün keşf itmege ben VÀhibì esrÀrumı 

 Var olmadın bu kÀyinÀt nişÀn sözümi nişÀn-ıdum 

 

İLÁHİYYÁT-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE EL-ULAVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. Meclis-i pìre gelelden derde dermÀn bulmışuz 

 èArif-i bi’llÀh olup biz nÿr-ı yezdÀn bulmışuz 

 

2. äÿfì gerçek ãÀfì iseñ maèrifetden vir òaber 

 Yoú yire daèvÀyı úo daèvañda yalan bulmışuz 

 

3. ZÀhidÀ müşkillerüñ var-ısa ãor gel sen bize 

 Ceõbe-i RaómÀn-ıla óikmetde LoúmÀn bulmışuz 

 

4. Züdümüz yoú geçmişüz lÀ’dan daòi tesbìóden  

 Õikr-i İlla’llÀh’ı her dem dilde ÀsÀn bulmışuz 

 

5. Niçe yıl Yaèúÿbveş óasretle giryÀn olmışuz 

 Biz bugün dil Mıãr’ına Yÿsuf’ı sulùÀn bulmışuz 

 

6. èAşú şarÀbın nÿş iden èÀşıúlara yoldaş olup 

 ZÀhidÀ biz Òıør’a irdük Àb-ı óayvÀn bulmışuz 

 

7. Biz ezel baórı idük èummÀn idi cÀy-ı úarÀr 

 Pìr-i Óaúú’a baş egüp úaùreyi èummÀn bulmışuz 

 

8. TÀ ezel èahd eyledük hem õÀtınuñ esrÀrına 

 äÿret-i insÀna girdük bil ki ìmÀn bulmışuz 

 

9. Bir bölük dìvÀneyüz Behlÿl-ãıfat bu èarãada 

 Medó ü zemmin biz èavÀmuñ cümle yeksÀn bulmışuz 

 

10. Pìrümüz sulùÀn Óüseyn’e baş egelden zÀhidÀ 

 Şübheden úurtılmışuz bil ŞÀh-ı MerdÀn bulmışuz 

 

11. Şems-i tevóìd maôharına baş egen èÀşıúlaruz 
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 Feyø-i Óaúú’ı umaruz nuùúında RaómÀn bulmışuz 

 

12. Cümle èuşşÀúa ãalÀdur isteyen gelsün beri 

 VÀãıl-ı Óaúú olmaàa bir ulu erkÀn bulmışuz 

 

13. Şükrü li’llÀh ŞÀfièì cÀnumuzı terk eyledük 

 Óamdü li’llÀh ŞÀfièì cÀn içre cÀnÀn bulmışuz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Pìr-i èaşúa baş egelden bulmışuz biz rifèati 

 ÒÀk-i pÀya yüz uraldan görmişüz biz èizzeti 

 

2. Biz o èÀlì-meşrebüz hem bizdedür cÿd u seòÀ 

 èÁşıú-ı ãÀdıú olana ùutmışuz biz himmeti 

 

3. ÙÀlibi daèvet iden şimdi bizüz bu èarãada 

 ÕÀt-ı Óaúú’uñ maóremiyle sürmişüz biz ãoóbeti 

 

4. Ceõbe-i RaómÀn-ıla ser-mest ü óayrÀn olmışuz 

 ŞÀh-ı èÀlem MurtaøÀ’dan içmişüz biz şerbeti 

 

5. ZÀhidüñ ùaènın görüp sen ŞÀfièì çekme elem 

 Ehl-i èirfÀn meclisinde bulmışuz biz raàbeti 

 

Lİ-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. Ôulmet içre úalmış idi bil ki bu dÀr-ı fenÀ  
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 Ùoàuban ol mÀh-peyker èÀleme virdi ãafÀ 

 

2. Şimdi oldur feyø-i Aómed sırrınuñ ser-çeşmesi 

 Òÿn-ı luùfın beõl idüp èuşşÀúına eyler seòÀ 

 

3. Sırr-ı Óaúú’uñ maóremidür lÀ-mekÀndur menzili 

 İşiden ism-i şerìfün úalbine gelür bükÀ 

 

4. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil her kime itseñ naôar 

 Keşf olur cümle maèÀrif ibtidÀ vü intihÀ 

 

5. ÙÀlib-i bi’llÀh iseñ dergÀhına irgil anuñ 

 èÁrif-i bi’llÀh olursañ mihr olur hep mÀ-sivÀ 

 

6. ZÀhidÀ èilm-i ledünden almaú isterseñ òaber 

 İşigine baş úoyuban eyle nefsiñe cezÀ 

 

7. Cümle ehlu’llÀha serdÀr ol durur bil zÀhidÀ 

 Feyø-i Óaúú’ı andan alur dÀyimÀ şems ü êuóÀ 

 

8. Merd-i kÀmildür muóaúúaú èaãrınuñ sulùÀnıdur 

 Óükmine rÀm oldılar óÀlÀ gürÿh-ı evliyÀ 

 

9. Niçe şehler baş egüp fermÀnına oldı muúìm 

 ÒÀnumÀnın terk idüp úıldılar aña iútidÀ 

 

10. Vechine kim ki anuñ eyler óaúìúatle naôar 

 ÔÀhir olur sırr-ı ÚuréÀn görinür hem Ve’ê-êuóÀ 

 

11. SÀlik-i Óaúú’uñ çün oldur õÀt-ı Óaúú’a reh-beri 

 Bil ki aña reh-ber oldı ol èAliyyü’l-MurtaøÀ 
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12. Ol durur èaşú-ı İlÀhì cÀmınuñ peymÀnesi 

 Devr ider èuşşÀkına nÿş eyleyen bulur beúÀ 

 

13. Aña òıdmet eyleyenler vÀãıl-ı Óaúú oldılar 

 Ol durur şÀhı bu devrüñ sen daòi irgil aña 

 

14. CÀhil ü nÀ-dÀn olanlar bilmedi sırrın anuñ 

  DÀyimÀ eyley tecellì aña nÿr-ı MuãùafÀ 

 

15. Ceõbe-i RaómÀn-ıla èuşşÀúı dÀyim mest ider 

 ŞÀfièì bildüm muóaúúaú maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ 

 

16. èÁşıú-ı dìvÀnesiyüz biz anuñ Mecnÿn-ãıfat 

 Yolına Manãÿrveş biz itmişüz cÀnı fedÀ 

 

17. Şükrü li’llÀh işigi òÀkiyle yeksÀnam anuñ 

 ÁsitÀnı òıdmetinden olmayam hergiz cüdÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ceõbetu’llÀh ile oldı sırrumuz bürhÀnumuz 

 äÀóib-i èilm-i ledündür pìrümüz sulùÀnumuz 

 

2. ZÀhidüñ zühdi yine kendüye oldı bir ãıfat 

 Ne bilür cÀhildür ol añlayamaz èirfÀnumuz 

 

3. Münkir inkÀr eyler-ise àam degül hergiz bize 
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 Neşée-i tevóìdin ol [kim] görmedi iósÀnumuz 

 

4. Meclis-i şükre varanlar gördiler sırrı èayÀn 

 èÁrif-i Óaúú oldılar hem bildiler pinhÀnumuz 

 

5. Mest idüp èÀşıúların Mecnÿn-ãıfat èüryÀn ider 

 Aramuzda var durur Behlÿl-ãıfat èüryÀnumuz 

 

6. Maôhar-ı sırr-ı Resÿl’dür pìrümüz bildük èayÀn 

 ŞÀfièì şarú ile àarbda sürilür erkÀnumuz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ceõbetu’llÀh ile biz mecõÿb olan sulùÀnlaruz 

 Pìrümüzdür merd-i kÀmil ãÀóib-i èirfÀnlaruz 

 

2. TekyegÀh-ı èaşú içinde şimdi mihmÀn olmışuz 

 Bilmişüz esrÀr-ı Óaúú’ı bir bölük óayrÀnlaruz 

 

3. Geymişüz bir köhne şÀlı èÀlemüñ sulùÀnıyuz 

 Olmışuz biz pÀ-bürehne baş açıú èüryÀnlaruz 

 

4. Nÿş idüp èaşúuñ şarÀbın kendümüzden geçmişüz 

 ŞÀh-ı èÀlem MurtaøÀ’dur sÀúìmüz mestÀnumuz 

 

5. Baş u cÀnı terk idüp sulùÀn Óüseyn’üñ èaşúına 

 ŞÀfièì ãÀdıúlaruz biz nuùúına fermÀnlaruz 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ceõbetu’llÀh sırrına maôhar olan sulùÀn olur 

 Sırr-ı Óaúú’[ı] zÀhidÀ inkÀr iden şeyùÀn olur 

 

2. ÕÀt-ı Óaúú’a vaãıl olan cümleye serdÀr olur 

 Şübhesüz ben bilürem èÀşıúlara bürhÀn olur 

 

3. ZÀhidÀ daèvÀyı úo kendü_özüñi bilgil èayÀn 

 Kendü õÀtından òaberdÀr olmayan nÀ-dÀn olur 

 

4. Sırrını keşf eyleyen Manãÿrveş ber-dÀr olur 

 Maènide ber-dÀr olan hem vÀãıl-ı cÀnÀn olur 

 

5. èAşúına dil baàlayan Behlÿlveş dìvÀne_olur  

 Neng ü èÀrı terk ider ol ŞÀfièì èüryÀn olur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀm-ı èaşúı nÿş idelden dÀyimÀ mestÀneyüz 

 èÁr u nÀmÿsı úoyup Behlÿl gibi dìvÀneyüz 

 

2. äÿret-i insÀnÀ geldük yÀr-ıla yÀr olmışuz 

 Mülkümüz èummÀn-ı èaşúdur mÀlik-i dür-dÀneyüz 

 

3. Münkirüñ inkÀrını gÿş itmeyen èÀriflerüz 

 Güft ü gÿdan fÀriàüz biz cümleden bì-gÀneyüz 

                                                   
 s. 50b. 
 s. 51a. 
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4. Ceõbe-i RaómÀn-ıla ser-bÀz-ı ehl-i èaşú olup 

 CÀn u serden geçmişüz Manãÿrveş merdÀneyüz 

 

5. ŞÀfièì iúrÀr idelden şÀh Óüseyn’e ãıdú-ıla 

 Ehl-i èirfÀn olmışuz hem vÀãıl-ı cÀnÀneyüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÁfitÀbı her úaçan görsek zevÀlin gözlerüz 

 Biz óaúìúat şemsinüñ dÀyim òayÀlin gözlerüz 

 

2. Cennet ü óÿrì nedür biz n’eylerüz RıøvÀn’ı hem 

 ÙÀlib-i dìdÀr olup Óaúú’uñ cemÀlin gözlerüz 

 

3. ZÀhidüñ ferdÀsını gÿş itmeyen èÀriflerüz 

 Terk idüp zühd ü riyÀyı biz viãÀlin gözlerüz 

 

4. Biz ezel ÚÀlÿ belÀ’dan gelmişüz iúrÀ-ıla 

 äÿret-i insÀna girdük hem kemÀlin gözlerüz 

 

5. Nìçe yıllar teşne-leb biz ŞÀfièì sÿzÀn olup 

 VÀdì-i dÀrü’s-serÀb içre zülÀlin gözlerüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Şükrü li’llÀh biz bugün erkÀna gelmişlerdenüz 

                                                   
 s. 51a. 
 s. 51a. 
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 ÁsitÀn-ı óaøret-i sulùÀna gelmişlerdenüz 

 

2. Biz òarÀbÀt ehliyüz zühd ü riyÀdan geçmişüz 

 CÀm-ı èaşúı nÿş idüp mestÀne gelmişlerdenüz 

 

3. ÙÀlib-i dünyÀ olup meyl ü maóabbet eyleme 

 ÒÀnumÀna gelmedük RaómÀn’a gelmişlerdenüz 

 

4. èArş u kürsì devr ider gel zÀhid inkÀr eyleme 

 Emr-i Óaúú-ıla bugün devrÀna gelmişlerdenüz 

 

5. ŞÀfièì ihmÀli úo furãat bugün elde iken 

 Biz bu fÀnì dünyeye bir dÀne gelmişlerdenüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Pìrümüz sulùÀn Óüseyn’e úul olan iúrÀr-ıla 

 Şübhesüz ben bilürin vuãlat bulur dildÀr-ıla 

 

2. ÙÀlib-i Óaúú’am diyen gelsün anuñ dergÀhına 

 Keşf olur cümle maèÀrif yÀr olur ol yÀr-ıla 

 

3. äÿfì gerçek èÀşıú-ısañ õÀtınuñ esrÀrına 

 äıdú-ıla gel işiginde Àh [u] vÀh it zÀr-ıla 

 

4. Sırr-ı Óaúú’uñ maóremidür ùÀlibi irşÀd ider 

 Feyø-i Óaúú’a maórem olmaz hem gelen inkÀr-ıla 

 

                                                   
 s. 51b. 
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5. Sırr-ı Óaúú’ı zÀhid inkÀr eyleyen merdÿd olur 

 Olmaàıl nefsüñ zebÿnı gezmegil efkÀr-ıla 

 

6. ŞÀfièì ùÀlib iseñ gerçek murÀda irmege 

 Yaú vücÿdın èÀlemin maóv idegör sen nÀr-ıla 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÕÀt-ı muùlaú dÀyimÀ eyler aña èarø-ı cemÀl 

 Şöyle bil sen zÀhidÀ úalbinde yoúdur úìl ü úÀl 

 

2. ÙÀlib-i bi’llÀh olursañ pend-i pìri gÿş idüp 

 TÀ ki sırra irgürüp bil göstere anda kemÀl 

 

3. Burcuña nÀôır olup diúúatle eylegil naôar 

 TÀ ki gerdÿn-ı şafaúdan görine saña hilÀl 

 

4. Ceõbe-i RaómÀn bizi bil mest ü sekrÀn eyledi 

 Õevúinüñ leõõÀtına yoúdur anuñ hergiz miåÀl 

 

5. ŞÀfièì dil-teşnedür sÿzÀn-ı èaşúuñla senüñ 

 Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil ãun aña Àb-ı zülÀl 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı dìvÀneyi dillerde destÀn eyledük 

 Úays’ı sen LeylÀ àamından zÀr u giryÀn eyledük 

                                                   
 s. 51b. 
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2. Nìçe èÀşıúlar senüñ esrÀruña vÀúıf olur 

 ZÀhid-i nÀ-ehle sen bu sırrı pinhÀn eyledük 

 

3. CÀhilüñ úalbinde yoúdur sırr-ı Óaú’dan bir eåer 

 Müéminin úalbini çünkim èarş-ı RaómÀn eyledük 

 

4. Kìmisi taòtdan geçüp olmış durur òïr u óaúìr  

 Kìmini Behlÿl-ãıfat èÀlemde èüryÀn eyledük 

 

5. Çün ezelden mest ü medhÿşuñ olupdur ŞÀfièì 

 Yine bu dÀr-ı fenÀda Àb-ı sekrÀn eyledük 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èAşú-ıladur cevlÀnumuz bize Óüseynìli dirler 

 İnciõÀbdur her Ànumuz bize Óüseynìli dirler 

 

2. èAvÀm bilmezdür óÀlümüz cÀhil ne bilsün úÀlümüz 

 Óaú’dur bizüm èirfÀnumuz bize Óüseynìli dirler 

 

3. èÁşıúlaruz ãÀdıúlaruz Óaú õÀtına lÀyıúlaruz 

 Biz ÒudÀ’ya ùÀliblerüz bize Óüseynìli dirler 

 

4. Nÿr-ı Aómed’den cÀnumuz yine aña seyrÀnumuz 

 Oldur bizüm sulùÀnumuz bize Óüseynìli dirler 

 

5. Ceõbetu’llÀhdur şÀnumuz anuñladur devrÀnumuz 

 ŞÀfièì ser-bürhÀnumuz bize Óüseynìli dirler 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Cümle dile destÀn olup nÀmumuz söylenür bizüm 

 Manãÿrlayın úurbÀn olup dÀrumuz söylenür bizüm 

 

2. Eyyÿbveş ãabr eyleyüp Yaèúÿb gibi Àh eyleyüp 

 KenèÀn ilin deşt eyleyüp zÀrumuz söylenür bizüm 

 

3. Óaúú’uñ bürhÀnı elinde ceõbetu’llÀh sırrı anda 

 SÀliklerüñ meclisinde yÀrumuz söylenür bizüm 

 

4. Nÿr-ı Aómed serverümüz Şìr-i ÒudÀ’dur pìrümüz  

 Sırr-ı ÓüsÀm reh-berümüz varumuz söylenür bizüm 

 

5. ŞÀfièì pìre geleli Óaú òaberini alalı  

 Áteş-i èaşúa yanalı nÀrumuz söylenür bizüm 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. SeyyÀó iden ilden ile cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

 DestÀn iden dilden dile cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

 

2. Pìr-i Óaúú’a maùlÿb iden cÀn u dilden meràÿb iden 

 Kendin bilmez mecõÿb iden cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

 

3. Yaèúÿb’ı giryÀn eyleyen Mecnÿn’ı óayrÀn eyleyen 

 Behlÿl’i èüryÀn eyleyen cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 
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4. DünyÀ mekrin götürmeyen zerú u riyÀ atdurmayan 

 èArø-ı vaúÀr bildürmeyen cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

 

5. Sırr-ı Óaúú’ı nihÀn iden ŞÀfièì’ye èayÀn iden 

 Vücÿdında èirfÀn iden cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èÁşıúları giryÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

 äÀdıúları nÀlÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

 

2. èÁúilleri Mecnÿn iden gözyaşların Ceyóÿn iden  

 Hem kendüye meftÿn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

 

3. Ayıúları sekrÀn iden úaùreleri èummÀn iden  

 Cigerleri büryÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

 

4. Áb u gili insÀn iden müşkilleri ÀsÀn iden  

 Her óikmetde LoúmÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

 

5. Derdlilere dermÀn iden sırr-ı Óaúú’ı èayÀn iden  

 Mürşidlere bürhÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

 

6. RÀàıbları meràÿb iden ùÀlibleri maùlÿb iden  

 ŞÀfièì’yi mecõÿb iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Mecnÿn’ı ser-gerdÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi  

 èÁlemlere destÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

 

2. Bil Behlÿl’i èüryÀn [iden] meskenini vìrÀn iden 

 GedÀ-y-iken sulùÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

 

3. Manãÿr’ı gör mestÀn iden gizli sırrın èayÀn iden 

 Dost yolına úurbÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

 

4. EsrÀrını beyÀn iden zÀhidlere nihÀn iden  

 èÁriflere èayÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

 

5. ŞÀfièì’yi giryÀn iden cigerini büryÀn iden  

 Hem derdine dermÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Mecnÿn olup Behlÿl-ãıfat èüryÀn olmaú ister göñül
37

 

 Manãÿrveş cÀndan geçüp cÀnÀn olmaú ister göñül 

 

2. ÚurbÀn idüpdür yoluña İsmÀèìl’i gör kim Òalìl  

 Reşk eyleyüp ol vuãlata úurbÀn olmaú ister göñül 

 

3. Bil ceõbe-i Óaú’dur beni èÀlemlere destÀn iden 

 Ol ceõbe-i RaómÀn-ıla sulùÀn olmaú ister göñül 

                                                   
 s. 52b. 
 s. 52b. 
37 Mısrada vezin kusurludur. 
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4. Ayrıluban dost ilinden àurbetlige düşdüm bugün 

 Döyemeyüp óasretine giryÀn olmaú ister göñül 

 

5. äular gibi ceryÀn idüp deryÀlara irsem gerek 

 Bil ŞÀfièì úatre-y-iken èummÀn olmaú ister göñül 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Niçe uyarsın nefsüñe fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

 NihÀyet yoú mı fikrüñe fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

 

2. Neden yürürsüñüz àÀfil àÀfil olan olmaz vÀãıl 

 Bu söz ile oluñ èÀmil fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

 

3. Ecel bir gün saña gelür emÀneti senden alur  

 ÒÀnumÀnuñ bunda úalur fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

 

4. Şerìèat yolın sürmedüñ ùarìúata baş egmedüñ 

 Óaúú’uñ emrini ùutmaduñ fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

 

5. Ùÿl-i emel fikrini úo tenüñ dÀyim õevúini úo 

 Beşeriyyet kÀmını úo fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

 

6. ŞÀfièì sen kendüñe gel bir kÀmile var sen úul ol 

 Kendi kendüñ cehd idüp bil fÀnìdür bu yalan dünyÀ 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀn u başı terk idüp merdÀne gelmişlerdenüz 

 Áteş-i èaşúa düşüp pervÀne gelmişlerdenüz 

 

2. ZÀhidÀ maórem olınmaz zühd-ile èÀriflere  

 DÀòil-i meclis olup èirfÀna gelmişlerdenüz 

 

3. Leyli’nüñ derd-i firÀúı bizi Mecnÿn eyledi 

 Úays-ı èaşú olduú bugün dìvÀne gelmişlerdenüz 

 

4. Zülfinüñ sevdÀsına ber-dÀr olan èÀşıúlaruz 

 Biz bugün Manãÿrveş úurbÀna gelmişlerdenüz 

 

5. Cìfe-i dünyÀya hergiz meylümüz yoúdur bizüm 

 Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz ìmÀna gelmişlerdenüz 

 

6. ŞÀfièì èÀrif olup diñlemegil efsÀneyi 

 Ceõbetu’llÀh ile biz bürhÀna gelmişlerdenüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Pìre gel almaú dilerseñ sırr-ı Óaú’dan sen sebaú 

 Keşf ola esrÀr-ı ÚuréÀn biline hem mÀ-sebaú 

 

2. äÿfì gerçek ùÀlib iseñ vÀãıl-ı Óaúú olmaàa 

 Şol vücÿduñ Ùÿr’ını MÿsÀ gibi sen oda yaú 
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3. èÁşıú-ı bi’llÀh olanlar hìç baúar mı àayrıya 

 Maúãadı Óaú’dur anuñ göñlinde yoúdur àayr-ı Óaú 

 

4. Vuãlat-ı dildÀr mümkindür bugün èÀriflere  

 ZÀhid-i nÀ-dÀn iseñ var sen daòi ferdÀya baú 

 

5. KÀmil oldur dört kitÀbuñ maènisin ehm eyleye 

 ŞÀfièì anlara gelmez èilm-i ôÀhir bir varaú 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èAşú ehline daòl eyleme èaşú Àdemi insÀn ider 

 GedÀ-y-iken dil mülkine èaşú Àdemi sulùÀn ider 

 

2. Ayıú ãanma insÀnı sen èaşú-ı İlÀhì mestidür 

 TÀ bezm-i ezelden beri èaşú Àdemi sekrÀn ider 

 

3. Gül ruòları ol mehveşüñ èuşşÀúı medhÿş eyleyüp 

 Bülbül-ãıfat anuñ içün èaşú Àdemi nÀlÀn ider 

 

4. Behlÿl gibi şeh-zÀdeyi èüryÀn idüp bu èarãada 

 RüsvÀy-ı èÀlem eyleyüp èaşú Àdemi destÀn [ider] 

 

5. EsrÀr-ı Óaúú èayÀn olur bil ŞÀfièì èÀriflere 

 Õevú-i İlÀhì’ye irür èaşú Àdemi óayrÀn ider 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èAnúÀ-ãıfat olmayınca olımazsın sÀlik mürşid 

 Cümle şeyden geçmeyince olımazsın sÀlik mürşid  

 

2. Rÿóuñ óükmi gelmeyince cevlÀn idüp dönmeyince  

 ÕÀt-ı Óaúú’a irmeyince olımazsın sÀlik mürşid 

 

3. Nefsüñ óükmini virürseñ buàø u óasedle yürürseñ 

 Zerú u riyÀyı iderseñ olımazsın sÀlik [mürşid] 

 

4. Pìr nefesin almaz iseñ rıøÀsında olmaz iseñ 

 Hem iårine gitmez iseñ olımazsın sÀlik mürşid 

 

5. ŞÀfièì bürhÀn gelmedin õÀtuñ ãıfÀtuñ bilmedin 

 Evc-i aèôama irmedin olımazsın sÀlik mürşid 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bu ne èaceb óikmet olur ehl-i dilüñ ìmÀnı èaşú 

 İnkÀr itme èaşúa zÀhid õÀt-ı Óaúú’uñ bürhÀnı èaşú 

 

2. èAşúu’llÀhdur èÀşıúları devr itdüren bu èarãada 

 Daòl eyleyen merdÿd olur èÀşıúlaruñ devrÀnı èaşú 

 

3. Derdine dermÀn bulmayup ÀvÀre_olan bì-çÀreler 

 EùıbbÀ n’eylesün anı bildüm anuñ dermÀnı èaşú 
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4. Cümle eşyÀ tenezzülde mülk-i vücÿda gelince  

 Úaùè-ı merÀtib eyleyüp insÀn olur vecdÀnı èaşú 

 

5. èAşúuñ fenni keşf olmışdur bil ŞÀfièì kÀmillere 

 Bu èilmi òocalar bilmez bil anların lisÀnı èaşú 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èÁşıúlaruñ maèşÿúıdur pìrümüze gelen gelsün 

 äÀdıúlaruñ maúãÿdıdur pìrümüze gelen gelsün 

 

2. SÀliklerüñ sulùÀnıdur èÀriflerüñ bürhÀnıdur 

 Derdlilerüñ dermÀnıdur pìrümüze gelen gelsün 

 

3. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharıdur şimdi èaãruñ reh-beridür 

 KÀmillerüñ serveridür pìrümüze gelen gelsün 

 

4. ÙÀlibleri maùlÿb ider rÀàıbları meràÿb ider 

 ŞÀribleri meşrÿb ider pìrümüze gelen gelsün 

 

5. ŞÀfièì sen èayÀn itdüñ ÓüsÀm óÀlin beyÀn itdüñ 

 Cümle dile destÀn itdüñ pìrümüze gelen gelsün 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. ÕÀtu’llÀhuñ rÀàıbları demler idelüm Hÿ-y-ıla 

                                                   
 s. 54a. 
 s. 54a. 



262 

 

 èAşúu’llÀhuñ şÀribleri demler idelüm Hÿ-y-ıla 

 

2. Merd-i kÀmile gelenler dost òaberini alanlar 

 èİlm-i ledünni bilenler demler idelüm Hÿ-y-ıla 

 

3. Mecnÿnveş óayrÀn olan Behlÿl gibi èüryÀn olan  

 Dil Mıãr’ına sulùÀn olan demler idelüm Hÿ-y-ıla 

 

4. Nefsüñ berzaòından geçen èarşa pervÀz urup uçan  

 LÀ-mekÀn illerin seçen demler idelüm Hÿ-y-ıla 

 

5. ŞÀfièì õikre girelüm şevú ile semÀè idelüm 

 Áteş-i èaşúa yanalum demler idelüm Hÿ-y-ıla 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Ey èÀşıúlar erkÀnumuz añasuz bir zamÀn ola 

 Hem şevú ile devrÀnumuz añasuz bir zamÀn ola 

 

2. Aúa gözüñüzüñ yaşı arta baàruñuzun başı 

 Ol zamÀn olan Àteşi añasuz bir zamÀn ola 

 

3. Pìrden feyø aluñ her Àn müdÀmì oluñuz sekrÀn 

 İrilmez bu deme iòvÀn añasuz bir zamÀn ola 

 

4. Olduàumuz meclisleri sürdügümüz tevóìdleri 

 Bu itdügümüz demleri añasuz bir zamÀn ola 

 

5. Pìrümüzüñ esrÀrını hem ŞÀfièì èirfÀnını 
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 Derdlilere dermÀnını añasuz bir zamÀn ola 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. èAşú ehline yÀr oldum zühd ehline bì-gÀne 

 KÀmil olanı buldum bil girmişem erkÀna 

 

2. SeyyÀó oluban gezdüm dost illerine irdüm 

 Maúãÿd olanı gördüm dil virmişem ol òÀna 

 

3. Pìr meclisine irdüm pinhÀn olanı gördüm 

 CÀnumı fedÀ úıldum Óaú yolına merdÀne 

 

4. èAşúı ile sÿzÀnam õevúi ile giryÀnam 

 Şevúi ile óayrÀnam girdüm yine devrÀna 

 

5. Mecnÿn’ı varup buldum bil ŞÀfièì yÀr oldum 

 LeylÀ’yı ãorup bildüm oldum yine dìvÀne 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

1. Derde düşen ãÀdıúlar derdini dermÀn bulur 

 VÀãıl olan èÀşıúlar kendüni sulùÀn bulur 

 

2. èİlmu’llÀhı bilürse õevúu’llÀha irürse  

 Õikru’llÀhı iderse úalbini ìmÀn bulur 

 

3. èAşúu’llÀhı içerse mest oluban geçerse 

                                                   
 s. 54b. 
 s. 54b. 
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 Şevúu’llÀha düşerse rÿóını cevlÀn bulur 

 

4. Berzaòlardan geçilür dost iline göçilür 

 Óaú bÀùıldan seçilür cÀnını cÀnÀn bulur 

 

5. Mürşidine úul olan Óaú òaberini alan 

 ŞÀfièì èÀrif olan sırrını bürhÀn bulur 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Virdüm yolına varum buldum bir ulu sulùÀn 

 èAşúı ile yoú èÀrum daòl eylemesün nÀ-dÀn 

 

2. Düş derdine sen anuñ vir yolına bu cÀnuñ 

 Behlÿl’e dönüp ãanuñ èÀlemde yüzi èüryÀn  

 

3. ZÀhide mi ben úandum aãlÀ bilmem kendüm 

 èAşú Àteşine yandum oldı cigerüm büryÀn 

 

4. İnkÀr-ıla sen geze óayvÀn oluban úalma 

 èAşú ehline daòl itme èaşú ile olur insÀn 

 

5. Bil ŞÀfièì meftÿnam derdi ile maózÿnam 

 Bu èarãada Mecnÿn’am oldum yine ser-gerdÀn 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 54b.  
 s. 55a.  
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1. èArş-ı aèlÀ úıblemüz RaómÀn’ı gözler gözlerüm 

 DÀyimÀ eyler tecellì anı gözler gözlerüm 

 

2. ÇÀr èunãurdan geçüp bulduú Óaú’ı biz zÀhidÀ  

 Dìde-i cÀn keşf idüp vecdÀnı [gözler gözlerüm] 

 

3. On sekiz biñ èÀlemin úaydın úoyan dìvÀneyüz 

 N’eylerüz mülk-i cihÀn
38

 SübóÀn’ı gözler gözlerüm 

 

4. HÀdì-i rÀh-ı óaúìúat reh-berümüz zÀhidÀ 

 Ceõbe-i RaómÀn-ıla bürhÀnı gözler gözlerüm 

 

5. CÀn içinde õikr-i Hÿ’dan pür iden cÀm-ı meyi 

 Bezm-i vaódet sÀúì-i YezdÀn’ı gözler gözlerüm 

 

6. Cümle eşyÀda meôÀhir gösterür esmÀsını 

 Her zamÀnı õikr iden pinhÀnı gözler gözlerüm 

 

7. İrcièì dinildi cÀna eyledüm terk-i vaùan 

 RÀh-ı Óaú’da sürilen erkÀnı gözler gözlerüm 

 

8. Dinmedin ÚÀlÿ belÀ Yaèúÿb’ıyuz cÀnÀ anuñ 

 Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı KenèÀn’ı gözler gözlerüm 

 

9. Òÿn-ı vaãlından cüdÀ düşdük bugün bì-gÀneyüz 

 Bezm-i evvel itdügi iósÀnı gözler gözlerüm 

 

10. BÀé-i bismi’llÀh taòtında olan esrÀrı hem  

 Dört kitÀbuñ cÀmièi insÀnı gözler gözlerüm 

                                                   
38 cihÀn: cihÀnı, Mİ. 
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11. Ey èAlìmì baór-ı àavvÀã-ı óaúìúat bizdedür 

 Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil òÀnı gözler gözlerüm 

 

12. ÁsitÀnı atlarıyla hem-ser olmaú baña bes 

 Cümle diller taòtıda sulùÀnı gözler gözlerüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. İçmişem şìrìn lebüñden Òıør-revÀnum benüm 

 Óamdü li’llÀh nÿş úıldum Àb-ı óayvÀnum benüm 

 

2. Mest ü óayrÀn olmışam rÿz-ı viãÀlüñ fikr-ile 

 Gel beri derdüme dermÀn dìnüm ìmÀnum benüm 

 

3. Muãóaf-ı óüsnüñde gördüm sırr-ı İncìl ü Zebÿr 

 Keşf olur Sebèa’l-meåÀnì anda bürhÀnum benüm 

 

4. Pertev-i şemè-i ruòuñ èÀlemlere ãaldı øiyÀ 

 Sensin ol şems-i óaúìúat nÿr-ı YezdÀn’um benüm 

 

5. Ey èAlìmì óaú direm óaú bendedür èaşú-ı ÒudÀ 

 DÀyimÀ eyler tecellì èarşa RaómÀn’um benüm  

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bil sırr-ı Sebèa’l-meåÀnì cÀmiè-i ÚuréÀn degül mi 

                                                   
 s. 55a.  
 s. 55b. 
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 İncìl ü TevrÀt u Zebÿr sìret-i insÀn degül mi 

 

2. Fetó eyle dìde-i cÀnı seyr eyle nÿr-ı YezdÀn’ı 

 Úalbüñde sırr-ı YezdÀnì hem saña mihmÀn degül mi 

 

3. Sil göñlüñüñ sen pÀsını bul hem erenler òÀãını 

 Oldur bilen MevlÀèsını àayrısı nÀ-dÀn degül mi 

 

4. Ol úadd-i ÙÿbÀ server-i gül ruòları verd-i teri 

 èUşşÀúa müldür lebleri mürde dile cÀn degül mi 

 

5. Oldur bilüñ maóbÿb-ı Óaúú èaşú-ı ÒudÀ aña eóaúú 

 Ámentü ben úıldum ãadaú meràÿb-ı SübóÀn degül mi 

 

6. Ey ùÀlib-i Óaú gel beri gezme yÀbÀne serserì 

 èArş eyleyen hep dilleri ÓüsÀmü’d-dìn òÀn degül mi 

 

7. Ol maôhar-ı õÀt u ãıfÀt maùlÿb[ı] cümle kÀyinÀt 

 ÓallÀl-ı heme-müşkilÀt ol kÀn-ı irfÀn degül mi 

 

8. Zülf ü ruòuñ esrÀrını keşf eyleme cÀhillere 

 DestÀn olursın dillere óüccetle bürhÀn degül mi 

 

9. Gör kim èAlìmì n’eyledi baş u cÀnı terk eyledi 

 Dost vaãlını èarø eyledi cÀn aña úurbÀn degül mi 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. CÀnÀ cemÀlüñ şemèine pervÀnedür göñlüm menüm 

                                                   
 s. 55b. 
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 Andan gelen ceõbÀt-ıla sÿzÀnedür göñlüm menüm 

 

2. Zülfüñ òayÀli èaúlumı àÀyet perìşÀn eyledi 

 Mecnÿn-ı vaút oldı yine dìvÀnedür göñlüm menüm 

 

3. èUmmÀn-ı vechinde anuñ kendümi pinhÀn eyledüm 

 Terk eylemiş aãdÀfını dür-dÀnedür göñlüm menüm 

 

4. Vaãlın temennÀ eyleyen úılsun aña cÀnı fedÀ 

 Ben başumı terk eyledüm merdÀnedür göñlüm menüm 

 

5. èAşúuñ beni gÀhì alur gÀh óüsnüñe óayrÀn úılur 

 Sen gül ruòa bülbül olur efsÀnedür göñlüm menüm 

 

6. Kaèbe nedür büt-òÀne ne mescid nedür mey-òÀne ne 

 EnvÀr-ı vechüñle ùolu peymÀnedür göñlüm menüm 

 

7. BürhÀnıdur èÀşıúlaruñ ìmÀnıdur ãÀdıúlaruñ 

 NÀmı ÓüsÀmü’d-dìn anuñ sulùÀnedür göñlüm menüm 

 

8. ŞÀhid menem meşhÿd men ãÀdıú menem maãdÿú men 

 äanma èAlìmì yÀr ile bì-gÀnedür göñlüm menüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ehl-i dil èÀriflerüz esrÀr olan èaşúdur bize 

 Dost içün cÀn virmişüz bÀzÀr olan èaşúdur bize 

 

2. ZÀhidÀ èaşú-ı mecÀza meylümüz yoúdur bizüm 

                                                   
 s. 56a. 
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 èÁşıú-ı ãÀdıúlaruz dildÀr olan èaşúdur bize 

 

3. Áh u efàÀn eylerüz gülzÀra úarşu her seóer 

 Bülbül-i şÿrìdeyüz gülzÀr olan èaşúdur bize 

 

4. èÁrif-i Óaúú olmayan bilmez bu remzüñ neydügin 

 Zühd-ile yÀr olmazuz bil yÀr olan èaşúdur bize 

 

5. èAşú-ı Óaúú’ı ŞÀfièì inkÀr iden merdÿd olur 

 Şükrü li’llÀh sÀliküz iúrÀr olan èaşúdur bize 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀnumuz terk itmişüz maúãÿdumuz cÀnÀnadur 

 èÁşıú-ı ãÀdıúlaruz bil èazmümüz ol kÀnadur 

 

2. Õikr-i tevóìd ile dÀyim úalbini pÀk eyleyen 

 Cennet ü Firdevs’e baúmaz sevgüsi RaómÀn’adur 

 

3. YÀr elinden her zamÀn èaşú-ı İlÀhì nÿş iden 

 èAúl u hÿşın yavu úılmış dÀyimÀ mestÀnedür 

 

4. Zülf-i yÀra dil virüp dìvÀne vü ÀvÀreyüz 

 Neng ü nÀmı n’eylerüz menzil bize vìrÀnedür 

 

5. ZÀhidüñ ferdÀsını gÿş etmeyen èÀriflerüz 

 Yoú yire daèvÀ ider hep sözleri efsÀnedür 

 

6. Kimseye bÀúì degüldür bir nefes virmez amÀn  

                                                   
 s. 56a. 
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 Cìfe-i dünyÀ içün bu itdügüñ àavàÀ nedür 

 

7. äÿfì sen nefsüñe uyduñ furãatı fevt eyledüñ 

 Bilmedüñ mi bu fenÀyı bir müsÀfir-òÀnedür 

 

8. Kendü sırrın bilmeyen èÀúil degüldür şübhesüz 

 Pìr-i Óaúú’ı bulmamış àÀyetde ol bì-gÀnedür 

 

9. ŞÀfièì esrÀr-ı Óaúú’ı keşf iden Manãÿr olur 

 Cümle uşşÀú arasında èaşú-ıla merdÀnedür 

 

VE LEHß MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 èAyş u èişret idelüm dünyÀ degüldür pÀyidÀr 

 ÁşiyÀn-ı sìnede itmez hümÀ-yı cÀn úarÀr 

 

 

VE LEHß MÜFRED


 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 èAşú-ıladur bu vücÿd èÀlemi seyrÀn olan  

 Maóv ider iseñ özüñ görinür ol cÀn olan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşú-ı Óaú’dur èÀşıúuñ úalbini maèmÿr eyleyen 

 èAşúa dil vir èaşú-ımış göñülleri nÿr eyleyen 

                                                   
 s. 56a. 
 s. 56a. 
 s. 56b. 
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2. Vechüñi her kim ki görse dir ene’l-Óaúú èaşú-ıla 

 èAşú degül mi niçesin bu yolda Manãÿr eyleyen 

 

3. Gördiler çün õÀtını şÀd u feraónÀk oldılar 

 èAşú-ımış maózÿnları her demde mesrÿr eyleyen 

 

4. Bir gedÀ iken cihÀnda èaşú-ıla sulùÀn olur 

 èAşúdur cümle dile èuşşÀúı meşhÿr eyleyen 

 

5. TÀ ezelden cÀm-ı èaşúı ŞÀfièì nÿş eylemiş 

 èAşú bilmiş èaşú-ımış ser-mest ü maòmÿr eyleyen 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz rÀh-ı ùarìúat beklerüz 

 èÁrif-i bi’llÀh olup biz daòi nevbet beklerüz 

 

2. èÁrif-i Óaúú olmayan èaşú-ı mecÀza meyl ider 

 Şükrü li’llÀh èÀrifüz èaşú-ı óaúìúat beklerüz 

 

3. ÒÀnumÀnı n’eylerüz Behlÿl-i èaşú olduú bugün 

 Gÿşe-i vìrÀnede her dem ki õillet beklerüz 

 

4. Ol ãaçı LeylÀ-y-ıla èişret úılurken dem-be-dem 

 VÀdì-i hicrÀna düşdük şimdi fürúat beklerüz 

 

5. ŞÀfièì ãÀdıúlaruz erkÀna girdük ãıdú-ıla 

 ŞÀh Óüseyn’e baş egüp her dem irÀdet beklerüz 

                                                   
 s. 56b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Biz ezelden içmişüz peymÀne-i dildÀrdan 

 Mest geldük dönmezüz Manãÿrveş ber-dÀrdan 

 

2. Cìfe-i dünyÀ içün baş egmezüz DÀrÀlara 

 Biz o èÀlì-meşrebüz geçdük yoà ile vardan 

 

3. Pìr-perver olmayup baş egmedi bir kimseye 

 CÀhil ü nÀ-dÀn ne bilsün neşée-i esrÀrdan 

 

4. Ehl-i èaşúa ùaş atar zühdine ol àarrÀlanup 

 ZÀhid-i òod-bìn dem-À-dem geçmedi inkÀrdan  

 

5. ŞÀfièì èÀriflerüz èilm ü maèÀrif söylerüz 

 Her ne taóãìl eyledükse eyledük iúrÀrdan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Cümle èÀlem cünbişind[en] bir maóabbet bulmışam 

 Ol maóabbet õevúi ile úamu renge girmişem 

 

2. Úamu rengde seyr iderken nefsi naúşı görmişem 

 Nefsi naúşı maóv idelden bir yeñi cÀn bulmışam 

 

3. Ol yiñi cÀn dem-be-dem dost dost diyü naèra urur 

 Úarşusında diz çöküben cÀm-ı èaşúı ãunmışam 

                                                   
 s. 56b. 
 s. 57a. 
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4. CÀm-ı èaşúı nÿş iden cÀn Àrzÿsı cÀnÀn olur 

 Gicesi yoúdur anuñ kim [gör] bir ögün bulmışam 

 

5. Ùaşúın maóv itdügüm çün ùaşdı raómet deryÀsı
39

 

 Úalmadı nÀm u nişÀnum raómete àarú olmışam 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

1. ÕÀkirüñ õikri cevlÀnı Hÿ’dan  

 èÁşıúuñ fikri cevlÀnı Hÿ’dan 

 

2. Gör felekleri hem melekleri 

 Dost didükleri cevlÀnı Hÿ’dan 

 

3. Caóìmüñ nÀrı cennetüñ nÿrı 

 Manãÿr’uñ dÀrı cevlÀnı Hÿ’dan 

 

4. Ay u gün devri ãaà u ãolları 

 èArş [u] kürs seyri cevlÀnı Hÿ’dan 

 

5. Ùaşúın’uñ sırrı İsrÀfil ãÿrı 

 Cümlenüñ varı cevlÀnı Hÿ’dan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Cümle èÀlem bir óicÀbdur bildüñ ise andadur 

 Ol óicÀbdan geçdüñ ise úanda bitseñ andadur 

                                                   
39 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 57a. 
 s. 57a. 
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2. Şeş cihet yoú bì-mekÀndur añladuñsa sen anı 

 Benligüñ terk itdüñ ise bil ki taóúìú andadur 

 

3. Õevú-i Óaúú’a irdüñ ise terk idersüñ benligi 

 Õevú içinde yaúduñ ise bì-mekÀn gör andadur 

 

4. Bì-mekÀndur bì-mekÀndur bì-nişÀndur bì-nişÀn 

 Bì-nişÀnı ister iseñ bì-nişÀn ol andadur 

 

5. Varlıàı yoú eyle Ùaşúın yoú olıgör er iseñ 

 Yoú içinde var olursañ cümle varlıú andadur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Yalancı dünyÀya geldüm mest geldüm mest giderem ben 

 èAşúuñ deryÀsına ùaldum mest geldüm mest giderem ben 

 

2. èAşúuñ deryÀsına ùaldum ùalduàumca óayrÀn úaldum 

 èÁşıúlar ãarardum ãoldum mest geldüm mest giderem ben 

 

3. Ben bunda òıdmete geldüm bir yirde Óaú óÀøır gördüm  

 Meclis-i èuşşÀúa irdüm mest geldüm mest giderem ben 

 

4. èAşú yandurdı cümle varum úalmadı nÀmÿs [u] èÀrum 

 MestÀnelik oldı kÀrum mest geldüm mest giderem ben 

 

5. Ùaşúın’am geldüm giderem Óaú’dan àayrıyı n’iderem 

 Dün ü gün fikrüñ güderem mest geldüm mest giderem ben 

                                                   
 s. 57b. 
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VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ey èÀşıúÀn ey èÀşıúÀn cÀnumda cÀnÀn bulmışam 

 Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn küfrinde ìmÀn bulmışam 

 

2. Ger ôÀhirem ãorar iseñ müflis ü miskìn olmışam 

 BÀùında gel gör sen beni maàdenümde kÀn bulmışam 

 

3. äÿretÀ gerçi Àdemem maènÀda gör ki ben kimem 

 Dost ile vuãlat bulıban úaùremde èummÀn bulmışam 

 

4. Derdüm ùabìbe dimezem derdüm baña dermÀn yiter 

 Derdüm niçe sevmeyeyin derdümde dermÀn bulmışam 

 

5. Ùaşúın MevlÀ’sın bulınca seyr eyledi ucdan uca
40

 

 Kim gicelerde bir gice mühr-i SüleymÀn bulmışam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Anadan bir kez ùoàaldan görmedük RaómÀn’ı biz 

 Anadan bir daòi ùoàduú gördük ol sulùÀnı biz 

 

2. Yidi ùamu kim didiler fürúatü’l-hicrÀnıdur 

 Õürriyyet olmazdan öñdin çekdük ol zindÀnı biz 

 

3. Sekiz cennet kim didiler sedd olupdur èÀşıúa 

                                                   
 s. 57b. 
40 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 57b. 
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 Perde-i nÿrÀnı gördük cennetü’l-meévÀyı biz 

 

4. Cennet ilinden içerü bir èacÀyib mülki var 

 Bì-óicÀb ol mülkde gördük şÀhı biz èanúÀyı biz  

 

5. èAciz olmaúdur ey Ùaşúun intihÀ-yı maèrifet 

 èAúl u cÀn yaàmÀya virdük bulduú ol cÀnÀnı biz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Biz maèÀrif ehliyüz aãlÀ èavÀmı sevmezüz 

 Şöyle èanúÀ-meşrebüz kim anlara baş egmezüz 

 

2. Ehl-i óÀlüz ehl-i óÀl olan bilür aóvÀlümüz 

 CÀhil ü nÀ-dÀna hergiz keşf-i esrÀr itmezüz 

 

3. ÒÀnumÀnı terk idüp èüryÀn olan èÀriflerüz 

 Faúr-ıla faòr eyleyüp dünyÀ içün àam yimezüz 

 

4. Faøl-ı Óaúú’a münkir olmış vuãlatı inkÀr ider 

 ZÀhidüñ böyle nedendür cünbişini bilmezüz 

 

5. Düşmişüz èaşú nÀrına pervÀneveş yanduú bugün 

 Teşne-dil èÀşıúlaruz deryÀyı içsek úanmazuz 

 

6. Şöyle geçgin [meşrebüz]
41

 biz ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 èÁlem-i óayretdeyüz aà u úarayı seçmezüz 

 

                                                   
 s. 58a. 
41 meşrebüz: mestüz, Mİ. 
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7. Ehl-i èaşú èÀşıúlaruz bildük biz èaşúuñ neydügin 

 Şükrü li’llÀh ŞÀfièì bir dem biz ansuz olmazuz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. İçen bir cürèa èaşúuñdan senüñ bunda eyÀ MevlÀ 

 Niçesi terk-i cÀn eyler olur Manãÿr gibi şeydÀ 

 

2. Ne bilsün zÀhid-i nÀ-dÀn senüñ èaşúuñı ey dil-ber 

 Senüñ bir úaùre èaşúuñla alışmaz kendüye deryÀ 

 

3. Gören zülf-i perìşÀnuñ yitürür èaúl u idrÀkin 

 äalar ãaórÀya kendözin olur Mecnÿnveş rüsvÀ 

 

4. èAceb kÀmil degül
42

 insÀn senüñ sırruña maóremdür 

 Ki KerremnÀ buyurduñ hem vücÿd-ı èÀlem-i kübrÀ 

 

5. Bir èÀãì maóremem yÀ Rab senüñ faøluña dil virdüm 

 Gel imdi ŞÀfièì õikr it ki itsün úalbüñi ióyÀ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. İlÀhì bu ne óikmetdür gelen geçer èaceb óÀldür 

 Bu mülke gitmege geldük senüñ gelmeñ aña dÀldür 

 

2. Niçe şehler gelüp geçdi bilürsin bì-vefÀdur bu 

                                                   
 s. 58a. 
42 degül: degül mi, Mİ. 
 s. 58a. 
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 Ki nefsüñ óìle ider [sen]
43

 ãaúın aldanma bir Àldür 

 

3. Eger kÀmil eger nÀúıã gidenlerden òaber gelmez 

 Ki bunuñ şeróin itmekde èaú(ı)l óayrÀn göñül lÀldür 

 

4. Bilenler èilm-i ledünni bil anda görür ol yÀrı 

 Bugün bunda göremezse ne şübhe anda hem êÀldür 

 

5. Uyan àafletden ey àÀfil bu ŞÀfièì ne dir gÿş it 

 Ki èaúluñ başuña gelsün gelen geçen meh ü sÀldür 

 

İLÁHİYYÁT-I MUÓARREM EFENDİ ÚUDDİSE SIRRUHß
  

8+8=16 

 

1. ÇÀr èunãurı cemè eyledi emr ile geldi insÀna 

 Ádem dilinden söyledi kendüyi úodı pinhÀna 

 

2. Ölmezdin öñdin öldüñ mi Óaúú’ı kendüñde bulduñ mı 

 Yoòsa aldanduñ úalduñ mı kevnüñ naúş-ı òayÀline 

 

3. Kimi uãlı kimi deli Óaúú’ı bilen oldı velì 

 Hìç úalmadı kìl ü úÀli kendüni atdı èummÀna 

 

4. Tanı kendözüñi tanı senden öñdin gelen úanı 

 EmÀnet virilen cÀnı götürüp atma yÀbÀna 

 

5. Şu şudur bu budur diyen bugüni yarına úoyan 

 Ne yatursın Ùaşúın uyan uyuyan varmaz dìvÀna 

 

                                                   
43 sen: saña, Mİ. 
 s. 58b. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. CÀm-ı èaşúdan içen úanı döne döne yan Hÿ diye 

 Dervìş óayrÀn eyle cÀnı döne döne yan Hÿ diye 

 

2. Yanuban úÀl it tenüñi uyòudan uyar canuñı 

 èÁşıú óelÀl it úanuñı döne döne yan Hÿ diye 

 

3. Hÿ diyenler buldı Óaúú’ı Óıør oldı anlara sÀúì 

 Õevú[i] mest ider èuşşÀúı döne döne yan Hÿ diye 

 

4. Çün bildük bu dünyÀ fÀnì tanı kendözüñi tanı 

 Aãlına üleşdür cÀnı döne döne yan Hÿ diye 

 

5. èAşú Àteşini çaúduñ mı nefs èaskerini yaúduñ mı 

 Ùaşúın seyl gibi aúduñ mı döne döne yan Hÿ diye 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

1. Mest olur cÀnı Hÿ diyenlerüñ 

 Úalmaz gümÀnı Hÿ diyenlerüñ 

 

2. Nefs èaskerin yaú yolda óal yoú 

 Hem yüzleri aú Hÿ diyenlerüñ 

 

3. Münkirler bilmez óaú yola gelmez 

 Õevúini ùuymaz Hÿ diyenlerüñ 
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4. Meyi içilür gözi açılur  

 Nÿrı ãaçılur Hÿ diyenlerüñ  

 

5. Ùaşúın’ı yandur kendüñe döndür 

 CÀnın öyindür Hÿ diyenlerüñ 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

1. Tenden óicÀbı götürür dÀyim iden õikru’llÀhı 

 Úulı AllÀh’a yitürür dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

2. èAşú şarÀbından içerler göñül gözini açarlar 

 èArşuñ üstinde uçarlar dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

3. EvliyÀlar cemè olurlar melekler ãaf ãaf ùurular 

 Óaúú’ı göñülde bulurlar dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

4. Cümle varlıúdan geçerler şeyùÀnı iki biçerler 

 Óaúú’ı bÀùıldan seçerler dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

5. Ölmezdin öñdin ölürler mürşidin telúìn alurlar 

 AllÀh cemÀlin görürler dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

6. Miskìn Ùaşúın cÀndan söyler èÀşıúları óayrÀn eyler 

 Dost baàçesin seyrÀn eyler dÀyim iden õikru’llÀhı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. Kevne geldüm baúduàumca mest ü óayrÀn olmışam 

 Her úanda kim baúar isem Óaúú’ı èayÀn görmişem
44

 

 

2. Úamu eşyÀ Óaú buña şÀhid durur kevn ü mekÀn 

 Benligümi maóv idelden maôhar-ı kÀn olmışam 

 

3. Cünbiş itdükçe vücÿdum fetó olur ebvÀb-ı Óaúú 

 RÿóÀnìler zeyninde envÀr-ı èirfÀn olmışam 

 

4. Úaùre-i baóra irgürmek bir èaceb maènÀ imiş 

 Úaùre-i baóra irüp
45

 baórlara èummÀn olmışam 

 

5. MÀ-sivÀdan el yuduúça açdı göñül pÀsını 

 Gözlerüm õevúe düşelden Mıãr u KenèÀn olmışam 

 

6. Çaàlayup seyl gibi Ùaşúın aúduàınca ãubó u şÀm 

 RÀh-ı èaşúda maóv olalı genc-i pinhÀn olmışam 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Yazusı gözler göremez bir meclisden oúıdum ders 

 Müftì vü úÀøì sebaú virmez bir meclisden oúıdum ders 

 

2. Ol meclise şeyùÀn varmaz èilminden òaberdÀr olmaz 

 Ol èilmi òocalar bilmez bir meclisden oúıdum ders 

 

3. Ol meclisde olan òoca ne mekteb bilür ne úoca 

                                                   
44 Mısrada vezin kusurludur. 
45 irüp: irgürüp, Mİ. 
 s. 59a. 
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 Òarf ü ãavt bilmezler nice bir meclisden oúıdum ders 

 

4. Ol meclisde òarf ü ãavt yoúdur mest ü óayrÀn olur yoúdur 

 èİlmüñ degül faúìh tek ùur bir meclisden oúıdum ders 

 

5. Miskìn Ùaşúın gelmez gitmez ay u gün yılduz óükm itmez 

 ØiyÀsı dÀyimdür gitmez bir meclisden oúıdum ders 

 

VE LEHß ÚIÙèA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. İddièÀdan nesne bitmez degme nÀra àavàÀyı úo
46

 

 Oda yaúma cÀnuñı nÿr ãanuban sevdÀyı úo 

 

2. BÀd u Àteş Àb u òÀküñ cünbişin fehm idegör 

 Ehl-i vaódetden òaber al remzi ùuy yaàmÀyı úo 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 EfkÀr-ı dünyÀ úovanlar
47

 sìreti olur gül-Àb 

 Bir cezìrede serÀbı ãu diyü úılur ùalÀb 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Úanmaz ol kim Òıør elinden içmeye Àb-ı óayÀt 

                                                   
 s. 59b. 
46 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 59b. 
47 kovanlar: kovanların, Mİ. 
 s. 59b. 
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 äÿreti óay durur ammÀ sìreti olur memÀt 

 

VE LEHß MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Meclis-i Òıør’a_irmeyen bilmedi kendü özini 

 Úaldı ol óüsn ü òayÀlde añlamadı özini 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Nuùú nefesüñ zìnetine düşmeyenler bulmadı 

 Ne direm añla sözümi aç gözüñi berü baú 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Benligi benden maóv itse baña cÀndan òaber gelse 

 Varlıàı bir pÿla ãatsa baña cÀndan òaber gelse 

 

2. İlhÀm-ı Óaúú’ı farú itse õevú-i İlÀhì’[ye] yitse 

 Dost bülbüli [dÀyim] ötse baña cÀndan òaber gelse 

 

3. Raómet deryÀsın boylasa sırr-ı Óaúú’ı şeró eylese 

 Úudret dilinden söylese baña cÀndan òaber gelse 

 

4. Göñlümün perdesin açsa èaşúuñ şarÀbından içse 

 Her yaña cevherler ãaçsa baña cÀndan òaber gelse 
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5. İddièÀ itmegi úosa ikilik şirkini yusa 

 Ùaşúun’ı birlikde úosa baña cÀndan òaber gelse 

 

ŞEYÒ ÓARRÁZ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 RÀóat-ı vecde düşen èayş u ùarab ıssı olur 

 Vecdini yavu úılur ol kişi kim Óaúú’ı bulur 

 

ÚIÙèA


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Ger dilerseñ bÀrgÀh-ı èizzete úurb eyle yol 

 Óücre-i úalbüñde dÀéim erbaèìn çek óÀøır ol 

 Gel fenÀ-ender-fenÀda bul beúÀyı kÀmil ol 

 Eyle terk-i mÀ-sivÀyı bir nefesde vÀãıl ol 

 

MÜFRED


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 Şu resme şÿr-ı èaşúuñla dil ü cÀnum ãafÀ buldı 

 Ki baña çeşmüñüñ her dem èaõÀbı èayn-ı èaõb oldı 

 

FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 Menem ki úÀfile-sÀlÀr-ı úÀrbÀn-ı àamem 

 MüsÀfir-i reh-i ãaórÀ-yı miónet ü sitemem 

                                                   
 s. 59b. 
 s. 59b. 
 s. 59b. 
 s. 59b. 



285 

 

 Óaúìr baúma baña ãaàınma kimseden ki kemem 

Faúìr-i pÀdişehÀsÀ gedÀ-yı muóteşemem 

 

FÁØIL AÓMED ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

HÀy [u] hÀy [u] girye-i bì-iòtiyÀrem Àrz’ÿst 

Mest ü lÀ-yaèúıl şoden der-kÿy-ı yÀrem Àrz’ÿst 

 

GÜFTE-İ VÁHİBÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. ZÀhidÀ müémin úuluñ úalbinde Beytu’llÀh var 

 Ben anı seyr eyledüm içinde èarşu’llÀh var 

 

2. Küntü kenzüñ úudretinden söylenür bu vÀridÀt 

 Ol maúÀm[ı] seyr iden tevóìde õÀtu’llÀh var 

 

3. èÁúil iseñ diñle gör nuùúumdaki güftÀrı sen 

 èAşıúa sırran tecellì eyleyen AllÀh var  

 

4. Gördügümdür her nefes õikr itdügüm günden ayÀn 

 èÁrife seyrÀn içün bi’llÀh vechu’llÀh var  

 

5. Tevóìde èÀrif olan àayrı kelÀmı söylemez 

 Diñler iseñ cÀn-ıla medó-i Óabìbu’llÀh var 

 

6. CÀn göziyle gördügüm rÿó-ı Muóammed’dür benüm 

 äaà elinden görmişem òatm-i kelÀmu’llÀh var 
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7. Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r irdi hidÀyet cÀnuma 

 èÁşıúam ervÀóuma èaşúdan selÀmu’llÀh var 

 

8. Mürşidüm Aómed yüzinden cÀna razın açdı Óaúú 

 áam yimen şimden girü õikrümde bismi’llÀh var 

 

9. Ben degül cÀnum durur işbu kelÀmı söyleyen 

 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r nÿr-ı cemÀlu’llÀh var 

 

10. Óürmetine cümle èÀlem yoà-iken var oldılar 

 Dile gelmez söyleyem vechüñde sırru’llÀh var 

 

11. Düşmeyen bilmez bunı maènÀ-yı muùlaúdur bu söz 

 On sekiz biñ èÀlemin içinde seyru’llÀh var 

 

12. ZÀhidÀ zühdden murÀduñ neydügin fehm eyledüm 

 VÀãıl olmazsın Óaú’a göñlüñde àayru’llÀh var 

 

13. èUrvetü’l-vüåúÀ içinde kendi óÀlin söylerin 

 Maènisin fehm eyler iseñ saña eyva’llÀh var 

 

14. äÿretüm Àdemdür ammÀ sìretüm insÀn velì 

 Maèniye şÀhid budur úalbümde õikru’llÀh var 

 

15. èAúl-ı külden Küntü kenzüñ sırrını fÀş eyleme 

 èÁrif ol Miskìn VehÀbì ilde baú güm-rÀh var 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 
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1. Dost yüzine baúmaàa key ãafÀ naôar gerek 

 Dost-ıla bilişmege cÀn gözi bìdÀr gerek 

 

2. Sen óicÀb olduñ saña ne baúarsın dört yaña 

 Ayrılma sen her yaña kime kim dìdÀr gerek 

 

3. Oñat añla bu sözi daèvet ider Óaú bizi 

 Dost görmez baş gözi benden àayrı göz gerek 

 

4. Sen seni elden bıraú dost yüzine sensüz baú 

 Manãÿrlayın ene’l-Óaú daòi çÀpük yÀr gerek 

 

5. Yÿnus imdi yavı var hep gitsün nÀmÿs u èÀr 

 Kim Óaú disün kim bÀùıl dervişe dìdÀr gerek 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äÿretüñ naúşına óayrÀn olmaàa èÀşıú gerek  

 Sìretüñ naúşına úurbÀn olmaàa ãÀdıú gerek 

 

2. Yidi òaùùuñ meh midür dilüm iôhÀr itdügi 

 Vechüñi fehm eyleyen ser-òoş degül ayıú gerek 

 

3. ÚÀl ü úìl daèvÀsını terk itmeyen bilmez bunı 

 ÕÀta lÀyıú olmaàa úul Óaøret’e lÀyıú gerek 

 

4. Vire LoúmÀn şerbetini òasteler bula şifÀ 

 ÙÀlibüñ nabøın ùutanlar maènide óÀõıú gerek 
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5. Bu VehÀbì derdmend nÿr-ı siyÀh taòtındadur 

 Tevóìdüñ maènÀsını bil añlayan nÀùıú gerek 

 

6. LÀ dimezseñ èÀrif ol sen nuùúumuñ maènÀsına 

 İçeriden söyleyěni añlayan óÀõıú gerek 

 

7. VÀhib Ümmì úÀlinüñ óÀlinden al sen dersüñi 

 Görmegě dìdÀr-ı Óaúú’ı gözleri açıú gerek 

 

DERVÌŞ ÇERÒÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. LÀ-mekÀna meyl idenler lÀ-mekÀn olmaú gerek 

 Bì-nişÀna dil virenler bì-nişÀn olmaú gerek 

 

2. Dil virenler nÀvek-i müjàÀnına yÀruñ bugün 

 DÀlveş dü-tÀ olup úadd-i kemÀn olmaú gerek 

 

3. CÀm-ı èaşúı nÿş idenler dest-i úudretden bugün 

 Mül gibi rengìn olup eşk-i revÀn olmaú gerek 

 

4. PÀye-i rifèat dilerseñ dergeh-i Óaú’da müdÀm 

 PÀye-i sifle irüp çeşmüñ revÀn olmaú gerek 

 

5. Ger dilerseñ bÀà-ı óüsnüñ ol gül-i zìbÀsını 

 BülbülÀsÀ ÇeròiyÀ ehl-i fiàÀn olmaú gerek 

 

VE LEHß NEVVERA’LLÁHU MAØCAèEHß
 

8+8=16 
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1. èAşúuñ şarÀbın içeli úandalıàum bilimezem 

 Şöyle yavu úıldum beni isteyüben bulımazam 

 

2. DeryÀ-yı èummÀn olmışam güherlere kÀn olmışam 

 İşige óayrÀn olmışam kendü özüme gelimezem 

 

3. Yoluña baãaldan úadem varlıàumı úıldum èadem 

 Gözden ùolanmaz dem-be-dem kim sensüz ben olımazam 

 

4. èAşúuñ-ıla mest olalı derdüñi hem-dem bulalı 

 Vaãluñ nişÀnın alalı cennetlere úalımazam 

 

5. Ùolalı óüsnüñ illere óayret úodı göñüllere 

 Gerçi ùolusın dillere senden òaber alımazam 

 

6. Benüm urup bünyÀdumı Yÿnus yezÀlden adumı 

 Úodum úamunuñ dadını èaşúuñdan ayrılımazam 

 

VE LEHß SAÚÁéU’LLÁHU æERÁéEHß
 

8+8=16 

 

1. èAşúuñ aldı benden beni baña seni gerek seni 

 Ben yanaram düni güni baña seni gerek seni 

 

2. Eger beni yanduralar külüm göge ãavuralar 

 Õerrelerüm çaàrışalar baña seni gerek seni 

 

3. Cennet cennet didükleri bir ev ile birkaç óÿrì 

 èÁşıúına vir sen anı baña seni gerek seni 
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4. äÿfìlere ãoóbet gerek zÀhidlere cennet gerek 

 Mecnÿnlara LeylÀ gerek baña seni gerek seni 

 

5. Yÿnus dirler benüm adum gün geldükce artdı derdüm 

 İki cihÀnda maúãÿdum baña seni gerek seni 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Yüz biñ cefÀ úılsañ baña senden yüzüm döndürmezem 

 CÀnum daòi alur iseñ senden yüzüm döndürmezem 

 

2. Severem seni cÀn ile úul olmışam fermÀn-ıla 

 And içerem ÚuréÀn-ıla senden yüzüm döndürmezem 

 

3. èÌsÀ mısın MÿsÀ mısın yÀ Yÿsuf-ı KenèÀn mısın 

 İllÀ ki cÀnlar cÀnısın senden yüzüm döndürmezem 

 

4. KilìsÀya dirseñ varam nÀúÿs daòi dirseñ çalam 

 èÁşıúlara yoúdur úalem senden yüzüm döndürmezem 

 

5. Yÿnus gerçek èÀşıú iseñ dost yolında ãÀdıú iseñ 

 Òıdmetüñe lÀyıú iseñ senden yüzüm döndürmezem 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Bir dürr-i yetìmem ki görmedi nicě èummÀn 

                                                   
 s. 61a. 
 s. 61b. 
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 Bir úaùreyem illÀ ki èummÀna benem èummÀn 

 

2. Gel mevc-i èacÀyib gör deryÀ-yı nihÀn gizli 

 Õì-baór-ı nihÀyetsüz úaùrede olur pinhÀn 

 

3. Bunda dimedi Mecnÿn LeylÀ adını mevzÿn 

 GÀh Leyli idüm anda gÀh Mecnÿn idüm óayrÀn 

 

4. Bu èÀlem-i keåretde sen Yÿsuf [u] ben Yaèúÿb 

 Ol èÀlem-i vaódetde ne Yÿsuf [u] ne KenèÀn 

 

5. Dem urmaz idi Manãÿr tevóìd-i ene’l-Óaú’dan 

 èAşú dÀrına dost zülfi aãmışdı anı devrÀn 

 

6. KÀf u nÿn ulaşmadın cÀn úalbe düşmedin 

 Ben ezelden mest geldüm mest giderem ben óayrÀn
48

 

 

7. Bu cismüm belÀsıdur adum Yÿnus olduàı
49

 

 Aãlumı ãorar iseñ sulùÀna benem sulùÀn 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. CÀnlar fedÀ yoluña bu cÀn úayusı degül 

 Sen cÀnı gerek baña cihÀn úayusı degül 

 

2. Her kim derde uàrasa dermÀn arayu gider 

 Dost baña derdüñ yiter dermÀn úayusı degül 

 

                                                   
48 Beyitte vezin kusurludur. 
49 Mısrada vezin kusurludur. 
 s.61b. 
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3. èAşúuñ oúı demreni kÀr itdi cigerüme 

 Baña èaşúuñ úayusı demren úayusı degül 

 

4. èAşúuñ burcından uçdum cevlÀn idüben geçdüm 

 Ben dost iline göçdüm cevlÀn úayusı degül 

 

5. Yudum yaramı sildüm yaram kimdendür bildüm 

 Baña yÀrum úayusı yaram úayusı degül 

 

6. Sen bir ulu sulùÀnsın cÀnlar içinde cÀnsın 

 Çün èayÀn gördüm seni pinhÀn úayusı degül 

 

7. Dirler èÁşıú Yÿnus’a eglen bile gidelüm 

 Baña cÀnum úayusı eglen úayusı degül 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Şol göz ki seni gördi ol něye naôÀr itsün 

 Şol cÀn ki seni ùuydı tende ne úarÀr itsün 

 

2. CÀndan saña úul olan göñlini saña viren 

 Kendüde seni bulan úancaru sefěr itsün 

 

3. Sen bir ulu sulùÀnsın bì-óadd ü [bì]50
-pÀyÀnsın 

 Vaãfuñ úaleme gelmez dil úanda şümÀr itsün 

 

4. Bu çeşmeden ùaùana kim içer ise úana 

 Bu derde düşen cÀna óekìm ne tìmÀr itsün  

                                                   
 s. 61b. 
50 bì: hem, Mİ. 
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5. N’itsün bu Yÿnus n’itsün bu yolca nice gitsün 

 Göñlini saña viren yoúluàı şikÀr itsün  

 

VE LEHß NEVVERA’LLÁHU RßÓAHß
 

7+7=14 

 

1. Var derd ile yan yüri dermÀna irişince 

 èAşú ile úulluú eyle sulùÀna irişince 

 

2. Şöyle òïr u óaúìr ol başda Òalìl olasın 

 İsmaèìl gibi sen de úurbÀna irişince 

 

3. Eyyÿb gibi ãabr eyle Yaèúÿb-ãıfat çoà aàla 

 Yÿsufveş sen daòi KenèÀn’a irişince 

 

4. äular gibi seyr eyle bir yirde úarÀr itme 

 Alçaúlara aú yüri èummÀna irişince 

 

5. Yÿnus sen bu gevheri niçün virdüñ nÀ-dÀna 

 Bu yolda neler çekdüñ ol kÀna irişince 

 

VE LEHß RAVVAÓA’LLÁHU RßÓAHß
 

8+8=16 

 

1. Ben bende seyr ider-iken èaceb seyre irdüm aòi 

 Bir siz daòi sizde görüñ dostı sende gördüm aòi 

 

2. İster idüm buldum anı ol benem yÀ ben úanı 

                                                   
 s. 62a. 
 s. 62a. 
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 Seçemezem andan beni bir kezden ol oldum aòi 

 

3. Bende baúdum bende gördüm benüm-ile ben olanı 

 Bu cÀnuma cÀn olanı kimdügin[i] bildüm aòi 

 

4. Manãÿr-ıdum ol zamÀnda anuñ içün geldüm bunda 

 Yaú külümi ãavur yile ben ene’l-Óaúú oldum aòi 

 

5. Ne oda yanam ùaàılam ne dÀra çıúup boàılam 

 İşüm bitince yüriyem teferrüce geldüm aòi 

 

6. Münèim oldum dervìş iken benüm oldı kevn ü mekÀn 

 Yirden göge maàrib maşrıú şarúa àarba ùoldum aòi 

 

7. Yÿnus kim öldürür seni viren alur gene cÀnı 

 Bu cÀnlara óükmi iden kim idügin bildüm aòi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Severem ben seni cÀndan içerü 

 Yoluñ vardur bu erkÀndan içerü 

 

2. Úanda yürürsem göñlüm ùolusın 

 Seni úanda úoyam bundan içerü  

 

3. Baña ãorma beni bunda degülem 

 äÿretüm boş yürür ùondan içerü 

 

4. Unutdum dìn ü diyÀnet gitdi benden 

                                                   
 s. 62a.  
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 Bu ne meõheb olur dìnden içerü 

 

5. Dìnin terk idenin küf(ü)rdür işi 

 Bu ne küf(ü)rdür ìmÀndan içerü 

 

6. Senüñ derdüñ-ile esrüdi cÀnum 

 Ne şìrìn derd [ki]
51

 dermÀndan içerü 

 

7. Yÿnus gözi meger dosta ùuş oldı  

 [Ki] úaldı_ol úapuda andan içerü 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

5+5=10 

 

1. èAşú bÀzirgÀnı sermÀye cÀnı 

 BahÀdur gördüm cÀna úıyanı 

 

2. VallÀh bahÀdur cÀn terkin uran 

 Úılıc mı keser himmet geyěni 

 

3. Úamusın bir gör kemterin er gör 

 Tehì görmegil palÀs geyěni 

 

4. Aùlasın úodı palÀs geydi 

 İbrÀhim Edhem sırdan ùuyalı 

 

5. Tìz çıúarurlar Beytü’l-maèmÿra 

 Big èÌsÀ gibi dünyÀ úoyanı 

 

                                                   
51 ki: durur, Mİ. 
 s. 62b. 
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6. Tìz indürürler taóte’s-serÀya 

 Şol ÚÀrÿn gibi dünyÀ sevěni 

 

7. äuçum çoú diyü ümmìdüñ kesme 

 Óaú úabÿl itdi kefen ãoyanı 

 

8. èÁşıú olanuñ nişÀnı vardur 

 MelÀmet olur bellü beyÀnı 

 

9. ÓallÀc-ı Manãÿr ol benem didi 

 DÀra çekdiler işitdüñ anı 

 

10. Oda yandurduñ külin ãavurduñ 

 Eyle mi gerek seni sevěni 

 

11. èİlmüm var diyü sen maàrÿr olma 

 Merdÿd iderler maàrÿr olanı 

 

12. ZinhÀr ey Yÿnus sen gördüm dime 

 Oda yaúarlar gördüm diyeni 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

5+5=10 

 

1. Girdük bu yola alur gider var 

 èAşú ile bile bizi ãalar var 

 

2. Her kim merdÀne gelsün meydÀna 

 Úalmasun cÀna kimde hüner var 

 

                                                   
 s. 62b. 
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3. Bu yol uzaúdur menzili çoúdur 

 Geçidi yoúdur deriñ ãular var 

 

4. Cennetde göñüller öter bülbüller 

 Õikr iden diller anda neler var 

 

5. Yÿnus sen bunda daèvÀ-yı merd itme 

 Bu meydÀn içre merdÀneler var 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

5+5=10 

 

1. Uyan ey àÀfil èaúluñı devşür  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

 èAúluñı dirüp fikr idemezsin  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

 

2. ÓayvÀnlar gibi úarnın ùoylama  

Neyi gerekse hemÀn eyleme 

 Bilüp bilmedügüñ sözi söyleme  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

 

3. ÓayvÀnlar gibi otlaú gözetme  

AòşÀm olıcaú yataú gözetme 

 Óaúú’ı unudup ümìdüñ kesme  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

 

4. DünyÀ yaylaúdur úonan tìz göçer  

Ecel şerbetin añsuzın içer 

                                                   
 s. 63a. 
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 CÀnuñ uçıncaú yatursın nÀ-çÀr  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ  

 

5. Hìç úulaàuzsuz úuşların uçar v 

Arup uçuban deryÀyı geçer 

 Mürşid kişiye ÀsÀn yol açar  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

 

6. DünyÀda vardur bilürsin ölüm  

Söylemez iseñ ùutulur dilüm 

 Úabre girincek nice_olur óÀlüñ  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

 

7. Ey Yÿnus Emrem sen bu ögüdi  

Kendü kendüñe virseñ yig idi 

 Bilürem diyü zÀhidlik ãatma  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ  

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Minnet ü şükr olsun Óaú’a göñlümüzi şÀd eyledi 

 Úafesden olan úuşumı úayàudan ÀzÀd eyledi 

 

2. Õerrece èaşúı odını bıraúdı Manãÿr göñline 

 Ùaşdı ene’l-Óaú diyüben çaàırdı feryÀd eyledi 

 

3. Güle güle geldi dÀra eylediler pÀre pÀre 

 èÁşıú idi maèşÿúına òoş var ıssı dÀr eyledi 

                                                   
 s. 63a. 
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4. èAşú didi kim Óaú nÿrıdur bilüñ bize hey cÀhiller 

 èAşúından bir er yaratdı adın Muóammed eyledi
52

 

 

5. Ol úamularuñ serveri peyàam-berlerüñ gevheri
53

 

 AllÀh aña dostum didi mürşidi irşÀd eyledi 

 

6. Ol bÿyı òoş ol òÿyı òoş hem gül-ile reyóÀnı òoş 

 Dìn serveri Muóammed’i İslÀm’a bünyÀd eyledi 

 

7. Yÿnus senüñ maèşÿúuñı nÿrdan yaratdı ol áanì 

 Boyı elif úaşları nÿn gözlerini ãÀd eyledi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß54
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Düşeyin èaşúuñ derdine giryÀn olayın bir zamÀn 

 Bu yoluñ óÿrı odına büryÀn olayın bir zamÀn 

 

2. GÀh dutayın gÀh yineyin èaşúuñ zehrine úanayın 

 Ben de Mecnÿn’a döneyin èüryÀn olayın bir zamÀn 

 

3. áavvÀã oluban ùalayın kendüm èummÀna ãalayın 

 Arayup seni bulayın pinhÀn olayın bir zamÀn 

 

4. äalayın àurbete başumı úoyup úavm ü úardaşumı 

 Dökeyin úanlu yaşumı giryÀn olayın bir zamÀn 

 

                                                   
52 Beyitte vezin kusurludur. 
53 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 63b. 
54 Şiirde vezin kusurludur. 
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5. Ögeyin seni gül gibi dervìş olayın úul gibi 

 Şevúüñ-ile bülbül gibi óayrÀn olayın bir zamÀn 

 

6. SevdÀyì itdüñ başumı aúıtduñ úanlu yaşumı 

 TÀ bulınca naúúÀşumı seyyÀó olayın bir zamÀn 

 

7. Yÿnus èaşúuñ perdesini keşf eyleme gizle edeb 

 Mürşid-i kÀmil olana úurbÀn olayın bir zamÀn 

 

VE LEHß NEVVERA’LLÁHU RßÓAHß
 

8+8=16 

 

1. Ùalup èaşúuñ deñizine àavvÀã olayın bir zamÀn 

 İsteyeyin dÀyim seni seyyÀó olayın bir zamÀn 

 

2. Aúıdup gözüm yaşını eridüp baàrum başını 

 TÀ bulınca naúúÀşumı pÿyÀn olayın bir zamÀn 

 

3. èAşúuñ Manãÿr’ı olayın ene’l-Óaú demin urayın 

 Aãılup zülfüñ dÀrına ber-dÀr olayın bir zamÀn 

 

4. èAşúuñ odına yanayın derdüñ òÿnına úanayın 

 Gördügüm seni ãanayın óayrÀn olayın bir zamÀn 

 

5. Yÿnus èaşúuñ perdesini keşf idüp olmalı edeb 

 Mürşid-i kÀmil olana úurbÀn olayın bir zamÀn 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

                                                   
 s. 63b. 
 s. 63b. 
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1. Bir naôarda úalmayalum gel dosta gidelüm göñül 

 Óasret-ile ölmeyelüm gel dosta gidelüm göñül 

 

2. Gel gidelüm biz ùurmadan èanÀãır terkin urmadan 

 Araya engel girmeden gel dosta gidelüm göñül 

 

3. Gel gidelüm úalma ıraú úılalum dost içün yaraú 

 Evvel Àòir budur gerek gel dosta gidelüm göñül 

 

4. İçüm yanar baàrum yara dost úatında yüzüm úara 

 Eyleme beni ÀvÀre gel dosta gidelüm göñül 

 

5. Vardur bu derdüñ dermÀnı dost yolında úurbÀn cÀnı 

 äorılmaz Yÿnus’uñ úanı gel dosta gidelüm göñül 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

1. Yoldaş olalum ikimüz gel dosta gidelüm göñül 

 Óaldaş olalum ikimüz gel dosta gidelüm göñül 

 

2. Úulavuz ol gel sen baña yönelelüm Óaú’dan yaña 

 Baúmayalum öñe ãoña gel dosta gidelüm göñül 

 

3. Bu dünyÀya úalmayalum fÀnìdür aldanmayalum 

 İkimüz ayrılmayalum gel dosta gidelüm göñül 

 

4. Dünye degüldür pÀyidÀr aç gözüñi cÀnuñ uyar 

 Ol sen bize yoldaş u yÀr gel dosta gidelüm göñül 

 
                                                   
 s. 64a. 
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5. Bu dünyeden bir geçelüm ol dost iline göçelüm 

 Árzÿ hevÀdan geçelüm gel dosta gidelüm göñül 

 

6. Ölüm òaberi gelmedin ecel yaúamuz almadın 

 èAzrÀéil óamle úılmadın gel dosta gidelüm göñül 

 

7. Ùapduú Emre’yi bulalum Óaúú’uñ yolını ãoralum 

 èÁşıú Yÿnus’ı alalum gel dosta gidelüm göñül 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. CÀnlar cÀnını buldum bu cÀnum yaàmÀ olsun  

 Aããı ziyÀndan geçdüm dükkÀnum yaàmÀ olsun 

 

2. Ben benligümden geçdüm göñül óicÀbın açdum 

 Dost vaãlına ulaşdum gümÀnum yaàmÀ olsun 

 

3. Benden benligüm gitdi cümlesini dost atdı 

 LÀ-mekÀna irişdüm mekÀnum yaàmÀ olsun 

 

4. Varlıú çün sefer úıldı yoúluàda Óaúú’ı buldı 

 Viren alan ol oldı lisÀnum yaàmÀ olsun 

 

5. èAşú ùonıyla ùonandum ekilikden uãandum 

 Derdüñ òÿnına úandum dermÀnum yaàmÀ olsun 

 

6. Yÿnus ne òoş dimişsin úand u şeker yimişsin 

 Ballar balını buldum úovanum yaàmÀ olsun 

 

                                                   
 s. 64a. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. äafÀ geldüñüz yÀrenler cÀnlar size fedÀ olsun 

 Kerem úılduñuz erenler èömrüñüz cÀvidÀn olsun 

 

2. äafÀ-úadem getürdüñüz bizi òÀkden getürdüñüz 

 Maúãÿduma yitürdüñüz yardımcıñuz ÒudÀ olsun 

 

3. Ùoyamaduú òulúuñuza cÀnlar virmelidür size 

 Sizüñ gibi cÀnlar bize gÀh gÀh gelüp mihmÀn olsun 

 

4. Bizi sevenleri cÀnum severüz anları òÀnum 

 Bizi sevmeyenler cÀnum Mıãr’a varup sulùÀn olsun 

 

5. èÁşıú Yÿnus ùuràıl urı erenlere nÿrın süri 

 Ellerin öp var ileri dervìşligüñ tamÀm olsun 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Bir şÀha úul olmaú gerek ebed maèzÿl olmaz ola 

 Bir işik yaãdanmaú gerek kimse elden almaz ola 

 

2. YÀ bir bülbül olmaú gerek bir bÀàçeye úonmaú gerek 

 Bir güli yıylamaú gerek ol gül [hergiz] ãolmaz ola 

 

3. YÀ bir baórì olmaú gerek bir deryÀya ùalmaú gerek 

 Bir cevher çıúarmaú gerek ãarrÀf anı bilmez ola 

                                                   
 s. 64a. 
 s. 64b. 
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4. Bir meclise varmaú gerek dostı cÀnda bulmaú gerek 

 Bir şarÀbı içmek gerek içenler ayılmaz ola 

 

5. Yÿnus gibi olmaú gerek ãararuban ãolmaú gerek 

 Bir sözi söylemek gerek melekler de bilmez ola 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Bir şÀha úul olmaú gerek ebed maèzÿl olmaz ola 

 Bir işik yaãdanmaú gerek kimse elden almaz ola 

 

2. Bir ùoyı ùoylamaú gerek bir ãoyı ãoylamaú gerek 

 Bir dili söylemek gerek kimse anı bilmez ola 

 

3. Bir úuş olup uçmaú gerek bir kenÀra geçmek gerek 

 Bir şarÀbdan içmek gerek içenler ayılmaz ola 

 

4. èÁşıú baórì olmaú gerek bir deñize ùalmaú gerek 

 Bir gevher çıúarmaú gerek ãarrÀf anı bilmez ola 

 

5. Yÿnus sen derd-ile otur yüzüñi dergÀha götür 

 Ùapduú gibi bir er getür bu dünyÀya úalmaz ola 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Dervìş olan kişilerüñ òÀşÀ göñli büyük ola 

 Úamulardan alçaú gerek andan Óaúú’a lÀyıú ola 

                                                   
 s. 64b. 
 s. 64b.  
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2. Evvel ùuta şerìèati gözede beş vaút ùÀèati 

 Anuñ ãabr u úanÀèati mesÀvìden ıraú ola 

 

3. Andan giçe ùarìúata bil baàlaya ol òıdmete 

 Hem irişe ol Óaøret’e úanda baúsa dìdÀr ola 

 

4. Andan giçe maèrifete bülbül olubanı öte 

 Naôarında güller bite yüzi ãuyı gülzÀr ola  

 

5. Andan giçe óaúìúate dünyÀyı ardına ata 

 Úarışa cümle millete her biriyle bal yaà ola 

 

6. Yÿnus imdi o er úanı kendü-y-ile ola cÀnı 

 İşidenler gerek anı görmeg-ile müştÀú ola 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Şük(ü)r geldi èaşú elçisi yine ùoldı meydÀnumuz 

 Yine teferrücgÀh oldı ãaàlu ãollu dört yanumuz 

 

2. Geldi maófiller düzildi yine badyalar úurıldı  

 Yine úadeóler söveldi esrük oldı cÀnlarumuz 

 

3. Göñüller èaşú-ıla ùoldı ulu kiçi èÀşıú oldı 

 èÁşıúlar murÀdın buldı ùaàıldı perìşÀnumuz 

 

4. Bir nicemüz Óaú’dan oldı bir nicemüz Óaú’dan ùoldı 

 Göñli dilegini buldı èaşú taòtına sulùÀnumuz 

                                                   
 s. 65a. 
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5. MeydÀnumuz merdÀn oldı cÀnlarumuz óayrÀn oldı 

 Her dem èaşúa seyrÀn oldı óaøret oldı dìvÀnumuz 

 

6. Düşmiş idük dost úaldurdı èaşúın içeri ùoldurdı 

 Birligin bize bildürdi dost yüzidür ìmÀnumuz 

 

7. Yÿnus èaşúuñ vaãfın söyler gerçeklere òaber eyler 

 Erenlerüñ cÀnı úaynar èayÀn oldı nihÀnumuz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Zihì deryÀ ki úaùreden görindi 

 Ne deryÀdur ne úaùredür gör indi 

 

2. èAceb úaùre ki deryÀ anda maòfì 

 Bu maòfì sırrı sen senden ãor indi 

 

3. Saña gel sen seni bul sen seni bil 

 Saña baú sendeki kimden gör indi 

 

4. MurÀdı on sekiz biñ èÀlemüñ sen 

 Bu àaflet pes saña tenden görindi 

 

5. ÓicÀb u nÿr u ôulmet külli sende 

 Nice sen sen nice ben ben gör indi 

 

6. Eger Àyìne biñ olsa baúan bir 

 Baúan bir görinen biñ biñ görindi 
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7. FenÀ ol kim bulasın õevú-i vuãlat 

 Bu sözüm düş midür saña gör indi 

 

8. Aã(ı)lda èÀşıú u maèşÿk u èaşú bir 

 Bu birden gerçi yüz yüz biñ görindi 

 

9. äaladur kime àarú olmaú gerekse 

 Yÿnus bu baóra àavvÀã ol gör indi 

 

VE LEHß ÚIÙèA

 

7+7=14 

 

1. İstedügümi buldum ÀşkÀre cÀn içinde 

 Ùaşra arayan úaldı şekk ü gümÀn içinde 

 

2. Cümleñüz görür anı yoà andan nişÀn virür 

 Gören kim görmeyen kim úaldı müşkil içinde 

 

3. Òaste olmış iñiler ÚuréÀn ünini diñler 

 ÚuréÀn okıyan kendi kendi ÚuréÀn içinde 

 

VE LEHß MÜFRED


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 èAşú cÀndan elini silmekdür 

 Maèrifet gördügini bilmekdür 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. Bu semÀèa girmeyen işine pişmÀn olur 

 İrişür bizüm-ile dem-be-dem düşmÀn olur 

 

2. Dostdur bizi oúıyan üstümüze şaúıyan 

 Şimdi_üç buçuú oúıyan deriñ dÀnışmÀn olur 

 

3. DÀnışmanuñ cÀhili onamaz dervìşleri 

 Dervìşlere dÀnışman yavlaú erişgen olur 

 

4. DÀnişmendüñ göñlünde vesvese ùopùoludur 

 Erenler semÀèına anlar gülüşgen olur 

 

5. DÀnişmend öder geldi ne olduàın bildi 

 Anlar dervìşler ile cÀnı úarışàan olur 

 

6. Hey bì-çÀre dÀnişmend dervìş ile dervìşsin 

 Dervìşlere irişen ãoñucı pişmÀn olur 

 

7. Yÿnus eydür MevlÀnÀ epsem otur yirüñde 

 Dem olur bir úarınca bunda SüleymÀn olur 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. NişÀnı bu benzi ãarı gözleri yaşdur èÀşıúuñ 

 èAşú oduna yanar cÀnı cigeri başdur èÀşıúuñ 
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2. Dün ü güni óayrÀn yürür yüzini yirlere sürür 

 Döşegi ùopraú úum úabir yaãduàı ùaşdur èÀşıúuñ 

 

3. Kim ne bilür èÀşıú óÀlin nice geçer mÀh u sÀlin 

 Süpürmege dostı yolın yüzi ferÀşdur èÀşıúuñ 

 

4. Miskìn olur èÀşıú kişi dün ü gün aúar gözyaşı 

 Mülki mÀlı òÀnumÀnı èaşúa tarÀşdur èÀşıúuñ 

 

5. èÁşıú úılur dün gün Àhı ùoàrı varur Óaúú’a rÀhı 

 Göñülde[dür] seyrÀngÀhı maúÀmı èarşdur èÀşıúuñ 

 

6. Her birisi bir iş ùutar ol dosta yaúın olmaàa 

 İşi güci nefsi ile her dem ãavaşdur èÀşıúuñ 

 

7. Yÿnus imdi ol melÀmet èÀşıúlıàa şeyòlıàı ãat 

 Olıgör ehl-i óarÀbÀt rüsvÀyì başdur èÀşıúuñ 

 

VE LEHß55
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Gerçek èÀşıú olduñ ise dünyÀ naúşı neñdür senüñ 

 Dost yüzini gördüñ ise ãÿret naúşı neñdür senüñ 

 

2. Mey-òÀne ile büt-òÀne mescid oldı gerçek cÀna 

 Aããı ki virme ziyÀna yalancılıú neñdür senüñ 

 

3. [Yigil] gel içgil bì-çÀre eksilürse AllÀh vire 

                                                   
 s. 65b.  
55 Şiirde vezin kusurludur. 
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 Çoú erzÀúlar ùopraú olur girü úalan neñdür senüñ 

 

4. Gel gidelüm dostdan yaña nedür cevÀbuñ di baña 

 Úandan geldüñ bir kez aña yÀ bu fenÀ neñdür senüñ 

 

5. Yÿnus ne òoş esrimişsin ol pÀdişÀh meclisinde 

 Bunda daòi óayrÀn geldüñ ayıú olmaú neñdür senüñ 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. ManãÿrvÀr oldum yine ber-dÀr iden gelsün beri 

 İnnì ene’llÀh oúuram inkÀr iden gelsün beri 

 

2. Úul küllü min èindi’llÀh ansuz degülem bil va’llÀhi 

 Ben Óaúú-ıla Óaúú olmışam aàyÀr iden gelsün beri 

 

3. Bir Tañrı’nuñ Peyàam-ber’i biz andan alduú òaberi 

 Bir Tañrı’ya Peyàam-ber’e iúrÀr iden gelsün beri 

 

4. Men èarefe nefsehu fe-úad èarefe rabbehÿ 

 Bildüm beni buldum anı inkÀr iden gelsün beri 

 

5. Münkir münÀfıúlar beni öldürelüm dirler imiş 

 Beni yaradan öldürür yoú var iden gelsün beri 

 

6. Gelsün beri ol öldüren külümi göge ãavuran 

 Ben Küntü kenzen maòfìyem iôhÀr iden gelsün beri 

 

7. áÀzì benem şehìd benem ol öldürüp ölen benem 
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 İrte gice ol dost-ıla bÀzÀr iden gelsün beri 

 

8. Cümle cihÀn áufrÀn mıdur úamu èÀlem óayrÀn mıdur 

 Yÿnus anuñ óayrÀnıdur tekrÀr iden gelsün beri 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Dostuñ cemÀli nÿrına naôÀr iden gelsün beri 

 Tevóìd ile göñli evin gülzÀr iden gelsün beri 

 

2. èAşúdan esrimiş èÀşıúam bu óaúda gerçek ãÀdıúam 

 Sırdan Ene’l-òaú oúuram inkÀr iden gelsün beri 

 

3. Münkir münÀfıúlar beni öldürelüm dirler imiş 

 Anlar beni öldüremez yoú var iden gelsün beri 

 

4. Ben yÀr-ıla yÀr olmışam tevóìd-ile var olmışam 

 Şimden girü õikrüm budur aàyÀr iden gelsün beri 

 

5. Bu dilümüñ söyledigi ene’l-Óaúú’uñ ilhÀmıdur 

 Manãÿr ile bir sırdayın ber-dÀr iden gelsün beri 

 

6. Didüm saña dìdÀrınuñ maóabbeti cÀnumdaàı 

 Tevóìd-i õÀtuñ varıyam iúrÀr iden gelsün beri 

 

7. èAşúuñ úumaşın ãatarın müşterìye dir VÀhibì 

 Bu tevóìdüñ maènÀsıdur bÀzÀr iden gelsün beri 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Elif-ile beden heyi farú eyleyen gelsün beri 

 Benligini terk eyleyüp Óaúú’ı bilen gelsün beri 

 

2. ÌmÀn-ıla [biz] ÚuréÀn’uñ maènÀsına birdür dirüz 

 On sekiz biñ èÀlem içre èaşúı bilen gelsün beri 

 

3. VÀóidiyyet aóÀdiyyet óÀlümüzdür ãamediyyet 

 Evvel Àòir budur sözüm dostı bilen gelsün beri 

 

4. Maúãÿdumuz cemÀlidür bir Tañrı’nuñ kemÀlidür 

 CÀn içinde iòfÀ-y-ıla sırrı bilen gelsün beri 

 

5. RÀhib olmaú dileyene naãìóatdür sözüm benüm 

 Şeyò úapusı úahr evidür ùavrın bilen gelsün beri 

 

6. Yidi yüz yitmiş biñ úulac dipsüz úuyudur indügüm 

 Bu menzilüñ yÀyı berkdür çekebilen gelsün beri 

 

7. VÀhib Ümmì pìr yüzinden maóabbetden uyanmışdur 

 CÀn içinde bu maènÀ[yı] yazabilen gelsün beri 

 

EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. èArşdan yüce úurılmış sayvÀnı dervìşlerüñ 

 èArş u kürsì levó ü úalem óayrÀnı dervìşlerüñ 
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2. Ùolu ùolu úadeói dost elinden içerler 

 NişÀnsuz bì-nişÀnda cevlÀnı dervìşlerüñ 

 

3. Dervìşler dosta gider iki cihÀnı n’ider 

 MekÀnsuz lÀ-mekÀnda seyrÀnı dervìşlerüñ 

 

4. Neliksüz niteliksüz baúarlar dost yüzine 

 PÀyÀnsuzdur içinde devrÀnı dervìşlerüñ 

 

5. Dervìşleri Óaú sever ÚuréÀn içinde öger 

 Óaøret işigindedür dìvÀnı dervìşlerüñ 

 

6. Ádem yaradılmazdan Elestden ilerüden 

 èAhdleri var dost-ıla pinhÀnì dervìşlerüñ 

 

7. Óıør’a yoldaş olmazlar MÿsÀ’ya sır dimezler 

 Berkişüpdür dost-ıla peymÀnı dervìşlerüñ 

 

8. Dervìşlerüñ sözini feriştehler añlamaz 

 Dört kitÀbı cemè ider lisÀnı dervìşlerüñ 

 

9. Cümle yaradılmışuñ dervìşler dilin bilür 

 EsmÀyì nedür bilmez zebÀnı dervìşlerüñ 

 

10. Dervìşler işbu mülke teferrüce geldiler  

 İki cihÀndan öte mekÀnı dervìşlerüñ 

 

11. Bu Eşrefoàlı Rÿmì dervìşlerüñ mücrimi 

 èAbdu’l-úÀdir SulùÀn’dur sulùÀnı dervìşerüñ 
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ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Cümle müştÀú-ı cihÀn yüzine dervìşlerüñ 

 Dimez ÀfÀú çü cÀn sözine dervìşlerüñ 

 

2. Görüñ eflÀki yaúup bunca çerÀàı ister 

 Ki nice şemè-i şeb-efrÿzına dervìşlerüñ 

 

3. Ger nefes eyleye cÿşa gele deryÀlar ùaşa 

 Úamu õerrÀt úulaú sözine dervìşlerüñ 

 

4. Gevher-i baór-ı melÀóatdür anuñçün sözin  

 İrmedi şehd [ü] şeker ùuzına dervìşlerüñ 

 

5. İrmedi kimsene maúãÿd Óaúìúì hergiz 

 Uymayınca [ki] úulavuzına dervìşlerüñ 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. MekÀnuñ lÀ-mekÀn eyle eger dervìş iseñ dervìş 

 NişÀnuñ bì-nişÀn eyle eger dervìş iseñ dervìş 

 

2. CihÀn òalúı seni Óaú’dan ıraà ider yaúìn itmez 

 äaúın andan bu ìmÀnı eger dervìş iseñ dervìş 

 

3. Göñülde nÿr-ı pinhÀnı çıúup òalúa beyÀn itmeñ 

 Bu tevóìdi nihÀn eyle eger dervìş iseñ dervìş 
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4. DevÀm üzre niyÀz eyle göñülde úalmasun àayrı 

 Gel imdi òÀk-ile òÀk ol eger dervìş iseñ dervìş 

 

5. Óaú’ı õikr eyle fikr eyle irişěsin bu menzile  

 Başuñ ùop eyle çevgÀna eger dervìş iseñ dervìş 

 

 6. KemÀline zevÀl irmez inanursañ bu tevóìde 

 Ayurmaz seni ÚuréÀn’dan eger dervìş iseñ dervìş 

 

7. CemÀl-i mÀ-siva’llÀhdan mücerred ãÀfì it rÿóuñ 

 Düşersin baór-ı èummÀna eger dervìş iseñ dervìş 

 

8. Muóammed pÀk-i rÿóından gelür ilhÀm-ı RabbÀnì 

 Anuñ vechine mihmÀn ol eger dervìş iseñ dervìş 

 

9. Bulursın nÿr-ı YezdÀn’ı idersin èarşda seyrÀnı 

 Dilüñden úoma bürhÀnı eger dervìş iseñ dervìş 

 

10. Gelüp óükmin yüritměsin senüñ nefsüñde ol şeyùÀn 

 Elüñden úoma RaómÀn’ı eger dervìş iseñ dervìş 

 

11. VehÀbì dervìşe söyler n’idersin óÿr u àılmÀnı 

 Ki pÀk-i õÀt-ı sulùÀn ol eger dervìş iseñ dervìş 

 

12. Göñülde söyleyen cÀndur úulaú ur diñle tevóìdi 

 Unutma èahd [ü] peymÀnı eger dervìş iseñ dervìş 

 

13. Saña èaşúdan naãìóatdür VehÀb’uñ sırrını fehm it 

 Göñül bÀàın cinÀn eyle eger dervìş iseñ dervìş 
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14. Saña ol èaúl-ı evvelden òaber virüp gelen sırdur 

 Óaú’uñ õÀtında óayrÀn ol eger dervìş iseñ dervìş 

 

15. VehÀbì èaşú-ı ãÀfìden sözüñ òatm [u] tamÀm eyle 

Óaú’uñ emrine fermÀn ol eger dervìş iseñ dervìş 

 

ÒAYÁLÌ ÇELEBİ GÜLŞENÌ-ZÁDE

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. MuãaffÀ eyle dil levóin bugün nÿr-ı tecellÀdan 

 CemÀlin gösterür AllÀh çü miréÀt-ı mücellÀdan 

 

2. NaôargÀh-ı ÒudÀ’dur dil dili ãanmañ ÒudÀ’dur dil 

 Uçar miål-i hümÀdur dil geçer èarş-ı muèallÀdan 

 

3. Bugün her kim görür yÀrın gören anlar durur yarın 

 Ne bilsün anda dildÀrın olanlar bunda aèmÀdan 

 

4. Degülsin lÀyıú-ı cÀnÀn seni nefs eylemiş óayrÀn 

 Gel ey Mecnÿn-ı ser-gerdÀn òaberdÀr ol bu LeylÀ’dan 

 

5. Nedendür èAlleme’l-esmÀ ne sırdur Leyletü’l-isrÀ 

 MeôÀhirdür úamu eşyÀ òaber virgil muèammÀdan 

 

6. ÒayÀlì terk-i cÀn itgil bu esrÀrı nihÀn itgil 

 MekÀnuñ lÀ-mekÀn itgil cevÀb al gel müsemmÀdan 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 
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1. Ene’l-Óaú õikrini diñle bugün nÿr-ı tecellÀdan 

 Oúındı óikmet-i İsrÀ bugün õÀt-ı tesellÀdan 

 

2. Muóammed bÀàınuñ sırrı güneş gìbi èayÀn oldı 

 Ne ki var ise keşf oldı bu miréÀt-ı mücellÀdan 

 

3. HidÀyet Kaèbe’sin zÀhid ùavÀf-ı óacc iderseñ gel 

 İçüp èaşúuñ zülÀlinden cevÀbı añla aèlÀdan 

 

4. Bugün dergÀh-ı èizzetde bizi maúbÿl iden tevóìd 

 Muúallid şübhe óall itmez oúı dersüñi MevlÀ’dan 

 

5. VehÀb’uñ naúlini diñle yine mürşid-i kÀmilden 

 Alur ùÀlib olan èÀşıú görür fetvÀyı monlÀdan  

 

GÜFTE-İ ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÙÀlibüñ maùlÿbı Hÿ’dur sÀliküñ seyrÀnı Hÿ 

èÁşıúuñ maèşÿúı Huèdur èÀrifüñ èirfÀnı Hÿ 

 

2. Sırrı cÀn ehline ãordum didi Hÿ’dur lÀ-mekÀn 

 LÀ-mekÀn ehline ãordum dir mekÀnuñ kÀnı Hÿ 

 

3. Derdmend olan kişiye ãordılar derd aãlını 

 Aãlı Hÿ’dur fikri Hÿ’dur èÀrifüñ èirfÀnı Hÿ 

 

4. èÁşıúuñ sözi ezelden bir olupdur Hÿ-y-ile 

 Bir muèammÀdur müselsel kim anuñ dìvÀnı Hÿ 
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5. èÁlemüñ levói münevver oldı nÿr-ı Hÿ-y-ile 

 Fikri Hÿ’dur resm[i] Hÿ’dur hem daòi nişÀnı Hÿ 

 

6. Bu Òalìlì baàrını yandurdı èaşúuñ şevú-ile 

 Bir dükenmez derde düşdi nÀle vü efgÀnı Hÿ 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. LÀ-fetÀ sırrında dÀyim èÀşıúuñ èirfÀnı Hÿ 

 ÕÀkirüñ õikrinde dÀyim èÀşıúuñ bürhÀnı Hÿ 

 

2. CÀnuma óÀlÀ tecellì eyleyen ol pÀdişÀh 

 Ùopùolu nÿr-ı İlÀhì èÀrifüñ vecdÀnı Hÿ 

 

3. Dest-i úudret Aómed’üñ naúşın[ı] iôhÀr eyledi 

 Ol muãavver nÿr içinde èÀrifüñ seyrÀnı Hÿ 

 

4. Dört kitÀbuñ maènisi õÀtında buldum vechidür 

 On sekiz biñ èÀlem içre èÀrifüñ devrÀnı Hÿ 

 

5. VÀhibì maóv eyledi deryÀ-yı èaşúuñ vaódeti 

 Cennetü’l-Firdevs’e baúmaz èÀrifüñ RaómÀn’ı Hÿ 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

1. Erenlerüñ yolları inceden ince-y-imiş 

 SüleymÀnèa yol kesen şol bir úarınca-y-ımış 
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2. Úarınca çoú söyledi SüleymÀn’a bil didi 

 Kendü görinmez oldı sözi dilince-y-imiş 

 

3. Götürmedi kimesne kimesnenüñ gücini 

 Güç götürdüm diyenler eli irince-y-imiş 

 

4. Göñlüm baña eydürdi seni sevdüm dir idi 

 Göñlüm beni sevdügi dosta irince-y-imiş 

 

5. Kim kime kim ne ider eger òayr u eger şer 

 Kendüye ider øarar ùoàrı yol ince-y-imiş 

 

6. YÀrenlerüm eydürler èÀşıú melÀmet gerek 

 Geldi benüm başuma ol söz yirince-y-imiş 

 

7. Gökden inen kitÀbı oúudum óÀãıl itdüm 

 èAşú başuma gelincek bildüm hep hece-y-imiş 

 

8. İki kişi söyleşür Yÿnus’ı görsem diyü 

 Biri eydür ben gördüm bir èÀşıú úoca-y-ımış 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Oúıduàum yazduàum ÚuréÀn’daàı hece-y-imiş 

 Bu hicenüñ maènisi òod dersin viren òºÀce-y-imiş 

 

2. Dört kişi geldi söyledi nuùú-ıla göñlüm añladı 

 Dört kişinüñ aóvÀlini diñleyigör nice-y-imiş 
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3. Ebÿ Bek(i)r èÖmer èOåmÀn bunlar durur ehl-i ìmÀn 

 Nÿr-ı èAlì sırra imÀm maúÀmları nice-y-imiş 

 

4. Göñül evin bilen kişi òalúuñ bilür neydügin[i] 

 CÀhillerüñ göñli evi aydın degül baca-y-ımış 

 

5. VÀhib Ümmì’den söylenen kim-idügin görsem diyen 

 Ol maèniye maôhar olan bir èÀrifce úoca-y-ımış 

 

ŞEYÒ DÁVßD ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Künh-i õÀtuñdan òaberdÀr olduàum mıdur ãuçum 

 Òalú-ı èÀlem bildügin bil[dür]dügüm midür ãuçum 

 

2. èUzlet idüp òalú-ı èÀlemden kesilüp cümleten  

 Gÿşe-i vaódetde pinhÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

3. èUzlet idüp cümle òalúa ùoàrı yolı gösterüp 

 èÁlem-i óayretde merdÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

4. EvliyÀnuñ meclisinde sìnemi çÀk eyleyüp 

 Áteş-i èaşú ile büryÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

5. Şeyò DÀvÿd’am benüm üstüme şìr gönderdiler  

 Bu ùarìú içre benüm cÀn virdügüm midür ãuçum 
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NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Maôhar-ı ìmÀn u ÚuréÀn olduàum mıdur ãuçum 

 èÁrif-i esmÀ-yı RaómÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

2. Õikr-i úalbümdür benüm õÀt u ãıfÀtı bildüren 

 Bilmezem èaşúıyla èayÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

3. Òıør elinden içdi cÀn Àb-ı óayÀtuñ cürèasın 

 Ben anuñ faølında iósÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

4. ÚÀlümi óÀl eyleyen deryÀ-yı vaódet lÀ-mekÀn 

 èÁlem-i óikmetle èirfÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

5. Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r aãlında pÀkdür gevherüm 

 Keåret-i süflìye perrÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

6. Derdüme dermÀn içün tevóìde iúrÀr eyledüm 

 Bu fenÀ mülkinde destÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

7. Evvel ü Àòir hüve’l-iúrÀr iòlÀã ehlini 

 Áteş-i èaşú içre büryÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

8. CÀn göziyle gördiler dìvÀneler vechin anuñ 

 Gün yüzi şemèine èüryÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

9. èİzzet-i rÀhından Àòer nesneye baş egmedüm 

 EnbiyÀ rÀhında úurbÀn olduàum mıdur ãuçum 
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10. EvliyÀnuñ meclisinde sìnemi çÀk eyledüm 

 Bilmezem òÀk ile yeksÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

11. Òavf u recÀdan geçürdi cÀnumuzı ism-i õÀt 

 Salùanat taòtında sulùÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

12. Rÿó dilinden añladum bu söz Óaú’uñdur şübhesüz 

 Vaódeti nÿrında pinhÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

13. Ve’ê-êuóÀ Ve’l-leylinüñ fehm eyledüm ben neydügin 

 èÁlem-i maènÀda èummÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

14. Ehl olanlar añladı èahdümde noúãÀn itdügüm 

 VÀóidüñ sırrında óayrÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

15. Kendü fièlin bilmeyendür VÀhib’e taèn eyleyen 

 Aómed’üñ şevúinde nÀlÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

GÜFTE-İ ÓÜSEYNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úulluàa bil baàladum sulùÀnı gözler gözlerüm 

 Derdine düş olmışam dermÀnı gözler gözlerüm 

 

2. Baúduàum ol gördügüm ol istedügüm ol durur 

 Evvel oldur Àòir oldur anı gözler gözlerüm 

 

3. YÀ Hÿ yÀ men Hÿ direm her dem temennÀ eylerem 

 Raómetüñden umaram RaómÀn’ı gözler gözlerüm 
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4. MuãùafÀ’nuñ yolına şol cÀnumı terk itmege 

 èAşú-ıla girdüm yola meydÀnı gözler gözlerüm 

 

5. Óulle vü tÀc ile taòtum mÀl [u] mülküm andadur 

 CÀn elinden gelmişem cÀnÀnı gözler gözlerüm 

 

6. Bu Óüseynì bendenüñ cÀnına cÀnÀn olmaàa 

 CÀndan özge cÀn vardur anı gözler gözlerüm 

 

NAÔÌRE-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀna ìmÀn baòş iden cÀnÀnı gözler gözlerüm 

 MuãùafÀ’nuñ èÀşıúı SübóÀn’ı gözler gözlerüm 

 

2. Óasret-i èaşúa düşüp Àhıyla nÀlÀn olduàum 

 Hem baúarın yollara LoúmÀn’ı gözler gözlerüm 

 

3. Yimedük oàluñ diyü úurdlar gelüp and içdiler 

 Yaèúÿb oldum Yÿsuf-ı KenèÀn’ı gözler gözlerüm 

 

4. Úıl şefÀèat luùfuñ ile yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 Ol çihÀr-yÀr-ı güzìn èOåmÀn’ı gözler gözlerüm 

 

5. MuãùafÀ’nuñ yolına şol cÀnumı terk itmege  

 èAşú-ıla girdüm yola meydÀnı gözler gözlerüm 

 

6. Bu Nesìmì göñline úıldı tecellì faøl-ı Óaúú 

 Yÿnus’am balıúda ben èummÀnı gözler gözlerüm 
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VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Tende ôÀhir cÀnda [hem]
56

 ol mÀhı gördi gözlerüm 

 èÁşıúa mihmÀn olan ol şÀhı gördi gözlerüm 

 

2. Õikr-i úalbümde benüm İnnÀ fetaónÀ oúıyan 

 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r bürhÀnı gördi gözlerüm 

 

3. CÀnuma èaşúuñ kelÀmıdur iren zÀhid benüm 

 İõni-y-ile söyleyen sulùÀnı gördi gözlerüm 

 

4. èÁrifüñ õikrini gör rÿó-ı iøÀfìden gelür 

 Nÿr-ı cÀmiè óaúúıçün àufrÀnı gördi gözlerüm 

 

5. Oúıyuban yazduàum rÿóuñ óayÀtıdur benüm 

 ÕÀkir olmış õÀtına óayrÀnı gördi gözlerüm 

 

6. Añladuú Sebèa’l-meåÀnì sırrını óÀlen bugün 

 Óaú sözi inkÀr iden MervÀn’ı gördi gözlerüm 

 

7. Sìnemi çÀk eyledi yÀruñ hüviyyet maènisi 

 Úalmadı inkÀr[a] yir SübóÀn’ı gördi gözlerüm 

 

8. Biz bu vaódet cürèasın ÚÀlÿ belÀ’dan içmişüz 

 VÀóidüñ sırrındaki ìmÀnı gördi gözlerüm 

 

9. Áyet-i ÚuréÀn’ı buldum yavu úıldum VÀhibì 

 Dost cemÀlin söyleyen insÀnı gördi gözlerüm 
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VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Vuãlata irmek dilerseñ cÀn içinde cÀna baú 

 Aç gözüñ úaldur óicÀbı èÀlem-i kübrÀya baú 

 

2. On sekiz biñ èÀlemüñ sırrına irmez cin melek 

 èÁúil iseñ ãıdú-ıla gel Àyet-i ÚuréÀn’a baú 

 

3. Vaódetüñ envÀrına irmek dilerseñ zÀhidÀ 

 ÚÀlüñi terk eyle dilden ÒÀlıú-ı RaómÀn’a baú 

 

4. Óikmet-i esrÀrını hem-rÀz ider ol pÀdişÀh 

 Tevóid-i nÿr-ı İlÀhì èAlleme’l-esmÀya baú 

 

5. Her nefes kim söylenür ãanmañ anı efsÀnedür 

 Bu sözüm èayne’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn insÀna baú 

 

6. èÁlem-i emåÀle geldük dost cemÀlin görmege 

 Óürmet-i Óaú’dan beni dÿr
57

 eyleyen èayyÀra baú 

 

7. Şübhesin ãordı VehÀbì èÀlemüñ sulùÀnına 

 Didi ol Rabbü’l-enÀm sen lÀyı úo illÀya baú 

 

GÜFTE-İ AÓMED BİG


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. Bu cihÀn içinde yoúdur hìç bir bì-gÀne baú 

 Cümleten Ádem Ata ÓavvÀ olupdur ana baú 

 

2. èÁlem-i àaybuñ rumÿzın bilmek isterseñ eger 

 Gel naôar úıl gör neler iôhÀr ider YezdÀn’a baú 

 

3. Ey SüleymÀn’am diyen aldanma òÀtem naúşına 

 Òïr baúma merd-iseñ gel mÿra sen merdÀne baú 

 

4. Nìce ser-gerdÀn olup zÀhid gezersin èÀlemi 

 Gel vücÿduñ şehrinüñ taòtındaki sulùÀna baú 

 

5. Tìà almış kim bugün èÀşıúlaruñ çevgÀnı çün 

 Başuñı ùop eyleyüp Aómed bugün meydÀna baú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Gel ùavÀf it Kaèbe-i maènÀyı bu envÀra baú 

 Çünki Beytu’llÀh gördüñ sen cemÀl-i yÀra baú 

 

2. Árzÿ-yı vuãlat-ı dildÀra irseñ ey göñül 

 Ùÿr-ı cismüñ yandurup MÿsÀ gibi dìdÀra baú 

 

3. Her dıraòtuñ yapraàın görseñ kitÀb-ı Óaúú imiş 

 Defter-i ãunè-ı ÒudÀ’dur gel bugün gülzÀra baú 

 

4. Dÿstum òÀããiyyeti èÀşúuñ durur kim dem-be-dem 

 Laèl ü yÀúÿt oldı yaşum dìde-i òÿn-bÀra baú 
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5. ÁşikÀre itmek isterseñ ene’l-Óaú sırrını 

 AómedÀ Manãÿr olup gel sen óaúìúat dÀra baú 

 

EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. Her kim dir ise dÀyim LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 Göñlinde ùura úÀyim LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

2. Endìşesi Óaúú ola göñli nÿr-ıla ùola 

 Maóşerde diyü gele LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

3. Şol dem ki úıza yüzler söylemeye bu sözler 

 Óüccet oluban söyler LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

4. Şol dem ki göçe cÀnı LÀ-òavfun ola şÀnı 

 Çürimez anuñ teni LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

5. Evvel Ádem diridi cennetde çoú yüridi 

 DÀyim bunı dir idi LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

6. Cennetden çıúdı Ádem dünyÀya baãdı úadem 

 Dir idi bunı her dem LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

7. Aldanmaya şeyùÀna mÿnis ola RaómÀn’a 

 Daòl itmeye ìmÀna LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

8. Cidd eyle mÀ-sivÀdan taró idegör göñülden 

 TenhÀda cÀn u dilden LÀ ilÀhe illa’llÀh 
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9. Gel Eşrefoàlı Rÿmì terk itme bu kelÀmı 

 Di sen èale’d-devÀmì LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. İlÀhì devlet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 İlÀhì èizzet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

2. Benüm õikr itdügüm maènÀ naãìóatdür saña her dem 

 İlÀhì èuzlet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

3. CevÀbum cümle òatm oldı Óaú’uñ õÀtından añlarsañ 

 İlÀhì òalvet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

4. Maèşÿk sözini èÀşıúdan dilerseñ diñle [ey] zÀhid 

 İlÀhì nièmet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

5. Gelüp èaúluñ ile nefsüñ murÀdın ãorma sen bizden 

 İlÀhì cennet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

6. FenÀ fi’llÀh diler èÀşıú İlÀh’ından hemÀn zÀhid 

 İlÀhì óayret isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

7. äafÀ-yı nÿr-ı muùlaúdur göñülde cÿş iden Óaú’dur 

 İlÀhì vaódet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

8. Benüm rÿóum mükerremdür anuñçün nuùúum èirfÀndur 

 İlÀhì èişret isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 
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9. èAşúuñ bize didügini Miskìn VehÀb didi size
58

 

 İlÀhì vuãlat isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

 

äUNèÌ EFENDİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün  

 

1. MiréÀt-ı úalbüñ pÀsını pÀk eyle õikru’llÀh-ıla 

 Düşsin cemÀli pertevi seyr eyle õikru’llÀh-ıla 

 

2. Nÿş it hüviyyet cürèasın dök varlıàuñ peymÀnesin 

 Hÿ di dem-À-dem Hÿ işit üns eyle õikru’llÀh-ıla 

 

3. Olsun dir iseñ feyø-i Óaúú AllÀh’ı úıl dÀyim sebaú 

 Geldükçe fikr-i mÀ-sivÀ defè eyle õikru’llÀh-ıla 

 

4. Vuãlat ùutarsın yÀr ile cÀn ile başı úıl fedÀ 

 Yandur vücÿd èÀlemin maóv eyle õikru’llÀh-ıla 

 

5. Olmaú dilerseñ äunèiyÀ esrÀr-ı Óaúú’uñ maóremi 

 Dil mülkini maèmÿr idüp zeyn eyle õikru’llÀh-ıla 

 

ŞEYÒ èABDÜ'L-VEFÁ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün  

 

1. Dostuñ cemÀli şemèine pervÀnedür cÀnum benüm 

 CevlÀn ider envÀr ile göñlüm ile cÀnum benüm 

 

2. YaàmÀladı óüsni güli cÀn u göñül iúlìmini 
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 äabr u úarÀrum úalmadı bozıldı hem ãanum benüm 

 

3. èAşúuñ odı yaúdı cÀnı fÀnì úılup hìç eyledi 

 Şevúüñ ile pür-nÿr olup buldı beúÀ cÀnum benüm 

 

4. Derd ehlinüñ meràÿbıdur èaşú ehlinüñ maùlÿbıdur 

 Keşf ehlinüñ maóbÿbıdur fehm eyle gel cÀnum benüm 

 

5. äÀdıúlaruñ sulùÀnıdur èÀşıúlaruñ bürhÀnıdur 

 DeryÀlaruñ èummÀnıdur vaãfı budur cÀnum benüm 

 

6. Varlıú maúÀmından geçüp yoúlıú maúÀmına irüp 

 Ol dost-ıla vaódet bulup keåret degül şÀnum benüm 

 

7. èAbdu’l-vefÀ söyledügi èaynü’l-vefÀ sözleridür 

 Vaãfum anuñ õÀtum anuñ zìrÀ odur kÀnum benüm 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAbdine úıldı naôar ol nÿr-ı YezdÀn’um benüm 

 ÕÀtınuñ envÀrıdur rÿóumda pinhÀnum benüm 

 

2. On sekiz biñ èÀlemüñ seyyÀhıyam óelÀline 

 MuãùafÀ’nuñ nÿrıdur úalbümde reyóÀnum benüm 

 

3. ÓÀl-ile èarø eyledüm tevóìd-i õÀtuñ maènisin 

 LÀ dimez itdi úabÿl nefsümde şeyùÀnum benüm 

 

4. İnşÀéallÀh àam yimem mekkÀr-ı şeyùÀndan ebed 
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 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r cismümde sulùanum benüm 

 

5. Bulmışam óaúúa’l-yaúìn èÀşıúlaruñ mièrÀcını 

 Manãÿr’am gelsün gören nÿr oldı zindÀnum benüm 

 

6. Düşmeyen bilmez bu sırruñ maènisin úandan gelür 

 Óaú teèÀlÀ õÀtıdur maènÀda seyrÀnum benüm 

 

7. Mürşidüñ irşÀdıdur maènÀyı iôhÀr eyleyen 

 ÕÀtınuñ envÀrıdur ãadrumda ìmÀnum benüm 

 

8. Nice feryÀd itmeyem sen sìnemi çÀk eyledüñ 

 ÕÀtuñı õikr eylemek dilümde destÀnum benüm  

 

9. Óaú budur va’llÀh ben kendüme bühtÀn itmezem 

 Rüéyetümde gördügüm ol nÿr-ı YezdÀn’um benüm 

 

10. LÀ dimezseñ tevóide gel müstemiè ol VÀhib’e 

 MuãùafÀ’nuñ sırrıdur göñlümde mihmÀnum benüm 

 

GÜLŞENÌ-ZÁDE

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Göñül sÿzÀn olupdur èaşú elinden 

 Ciger büryÀn olupdur èaşú elinden 

 

2. BelÀ vü derd ü miónet gÿşesinde 

 Belì óayrÀn olupdur èaşú elinden 

 

3. Niceler mÀl u mülk ü tÀc [u] taòtdan 
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 Geçüp èüryÀn olupdur èaşú elinden 

 

4. Göre bülbülleri ki mest ü óayrÀn  

 İşi efàÀn olupdur èaşú elinden 

 

5. Oda İbrÀhìm’i gör mancınıúdan 

 Ne òoş büryÀn olupdur èaşú elinden 

 

6. Göre FerhÀd-ıla ùaà ile ùaşı 

 Nice talan olupdur èaşú elinden 

 

7. CihÀnuñ müşkilÀtı ey ÒayÀlì  

 Saña ÀsÀn olupdur èaşú elinden 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. CÀnum óayrÀn olur bu èaşú elinden  

 Gözüm giryÀn olur bu èaşú elinden 

 

2. GülistÀn dilini cÀn èaşúdan oúur 

 Dilüm ozan olur bu èaşú elinden 

 

3. O deryÀnuñ bu mevcidür kesilmez 

 Göñül èummÀn olur bu èaşú elinden 

 

4. Óaú’uñ õÀtı ãıfÀtı müşkilÀtı 

 Bize ÀsÀn olur bu èaşú elinden 

 

5. NişÀnsuzdan nişÀn virdükçe bu cÀn 
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 Tenüm èüryÀn olur bu èaşú elinden 

 

6. NişÀnı èÀşıúuñ budur ezelden 

 Evüm külòÀn olur bu èaşú elinden 

 

7. Bu sırdan zÀhidüñ yoúdur naãìbi 

 Ciger büryÀn olur bu èaşú elinden 

 

8. Bu dil mÀlik degül àayrı kelÀma 

 Sözüm destÀn olur bu èaşú elinden 

 

9. Nice Àh eyleyüp zÀr itmeyem ben 

 Özüm èirfÀn olur bu èaşú elinden 

 

10. Özüme sözümi ilhÀm ider Óaúú 

 Göñül dìvÀn olur bu èaşú elinden 

 

11. Maóabbet Àteşi her dem yürekde 

 Yanar nìrÀn olur bu èaşú elinden 

 

12. Nice keşf itmesün èÀşıú bu rÀzı 

 NihÀn èayÀn olur bu èaşú elinden 

 

13. CemÀli lebleri laèlinden èÀşıú 

 İçer mestÀne_olur bu èaşú elinden 

 

14. èAden uçmaàınuñ verd-i zìbÀsı 

 Bize seyrÀn olur bu èaşú elinden 

 

15. Úaçan görse yÀruñ vechin VehÀbì 

 HemÀn dìvÀne_olur bu èaşú elinden 
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EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE RßÓAHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀnumı èüryÀn idüp ãaldum bu èaşú deryÀsına 

 NÀ-gehÀn èaşúuñ ãataşdum dürr-i bì-hem-tÀsına 

 

2. CÀn u baş u dìn ü dünyÀ virdüm aldum derd-i yÀr 

 Merhem ol derd oldı el-óaú yüregüm yarasına  

 

3. èİlm ü èaúl u zühd ü taúvÀ hep óicÀb oldı baña 

 Küllì sevdÀdan geçüp düşdüm anuñ sevdÀsına 

 

4. MÀ-sivÀdan göz yumup gördüm anuñ dìdÀrını 

 Kendözümden el yudum girdüm fenÀ ãaórÀsına 

 

5. Ol fenÀdan bir fenÀya bir fenÀdan key fenÀ 

 Key fenÀdan ãoñra irişdüm anuñ beúÀsına 

 

6. Bir beúÀdur ol beúa hergiz fenÀ irmez aña 

 èAúluñı úo kim iresin bu sözin maènÀsına 

 

7. èAúl-ıla èaşúa girilmez èaşú èaúlı maóv ider 

 èAúl èaşúuñ ol sebebden gelimez yuvasına 

 

8. èAúl ister cennet ü óÿr u úuãÿr àılmÀn ola 

 èÁşıúuñ òod meyli yoúdur cennetüñ meévÀsına 

 

9. èÁşıú ol kim göresin dost yüzini bunda bugün 

 Maàrÿr olma zÀhidüñ ol vaède-i ferdÀsına 

 
                                                   
 s. 71b. 
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10. Vaède-i ferdÀya küymez èÀşıú-ı şÿrìdeler 

 Göz úarardur düşer irür zülfinüñ úarasına 

 

11. Virdi Eşref-zÀde èaşúdan çün òaber bilgil saña 

 èÁşıú iseñ úulaú [urma]
59

 müddeèì daèvÀsına 

 

VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Eyligüñ àÀlib gelürse kemligüñ maènÀsına 

 èÁrif olan uymaz imiş iblìsüñ àavàÀsına 

 

2. Bu suéÀle biñ cevÀb virmeñ gerek ehl-i sücÿd 

 Úanúı esmÀ èillet oldı iblìsüñ daèvÀsına 

 

3. LÀ dimekden ãaúla cÀnum úıl hidÀyet rÿóuma 

 Maôhar itme yÀ İlÀhì iblisüñ esmÀsına 

 

4. VÀóid ü Ferd ü Aóad’dan irdi cÀna vÀridÀt 

 Laènet itseñ sen ne dirsin iblisüñ hem-rÀ[h]ına 

 

5. Gel temÀşÀ úıl bugün óüsn-i maèÀrif sırrına 

 LÀ diyenler irişürler iblisüñ yaàmÀsına 

 

6. Göñlümüz itmez úabÿl eyled ibÀ efsÀneden 

 CÀhil [ü] nÀ-dÀn ãunar dir iblisüñ meévÀsına 

 

7. VÀhib’üñ rÿóındadur gizli maèÀrif remz iden 

 LÀ diyenler iblìs imiş şièrümüñ maòlÀãına 

                                                   
59 tutma: urma, Mİ. 
 s. 71b. 
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GOFT NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Sen daòi cÀn olmaduñ cÀnÀnı bilmezsin yüri 

 Derde muètÀd olmaduñ dermÀnı bilmezsin yüri 

 

2. Oúumaduñ iòlÀãla FÀtióa’nuñ sÿresin 

 Ebcedi oúumaduñ ÚuréÀn’ı bilmezsin yüri 

 

3. Sen seni vir mürşide alsın seni virsin saña 

 Mürşidüñ bilmez iseñ erkÀnı bilmezsin yüri 

 

4. MaòlÿúÀtuñ şuèlesinden cümle èÀlem àarú olur 

 Küfrüñi bilmez iseñ ìmÀnı bilmezsin yüri 

 

5. Daèviye maènÀ gerekdür ey Nesìm èaşúa nişÀn 

 Sen daòi úul olmaduñ sulùÀnı bilmezsin yüri 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAVVAÓA’LLÁHU RßÓAHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bì-vefÀ dünyÀdan el çek ey göñül òÀk ol yüri 

 Sen selÀmet maôharısın gün gibi pÀk ol yüri 

 

2. èAúl-ı evvel nÿrınuñ envÀrısın günden èayÀn 

 Faølına irdüñ Óaú’uñ sen èaşú-ıla çÀk ol yüri 

 

3. Vechümi õÀtında buldum VÀhid’üñ zÀhid bugün 

 İç bu vaódet cürèasın derd ile iórÀú ol yüri 

                                                   
 s. 72a. 
 s. 72a. 
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4. Bì-nişÀn u lÀ-mekÀn sırrına irdüm cÀn-ıla 

 Aósen-i taúvìmine maènÀda müştÀú ol yüri 

 

5. VÀhibì sen èÀrif ol aldanma çaròuñ Àline 

 Ál ider úallÀbdur ol var bundan ıraú ol yüri 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül dervìş iseñ òÀk-ile yeksÀn ol yüri 

 áayrısı lÀzım degül maènÀda sulùÀn ol yüri 

 

2. èÁşıúa budur nişÀn èayne’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn 

 Adı ãanı terk idüp dillerde destÀn ol yüri 

 

3. Himmet eyle kendüñe hiç gelmesin èaúl-ı beşer 

 Bu şarÀb-ı şevú-ile sen şöyle mestÀn ol yüri 

 

4. èAúluñ ile cismüñi eyle fenÀ AllÀh içün 

 Bu kemÀl-i èaşú içün deryÀ-yı èummÀn ol yüri 

 

5. Tevóìd-i nÿr-ı İlÀhì diñle gör ne dir saña 

 Şeş-cihÀtuñ perdesinden ãÀf[ì] èüryÀn ol yüri 

 

6. ÕÀt-ı Óaú’dan cÀnuña ilhÀm olan maènÀ budur 

 Ol Muóammed MuãùafÀ nÿrına mihmÀn ol yüri 

 

7. Òavf-ıla recÀ maúÀmı èÀşıúa menzil degül 

 MuãùafÀ õÀtında sen gül gibi òandÀn ol yüri 

                                                   
 s. 72a. 
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8. Aóadiyyet vaódetinden diñle cÀnuñ rÀzını 

 Ayıú olma bir nefes èÀlemde óayrÀn ol yüri 

 

9. VÀhibì bì-çÀreye virdi òaber tevóìd-i õÀt 

 Küntü kenzüñ vaódeti nÿrında pinhÀn ol yüri 

 

ÚAYáUSUZ ABDÁL RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

8+8=16 

 

1. Ben hiç yire Àh iderdüm derdüm baña dermÀn-ımış 

 Göñlümde varlıú ol hemìn cÀnum içinde cÀn-ımış 

 

2. Ben ãanuram kim àayrıyam Óaú àayrıdur ben àayrıyam 

 Bu òayÀle ãalan beni bu ãÿret-i insÀn-ımış 

 

3. İnsÀn baña oldı óicÀn ben benmişem o bir èaceb 

 Perde yoà-ımış arada gizli degül èayÀn-ımış 

 

4. RaómÀn-ımış cümle ãıfÀt ãıfÀt içinde cümle õÀt 

 ŞeyùÀna bühtÀn eyleyen er de ser-gerdÀn-ımış 

 

5. İnsÀn olan buldı Óaúú’ı meclis anuñ oldı sÀúì 

 Bu Úayàusuz AbdÀl daòi ezelì ÀşinÀn-ımış 

 

VÁHİB ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁH


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bir èacÀyib baóra düşdüm maènisi èummÀn-ımış 

                                                   
 s. 72b 
 s. 72b. 
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 ŞÀhidüm nÿr-ı İlÀhì tevóìdüm ìmÀn-ımış 

 

2. Maèrifet pìrine ãordum rÿóumuñ mièrÀcını 

 On sekiz biñ èÀlem içre reh-berüm ÚuréÀn-ımış 

 

3. Vuãlata irdükçe cÀnum açılur yüz biñ kemÀl 

 Küntü kenzüñ sırrına maôhar olan insÀn-ımış 

 

4. ÕÀtuma miréÀt olandur vechinüñ Àyìnesi 

 Gözlüye hiç gizli yoúdur cümlesi èayÀn-ımış 

 

5. Kesret-i õikr ile èilmüñ maènisin fehm itdi cÀn
60

 

 Dört kitÀbuñ maènisi bir noúùada pinhÀn-ımış 

 

6. Şübhe óall oldı ne àam şimden girü ey ehl-i dil 

 Dersini Óaú’dan görenler èÀrif-i RaómÀn-ımış 

 

7. Dü cihÀnı n’eylesün óÀl ehlinüñ bÀzÀr[ı] Óaúú 

 Evvel [ü] Àòir Hÿ’nuñ õÀtında ol óayrÀn-ımış 

 

8. İnşÀéallÀh àam yimen vesvÀs-ı şeyùÀndan ebed 

 Mekrini benden anuñ defè eyleyen SübóÀn-ımış 

 

9. Aç gözüñ úaldur óicÀbı diñle vaèôın VÀhib’üñ61 

 Her nefesde ehl-i èaşúuñ ãoóbeti èirfÀn-ımış 

 

 

 

 

                                                   
60 cÀn: cÀnum, Mİ. 
61 VÀhib’üñ: VÀhibì’nüñ, Mİ. 
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AÚŞEMSÜ’D-DÌN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ben bu èaşúı bilmez idüm bu bir èaceb sevdÀ-y-ımış 

 Bir õerresi ay u güneş bir úaùresi deryÀ-y-ımış 

 

2. Bu èaşú imiş varlıú úamu hem yir ü gök uçmaú ùamu 

 Girü úalanı ey èamÿ pes bir úurı àavàÀ-y-ımış 

 

3. Hem gösterenmiş hem gören hem söyledenmiş hem diyen 

 Hem çarò ururmış èÀleme hem nÀy u hem nìrÀn-ımış 

 

4. Bir güni ùoàdı èÀleme ãubó-ı ezelden tÀ ebed 

 Her gicesinüñ bir demi biñ Leyletü’l-isrÀ-y-ımış 

 

5. Ey Şemsü’d-dìn uy hüdhüde tÀ kim bulasın sen Óaú’ı 

 LÀ-mekÀn taòtında çün
62

 her bì-nişÀn èanúÀ-y-ımış 

 

VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşúuña düşen senüñ bu èÀleme rüsvÀ-y-ımış 

 Añladum óÀlen bunı Ádem’de_olan sevdÀ-y-ımış 

 

2. Şübhe óall oldı cemÀlinden Óaú’uñ zÀhid bugün 

 èUrvetü’l-vüåúÀyı gör insÀndaàı meévÀ-y-ımış 

 

3. èÁşıúuñ õikrindeki Ümmü’l-kitÀbuñ sırrıdur 

 Düşmeyen bilmez bunı tevóìd ulu deryÀ-y-ımış 

                                                   
 s. 73a. 
62 çün: çünkim, Mİ. 
 s. 73a. 
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4. Her nefes
63

 yÀd itdügüm Sebèa’l-meåÀnìdür benüm  

 Dost kitÀbuñ zübdesi vechüñdeki maènÀ-y-ımış 

 

5. áuããa deryÀsına ùalmaz èÀrifüñ vecdÀnı Hÿ 

 Añlayan ismini õÀtuñ nüsòa-i kübrÀ-y-ımış 

 

6. Mecmaèu’l-baóreyn’de içdük biz óayÀtuñ cürèasın 

 On sekiz biñ èÀleme èillet olan esmÀ-y-ımış 

 

7. èAúl evinde n’eylesün dost şemèinüñ pervÀnesi 

 Dü cihÀnuñ leõõeti èaşú ehline ferdÀ-y-ımış 

 

8. EnbiyÀ vü evliyÀ úahrında luùfın buldılar 

 Maèlÿm oldı cümlesi hemÀn úurı úavàÀ-y-ımış 

 

9. Yidi biñ yitmiş maèÀrif keşf ider esrÀrumuz 

 VÀhib’üñ õikrindeki gelsün gören MevlÀ-y-ımış 

 

GOFT CEMÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Sen ezelden benüm-ile èahd ü peymÀn eyledüñ 

 Gizleyüp ol òÿb cemÀlüñ yine pinhÀn eyledüñ 

 

2. Dimedüñ mi sev beni derdüñe dermÀn olayın 

 Sevdügümce derdüm artdı yÀ ne dermÀn eyledüñ 

 

3. Bir úuluñı KerbelÀ’da eyledüñ ãusuz şehìd 

                                                   
63 nefes: nefesde, Mİ. 
 s. 73b. 
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 Birinüñ yirini dÀr boynunda uràan eyledüñ 

 

4. Bir úuluña virmedüñ èÀlemde bir gömlek geye 

 Úuluñı tek ùurur-iken Mıãr’a sulùÀn eyledüñ  

 

5. Bir úuluña gel didüñ baãdı úadem èarş üstine 

 Ùoylayup vaãluñ òÿnıyla mest ü óayrÀn eyledüñ 

 

6. Hem úuluñdur hem Resÿl’üñ şÀh-ı kevneyn MuãùafÀ 

 Cümle òalúuñ arasında anı sulùÀn eyledüñ 

 

7. Ey CemÀlì aàlamaúdan gözlerüm úan ùoldı Àh 

 Yiri gögi èarş u kürsi baña seyrÀn eyledüñ  

 

VÁHİBÌ GOFT RAÓMETU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r bizi insÀn eyledüñ 

 Luùfuñı úılduñ èinÀyet õÀtuñ iósÀn eyledüñ 

 

2. KÀf-ile nÿndan yaratduñ cismümi ey pÀk-i õÀt 

 Tevóìdüñ maènÀsını sìnemde ìmÀn eyledüñ 

 

3. On sekiz biñ èÀlemi levóümde yazmışsın benüm 

 Maènisin fehm itmege tevóìd[i] bürhÀn eyledüñ 

 

4. İnşÀéallÀh àam yimen úılduñ èinÀyet cÀnuma 

 Úaùre iken göñlümi deryÀ-yı èummÀn eyledüñ 

 

5. Cümle esmÀ-yı ãıfÀtuñ Óaøret-i Ádem’dedür 

                                                   
 s. 73b. 
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 Kim aña baş egmediyse anı şeyùÀn eyledüñ 

 

6. Òoş èadÿdur kim anuñ nefsümde buldum ãÿretin 

 Siórini defè itmege tevóìdi dermÀn eyledüñ 

 

7. èAşú-ı deryÀ-yı muóìùden nuùúum itdüñ ÀşikÀr 

 CÀnumı bu şevú-ile emrüñe fermÀn eyledüñ 

 

8. İnşÀéallÀh àam yimen sensin bize hem-rÀz olan 

 Tevóìdüñ bÀzÀrını göñlümde dìvÀn eyledüñ 

 

9. Söyle didüñ söyledüm aókÀm-ı èaşúuñ remzini 

 Õikrümüñ maènÀsını ÀyÀt-ı ÚuréÀn eyledüñ 

 

10. Óikmet ile cÀn ilinden cÀnuma itdüñ nidÀ 

 Tevóìdüñ maènÀsına sen cÀnı óayrÀn eyledüñ 

 

11. YÀ İlÀhì biz úuluñı söyleden sensin hemÀn 

 Tevóìdüñ esrÀrını èÀlemde destÀn eyledüñ 

 

12. èAşú óayÀtı cÀmını Manãÿr’a ãunduñ ol zamÀn 

 èÁşıúa dünyÀyı sen maènÀda zindÀn eyledüñ 

 

13. CÀnuma itdüñ hidÀyet dilüme esrÀr-ı èaşú 

 EvliyÀnuñ nuùúını sen Àb-ı óayvÀn eyledüñ 

 

14. Nice virmez göñlini Miskìn VehÀbì vechüñe 

 On sekiz biñ èÀlem içre anı sulùÀn eyledüñ 
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NESÌMÌ GOFT

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äÿret-i RaómÀn’ı bildüm ãÿret-i RaómÀn benem 

 Daòi muùlaúdur kelÀmum ÚÀf ve’l-ÚuréÀn benem 

 

2. Hem benem Ánestü nÀruñ sırrını fÀş eyleyen 

 Hem Òalìl oldum bu nÀra Mÿsi-i èİmrÀn benem 

 

3. Hem èİsÀ’yam hem Sikender hem benem Àb-ı óayÀt 

 Hem óayÀtam Óıør’ı bildüm çeşme-i óayvÀn benem 

 

4. Ôulmetem mevtem óayÀtam hem åebÀtam hem memÀt 

 Müémine Nÿó-ı necÀtam kÀfire ùÿfÀn benem 

 

5. Hem òumÀram hem òamìrem hem serÀyam hem şarÀb 

 Selsebìlem sÀúiyem hem sÀúiye peymÀn benem 

 

6. Hem naèìmem hem raóìmem hem kerìmem hem kerem 

 Hem naèìm-i cennetem hem cennete RıøvÀn benem 

 

7. Hem muóìùem hem kenÀrem hem ãadef dür-dÀneyem 

 Hem úadìmì gevherem hem gevhere èummÀn benem 

 

8. Hem òayÀlem hem cemÀlem hem celÀlem hem ãıfat 

 Hem nuúÿşam hem bu naúşa vÀlih [ü] óayrÀn benem 

 

9. Hem ãalÀtam hem zekÀtam hem benem zerú [u] riyÀ 

 Hem benem ìmÀn [u] tevóìd şuèle-i ìmÀn benem 
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10. Hem øaèìfem hem celìyem hem saúìmem hem èilÀc 

 Hem bu rencüñ renciyem hem derdine dermÀn benem 

 

11. Cevherem hem laèl ü yÀúÿt hem benem naôm-ı güher 

 Hem o laèlüñ kÀnıyam hem maèden-i mercÀn benem 

 

12. Muãóafam óarfem óurÿfam hem kelÀmam hem kelìm 

 Hem o óarfüñ Àyeti hem Óaú’dan uş bürhÀn benem 

 

13. Ey Nesìmì Óaúú’ı bil sen Óaúú’ı iúrÀr eylegil 

 Sen ki insÀn u beşersin Óaú didi SübóÀn benem 

 

VÁHİBÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıúuñ úalbinde her dem õikr olan SübóÀn benem 

 èÁlemüñ dilinde her dem oúınan ÚuréÀn benem 

 

2. Kend[ü] vechüm ãÿretinden sırrum iôhÀr eyledüm 

 MümkinÀtı var idüp òalú eyleyen sulùÀn benem 

 

3. CÀn-ıla eyleñ èibÀdet àayrıdan eyleñ óaõer 

 Tevóìd-i õÀt-ı İlÀhì Àyet-i bürhÀn benem 

 

4. Varlıàum envÀrını èahdinde ãÀdıúdur gören 

 èAúl-ı evvel nÿr-ı esved müémine ìmÀn benem 

 

5. Sen beni bilmek dilerseñ añla cehlüñ ôulmetin 

 EvliyÀ rÿóında dÀyim cÿş iden èirfÀn benem 
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6. Cimüñi ióyÀ iden nÿr-ı iøÀfìdür senüñ 

 Úalbüñe óÀlen tecellì eyleyen RaómÀn benem 

 

7. Gel kelÀmu’llÀha baú sen øÀyiè itme èömrüñi 

 Aç gözüñ úaldur óicÀbı derdüñe dermÀn benem 

 

8. Õerre deñlü raómetümle cümle èÀlem àarú olur 

 ÚÀdir ü ÚahhÀr u VÀóid úaùrede èummÀn benem 

 

9. Kim baña lÀyıú olursa söylemez lÀdan kelÀm 

 VÀhibì sen èÀrif ol nuùúuñdaàı àufrÀn benem 

 

ÓAØRET-İ SULÙÁN VELED ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

1. Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur 

 Úulı olan kişiler òüsrev ü òaúan olur 

 

2. Ayaàuñuñ tozını sürme çeken gözine 

 Nesne görür gözleri vÀlih ü óayrÀn olur 

 

3. Sözüm işit ey dede ãalma dìvi dünyede 

 Nefse dìvin ãaúlayan dinde SüleymÀn olur 

 

4. Terk idüben ayruàın ùutar-iseñ buyruàın 

 Ùaş u demir mÿm gibi óükmüñe fermÀn olur 

 

5. Hey başuña dir ögüñ AllÀh’ı iste bugün 

 Uãlu sözidür işit bunda ne ziyÀn olur 

 
                                                   
 s. 74b. 



347 

 

6. ÒÀlıú’ı isteyen [ol] hiç helÀk olmış degül 

 Òalúa göñül baàlayan ãoñra peşìmÀn olur 

 

7. Beslemegil tenüñi nièmet ü büryÀn-ıla 

 Bir gün olur ol tenüñ tamuda büryÀn olur 

 

8. Sen mÀluña ùapmaàıl köşk ü sarÀy yapmaàıl 

 Ol dirişüp yapduàuñ ãoñucı vìrÀn olur 

 

9. Bir kişi kim mÀl bula ãanma ki devletlüdür 

 Devletlü güçlü kişi AllÀh’ı bulan olur 

 

10. Şerbetinüñ úaùresin her kim içe cürèasın 

 Göñli güher ùoluban sìnesi èummÀn olur 

 

11. Her ki bugün Veledèe inanuban cÀn vire 

 Yoòãul ise bÀy olur rÿbeh ise arslan olur 

 

VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE RßÓAHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Kim saña õÀkir olursa gözler[i] giryÀn olur 

 Kim saña şÀkir olursa cigeri büryÀn olur 

 

2. Cennetü’l-Firdevs’e baúmaz maúãÿdı sensin hemÀn 

 Vechüñi kim gördi ise zÀr u ser-gerdÀn olur 

 

3. VÀóid ü Ferd ü Aóad’sın cÀn içinde şübhe yoú 

 Sırruña kim irdi-y-ise èÀúıbet èüryÀn olur  
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4. ÕÀtuñı õikr eylemek inèÀm u iósÀndur bize 

 Kim senüñle yÀr olursa göñli gülistÀn olur 

 

5. Ùayyib ü ùÀhir olan añlar bu remzi óÀl-ile 

 Kim saña cÀnın virürse õÀtuña fermÀn olur 

 

6. İètibÀrı mÀ-sivÀnuñ àayr-ı Óaú’dandur bize 

 Kim aña maôhar olursa cÀhil ü nÀ-dÀn olur 

 

7. èİlm-ile óilmüñ kemÀli tevóìdüñ esrÀrıdur 

 Faøluña kim irdi-y-ise maènide insÀn olur 

 

8. Cümle müémin faøluñ ile emrüñe fermÀn senüñ 

 Kim saña úul oldı-y-ısa èÀleme sulùÀn olur 

 

9. äormaàa èÀr itdiler maènÀ-yı muùlaúdan òaber 

 Kim saña yaúın olursa èameli ÚuréÀn olur 

 

10. ÚÀlini óÀl itmeyen bilmez èibÀdet neydügin 

 Kim saña mihmÀn olursa sìreti ìmÀn olur 

 

11. Zühd ü taúvÀ-yı èamel VÀhib’e õÀtuñdur senüñ 

 Kim saña hem-rÀz olursa èaşú-ıla òandÀn olur 

 

GÜFTE-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ruòlaruñ èaksinden oldı nÿr cümle kÀyinÀt 

 Leblerüñden ôÀhir oldı çeşme-i Àb-ı óayÀt 
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2. LÀ-ilÀh[ı] terk idüp [ol] çaànaşur illÀ diyü 

 Áyet-i óüsnüñ görüp büt-òÀnede LÀt u MenÀt 

 

3. Áyet-i Ve’n-nÀzièÀt [kim] ãÿretüñ şÀnındadur 

 Lìk muóibbidür lebüñ ervÀó-ı èÌsÀ muècizÀt 

 

4. Sırr-ı esrÀr-ı İlÀh’ı ãÿretüñde görmeyen 

 Bilmedi yevmü’n-nüşÿr aèdÀd ãavm ile ãalÀt 

 

5. Úıble-i cÀn ãÿretüñdür lÀ-cerem miórÀbına 

 Secde úılur úaşlaruña èÀbidìn ü èÀbidÀt 

 

6. Ey Nesìmì óaú sözüñ Óaú’dur dilüñden söyleyen 

 Óaú’dan özge var diyenüñ sözi cümle turrehÀt 

 

GÜFTE-İ VÁHİBÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bu kemÀl-i èaşú içinde nuùúumuz Àb-ı óayÀt 

 Leõõeti èÀşıúlara óaúúa’l-yaúìn úand [u] nebÀt 

 

2. Göñlüme ilhÀm ider söyle diyü envÀr-ıla 

 Maèlÿm oldı neydügi èÀşıúlara ãavm u ãalÀt 

 

3. YÀ Muóammed nÿr-ı Óaú’sın cÀn-ıla buldum seni 

 Vechüñi kim görd[i] ise didiler Ve’l-mürselÀt 

 

4. Senüñ aàzuñ yÀdıdur ióyÀ iden bu tevóìdi 

 Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r rÿóumda úalmadı memÀt 
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5. Yidi ùavr üzre didük bu tevóìdüñ aóvÀlini 

 Ol sebebd[en] şübhesüz bu maèniden bulduú necÀt 

 

6. Kenz-i óikmetvÀrıdur sırrıyla hem-rÀz olduàum 

 Maúãÿd olan bu-y-ımış lÀzım degül àayr-ı miréÀt 

 

7. Nÿr-ı Óaúú’uñ maôharıdur söyleyen èÀşıú beni 

 Göñlüme ilhÀm olur Óaú’dan gelür bu vÀridÀt 

 

8. Yir yüzinden õikr-ile fikr it Óaú’ı ey muttaúì 

 Sende ôÀhir olur ol tevóìd-i efèÀl ü ãıfÀt 

 

9. Ten göziyle göremezsin bunlaruñ sen gördügin 

 İòtiyÀr ile degüldür söylenen tevóìd-i õÀt 

 

10. Nefsini fehm itmeden bildüm ãanur èÀriflenür 

 CÀhil [ü] nÀ-dÀn[ı] gör sözinde yoúdur hiç åebÀt 

 

11. èAúl-ı evvel nÿrına maôhar olan söyler bunı 

 Perde olmaz èÀşıúa dìdÀr içün bu şeş-cihÀt 

 

12. èÁrif ol èuzletden olma sen [cüdÀ] Dervìş VehÀb 

 Bu kelÀmuñ sırrını fehm eyleyen èaúl-ı maèÀd 

 

GÜFTE-İ ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èAşúuñ yolında derd ü àam hem-rÀhıdur èÀşıúlaruñ 

 Maóv [u] fenÀ-ender-fenÀ hem-rÀhıdur èÀşıúlaruñ 
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2. Anda ne şirk ola vücÿd maóv oldı bil fetó-i cÿd 

 Çün cÀnları nÿr-ı şühÿd ÀgÀhıdur èÀşıúlaruñ 

 

3. Terk itse cÀh-ı rifèati ùañ mı yÀ mÀl ü nièmeti 

 Çün èarşdan èÀlÀ himmeti dergÀhıdur èÀşıúlaruñ 

 

4. èAşú ile olan mütteóid èÀlemde oldı münferid 

 äıdú ile olàıl muèteúid ki_ol şÀhıdur èÀşıúlaruñ 

 

5. Ben derd ü Àh u zÀr ile her dem Óaúìúì èaşú-ıla 

 Mecrÿó-ı rÿóuñ rÀóatı çün Àhıdur èÀşıúlaruñ 

 

GÜFTE-İ VÁHİBÌ RAVVAÓA’LLÁHU RßÓAHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Áynayı pÀk itmege derd ile dermÀnuñ gerek 

 YÀr ile yÀr olmaàa ÀyÀt-ı ÚuréÀn’uñ gerek 

 

2. Añladuñsa çÀr-yÀrı gel beri zÀhid bugün 

 VÀóid [ü] Ferd ü Aóad úalbüñde seyrÀnuñ gerek 

 

3. Söyleyüp söyleşdüren õÀt-ı İlÀhì’dür bizi 

 Küntü kenzüñ nièmeti óaúúında şükrÀnuñ gerek 

 

4. èÁúil iseñ lÀ’yı úo illÀ’ya baàla cÀnuñı 

 áÀfil olma soñ nefes õikrinde áufrÀn’uñ gerek 

 

5. VÀhibì sen èÀrif ol nÀ-dÀna virme gevheri 

 Keşf-i esrÀr itmege bu sırra yÀrÀnuñ gerek 
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GÜFTE-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Çünki bildük müéminüñ úalbinde Beytu’llÀh var 

 Niçün èizzet itmedüñ ol evde kim AllÀh var 

 

2. Her ne var Ádem’de var Ádem’den iste sen Óaú’ı 

 Olma iblìs-i şaúì Ádem’de sırru’llÀh var 

 

3. Gel ene’l-Óaú defterinden al sebaú ey müddeèì 

 Dem-be-dem bÀùıl taãavvur itme óaúúu’llÀh var 

 

4. PehlevÀn erdür kişi kim nefsini úatl eyleye 

 Hem erenler meclisinde aña eyva’llÀh var 

 

5. äÿfinüñ ger var-ısa úalbinde õikru’llÀh-ıla 

 èÁşıú-ı ãÀdıúlaruñ úalbinde illa’llÀh var 

 

6. Yılda bir kez óacc olur Kaèbe’de ey óÀcì gel 

 Úıl ùavÀf göñülleri her demde óaccu’llÀh var 

 

7. Genc-i maófìdür óaúìúat ey Nesìmì söyleme 

 Epsem ol fÀş eyleme bu yolda çoú güm-rÀh var 

 

GÜFTE-İ SEYFÌ MEDÓ-İ EéİMME-İ İæNÁ èAŞER


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Eyledüm terk-i dil ü cÀn ben ÒudÀ’nuñ èaşúına 

 Şol óabìb-i óaøret olan MuãùafÀ’nuñ èaşúına 
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2. Nÿş úıldum cÀn ezel bezm-i maóabbet cÀmını 

 SÀúì-i Kevåer èAliyyü’l-MurtaøÀ’nuñ èaşúına 

 

3. Devr ider mihr ile meh anuñ çü óüsni tÀbına 

 Úurretü’l-èayn-ı Óasan òalúı RıøÀ’nuñ èaşúına 

 

4. Zeyn idüp yir yir elifler ùaàlar-ıla sìnemi 

 ŞÀh-ı ŞehdÀn-ı Óüseyn-i KerbelÀ’nuñ èaşúına 

 

5. Úìl ü úÀli terk idüp ser pÀ-bürehne çÀr-deh 

 Bir úalender olmışam Zeyne’l-èAbÀ’nuñ èaşúına 

 

6. Gÿş-ı cÀna bu ãadÀúat gevherin mengÿş idüp 

 BÀúır ol sulùÀn [u] şÀh-ı evliyÀnuñ èaşúına 

 

7. Úılınur evúÀt-ı òamse oúınur beş vaút ezÀn 

 Caèfer-i äÀdıú imÀm-ı reh-nümÀnuñ èaşúına 

 

8. Başumı ùop eyledüm ben bu belÀ çevgÀnına 

 Mÿsi-i KÀôım Emìr-i KÀmrÀn’nuñ èaşúına 

 

9. ÒÀricìler günde yüz kez öldürürlerse beni 

 Dönmezem şÀhum èAlì MÿsÀ RıøÀ’nuñ èaşúına 

 

10. Cübbe vü destÀrı úo zÀhid nemed-pÿş ol yüri 

 Mìr-i mìrÀn-ı Naúì bedr-i dücÀnuñ èaşúına 

 

11. VÀdì-i èiãyÀnda úaldum yÀ İlÀhì úıl meded 

 ŞÀh-ı sulùÀn-ı Taúì şìr-i ÒudÀ’nuñ èaşúına 
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12. DÀà-ı miónet birle yaúdum sìne-i sÿzÀnumı 

 Nÿr-ı pÀk-i èAskerì ãÀóib-livÀnuñ èaşúına 

 

13. CÀnuma kÀr itdi miónet yÀ Muóammed Mehdì gel 

 İki èÀlem faòrı ceddüñ MuãùafÀ’nuñ èaşúına 

 

14. Óubb-ı evlÀd-ı èAlì birle òurÿcì üstine 

 Yüriyěyüm SeyfiyÀ Ál-i èAbÀ’nuñ èaşúına 

 

DERVİŞ ÚALENDER DER-MEDÓ-İ EéİMME-İ İæNÁ èAŞER

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül şÀd ol Muóammed MuãùafÀ devrÀnıdur 

 Meşreb-i şÀh-ı velÀyet MurtaøÀ devrÀnıdur 

 

2. Her ùarafdan óikmetu’llÀh sırr-ı şÀh itdi ôuhÿr 

 ŞÀh Óasan’la ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ devrÀnıdur 

 

3. ÙÀlib ol Zeyn-i èAbÀ’ya BÀúır’uñ iòlÀãına 

 CÀèfer [ü] KÀôım èAlì MÿsÀ RıøÀ devrÀnıdur 

 

4. ŞÀh Taúì sulùÀn-ı èÀlem BÀ-Naúì ŞÀh èAskerì 

 Mehdì hem dìn serveri èÁl-i èAbÀ devrÀnıdur 

 

5. äoóbet-i èirfÀna irmez Àl Óüseyn’i bì-òaber 

 Bunda ãıàmaz başlar bu ÀşinÀ devrÀnıdur 

 

6. ZÀhidÀ vaút oldı zühdi úalmadı iden de ãaà 

 LÀ-cerem ãıdú u ãafÀ mihr ü vefÀ devrÀnıdur 
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7. Gitdi óükm-i úavm-i MervÀn geldi İmÀm èAskerì 

 Ey Úalender secde úıl şÀh evliyÀ devrÀnıdur 

 

VÁHİB ÜMMÌ DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ èALÌ KERREMA’LLÁHU 

VECHEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ol velÀyet taòtınuñ sırr-ı kemÀlidür èAlì 

 Ol velÀyet taòtınuñ sırr-ı cemÀlidür èAlì 

 

2. Laómüke laómì diyü itdi şehÀdet ol Resÿl 

 Õü’l-fiúÀr’uñ maènisi sırr-ı celÀlidür èAlì 

 

3. Vechinüñ Àyìnesinden gördi cÀnum õÀtını 

 TÀze ùoàmış ay gibi sırr-ı hilÀlidür èAlì 

 

4. Añlayan bu tevóìdi Ümmü’l-kitÀbuñ64 vechidür 

 Anuñ-içün söylenür sırr-ı meéÀlidür èAlì 

 

5. äorması lÀzım degül virdüm òaber dir VÀhibì 

 Bildügüm budur benüm sırr-ı õülÀlidür èAlì 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı bì-çÀrenüñ derdine dermÀndur èAlì 

 äÀdıú-ı bì-çÀrenüñ nuùúında èirfÀndur èAlì 
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2. EvliyÀnuñ úuùbıdur aúrÀn yoúdur bir daòi 

 LÀ dimen va’llÀh [ben] deryÀ-yı èummÀndur èAlì 

 

3. Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r AllÀhu ekber faølına 

 Ehline maèlÿm durur luùf ile iósÀndur èAlì 

 

4. Benden ummañ ben degülin vaãfını õikr eyleyen 

 Tevóìdüñ maènÀsınuñ sırrına bürhÀndur èAlì 

 

5. Küntü kenzüñ èadline maôhar olan söyler bunı 

 Bì-nişÀn [u] lÀ-mekÀn taòtında sulùÀndur èAlì 

 

6. Laómüke laómì diyü itdi şehÀdet Óaú Resÿl 

 Ol Muóammed MuãùafÀ nÿrıyla yeksÀndur èAlì 

 

7. Dü cihÀndan fÀrià itdi VÀhib’i tevóìd-i õÀt 

 Hem velÀyet vechinüñ õÀtında pinhÀndur èAlì 

 

8. Sevgisi óaúúa’l-yaúìn cismümde muókemdür benüm 

 Gizli degül gün gibi rÿóumda èayÀndur èAlì 

 

9. Sırr-ı ekber kenzinüñ miftÀóıdur VÀhib’deki 

 Söylenür èÀriflerüñ dilinde destÀndur èAlì 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ay cemÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 Dost kemÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 
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2. Añladum óÀlin [bugün] sırr-ı èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 Óaú celÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

3. èÁşıúuñ maèşÿúı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 Bu miåÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

4. Mìm [ü] èayn şÀnındadur Úul èindehu ümmü’l-kitÀb 

 èAşú maúÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

5. VÀhib’üñ eåúÀlini maóv eyledi tevóìd-i õÀt 

 Bu úıtÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

áAZEL-İ ÕÁTÌ DER-ÓAÚÚ-I İMÁM ÓÜSEYN

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Şehr-i óüsnüñde olupdur gözlerüm saúúÀ Óüseyn 

 èAşúuña her dem sebìl eyler yoluñda mÀ Óüseyn 

 

2. Şeróa şeróa itdi tìà-ı iştiyÀúuñ cismümi 

 Çaàırup abdÀl-ı dil derd ile eydür yÀ Óüseyn 

 

3. äusuz oldum KerbelÀ-yı èaşúdan ben teşne Àh 

 Dimedi saúúÀ-i laèlüñ bir içim ãu hÀ Óüseyn 

 

4. KerbelÀ-yı àamda èuşşÀúı şehìd eyler gözüñ 

 Şehr içinde çoú velì illÀ Óüseyn illÀ Óüseyn 

 

5. CÀnını ãusız viren şÀh-ı şehìdÀn èaşúına 

 ÕÀtì-i dil-teşneye ãun Àb-ı laèlüñ yÀ Óüseyn 
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NAÔÌRE-İ FERRUÒÌ DER-ÓAÚÚ-I O

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Tìr-i àamzeñ atmaàa ebrÿlaruñdur yÀ Óüseyn 

 Saña úurbÀn olduàum her dem nedendür yÀ Óüseyn 

 

2. YÀ begüm óüsniyle Yÿsuf sen melÀóat Mıãr’ına 

 YÀ Óasan’sın óüsn-i òalú ile efendim yÀ Óüseyn 

 

3. PÀ-bürehne baş açıú abdÀl olur èÀşıúlaruñ 

 ÒÀn-úÀh-ı àamda dirler À Óüseyn ü vÀ Óüseyn 

 

4. KerbelÀ-yı àamda teşne cÀn virürler èaşúuña 

 Gözlerüm yaşın[ı] seyl idüp didüm saúúÀ Óüseyn 

 

5. Áh kim yir yir elifler dÀàlar-ıla Ferruòì 

 Sìnemüñ ùıflın dutup dir À Óüseyn ü vÀ Óüseyn 

 

NAÔÌRE-İ NßŞÌ DER-ÓAÚÚ-I O


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Teşne-i Àb-ı zülÀl-i laèlüñ oldum yÀ Óüseyn 

 äun bize cÀm-ı şarÀb-ı èaşúuñı saúúÀ Óüseyn 

 

2. Árzÿ-yı vuãlat itdüm cÀn u ser terkin urup 

 Áteş-i hicrÀna ùÀúat bende yoúdur yÀ Óüseyn 

 

3. Gel beni gird-Àb-ı àamdan luùf idüp eyle òalÀã 

 Óasretüñden eşk-i çeşmüm eyledüm deryÀ Óüseyn 
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4. KerbelÀ-yı èaşúa girdüm sìnemi çÀk eyledüm 

 Terk-i ser úıldum yoluñda úıl naôar baña Óüseyn 

 

5. Bu Óüseynì úuluñam geydüm melÀmet òırúasın 

Baş açıú yalın ayaú abdÀluñ oldum yÀ Óüseyn 

 

TÁRÌÒ-İ FUØßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äu gibi ezberlemiş oúur revÀn 

 MÀ-cerÀ-yı dehri her dem sÿ-be-sÿ 

 

2. GÿyiyÀ bu çeşme bir saúúÀ durur 

 RÀh-ı Óaú’da teşne eyler cüst ü cÿ 

 

3. Lÿlesi anuñ dehendür ãu dili 

 Dil döker her kime olsa rÿ-be-rÿ 

 

4. Öñine kim gelse dir tÀrìòini 

 MÀ Óüseyn ile Óasan èaşúına ãu (683) 

 

MERæİYYE-İ èÁLÌ EFENDİ DER-ÓAÚÚ-I İMÁM ÓÜSEYN


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

I 

1. Gel ey nevk-i úalem mÀtem ser-encÀmın beyÀn eyle 

 Döküp evrÀúa derdüñ úara baòtuñdan fiàÀn eyle 

 

2. MidÀdÀsÀ [siyeh] úanlar ãaçılsun yine çeşmüñden 

                                                   
 s. 77a. 
 s. 77b. 
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 LiúÀ gìbi müşevveş úıããalar şeróin èayÀn eyle 

 

3. ÚaøÀ levóine vÀfir serzeniş ur dest-i kÀtibden 

 Úader mecmÿèasın yırtup perìşÀn dÀsitÀn eyle 

 

4. Kül eyler mermer[i] Àteş gibi kem óarfini yazsañ 

 İnanmazsañ bir Àhen levóa evvel imtióÀn eyle 

 

5. Óuøÿr erúÀmını óakk eyleyüp levó-i òavÀùırdan 

 Meserret-nÀmeler õevúin göñüllerden nihÀn eyle 

 

6. Siyeh gey ehl-i beytüñ Kaèbeveş rÿz-ı ezÀsından 

 Bu mÀtem òıdmetinde sen de dÀmen-der-miyÀn eyle 

 

7. Yazarsañ KerbelÀ yazusınuñ müşkil belÀsın yaz 

 ŞehÀdet şehdin içmiş teşne-lebler mÀ-cerÀsın yaz 

 

II 

 

1. Niçün ey çarò-ı ôÀlim naúd-ı kevneyni hebÀ úılduñ 

 èAliyyü’l-MurtaøÀ’nuñ nÿr-ı çeşmin bì-øiyÀ úılduñ 

 

2. Güm itdüñ KerbelÀ òÀkinde anuñ gevher-i èömrin 

 Ne kendünden óicÀb itdüñ ne ceddinden óayÀ úılduñ 

 

3. ZülÀl-i pÀk aúan gülzÀrı zehr-Àb eyledüñ cÀrì 

 Resÿl’üñ bÿsegÀhın tìà-ı úahra mÀ-cerÀ úılduñ 

 

4. Úoparduñ àonçe-i nev-restesin gülzÀr-ı ZehrÀ’nuñ 

 Zeh(i)rler yutdurup pejmürde-óÀl itdüñ cefÀ úılduñ 
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5. Söyündürdüñ risÀlet òÀnedÀnında yanan şemèi 

 MelÀmet ôulmetin taèmìm-i beyt-i MuãùafÀ úılduñ 

 

6. Resÿl’üñ Àlini şerm itmedüñ hem àarú-ı òÿn itdüñ 

 Girüp úanına ol maôlÿmuñ ey àÀfil òaùÀ [úılduñ] 

 

7. Serin ol serverüñ dÿr itdügüñ yitmez mi efserden 

 Mürüvvetsizlik itdüñ niçün ayırduñ tenin serden 

 

III 

 

1. Ne yazudur ki deşt-i KerbelÀ pür-derd ü miónetdür 

 Meger kerb [ü] belÀlardan mürekkeb bir muãìbetdür 

 

2. NiôÀmın bozdı çünkim ehl-i beyt-i MuãùafÀ’nuñ ol 

 Ne naôm-ı bì-selÀsetdür ne nÀ-mevzÿn óikÀyetdür 

 

3. O gül-gÿn ùurfa sancaúlar ki ãaf baàlar óarìm içre 

 O bÀàuñ servi òÿnìn olduàından bir èalÀmetdür 

 

4. Yatur gül gibi gül-gÿn perdesinde ravøanuñ bir gül 

 Gezen meråiyye-òºÀnlar bülbülÀn-ı bÀà-ı óasretdür 

 

5. O úÀmet düşdügi sÀèat úıyÀmet úopmamaú maóøÀ 

 Anuñ tÀ óaşr olınca mÀtemin her yıl iúÀmetdür 

 

6. Bugün mÀh-ı Muóarrem geldi aàla Àh u zÀr eyle 

 Muóibb-i óÀnedÀna çün dem-i rÿz-ı úıyÀmetdür 

 

7. Dögün ùaşlar-[ıla] ey sìne sen úan aàla ey dìde 

 Dem-i mÀtem durur nehr eyle yaşuñ çaàla ey dìde 
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IV 

[

] 

1. ŞehìdÀn úanı ol dem kim FırÀt’ı àarú-ı òÿn itdi 

 èAdÿ hem úanmasun andan diyü aòker-nümÿn itdi 

 

2. Felek úanına girdi bir içim ãu virmedi Àle 

 Anuñçün kÿzesin dest-i melÀmet ser-nigÿn itdi 

 

3. äıdı ceng içre çengin öyle şìrüñ çarò rÿbÀhı 

 İdüp ãad-óìle yitmiş zaóm-ı mühlikden zebÿn itdi 

 

4. äadÀ-yı el-èaùaş’dan çün òuşk-leb úaldı melekler hep 

 ÓarÀretden felek mÀtem úabÀsın nìl-gÿn itdi 

 

5. Hele bir úaùre úanı úalmayupdur yirde ol şÀhuñ 

 Úapup òurşìd anuñ tÀc-ı zerini laèl-gÿn itdi 

 

6. Şafaú ãanma görinen eşk-i çeşm-i Àl-i kÿyındur 

 O şÀh-ı KerbelÀ’nuñ mÀtemin hem çarò-ı dÿn itdi 

 

7. Kesilmiş gerden-i kÀfÿr-gÿn peyveste aúmış òÿn 

 ŞebistÀn-ı şehÀdet şemèi virmiş şuèle nÿr-efzÿn
65

 

 

V 

 

1. Bu àam bir özge àamdur işbu mÀtem ùurfa mÀtemdür 

 Bu eyyÀm içre òurremlik óarÀm oldı Muóarrem’dür 

 

2. Úapansın çıúsun ol gözler ki zehr-Àb aúmayup andan 

                                                   
 s. 78a. 
65 efzÿn: efsÿn, Mİ. 
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 Dem-i mÀtemde ìåÀr itdügi demdür ya òod nemdür 

 

3. EõÀ vaútinde el úarãup gelen eùfÀle èayb itmeñ 

 Ol istihzÀ añadur kim yiri çÀh-ı cehennemdür 

 

4. MübÀrek başlarına nÿr inüpdür zer-èalem ãanma 

 Degüldür sürò ãancaúlar birer meftÿl muèallemdür 

 

5. Yoluñdur şeróa çekseñ yol yol itseñ sìneñ ey abdÀl 

 LibÀs-ı cismi cÀndan ãoymayan óayrÀn u sersemdür 

 

6. Bu àam úanın úurutmışdur velì aãóÀb-ı taóúìúüñ 

 Anuñçün gözden ìåÀr itdükleri demdür ya òod nemdür 

 

7. Bu mÀtemden delüp ney gibi baàruñ iñle ey èÁlì 

 Benüm bu naôm-ı cÀn-sÿzum úulaú ùut añla ey èÁlì 

 

NßŞÌ DER-ÓAÚÚ-I İMÁM ÓÜSEYN

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Demidür aàlaşalum mÀh-ı Muóarrem geldi 

 Gözümüz yaşını çün úan idicek dem geldi 

 

2. Áteş-i óasret-ile şÀh-ı şehìdÀn yolına 

 Sìneye dÀà uralum çün dem-i mÀtem geldi 

 

3. Óasret-i laèl-i lebiyle uş teşne-dilüñ 

 Çekile ãu yirine kÀse-i pür-sem geldi 

 

4. Niçe bir kerb ü belÀ ile gezüp ãaà olalum 

                                                   
 s. 78a. 
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 Ger belÀsı yolına ser viricek dem geldi 

 

5. Áh u efàÀn idelüm geldi Óüseynì mÀtem 

 ŞÀdlıú vaúti degül rÿz-ı dem-i àam geldi 

 

MEæNEVÌ-İ SEYYİD NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. İbtidÀdur ibtidÀdur ibtidÀ 

 İbtidÀdan óÀãıl oldı intihÀ 

 

2. İbtidÀ geldi kelÀm-ı lÀ-yenÀm 

 Fì-rıøÀ vü lÀm-ı Óaú’dan ve’s-selÀm 

 

3. Nuùú-ı eşyÀ nÀùıú-ı Óaú’dur özi 

 Söyleyen kendüye kendüdür sözi 

 

4. Kendü kendü õÀtını eyler beyÀn 

 Söz olupdur kenü söz söyler èayÀn 

 

5. Her ãıfatdan [ol] óal itmiş kendözin 

 Kendü kendü yüzine dutmış yüzin 

 

6. Her neye úılsañ naôar ol bì-gümÀn 

 Kendü kendüden virür saña nişÀn 

 

7. İşbu berr ü baór içinde kendüdür 

 Yaènì aãdÀf oldı her iş kendü dür 

 

8. İşbu şehr içinde olmışdur muúìm 

                                                   
 s. 78b. 
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 Yolıdur anuñ ãırÀù-ı müstaúìm 

 

9. Bu sebìlu’llÀh[a] her kim buldı yol 

 Anlaruñ ùÀèatları oldı úabÿl 

 

10. Bu ãırÀù üzre úadìm olmış úadìm 

 Gìremez bu şehre şeyùÀn-ı racìm 

 

11. N’eylesün bilmez bu şehrüñ yolını 

 Añlamaz bu ehl-i cennet dilini 

 

12. Dìli var ãanur velìkin dìli yoú 

 Bir megesdür zehri vardur balı yoú 

 

13. èÁciz [ü] maórÿm [u] ser-gerdÀndur 

 Özi óayvÀn ãÿreti insÀndur 

 

14. Fièl ü efèÀli úamu zerú u riyÀ 

 Zerú-ile úul olmaú ister Tañrı’ya 

 

15. Zerú-ile úulam diyenler úul degül 

 Ehl-i zerúüñ ùÀèati maúbÿl degül 

 

16. Ey kelÀm-ı õÀt-ı bì-çünden nişÀn 

 Bulayın dirseñ eger işit beyÀn 

 

17. Gel bu şehr içinde iste yÀruñı 

 Gir bu şehr içinde iste yÀruñı 

 

18. Cisme cÀn ol cisme cÀn ol cisme cÀn 

 Niçe yatursın ùurıgelgil uyan 
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[

] 

19. Óaúú’ı isterseñ segirdüp dört yaña 

 Kìme giderseñ saña gel sen saña 

 

20. Sen saña gel[gil] saña Óaú yÀr ola 

 İstedügüñ saña sende var ola 

 

21. Áòiretde menzilüñ DÀrü’s-selÀm 

 Bulayım dirseñ saña gel ve’s-selÀm 

 

22. Sendedür ol genc-i pinhÀn sendedür 

 Úaùresen kim baór-ı èummÀn sendedür 

 

23. Sendedür eşyÀ murÀdı sendedür 

 İste bul sen seni senden olma dÿr 

 

24. Aç bu èibret gözini kim göresin 

 Kendü şehrüñ içre yÀruñ bulasın 

 

25. Bilesen bu varlıàuñ erkÀnını 

 Göresen cÀnlar içinde cÀnını 

 

26. Bulur iseñ bunda şehr-i yÀruñı 

 CÀn göziyle göresen dìdÀruñı 

 

27. Her ki kendü õÀtınuñ sulùÀnına 

 İrmedi irmez bu şehrüñ kÀnına 

 

28. Bilmedi çün kendü kendü õÀtını 

                                                   
 s. 79a. 
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 Anuñ-içün oúumaz ÀyÀtını 

 

29. Añla işbu sözi kim söyler saña 

 Yol bulasın kendüñe öñden ãoña 

 

30. Her yaradılmışuñ aãlıdur özüñ 

 Bilür iseñ remzini işbu sözüñ 

 

31. Söz didügüñ nuùú-ı Óaú’dur bì-gümÀn 

 Yirde gökde her ne kim olsa beyÀn 

 

32. Óaú muóìù olduàı gìbi èÀleme 

 Nuùú olupdur rÿó [u] cismi Àdeme 

 

33. Ey birÀder bil bu nuùúuñ àÀyetin 

 LÀm [u] bì görgil yüzüñde Àyetin 

 

34. èAlleme’l-esmÀ durur añla tamÀm 

 Ádem’e ögretdi Óaú bil ve’s-selÀm 

 

35. Buña irişen kişi bil cÀn olur 

 Küfri gider kendözi ìmÀn olur 

 

36. Nÿr-ı eşyÀ çün benem èayne’l-yaúìn 

 Baña iren oldı aãóÀb-ı yemìn 

 

[

] 

 

37. Genciyem genc ÀşiyÀnuñ genciyem 

 Derd-i bì-dermÀnlaruñ hem renciyem 

                                                   
 s. 79b. 
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38. äÀdıúu’l-vaèdü’l-emìndür sözlerüm 

 Görinür eşyÀ yüzinden sözlerüm 

 

39. èAynıyam her ehl-i èaynuñ èaynıyam 

 Münkirüñ göñlündeki nÀ-bìniyem 

 

40. Nuùú-ı õÀtumda èayÀn oldı cihÀn 

 Sözlerümden kÀf [u] nÿndur lÀ-mekÀn 

 

41. Şehr-i cÀn içinde cÀnlar cÀnıyam 

 KÀyinÀtuñ taòtınuñ sulùÀnıyam 

 

42. Yìdi iúlìmdür mekÀnum lÀ-mekÀn 

 Olmışam çün cümle şeyde bì-gümÀn 

 

43. Maôharum yoúdur şerìküm lÀ-şerìk 

 VÀóidem mülkümde yoúdur müşterìk 

 

44. Nÿr-ı deryÀ-yı vücÿd-ı muùlaúam 

 GÀh mellÀó-ı cihÀn geh zevraúam 

 

45. Ger dilerseñ kim bulasın sen seni 

 Benligüñden geç ü terk eyle seni 

 

46. Benliginden geçmeyen şeyùÀn olur 

 Dìv-i melèÿndan úaçan insÀn olur 

 

47. Zühd-ile şeyùÀn úaçan olur melek 

 Òırã-ı fièlinden düşe ola helek 

 



369 

 

48. Aãlı oddur oda vaãl olsa gerek 

 ZìrÀ esfeller maúÀmıdur derek 

 

49. TÀbiè-i nefs [ü] hevÀyı şÿm ider 

 Ol sebebden özini maórÿm ider 

 

50. Bilmedi mescÿdı kimdür sÀcidüñ 

 Görmedi nÿr-ı vücÿdın vÀóidüñ 

 

51. Nÿr iken nÀr oldı çünkim ol laèìn 

 Oúu laènet cÀnına ey ehl-i dìn 

 

52. Diler iseñ ehl-i èirfÀn olasın 

 Ger vücÿduñ şehrine yol bulasın 

 

53. Gel bu èibret mülkine gir mÀlik ol 

 Yollarında cÀn iline sÀlik ol 

 

54. Gel berü fetó it bu şehri gel beri 

 Niçe gezersin cihÀnda serserì 

 

[

] 

 

55. Gel òaberdÀr ol bu şehrüñ varına 

 Óikmetin tanı vü bil envÀrına 

 

56. Yollarında ol òaberdÀr bì-òabìr 

 Olasın mülk-i cihÀn içre dilìr 

 

57. Vaãfın işit ki bu şehrüñ şehrine 

                                                   
 s. 80a. 
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 áarú olasın muùlaú anuñ baórine 

 

58. Gel bu şehrüñ sözlerine ùut úulaú 

 TÀ bilesin kim nedür úara vü aú 

 

59. Dört direkle úÀyim olmışdur bu şehr 

 Kim anuñ içindedür ÀfÀú-ı dehr 

 

60. Her ne isterseñ bulasın bunda gel 

 İstedügüñ anda degül bunda gel 

 

61. Otuz iki menzili var ilinüñ 

 Yitmiş olur [hem] maúÀmı yolınuñ 

 

62. Bu maúÀmı çoú bilen óÀcì bilür 

 Bu kelÀmı fırúa-i nÀcì bilür 

 

63. Oldı yitmiş yidi şehrüñ leşkeri 

 PÀdişÀhuñ emridür bil bunları 

 

64. PÀsbÀnı baú çeng anı pÀsbÀn
66

 

 Oldı yigirmi sekiz kişi èayÀn 

 

65. Bunlaruñ özrine ÀvÀze bu çengler 

 Ùopùoludur şehr içi o rengler
67

 

 

66. Yidi iúlìm ùopùoludur onlara 

 ÁşikÀrÀ vü nihÀn bil bunlara 

 

                                                   
66 Mısrada vezin kusurludur. 
67 Beyitte vezin kusurludur. 
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67. Óaú teèÀlÀ’nuñ ãıfÀtıdur bular 

 Kendünüñ nuùúında õÀtıdur bular 

 

68. Yaènì bu yigirmi sekiz kişiden 

 Arınur bunlaruñ ünin işiden 

 

69. áaflet uyòusından ol bìdÀr olur 

 Óaúú’ı tanur Óaúú anuñla yÀr olur 

 

70. Ey Nesìmì Óaú teèÀlÀ sendedür 

 äÿreti dilde vü õÀtı cÀndadur 

 

71. Kim ki bildi kendüyi ol oldı nÿr 

 Bilmeyen nefsini Óaú’dan úaldı dÿr 

 

ÚAäÌDE-İ NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Elif ey her sedd-i ÙÿbÀ [vü] miåÀl-i müntehÀ 

 V’ey cemÀlindendür er-RaómÀn èale’l-èarşi’stevÀ 

 

2. Bì bilindi úaddüñüñ óaddi ne miúdÀr oldugı 

 Bildiler kim ùola sütÿn-ı Ziren èÀn fi’s-semÀ 

 

3. Cìm cemÀlüñ cirmidür kim ùoàdı maşrıúda tamÀm 

 Şuèle virdi her derecden şöyle kim nÿr-ı øiyÀ 

 

4. DÀl delìl oldı dehÀnuñ remzini úıldı èayÀn 

 Bildi dildürdi Resÿl ü hem èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 
                                                   
 s. 80b. 
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5. Hì hidÀyet eyledi Mehdì vü ÚuréÀn-ı mübìn 

 Cümle eşyÀ òilúatinden bize oldı reh-nümÀ 

 

6. VÀv vechüñ Kaèbe’sine her ki úılmadı sücÿd 

 Adı dìv oldı anuñçün úaldı şöyle mübtelÀ 

 

7. Zì zÀhid zühd-ile zeyn itdi tÀc u òırúasın 

 BÀùının úıldı mülevveå õikrini úıldı hebÀ 

 

8. Óí óayÀt irdi lebüñden Óıør-ı zinde oldı óayy 

 Derdmend èÀşıúlaruñ hem oldı derdine devÀ 

 

9. Ùí ki ôÀhirdür vücÿdı anlaruñ kim bÀùını 

 İçdiler cÀm-ı muãaffÀ buldılar ãıdú-ı ãafÀ 

 

10. Yì yüvesvisden òalÀã olmaú dilerseñ Àdemì 

 Oúı ism-i aèôamı sen kendüñe eyle duèÀ 

 

11. KÀf kelÀmu’llÀh-ıla Sebèa’l-meåÀnìdür yüzüñ 

 Zülf ü úaşuñ kirpigüñdür heft-beyøÀ òaùùuhÀ 

 

12. LÀm lebüñ oldı Mesìó[À] çün yüzüñ subó [u] nehÀr 

 Zülfüñüñ sırrı úamerdür yüzüñüñ şems-i êuóÀ 

 

13. Mìm melek ãÿretlü dil-ber sen ayÀ bedr-i münìr 

 Óüsn-i Yÿsuf’sın tecellì eyledi nÿr-ı øiyÀ 

 

14. Nÿn nÿr-ı óüsnüñedür kim TeèÀlÀ şÀnuhu 

 ÁfitÀb-ı her dü èÀlem cÀm-ı Cem gìtì-nümÀ 

 

15. Sin saèÀdet dÀdını virdi SüleymÀn taòtını 
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 Anlara kim ãıdú-ıla bu yolda çekdiler cefÀ  

 

[

] 

 

16. èAyn èayÀn èayne’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn oldı liúÀ 

 Óaú kimüñ kim gözin açdı gördi kim anı hebÀ 

 

17. äÀd ãÀdıúlar
68

 şular kim ãabr úıldı iòtiyÀr 

 Dil-beri yolında gör kim luùfa irdi her cefÀ 

 

18. ÚÀf úavseyn oldı úaşuñ èÀşıúa miórÀblar 

 SecdegÀh oldı anuñçün şÀh-ı dìn-i enbiyÀ 

 

19. Rí ki RaómÀnü’r-raóìm oldı ãıfÀt-ı Õü’l-celÀl 

 Niçün Ádem dir ki bismi’llÀh’la itdi ibtidÀ 

 

20. Şìn şehìd oldı şular kim Óaú yolında öldiler 

 áam yime anlar ki bildi Óaú’dur aña úan bahÀ 

 

21. Tì türÀbìler elinden Õü’l-fiúÀr şemşìr ü tìà 

 Faêribÿ buyurdı Óaú’dan hem buyurdı MuãùafÀ 

 

22. æì åevÀb ola anuñçün Óaú yolında virdi cÀn 

 Derdine Óaú’dan devÀdur niçe yüz biñce şifÀ 

 

23. Òí òaberdÀr olmayanuñ taòtını dil aldı bil 

 Bì-òaber oldı özinden şöyle úaldı èaczihÀ 

 

24. ÕÀl õÀkir ãÿfìler çoú õikre meşàÿl oldılar 

                                                   
 s. 81a. 
68 ãÀdıúlar: ãÀdıúlardur, Mİ. 
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 Geydiler şÀl işleri Àl ùÀèati zerú u riyÀ 

 

25. ÔÀd ôÀhir oldı çünkim faølın iôhÀr eyledi 

 Cism anuñdur nuùú anuñdur ten anuñdur cümle hÀ 

 

26. Ôì-i ôÀhirden görindi anlara kim gördiler 

 Görmeyenler gözleri kör oldı şöyle kim èamÀ 

 

27. áayn àayretlü kişiler àÀfil olmaz kendüden 

 èAşú eri Óaú’dan utanur nefsine virmez rıøÀ 

 

28. LÀm elif se-óarf olupdur baña semÿó-ı cihÀn 

 Bilmedi aãlın óurÿfuñ kim didi bu óarfe lÀ 

 

29. Çìm çihÀr èunãuruñ kim maôharıdur her şeyüñ 

 Bunda bend-i Óaúú’ı küllì enbiyÀ vü evliyÀ 

 

30. JÀ je çeşm ebrÿ zülf ü ruò bu òaùù u òÀl
69

 

 Muãóaf-ı Óaú’dur muèayyen ger oúursañ ùÀlibÀ 

 

31. Pì penÀhumdur benüm Óaú perdedÀrumdur
70

 [benüm] 

 PÀdişÀhum benüm oldur baña virdi dest [ü] yÀ 

 

32. KÀ[f] gö[ñ]lidür Nesìmì’nüñ maóabbetden serìr 

 Şol şehÀ kim gölgesidür ôıll-ı sì-murà [u] hümÀ 

 

 

 

 

                                                   
69 Mısrada vezin kusurludur. 
70 penÀhumdur: penÀhum durur, Mİ. 
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İLÁHİYYÁT-I NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀnumı yandurdı şevúüñ ey nigÀrum úandasın 

 Gözlerüm nÿrı iki èÀlemde varum úandasın 

 

2. Baàrumı úan eyledi acı firÀúuñ gel iriş 

 Ey lebüñ vaãl-ı şarÀb-ı òoş-güvÀrum úandasın 

 

 

3. Fürúatüñ güli beni gör
71

 kim ne 
72

mecrÿó eyledi 

 Ey gözi nergis óabìb-i gül-ièõÀrum úandasın 

 

4. äabrumı yaàmÀladı şevúüñ úarÀrum úalmadı 

 Ey benüm ÀrÀm-ı cÀn ãabr u úarÀrum úandasın 

 

5. Eyledi èaşúuñ beni úalúan melÀmet tìrine 

 Ey gözi úaşı muèanber şehr-i yÀrum úandasın 

 

6. TÀ gözüñ şemèinden ıraà olmışam pervÀne tek 

 Yanaram leyl ü nehÀr ey nÿr [u] nÀrum úandasın 

 

7. Úatı müştÀú olmışam zülf-i èaõÀruñ bÿyına 

 Ey yüzi gülşen ãaçı müşg-i TatÀr’um úandasın 

 

8. Senden artuú göñlümüñ yoúdur vefÀlu yÀrı dost 

 Ey cefÀsuz óüsn-i kÀmil yÀr-ı àarum úandasın 

 

9. Deldi hicrÀnuñ oúı èaşúuñ yaúar bu baàrumı 

                                                   
 s. 81b. 
71 “gör” ve “beni” kelimeleri arasında vezin gereği takdim-tehir yapıldı. 
72 ne: niçe, Mİ. 
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 äÿret-i maènÀda ol çÀpük-süvÀrum úandasın 

 

10. BÀd-ıla gönder baña ãaçuñ bÿyın her ãubó u şÀm 

 Ey ki yandum geçdi óadden intiôÀrum úandasın 

 

11. èÁşıúuñ cennÀt-ı èAdn’i şol cemÀl-i vaãl-ı yÀr 

 Ey şarÀb-ı Kevåer’i gitmez òumÀrum úandasın 

 

12. YÀr içün her gÿşede biñ dìv olur düşmen baña 

 Ey sevÀd-ı aèôamum muókem óiãÀrum úandasın 

 

13. Zülfüñi dÿr-ı emÀnet Óaúú ezelde sırrını 

 Ey emÀnetdÀr emìn-i KirdigÀr’um úandasın 

 

14. Çün Nesìmì’dür bugün eyyÀm-ı èaşúuñ Òusrev’i 

 Ey şeker-leb [ü] Şìrìn-i rÿzigÀrum úandasın 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Yüzüñ bedr-i cihÀnuñ dÀnesidür 

 Boyuñ ay-ıla gün pervÀnesidür 

 

2. CihÀn u cÀn u dil yoluñda úurbÀn 

 Eger lÀyıú düşer şükrÀnesidür 

 

3. Yüzüñdür Áyetü’l-kürsì anuñçün 

 KelÀmu’llÀh muóarrem òÀnesidür 

 

4. äaçuñ zencìrine düşdi bu göñlüm 
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 Müselsel zülfüñüñ dìvÀnesidür 

 

5. Raúìb-i dìv mÀhuñ çevresinde 

 Ki şeyùÀn cennetüñ bì-gÀnesidür 

 

6. Ùutuşmış èaşú odı cÀn ãordı cisme 

 Bu derdi kim ki bilmez yanasıdur 

 

7. Úaşuñla kirpigüñ zülfüñle òÀlüñ 

 ÓarÀmì gözlerüñ mestÀnesidür 

 

8. Yüzüñe èÀyid olmışdur Nesìmì 

 Nesìmì’nün bugün cÀnÀnesidür 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Yüzüñ gördüm didüm el-óamdü li’llÀh 

 Boyuñ gördüm oúıdum Úul hüva’llÀh 

 

2. Müselsel zülfüñi gördüm muèanber 

 MuùarrÀ úaşlaruñ Naãrun mina’llÀh 

 

3. ÓarÀmì gözlerüñ yaàmÀlarından 

 Yine döndüm didüm estaàfiru’llÀh 

 

4. Benüm göñlüm saña óayrÀn olupdur 

 Ne kim cebbÀr ider el-óükmü li’llÀh 

 

5. CemÀlüñ görmişem ayrılmaàum yoú 
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 ViãÀlüñ isterem bil yaèlemu’llÀh  

 

6. Otuz iki óurÿf oldı viãÀlüñ 

 ViãÀlüñdür viãÀlüñ ey(i)va’llÀh 

 

7. Naãÿh ger bir kerre úıldıysa tevbe 

 Nesìmì tevbesi Tÿbÿ ila’llÀh  

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äÿretüñ pÀkìze naúşı lÀ-yezÀlì bendedür 

 Benden ayrılmaz bu ãÿret uş òayÀli bendedür 

 

2. Gerçi göz[den] gitdügüñ adı firÀú oldı velì 

 Her cihetden baúaram vaãluñ òayÀli bendedür 

 

3. Gerçi fettÀndur gözüñ aydur yanaàuñ alı kim 

 Fitne-i Àòir zamÀnuñ mekr ü Àli bendedür 

 

4. TÀ èitÀbuñ õevúini bildürdi laèlüñ cÀnuma 

 Cennetüñ şìr [ü] şarÀbı òamr [u] balı bendedür 

 

5. LÀ-mekÀnuñ èÀlemin ger seyr idersem ne èaceb 

 CebrÀéil’em rÿó-ı úuds’üñ perr u bÀli bendedür 

 

6. Ey müselsel zülfinüñ óÀlinde ser-gerdÀn olan 

 Gel baña ãor kim cevÀbı hem suéÀli bendedür 

 

7. èAşúa àarú oldı Nesìmì tÀ ki ayruú şemèine 
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 İltmesün pervÀne kim èaşúuñ kemÀli bendedür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Her neye kim baúduñ ise anda sen AllÀh’ı gör 

 Úancaru kim èazm úılsañ åümme vechu’llÀhı gör 

 

2. Bu ikilik perdesinden geç óicÀbı refè úıl 

 Gel bu birlik revzeninden baú bu seyru’llÀhı gör 

 

3. CÀn göziyle baúduñ ise kÀyinÀtuñ èaynına 

 Andan özge nesne var mı óasbeten li’llÀhı gör 

 

4. Münkir-i rüéyet degülseñ ãÿret-i Óaú görmege 

 Baúduàuñca her naôarda èayn-ı õÀtu’llÀhı gör 

 

5. Ölmedin nefs öldürürseñ nìçe ùolar cismüñe 

 Nefòa-i Rÿóu’l-úud(ü)s’den maóø-ı rÿóu’llÀhı gör 

 

6. Levó-i iòlÀã eyledüñse úalbüñi ey muttaúì 

 Gÿşe-i RaómÀn’a aàduñ anda èarşu’llÀhı gör 

 

7. èİlm-i óikmetden bilürseñ gel beri gel ey óakìm 

 Sen Nesìmì manùıúından diñle Faølu’llÀh’ı gör 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. èÁşıúa birdür ezelden sevgili dildÀr bir 

 İkilik yoúdur arada yÀr bir aàyÀr bir 

 

2. Bunca kim seyr eyledüm gezdüm vücÿdum şehrini 

 Şehr bir dükkÀn birdür söylenen güftÀr bir 

 

3. èÁşıú-ı dìvÀneñem geldüm ene’l-Óaú söylerem 

 NÀr birdür nÿr birdür aãlı resmi var bir 

 

4. èÁúil olanlar baòildür èÀşıú olanlar seòì 

 İki èÀşıú arasında gizlenen esrÀr bir 

 

5. Úahruña bil baàladum luùfuñ görem şÀhÀ senüñ 

 CÀnumı virdüm yoluña virmişem iúrÀr bir 

 

6. Ger Nesìmì’nüñ penÀhı ŞÀh-ı MerdÀn’dur èAlì 

 On sekiz biñ èÀleme óükm eyleyen serdÀr bir 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. èÁşıú belÀ yolında gerek kim óamÿl ola 

 Maèşÿúdan aña ne gelürse úabÿl ola 

 

2. Gerçek muóibbe cevr ü cefÀyı o yÀr ider 

 Niçün cefÀdan incine àamdan melÿl ola 

 

3. NÀz u naèìm ü èişret-i cÀvid içindedür 

 Ey dil-ber ol göñül ki murÀdı vuãÿl ola 
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4. Her èÀşıúuñ ki yÀr ile çÿn u çirÀsı var 

 èÁrif úatında adı anuñ bü’l-fuêÿl ola 

 

5. Yoúdur naãìbi èaşú-ı óaúìúìden ey göñül 

 Şol sÀliküñ ki mürşidi nÀúıã-èuúÿl ola 

 

6. Ey ÒÀlıú’uñ emÀnetini øÀyiè eyleyen 

 LÀyıú durur aña ki ôalÿmen cuhÿl ola 

 

7. Ger şeró idersem Àyet-i óüsnüñ kitÀbını 

 Her bÀb içinde faølına yüz biñ fuãÿl ola 

 

8. MièrÀca çıúdı rÿó-ı Nesìmì BurÀú-ılan 

 Şol lÀşeden ne fÀéide kim lÀ-õelÿl ola 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey yüzüñ Naãrun mina’llÀh v’ey ãaçuñ Fetóun úarìb 

 Ey perì ãÿretlü dil-ber v’ey melek-sìmÀ óabìb 

 

2. Zülf-i ruòsÀruñ gider er-raómÀn èale’l-èarşi’stevÀ 

 Kaèbenüñ miórÀbı úaşuñ úanlu èaynuñ[dur] òaùìb 

 

3. èAnber-efşÀn sünbülüñ esrÀrı oldı ÀşikÀr 

 Geldi rÿóu’llÀh-ı mensÿò oldı zünnÀr u ãalìb 

 

4. èÁşıúuñ esrÀrını Óaúú’ı bilen èÀşıú bilür 

 ÁşinÀ óÀlin ne bilsün nefsini bilmez àarìb 
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5. Òÿblar èaşúından ey zÀhid beni menè eyleme 

 Çün baña èaşú eyledi úısmet güninde Óaú naãìb 

 

6. Cennet-i èAdn’üñ gülistÀnı ruòuñdur şek degül 

 Ey gülistÀnuñda rÿóu’llÀh u RıøvÀn èandelìb 

 

7. Ey Nesìmì çün refìúüñdür senüñ Faøl-ı İlÀh 

 Luùf-ıla úahr oldı vÀhid hem óabìb oldı raúìb 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úıble-i ìmÀn görindi sen büt-i èayyÀreden  

 Úudretüñdür kÀf u nÿndan cümle òalúı yaradan 

 

2. Úanúı burcuñ yılduzısın ey úamer bilsem seni 

 Menzilüñ refè oldı yüz biñ kevkeb-i seyyÀreden 

 

3. Başuma çıúdı òumÀrı lÀ-yezÀlì òamruñ uş 

 Vaódetin peymÀnesin çün içmişem òammÀreden 

 

4. Çün beyÀø ile sevÀduñ vÀóid oldı èilleti 

 LÀ-şerìk olmaú dilerseñ geç bu aà u úaradan 

 

5. äÿretüñ şemèine óüsni Yÿsuf’uñ pervÀnedür 

 Çoú göñüller yaàmÀlandı sen yüzi àaddÀreden 

 

6. äÿfì-i peşmìne-pÿşuñ bÀùını ãÀfì degül 

 Ol úaçan úurtardı erdür nefsini emmÀreden  
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7. Óüsnüñüñ nÀrına úarşu yanmadı zÀhid senüñ 

 Úo anı baàrı úatıdur çünki seni òÀreden 

 

8. Çarò úaçan çÀr-pÀre çaldı ben aña çarò urmadum 

 ÇÀr-pÀrem aldum elüme döndüm ol çÀr-pÀreden 

 

9. Rÿó-ı úuds oldı Nesìmì cismini ùaró eyledi 

 Varlıàın maóv eyleyüp çün kendü gitdi aradan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Hÿ di kim Hÿ’dur göñüller gözgüsin pÀk eyleyen 

 Hÿ durur cÀn cübbesinüñ yaúasın çÀk eyleyen 

 

2. Hÿ durur cÀn ile cÀnÀn ilini seyr itdüren 

 Dost cemÀlin gösterüp şÀd u feraónÀk eyleyen 

 

3. èÁlem-i lÀhÿta Hÿ-y-ıla úadem úor èÀşıúÀn 

 Hÿ ile hem MuãùafÀ’dur seyr-i eflÀk eyleyen 

 

4. Hÿ durur deryÀ gibi cÿş itdüren èÀşıúları 

 Levó-i dilden mÀ-sivÀ naúşın yuyup pÀk eyleyen 

 

5. Hÿ durur tÀrÀc iden şehler başından tÀcını 

 Yüzlerin sürüp ayıúlar altına òÀk eyleyen 

 

6. Pertev-i Hÿ’dur cemÀl-i Leyli’den lemèÀn iden 

 èAúl u fikri ùaàıdup Mecnÿn’ı bì-bÀk eyleyen 
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7. Cürèa-i Hÿ’dur çeken èÀşıúları dìvÀnevÀr 

 èAşú zencìrinde boynı baàlu àamnÀk eyleyen 

 

8. èÁşıúuñ Hÿ’dur açan àaflet óicÀbından gözin 

 Ehl-i diller meclisinde çüst ü çÀlÀk eyleyen 

 

9. NÀr-ı Hÿ’dur nÀyı nÀlÀn eyleyüp baàrın delen 

 Sÿzı ile hem Nesìmì’yi ùarabnÀk eyleyen 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. èUmmÀna giren èaşú-ıla dür-dÀneye uàrar 

 ŞükrÀne viren cÀnını cÀnÀneye uàrar 

 

2. Yanmaúdan eger úorúar-ısañ şemèa yaúışma 

 Gör Àteşi kim niçesi pervÀneye uàrar 

 

3. Manãÿr gibi cÿşa gelüp söyler ene’l-Óaú 

 Her ãÿfì-i ãÀfì ki bu mey-òÀneye uàrar 

 

4. Tesbìó-ile seccÀdeyi bir cürèaya ãatur 

 Her sÀlik-i èÀbid ki bu peymÀneye uàrar 

 

5. Girdi óarem-i Kaèbe’yi taóúìúa Nesìmì 

 ÓannÀn’ı ùavÀf eyler ü MennÀneye uàrar 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. Ay cemÀlüñ nÿr-ı SübóÀne’l-leõì esrÀ imiş 

 èAbduhÿ leylen ùapuñdur Mescid-i AúãÀ imiş 

 

2. Sözlerüñüñ her birisi nefòa-i rÿóu’l-úud(ü)s 

 Leblerüñüñ maènisi Yuóyì ile’l-mevtÀ imiş  

 

3. Ùalèatüñ nÿr-ı tecellì Ve’ê-êuóÀ’nuñ maôharı 

 Úabe úavseyn oldı úaşuñ vaãfı ev ednÀ imiş 

 

4. Alnuña yazmış ÒudÀ İnnÀ fetaónÀ sÿresin 

 Nÿn ve’l-ÚuréÀn yüzüñ hem sÿre-i aèlÀ imiş 

 

5. èÁrıøuñla iki úaşuñ lÀ-yezÀlì görinür 

 Maèni-i Sebèa’l-meåÀnì èalleme’l-esmÀ imiş 

 

6. İşigüñ Beytü’l-óarÀm ehl-i ãafÀnuñ Merve’si 

 Kaèbe yüzüñ oldı zülfüñ èUrvetü’l-vüåúÀ imiş 

 

7. Ey Nesìmì çünki göñlüñ vaódetüñ deryÀsıdur 

 Yidi deñiz úalb içinde mevc uran deryÀ imiş 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äÿretüñ naúşında her kim görmedi naúúÀşını 

 äÀniè-i ãÿret anuñ gözsüz yaratmış başını 

 

2. Óaúú’a vÀãıl rind-i Óaú’dan ayrudur zÀhid görüñ 

 İşbu tekye şeyòini mey-òÀnenüñ úallÀşını 

 
                                                   
 s. 83b. 



386 

 

3. Yaşını vü úurusın yandurdı èaşúuñ göñlümüñ 

 Kim ki èaşúa düşdi yandurdı úurusın yaşını 

 

4. Göñlümüñ şehrinde èaşúuñ bir èimÀret yapdı kim 

 TÀ ebed úoparmaz anuñ nüh-felek bir ùaşını 

 

5. Ey Nesìmì óÀlüñi ger kimse bilmezse ne àam 

 Óaú bilür òalú-ı cihÀnuñ sırrını hem fÀşını 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. ÙavÀf-ı Kaèbe’nüñ gerçi åevÀbı çoúdur ey MevlÀ 

 Göñül AllÀh evidür çün ùavÀf itmek anı evlÀ 

 

2. Yidi gökden daòi aèlÀ göñüldür bi’llÀh ey èÀrif 

 Göñül içinde úonmışdur rumÿz-ı sırr-ı ev ednÀ  

 

3. Gel ey Óaúú isteyen ùÀlib muúaddes vÀdìsin ùayy it 

 Ki rÀóat aña gelmezdür ne kim isterseñ ey MevlÀ 

 

4. Vücÿduñ şehrini gel gör göñül Ùÿr’ında cÀn geldi 

 MünÀcÀt itdi Óaúú aña tecellì gördi çün MÿsÀ 

 

5. Olar kim èÀşıú-ı Óaú’dur nedür óÿrì vü àılmÀnì 

 Ki óÿrì òuld [u] àılmÀndur ùufeyl-i èÀşıú-ı şeydÀ 

 

6. Kişi her neyi severse hem oldur õikr [ü] tesbìói 

 Nitekim dÀéimÀ VÀmıú dilinde õikr idi èAõrÀ 
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7. Müyesser oldı çün vaãluñ Nesìmì’ye ÀyÀ dil-ber 

 ÒayÀlüñ mÿnis idüpdür dün [ü] gün õikri sen şehÀ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. SaúÀhüm rabbehüm òamrı ùuùaàuñ Kevåer’indendür 

 Bu meyden içenüñ nuúlı óadìåüñ sükkerindendür 

 

2. äabÀ zülfüñ deminden kim muèaùùar úılmış ÀfÀúı 

 Muèanber zülf-i pür-çìnüñ èabìr-i èanberindendür 

 

3. Egerçi ehl-i tevóìde ãaçuñ Óablü’l-metìn oldı 

 SevÀdü’l-vech-i fi’d-dÀreyn anuñ sevdÀlarındandur 

 

4. Dem-i èÌsÀ gibi nuùúuñ dirildür cÀnsuz eşyÀyı 

 Bu muèciz cÀn-fezÀ laèlüñ müferrió cevherindendür 

 

5. Behiştüñ esvedü’l-èaynı ki óÿrü’l-èayn durur adı 

 Yazılmış Óaúú’a bir Àyet cemÀlüñ defterindendür 

 

6. ÚıyÀmet úopdı óüsnüñden çÀlındı ãÿr óaşr oldı 

 Bu àavàÀlar ki yayılmış anuñ şÿr u şerindendür 

 

7. Faúìhi aósen-i ãÿret seni mescÿd eger bilmez 

 Bu èÀãì dìv-i melèÿnuñ o daòi reh-berindendür 

 

8. Yüzüñdür ãÿret-i RaómÀn ãaçuñdur èalleme’l-ÚuréÀn 

 èAceb ol cÀnlaruñ cÀnı ne kÀnuñ gevherindendür 

 
                                                   
 s. 84a. 



388 

 

9. Gel ey cÀn èìde úurbÀn ol ki úurbÀn olmayan èìde 

 Ne oldı úaùre èìdinden ne anuñ ekberindendür 

 

10. CihÀnuñ mióneti çoúdur anuñ derd-i serinden geç 

 Ki ayru düşdügüñ Óaú’dur anuñ derd-i serindendür 

 

11. Nesìmì mÀ-siva’llÀhdan kesildi dil-beri buldı 

 Nesìmì n’eylesün n’itsün èinÀyet dil-berindendür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşú durur [bil] iòtiyÀrsuz sevdüren cÀnÀneyi 

 Şol lebi úand u hilÀl-ebrÿ gözi mestÀneyi 

 

2. GülsitÀnda bülbüli feryÀd u efàÀn itdüren 

 èAşú durur èüryÀn düşüren ùaàlara dìvÀneyi 

 

3. FerhÀd’a ùaş kesdüren Mecnÿn’ı ãaórÀya ãalan 

 èAşú durur şemèa düşürüp yanduran pervÀneyi 

 

4. Gel òarÀbeye nièam òÀne-i dilüñdür senüñ 

 èAşú durur maèmÿr iden her òÀnede vìrÀneyi 

 

5. Bil Nesìmì’nüñ derisin yüzdürüp úatl itdüren 

 èAşú durur ber-dÀr iden Manãÿr gibi merdÀneyi 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Senüñ èaşúuñdur ey dil-ber baña hem mürşid ü hem pìr 

 Ki düşdüm èaşúuña yÀ Rab nedür çÀre nedür tedbìr 

 

2. Vücÿdum pÀdişÀhısın göñül virdüm seni sevdüm 

 Saña göñül viren èÀşıú úaçan cÀn idiser taúãìr 

 

3. Uyurken bir gice gördüm úara zülfüñi boynuñda 

 Uyandum didüm ey dil-ber nedür bu düş mi yÀ taèbìr 

 

4. Delü dìvÀne bu göñlüm ãaçuñ zencìrine baàla 

 Benüm göñlüm delüsine senüñ zülfüñde var zencìr 

 

5. Nesìmì èÀr u nÀmÿsı eger èÀşıú iseñ terk it 

 Ki èÀşıú boynına biçmiş melÀmet ùonını taúdìr 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. NigÀrÀ Küntü kenzüñ cevherisin 

 Hem ol èArşi’stevÀnuñ maôharısın 

 

2. ÓayÀt-ı cÀvidÀn buldum lebüñden 

 Meger cennÀt-ı èAdn’üñ Kevåer’isin 

 

3. ÓarÀm olsun saña vaãl-ı dil-ÀrÀ 

 Gel ey ãÿfì ãafÀsuz müşterìsin 

                                                   
 s. 84b. 
 s. 84b. 



390 

 

 

4. İki èÀlem cemÀlüñ èÀşıúıdur 

 Bu yüce kÀyinÀtuñ dil-berisin 

 

5. Nesìmì sen bugün ãarrÀf-ı maènÀ 

 èAceb úıymetlü kÀnuñ gevherisin 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. NigÀrum dil-berüm yÀrum enìsüm mÿnisüm cÀnum 

 Refìúum hem-demüm èömrüm revÀnum derde dermÀnum 

 

2. Şehüm mÀhum dil-ÀrÀmum óayÀtum dirligüm rÿóum 

 PenÀhum meylüm ü püştüm murÀdum fikrüm ü cÀnum 

 

3. Úamer-çihre perì-rÿyum ôarìfüm şÿò u şenlügüm 

 Semen-bÿyum gül-endÀmum zihì serv-i gülistÀnum 

 

4. Laùìfüm nÀzüküm òÿbum óabìbüm tuòfe maóbÿbum 

 ÓicÀz’um Kaèbe’m ü Ùÿr’um behiştüm óÿr u RıøvÀn’um 

 

5. Dil-efrÿzum vefÀdÀrum ciger-sÿzum cefÀkÀrum 

 ÒudÀvendüm cihÀndÀrum emìrüm şÀhum u mÀhum 

 

6. Gül ü reyóÀnum eşcÀrum èabìrüm èanberüm èÿdum 

 Dürüm mervÀridüm kÀnum èaúìúum laèl ü mercÀnum 

 

7. ÇerÀàum ayum u nÿrum òayÀlüm yılduzum şemsüm 

 HezÀrum bülbülüm kebküm Nesìmì’yem òoş-elóÀnum 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Yüzüñi sÿre-i RaómÀn oúurlar 

 äaçuñı sünbül [ü] reyóÀn oúurlar 

 

2. Ayaàuñ cevheri ferdÀ boyuñdur 

 Yüzüñ şems [ü] meh-i tÀbÀn oúurlar 

 

3. Yüzüñ bÀàında bülbül ùÿùì úumrì 

 HezÀrÀn deşt-ile destÀn oúurlar 

 

4. Ezelden çün yüzüñdür Mıãr-ı cÀmiè 

 Yüzüñdür cümlesi ÚuréÀn oúurlar 

 

5. FedÀ úıl cÀnuñı dosta Nesìmì 

 Ki cÀnuñ óaørete úurbÀn oúurlar 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. ŞehÀ göñlüm ùolu úan oldı sensüz 

 Ciger yandı vü büryÀn oldı sensüz 

 

2. Yıúıkdur senden ayrı şÀh-ı òÿbÀn 

 Bu göñlüm taòtı vìrÀn oldı sensüz 

 

3. Kime beñzer disem ey mÀh-peyker 

 Ki èÀlem tevbe zindÀn oldı sensüz 
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4. Gözüm yaşı cihÀnı ùutdı ey cÀn 

 Gören aydur ki ùÿfÀn oldı sensüz 

 

5. Nesìmì úuluña úıl çÀre dermÀn 

 Ki cÀn[lu] geldi bì-cÀn oldı sensüz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gel ey dil-ber ki úan oldı göñül èaşúuñ belÀsından 

 Kerem úıl vaãl-ıla úurtar beni hicrÀn belÀsından 

 

2. TeèÀla’llÀh ne ãÿretsin bu óüsn ile bu luùf ile 

 Ki dìdÀruñ niçe görsem gözüm doymaz liúÀsından 

 

3. Baña sürme gibi gözden ayaàuñ tozı yaraşur 

 Ki yegrekdür anuñ tozı óekìmüñ tÿtiyÀsından  

 

4. Beni èaşú odına atan göñüldür ey nigÀr ammÀ 

 Yanar baàrum aúar yaşum gözümüñ mÀ-cerÀsından 

 

5. äaçuñ çìni durur müşgìn niçe olsun anuñ başı 

 Gözinden èanberin òaùùuñ úalem çekmiş òaùÀsından 

 

6. CefÀdan her ne kim göñlüñ rıøÀsıdur baña eyle 

 Ki èÀşıú cevr ile dönmez dil-ÀrÀmuñ rıøÀsından 

 

7. Bu göñlüm derdine yÀ Rab ne dermÀn eylesem çünkim 

 Úatı óayrÀn olur her dem ùabìb anuñ devÀsından 
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8. Nesìmì’nüñ tenin şol dem ki ùopraú eyleye èaşúuñ 

 Sıàınduú gül niyÀz işte hezÀrın meróabÀsından 

 

VE LEHß 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bu cÀn pervÀnedür yanar cemÀlüñ şemèi tÀbından 

 Göñül dÀrü’l-úarÀr oldı perìşÀn zülf-i tÀbından 

 

2. ÓayÀt-ı Óıør-ıla èÌsÀ bilür èÀrif niçe buldı 

 Rumÿz-ı èaşú-ıla irdi ùudaàuñ èayn-ı Àbından 

 

3. èAceb cìm-i saèÀdetdür kime kim perde refèoldı 

 Dü èÀlem doldı şevúinden güneş çıúdı óicÀbından 

 

4. Müneccim zÀhid añlamaz ki sensin Aósen-i taúvìm 

 Ezelden tÀ ebed oldı èayÀn óüsnüñ kitÀbından 

 

5. Yüzüñ nÿrı şol Àteşdür kim anı bilmedi zÀhid 

 Girem Beytü’l-óarÀm içre úılam tÀ secde bÀbından 

 

6. Beni şol müddeèì ãanur ıraàam yaènì ùapuñdan 

 Zihì àaflet ki àafletden uyanmaz úaldı òºÀbından 

 

7. Nesìmì niçe vaãf ide ki óüsnüñ bì-nihÀyetdür 

 Dutıldı dili eflÀküñ suéÀl itdüm cevÀbından 

 

8. Bir elli iki yüz beş on-[ıla] úırú yidi óarf oldı 

 Bu ismi fikr iden õikri yañılmadı óisÀbından 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Şol güneş yüzlü ãanem kim èazm-i dìdÀr eyledi 

 Gördi zÀhid yüzini tesbìói zünnÀr eyledi 

 

2. Çünki iúrÀr eylemez èÀşıú riyÀ-yı zÀhide 

 áam degül ãÿfì eger èuşşÀúa inkÀr eyledi 

 

3. Gör [niçe bir] gözgüyi kim úarşu ùurmış yüzüñe 

 áayret odı ey ãanem göñlümde key kÀr eylemiş 

 

4. Yüzüñi göster bize cÀnÀ ki müşgìn göñlümüñ 

 İştiyÀúından baña bu dünyeyi dar eyledi 

 

5. Gördi sÀúì gözlerüñden ayaàuñ òÀlì òarÀb 

 Kendözin şol dem Nesìmì mest ü òammÀr eyledi 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Meger müşgìn ãaçuñ bÿyı nesìm-i ãubóa yÀr oldı 

 Ki cÀn-perverdesi anuñ ãaçuñ tek müşg-bÀr oldı 

 

2. Yüzüñ devrinde ey óÿrì cemÀl-i óüsnüñe her kim 

 Úamer tek düşdi daèvÀya yüzüñ tek şermsÀr oldı 

 

3. HilÀl-i ÚÀbe úavseynüñ ne úudretler úomış yÀ Rab 

 Ki èÀúiller aña úurbÀn u rÿó aña şikÀr oldı 
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4. Yüzüñden kim ki şeyùÀn tek hidÀyet bulmadı nÿra 

 Ezelden tÀ ebed melèÿn ki şeksüz ehl-i nÀr oldı  

 

5. Egerçi fürúatüñ úışdur ki el-berdü èaduvvü’d-dìn 

 Óak’a minnet ki vaãluñdan gül açıldı bahÀr oldı 

 

6. Ne ÙÿbÀ’dur boyuñ yÀ Rab ki serv aña sücÿd eyler 

 Ne Kevåer’dür èaceb laèlüñ ki òamrı bì-òumÀr oldı 

 

7. äulu incÿlaruñ rÿóı úoy[ı] endìşeyem andan 

 Meger endìşenüñ èaynı lebüñ devrinde ùar oldı 

 

8. äıyÀmuñ ayıdur yüzüñ ãaçuñ úadrine ùanıúdur 

 Gel ey vaó(i)y bilen gör kim ne ÚuréÀn ÀşikÀr oldı 

 

9. äaçuñ úÀlÿ belÀ remzin neden fÀş eyledi òalúa 

 Meger úavl ü úarÀrından úarÀrı bì-úarÀr oldı 

 

10. Rumÿz-ı leyletü’l-isrÀ gel ey zÀhid işit benden 

 Kim ol bildi bu sırrı kim emìn-i KirdigÀr oldı 

 

11. Vücÿduñ şehrini fetó it emìr-i şehr-i yÀr ol kim 

 Bu şehri kim ki fetó itdi emìr-i şehr-i yÀr oldı 

 

12. Ben ol Manãÿr’am ey èÀşıú ki Óaú’dan bulmışam nuãret 

 Ene’l-Óaú söyledüm niçün ki èömrüm pÀyidÀr oldı 

 

13. Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir gider senden ikilik kim 

 Nesìmì yÀrına çünkim irişdi cümle yÀr oldı 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. CemÀlüñ fitnesi ùutdı cihÀnı 

 Çıúardı perdeden rÀz-ı nihÀnı 

 

2. N’ider èÀşıú cihÀnı cÀnı sensüz 

 Ki sensin èÀşıúuñ cÀn u cihÀnı 

 

3. Lebüñdür çeşme-i óayvÀn velìkin 

 Ki her óayvÀn-ùabìèat bilmez anı 

 

4. Leb-i laèlüñ şarÀbın içene ãor 

 Ki kimdür içen Àb-ı zinde-gÀnì 

 

5. äuãamış úanuma laèlüñ işitdüm 

 Bu devlet èÀşıú-ı miskìne úanı 

 

6. ViãÀlüñdür viãÀlüñdür viãÀlüñ 

 Naèìm ü òuld u emn ü cÀvidÀnì 

 

7. Gözüñ şol àamzedür ki uyòusıyla 

 Uyardı fitne-i Àòir zamÀnı 

 

8. Egerçi bì-nişÀnsuz kimse hergiz 

 NişÀnsuz görmişemdür bì-nişÀnı 

 

9. Nesìmì’nüñ mekÀnı lÀ-mekÀndur 

 MekÀnsuz èÀşıúuñ yoúdur mekÀnı 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey baña nÀ-óaú diyenler úandadur pes yaradan 

 Gel getür iåbÀtuñı kimdür bu şeyéi yaradan 

 

2. Od u ãu ùopraà u yilden böyle ãÿret baàlayan 

 Böyle dükkÀn yaãayan kendü çıúar mı aradan 

 

3. Gel baña virgil òaber kimdür sözüñ nuùúuñdaàı 

 Söyleyen söyletdüren işitdüren her yañadan 

 

4. KÀéinÀtuñ cümlesinde mescid ü mey-òÀne var 

 Ehl-i Óaú mescidleri farú eylemez mey-òÀneden 

 

5. Oynadum raúúÀã oluban çeng ü def ùanbÿrlayın 

 Çün göñülde şeş cihet var dönmezem çÀr-yÀreden 

 

6. äÿfì sen zühdüñe baúup èÀşıúa taèn eyleme 

 Hìç kimesne irmedi mi menzile òum-òÀneden 

 

7. Ey Nesìmì on sekiz biñ èÀlemüñ mevcÿdısın 

 Kim bu sırrı ùuymadıysa sür çıúar bu aradan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Sırruñı fÀş eyleme nÀ-ehle cÀn elden gider 

  Bülbül-i şÿrìde olma gülsitÀn elden gider 
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2. Óüsnüñe maàrÿr oluban èÀşıúa cevr itme kim 

 PÀyidÀr olmaz güzellik nÀ-gehÀn elden gider 

 

3. ÁşinÀñı terk idüben yÀda dil virme göñül 

 YÀd-ıla biliş olınca ÀşinÀ elden gider 

 

4. Yÿsuf-ı sulùÀn olursañ Mıãr-ı óüsn içre eger 

 Bu güzellik bir mürüvvetdür zamÀn elden gider 

 

5. Ey Nesìmì dünye içün õerrece àam yime kim 

 Cidd ü cehd itmek ne lÀzım çünki cÀn elden gider 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Artmasun bencileyin yÀ Rabb Àhı kimsenüñ 

 Böyle ôulmı itmesün hìç pÀdişÀhı kimsenüñ  

 

2. Siór idüp ayurdı bezm-i vaãl-ı cÀnÀndan beni 

 Olmasun ol dìv raúìb aãlÀ penÀhı kimsenüñ 

 

3. Almadan istemeden virdüm cüvÀna göñlümi 

 Ben bilürem arada yoúdur günÀhı kimsenüñ 

 

4. Kendü bÀàum kendü bÀàçem kendü èömrüm óÀãılı 

 Sen naãìb itme baña olmasun Àhı kimsenüñ 

 

5. Çün Nesìmì gice gündüz ceng ider yadlar ile 

 Var mı ol ancılayın derd-i siyÀhı kimsenüñ 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Dil-berÀ dil senden özge daòi dildÀr istemez 

 Çün müyesser oldı vaãluñ àayrı dìdÀr istemez 

 

2. Göñlüme èaşúuñı úısmet çün ezelde itdi Óaú 

 TÀ edeb èaşúuñdan özge nesne zinhÀr istemez 

 

3. Göñlümüñ Manãÿr’ı çünkim zülfüñi idindi dÀr 

 Yaènì Manãÿr olmayan zülfüñde ber-dÀr istemez 

 

4. Ben kesildüm mÀ-sivÀdan çün bugün ey muttaúì 

 VÀóid oldum yÀr ile èÀşıú olan yÀr istemez 

 

5. Bu dil-i bì-mÀrı ãordum kim nedür derdüme emm 

 Bil-berüñ laèlinden özge hìç tìmÀr istemez 

 

6. Bu göñül şehrini èaşúuñ çünki vìrÀn eyledi 

 Gel ki senden ayru dil maèmÿr u mièmÀr istemez 

 

7. Yüzüñi bì-perde görmek isterem dÀyim velì 

 Müddeèìnüñ baàrı yanar àamdan aàyÀr istemez 

 

8. Göñlümüñ óÀcÀtı sensin maúãadı senden yiter 

 ÓÀcetinden àayrı göñlüm nesne zinhÀr istemez 

 

9. Gel ki sensin cÀnumuñ cÀnı cihÀnuñ óÀãılı 

 Kün fe-kÀnuñ óÀãılından oldı bì-zÀr istemez 
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10. Çün lebüñ Àb-ı óayÀtıdur óayÀtı èömrümüñ 

 Bu Nesìmì senden özge Leyse fi’d-dÀr istemez 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. NigÀrÀ pertev-i óüsnüñ güneş gibi èayÀn olmış 

 Açılmış verd-i óamrÀlar yañaúlar gülsitÀn olmış 

 

2. Yüzüñ òubb [u] gözüñ óÿrì dehÀnuñ çeşme-i óayvÀn 

 Lebüñdür sÀúì-i Kevåer boyuñ serv-i revÀn olmış 

 

3. Güneş her dem işigüñde úılur bende gibi òıdmet 

 Úamer her gice úaãruñda senüñ-çün pÀsbÀn olmış 

 

4. Úamu şehler kemìneñdür efendüm ÀsitÀnuñda 

 Muùìè vü emrüñe fermÀn zemìn ü ÀsumÀn olmış 

 

5. ÚıyÀmet úopdı úaddüñden senüñ ey serv-i òÿbÀnum 

 Nesìmì òÀtemin buldı meger Àòir zamÀn olmış 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. FirÀúuñ çekmeyen èÀşıú viãÀlüñ úadrini bilmez 

 Cemìle olmayan vÀãıl cemÀlüñ úadrini bilmez 

 

2. Şeb-i İsrÀ’da úavseynüñ iki şaúú eyledi mÀhı 

 Bu muècizden olan àÀfil hilÀlüñ úadrini bilmez 
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3. Ùudaàuñ selsebìlinden òaberdÀr olmayan àÀfil 

 Anuñ mÀhiyyeti azdur zülÀlüñ úadrini bilmez 

 

4. Müdevver noúùadur òÀlüñ bebek tek èayna úandurdum 

 Bebeksüz úalsun ol gözler bu òÀlüñ úadrini bilmez 

 

5. ÒayÀlüñden gözin her kim bıraúdı özge manôÿra 

 Bu maènÀdandur ey cÀnum òayÀlüñ úadrini bilmez 

 

6. Seni senden diler göñlüm ne dünyÀnuñ zer ü gencin 

 Ki ol mÀlı seven cÀnsuz bu mÀluñ úadrini bilmez 

 

7. Güneş mÀh-ı tamÀmuñdan zevÀle her gün uàrar çün 

 Neden şol ÀfitÀb-ı bì-zevÀlüñ úadrini bilmez 

 

8. Yüzüñdür yirde AllÀh’uñ yemìni Kaèbe’si beyti 

 Yemìni bilmemiş ol kim şimÀlüñ úadrini bilmez 

 

9. NihÀlüñ iètidÀlinden utanur Sidre-i ÙÿbÀ 

 Bu úaddi beñzeden serve nihÀlüñ úadrini bilmez 

 

10. Nesìmì ãÿfa deñişmez àamuñdan geydügi şÀlı 

 Ki ol ãÿfì ãafÀsuzdur bu şÀlüñ úadrini bilmez 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀna sen cÀndan ne kim gelse cigerler aàrımaz 

 Óaú bilür bir õerre ol  nemden ùamarlar aàrımaz 
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2. İşbu mihrüñden midür yÀ ÀşinÀlıúdan mıdur 

 Şeróa şeróa cismümi biñ kez yararlar aàrımaz 

 

3. Şìşemi çün ùaşa çaldum Óaúú’ı iôhÀr eyledüm 

 Bundan aóvÀl uàrıdı açıú baãarlar aàrımaz  

 

4. Müftìler fetvÀ virüp nÀ-óaú beni ger ãoysalar 

 áam degül senden şehÀ gerçek naôarlar aàrımaz 

 

5. Ey ene’l-Óaú sırrına inkÀr iden kÀfir gibi 

 Manãÿr’ı bu maèniden ber-dÀr iderler aàrımaz 

 

6. ZÀhidüñ yek barmaàın kesseñ döner Óaú’dan úaçar 

 Gör bu gerçek èÀşıúı ser-pÀ ãoyarlar aàrımaz 

 

7. Cehl-i nÀ-merdüñ úaçan meydÀn deminde yiri var 

 Er bilür meydÀn úadrin kim úaderden aàrımaz 

 

8. äoyuñ ey nÀ-merd-i sellÀólar Nesìmì’nüñ tenin 

 Bunca nÀ-merdi görüñ bir er úınarlar aàrımaz 

 

9. Ol óabìbe vaãl olup geçdüm úamu varlıúdan uş 

 äaà [u] ãoldan ùuruban gör kim yüzerler aàrımaz 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. èÁrif-i lÀ-mekÀn otuz ikidür 

 äÀóib-i cism ü cÀn otuz ikidür 
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2. Aç göñül gözüñi vü yüzüñe baú 

 Ki yaúìn bì-gümÀn otuz ikidür 

 

3. Sensin Ümmü’l-kitÀbuñ ÀyÀtı 

 İstivÀsı hemÀn otuz ikidür 

 

4. Sidretü’l-müntehÀ [a]nuñ aúsÀmı 

 äayar iseñ hemÀn otuz ikidür 

 

5. Vaóy ü ilhÀm yÀ nebì vü velì 

 Viren alan èayÀn otuz ikidür 

 

6. Andan èÌsÀ götürdi şirk ü òilÀf 

 Uşda ãÀóib-zamÀn otuz ikidür 

 

7. Dir Nesìmì ki ãÿret ü maènÀ 

 ÁşikÀr u nihÀn otuz ikidür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äÿretinüñ ãafóasında gör ne yazmış ol úadìm 

 Oúıdum ol òaùùı Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

 

2. Alnuña el-óamdü li’llÀh yazdı Rabbü’l-èÀlemìn 

 Didi èaşúuñ yolıdur HÀõÀ ãırÀùun müstaúìm 

 

3. Yüzüñüñ mÀhiyyetin İnnÀ fetaó tefsìr ider 

 Óüsnüñüñ keyfiyyetidür pes èAlÀ òulúın èaôìm 
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4. Úaşlaruñdur ÚÀbe úavseyn ü ãaçuñ Leylen ùavìl 

 Resmidür Ve’ş-şems yüzüñ şol mübÀrek òaùù-ı cìm 

 

5. Zülfüñe çün seyr úıldı bÀd-ı seyyÀr-ı cihÀn 

 Şol sebebden ùoldı oldı Àlemler dem-i èanber-şemìm 

 

6. Didiler şol mìm-fem èAynen tüsemmÀ selsebìl 

 Şimdi Kevåer laèlüñ oldı külli CennÀtü’n-naèìm 

 

7. Raóm úılàıl sen Nesìmì’ye gel ey bedr-i münìr 

 Ger òaùÀ úıldum ise Estaàfiru’llÀhi’l-èaôìm 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

1. Gel ey mekÀnı gevher gevhere kÀn mısın nesin
73

 

 İşbu ãıfÀt-ı óüsn-ile cÀn u cihÀn mısın nesin 

 

2. èArş-ıla ferş ü kÀf u nÿn sende bulındı cümle çün 

 Kimse bu sırra irmedi şeró ü beyÀn mısın nesin 

 

3. Kevn ü mekÀna baúmazam çün seni buldum ey ãanem 

 İki cihÀn içinde sen kevn ü mekÀn mısın nesin 

 

4. Mÿsi gibi dìdÀruñı gördi ezelde gözlerüm 

 Yaúma beni bu nÀra gel şemè-i zebÀn mısın nesin 

 

5. Dehr ü zamÀn içinde hìç bulmadı kimse bir daòi 
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 Sencileyin bu luùf-ıla dehr ü zamÀn mısın nesin 

 

6. Sende bulındı gevherüñ maènisi sensin ey ãanem 

 İşbu cihÀn içinde sen genc-i nihÀn mısın nesin 

 

7. Úaşlaruñ ile kirpügüñ àuããadan uşda cÀnuma 

 Deldi bu cÀnumı àamuñ tìr ü kemÀn mısın nesin 

 

8. Boyuñı Ùÿbi’ye senüñ teşbìhe ne delìl ola 

 İşbu úarÀr-ılan èaceb serv-i revÀn mısın nesin 

 

9. Düşdi Nesìmì èaşúuña şöyle ki òaste n’eylesün 

 Gitdi óayÀtı kendüden cism-i revÀn mısın nesin 

 

ÚAäÌDE-İ NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Küntü kenzüñ genciyem AllÀhu nÿruñ nÿrıyam 

 Ravøanuñ RıøvÀn’ıyam CennÀt-ı èAdn’üñ óÿrıyam 

 

2. KÀf u nÿnuñ mebdeéinden kÀyinÀtuñ menşeéi 

 LÀ-mekÀnuñ şemsiyem bedr [ü] şebüñ deycÿrıyam 

 

3. èÁlem-i õÀt-ı ãıfÀtam menbaè-ı mevt ü óayÀt 

 Hem óiãÀr-ı Kün fe-kÀnam hem anuñ maóãÿrıyam 

 

4. Söyleyen her nÀùıúuñ dilinden benden özge yoú 

 Saúf-ı merfÿèam hem anuñ beytinüñ maèmÿrıyam 

 

5. Nuùú-ıla ãavtam ezelden tÀ ebed hem úuvvetem 
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 ÓÀøıram her yirde hem her óÀøıruñ maóøÿrıyam 

 

6. Nÿó-ıla ùÿfÀn benem kim hem necÀtam hem helÀk 

 Hem yemem hem gevherem hem ol yemüñ mescÿrıyam 

 

7. Hem faúìrem hem dilenci hem melik hem pÀdişÀh 

 Hem menem üstÀd-ı ãanèat hem anuñ der dÿrıyam 

 

8. NÀôıram hem bì-naôìrem hem baãìrem hem baãar 

 Hem ikilikden münezzeh vaódetüñ manôÿrıyam 

 

9. ŞÀhidem şemèem şarÀbam sÀúiyem hem cÀm-ı mey 

 Kevåer’em hem selsebìlem hem mey-i engÿrıyam 

 

10. ÔÀhirem her yirde fÀşam maôharam hem manôaram 

 BÀùınam her yirde yaènì bÀùınuñ mestÿrıyam 

 

11. Hem beúÀ-õÀt-ı vücÿduñ nÀrıyam hem nièmeti 

 Hem fenÀ-dÀrü’l-àurÿruñ dÀrıyam Manãÿr’ıyam 

 

12. Hem òayÀlem hem nuúÿşam hem taãavvur hem ãuver 

 Hem şuhÿruñ àurbeti hem èÀlemüñ meşhÿrıyam 

 

13. Hem cemìlem hem cemÀlem hem vedÿdam hem èaded 

 KÀfire ãÿret muãìbet hem Òalìl’üñ sÿrıyam 

 

14. Hem kelÀmam hem melek hem vaóy hem Rÿóü’l-Úud(ü)s 

 Hem óisÀbuñ sÀèati hem yevm-i óaşruñ ãÿrıyam 

 

15. İbtidÀsuz gevherem úÀyim bi-nefsi lÀ-bi-àayr 

 Hem naèìm-i òÀlidem hem nièmetüñ meşkÿrıyam 
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16. Hem menem vÀdi’l-muúaddes hem menem nÀr-ı şecer 

 Hem menem nÿr-ı tecellì hem Kelìm’üñ Ùÿr’ıyam 

 

17. Hem cihÀnam hem cihÀnuñ èaynı vü mÀhiyyeti 

 Hem ÒıtÀ vü Rÿm u Úayãer hem Cem’üñ faàfÿrıyam 

 

18. Levó-i TevrÀt’am ezelde İncìl ü FurúÀn ãuóuf 

 Hem kelÀm-ı nÀùıúam hem ol rıúuñ menşÿrıyam 

 

19. Hem BerÀt u Úadr u İsrÀ hem ãıyÀm u óacc u èìd 

 Hem Muóarrem hem Muóarrem şehrinüñ èÀşÿrıyam 

 

20. Hem uran ol nefóayı hem eyleyen Àòir türÀb 

 Hem úıyÀmet ãÿrıyam hem maòşerüñ nÀúÿrıyam 

 

21. Hem SüleymÀn’am hem anuñ milket-i lÀ-yefnÀsı 

 Hem SüleymÀn’uñ úuşı hem òÀtemüñ destÿrıyam 

 

22. KÀtibem kilkem devÀtam ebcedem [hem] hem hecÀ 

 Noúùayam óarfem bu levóüñ saùrıyam mesùÿrıyam 

 

23. Hem èanÀãır hem ùabÀyiè hem mürekkeb hem basìù 

 Cümlenüñ aãlı vü ferèi úamunuñ maúhÿrıyam 

 

24. Hem rabìèam hem óarìfem hem benem ãayfü’ş-şitÀ 

 Hem úışuñ mebrÿdıyam hem yazuñ maórÿrıyam 

 

25. Hem sevÀd-ı aèôamam hem Mıãr-ı cÀmiè hem muóìù 

 Hem bu baóruñ gevheri hem lüélüé-i meşhÿrıyam 
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26. Buàdayam hem ÀsiyÀbam hem òamìrem hem faùìr 

 Selsebìlem òamram u òammÀrıyam maòmÿrıyam 

 

27. Hem benem hÀdì vü nÀfiè hem benem êÀll ü muêill 

 Hem benem àufrÀn u raómet àÀfirüñ maàfÿrıyam 

 

28. Hem benem maúãÿd u úÀãıd hem temennÀ hem dilek 

 Hem benem her şeyde õÀkir hem anuñ meõkÿrıyam 

 

29. Hem ùabìbem hem èalìlem hem èilÀcam hem saúìm 

 Hem şifÀnuñ sıóóati hem èilletüñ rencÿrıyam 

 

30. Hem óurÿfam hem kitÀbam hem kelÀmem hem kelìm 

 Fetóanuñ manãÿbıyam hem kesrenüñ mecrÿrıyam 

 

31. Hem cebel hem kehf hem AãóÀb-ı Kehf’em kelb-ile 

 Hem úadìm sì-murà-ı ÚÀf hem úuşlaruñ uãfÿrıyam 

 

32. Ey Nesìmì sen degülsin cümle oldur cümle ol 

 Ol ki aydur kim zemìn ü ÀsumÀnuñ nÿrıyam 

 

VE LEHß ÚAäÌDE SIRRU’LLÁHU SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Çün beni bezm-i ezelde eyledi şol yÀr mest 

 Ol cihetden görinür bu çeşmüme deyyÀr mest 

 

2. Mest-i dergÀhem ne mestem bu şarÀb-ı cürèadan 

 äanma ey òºÀce beni olmışam o kÀr mest 
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3. Şöyle mestem tÀ úıyÀmet daòi hüşyÀr olmazam 

 Çün beni vaódet meyinden eyledi dildÀr mest 

 

4. Rind-i èuşşÀúam maúÀmum gÿşe-i mey-òÀnedür 

 Gelmişem ÚÀlÿ belÀ’dan èÀşıú-ı òammÀr mest 

 

5. Cÿş úıldı èaúl-ı kül geldi vücÿda kÀéinÀt 

 KÀf u nÿn emrinde oldı dü cihÀn yek-bÀr mest 

 

6. İns mest ü cinn mest [ü] cümle bu vaòş u ùuyÿr 

 ÒÀk mest ü bÀd mest ü Àb mest ü nÀr mest 

 

7. Cümle bir meyden olupdur vÀlih ü óayrÀn mest 

 èArş mest ü ferş mest [ü] künbed-i devvÀr mest 

 

8. Nüh-felek bu çarò-ı eflÀk mest olup gerdişdedür 

 Şems mest ü mÀh mest ü kevkeb-i seyyÀr mest 

 

9. èAşú-ı SübóÀnì meyinden vÀlih oldı şöyle bil 

 èArş u kürsì her dü èÀlem bu úamu girdÀr mest 

 

10. Ol úadeóden her kim içdi mest olupdur tÀ ebed 

 CÀnını terk idüp oldı èÀşıú-ı cebbÀr mest 

 

11. Yiddi yir gök yiddi deryÀ yiddi muãóaf yiddi òaùù 

 Nuùú-ı Óaú’dan mest olupdur heft ü penc ü çÀr mest 

 

12. Şöyle bil Taóte’å-åerÀ’dan tÀ æüreyyÀ her ne var 

 Oldılar ey òºÀce ser-tÀ-ser ez-mey-i cebbÀr mest 
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13. Ádem ü ÓavvÀ melÀéik óÿr u àılmÀn u beşer 

 Kevåer ü ÙÿbÀ vü RıøvÀn cennet ü dìdÀr mest 

 

14. Nÿó u İbrÀhìm ü DÀvÿd u SüleymÀn nebì 

 èÌsi mest ü Mÿsi mest ü Aómed-i MuòtÀr mest 

 

15. ŞÀh-ı MerdÀn şìr-i YezdÀn pìşvÀ-yı ehl-i dìn 

 KÀşif-i sırr-ı velÀyet Óaydar-ı KerrÀr mest 

 

[

] 

16. EnbiyÀ vü evliyÀ vü aãfiyÀ vü etúıyÀ 

 Oldılar Óaú meclisinde şöyle bì-hüşyÀr mest 

 

17. ÚÀøì mest ü müftì mest ü ãÿfì mest ü ãÀfì mest 

 Cürèa-i cÀm-ı Elestden müémin ü küffÀr mest 

 

18. ÒºÀce-i mey-òÀne mest oldı vü hem pìr-i muàÀn  

 Kaèbe vü büt-òÀne mest ü deyr mest zünnÀr mest 

 

19. Küfr mest ìmÀn mest [ü] cümle èayn u hem diger 

 èÁşıú [u] èaşú u maóabbet yÀr mest aàyÀr mest 

 

20. Münkirüñ inkÀrı gitdi geldi çünkim devr-i cÀm 

 äÿfì mest oldı bu meyden eyledi iúrÀr mest 

 

21. Cürèa-i cÀm-ı İlÀhì èÀşıúı mest eyledi 

 BÀde mest ü cÀm mest ü sÀúì [vü] ebrÀr mest 

 

22. Çün şarÀb-ı cÀn-fezÀ geldi bize mey-òÀneden 

 Oldı anuñ úaùresinden bu ser [ü] settÀr mest 
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23. Çeng ü deff ü èÿd u ney ser-mest olup efàÀn ider 

 Bu òarÀbÀtuñ içinde söylenen güftÀr mest 

 

24. Mest olup gir şehr-i èaşúa göresin anda èayÀn 

 äÿret-i òÿbÀn-ı èÀlem çÀrsÿ vü bÀzÀr mest 

 

25. Mìr mest ü òºÀce mest ü bende mest ez-cÀm-ı èaşú 

 RÀh mest ü òÀne mest ü bu der ü dìvÀr mest 

 

26. Mest olup söyler ene’l-Óaú èaşú-ıla èÀlemde bil 

 Yaènì kim Manãÿr èÀşıú oluban ber-dÀr mest 

 

27. Devlet-i dìdÀra vaãl olduú ezel bulduú viãÀl 

 áaflet uyòusından olduú şöyle biz bìdÀr mest 

 

28. Göñlümüz nÿr-ı tecellì cismümüzdür kÿh-ı Ùÿr 

 CÀnumuz dìdÀra úarşu oldı MÿsÀvÀr mest 

 

29. Devr-i Mehdì’dür hidÀyet eyledi ãÀóib-zamÀn 

 Vechin itdi faøl-ı YezdÀn gün gibi iôhÀr mest 

 

30. CÀnumuz vaãl oldı Óaúú’a göñlümüz oldı emìn 

 Beytümüz maèmÿr úıldı èaşú-ıla mièmÀr mest 

 

31. Bürkaèın yüzinden açdı õÀtını úıldı èayÀn 

 Eyledi kevn ü mekÀnı nÿr-ıla envÀr mest 

 

32. Ey Nesìmì faøl-ı Óaúú’uñ maóremi sensin bugün 

 Söyledüñ úudret diliyle maèni-i esrÀr mest 
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äUNèÌ EFENDİ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úalbümüz èarş-ı muèallÀ sırr-ı pinhÀn bizdedür 

 Maôhar-ı luùf-ı ÒudÀ’yuz òubb-ı RaómÀn bizdedür 

 

2. Rÿó-ı úudse vÀãıluz biz ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 CÀn virüp cÀn almışuzdur vaãl-ı cÀnÀn bizdedür 

 

3. Tìşe-i tevóìd ile açıldı kÀn-ı maèrifet 

 Biz maèÀrif genciyüz esrÀr-ı ÚuréÀn bizdedür 

 

4. İçmişüz vaódet şarÀbın kendümüzden geçmişüz 

 Bizdedür cÀm-ı Elest sÀúì-i YezdÀn bizdedür 

 

5. èÁlem-i èilm-i ledünnì maôhar-ı sırr-ı Resÿl 

 HÀdì-i rÀh-ı óaúìúat úuùb-ı devrÀn bizdedür 

 

6. Lì maèa’llÀh sırrını keşf itmeyen gelsün beri 

 Bizdedür anuñ beyÀnı aña bürhÀn bizdedür 

 

7. èÁlem-i mülkden geçüp lÀhÿta baãduú biz úadem 

 Sidre-i ÙÀvÿs gibi her yaña cevlÀn bizdedür 

 

8. Ôulmet-i nefse düşüp gezme Sikender gibi gel 

 Óıørveş içmek dilerseñ Àb-ı óayvÀn bizdedür 

 

9. Úuùb-ı aúùÀbuñ úuluyuz reh-berinüñ bendesi 

 Biz Óüseynì meslegüz ol kÀn-ı èirfÀn bizdedür 
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10. Münkeşifdür õÀtına anuñ rumÿz-ı kÀéinÀt 

 Feyø-baòş-ı èÀlem ol òurşìd-i raòşÀn bizdedür 

 

11. Nÿr-ı tevóìd ile äunèì rÿşen oldı göñlümüz 

 Dest-i úudret yaúduàı şemè-i fürÿzÀn bizdedür 

 

NAÔÌRE-İ ŞÁFİèÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

 Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

 

2. Ehl-i èaşúuz ehl-i èaşúa óÀl-i dilden söylerüz 

 CÀhil [ü] nÀ-dÀn ne bilsün sırr-ı bürhÀn bizdedür 

 

3. Biz bugün Manãÿrveş cÀn u seri terk eyleyüp 

 Olmışuz serdÀrı èaşúuñ ùop u çevgÀn bizdedür 

 

4. Niçe yıl beytü’l-óazende Yaèúÿbveş giryÀn iken
74

 

 Yÿsuf-ı KenèÀn’ı bulduú Mıãr-ı sulùÀn bizdedür 

 

5. ÁşinÀ olmaú dilerseñ baór-ı èaşúa gel berü 

 Maèden-i dürr-i óaúìúat baór-ı èummÀn bizdedür 

 

6. Feyø-i Aómed sırrınuñ ser-çeşmesidür pìrümüz 

 Teşne-dil èÀşıúlara çün Àb-ı óayvÀn bizdedür 

 

7. TÀ ezelden pìr elinden içmişüz peymÀneyi 

 Mest ü sekrÀnuz dem-À-dem èaşú-ı SübóÀn bizdedür 
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8. Ehl-i derd olanlaruñ derdine dermÀn eyleyen 

 Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil derde dermÀn bizdedür 

 

9. Şükrü li’llÀh õÀt-ı Óaúú’uñ reh-beridür pìrümüz 

 Ol maèÀrif kÀnı ol sulùÀn-ı devrÀn bizdedür 

 

10. Sırr-ı Óaú úalbe tecellì eyleyelden ŞÀfièì 

 Ceõbe-i RaómÀn’a irdük nÿr-ı ìmÀn bizdedür 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. CÀrÿb-keş-i òÀk-i der-i óaøret-i pìrüz 

 PÀ-beste-i zencìr-i maóabbetle esìrüz 

 

2. SulùÀn-ı selÀùìn-i cihÀn ŞÀh Óüseyn’üñ 

 PÀ-mÀl-i ser-i kÿyı olan òÀk-i óaúìrüz 

 

3. Úapuñda senüñ ey şeh-i iúlìm-i maóabbet 

 Yüz yirde úoyan mÿrça òïr u óaúìrüz 

 

4. ÒÀk-i úademüñ çeşm-i dile olalı tutyÀ 

 O şen dil olup èÀlem-i maènÀya baãìrüz 

 

5. Eviñ durur èuşşÀúa senüñ şems-i óaúìúat 

 Nuùúuñla müşerref olalı Àyìne-gìrüz 

 

6. DÀòil olalı bezmüñe ey òÀtem-i devrÀn 

 İnèÀm-ı kemÀl [ü] keremüñ òÀnene sìrüz 
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7. Nuùúuñ-ıla óayÀt-ı ebede irseñ èaceb mi 

 EnfÀs-ı dem-i luùfuña muótÀc [u] faúìrüz 

 

8. LÀyıú göreli derd [ü] àama ol şeh-i èÀlem 

 Bì-ùabl u èalem mülk-i àam-ı èaşúa emìrüz 

 

9. èAnúÀ-yı àam-ı èaşúa şikÀr olmışuz ammÀ 

 Der-bend-i maóabbetde yatur şìr-i dilìrüz 

 

10. Mest-i mey-i èaşúı olalı bezm-i ezelden 

 Bu ceõbe ile şehr-i melÀmetde şehìrüz 

 

11. ÁzÀdeñüzüz ãanmasun erbÀb-ı maóabbet 

 Bend-i àam-ı èaşú ile Óüseynì-i esìrüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı dìdÀruñ olmış bir bölük dìvÀneyüz 

 BÀl ü per yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀneyüz 

 

2. Kimse bilmezdür bizi faúr u fenÀ sulùÀnıyuz 

 SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ’yuz òalúdan bì-gÀneyüz 

 

3. İtmezüz hergiz cihÀn òalúına èarø-ı iótiyÀc 

 MÀlik-i gencìne-i ÚÀrÿn olan vìrÀneyüz 

 

4. Óaøret-i SulùÀn Óüseyn’üñ bende-i dergÀhıyuz 

 Her ne kim emr olsa andan ùutmışuz fermÀneyüz 
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5. Mest ü medhÿş olmışuz biz ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 Úomazuz elden ayaàı sÀkin-i mey-òÀneyüz 

 

6. Güft ü gÿsından cihÀnuñ gelmesün diyü keder 

 Beklerüz mey-òÀne küncin dÀyimÀ mestÀneyüz 

 

7. Ey Óüseynì bezm-i keåretden ayaàı çekmişüz 

 SÀkin-i mey-òÀneyüz hem kÀse-i merdÀneyüz 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Her kim sirişk-i dìde-i gevher-niåÀr ider 

 äandÿúa-i göñülde dür-i şÀhvÀr ider 

 

2. Şeyòü’ş-şüyÿò óaøret-i SulùÀn Óüseyn o kim 

 PÀ-bÿsı ile cümle kibÀr iftiòÀr ider 

 

3. Ol pÀdişÀh-ı mülk-i óaúìúat ki òıdmetin 

 İns ü perì vü cinn ü melek iòtiyÀr ider 

 

4. ÒÀk-i óaúìre itse naôar kìmyÀ olur 

 Kemter gedÀyı himmeti bir şehr-i yÀr ider 

 

5. Mülk-i vücÿdı tìşe-i èaşú eylese òarÀb 

 Gencìne-i maóabbeti yine ÀşkÀr ider 

 

6. Her kim dilerse görmege rÿy-ı óaúìúatin 

 İzi tozını çeşmine kuólü’l-àubÀr ider 
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7. èAyne’l-yaúìne vÀãıl olur o kimse kim 

 Ùıfl-ı derÿnı rÿyına ÀyìnedÀr olur 

 

8. äubó u mesÀda bedr-i münìr ile ÀfitÀb 

 İzi tozına yüz sürüben dÀàdÀr olur 

 

9. Bezm-i ãafÀ-yı vuãlatına saèy iden kişi 

 DÀyim derÿn-ı Kaèbe-i dilde úarÀr ider 

 

10. Óacc-ı viãÀl-i zemzeme-i laèl-i nÀb [i]çün 

 Her gün óarìm-i Kaèbe-i kÿyuñ medÀr ider 

 

11. Gülşen úapuñda çünki Óüseynì-i derdmend 

 Kÿy-ı viãÀle irmege cÀnlar niåÀr ider 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Bir kÀse ãunup sÀúì úıldı beni mestÀne 

 EnvÀr-ı ãafÀ-y-ıla ùoldı dil-i kÀşÀne 

 

2. Mecnÿn’ı mısın dehrüñ ey èÀşıú-ı bì-çÀre 

 Zülfine göñül virdüñ olduñ yine dìvÀne 

 

3. Manãÿr’ı olup èaãruñ virdüñ yolına cÀnı 

 áalùÀn idüben kelleñ girdüñ yine meydÀna 

 

4. Bir pìre varup baş eg úulluàına bil baàla 

 Òıdmete úuãÿr itme nuùúını getür cÀna 
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5. Geldüñse Óüseynì sen òÀk-i derine anuñ  

 Emrine iùÀèat úıl her ne gele fermÀne 

 

èAZÌZÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey óuøÿr-ı èizzetüñ ehl-i dile meévÀ-yı cÀn 

 V’ey óarìm-i Kaèbe-i kÿyuñdur èuşşÀúa mekÀn 

 

2. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil ey şeh-i devr-i zamÀn 

 Ceõbe-i RaómÀn-ıla dillerde olduñ dÀsitÀn 

 

3. Nÿr-ı tevóìd ile tezyìn eyledüñ dünyÀyı sen 

 ÁfitÀb-ı ùalèat-ı tevóìdüñe yoúdur gümÀn 

 

4. Bì-bahÀ ol cevher-i yek-tÀ-yı bì-mÀnendsen 

  äayrefÀn-ı dehr olanlar úıymetüñ úıldı girÀn 

 

5. DÀéim erbÀb-ı baãìret ayaàuñ ùopraàını 

 Eylediler tÿtiyÀ-yı dìde-i bìnÀ-yı cÀn 

 

6. GülsitÀn-ı èaşú içinde èÀşıú-ı bì-dillerüñ 

 Uruşup ùurmaz iderler èandelìbÀsÀ fiàÀn 

 

7. Ol dıraòt-ı müntehÀdur ÀsitÀn-ı èizzetüñ 

 Murà-ı şehbÀz-ı muóÀbbet itdi anda ÀşiyÀn 

 

8. Eylemezler Àrzÿ-yı òuld u Firdevs ü berìn 

 ÁsitÀnuñ èÀşıúÀna olalı bÀà-ı cinÀn 
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9. Bende-i meftÿnıdur şÀm u seóer yüz yirde úor 

 ÁfitÀb-ı enveriyle mÀh-tÀb-ı ÀsumÀn 

 

10. Sìne-i nÀ-bÿda luùf it eyle iósÀnuñ siper 

 Ùaène-i aèdÀya úılma úuluñı şÀhum nişÀn 

 

11. Bende-i òÀk-i derüñ oldı èAzìzì kemterüñ 

 Ehl-i èaşúa ÀsitÀnuñ olalı dÀrü’l-emÀn 

 

12. Düşmenüñ úapuñda olsun dÀéimÀ zÀr u zebÿn 

 Devletüñ èömrüñ mezìd itsün o Óayy u MüsteèÀn 

 

ŞÁFİèÌ ÇELEBİ DER-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Küntü kenzüñ cevherisin maèden [ü] kÀn sendedür 

 äÀóib-i èilm-i ledünsin èilm ü èirfÀn sendedür 

 

2. Niçe ãÀdıúlar úapuñda vÀãıl-ı Óaúú oldılar 

 Sırr-ı Óaúú’uñ maóremisen feyø-i RaómÀn sendedür 

 

3. Ehl-i derdüñ derdine dermÀn iden sensin bugün 

 èİlm-i óikmetdür sözüñ esrÀr-ı LoúmÀn sendedür 

 

4. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharısın şübhesüz bildüm seni 

 Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

 

5. ŞÀfièì’nüñ maúãadı Óaú’dur çü senden àayrı yoú 
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 Bir mürüvvet kÀnısın kim luùf u iósÀn sendedür 

 

ÚAäÌDE-İ ÓÜSEYNÌ-İ RODOSÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Kim dur[ur] dirseñ cihÀnda òusrev-i ãÀóib-serìr 

 VÀriå-i sırr-ı Resÿl ü pìr ü [hem] şìr-i dilìr 

 

2. Şeb-çerÀà-ı èayn-ı èÀlem óaøret-i SulùÀn Óüseyn 

 ÁfitÀbı ùalèatinden mihr-i ekvÀn müstenìr 

 

3. Devr-i zerdin òÀk-i pÀyuñla müşerref úılmaàa  

 Kÿyuñı geşt [ü] güzÀr eyler gice bedr-i münìr 

 

4. Sen o şÀh-ı mülk-i maènÀsın ki her demde senüñ  

 Oldılar emr-i şerìfüñ üzre şÀhÀn u vezìr 

 

5. èÁlem-i taóúìúe sensin ol şeh-i èÀlì-cenÀb 

 Cümle eşyÀ oldılar buyruàuña fermÀn-pezìr 

 

6. ÕÀt-ı pÀküñdür senüñ şems-i óaúìúat èÀşıúa 

 RÀst-bìn olanlar elbet göremez saña naôìr 

 

7. Mürdeler çün buldı enfÀs-ı şerìfüñle óayÀt 

 Feyø umarlar nuùú-ı pÀküñden senüñ bernÀ vü pìr 

 

8. Çün luù(u)fı ol úadar beõl eyledük ÀfÀúa kim 

 Oldılar bÀy u gedÀ inèÀm-ıla iósÀna sìr 

 

9. Pençe-i úahruñ zebÿnı oldı nefs-i úahramÀn 
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 èArãa-i èilm-i ledün içre çü sensin merd-i şìr 

 

10. Niçe bendeñ oldı ednÀ iltifÀtuñdan senüñ 

 äÀóib-i èilm-i ledünnì cümle eşyÀdan òabìr 

 

11. PÀy-bÿsuñla müşerref olmadum óayfÀ dirìà 

 Niçe gündür olmışam kÿyuñda ben òÀk-i óaúìr 

 

12. Himmetüm oldur úapuñda şÀh-bÀz-ı èaşú olup 

 Úurb-ı taóúìúe irem luùfuñ olursa dest-gìr 

 

13. BendegÀn-ı ÀsitÀn içre Óüseynì-i faúìr 

 Rişte-i zencìr-i èaşúuñ bendine düşmiş esìr 

 

14. MÀ-óaãal vaãf-ı cemìlüñ itmeden lÀl oldı dil 

 Münkeşifdür òÀne-i dilde olan mÀ-fi’ø-øamìr 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Bende-i òÀk-i deri oldı cemìèü’å-åaúaleyn 

 Peyrev-i şìr-i ÒudÀ óaøret-i SulùÀn Óüseyn 

 

2. Cümleden õÀtı müberrÀdur anuñ bì-şübhe  

 Şeş cihet selb olınup úalmamış aña daòi eyn 

 

3. MuútedÀ oldı gelüp şimdi cemìè-i nÀssa 

 ÕÀt-ı pÀki olalı sırr-ı imÀmü’l-óarameyn 

 

4. PìşvÀsı o durur cümle-i maòlÿúÀtuñ 
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 İútidÀ itdiler iårine gidüp ehlü’l-kìn 

 

5. Nuùú-ı cÀn-baòşı durur óaøret-i ÚuréÀn-ı mecìd 

 Böyle sulùÀnı Óüseynì daòi görmiş degül èayn 

 

ÒÜDÁYÌ ŞEMSÜ’D-DÌN
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Her dem görüp dìdÀr-ı yÀr dìvÀneyem dìvÀneyem 

 Yandum cemÀli şemèine pervÀneyem pervÀneyem 

 

2. YÀrumla ben yÀr olmışam ãanma ki aàyÀr olmışam 

 Ben ÀşinÀdan àayrıya bì-gÀneyem bì-gÀneyem 

 

3. Ben èaşú meyine sÀúiyem ol maèşÿúuñ müştÀúıyam 

 Gel iç direm èaşú şarÀb[ın] òum-òÀneyem òum-òÀneyem 

 

4. Bildüm beni buldum anı virdüm beni aldum anı 

 Dost genc-i pinhÀn eylemiş vìrÀneyem vìrÀneyem 

 

5. Terk eyledüm ben şeş cihet oldum anuñçün bì-cihet 

 èUmmÀna ãaldum úaùremi dür-dÀneyem dür-dÀneyem 

 

6. Gel ey ÒudÀyì Şems-i dìn75
 bildüñ Óaú’ı olduñ yaúìn 

 Söyleme sırr eyleme fÀş merdÀneyem merdÀneyem 

 

EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. Baór-ı èummÀn úuşıyam yurdum mekÀnum andadur 

 Bunda adum ãorageldüm dü cihÀnum andadur 

 

2. Mevc urup ol baór-ı èummÀn bunda bıraúdı beni 

 Dürr-i bì-hemtÀ benem maèden ü kÀnum andadur 

 

3. Çaàa çıplaú baş açıú yalın ayaú geldüm àarìb 

 TÀc u taòtum mÀl u mülküm òÀnumÀnum andadur 

 

4. Bunda ùuzaàa ùutıldum bende düşdüm nÀ-gehÀn 

 Bülbülem zÀrìlıàum ol gülsitÀnum andadur 

 

5. Bunda geldüm Eşrefoàlı Rÿmì didiler baña 

 Daòi bundan özge benüm ad u ãanum andadur 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. İki cihÀn mülkini ÚÀf’dan ÚÀf’a ùutduñ ùut 

 Bu dünyÀnuñ mÀlını oynayuban ütdüñ ùut 

 

2. Taòtuñ SüleymÀn gibi ùut ki yile götürdüñ 

 Cümle dìv ü perìye óükümleri itdüñ ùut 

 

3. Firèavn’uñ òazìnesin NÿşirevÀn genciyle 

 ÚÀrÿn mÀlını daòi sen mÀluña úatduñ ùut 

 

4. èÖmrüñ ùolmış oú gibi gizlenmişdür kirişüñ 

 Ùolmış oúa ùurmaú ne hÀ sen anı atduñ ùut 
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5. Bu dünyÀ bir deñizdür geldi boàazuña ãu 

 Delü gibi ùalbınma hem bì-çÀre batduñ ùut 

 

6. Her ki bir nefes gelür ol keseñden eksilür 

 Eksilen girü gelmez hemÀn anı yutduñ ùut 

 

7. Ölüm vardur bilürsin niçün àÀfil olursın 

 Úamusından ayrılup varup sen de yatduñ ùut 

 

8. ŞÀdìlıàıyla Yÿnus biñ yıl olursa èömrüñ 

 äoñ ucı bir nefesdür geçeni unutduñ ùut 

 

ELESTÌ ÇELEBİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Bir èÀşıú-ı bì-çÀreyem ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 Ser-tÀ-úÀdem pür-yÀreyem ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

2. El virdi sevdÀ-yı cünÿn dilden ne ãabr u ne sükÿn 

 èAşú itdi baàrum àarú-ı òÿn ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

3. Bir laóôa dil úılmaz úarÀr geh mest olur gÀhì òumÀr 

 Gitdi elümden iòtiyÀr ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

4. Başumda sevdÀ gözde nem dilde hezÀrÀr derd ü àam 

 Bilmem ne úılam n’eyleyem ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

5. Maúãÿd-ı dil bir yÀr imiş iki cihÀn aàyÀr imiş 

 Bu şíve müşkilkÀr imiş ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 
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6. Bu yaşa hem-dem yoú mıdur bu rÀza maórem yoú mıdur 

 Bu zaòma merhem yoú mıdur ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

7. Oldı Elestì úuluñuz rÀcì ki_ola maúbÿlüñüz 

 RÀh-ı keremdür yoluñuz ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èAşúuñda baña bu elem bilsem nedendür bilmezem 

 Bu àuããa vü endÿh [u] àam bilsem nedendür bilmezem 

 

2. Göñlümde bu Àteş nedür baàrumda bunca baş nedür 

 Gözümde aúan yaş nedür bilsem nedendür bilmezem 

 

3. İçümde bu odum nedür ùaşumda bu dÿdum nedür 

 Yanmaúda maúãÿdum nedür bilsem nedendür bilmezem 

 

4. Baña bu yanmaúlar nedür úana boyanmaúlar nedür 

 Ùaşup bulanmaúlar nedür bilsem nedendür bilmezem 

 

5. èÁşıúda bu sevdÀ nedür dil-berde istiànÀ nedür 

 Bu şÿr u bu àavàÀ nedür bilsem nedendür bilmezem 

 

6. Dil-berde bu óüsn ü bu Àn èÀşıúda bu Àh u fiàÀn 

 Óayretdeyem ben her zamÀn bilsem nedendür bilmezem 

 

7. Dil-berde olan óÀleti èÀşıúdaàı keyfiyyeti 

 Ey Óayretì bu óayreti bilsem nedendür bilmezem 
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ÒIØIR ÒÁN

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. YÀ Rab düşen tevóìdüñe şevúüñ ile òÀndÀn olur 

 VÀúıf olan esrÀruña õevúüñ ile [óayrÀn] olur 

 

2. Maôhar olan esrÀruña maórem olan envÀruña 

 LÀyıú olan dìdÀruña úaùre iken èummÀn olur 

 

3. Gözi yaşın úan eyleyen iår-i Resÿl’i ãoylayan 

 èAşúuñ meyin nÿş eyleyen ayılmayup sekrÀn olur 

 

4. Her kim èÀşıúdur cÀn-ıla mümtÀz olur èirfÀn-ıla 

 Vaódet bulan cÀnÀn-ıla hìç şübhesüz sulùÀn olur 

 

5. èÁrif olan sÀliklerüñ kÀmil olan èÀşıúlaruñ 

 VÀãıl olan ãÀdıúlaruñ hep sözleri [bürhÀn] olur 

 

6. èÁúil Òız(ı)r ÒÀn şol kişi tevóìd olur anuñ işi 

 Leyl ü nehÀr gözi yaşı hìç diñmeyüp seylÀn olur 

 

[VÁHİB ÜMMÌ] 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Göñlümüz pür-nÿr iden nÿr-ı İlÀhì’dür benüm 

 Şaúıyup bülbül gibi gülşende almazsın òaber 

 

2. Keşf idersem rÀzumı èaúluñ úabÿl itmez senüñ 

 Óikmete maôhar olan LoúmÀn’dan almazsın òaber 
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3. FÀèilüñ ilhÀmını fehm eyleyen cÀndur hemÀn 

 èÁlem-i vaódetdeki RaómÀn’dan almazsın òaber 

 

4. Daèvete budur icÀbet eylemezsin n’eyleyem 

 èÁşıúa Óaú’dan alup vìrÀndan almazsın òaber 

 

5. Aramuzda perdemüz yoúdur bizüm ol yÀr-ıla 

 èÁrifÀna şübhesin ãorandan almazsın òaber 

 

6. Naúşınuñ naúúÀşını fehm eyleyen añlar beni 

 Bu vücÿdum çaròını düzenden almazsın òaber 

 

7. Maèni içre maèninüñ va’llÀh lübbün söylerin 

 Rÿóuña óÀéil olan keyvÀndan almazsın òaber 

 

8. CÀn göziyle görmişem kevn ü mekÀnı geçdi cÀn 

 Ol felekler gerdişin geçenden almazsın òaber 

 

9. Úalb evinden silmedüñse sen anuñ vesvÀsını 

 Yir yüzine raómetüñ ãaçandan almazsın òaber 

 

10. Hem kerÀmet hem velÀyet maènide budur hemÀn 

 BÀùılı Óaú’dan seçüb bilenden almazsın òaber 

 

11. Bu vücÿdum òÀnesi pür-nÿr olupdur şevú-ile 

 èAşú şarÀbın her nefes içenden almazsın òaber 

 

12. Kendi taúlìdüñle zÀhid bilmez-iseñ Rabb’üñi 

 èİlm-i óikmet úapusın açandan almazsın òaber 
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13. Ne disem hìç bilmezem ki sen anı feh idesin 

 Òayruñ ile şerrüñi yazandan almazsın òaber 

 

14. Bu benüm õikrüm degüldür ÒÀlıú’uñ ilhÀmıdur 

 èÖmrüñi her gün gelüp sayandan almazsın òaber 

 

15. èAúluñ irmez söyleyeydüm õÀtınuñ esrÀrını 

 Gözlerümden dökülen giryÀndan almazsın òaber 

 

16. Cümlesin cemè eyledüm virdüm cevÀb fehm eyle gör 

 Çeşmümüñ yaşın gelüp silenden almazsın òaber 

 

17. èİlm-i óikmetle seni gör niçe taèbìr itdi cÀn 

 Óikmet-ile göñlüme gelenden almazsın òaber 

 

18. Bì-nişÀndan bu nişÀnı èÀşıúìn keşf itdi óaú 

 Bu vücÿdumda úonan maèdenden almazsın òaber 

 

19. CÀnuma óÀlen gelür nÿr-ı tecellì gösterür 

 èÁrifÀne remzini ùuyandan almazsın òaber 

 

20. Cümle mürsel tÀcıdur hem ümmetüñ mièrÀcıdur 

 MuãùafÀ’nuñ vechine uyandan almazsın òaber 

 

21. VÀúıf olmazsın anuñ nuùúındaki esrÀra sen 

 On sekiz biñ èÀlemi gezenden almazsın òaber 

 

22. Bu kelÀmı işidelden iòtiyÀrum úalmadı 

 Dü cihÀndan her nefes bizenden almazsın òaber 

 

23. DÀd-ı Óaú’dur şübhe yoúdur õikrümüz òatm eyledük 
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 Bu óaúìúat baórına ùalandan almazsın òaber 

 

24. Mÿtÿ úable en temÿtÿ buyurupdur MuãùafÀ 

 Sen gelüp ölmezden öñ ölenden almazsın òaber 

 

25. Nüsòa-i kübrÀ-yı Àdem añlamazsın neydügin 

 VÀhib’üñ nuùúındaki DeyyÀn’dan almazsın òaber 

 

GÜFTE-İ NESÌMÌ MEDÓ-İ ÓAØRET-İ èALÌ 

 fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

1. SÀúiyÀ bir cürèa ãun ehl-i ãafÀnuñ èaşúına 

 SÀúì-i Kevåer èAliyyü’l-MurtaøÀ’nuñ èaşúına 

 

2. CÀnumuñ cÀnıdur ol göñlümde óubb-ı ehl-i beyt 

 Kün fe-kÀndan geçmişüz Àl-i èabÀnuñ èaşúına 

 

3. ÒÀdim-i faúr oldı Aómed ezdi engÿr şerbetin 

 Úırúlar nÿş úıldı anı MuãùafÀ’nuñ èaşúına 

 

4. LÀ fetÀ illÀ èAlìnüñ maènisin fehm eyleyen 

 Yandurur ol varını şeh evliyÀnuñ èaşúına 

 

5. Kim ki faølından muóibb-i òÀnedÀndur ãıdú-ıla 

 Çaàrışurlar yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ’nuñ èaşúına 

 

6. LÀleler öz başını yarmış Óüseynìler gibi 

 Úana boyanmış şehìd-i KerbelÀ’nuñ èaşúına 

 

7. KerbelÀ’da çoú belÀlar çekdi ol şÀh oàlına 
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 Sen daòi başuñı terk it ol belÀnuñ èaşúına 

 

8. EvliyÀlar serveridür ŞÀh-ı MerdÀn-ı èAlì 

 ÒÀtemin sÀéìle virdi bir duèÀnuñ èaşúına  

 

9. äad hezÀr
76

 laènet Yezìd’e çünkim ol şeh-zÀdeye 

 Bir içim ãu virmedi Àòir ÒudÀ’nuñ èaşúına 

 

10. Ey Nesìmì süngile öldür Yezìd-i müşriki 

 Er degüldür kim ki çalmaz tìàı şÀhuñ èaşúına 

 

VE LEHß MEDÓ-İ EéİMME-İ İæNÁ èAŞER

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Òilúatinden èÀlemüñ maóbÿb-ı RaómÀn’dur àaraø 

 EvliyÀlar serveri ol ŞÀh-ı MerdÀn’dur àaraø 

 

2. Hem Òadìce FÀùıma ümm-i Óasan’la hem Óüseyn 

 ŞÀh Zeyne’l-èÁbidìn ol nÿr-ı YezdÀn’dur àaraø 

 

3. Hem Muóammed BÀúır u Caèfer imÀmü’l-müéminìn 

 Mÿsi vü KÀôım yaúìn şÀh-ı cüvÀnÀndur àaraø 

 

4. Hem Taúì vü BÀ-Naúì sulùÀn-ı óüsndür èAskerì 

 Mehdì-i ãÀóib-zamÀn ol sırr-ı SübóÀn’dur àaraø 

 

5. Ey Nesìmì Men èaref sırrın bilendür Àdemì 

 Ádemìlik ãÿretinden èilm ü èirfÀndur àaraø 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èÁciz úaldum yiñemedüm Àh dilümi vÀh dilümi 

 äabra èilÀc bulamadum Àh dilümi vÀh dilümi 

 

2. Başumdaàın dirin saña inanursañ úarùaş baña 

 ÒaùÀsını fehm eylemez Àh dilümi vÀh dilümi 

 

3. Dost õÀtına maôhar olan èÀşıúlara sözüm benüm 

 èÁcizlıàum yoú göñlümden Àh dilümi vÀh dilümi 

 

4. Yidi deñiz mevc sırrın èayÀn eyler nihÀn itmez 

 ÇÀre yoú nice ideyin Àh dilümi vÀh dilümi 

 

5. Epsem olsa söylemese helÀk olur bu dil yanar 

 Sırruñ lübbün èayÀn söyler Àh dilümi vÀh dilümi 

 

6. Naãìóatüm úabÿl itmez èaúl evinden ùurmaz úaçar 

 èAú(ı)l úabÿl itmez bunı Àh dilümi vÀh dilümi 

 

7. Erenlerüñ gizli sırrın fÀş eyleme tek ùur dirin 

 èAúlum sözin hìç diñlemez Àh dilümi vÀh dilümi 

 

8. GülistÀnuñ bülbülidür óÀl ehline maèlÿm bu söz 

 ÓicÀbından geçer söyler Àh dilümi vÀh dilümi 

 

9. Her nefesde benüm-ile bile_olanuñ zÀrı budur 

 Bu maènÀyı açar ùurmaz Àh dilümi vÀh dilümi 
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10. èAşúdan gelür òaber virür èaúlum úabÿl itmez benüm 

 Tevóìd sırrın söyler ùurmaz Àh dilümi vÀh dilümi 

 

11. Bir óarfinüñ biñ sırrını úaãd ider ki şeró eyleye 

 LÀzım imiş bunı dimek Àh dilümi vÀh dilümi 

 

12. Ayrı degül àayrı degül maèlÿm oldı hep neydügi 

 Tek ùurmaz tercemÀn söyler Àh dilümi vÀh dilümi 

 

13. èAúl evinde oturanlar hìç ùuymasa evlÀ idi 

 Hìç gizlimüz èayÀn söyler Àh dilümi vÀh dilümi 

 

14. Tevóìd ehli mertebesin èÀrif bilür èÀúil bilmez 

 èAúlum ile cidÀl ider Àh dilümi vÀh dilümi 

 

15. VÀhib Ümmì şühÿdınuñ kelÀmını diñler misin 

 äabrı yoúdur ãabr eylemez Àh dilümi vÀh dilümi 

 

ÚAäÌDE VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. N’eyleyem bì-gÀnesin èirfÀndan almazsın òaber 

 ÕÀtına maôhar düşen insÀndan almazsın òaber 

 

2. Mürde-úalbsin añlamazsın tevóidüñ maènÀsını 

 èÁrifüñ sırrındaki seyrÀndan almazsaın òaber 

 

3. Söyledüm sırran kemÀl üzre cemÀlüñ vaãfını 

 CÀn içinde èaşú-ıla èummÀndan almazsın òaber 
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4. Noúùayı fehm eyleyenler vÀãıl olur óaørete 

 äÀdıúuñ nuùúındaki bürhÀndan almazsın òaber 

 

5. LÀyıú olan her nefesde èÀşıúa Hÿ’dur hemÀn 

 èAúl[ı] yoú dìvÀnesen ÚuréÀn’dan almazsın òaber 

 

6. İètiúÀduñ yoú senüñ iòlÀã idesin tevóìde 

 Ol Muóammed MuãùafÀ sulùÀndan almazsın òaber 

 

7. èAşú-ıla dìdÀr içün söylenmedük söz úalmadı 

 Ey birÀder söyleyen SübóÀn’dan almazsın òaber  

 

8. Ben benüm-çün dimezem lÀyıú olan Hÿ’dur size 

 èÁlem-i óayretdeki óayrÀndan almazsın òaber 

 

9. Maèni-i VÀóid’den Àòer kimse yoú göñlümde hìç 

 Õevú içün hem şevú içün devrÀndan almazsın òaber 

 

10. Aç gözüñ úaldur óicÀbı gör neler söyler bu cÀn 

 Úalbüme inèÀm olan iósÀndan almazsın òaber 

 

11. Dü cihÀndan maúãÿdum va’llÀh yoúdur õerrece 

 Bu dimÀàumdan çıúan reyóÀndan almazsın òaber 

 

12. CÀna èizzet yitme mi nÿr-ı İlÀhì söylemek 

 Dertlinüñ derdindeki dermÀndan almazsın òaber 

 

13. èÁrife bir söz yiter lÀzım degüldür àayrısı 

 PÀdişÀhuñ emrine fermÀndan almazsın òaber 

 

14. Her nefesde başuña úaãd eyleyen kimdür senüñ 
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 Yoú baãìret sende hìç düşmÀndan almazsın òaber 

 

15. Men èaref maènÀsına vÀãıl degülsin zÀhidÀ 

 Oturan nefsüñdeki şeyùÀndan almazsın òaber 

 

16. İstimÀè itmez úulaàuñ õÀtınuñ esrÀrını 

 Sen anı mÀt itmege çevgÀndan almazsın òaber 

 

17. Maènide çoú söyledüm başuñı aàrıtdum senüñ 

 EnbiyÀ rÀhındaki kervÀndan almazsın òaber 

 

18. Ádem-i ãÀfì degülsin istemezsin õÀtını 

 EvliyÀ rÿóındaki mihmÀndan almazsın òaber 

 

19. Bu senüñ òırã u hevÀdan geçmemeñ neñden gelür 

 Sen fenÀ mülkindeki vìrÀndan almazsın òaber 

 

20. Ehline maèlÿm durur cümle murÀduñ àayrıdur 

 Añladum sen laèl-ile mercÀndan almazsın òaber 

 

21. äÀfì èaşúuñ remzidür dilümde güftÀrum benüm 

 Var-iken òırãuñ senüñ cÀnÀndan almazsın òaber 

 

22. Óaú teèÀlÀ èilmi ile èÀlim olmazsañ eger 

 Añladum óaúúa’l-yaúìn ìmÀndan almazsın òaber 

 

23. Gör ne óikmetden òaber söyler saña şeyò-i şühÿd 

 CÀn içinde sürilen erkÀndan almazsın òaber 

 

24. Úoyalum lÀf [u] güõÀfı gel e inãÀf idelüm 

 Cümleye raóm eyleyen RaómÀn’dan almazsın òaber 
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25. Úomamışdur şÀnuña nÿr-ı maóabbetden eåer 

 Anuñ içün oúınan destÀndan almazsın òaber 

 

26. Aãlına mièrÀc iden cismümde rÿóumdur benüm 

 Dergeh-i èÀlìdeki dìvÀndan almazsın òaber 

 

VE LEHß
 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Bizüz ki meykede pìrinedür irÀdetümüz 

 Refìú-ı èaşú olalı işbu oldı èÀdetümüz 

 

2. Vücÿd mezesi olmaà-içün zer-i ãÀfì 

 Ayaàı ùopraàı kìmyÀsıdur saèÀdetümüz 

 

3. Maóall-i genc-i viãÀl-i óabìb ola diyü [ol] 

 Beñli görene òarÀb itmişüz èimÀretümüz 

 

4. Sır-ı selÀmetüñi òırúa-i melÀmete çek 

 Bizüm bu dalú-ı melÀmetdedür selÀmetümüz 

 

5. Göñül ki úıble-i rÿy-ı nigÀra úıldı sücÿd 

 Úabÿl-i dergeh-i Óaúú oldı küllì ùÀèatümüz 

 

6. Ùarìú-ı faúr u fenÀya úadem úoyalıdan uş 

 CihÀn u şuàl-ı cihÀndan da var ferÀàatumuz 

 

7. èAceb mi Caèferì òÿn-ı cigerden al olsa 

 Şehìd-i òançer-i [èaşú] olmışuz ziyÀretümüz 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Biz eyÀ ãÿfì-i ãÀfì-dil ãafÀ ehlindenüz 

 Rÿz-ı evvelde olan èahde vefÀ ehlindenüz 

 

2. äıdú u iòlÀã-ılayuz rÀhında Óaúú’uñ rÀh-rev 

 Sen taãavvur itme kim zerú u riyÀ ehlindenüz 

 

3. Urmışuz tìà u teberle nefs-i kÀfir gerdenin 

 Cümle-i evúÀtda ekber àazÀ ehlindenüz 

 

4. èÁrif-i esrÀr-ı şÀhuz bir gürÿh-ı Óaú’danuz 

 èÁşıú-ı dìdÀr-ı AllÀh’uz liúÀ ehlindenüz 

 

5. Her belÀ kim gelse óaøretden aña ãabr eylerüz 

 RÀøìyuz Óaúú’uñ úaøÀsına rıøÀ ehlindenüz 

 

6. Bir niçe üftÀde vü bì-pÀ vü ser üstÀdeyüz 

 Luùf-ı Óaú’dan umaruz raómet ricÀ ehlindenüz 

 

7. Bendeyüz ol şÀha yüz biñ cÀn-ılan ey Caèferì 

 DÀèìyüz devlet işigünde duèÀ ehlindenüz 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Ger sen seni yoà itmeyesin var olımazsın 

 Terk eylemeyince seri serdÀr olımazsın 
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2. Her kim ki fenÀ buldı beúÀ buldı óaúìúat 

 Bu úavl-i nebìdür buña inkÀr olımazsın 

 

3. TÀ dünyede sen terk-i taèalluú idemezseñ 

 Bì-çÀre yüri ùÀlib-i dìdÀr olımazsın 

 

4. Ger virmeyesin cÀnuñı bÀzÀrına èaşúuñ 

 Maèşÿúuñ içün bil ki òarìdÀr olımazsın 

 

5. èÌsÀ-yı mücerred gibi tecrìd ile dÀyim 

 Seyr eylemeseñ dÀr ki sebük-bÀr olımazsın 

 

6. Taóúìúe úadem baã ki saña sırr ola ôÀhir 

 Taúlìd-ile sen vÀúıf-ı esrÀr olımazsın 

 

7. V’ey úanda bulınsun saña bir yÀr-ı vefÀdÀr 

 Ey Caèferì sen çünki saña yÀr olımazsın 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Her ki õÀtın maôhar-ı efèÀl ü esmÀ gösterür 

 Her ãıfatda ismini èayn-ı müsemmÀ gösterür 

 

2. Úalbinüñ Àyìnesinden pertev-i òurşìdveş 

 On sekiz biñ èÀlemin sırrın hüveydÀ gösterür 

 

3. ÒıørvÀr eyler óayÀt Àbın kelÀmından niåÀr 

 Mürdeye nuùúından iècÀz-ı MesìóÀ gösterür 
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4. Mÿsi-i dil kim diler varup münÀcÀt eyleye 

 Durduàı yirin aña Óaú Ùÿr-ı SìnÀ gösterür 

 

5. Her kim ol pìr-i ùarìú-ı meskenetden dem urur 

 Rütbe-i aèlÀsını aèlÀdan aèlÀ gösterür 

 

6. Ol ki nÀ-bìnÀ bu evden geldi gitdi èÀúıbet 

 Áòiret dÀrında èaynın Àòir aèmÀ gösterür 

 

7. Yek-cihet Àl-i Muóammed’den urur dem Caèferì 

 Bì-riyÀ rÀh-ı tevellÀ vü teberrÀ gösterür 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Devlet ister iseñ saèÀdet-ile 

 Yüri èÀlemde terk-i èÀdet-ile 

 

2. èÁlim ol èilm-ile èamel idici 

 èÁbid ol bì-riyÀ èibÀdet-ile 

 

3. Gel eyÀ ãÿfì-i muraúúaè-pÿş 

 RÀøí úıl nefsüñi riyÀøet-ile 

 

4. Ál-i Aómed saña şefìè yiter 

 Diñ o dergÀha gel şehÀdet-ile 

 

5. Kibr-ilen tekyelenme ùÀèatüñe 

 Çün èAzÀzil sürildi ùÀèat-ıla 
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6. SÀlik-i Óaúú iseñ óaúìúatda 

 Ol ùarìúatda istiúÀmet-ile 

 

7. Saña kim ögredüp durur bu sözi 

 Caèferì böyle bu belÀàat-ıla 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Uyduñ yine uş nefsüñe AllÀh’ı unutduñ 

 EmmÀreye úul olduñ u ol şÀhı unutduñ 

 

2. TÀ işbu êalÀlet yola dìv oldı refìúüñ 

 Áòir ser-i rÀhuñdaki ol çÀhı unutduñ 

 

3. Bulduúca taúarrüb bu cihÀn dÀrına taóúìú 

 Ol derden ıraà olduñ u dergÀhı unutduñ 

 

4. Siór itdi meger kim saña bu devr-i zamÀne 

 Yatduñ uyuduñ õikr-i seóergÀhı unutduñ 

 

5. TÀ kim sen o şerìr-i şer-endìşe ulaşduñ 

 Óaúú-ı nemegi yÀr-ı òayır-òºÀhı unutduñ 

 

6. Ey Caèferì sen şükr-i ÒudÀ úıl ki óaúìúat 

 Õikr eyledüñ AllÀh’ı siva’llÀhı unutduñ 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óükm ider ger ol ÒudÀvend-i teèÀlÀmuz bizüm 

 Cennet-i Firdevs-i aèlÀ úılsa meévÀmuz bizüm 

 

2. Secde-i Óaúú eylerüz inkÀr-ı şeyùÀnü’r-racìm 

 Aña şÀhiddür dem-i maóşerde sìmÀmuz bizüm 

 

3. Vird olmışdur òarÀbÀt içre illa’llÀh bize 

 ZÀhidÀ senüñ gibi yoúdur Óaú’a lÀmuz bizüm 

 

4. Bilmeyen Ádem rumÿzın èilm-i esmÀdan òaber 

 Úanda bilsün óÀlet-i sırr-ı müsemmÀmuz bizüm 

 

5. CÀn u dilden bir daòi dürli hevesden geçmişüz 

 TÀ ki dìdÀr-ı Óaú olmışdur temennÀmuz bizüm 

 

6. Müddeèì ger ùaèn iderse yÀr içün andan ne àam 

 Kimseden yoú õerreçe èÀlemde pervÀmuz bizüm 

 

7. èÁlem-i lÀhÿtı menzil itmişüz nÀsÿtdan 

 TÀ bize reh-ber olupdur şÀh-ı ùuàrÀmuz bizüm 

 

8. İdeli demden berì dil künc-i vaódet iòtiyÀr 

 ÒÀlì òalvetden degüldür ôÀhir eşyÀmuz bizüm 

 

9. èArø ider cÀn şemèine Ànì ene’llÀh sırrını 

 Ùÿr-ı SìnÀ’dan gelür beñzer ki MÿsÀ’muz bizüm 
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10. Sen bize èarø eyleme dür-dÀne-i èummÀnı kim 

 Gösterür biñ dürri bir mevcinde deryÀmuz bizüm 

 

11. CaèferìyÀ mÀ-siva’llÀhdan teberrÀ itmişüz 

 Bil kim ol dergÀhadur küllì tevellÀmuz bizüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Her kim irdi sırr-ı SübóÀne’l-leõì esrÀya ol 

 Bil ki mièrÀc eyledi bÀlÀter ez-bÀlÀya ol 

 

2. èÁlem-i tecrìdden tefrìde irdi lÀ-cerem 

 Buldı rÀh-ı rÀstı bil õÀt-ı bì-hem-tÀya ol 

 

3. Kim ki bildi nefsini bildi gümÀnsuz Rabb’ini 

 èÁlem oldı tÀ ebed èalem úamu eşyÀya ol 

 

4. Ehl-i èirfÀndur aña àavvÀã-ı dürr-i maèrifet 

 Kim ulaşdursa vücÿdın úaùresin deryÀya ol 

 

5. Vaódet isterseñ yüri keåretden arın èÀrif ol 

 Ehl-i vaódetdür ki virmez kendüyi àavàÀya ol 

 

6. Müémin ü muòliã ki evlÀd-ı Nebì’den dem urur 

 äıdú u iòlÀã-iledür her dem belì MevlÀ’ya ol 

 

7. İòtilÀù-ı nÀsdan gördi ki gelmez fÀéide 

 Caèferì andan beri urdı özin tenhÀya ol 
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VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Şÿr u şer üşelemek geldi şerìèatda bize 

 Ùoàrı gitmek yola farø oldı ùarìúatda bize 

 

2. İútibÀs eyleyelüm maèrifetüñ nÿrından 

 TÀ ki insÀn vireler ism óaúìúatda bize 

 

3. MÀ-sivÀdan geçelüm el yuyalum dünyÀdan 

 Pìr-i evvel bunı pend itdi naãìóatda bize 

 

4. TÀ ebed úoymazuz èaşú işigin elden begüm 

 Òÿy olmışdur ezelden bu ùabìèatda bize 

 

5. Ne disen görmeyevüz bunda yaúìn yÀr yüzin 

 Ulü’l-ebãÀr-ı baãar ehl-i baãìretde bize 

 

6. Nefs elinden çekerüz òayl-i òaùÀ pìle züll 

 Beñzemez bir kişi cürm ile òaùìéatda bize 

 

7. Şük(ü)r ey Caèferì kim Àl-i Nebì bendesiyüz 

 İótiyÀc olmaya hìç bir daòi sebúatde bize 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I PÌR AÒİ


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Bendeyüz ãıdú-ıla sulùÀn Aòi Perende’ye biz 

 RÀmuz iòlÀã-ıla ol (….)
77

 bürrendeye biz 
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2. Bir nefes-baòşasınuñ kalbe cilÀlar virici 

 Bir naôar òıdmetinüñ rÿó-fezÀyendeye biz 

 

3. äÀóib-i luùf u kerem dürlü maúÀmÀt ıssı 

 Dem-be-dem keşf ü kerÀmÀt-nümÀyendeye biz 

 

4. MuãùafÀ pìrehenindendür anuñ tÀc-ı seri 

 Dil-enìn (?) virmişüz evvel úadìm-i jendeye biz 

 

5. MüntehÀ Sidre bize tÀ kim olupdur bÀlì 

 Sürerüz rÿyumuz ol südde-i pÀyendeye biz 

 

6. Çün óayÀt Àbın ezel demde elinden içdük 

 Pìrüz tÀ ebed ol Òıø(ı)r-ãıfat zindeye biz 

 

7. Maôhar-ı ùayy-ı mekÀn yaènì Aòi-i åÀnì 

 Úuluz ey Caèferì ol bende-nevÀzendeye biz 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Puòte-mey iç gel eger òÀm degül-iseñ ãÿfì 

 Ádem ol miål-i kÀlÀ-nièÀm degülseñ ãÿfì 

 

2. Eyü ad ile yüri bir niçe gün èÀlemde 

 Sen eger zerú-ı bed-nÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

3. Saña baòşÀyiş-i Óaúú irmege mümkin ne degül 
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 LÀ-cerem úÀbil-i enèÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

4. DÀne-i dünyeden el çek gel eger èÀrif-iseñ 

 Muràveş beste ol dÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

5. ÒÀliã altun gibi ol şirk-i òafìden Àrì 

 Óaúú’a ùap èÀbid-i aãnÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

6. Úanda úalbüñ olısar úÀbil-i mehbiù mülke 

 Bellü bil lÀyıú-ı inèÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

7. LÀf urursın kim menem pìr[i] diyi òÀãlaruñ 

 Merdsin mertebede èÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

8. Var rÀhında Óaú’uñ ùoàr[ı] elifvÀr yüri 

 Ger ùarìúatda çü geç lÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

9. Caèferì gibi diri derüñe Aómet ùaleb it 

 Ger òilÀf ehline sen rÀm degül-iseñ ãÿfì 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. DildÀr kim ol zülf-i siyehkÀr-ıla oynar 

 Görüñ ne èacebdür ki melek mÀr-ıla oynar 

 

2. Bì-çÀre dil eglenmez anuñ şemè-i ruòınsuz 

 PervÀne-ãıfat yanmaà-içün nÀr-ıla oynar 

 

3. Düşdi yine uş ùurre-i ùarrÀrına göñlüm 
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 Manãÿr durur beñzer o kim dÀr-ıla oynar 

 

4. Al leblerine urduàını her ki görür dir 

 Ùÿùì midür ol laèl-i şeker-bÀr-ıla oynar 

 

5. Ol mÀhveşüñ itdügi aàyÀr-ıla tÀzì 

 Beñzer meåelÀ aña ki gül òÀr-ıla oynar 

 

6. ÌmÀn ãaçınuñ küfrine getürdi pir Aómed 

 Terk eyledi tesbìóini zünnÀr-ıla oynar 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Úaddüñ gibi bir serv-i ãanavber [ele]
78

 girmez 

 Beñzer ruòuña tÀze gül-i ter ele girmez 

 

2. Rengiyle lebüñ ùavrına bir laèl bulınmaz 

 Dür dişlerüñ emåÀline gevher ele girmez 

 

3. Òurşìd-i dıraòşendeye rÿyuñ dutar-ıduú 

 Hem-tÀy aña bir mÀh-ı münevver ele girmez 

 

4. MÀnend úaşuñ úavsine yÀy ilde bulınmaz 

 Beñzer müjeñ elmÀsına òançer ele girmez 

 

5. Bu Caèferì’yi úılma şehÀ dÿr derüñden 

 Çün böyle bir iòlÀã-ıla Úanber ele girmez 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Men ki èÀşıú-meşrebem èaşú-iledür ünsiyyetüm 

 Yolına yÀruñ fedÀ cÀn úılmaàadur niyyetüm 

 

2. ÒÀk-i pÀyuñ eksük olmasun ser-i bì-çÀreden 

 Çün menüm oldur saèÀdet birle tÀc-ı devletüm 

 

3. Nièmet-i vaãl-ı nigÀra gerçi el irmez velì 

 Òalvetinde yoú dilüñ òÿn-ı òayÀle úılletüm 

 

4. Gitdi elden èaúl u fikr ü ãabr u ÀrÀm u úarÀr 

 Zülfüñ ucından perìşÀn oldı bu cemèiyyetüm 

 

5. Salùanat bundan yeg olmaz di cihÀnda Caèferì 

 Ger úapusında seg-i kÿyınca olsa èizzetüm 

 

ÙÁLİB ÜMMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Derd odına yanmayan dermÀnı bilmez úandadur 

 Küfrini añlamayan ìmÀnı bilmez úandadur 

 

2. MÀ-sivÀyı terk idüp mürşid işigün ùutmayan 

 Zuèm-ı èindiyyÀt-ıla ol òÀnı bilmez úandadur 

 

3. èAşú şarÀbı cÀn àıdÀsı ãunılur èÀşıúlara 

 İçüben mest olmayan óayrÀnı bilmez úandadur 
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4. Açmayanlar cÀn gözin görmeyeler cÀnÀn yüzin 

 Ol óicÀbı geçmeyen seyrÀnı bilmez úandadur 

 

5. Dört kitÀbı oúıyup èilm-i óaúìúì bilmeyen 

 Niçesi èÀlimdür ol ÚuréÀn’ı bilmez úandadur 

 

6. äÿretÀ insÀn yüriyüp sìretin añlamayan 

 Niçe biñ yıl yaşasa insÀnı bilmez úandadur 

 

7. Ümm[ì] ÙÀlib gel ùalagör bu vücÿduñ baórına 

 Kim bu baóra ùalmadı ol kÀnı bilmez úandadur 

 

KEMÁL ÜMMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Her kimüñ kim óÀl[i] vardur [yÀ] úìl ü úÀli nedür 

 Çün úanÀèat ùadın aldı sükker ü balı nedür  

 

2. Ol ki óablu’llÀhı ùutdı lÀ-cerem bulur òalÀã 

 Ayduú ol yu kibr ü òırã[ı] bend-i iàlÀli nedür 

 

3. Úanúı úullar pÀdişÀhuñ emrine ol dem ùabiè 

 Ol Çalab’uñ ùÀèatından özge efèÀli nedür 

 

4. èAúl u cÀnı nefs-i [taèna] cehd-ile àÀlib úılan 

 PehlevÀn-ı èÀlem oldı Rüstem ü ZÀl’i nedür 

 

5. Bu KemÀl Ümmì Çalab’dan ol ulular óÀlini 

 DÀyim ister ger bulursa àayr-ı aóvÀli nedür 
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ÜMMÌ SİNÁN

 

8+8=16 

 

1. Aç gözüñi bir dem uyan sen ey göñül gel ey göñül 

 Maóabbet şemèine boyan sen ey göñül gel ey göñül 

 

2. Aldanma nefsüñ Àline yapış gel mürşid eline 

 İresin ol dost iline sen ey göñül gel ey göñül 

 

3. Tevóìde döndür yüzüñi dergÀha döndür yüzüñi 

 PÀk eyleyigör özüñi sen ey göñül gel ey göñül 

 

4. Bilürsin bu dünyÀ fÀnì senden evvel gelen úanı 

 èAşúa ulaşdur bu cÀnı sen ey göñül gel ey göñül 

 

5. Ümmì SinÀn eydür saña budur sözüm öñden ãoña 

 Çevür yönüñ Óaú’dan yaña sen ey göñül gel ey göñül 

 

İLÁHİYYÁT-I YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀn u ser terkin urup girdüm belÀ meydÀnına 

 Başumı ùop eyledüm ben zülfinüñ çevgÀnına 

 

2. Sìnemi döndürmezem tìàı cefÀsından anuñ 

 Ola kim bir úaùre úanum bulışa peykÀnına 

 

3. Yoú durur bu ben gedÀnuñ aña lÀyıú nesnesi 

 Ger úabÿl eylerse úanum úomışam úurbÀnına 
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4. Gitdi elden iòtiyÀrum úalmadı ãabr u úarÀr 

 Düşeli dìvÀne göñlüm zülfinüñ reyóÀnına 

 

5. Yÿnus’uñ göñli evine dost tecellì úılalı 

 CÀnını úurbÀn ider ol göñlinüñ sulùÀnına 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. ÒºÀcem èÀşıú olanlaruñ işi Àh-ıla zÀr olur 

 Óasretinde olanlaruñ gözi yaşı bıñar olur 

 

2. Dün [ü] gün[i] úılur zÀrı yaènì görmek diler yÀrı 

 İşitmezler bu òaberi èÀşıú bì-ãabr sızlar olur 

 

3. èÁşıúlar lÀ-mekÀn olur cihÀnuñ terkini urur 

 CÀn u cihÀn ne nesnedür çün dost-ıla bÀzÀr olur 

 

4. èÁşıúlaruñ dìdÀrına úalma bugüne yarına 

 Girenler èaşú bÀzÀrına kendözinden bì-zÀr olur 

 

5. Úanı gerçek èÀşıú úanı gelüñ isteyelüm anı 

 Bì-çÀre Yÿnus’uñ cÀnı dost yolına niåÀr olur 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. CÀnını dost yolına virmeyen èÀşıú mıdur 
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 Cehd eyleyüp ol dosta irmeyen èÀşıú mıdur 

 

2. Dün gün riyÀøet çeküp òalvetlerde diz çöküp 

 Dost dìdÀrın eåerin görmeyen èÀşıú mıdur 

 

3. Kişi derde düşicek dermÀn istegin alur 

 Kendü derdi dermÀnın ãormayan èÀşıú mıdur 

 

4. èAşúa danışuú ãıàmaz degme cÀn göge aàmaz 

 PervÀne gibi odda yanmayan èÀşıú mıdur 

 

5. Şol dostuñ maóabbetin göñlinde berkitmeyen 

 Ùÿl-ı emel defterin dürmeyen èÀşıú mıdur 

 

6. èÁşıú Yÿnus ol dostuñ cefÀsına ãabr eyle 

 èAşú oúın yüregine urmayan èÀşıú mıdur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. YÀ Rab bu ne derddür dermÀn bulınmaz 

 Pes bu ne yÀredür zaòmı bulınmaz
79

 

 

2. Döner göñül baña ögüt virür òoş 

 èÁşıú olan göñül èaşúdan uãanmaz 

 

3. N’ideyin göñlümi èaşúdan uãanmaz 

 Varur èaşúa düşer hìç baña dönmez 
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4. èÁşıúlar bÀzÀrında cÀnlar ãatılur
80

 

 äataram cÀnumı hìç kimse almaz 

 

5. èÁşıúlar öldi diyü ãalÀ virdiler
81

 

 Ölen óayvÀn olur èÀşıúlar ölmez 

 

6. èÁşıúlar meydÀnı èarşdan yücedür 

 Çalarlar çevgÀnı ùopı belürmez 

 

7. Başum ùop eyleyüp meydÀna girdüm 

 Bu yolda başlar yiter úanlar ãorılmaz
82

 

 

8. Yÿnus bu tevóìde àarú oldı gitdi 

 Gitdi girü gelmege èaúlı dirilmez
83

 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Göñül óayrÀn olupdur èaşú elinden 

 Ciger büryÀn olupdur èaşú elinden 

 

2. Özümüñ úalmadı ãabr u úarÀrı 

 Gözüm giryÀn olupdur èaşú elinden 

 

3. Úoyup İbrÀhìm Edhem tÀc u taòtı 

 Yiri külòÀn olupdur èaşú elinden 

 

                                                   
80 Mısrada vezin kusurludur. 
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4. Ne gördi Yÿsuf’uñ yüzinde ZelòÀ84 

 Yiri zindÀn olupdur èaşú elinden 

 

5. Ne gördi Şìrìn’üñ yüzinde FerhÀd 

 Başı èummÀn olupdur èaşú elinden 

 

6. Ne gördi Leyli’nüñ yüzinde Mecnÿn 

 Yaşı èummÀn olupdur èaşú elinden 

 

7. Zihì Manãÿr ki maèşÿúuñ yolında  

 CÀnı úurbÀn olupdur èaşú elinden 

 

8. Bu Yÿnus Emre derd ü óasretiyle 

 èAceb nÀlÀn olupdur èaşú elinden 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Düşdüñ bu dÀr-ı àurbete aàla göñül gülme yüri 

 Ayru düşdüñ óÀldaşuñdan aàla göñül gülme yüri 

 

2. YÀruñ firÀúı cÀnumı kÀr itdi deldi baàrumı 

 èAceb görem mi yÀrumı aàla göñül gülme yüri 

 

3. Benüm yÀrum Muóammed’dür şeyòüm hem Aómed’dür Aómed 

 Sevenlere òoş raómetdür aàla göñül gülme yüri 

 

4. Ebÿ Bekir’dür yÀrumuz ãıdú-ıla sever cÀnumuz 

 èAşú-ıladur bÀzÀrumuz aàla göñül gülme yüri 

                                                   
84 ZelòÀ: ZüleyòÀ, Mİ. 
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5. èÖmer yÀrı Muóammed’dür seven müéminlere raómetdür 

 RÀfiøìlere çün laènetdür aàla göñül gülme yüri 

 

6. èOåmÀn durur óayÀ ıssı oldur èÀşıúlaruñ òÀãı 

 Giderür göñülden pÀsı aàla göñül gülme yüri 

 

7. èAlì’dür Muóammed yÀrı sever Yÿnus anı arı 

 Oldur èÀşıúlar
85

 serveri aàla göñül gülme yüri 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Ögüt virüp ögüt almaz gel göñül dervìş olalum 

 äu gibi her yaña aúma gel göñül dervìş olalum 

 

2. Göñül yine ãalınursañ vaède yiter ùolunursın 

 äaúın àÀfil bulınursın gel göñül dervìş olalum 

 

3. Göñül yüksekden uçarsın ùaà debelikler aşarsın 

 Bu dünyÀdan sen geçerseñ gel göñül dervìş olalum 

 

4. Göñül yüksekden baúarsın baúduàın yire aúarsın 

 Miskinler göñlin yıúarsın gel göñül dervìş olalum 

 

5. Dervìş olan miskìn olur Óaú yolına teslìm olur 

 İsteyen AllÀh’ı bulur gel göñül dervìş olalum 

 

6. Gel bu naúşa úalmayalum fenÀdur aldanmayalum 

                                                   
85èÀşıúlar: èÀşıúlaruñ, Mİ. 
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 İkimüz ayrılmayalum gel göñül dervìş olalum 

 

7. Yÿnus Emrem dünyÀ yalan maórÿm úaldı nefse uyan 

 Meskenüñi buldı bulan gel göñül dervìş olalum 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Behey àÀfil ne yatursın Óaúú’ı bulam mı ãanursın 

 Ne çalışursın dünyÀya bÀúì úalam mı ãanursın 

 

2. DünyÀnuñ her derdin iste kefÀret bulısar òasta 

 Yoòsa sen ecel derdine dermÀn bulam mı ãanursın 

 

3. Bir kişi ãalan úul olur úulluú ider ÀzÀd olur 

 Sen AllÀh’a úulluú eyle maórÿm úalam mı ãanursın 

 

4. Sen ùÀlib ol Óaúú’ı iste úalma bu òırã u hevesde 

 Himmet ile iriş dosta óasret úalam mı ãanursın 

 

5. Yÿnus Emre sen bu sözi ögüt alanlara virgil 

 Bu şimdiki zamÀn úavmi ögüt alur mı ãanursın 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bir kişi ãÿfì olınca Óaúú’ı unutmasa dirin 

 HemÀn söylese sözin sözi uzatmasa dirin 
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2. Çün tÀc geyen çeker başa varmasa yaramaz işe 

 Mescidden àayrı ùaşra bir adım atmasa dirin 

 

3. Hem yavan yise aşını şeyòe söylese düşini 

 Yaãduàa úoyup başını àaflete yatmasa dirin 

 

4. èÁşıúlaruñ budur óÀli hem diri gerek hem öli 

 äatuban rızúı vü mÀlı üç yüze yitmese dirin 

 

5. èÁşıú Yÿnus bildüñ óÀli budur dervìşligüñ yolı 

 Tevóìdden àayrıya velì bir kelÀm itmese dirin 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Yine ol óaørete úarşu varam aàlayı aàlayı 

 Ol èAzrÀéil’e cÀnumı virem aàlayı aàlayı 

 

2. Ala ol èAzrÀéil cÀnum úala benüm adum ãanum 

 Bir gün kefen ola ùonum geyem aàlayı aàlayı 

 

3. Gezeyin ben yana yana çeşmüm yaşı döndi úana 

 Yalñuz úarañuluú sine girem aàlayı aàlayı 

 

4. Sine girem nice_ola óÀl bulınmazsa bende èamel 

 Münkir ü nekìre cevÀb virem aàlayı aàlayı 

 

5. YÀ Rab sen baú óÀlüme èinÀyet eyle úuluña 

 Yÿnus defterüm elüme alam aàlayı aàlayı 

 

                                                   
 s. 99b. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. YÀ nice_olur benüm óÀlüm úorúarın AllÀh’um meded 

 Úatı müşkil durur ölüm úorúarın AllÀh’um meded 

 

2. İltüben úoyalar sinde ãorıcılar gele anda 

 Úarañu yirler altıda úorúarın AllÀh’um meded 

 

3. Münkir nekìr gelür dirler bize suéÀl úılur dirler 

 äuçlı yañılur dirler úorúarın AllÀh’um meded 

 

4. äırÀù-ı mìzÀn úurılcaú úıldan köpri gerilicek 

 äÿr u óisÀb ulınıcaú úorúarın AllÀh’um meded 

 

5. Dìn ü ìmÀn úılletinden zebÀnìler heybetinden 

 Cehennemüñ şiddetinden úorúarın AllÀh’um meded 

 

6. Gerçek Yÿnus dir úıl kerem günÀhum añup aàlaram 

 Yüzüm yoú úatına varam úorúarın AllÀh’um meded 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Pìr olmadan yigitlikde ancalara uyan nefsüm 

 Düşüp àaflet uyúusına çoú uyuma uyan nefsüm 

 

2. Yavuz işüñ terk itmedüñ Óaú buyruàın gözetmedüñ 

 ÓelÀl óarÀm farú itmedüñ bulduàını yiyen nefsüm 

                                                   
 s. 99b.  
 s. 99b. 
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3. Nedür baña itdüñ işler çıúar baàrumda başlar 

 AllÀò kerìmdür be úardaşlar diyü aldayan nefsüm 

 

4. Ne ãanursın yigit gibi yilersin yörük at gibi 

 Issından azmış it gibi irdügine uyan nefsüm 

 

5. Oúıduàın bilmeyesin yaraàuñ eylemeyesin 

 Daòi inãÀfa gelmeysin daòi
86

 baña úıyan nefsüm 

 

6. KemÀlüñ vardur dilüñden geçmedüñ kendü óÀlüñden 

 Yÿnus aydur Àh elüñden beni yoldan úoyan nefsüm 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gel ey èaşúa düşen èÀşıú bu sevdÀ özge sevdÀdur 

 Bu èaşú içinde ol ãÀdıú bu sevdÀ özge sevdÀdur 

 

2. Bu sevdÀda yiter başlar aúar gözden acı yaşlar 

 Ne bilsün bunı şer-keşler bu sevdÀ özge sevdÀdur 

 

3. Dile èaşúını MevlÀ’dan geçivir úurı àavàÀdan 

 Ágeh olàıl bu sevdÀdan bu sevdÀ özge sevdÀdur 

 

4. Ùaleb eyle odur maèbÿd odur maùlÿb odur maúãÿd 

 Vücÿd ile odur mevcÿd bu sevdÀ özge sevdÀdur 

 

5. Úayàusuz istegil yÀrı çıúar göñülden aàyÀrı 

                                                   
86 daòi: daòi şu, Mİ. 
 s. 100a. 
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 Bugün görine dìdÀrı bu sevdÀ özge sevdÀdur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bu èaşúa yoldaş olalı úomışam nÀmÿs u èÀrı 

 Oñulmaz derde ãataşdum úıluram eh(i)le zÀrı 

 

2. Gezerken kendü óÀlümde èaceb sevdÀya ùuş oldum 

 Gözüme õerrece gelmez fenÀ iúlìminüñ varı 

 

3. Göñül bülbüllerin gör kim fiàÀna zÀra başladı 

 İdüp nev-rÿz sulùÀnı öñüne düşdi gülzÀrı 

 

4. Óaúìúat bülbülin gör kim fenÀ gülzÀra meyl itmez 

 Bilür mevsÿmı tez geçmez cigerler yÀreler òÀrı 

 

5. Gel imdi sen ey Úayàusuz muvaóóidlerden olıgör 

 Oúı èilmini tevóìdüñ kes imdi gizli zünnÀrı 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Ey özin insÀn bilen var edeb ögren edeb 

 Edebi erkÀnı bilen var edeb ögren edeb 

 

2. Edebdür aãl-ı ùÀèat cümle ãıfÀt küll-i õÀt 

 Varlıàuñ edebe ãat var edeb ögren edeb 

 

                                                   
 s. 100a. 
 s. 100a. 
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3. Edebdür Óaúú’a yaúın bilürseñ Óaúú’ı ãaúın 

 Edebsüz olma ãaúın var edeb ögren edeb 

 

4. Edebdür Óaúú’a delìl edebden olma àÀfil 

 Olmayasın bì-óÀãıl var edeb ögren edeb 

 

5. Edebdür erüñ işi erdür edeblü kişi 

 YÀd eyleme beleşi var edeb ögren edeb 

 

6. Úayàusuz AbdÀl uyan èaşúı bil èaşúa boyan 

 Şöyle dimişdür diyen var edeb ögren edeb 

 

ÚAYáUSUZ ABDÁL-I ÚADÌM
 

7+7=14 

 

1. AllÀh Tañrı yaradan günde beş kez curadan 

 YÀr ile yÀr olıgör aàyÀr çıúsun aradan 

 

2. Sen özüñi bil nesin Óaú sende sen úandasın 

 Eger èaúluñ var ise añla bu aşaradan 

 

3. Gerçek èÀşıú bu yolda cÀn-ıla baş oynadı 

 Sen daòi èÀşıú-iseñ baúmaàıl kenÀreden 

 

4. èAúluña èaúıl dime sözüñe delìl dime 

 Çünki úurtarımazsın nefsüñi emmÀreden 

 

5. Bu Úayàusuz AbdÀl’uñ cigeri büryÀn timeñ 

 Bundan artuú nesne sen umma ol bì-çÀreden 

 

                                                   
 s. 100a. 



460 

 

ÚAYáUSUZ ABDÁL-I ÚADÌM ÒALÌFE-İ ÒÁºCE èALÌ ERDEBÌLÌ  

7+7=14 

 

1. èÁşıú oldum zañúadaú ayrılayın fañúadaú 

 YÀrum ögütler beni yañarmaàıl yañúadaú 

 

2. YÀruñ severse seni sen daòi sevgil anı 

 Luùf-ıla söyle yÀra söylemegil vañúadaú 

 

3. YÀr-ıla otururken aàyÀr gelse úatuña 

 Kendözüñi aàır ùut ùurıgelme dañúadaú 

 

4. Gördüm yÀrum oturur Çìn ü ÒıùÀ ilinde 

 YÀrum anda ben bunda ùapu úıldum zıñúadaú 

 

5. Ben ŞìrÀz şehrindeyem yÀrum Urum ilinde 

 Oúuncaú söyler baña şìve ile çıñúadaú 

 

6. YÀra_işÀret eyledüm rumÿz-ıla söyledüm 

 Bir ùaşcaàız atmışam ãapan-ıla fıñúadaú 

 

7. èAşú-ıla hem-dem oldum Mesìó ü Meryem oldum 

 Çal aòi güzel begüm ıúlıcıàuñ çıñúadaú 

 

8. èAşúuñ-ıla fÀş oldum yoluñda tırÀş oldum 

 MelÀmet cübbecigin çalıvirdüm dumbadaú 

 

9. Luùf u iósÀn eylegil yÀra anı söylegil 

 èAşúuñuñ deñizine ùalıvirdüm çumbadaú 

 

                                                   
 s. 100a. 
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10. Ben yÀruñ maóallesin tolanurdum dem-be-dem 

 AàyÀr görüp urmasa itüñ gibi vıñúadaú 

 

11. Úayàusuz AbdÀl’[ı] gör èaşú-ıla oldı àanì 

 èAúlı deryÀdur anuñ kendöziyi mañúadaú 

 

İLÁHİYYÁT-I YßNUS EMRE

 

7+7=14 

 

1. Ben bu illi degülem ben bu ilden bezerem 

 Bu ùutsaúlıú berÀtın demi geldi bozaram 

 

2. Dört kitÀbuñ maènisin oúıdum òatm eyledüm 

 Aà üstine úarayı yÀ ben niçün yazaram 

 

3. Yitmiş iki millete ãuçum budur Óaú didüm 

 Úorúu òod òıyÀnete yÀ ben niçün úanaram 

 

4. Bu çeşmeden aúan ãu acı ùatlı olmaya 

 Edebdür bize yirmek bir lüleden ãızaram 

 

5. Yÿnus bu úuş dilidür bunı SüleymÀn bilmez 

 Gerçek èÀşıú bu yolda ne ùuyduàın sezerem 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ey pÀdişÀh-ı lem-yezel döndüm yönüm senden yaña 

 İşbu yüzüm úarasıla vaãl isterem senden saña 

                                                   
 s. 100b. 
 s. 100b. 
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2. YÀ Rab sen didüñ baña ben yaúınam senden saña 

 Çün yaúınsın benden baña görklü yüzüñ göster baña 

 

3. Nice yaúınsın sen baña óasret [ü] müştÀú ben saña 

 Dün gün seni gözler gözüm görimezem úaldum ùaña 

 

4. Her gelen oldur giden ol gösteren oldur gören ol 

 èUlvì [vü] süflì cümleten gösteren
87

 oldur gör saña 

 

5. Sensin bu gözümde gören sensin dilümde söyleyen 

 Sensin beni var eyleyen sensin hemÀn öñden ãoña 

 

6. Yÿnus bu sırr-ı Óaú durur bu dile gelmek yoú durur 

 Bunı bilmesi õevú durur èaúl u feh(i)m irmez aña 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Kime ki dost gerek ise ben diyem ne úılasını 

 Terk eyleye kendözini hìç añmaya n’olasını 

 

2. Resmi durur èÀşıúlaruñ dost yolına olmaú fedÀ 

 ŞükrÀne ùutar èaşú eri dosta úurbÀn olasını 

 

3. LÀyıú degül degme cÀna dost yolında òarc olmaàa 

 Minnet ùutar cümle èÀşıú cÀnını dost alasını 

 

4. äÿret gözi ne göriser èaşú meclisi úandalıàın 

                                                   
87 gösteren: gören, Mİ.  
 s. 100b. 
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 CÀn úulaàıdur işiden bu èÀşıúlar nÀlesini 

 

5. Bu dünyede dostdan ıraú Yÿnus nesneyi sevmedi 

 Bilmez misin úamusını senden girü úalasını 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Gelüñ gelüñ yÀrenler gelüñ bu dervìşlige 

 Muóammed faòrum didi bilüñ bu dervìşlige 

 

2. İki cihÀn güneşi èÀr itmedi bu yolda 

 Sen de ümmeti iseñ èÀr itme dervìşlige 

 

3. Bilmez misin n’eyledi şÀh-ı İbrÀhim Edhem 

 èÁleme sulùÀn-iken geldi bu dervìşlige 

 

4. Sen bir úurı nÀmÿsdan èÀr idersin geçmege 

 Niçeler tÀc u taòtı virdi bu dervìşlige 

 

5. Yÿnus sen dervìş iseñ çek elüñi dünyeden 

 Bir loúma vü bir òırúa yiter bu dervìşlige 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Ey àÀfil bir gün saña öl dirlerse ne dirsin 

äorı óisÀb yirine gel dirlerse ne dirsin 

 

                                                   
 s. 100b. 
 s. 100b. 
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2. Girürlerse yoluña baú dirlerse óÀlüñe 

 Şol defterüñi_elüñe al dirlerse ne dirsin 

 

3. Sen dünyÀda gezerken kendözüñi bezerken 

 Ölüden biñ bezerken öl dirlerse ne dirsin 

 

4. Münkir olma erlere yitişigör pìrlere 

 Bugün úara yirlere gir dirlerse ne dirsin 

 

5. İşitdüñ mi ey òoca äırÀù köprüsi nice 

 Úamu inceden ince geç dirlerse ne dirsin 

 

6. Yoà-ısa aèmÀlüñüz aããı úılmaz mÀluñuz 

 Sin içinde yalıñuz úal dirlerse ne dirsin 

 

7. Ey miskìn derdli Yÿnus sen seni Àdem ãanduñ 

 ÓÀlüñi miúdÀruñı bil dirlerse ne dirsin 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. áayrıdur her milletden bu bizüm milletümüz 

 Hìç dìnde bulınmadı dìn ü diyÀnetümüz 

 

2. Bu dìn ü diyÀnetde yitmiş iki milletde 

 Bu dünyÀ ol Àòretde ayrudur ÀyÀtumuz 

 

3. ÔÀhir ãuya yunmadın el ayaú deprenmedin 

 Baş secdeye inmedin úılınur ùÀèatumuz 
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4. Ne rükÿè var ne sücÿd ne úıble vü ne mescid 

 Her dem dost-ıla becid olur münÀcÀtumuz 

 

5. Gerek Kaèbe’ye varalum gerek mescide girelüm 

 Gerekse ãuya yunalum belÀdur èilletümüz 

 

6. äu ne úadar arıda çün yavuz fièlüñ bile 

 Meger bile bulına Óaú’da èinÀyÀtumuz 

 

7. Yÿnus cÀnuñ yiñile çün dostluàuñ añıla 

 Añsızın bir on gele bilesin úudretümüz 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Ezelì ben bir èaşúı bu mülke süregeldüm 

 Pìr idüm anda şeksüz yine ben pìre geldüm 

 

2. Ol pìrüñ nÿrı baña görindi er yüzinde 

 [Ben] daòi MÿsÀlayın óÀcÀta Ùÿr’a geldüm 

 

3. Ùÿr-ı münÀcÀt baña ùurduàum yirde gelür 

 Bugün BÀyezìd benem çün gizli sırra geldüm 

 

4. Yirde idüm göge aàdum gökden yire çoú yaàdum 

 Ádem donın donandum cevlÀnum süregeldüm 

 

5. Ádem adın urındum geldüm size görindüm 

 Ten libÀsın bürindüm uşda ôuhÿra geldüm 
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6. èAşú esìr itdi cÀnum ene’l-Óaú didürür uş 

 Úorúı gitdi göñlümden Manãÿram dÀra geldüm 

 

7. Manãÿr úadeóin aldum Mecnÿn göñline girdüm 

 Çün Óaúú’ı èayÀn gördüm andan bu sırra geldüm 

 

8. èAşúdan dertlü göñlümüñ dermÀnı vardur benüm 

 èAşú ãayrusı olana erkÀndur süregeldüm 

 

9. Bundan böylesi bunuñ ol nigÀra úalmadur 

 Dört yanum dìdÀr olmış bir nuúÿş yire geldüm 

 

10. Ben bu èaşúa geleli adum Yÿnus olalı 

 Añladı pÀdişÀhlıú úulum şüküre geldi 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / fÀèilün / müstefèilün / fÀèilün 

 

1. èAşú anuñ işi degüldür nÀmus u èÀrı var 

 Eyü adın ãaúınan èaşúdan ne òaberi var 

 

2. Bu şimdiki èÀşıúlar èÀşıú mı olduú dirler 

 Bilmezler úuş dilini biñ başı biñ dili var
88

 

 

3. èÁşıú aña didiler cÀn vire cefÀ ala 

 MaóøÀ anuñ cÀn-ıla vallÀh òoş bÀzÀrı var
89

 

 

4. Şerìèat edebinden úorúaram söylemege 

                                                   
 s. 101a. 
88 Beyitte vezin kusurludur. 
89 Mısrada vezin kusurludur. 
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 İllÀ ideydüm èaşúuñ bir òoş[ca] òaberi var
90

 

 

5. Miskin Yÿnus eydürler sevmeg[e] nesne gerek 

 Sever seni n’eyleyem sulùÀnum naôarı var 

 

ÓÜSEYNÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. èAdemden mülk-i hestìye anuñçün ben sefer úıldum 

 O gizlü gence ben Àyìne olmaàa91 naôar úıldum 

 

2. èAdem ãanma sen ol vaúti ki varlıú andadur maòfì 

 FenÀya èömr-i bÀúì çün gelüp òºÀce gezer úıldum 

 

3. Benem ol gevher-i pinhÀn kim ister ger maènì-i cÀn 

 MekÀna ãıàmazam çün men teni bì-pÀ vü ser úıldum 

 

4. NişÀnum bilmedi kimse velì cümle nişÀnam ben 

 BeyÀnum çün kelÀm oldı ki her dilde òaber úıldum 

 

5. Ben ol õÀtam ki her şeyde muóìùem hem müberrÀyam 

 Geyüp insÀn libÀsın uş beni keşf-i beşer úıldum 

 

6. Úamu dilde benem gÿyÀ úamu gözde benem bìnÀ 

 Kimin nÀùıú kimin òÀmÿş kimini kör ü ker úıldum 

 

7. ÓayÀtumda memÀt olmaz kemÀlümde benüm noúãÀn 

 Özüm bu kenz-i lÀ-yefnÀ içinde çün güher úıldum 

                                                   
90 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 101b. 
91 olmaàa: olmaúlıàa, Mİ. 
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8. Ben ol nÿr-ı tecellìyem bu sırra Mÿsi’dür maórem 

 Ki cÀnlar yandurup şevúümle dillerde şerer úıldum 

 

9. Ben ol sì-murà-ı ÚÀf’am kim úıluban èarşa pervÀzı 

 Bu mülke esfel ü aèlÀyı hep zìr ü zeber úıldum 

 

10. èAceb mi èÀlem-i èulvìde úılsam dÀyimÀ seyrÀn 

 Çü
92

 cÀn ùayrına (......)
93

 seyr idüp hem bÀl ü per úıldum 

 

11. Anuñçün úılmışam Óaúú’a óaúìúat (......................)
94

 

 Yüzümde istivÀ òaùùın çeküp Şaúúa’l-úamer úıldum 

 

12. Göñüldür èÀlem-i ekber ben ol èÀlemde ey òºÀce 

 Girüben èaşú-ıla seyri i niçe baór u ber úıldum 

 

13. Bu dil çün òÀne-i Óaú’dur gerek pÀk ola àayrıdan 

 O õÀtuñ èaynı olmaàa ãıfÀtı uş gezer úıldum 

 

14. Göñül şehrinde endìşe gerekmez anuñ-içün ben 

 Yaúup bünyÀdını anuñ úamu zìr ü zeber úıldum 

 

15. áulÀm-ı faølam u faøluñ àamından òºÀce dil-şÀdam 

 Anuñçün içdügüm cÀmı pür ez-òÿn-ı ciger úıldum 

 

16. Aña benlikle bulmadum óaúìúat baór-ı tevóìdi 

 Óüseynì’yem bu varlıúdan çeküp el uş sefer úıldum 

                                                   
92 Çü: Çün, Mİ. 

93  

94  
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17. Cünÿn-ı èaşúam ey òºÀce degül èaúlum benümle yÀr 

 Bu sevdÀyı ki èÀlemde melÿl-i derd-i ser úıldum 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Yitürdüñ cÀm-ı Cemşìd’i uyan uyúudan ey àÀfil 

 Ne bulduñ uyòudan göster ne úılduñ uyòudan óÀãıl 

 

2. Meger Óaú’dan ziyÀn gördüñ ki bÀùıl úula yapışduñ 

 Çevürdüñ yüzüñi Óaú’dan ãaúın kim óaú degül bÀùıl 

 

3. èAzÀzil’üñ sözin ùutma anuñ vesvÀsına uyma  

 Çün iblìse uyan olmaz göñül maúãÿdına vÀãıl 

 

4. Yalancı nefse uymışsın úovarsın dünyeyi niçün 

 Meger Óaúú’ı unutmışsın kim olduñ dünyeye mÀéil 

 

5. VefÀsuz dünyenüñ mihrin gider göñlüñden aldanma 

 Ki dünyÀ kimseye hergiz muùìé olmaz didüm uş bil 

 

6. Mesìóì õÀt-iken bi’llÀh niçün dìv olmaú istersin 

 Meger cinnì durur aãluñ degülsin raómete úÀbil 

 

7. Bu ùÀú-ı ùumùurÀúı úoy ki devrÀnı bu dünyÀnuñ 

 Geçer her nevè-ile ùutsañ eger ÀsÀn eger müşkil 

 

8. äadef òÀã olmaz incÿsuz bu remzi añla fikr eyle 

 Bu sırrı bilmeyen bil ki ne òÀric oldı ne dÀòil 

                                                   
 s. 101b. 
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9. Bu güftÀruñ işÀrÀtı deriñdür èaúl aña irmez 

 Ne bilsün Mecnÿn olmayan ki LeylÀ kimdür ey èÀúil 

 

10. HevÀ cÀmından esrüksin hevesden ãayru olmışsın 

 Bu aàulı şarÀbı úo kim oldur şerbet-i úÀtil 

 

11. Eger gözgü iseñ gözlü vücÿduñ şehrine gir gör 

 Ne maèdensin ne gevhersin ne òoş deryÀ ne òoş sÀóil 

 

12. Nesìmì sırr-ı evóÀyı kemÀ-hì gerçi şeró eyler 

 Úaçan idrÀk ider anı özini bilmeyen cÀhil 

 

NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Gözlerüñ remzi muèayyen gösterür Ve’n-nÀzièÀt 

 Úaşlaruñ maúhÿr idüpdür leşker-i Ve’l-èÀdiyÀt 

 

2. Ùalèatüñüñ úıblesine úıldılar cÀnlar sücÿd 

 MüslimÀtin müéminÀtin úÀnitÀtin èÀbidÀt 

 

3. Ehl-i èulvì úavm-i süflì èaúl-ı küllì didiler 

 Yüzüñe Ve’ş-şems ëuóÀ hem ãaçuña Ve’l-mürselÀt 

 

4. Ger tefaóóuã úılsa kimse ùÿl ü èarø u àarb u şarú 

 Bulmayalar saña beñzer mefòar-ı mevcÿd-ı õÀt 

 

5. Müşterì Mirrìò Zuòal Zühre èUùÀrid mihr ü mÀh 

 Óüsnüñe taósìn oúurlar rubè-ı meskÿn şeş-cihet 
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6. èArø iderseñ úÀmetüñden òaşr olur yevmü’l-úıyÀm 

 Söyleseñ Kevåer lebüñden maóv olur Àb-ı óayÀt 

 

7. Seni göñülden Nesìmì sevdi ey ÀrÀm-ı cÀn 

 CÀna cÀnÀnsın óaúìúat cismüñe cÀnlar zekÀt 

 

ÓÜSEYNÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Göñül dostı görmez oldı hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 İşigüñe yüz sürmez oldı hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 

2. Nefs-i şÿm gene doyıldı (?) cÀnum u tenden ayrıldı 

 Göñül aàyÀrla yÀr oldı hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 

3. Tecellìye irmez oldum vaódet demin sürmez oldum 

 Dostum yüzin görmez oldum hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 

4. Göñül dostı bilmez oldı sırdan òaber almaz oldı 

 Vaódete àarú olmaz oldı hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 

5. èAşúuñ bizi almaz oldı mürde nefsüm ölmez oldı 

 Göñlüme nÿr ùolmaz oldı hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 

6. ÙÀliblerüñ seni ister senden àayrı daòi ne ister 

 Luùf eyle yüzüñi göster hÀy pìrüm meded meded hÀy 

 

7. Óüseynì’yi maóv eyledüñ feyøüñ içün ãaóv eyledüñ 

 èAşúuñ içün maóv eyledüñ hÀy pìrüm meded meded hÀy 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. èAşú-ıla girdük meydÀna dertlüyüz biz derdümüz var 

 ÕÀt-ı Óaúú’a maôhar olmış kÀmil insÀn ferdümüz var 

 

2. Göñle giren oldı óÀcì onlardur
95

 gürÿh-ı nÀcì 

 Muóammed èAlì yardımcı düşmÀndan ne derdümüz var 

 

3. ÙÀlib olan göñül úatar cÀnın èaşú odına atar 

 Hÿ diyicek gelür yiter Òıø(ı)r nebì yÀrumuz var 

 

4. èÁriflerdür kimse bilmez bugün cÀna başa úalmaz 

 Birisi biñ erden dönmez bizüm şöyle merdümüz var 

 

5. Óaúú’ı bilen nedür cÀnı dost-ıla olur seyrÀnı 

 Nüh felek olur seyrÀnı gümüş úandilli_ordumuz var 

 

6. Tevóìd cürèasından içer cÀn-ıla cihÀndan geçer 

 Hayúırur köpügin ãaçar úaàan aslan nerdümüz var 

 

7. Óüseynì maóv itdüm adum bu varlıú naúşını bu dem 

 LÀ-mekÀnìdür vücÿdum ne menzil ne yurdumuz var 

 

ÓÜSEYNÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. YÀ İlÀhì bildür bize nicesidür óÀllarımuz 

 Gözümüz göremez nice úanda gider yollarımuz 
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2. èAşú deryÀsını boylaruz her şeyin aãlın ãoylaruz 

 Bir èaceb yirden söylerüz kimse bilmez dillerimüz 

 

3. Ádem-i ãafiyye irdük MuãùafÀ’nuñ sırrın ùuyduú 

 èAlì-y-ile hem-dem olduú sır sözidür úÀllerimüz 

 

4. èÁşıú ol serden geçerseñ gelme meydÀna úaçarsañ  

 Áb-ı óayvÀndan içerseñ aúup gider seyllerimüz 

 

5. èAşúuñ cürèasını içdüñ èaúl u dil ü cÀndan geçdüñ 

 Tevóìd gülşenini açduñ seyr it serv[i] dallarımuz 

 

6. Bend olan benlik çözildi àayrıdan göñül üzildi  

 DìvÀn-ı Óaú’da yazıldı baú göresin fÀllarımuz 

 

7. Bu menzile cinnì gelmez zìrÀ ehlu’llÀh dilin bilmez 

 Varlıàında fenÀ olmaz beúÀ ildeür illerimüz 

 

8. Gizli yoldur kimse bilmez bu menzilde ölüm olmaz 

 Hemìşe àonçedür ãolmaz verd-i aómer güllerimüz 

 

9. Óüseynì cÀnını n’ider yola yoúluà-ıla gider 

 èÁşıúları efàÀn ider àulàulde bülbüllerimüz 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Bì-cÀn idüm bugün ben cÀna irdüm 

 Ki cÀnum virüben cÀnÀna irdüm 
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2. Muóammed çünki èilmüñ şehri olmış 

 Úapu olmış Şeh-i MerdÀn’a irdüm 

 

3. Ki big olmadın ùurmış yirinden 

 Muóammed MuãùafÀ sulùÀna irdüm 

 

4. Götürdi ôulmi èadlin úıldı iôhÀr 

 Muóammed Mehdì-i devrÀna irdüm 

 

5. Baña benden degül işbu vaôìfe 

 Erenler serveri äarvÀn’a irdüm 

 

6. CÀmièü’l-cemède çün Óaú nümÀdur
96

 

 Óaúìúat kÀmil-i insÀna irdüm 

 

7. Yüzi Sebèa’l-meåÀnìdür muèayyen 

 èAcÀyib sÿre-i ÚuréÀn’a irdüm 

 

8. Ùon idüp geymiş Àdem ãÿretini 

 Bezenmiş ãÿret-i RaómÀn’a irdüm 

 

9. Yüzin gören bulur Óaú’dan hidÀyet 

 NaôÀr-ı raómet-i YeôdÀn’a irdüm 

 

10. Ene’llÀh òiùÀbın Óaú’dan işitmiş 

 Bu dem ben Mÿsi-i èİmrÀn’a irdüm 

 

11. Nefsi-y-ile ulu cÀnlar dirilür 

 Gelüñ kim èÌsi-i devrÀna irdüm 

                                                   
96 Mısrada vezin kusurludur. 
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12. Óüseynì vÀãıl-ı Óaú’dur óaúìúat 

 Ki bir úaùre-y-idüm èummÀna irdüm 

 

GÜFTE-İ FAØLÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Her dem bu cÀnı èaşú odına yana ãaúlaram 

 Bir cÀn ki şemèa yanmaya pes yÀ ne ãaúlaram 

 

2. Her gördügüñ çerÀàa göñül virmezem seni 

 Bir özge şemèa yanmaàa pervÀne ãaúlaram 

 

3. Ey ayrılıú vir amÀn amÀn alma cÀnumı 

 YÀruñ belÀ-yı vaãlına şükrÀne ãaúlaram 

 

4. Düşdüñ kemend-i zülfine uãlanmaduñ göñül 

 èÖmrüñ dükendi ben seni dìvÀne ãaúlaram 

 

5. CÀn Faølì’nüñ úatında emÀnet durur ecel 

 Virmem ben ol emÀneti cÀnÀna ãaúlaram 

 

LİVÁéÌ ÇELEBİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. NigÀrum dil-berüm şÿòum efendüm 

 Laùìfüm nÀziküm servüm efendüm 

 

2. Úamer-çihrem perì-rÿyum ôarìfüm 
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 Semen-bÿyum gül-endÀmum efendüm 

 

3. Laùìfüm nÀziküm òÿbum óabìbüm 

 Sehì-serv-i gülistÀnum efendüm 

 

4. Dil-ÀrÀmum òudÀvendüm begümsin 

 VefÀdÀrum hevÀdÀrum efendüm 

 

5. LivÀéì’yem yüzüñdür óacc-ı ekber 

 Sen olduñ Kaèbe vü Ùÿr’um efendüm 

 

AHMED BEG

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Göñüldür tÀ ezelden òÀne-i èaşú 

 CemÀlin èarø ider cÀnÀne-i èaşú 

 

2. NigÀruñ sünbül-i sevdÀlarıyla 

 Benem Mecnÿn-ãıfat dìvÀne-i èaşú 

 

3. Göñül ãarrÀf-ı èaşúuñ gÿşesidür  

 Kim anda bulınur dür-dÀne-i èaşú 

 

4. Göñül mest-i òarÀbÀtı olupdur 

 İçelden bir úadeó peymÀne-i èaşú 

 

5. Ùolındı
97

 cürèa-ı cÀm-ı maóabbet 

 Yirümdür gÿşe-i mey-òÀne-i èaşú 
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6. Olupdur cÀm-ı vaódet cürèasından 

 ÒarÀbÀtı göñül mestÀne-i èaşú 

 

7. Yed-i úudretle yapmış Óaú teèÀlÀ 

 Göñüldür Aómedì kÀşÀne-i èaşú 

 

8. Maóabbet naúd-ı gencine el urduñ 

 Olaldan göñlümüz dìvÀne-i èaşú 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. äalÀ-yı bÀde vir pìr-i òarÀbÀt 

 Getür sÀúì ki fi’t-teéeòòüri’l-fÀt 

 

2. Baña besdür şarÀb u şemè u şÀhid 

 Ne kÀrumdur benüm keşf ü kerÀmÀt 

 

3. CihÀnda gözlüye hìç gizli olmaz 

 Görür maèbÿdını fì-küll-i õerrÀt 

 

4. Açarsañ cÀn gözin èÀrif görürsin 

 Olupdur cümle èÀlem Óaúú’a miréÀt 

 

5. Gicenüñ maènisi gündüzdür Aómed 

 äıfÀtıyla görinür pertev-i õÀt 

 

DERVÌŞ EDHEMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. BÿstÀn-ı óüsn içinde ey gül-i raènÀ Óüseyn 

 Olmışam bülbül gibi èaşúuñda ben şeydÀ Óüseyn 

 

2. Áb-ı vaãluñdan baña irgür şehìdler èaşúına 

 KerbelÀ-yı deşt-i àamda teşne oldum yÀ Óüseyn 

 

3. Sìneler çÀk itdiler abdÀl olup èÀşıúlaruñ 

 PÀ-bürehne baş açıú dir Àh Óüseyn [ü] vÀ Óüseyn 

 

4. Úaralar geydi bulutlar göge boyandı felek 

 Ùutdı mÀtem dem-be-dem úan aúdı saña şÀh Óüseyn 

 

5. Ol Yezìd-i bì-óayÀ Şibr-i laèìnüñ cÀnına 

 Okıram her rÿz u şeb laènet hezÀrÀn À Óüseyn 

 

6. Maóşer-i èaşúuñda şÀhÀ şefúatüñden luùf idüp 

 Edhemì Dervìş’i maórÿm itme bi’llÀh yÀ Óüseyn 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Çekeli egnüme bu sikke-i merdÀn kepenek 

 Bilesin úıldı benüm derdüme dermÀn kepenek 

 

2. Kepenek geymişem endìşeden ÀzÀd oluban 

 Üşimek müşkilini eyledi ÀsÀn kepenek 

 

3. Maèrifet ehline geldi kepene aùlas-ı óÀãã 

 Ne revÀdur ki geye cÀhil ü nÀ-dÀn kepenek 

                                                   
 s. 103a. 



479 

 

 

4. Şeh-i İbrÀhim Edhem taòtını terk eyleyüben 

 Dün ü gün kendözine eyledi mihmÀn kepenek 

 

5. Al aùlas ki ola úamusı şöhret ùuyındılar 

 Yaúın olam dir iseñ gey bu gülistÀn kepenek 

 

6. Kepenek geydügüme kimsene èayb eylemesün 

 Ki kemÀlüme benüm úılmadı noúãÀn kepenek 

 

7. Ey Nesìmì yüri bu òırúa erenler ùonıdur 

 Geymedi münkir anı geydi çü rindÀn kepenek 

 

8. Reh-i tecrìde girüp faúr-ıla faòr eyleyüben 

 Úanúı dervìş geye egnine her Àn kepenek 

 

9. Milket-i èaşúa olur şÀh-ı cihÀn ey ãÿfì 

 Rÿz u şeb ehl-i dile oldı nigehbÀn kepenek 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Her seóer vaútinde kim bülbül fiàÀna başlar 

 Áhum artar şöyle kim aúar gözümden yaşlar 

 

2. Öyle feryÀd eyler ol bì-çÀre bülbül derd-ile 

 Kim anuñ feryÀdına feryÀda geldi ùaşlar 

 

3. Bilmezem zülfüñ midür her tÀresin dÀm eyleyen 

 Yoòsa cÀna úaãd iden gözüñ midür yÀ úaşlar 

                                                   
 s. 103b. 



480 

 

 

4. Úanda bir LeylÀ olursa anda biñ Mecnÿn olur 

 Úanda bir genc açılursa yiter anda başlar 

 

5. BÀreka’llÀh dest-i úudret tuófe yazmış naúşuñı 

 Áferìn ol naúşa kim èÀciz úala naúúÀşlar 

 

6. Her firişte ãÿretinde dÀyimÀ bir dìv ola 

 Úanda kim úallÀş olursa çoú olur úalmÀşlar 

 

7. Urdı cÀn terkin Nesìmì geçdi bu cÀndan daòi 

 Ata ana úanda úaldı úavm-ile úardaşlar 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Dünyem güneşi dìnde ìmÀnum efendi 

 èÁlemler emìri ey meh-i tÀbÀnum efendi 

 

2. Göñlüm gözinüñ nÿrı vücÿdumda óayÀtum 

 Her dem ùamara yüriyen ü úanum efendi 

 

3. KÀnum güheri maèden-i yÀúÿt-ı revÀnum 

 Úıymetlü olan laèl-i BedaòşÀn’um efendi 

 

4. Ey nÀr-ıla nÿrum çiçegüm mìvelü bÀàum 

 LÀlem semenüm sünbül ü reyóÀnum efendi 

 

5. Cennet çemeninde ãalınan óÿr-ı cinÀnum 

 Bülbülleri çoú tÀze gülistÀnum efendi 
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6. èAşúuñ yolına úurbÀn ider cÀnı Nesìmì 

 ÚurbÀn olayın yollaruña cÀnum efendi 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Göñlümde benüm èaşú-ı cemÀlüñ ezelìdür 

 Şol nesne kim oldı ezelì lem-yezelìdür 

 

2. Nefsini bilendür ki yaúìn Rabb’ini bildi 

 İnkÀrına bil baàlama kim úavl-i èAlì’dür 

 

3. İdrÀk idemez ãÿretüñi görmeyen aèmÀ 

 Şol maènide kim óüsn-i cemÀlüñde celìdür 

 

4. Ey yüzi turuş zÀhid-i òar meyi ãor kim 

 SÀúì-i lebüñ ùatlu şarÀb[ı] èaselìdür 

 

5. Ey yÀrını dünyÀya vü èuúbÀya ãatan gel 

 Bul nesneyi kim dünyede yÀruñ bedelidür 

 

6. İndürmedi baş Aósen-i taúvìmle èAzÀzìl 

 Anı bıraàan laènete anuñ cedelidür 

 

7. äÀf olmayan altun gibi mihrüñle cihÀnda 

 Ol yüzi úara úalmış-idi kim deàalìdür 

 

8. Ey èaşúa fedÀ eylemeyen cÀnını èÀşıú 

 Maèşÿúadan oy virme ki èaşúuñ keselìdür 
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9. èÁşıúlarınuñ úanına bandurdı elin dost 

 Şol úana giren dÀéim anuñ sìmìn elidür 

 

10. Çün buldı Nesìmì ebedì èömri ãaçuñdan 

 Şol nesneyi n’eyler ki zamÀnum ecelìdür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. FÀtióa Ümmü’l-kitÀbuñ göster anası nedür 

 Bist ü heşt ü sì vü dü óarfüñ òulÀãÀsı nedür 

 

2. Ùoúuz ata yidi ana dört dayadan vir òaber 

 Dü çihÀruñ penc ü şeşüñ senc ü bìnÀsı nedür 

 

3. Üç yüz altmış altı menzil úırú sekiz yirde mìzÀn 

 On iki burc u kevÀkib cemèan meévÀsı nedür 

 

4. Yidi deryÀ yidi yir gök yidi ÀyÀt yidi òaù 

 Yidi muãóaf yidi ÚuréÀn yed-i beyøÀsı nedür 

 

5. ÇÀrınuñ şevúi nedür cemèiyyet-i úallÀşına 

 èÁşıú u maèşÿú u èaşúuñ teşne esÀsı nedür 

 

6. Kevåer [ü] ÙÿbÀ nedendür nüh feleküñ gerdişi 

 Ey ki yitmiş yidi óarfüñ on’ki
98

 maènÀsı nedür 

 

7. Küllü men èaleyhÀ fÀnin didi ÒudÀ RabbenÀ 
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 Ey Nesìmì gerçegüñ úalbinde çirÀsı nedür 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün 

 

1. Ben mülk-i cihÀn cihÀn benem ben 

 Ben Óaúú-ı mekÀn mekÀn benem ben 

 

2. Ben èarş-ıla ferş [ü] kÀf u nÿnam 

 Ben şeró ü beyÀn beyÀn benem ben 

 

3. Ben kevn ü mekÀn [u] Kün fe-kÀnam 

 Ben şÀn u nişÀn nişÀn benem ben 

 

4. Ben gevherem úadìm [ü] ezelden 

 Ey gevher-i kÀn kÀn benem ben 

 

5. Ben Àteş-i Óaúú [u] nÿr-ı Óaúú’am 

 MÿsÀ’ya zebÀn zebÀn benem ben 

 

6. Ben muãóaf-ı Àyet-i kitÀbam 

 Ey noúùa dehÀn dehÀn benem ben 

 

7. Ben cümle cihÀn u kÀyinÀtam 

 Ben dehr-i zamÀn zamÀn benem ben 

 

8. Ben úavs-ıla hem kemÀn u tìrem 

 Ey tìr ü kemÀn kemÀn benem ben 

 

9. Ben Cemşìd-i èÀlem-i zamÀnam 
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 Cemşìd-i zamÀn zamÀn benem ben 

 

10. Ben naúş-ı òayÀl ü òaùù u òÀlem 

 Ben óarf-i lisÀn lisÀn benem ben 

 

11. Ben õÀt u ãıfÀt u Óaú-ãıfÀtam 

 Hem rÿó-ıla cÀn [u] cÀn benem ben 

 

12. Ben kÀfire mevt ü muãbet oldum 

 Müémine ìmÀn ìmÀn benem ben 

 

13. Ben baór-ı muóìù-i Kün fe-kÀn’am 

 Ey baór-ı limÀn limÀn benem ben 

 

14. Ben cennet ü Àb u Kevåer’em hem 

 Ey ãaón-ı cinÀn cinÀn benem ben 

 

15. Ben ôulmetem ü hem Àb-ı óayvÀn 

 Hem Òıør-ı revÀn revÀn benem ben 

 

16. Ben sırram u tevóìdem ü óadìåem 

 Ey àayb u gümÀn gümÀn benem ben 

 

17. İnsÀn u beşersin ey Nesìmì 

 Óaú’dur ki hemÀn hemÀn benem ben 

 

GOFT AÓMEDÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gözüm hìç gördügüñ var mı bi-óaúúın sÿre-i ÙÀ-hÀ 
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 Benüm yÀrum gibi fitne benüm göñlüm gibi şeydÀ 

 

2. Görinür gül yañaàından şuèÀè-ı nÿr-ı Ve’ş-şems[ì] 

 Oúınur zülf ü òÀlinden ki SübóÀne’l-leõì esrÀ  

 

3. Yañaúlarına yazılmış ki hÀõÀ cennetü’l-aèlÀ 

 Ùudaúlarında naúş olmış ki ÀmennÀ ve ãaddaúnÀ 

 

4. Ne dil-berdür ki èÀlemde hep aña èÀşıú olmışlar 

 Ne zÀhid úaldı ne èÀbid ne müémin úaldı ne tersÀ 

 

5. Sevelden Aómedì seni ne miskìn oldı gör anı 

 Niçe Àşüfte vü bì-dil niçe ÀvÀre vü tenhÀ 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

1. Diñlegil bu sözi ki cÀndur söz 

 èÁlì-i ÀsumÀn mekÀndur söz 

 

2. Şeş cihetden añlayu baú münezzeh 

 Şöyle ki ÒÀlıú-ı cihÀndur söz 

 

3. Ùÿl ü èarø [ile] èumú[ı] bilinmez 

 Bì-óad ü levn-i dür-feşÀndur söz 

 

4. Bu óadìåe naôar úıl ey èÀúil 

 Añlayasın ki bì-gümÀndur söz 

 

5. Didi YÀ kÀf hÀ eèÿõü bike  
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 Çün èAlì bildi müsteèÀndur söz 

 

6. èArş-ı RaómÀn didi bunı göñüle 

 Çünki gördi göñülde cÀndur söz 

 

7. NÀzil [ü] münzel añla kim birdür 

 Kendü kendüye tercemÀndur söz 

 

8. áayr-ı maòlÿúdur ne dimek olur 

 Añla kim şimdi rÀyegÀndur söz 

 

9. èAúl-ı küll èarş u kürsì levó u úalem 

 ÇÀr èunãÿrda ÀsumÀndur söz 

 

10. ÔÀhir ü bÀùın evvel ü Àòir 

 ÁşikÀrÀ vü [hem] nihÀndur söz 

 

11. Ey èuúÿl ü nefis iden iåbÀt 

 Kamuya söz di kim hemÀndur söz 

 

12. èÌsi-i pÀk ü Ádem ü Aómed 

 Mehdì-i ãÀóib-i zamÀndur söz 

 

13. Bu beyÀnı dilerseñ añlayasın 

 Kim niçesi fülÀn fülÀndur söz 

 

14. CÀvidÀn-nÀme’yi getürgil ele 

 TÀ bilesin ki ins ü cÀndur söz 

 

15. èÁúil añlar sözüñi muótaãar it 

 Ey Nesìmì çü bì-girÀndur söz 
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16. Söze bu èizz ü cÀh yitmez mi 

 Ki eyidür Faøl-ı àaybdandur söz 

 

DEDE RßŞENÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Yüzüñ gün mi úamer mi bilmek olmaz 

 Sözüñ dür mi güher mi bilmek olmaz 

 

2. Leb-i laèlüñdeki Àb-ı óayÀtı 

 Nemek mi yÀ şeker mi bilmek olmaz 

 

3. Ne óÿrì-zÀdesin sen ey perì-òÿ 

 Melek misin beşer mi bilmek olmaz 

 

4. Rakìbüñ ey óabìbüm işigüñde 

 Gezen seg mi ya òar mı bilmek olmaz 

 

5. Münevver sìnesinde Rÿşenì’nüñ 

 Yanan dil mi ciger mi bilmek olmaz 

 

AÓMED BEG


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Sünbül-i bÀà-ı İrem silsile-i mÿy dost 

 Perde-i Beytü’l-óaram silsile-i mÿy dost 

 

2. Gözde göñülde görür cismüm içinde yürür 
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 Boynuma ùaúdı sürür silsile-i mÿy dost 

 

3. Bir úıl-ıla bend ider rind cihÀnı yeder 

 CÀnumı Manãÿr ider silsile-i mÿy dost 

 

4. CÀn ile dil bÀàıdur bir emÀnsuz yaàıdur 

 èAúl u bilüm daàıdur silsile-i mÿy dost 

 

5. Ol büt-i serv-i revÀn ruòların eyler nihÀn 

 Ôıll-ı ÒudÀ’dur hemÀn silsile-i mÿy dost 

 

6. Zülf-i perìşÀn yürür èÀrıø-ı mihrin bürür 

 Òoş şeb-i yeldÀ dur[ur] silsile-i mÿy dost 

 

7. Döne mi çarò-ı felek miålini olmaz dimek 

 Mecmaè-ı óÿr u melek silsile-i mÿy dost 

 

8. Ol büt-i sìmìn-õeúan Òüsrev-i Şìrìn-süòan 

 Menbaè-ı mekr ü fiten silsile-i mÿy dost 

 

9. èÁrıøı òuld-ı berìn òÀli òaùı óÿr u èayn 

 Şeh-per-i rÿóü’l-emìn silsile-i mÿy dost 

 

10. Úaşları kişver imiş [òaùùı] èanbersÀr imiş 

 Leyletü’l-isrÀ imiş silsile-i mÿy dost 

 

11. Ol leb-i NÿşirevÀn Aómedì bugün èayÀn 

 DÀra çeker mÿ-keşÀn silsile-i mÿy dost 
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SEYYİD NESÌMÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. AllÀh AllÀh ne cÀn ne dil-bersin 

 AllÀh AllÀh ne baóra gevhersin 

 

2. Selsebìl esrümiş dudaàuñdan 

 èAceb ey cÀn ne Àb-ı Kevåer’sin 

 

3. Yir ü gök rÿşen oldı yüzüñden 

 Ey dücÀ ay ne şems-i òÀversin 

 

4. Müşg [ü] èanber ãaçuñdan utandı 

 CÀn-fezÀ müşg ü tuófe èanbersin 

 

5. äÿretüñ óüsn içinde vaóiddür 

 Sen bu tevóìde çün muúarrersin 

 

6. Güneş eyler yüzüñ úatında sücÿd  

 Şol sebebden ki andan enversin 

 

7. ÚÀmetüñden úıyÀmet itdi ôuhÿr 

 Ey óisÀbuñ güninde maóşersin 

 

8. ÚÀyim oldı senüñle lem-yezelì 

 Kim ki bildi ki sen ne cevhersin 

 

9. Şekerüñ dadını giderdi lebüñ 

 AllÀh AllÀh ne ùatlu şekkersin 
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10. Ay u güni götürdi çaròa ruòuñ 

 Ey oyuncı úamer òoş oynarsın 

 

11. Ey ãıyÀm ehline yüzüñ ulu èìd 

 èArş-ı RaómÀn u èìd-i ekbersin 

 

12. Muãóafuñ Àyeti otuz ikidür 

 CÀvidÀn-nÀme sen ne deftersin 

 

13. Ey Nesìmì cihÀnı ùutdı sözüñ 

 èAvnüñ AllÀh ki şÀh-ı kişversin 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı dìdÀruñam dìdÀr óaúúı-çün begüm 

 Nÿr-ı pÀk-i Aómed-i MuòtÀr óaúúı-çün begüm 

 

2. Başumı kesseñ benüm senden kesilmek yoú durur 

 Õü’l-fiúÀr-ı Òaydar-ı KerrÀr óaúúı-çün begüm 

 

3. èAşúuña çünkim belì didüm belÀdan dönmezem 

 Şol ezelden itdügüm iúrÀr óaúúı-çün begüm 

 

4. Yaúma göñlüm òÀnesin luùf eyle Beytu’llÀh’dur 

 Bu eve bünyÀd uran mièmÀr óaúúı-çün begüm 

 

5. Óayretì abdÀlı úılma òºÀn-ı vaãluñdan baèìd 

 Tekye-i Óaú’da olan esrÀr óaúúı-çün begüm 
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AÓMED BEG

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Áh kim àam kilìdinüñ dili yoú 

 èÁşıúuñ bundan özge müşkili yoú 

 

2. äındı seng-i cefÀda ãabr ayaàı 

 RÀh-ı èaşúuñ maúÀm u menzili yoú 

 

3. áonçe laèlüñe úanda öyküne kim 

 áonçe miskìndür aàzı var dili yoú 

 

4. Niçe teşbìh idem yüzüñ úamere 

 Ki mehüñ èanberìn selÀsili yoú 

 

5. Ôulmi oransuz itme Aómed’e kim 

 Tìr-i Àhuñ felekde óÀéili yoú 

 

AÓMED BEG


 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Bir yolına cÀn virmelice yÀr ele girse 

 Bir mihr ü vefÀ ãÀóibi dildÀr ele girse 

 

2. Bir èÀşıúın az aàladıcı cevri çoà itmez 

Bir yüze iñen göñlemeci (?) yÀr ele girse 

 

3. Bir óüsni gibi òulúı óasen óüsni (.......)
99
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 Bir meróameti çoúca kem-ÀzÀr ele girse 

 

4. Biñ biñ bulınur gerçi cefÀkÀr güzeller 

 AmmÀ n’idelüm yÀr-ı vefÀdÀr ele girse 

 

5. Terk eylemek olurdı güzel sevmegi Aómed 

 Bir böylece eglence daòi kÀr ele girse 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Çìn-i zülfüñ miske beñzetdüm òaùÀsın bilmedüm 

 Key perìşÀn söyledüm bu yüz úarasın bilmedüm 

 

2. Ben úara ùopraà-ıdum cÀn virdi bÿyuñdan ãabÀ 

 Hey ne cÀn-perver úıyÀmet dil-rübÀsın bilmedüm 

 

3. Úad úıyÀmet àamze Àfet zülf fitne òaù belÀ 

 Áh kim ben óüsnüñüñ bunca belÀsın bilmedüm 

 

4. CÀnuma bir meróabÀ ãundı ezelden çeşm-i yÀr 

 Şöyle mest oldum ki àayruñ meróabÀsın bilmedüm 

 

5. Şemè-i meclis içre yanduàumdan aàlar óÀlüme 

 YÀr oda niçün yaúar ben mübtelÀsın bilmedüm 

 

6. Úaçdı Aómed òışm-ı çeşmüñden velì bir kimseye 

 Òayme-i zülfüñden özge ilticÀsın bilmedüm  
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LÁYIÓÌ RAÓMETU’LLÁH DER-ÓAÚÚ-I KÁMİL ÓÜSÁM

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey velìler içre server sırr-ı RaómÀn sendedür 

 Sendedür cümle ùarìúat èilm-i ÚuréÀn sendedür 

 

2. Her kişiye úaùresin şÀhuñ óuøÿrına ire 

 Sensin ol baór-ı muóìù deryÀ-yı èummÀn sendedür 

 

3. Cemè olup bülbül gibi zÀrì úılur èÀşıúlaruñ 

 Gülşen-i bÿy-ı ãafÀsın verd-i òandÀn sendedür 

 

4. èAşú odı èÀşıúları yaúup yoú itse ùañ degül 

 Çünki ey şÀh-ı cihÀnum èaşú-ı sÿzÀn sendedür 

 

5. Eyledüñ dertlülere mebõÿl òºÀn-ı èaşúuñı 

 Menbaè-ı cÿd u seòÀsın luùf u iósÀn sendedür 

 

6. Òaste-i èaşú olmışam àayrı ùabìb úılmaz èilÀc 

 Òaste-i mecrÿóa merhem derd ü dermÀn sendedür 

 

7. Maùlab-ı aèlÀsısın ehl-i ùarìúat olanuñ  

 Maúãad-ı aúãÀsı sensin cÀna cÀnÀn sendedür 

 

8. Õerreveş úaldur ayaúlarda úoma üftÀdeñi 

 Pertev-i luùfuñ ãal aña mihr-i raòşÀn sendedür 

 

9. èÁlem-i ôulmetde úoma èÀşıú-ı bì-çÀreñi 

 Ey meh-i tÀbÀn-ı èÀlem nÿr-ı YezdÀn sendedür 
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10. Ey yüzüñ şÀnındadur Ve’ş-şems-ile çün Ve’l-úamer 

 Ey vücÿd-ı nÿr-ı muùlaú sırr-ı [sırrÀn] sendedür 

 

11. Yoú durur èÀlemde bir şey ki_olmaya maèlÿmuñuz 

 èİlm-i ebdÀn èilm-i edyÀn èilm-i SübóÀn sendedür 

 

12. Eylemişdüñ óaøret-i sulùÀn-ıla úavl-i Elest 

 Úavl-i ãÀdıú èaúl-ı kÀmil èahd-i peymÀn sendedür 

 

13. Ey niçe dil-teşne èÀşıúlar ãuvarup úandıran 

 Ey óayÀt-ı cÀvidÀnum Àb-ı óayvÀn sendedür 

 

14. èÁşıú oldur başını ùïp eyleye sen şÀh içün  

 Çün maóabbet èarãası içinde çevgÀn sendedür 

 

15. Õü’l-fiúÀr-ı èaşúuñ itdi cümle aèdÀñı úatìl 

 Ey mehìb-i şÀh-ı devrÀn şìr-i YezdÀn sendedür 

 

16. MÀ-ãadaú olduú ãırÀù-ı müstaúìmüñ óaúúına 

 Ehl-i tertìb-i óaúìúat cümle erkÀn sendedür 

 

17. LÀyıóì efgendeñüñ uyar söyünmiş baòtını 

 Ey çerÀà-ı enverüm şemè-i şebistÀn sendedür 

 

DER-ÓAÚÚ-I VEY HÁŞİMÌ EFENDİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Gel göñül giryÀn olmışam şÀm u seóer yeksÀn baña  

 èAşúuñda óayrÀn olmışam küfr ü ìmÀn yeksÀn baña 
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2. Ben bilmezem kim n’olmışam óayrÀn u vÀlih úalmışam 

 Baór-ı muóìùe ùalmışam kevn ü mekÀn yeksÀn baña 

 

3. èAşúuñ düşelden cÀnuma ãuãamışam şol úanuma 

 Gelsün úıyanlar tenüme aàyÀr u yÀr yeksÀn baña 

 

4. Evvel gelüp ãoyılmışam hem èaşú-ıla yayılmışam 

 Şimdi yine ùuyılmışam ber-dÀr [u] dÀr yeksÀn baña 

 

5. Çün cÀn olur èaşúa uyan küllì vücÿddan el yuyan 

 Ben seyyidem gelsün ãoyan cÀn ile ten yeksÀn baña 

 

6. Siz bilüñüz ben ölmezem hem cÀna başa úalmazam 

 Ben bir gülem kim ãolmazam gülzÀr u òÀr yeksÀn baña 

 

7. Mecnÿn oluram gÀh olur dilümde õikrüm Àh olur 

 CÀn içre LeylÀ şÀh olur şÀh u gedÀ yeksÀn baña 

 

8. GÀh aàlaram giryÀn olup cÀn u ciger büryÀn olup 

 Dil èaşú-ıla óayrÀn olup cÀnÀn u cÀn yeksÀn baña 

 

9. Ben úaluram göñül gider dÀyim beni Mecnÿn ider 

 èAşúa uyan èaúlı n’ider èaúl u cünÿn yeksÀn baña 

 

10. Göñül semÀè idüp döner èaşú-ıla cÀn muókem yanar 

 Dil muràı çün èaşúa úonar nÿr ile nÀr yeksÀn baña 

 

11. SulùÀnum ol şÀh-ı cihÀn úuùb-ı zemìn ü ÀsumÀn 

 Sırr-ı Óüseyn oldı èayÀn şarú ile àarb yeksÀn baña 

 

12. Buldum cihÀnda muútedÀ èaşú ile úıldum iútidÀ 



496 

 

 Gel HÀşimì úıl cÀn fedÀ cÀn u cihÀn yeksÀn baña 

 

NİèMETU’LLÁH-I VELÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Göñül şehrinde buldum èaşúı ey yÀr 

 Ki dilde yoúdur andan àayrı deyyÀr 

 

2. Anı kim ister idüm bende buldum 

 Beni bir perde úılmış aña SettÀr 

 

3. Anuñ CebrÀéil’e ãordum mekÀnın 

 Didi bu èarş içinde iste bul var 

 

4. Didüm èaúluma gelsin CebrÀéil ol 

 Ki çoú durur bu yolda mÿr-ıla mÀr 

 

5. Ùutup úudsì yolın girdüm yola ben 

 Benümle bile oldı ol hevÀdÀr 

 

6. İçirdi şìr [ü] şerbet òamr [u] balın 

 Anuñçün gÀh mestem gÀh òammÀr 

 

7. Úadem baãdum çün ol ÀsumÀna 

 Görindi Ádem’üñ õÀtı bir ebrÀr 

 

8. Yıàılmış başına cümle melÀéik 

 İder taèlìm bulara sırr-ı esrÀr 

 

9. İkinci gökde gördüm Nÿó-ı NÀcì 
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 Gezer deryÀda úılur nevóa vü zÀr 

 

10. Baña dördüncide görindi DÀvud  

 äadÀ-yı cÀn-ıla oúurdı mizmÀr 

 

11. Beşinci gökde gördüm HÀrÿn’ı ben 

 Óaúìúat dem-be-dem dilinde güftÀr 

 

12. Yidinci gökde gördüm ol Òalìl’i 

 Yıúar putlar yapar Kaèbe vü dìvÀr 

 

13. Oturmış şeş-cihet üstinde èÌsÀ  

 Ol olmış bu diyÀr içinde mièmÀr 

 

14. Yidi òaùùıyla bu èarşuñ serÀyın 

 TamÀm itdi Muóammed oldı MuòtÀr 

 

15. Giderken gözüme görindi Òaydar 

 Bir arãlan olmış ol sulùÀn-ı KerrÀr 

 

16. Didiler şÀhı bu durur cihÀnuñ 

 Budur óÀøır cihÀn içinde her bÀr 

 

17. Bunuñdur her menÀzil çarò içinde 

 On iki on yidi burc heft seyyÀr 

 

18. Dili ùutıldı úaldı CebrÀéil’üñ 

 Didi varsam beni artuú yaúar nÀr 

 

19. äaúın bu cennetüñ zìbÀ gülinden 

 MünÀfıú mekr idüp almaya zinhÀr 
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20. Nice èÀşıúlaruñ başı bu yolda 

 Kesildi Óaú yolında oldı ber-dÀr 

 

21. Dilerseñ sen de ol mièrÀca çıúmaú 

 Bu nuùúı Nièmetì’den diñle tekrÀr 

 

GÜFTE-İ AÓMED BEG

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Rumÿz-ı èilmü’l-esmÀ[nuñ] beyÀn[ı] sırr-ı insÀndur 

 Kim anı fehm iden èÀrif óaúìúat ehl-i ìmÀndur 

 

2. CihÀn òalúını úatl itseñ yazılmış õerrece cürmüñ 

 Ger ammÀ kÀtibin cÀnÀ ruóuñ naúşında óayrÀndur 

 

3. Yaúup maèşÿúasın èÀşıú temennÀ úılsa her şeyde 

 Bu maènÀ yaòşı maènÀdur bu seyrÀn özge seyrÀndur 

 

4. Bugün meydÀn-ı óüsn içinde gördüm ol hilÀl-ebrÿ 

 Ser-i èuşşÀúı ùop itmiş muèanber zülf[i] çevgÀndur 

 

5. RibÀù-ı köhnedür Aómed göñül virme bu dünyÀya 

 Niçeler úondı vü geçdi cihÀnuñ òalúı mihmÀndur 

 

MUÚÌMÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Nuùú-ı Óaú’dur sözümüz añlayımaz úÀl ehli 
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 Úanı bir rind-i cihÀn èÀrif-i pür-óÀl ehli 

 

2. Sözümüz añlasa vü óÀlümüz idrÀk itse 

 Maórem-i rÀz-ı nihÀn olsa vü aóvÀl ehli 

 

3. ÓÀãılı kendi vücÿdında ÒudÀ’sın bulsa 

 Maórem olmış Óaú’a bürhÀn ile timåÀl ehli 

 

4. Her muúallid olımaz tÀk-i mücerred abdÀl 

 Ehli vardur bu ùarìúuñ daòi abdÀl ehli 

 

5. Faúru faòriyla olan leõõeti èaşú ehli bilür 

 Nice fehm itsün anı memleket ü mÀl ehli 

 

6. Ey Muúìmì naôar it faúr u fenÀ sırrını sen 

 İste èirfÀna yitiş kÀnı bilür şÀl ehli 

 

Lİ-ÓAØRET-İ MEVLÁNÁ DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ èALÌ 

KERREMA’LLÁHU VECHEHß
  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Zihì mevcÿd-ı cÀvìdÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

 Zihì maèbÿd-ı ins ü cÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

  

2. Toyì ÒayyÀn toyì MennÀn ùoyì DeyyÀn toyì sulùÀn 

 Toyì Ferd-i èaôìmü’ş-şÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

 

3. Óaúìm ü óÀkim ü dÀnÀ semìè ü sÀmiè ü bìnÀ 

 Toyì dÀrende-i keyhÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 
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4. Toyì evvel toyì Àòir toyì ôÀhir toyì bÀùın 

Toyì peydÀ toyì pinhÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

 

5. Zemìn ez-vaãl-ı tï òurrem toyì baòşende-i èÀlem 

 CihÀn ez-faøl-ı tï şÀn Àn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

 

ÚADRÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Oúıyup èilm-i ledün esrÀr-ı èaşúı bilmişüz 

 PÀ-bürehne baş açıú meydÀn-ı èaşúa girmişüz 

 

2. Mÿtÿ úable en temÿtÿ didi şÀh-ı enbiyÀ 

 Ol sebebdendür ki ölmezden muúaddem ölmişüz 

 

3. Merve Óaúú’ı ùolanup dil-teşne bir iórÀm-ıla 

 Kaèbe-i kÿyuña saèy idüp äafÀ’dan gelmişüz 

 

4. Rind-i èÀlem terk [ü] tecrìd-i úalender-meşrebüz 

 Renciş òand idüp ãaúalına cihÀnuñ gülmişüz 

 

5. ÚadriyÀ her dem döker nem gözlerüñ óükme elem 

 RÿzigÀruñ niçe yüzden mÀ-cerÀsın görmişüz 

 

DERVÌŞ FÁNÌ 

8+8=16 

 

1. Geçdüm úabÀdan SebÀ’dan gel gidelüm dosta göñül 

 Var etek ùut tevbe eyle sen nefsine usta göñül 
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2. Dervìşlikde nişÀn gerek nişÀndan ulu şÀn gerek 

 Dervìş göñli rÿşen gerek olmayalum pÀsta göñül 

 

3. Dervìşlik olmaz dil-ile gevher ãatılmaz pul-ıla 

 Yidilelüm bir úul-ıla olalum peyveste göñül 

 

4. Var nefsüñ itini daşla Óaúú’a yarar èamel işle 

 Kes bir yirde yimiş işle ãun bir kez er dosta göñül 

 

5. FÀnì eydür başda óÀl var eksükligin dile gel var 

 Altında_aàu üstinde bal var ikisi bir tasta göñül  

 

AÓMED BEG

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. EyÀ òurşìd-i meh-peyker cemÀlüñ müşterì-manôar 

 Ne manôar manôar-ı ùÀliè ne ùÀliè ùÀliè-i ekber 

 

2. Yüzüñdür Àyet-i raómet özüñdür maôhar-ı úudret 

 Ne úudret úudret-i ãÀniè ne ãÀniè ãÀniè-i ekber 

 

3. CemÀlüñden cihÀn rÿşen yañaàuñ àonçe-i gülşen 

 Ne gülşen gülşen-i cennet ne cennet cennet-i Kevåer 

 

4. Muèanber ãaçlaruñ dil-keş münevver ùalèatüñ mehveş 

 Ne mehveş mehveş-i cÀdÿ ne cÀdÿ cÀdÿ-yı ekber 

 

5. SüleymÀn ãavleti sende Sikender şevketi sende 

 Ne şevket şevket-i Yÿsuf ne Yÿsuf Yÿsuf-ı ekber 
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6. Egerçi úullaruñ bì-óad velì kemter úuluñ Aómed 

 Ne Aómed Aómed-i DÀèì ne dÀèì dÀèì-i çÀker 

 

AÓMED BEG DUÚAKÌN-ZÁDE

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Her kim bize ùaèn eyler-ise nevè-i beşerden 

 Óaú ãaúlaya èÀlemde anı òavf u òaùardan 

 

2. Õemm eyleyüben èaybumuzı òalúa diyěni 

 Maóşerde emìn ide ÒudÀ şÿr-ıla şerden 

 

3. Her kim ki bizüm èaybumuzı söyler olursa 

 YÀ Rab pür it aàzını anuñ şehd ü şekerden 

 

4. Sögmekde ne var dögse óelÀl iderüz anı 

 İncinmeyüben òÀùırumuz dÀòi teberden 

 

5. Kibri-y-le bize kìn idene BÀrì teèÀlÀ 

 Şefúat ide vü raómet ide sürmeye derden 

 

6. Maóbÿb sever dirler ise òÀùırumuz òoş 

 Kimdür çıúaran göz göre ol nÿr-ı baãardan 

 

7. Her şeyde bizüm gördügümüz nÿr-ı ÒudÀ’dur 

 Ger pìr ü cüvÀn ola vü _eger àonçe-i serden 

 

8. KÀfir dir iseñ biz degülüz mülóidi añma 

 Tevóìde iren kendüyi pÀk itdi bulardan 
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9. Vaódet deñizi baórìsidür Aómedì gel gör 

 Tevóìdi úomaz kendü geçer cÀn-ıla serden 

 

ŞEVÚÌ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. FenÀ-yı èaşú-ıla şimdi benüm bir òoşca óÀlüm var 

 FerÀàat mülkine şÀham ne mÀlum ne menÀlüm var 

 

2. Geçüp cÀnumdan el yudum cihÀnuñ Àb-ı rÿyından 

 Ne varluàında òandÀnam ne yoúluúdan melÀlüm var 

 

3. GedÀ-yı mest-i èaşú oldum bu çeşm-i nÀ-tüvÀn içün 

 Yiter tek minnet olmasun hemÀn bir köhne şÀlüm var 

 

4. Geçüp pervÀne uçmaúdan göreydi şemè-i ruòsÀruñ 

 Düşüp yanardı bì-pervÀ dimezdi per ü bÀlüm var 

 

5. Úılaldan deyr-i èaşú içre beni bÀng-i ceres bìdÀr 

 Açıúdur gözüm ü göñlüm ne òºÀbum ne òayÀlüm var 

 

6. Taóassür çekmezem Şevúì cinÀnuñ seyrine hergiz 

 Benüm çün gülşen-i óüsn içre bir tÀze nihÀlüm var 

 

ÒAYÁLÌ EFENDİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Ne gerdÿndan sitem çekdüm ne aòterden melÀlüm var 
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 İkilikden bugün ferdem ne òaãmum ne cidÀlüm var 

 

2. İki èÀlem bugün mütaàraú-ı envÀr[ı] olmışdur 

 Sipihr-i dilde ùoàmış ÀfitÀb-ı bì-zevÀlüm var 

 

3. Ùuyaldan úüfr-i zülfüñden eåer èÀr itdüm ìmÀndan 

 Saña tÀ kim göñül virdüm òayÀlümden melÀlüm var 

 

4. Virürsem kÀse-i òurşìd-i nÿr-efşÀna nÀ-merdem 

  Elümde dürd-i bÀdeyle pür olmış bir sifÀlüm var 

 

5. Suòan şeh-bÀzıyam muràÀn-ı úudsìler şikÀrumdur 

 ÚanÀèatle tecerrüdden ÒayÀlì perr ü bÀlüm var 

 

SULÙÁN ÒAÙÁéÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. Dört muòÀlif cemè olaldan bil ki esmÀsı nedür 

 èİlm-ile bilmek gerek ismüñ müsemmÀsı nedür 

 

2. èAlleme’l-esmÀda her kim Óaúú’ı gördi buldı ol 

 Bu ùarìúı bilmeyen Óaú’dan temennÀsı nedür 

 

3. Ben münÀcÀt eylerem her dem-be-dem der-kÿy-ı dost 

 Sen vücÿduñ Ùÿr olaldan bil ki MÿsÀ’sı nedür 

 

4. Ehl-i Óaú her úanda mesken ùutsa Óaú’dur menzili 

 Kaèbe vü büt-òÀne vü mescid kilìsÀsı nedür 

 

5. Şöhret-i zerú u riyÀdur zÀhidüñ efsÀnesi 

                                                   
 s. 107a. 



505 

 

 Dem-be-dem illÀyı dir bilmez ki maènÀsı nedür 

 

6. èÁrif-iseñ nefsüñi úurtar maúÀm-ı süfliden 

 Degme èÀrif ne bilür menzilüñ aèlÀsı nedür 

 

7. Geç cihÀnuñ úÀl ü úìlinden ÒaùÀéì fÀrià ol 

 èÁlem-i vaódetde gözle bunca àavàÀsı nedür 

 

ÓÜSEYNÌ Lİ-MUÓARRİRİHİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Ben òÀke şu kim luùf-ıla bir kez naôar eyler 

 Bir Kaèbe yapar dünyede muókem eåer eyler 

 

2. PÀ-mÀl-i reh-i kÿyuñ olaldan senüñ ey dost 

 ErbÀb-ı maóabbet üzerümden güõer eyler 

 

3. İôhÀr-ı maóabbet ideni ol şeh-i èÀlem 

 Dil-òaste úılup derdi ile der-be-der eyler 

 

4. Hicrüñde ne àam vÀdì-i fürúat vaùan olsa 

 Çün bÀd-ı viãÀlüñ úoòusından òaber eyler 

 

5. Manãÿr-ãıfat her ki çeke cÀm-ı ene’l-Óaúú 

 MeydÀn-ı maóabbetde gelüp terk-i ser eyler 

 

6. PervÀne gibi yanmayanı nÀr-ı celÀlüm 

 èÁşıú niçe dirsin aña òavf u óaõer eyler 

 

7. Ümmìd-i viãÀlüñ n’ola eylerse Óüseynì 

                                                   
 s. 107a. 



506 

 

 Girmiş reh-i èaşúa saña èazm ü sefer eyler 

 

ŞEYÒ VAÓDETÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. MÀh vechüñde siyeh zülfüñ olaldan ùarafeyn 

 CÀn u dil arasına düşdi bu yüzden mÀbeyn 

 

2. Bì-vücÿd itdi beni fikr-i miyÀnuñla femüñ 

 Kimdür iåbÀt-ı vücÿd eyleye beyne’l-èademeyn 

 

3. DÀr-ı zülfine ki Manãÿrveş el urdı göñül 

 İrtifÀè bulsa èaceb mi ãanemÀ fi’d-dÀreyn 

 

4. NÀr-ı èaşúuñla ruòuñ mihrine maôhar olalı 

 Borcı göñlümde ôuhÿr eyledi nÿr-ı kevneyn 

 

5. İstivÀ ile bu dem kÀkülüñi eyle dü nìm 

 ÔÀhir olsun gözüme maèber-i beyne’l-èalemeyn 

 

6. Yüz sürüp kÿyına var işigini eyle ùavÀf 

 Ey göñül dirseñ olam ben daòi óaccü’l-óarameyn 

 

7. Sebèa ki VaódetiyÀ Kaèbe úapusına aãup 

 Görse taósìnler iderdi saña faòru’å-åaúaleyn 

 

GÜFTE-İ SENÁéÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 
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1. Elifden òod òaber virmiş degüldür kimse ey cÀhil 

 Be bÀlÀdan òaber ãor olma bÀrì bende-i àÀfil 

 

2. Te Tÿbÿdur saña emr-i ÒudÀ úıl tevbe èiãyÀna 

 æ åevÀba baúmaz ol ancaú hemÀn úulun mıdur mÀéil  

 

3. C cemÀl isterseñ ey ebter yüzüñ döndür ióÀnetden 

 Ó Óaú’uñ dìdÀrına lÀ-büd egilüñ siz olur vÀãıl 

 

4. Ò òuùÿù-ı muòtelif çoúdur ãaúın yañlış òayÀl itme 

 D delìl-i vÀøıó ile eyle dilden şübheñi zÀéil 

 

5. Õ õelìl olmaúdadur leõõet enÀniyyet durur õillet 

 R raóìú-ı ravøa-i rüéyet içenlerdür buña úÀéil 

 

6. Z Zebÿr’ın diñle DÀvud’uñ úamu maòlÿúı óaúú añla 

 S sen anı bil ki Óaú òalú itmedi bir nesneyi bÀùıl 

 

7. Ş şuèÿruñ yoú şühÿd-ı õÀtına úalbüñde şÀhid yoú 

 ä ãanursın kim hemÀn her èÀlemi èilmi ider kÀmil 

 

8. ë êarìr oldı şu kim lÀ dir sözümüñ emrini bilmez 

 Ù ùahÀretsüz durur şol kim ola bu èarãada rÀóil 

 

9. Ô ôevÀhirde olan eşyÀ úamu aãlına rÀcièdür 

 èA èaúılsuzdur o kim aãlın bilüp olmasa ger vÀãıl 

 

10. á àurÿr itme oúı var MÀ òalaútü’l-cinne ve’l-inse 

 F feøÀéil kesbin eyle var yüri ey merdüm-i èÀúil 

 

11. Ú úatı nÀ-dÀn durur şol kim degüldür èÀrif-i bi’llÀh 
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 K kelÀmu’llÀhuñ ÀyÀtın òuãÿãÀ kim ola cÀhil 

 

12. L ledün èilmini taóãìl-i liyÀúat ile cehd eyle 

 M melÀmetden ne àam yirsin çün oldur her işe fÀèil 

 

13. N nedür kesb itdügüñ aòbÀr-ı ãıdú u kiõb-i mÀøìden 

 V varup olduñ ùutalum niçe bir menúÿline nÀúil 

 

14. H hevÀ-yı nefs-ile kesb itdügüñ bu ehl-i èirfÀna 

 LÀ lÀ-y-ile çün degül vÀãıl şular kim olmadı sÀéil 

 

15. Y ya var mülk-i melÀmetde SenÀyì gibi sulùÀn ol 

 Ya iúlìm-i feøÀéilde var ol bir òusrev-i fÀøıl 

 

GÜFTE-İ EROáLI DER-ÓAÚÚ-I SEMÁè 

6+5=11 

 

1. Ehl-i şevúe ùaèn eyleyen zÀhidler  

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 Bu daò(i)le vÀriå olan cÀhidler 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

2. Berriyye çeküben deve güderler 

 MÀllar òarc idüp Kaèbe’ye giderler 

 ÓÀcìler devr ile ùavÀf iderler 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

3. Ay gün yılduz dönüp ider dilekler 

 Gice gündüz devrÀn ider felekler 

 Görmiş sulùÀn èarşda döner melekler 
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 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

4. äalÀt vaúti geldi AllÀh’a şükür 

 MinÀreye çıúup bülbüller şaúır 

 Döne döne müéeõõin eõÀn oúur 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

5. Ceõbe-i Óaúú-ıla èÀşıú ün eyler 

 ëarb-ı tevóìd-ile baàrın òÿn eyler 

 Döger dÀneleri döner un eyler 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

6. Sizi Óaú sizden bizi bizden ãorar 

 SÀlikler cihÀdü’l-ekbere irer 

 Döne döne àÀzìler kÀfiri úırar 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

7. Ebu’l-VefÀ döner ãalÀó úaãdında 

 Şeyò VefÀ devr ider èaşúuñ mestinde 

 Óaøret-i MonlÀ’nuñ velì üstinde 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

8. èAşú[ı] olmayana devrÀn óarÀmdur 

 Tevóìde irişür ceõbe bir óÀldür 

 Ol dem èÀşıúlara devrÀn óelÀldür 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

9. èAúlı kÀmil olan òilÀf söylemez 

 Úayyÿm AllÀh’dur óareket eylemez 

 Hiç bir maòlÿú yoúdur devrÀn eylemez 
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 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

10. Daòl ehlinüñ yarın baàrı ola òÿn 

 Óadìåinde buyurdı ol dü fünÿn 

 Eõkeru’llÀh dÀyim diyeler mecnÿn 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

11. Luèbe almaz müémin olan úardaşlar 

 MünÀfıú müémini daòl-ile ùaşlar 

 Gör çiftci òırmenci devr ile işler 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

12. Kimseye daòl itmez uòrevì baylar 

 ëarb-ı tevóìd-ile aãlını ãoylar 

 Münkir olan kişi ãıfÀtın söyler  

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

13. Áyetde óadìåde delìl mi bulduñ 

 BühtÀn deñizine kiõb-ile ùalduñ 

 TaúvÀyı yitürdüñ fetvÀda úalduñ  

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

14. Óamlü’ã-ãalÀó óadìåin söz itmedüñ 

 Beter yıúduñ Àòretüñ hiç düzetmedüñ 

 Kendü nefsüñ iólÀãın gözetmedüñ 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

15. Ehl-i àaraø oldı şimdi zamÀne 

 ÌmÀn øaèìflere düşer gümÀne 

 KÀfirler õikr-ile gelür ìmÀna 
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 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

16. èAşúa óükm eylemez ôÀhir şerìèat 

 Ehl-i èaşúda ôuhÿr ider ùarìúat 

 Kimseye daòl eylemez ehl-i óaúìúat 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

17. Sözümüz añlañuz tamÀm àadr-ıla 

 Göñlümüzi yaúmañ nÀ-óaú cevr-ile 

 Cümle úuşlar seyr iderler devr-ile 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

18. ZÀhidler bu sırrı hergiz anlamaz  

 èÁşıú èaşúuñ óÀletin[i] ùañlamaz 

 Gerçek èÀşıú münkir sözle söylemez 

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

19. Eroàlı’yla yarın anda varasın 

 Münkirlere neler ola göresin 

 Maóşerde èinda’llÀh cevÀb viresin  

 Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

 

GÜFTE-İ KEMÁL ÜMMÌ RAÓMETU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey [bü’l-]èaceb bilmezem ki baña bu sevdÀ neden 

 Kim bu göñlüm úuşı uçdı çıúdı mülk [ü] òÀneden 

 

2. Her nefes göñlüm hümÀsı lÀ-mekÀn seyrindedür 
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 Lìk nefsüm bayúuşı el çekmedi vìrÀneden 

 

3. Gözlerüm yaşıyla úan aúıtduàını ùañlamañ 

 èAşú okıdur çünki baàrum başlarını úanadan 

 

4. Úanda kim bir dÀne gördüm bil yenice dÀmı var 

 Sizeliden berü dÀmın bizerem her dÀnevÀr 

 

5. Kendüye faøl-ıla bizi ÀşinÀ eylerse dost 

 Pes ne úorúu bize yüz biñ düşmen ü bì-gÀneden 

 

6. İnşÀéallÀh kim bu yoldan ãapmayavuz bir úadem 

 Çün bize irşÀd olupdur mürşid-i merdÀneden 

 

7. Bu KemÀl Ümmì gibi ÀvÀre vü bì-çÀre úul 

 èÁlem içre ne gelüpdür ne ùoàısar anadan 

 

GÜFTE-İ YßNUS EMRE

 

8+8=16 

 

1. Tecelli[yÀ]tuñ nÿrına döymez vücÿdum ùaàları 

 ZìrÀ cismüm gemisinüñ muókem degüldür baàları 

 

2. Úaùreden deryÀlar düzen cÀn úuşı bendini çözen 

 Baórì olubanı yüzen gel sürelüm bu çaàları 

 

3. DildÀr içinde dil şehrini pÀk eyleyigör àayrıdan 

 ZìrÀ bu sulùÀn taòtıdur úomazlar bunda aàyÀrı 

 

4. EvliyÀnuñ kisvesini dost kime geydürdi ise 
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 Õerrece gözine gelmez Firdevs-i aèlÀnuñ bÀàları 

 

5. Yÿnus èaşúuñ kitÀbından bir õerrece ôÀhir úılmış 

 äalÀ ider èÀşıúlara úor sìnesine dÀàları 

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. İstedügümi buldum ÀşkÀre cÀn içinde 

 Ùaşra isteyen úaldı şekk ü gümÀn içinde 

 

2. Ol úÀyimdür ırılmaz kimse ansuz dirilmez 

 Adım adım yir ölçer óükm-i revÀn içinde 

 

3. Girdüm göñül şehrine ùaldum anuñ baórına 

 èAşú-ıla seyr iderken iz buldum cÀn içinde 

 

4. Ben bu izi izledüm ãaàum ãolum gözledüm 

 Çün èacÀyibler gördüm işbu cihÀn içinde 

 

5. Oruc namÀz àusl ü óac èÀşıúlara óicÀbmış 

 èAşú andan münezzeh olmaz heves-[kÀrÀn] içinde 

 

6. Orucuña inanma namÀzuña ùaynma 

 èİlm ü èamel àarú olur nÀz u niyÀz içinde 

 

7. Cümleñüz görür anı yoà andan nişÀn virür 

 Gören kim görinen kim úaldı müşkil içinde 

 

8. Yüce yüce èimÀret köşk ü sarÀy yapanlar 
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 Úara niúÀb ùutınmış girmiş külóÀn içinde 

 

9. Òaste olmış iñiler ÚuréÀn ünini diñler 

 ÚuréÀn oúıyan kendi kendi ÚuréÀn içinde 

 

10. Uàrı olmış uàurlar ùutuñ diyü çaàırur 

 Hey ne èacÀyib uàrı bu çaàıran içinde 

 

11. SiyÀset meydÀnında àalebeden baúan ol 

 SiyÀset kendü olmış geyür meydÀn içinde 

 

12. Ben Óaúú’ı ister idüm göñülde mi ki diyü 

 Cümle èÀlem ol olmış òırúa palÀs içinde 

 

13. Yÿnus senüñ sözlerüñ maènÀdur bilenlere 

 Söylediler vaãfuñı devr-i zamÀn içinde 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ey göñlümüñ eglencesi eyit baña n’eyleyeyin 

 èAşúuñdan oldum ÀvÀre derdüm kime söyleyeyin 

 

2. èAşúuñ od urdı cÀnuma gelsün èÀşıúlar yanuma 

 Dögeyin èaşúuñ òÀnını èÀşıúları ùoylayayın 

 

3. èÁşıú oldum ben şol güle ùoldı cihÀna àulàule 

 HezÀr destÀn olubanı güllerini yıylayayın 

 

4. Çün girdüm èaşúuñ bÀàına baúdum ãaàına ãolına 
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 Dürli yemişler direyin nicesini yaylayayın 

 

5. èÁşıú oluban il [ü] şÀr dün gün úılayın Àh [u] zÀr 

 Dökeyin úanlu yaşumı zÀrılıúlar eyleyeyin 

 

6. èÁşıú Yÿnus dervìşlerüñ dirligini dirilmedüñ 

 BÀrì gücüm yitdügince ãoylarını ãoylayayın 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Vuãlat eri olan kişiye bu derd ü firÀú nedür 

 Dostı yaúın gördüñ ise bu baúduàuñ ıraú nedür 

 

2. Vuãlat eri olan kişi gerek varlıúdan úaçan ola 

 İşbu yola girmeklige bir görelüm yaraú nedür 

 

3. Vuãlat eri olduñ ise göz óicÀbın sildüñ ise 

 Dostı èayÀn gördüñ ise bu varlıàı bıraú nedür 

 

4. èİlmümüz göz óicÀbıdur dünye Àòiret óisÀbıdur 

 KitÀb èaşú kitÀbıdur bu oúınan evrÀú nedür 

 

5. ZinhÀr gözüñ açagör nefs ùuzaàın seçegör 

 Dost úurbına göçegör andan yigrek ùuraú nedür 

 

6. Eydür seni gözüm görür daèvÀ[yı] maèniye urur 

 Kendözi güneş şuèle virür gice yanan çerÀú nedür 

 

7. Yÿnus’dur ÀşikÀre nihÀn Óaú ùoludur cümle cihÀn 
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 Gelsün beri dosta giden Óÿr u Úuãÿr BurÀú nedür 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. MevlÀm senüñ óikmetüne úıldum Hÿ dost diyü diyü 

 èÁúil irmez úudretüñe n’eydem Hÿ dost diyü diyü 

 

2. Yalan dünyÀnuñ izinde òayÀli úaldı gözümde 

 Òocam èaşúuñ deñizinde dalam Hÿ dost diyü diyü 

 

3. èAşúuñ aluban yüriyem yüce ùaàları büriyem 

 äızam mÿm olam eriyem yanam Hÿ dost diyü diyü 

 

4. Tehì yalan dünyÀ fÀnì almaàıl boynuña úanı 

 Çü el úoma gelicek cÀnı virem Hÿ dost diyü diyü 

 

5. Yÿnus Emre èaşúuñdan verem èaşú yolına ùopraú olam 

 Yir altında özüm uram girem Hÿ dost diyü diyü 

 

VAÓDETÌ EFENDİ


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Kimdür esrÀr-ı kÀyinÀtı bilen 

 MüfredÀt u mürekkebÀtı bilen 

 

2. Kendü õÀt u ãıfÀtın añlamadın 

 [Úanı] ey dil ãıfÀt u õÀtı bilen 
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3. èİlm-i esmÀyı bildi ÀbÀdan 

 Muãóaf-ı rÿy-ı ümmehÀtı bilen 

 

4. äıfÀt u õÀtdan dem ursa n’ola 

 MüşÀbihle muókemÀtı bilen 

 

5. Sırr-ı mÀ-fi’ø-øamìre buldı vuúÿf 

 Òaùù-ı levó-i mükevvenÀtı bilen 

 

6. Yıúmaz aãlÀ göñül yapar dirler 

 ÓasenÀt ile seyyiéÀtı bilen 

 

7. Hìç virür mi dilÀ memÀta vücÿd 

 Menbaè-ı çeşme-i óayÀtı bilen 

 

8. Pìrüm olsun cihÀnda VaódetiyÀ 

 Bu suéÀlÀt u müşkilÀtı bilen 

 

CEVÁB-I èAZMÌ ÇELEBİ

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Ádem esrÀr-ı mümkinÀtı bilür 

 Õerre õerre bu kÀyinÀtı bilür 

 

2. ÕÀtdan görmeyen ãıfÀtı cüdÀ 

 Her ãıfÀtuñ içinde õÀtı bilür 

 

3. Sebaú alan òuùÿt-ı vechinden 

 Áyet-i óüsn-i ümmehÀtı bilür 
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4. VÀúıf olan evÀyil-i sÿra 

 MüteşÀbihle muhkemÀtı bilür 

 

5. Nükte-i kÀfa vü nÿna èÀlim olan 

 Remz-i sırr-ı mükevvenÀtı bilür 

 

6. Óaşre dek Òıør gibi zinde olur 

 Sır-be-sır çeşme-i óayÀtı bilür 

 

7. Mürşid-i kÀmil olan ey èAzmì 

 Óall ider cümle müşkilÀtı bilür 

 

GÜFTE-İ èAZÌZÌ-İ RßMÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. èİlminde ÒÀlıú-ı ezelüñ ben ki var idüm 

 Sırr-ı ebed semÀsına seyyÀrevÀr idüm 

 

2. Hicr-i ÀsiyÀbı úuùb-ı murÀd üzre duyaldın 

 Seyl-Àb-ı èaşú-ı yÀr ile ben bì-úarÀr idüm 

 

3. èAnúÀ-yı èaşúa ÚÀf-ı vücÿd olmadın maúÀm  

 Şeh-bÀz-ı ceõbesine göre miñ şikÀr idüm 

 

4. Bir mehd-i ôuhÿra dehr-i kühen-sÀle ùıfl idi 

 MaènÀ-yı bikr-i èÀşıú-ı bì-iòtiyÀr idüm 

 

5. Her dem èAzìzì èarãa-i naôm içre pÀyidÀr 

Rÿz-ı ezelde Düldül-i ùabèa süvÀr idüm 
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DERVÌŞ MÁéİLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. FenÀ içre bugün õÀtın bilen abdÀla èaşú olsun 

 Ùarìúatda olup yolın bulan abdÀla èaşú olsun 

 

2. Muóammed cìfedür didi cihÀnuñ cümle leõõÀtın 

 Anuñ nuùúın bugün óaúú eyleyen abdÀla èaşú olsun 

 

3. Yeúÿlü MuãùafÀ el-Faúru faòrì iòtiyÀr iden 

 Anuñla faòr idüp faúrın bilen abdÀla èaşú olsun 

 

4. MesìóÀ’nuñ mücerred yolına ùayy itmeyen sÀlik 

 Bu õÀl-i dehre mÀéil olmayan abdÀla èaşú olsun 

 

5. ÒayÀl-i òºÀba beñzer MÀéilì bu èÀlemüñ õevúì 

 Bunuñ gibi meõÀúa yÿf uran abdÀla èaşú olsun 

 

GOFT ÚÁØÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. CelÀl-i Óaúú’ı añduúça úaçan kim tende cÀn ditrer 

 Göñül iñler gözüm aàlar bu çeşm-i nÀ-tüvÀn ditrer 

 

2. Vücÿdum úalèası tïb-ı celÀliyle yıúıldıúça 

 Görelden ùaà u ùaş ãaórÀ zemìn ü ÀsumÀn ditrer 

 

3. Ser-À-pÀ ins ü cin óÿrì melek RıøvÀn [u] hem mÀlik 

 Yidi iúlìm ü dört gÿşe cehìm ile cinÀn ditrer 
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4. SüveydÀ şehri òalúında cemìèan yas u mÀtemde 

 äanasın rÿz-ı maóşerdür úamu pìr ü cüvÀn ditrer 

 

5. Tecellì eyleyelden Óaú yeñilmez ÚaøiyÀ dehşet 

 Yanar Ùÿr-ı beden ùurmaz daòi MÿsÀ-yı cÀn ditrer 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Baña ey dil kÿy-ı yÀrum cennetü’l-meévÀ yiter 

 Óÿr u àılmÀn istemem ey dil-ber-i raènÀ yiter 

 

2. ŞÀh-ı èaşúam nÀle vü Àhum benüm ùabl u èalem 

 Òayme vü hem sÀyebÀnum úubbe-i mìnÀ yiter 

 

3. TÀc u taòtı terk idüp yaúdum vücÿdum kişverin 

 N’eylerem cÀn u cihÀnı ol cihÀn-ÀrÀ yiter 

 

4. áayret isterseñ cihÀnda èÀúıbet-endìş ol 

 Úayãer ü Faàfÿr Cem İskender ü DÀrÀ yiter 

 

5. Çün murÀd alınmaya èÀlem-nümÀdan ÚaøiyÀ 

 Rÿy-ı dil-ber görmek ise èÀlem-i kübrÀ yiter 

 

ÜFTÁDE EFENDİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül ayru degülsin sen o yÀruñ bil viãÀlinden 
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 Niçe ber-dÀrı úılursın anuñ her dem firÀúından 

 

2. Meger sever seni yÀruñ işidüp ehl-ile zÀruñ 

 Anuñçün iñilersin sen bu devrÀnuñ rıøÀsından 

 

3. ÓicÀbum úalmadı hergiz tecellì refèolup senden 

 Bugün mestÀneveş geldüm içüp şarÀbından 

 

4. İçenler vaódetüñ òamrın ãala devrÀnlara gelsün 

 Girüp meydÀn-ı vaódetde içüp dostuñ zülÀlinden 

 

5. Ne àam ÜftÀde çün saña irişdi vuãlat-ı maóbÿb 

 äunıldı cürèa-i vaódet anuñ luùf u èaùÀsından 

 

GOFT èÁŞIÚ
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Meger göñlüm òalÀã oldı óicÀb-ı dìn ü dünyÀdan 

 Ki oldı gözlerüm rÿşen temÀşÀ-yı tecellÀdan 

 

2. Tecellì benligüm benden alalı bì-òaber oldum 

 CemÀl ehli bu ãÿretden kemÀl ehli bu maènÀdan 

 

3. Başuma sÀye-i vaãlı eger düşmezse ol servüñ 

 Seçěmez müşkilüm gören hevÀ-yı ôıll-ı ÙÿbÀ’dan 

 

4. Göñül zülfi hevÀsından lebi şevúine düşmişdür 

 Niçeñüz öldi dirildi geçemez ol temennÀdan 

 

5. Gözin pür-dem úılup her dem girìbÀnını çÀk itsün 
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 Çü èÁşıú ãubó-dem cÀnÀ dem ura ãıdú-ı daèvÀdan 

 

MUÓYÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül bir dem úarÀr itmez görelden sen dil-ÀrÀyı 

 CemÀlüñ görmek için ben açaram cÀna yÀrayı 

 

2. äabÀ yili ki zülfüñden úoúuyı getürür cÀnÀ 

 Yoluña virürem yÀ Rab Semerúand u BuòÀrÀ’yı 

 

3. ŞarÀb-ı lÀ-yezÀlìden ãuna sÀúì mey-i bÀúì 

 äafÀsından olup mestÀn n’iderem cÀm [u] òamrÀyı 

 

4. Yecÿz ü lÀ-yecÿzìden geçürdi èilm-i RabbÀnì 

 ÒayÀl-i óüsnine düşdüm gerekmez aà u úarayı 

 

5. Óabìbüñ óaúúı-çün yÀ Rab úuluñ Muóyì’ye it raómet 

 Naôardan ayurma it vuãlat görem dÀyim o bedr ayı 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Şehìdüz èÀşıúın úahhÀr elinden 

 SivÀya meyl iden küffÀr elinden 

 

2. Fe-firrÿ didi AllÀh küllì maèyÿb 

 èAybuñ sırr eylemeñ settÀr elinden 
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3. Ve men yaàfir didi AllÀh-ı Úayyÿm 

 Raóm hem maàfiret áaffÀr elinden 

 

4. CemÀlin isteyüp Óaúú’a gidenler 

 äafÀ vü õevúdedür dildÀr elinden 

 

5. Bu insÀn medó ü õemmin işidenler 

 Óuøÿr itmez ebed aàyÀr elinden 

 

6. Óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóyì 

 Ebed yalvar hidÀyet yÀr elinden 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. Derd-i èaşúuñla senüñ nÀlÀnuñ oldum yÀ èAlì 

 Áteş-i şevúüñ-ile sÿzÀnuñ oldum yÀ èAlì 

 

2. ÒÀnumÀnum terk idüp geydüm melÀmet cübbesin 

 Baş açıú yalın ayaú èüryÀnuñ oldum yÀ èAlì 

 

3. Düşüben ãaórÀlara Mecnÿn’uñ oldum ben senüñ 

 Áh u efàÀn eyleyüp giryÀnuñ oldum yÀ èAlì 

 

4. Õü’l-fiúÀr-ı àamzeñ ile sìnemi çÀk eyledüm 

 èÌd-i vaãluñda senüñ úurbÀnuñ oldum yÀ èAlì 

 

5. ŞÀfièì dil-òastedür èaşúuñ ile leyl ü nehÀr 

 MübtelÀ-yı derd-i bì-dermÀnuñ oldum yÀ èAlì 
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 MÜSEBBAè Lİ-AÓMED ÇELEBİ

  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. äayd-ı èuşşÀú itmedür çün zülf-i LeylÀ’dan àaraø 

 Úays’ı Mecnÿn itmedür bildüm bu sevdÀdan àaraø 

. Úadd-i yÀra nisbet itmek belki ÙÿbÀ’dan àaraø 

 Seyr-i dìdÀr itmedür Firdevs ü óavrÀdan àaraø 

 Kendü õÀtın görmedür Óaúú’ı temÀşÀdan àaraø 

  Kalb-i müémindür muóaúúaú èarş-ı aèlÀdan àaraø 

 Vech-i yÀrı görmedür rÿy-ı tecellÀdan àaraø 

 

2. ZÀhidÀ deryÀ-yı zühdüñ èaynuma hìç nem degül 

 Úaùre úaùre dökilen çeşmümdeki şeb-nem degül 

 VÀèiôüñ ùaş atduàından èÀşıúa çün hem degül 

 Güft ü gÿsı cÀhilüñ ehl-i dile sìtem degül 

 Ùaène-i aàyÀra cÀnumdur siper sìnem degül 

 Münkir inkÀr eylese ehl-i úulÿba àam degül 

 Nefse tÀbiè olmadur bildüm o sevdÀdan àaraø 

 

3. Gezme ey óayvÀn-ı cÀhil serserì-i bì-èalef 

 ØÀyiè itdüñ varuñı úılduñ hebÀ ey nÀ-òalef 

 èÁrif iseñ èömrüñi gel yoú yire úılma telef 

 Bilmedi èilm-i ledünni bilmeyen sırr-ı èAref 

 Olmadı insÀn-ı kÀmil böyle buyurdı selef 

 Geşt idüp dinyÀyı ãÿfì eyleme èömrüñ telef 

 ÁsitÀn-ı pìr-i Óaú’dur dÀr-ı dünyÀdan àaraø 

 

4. Úalbüñi seyr itmedüñ èarş-ı ÒudÀ’yı bulmaduñ 

 èArø- dìdÀr eyleyüp õÀtuñ ãıfÀtın bilmedüñ 
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 Cümle eşyÀda meôÀhir kendüñi hìç ùuymaduñ 

 Pìr-i Óaúú’a baş egüp esmÀ vü tevóìd almaduñ 

 Ùaluban èaşú baórına dürr ü cevher bulmaduñ 

 Sırr-ı Óaúú’a irmedüñ rÿy-ı ÒudÀ’yı görmedüñ 

 ZÀhidÀ bilmem nedür yoú sırr-ı daèvÀdan àaraø 

 

5. Şems-i KübrÀ gÿş ùutma münkirüñ inkÀrına 

 èÁrif oldur remz ide dilde Óaú’uñ esrÀrına 

 Gel beri sen de bugün èÀşıúlaruñ bÀzÀrına 

 Nÿş idüp èaşú-ı İlÀhì gir Óaú’uñ eõkÀrına 

 Merd olan bu èarãada baş virür dildÀrına 

 Yanmadan òavf eyleme sen ŞÀfièì èaşú nÀrına 

 Dost cemÀli şemèidür çün Ùÿr-ı MÿsÀ’dan àaraø 

 

TERCÌè-İ BEND GÜFTE-İ AÓMED BEG

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

I 

1. Benlikden eger geçmez iseñ cÀn olımazsın 

 Terk itmez iseñ küfrüñi ìmÀn olımazsın 

 

2. Dil òÀneñi cehd idüben dìv ü perìden 

 Òıfô itmez iseñ bil ki SüleymÀn olımazsın 

 

3. Neydügini Ùÿr ile bugün vÀdì-i Eymen 

 Fehm itmez iseñ Mÿsi-i èİmrÀn olımazsın 

 

4. Cehd itmez iseñ Àb-ı viãÀl içmege ey dil 

 Hicr Àteşine derd ile giryÀn olımazsın 
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5. Vaódet gülini bulmaz iseñ bÀà-ı cihÀnda 

 CÀn gülşenine murà-ı òoş-elóÀn olımazsın 

 

6. AãdÀf-ı maèÀnìde olan dürr-i yetìme 

 MÀlik olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 

 

7. äıdú ile eyÀ ùÀlib-i Óaú sözümi işit 

 Ser virmez iseñ ãÀóib-i meydÀn olımazsın 

 

8. Terk itmez iseñ cismüñi sen cÀn olımazsın 

 Dervìş olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 

 

II 

 

1. Fehm eyler iseñ maôharısın õÀt u ãıfÀtuñ 

 İdrÀk idegör maènisini Àb-ı óayÀtuñ 

 

2. Dil òÀnesini pÀk idegör Óaúú’uñ evidür 

 ÙÀlib yüri yüz var ise LÀt [u] MenÀt’uñ 

 

3. Hicr ile durur baór-ãıfÀt içre velìkin 

 İrişmediler úaèrına hìç lücce-i õÀtuñ 

 

4. Nefsüñ seni çün merkeb ide menzil alınmaz 

 Cehd eyle ki bu yolda senüñ nefs ola atuñ 

 

5. Nÿş eyleyeli cÀm-ı lebüñ cürèasın ey dost 

 Hìç leõõeti yoúdur bilürem úand u nebÀtuñ 

 

6. Zülfini yüzi üzre gör èÀşıú ùaleb eyle 



527 

 

 èÌd ola günüñ hem giceler Úadr u BerÀt’uñ 

 

7. Bil mebdeéñi èÀrif iseñ añla meèÀduñ 

 Ôulmet gibi pür-nÿr ola cümle cihÀtuñ 

 

8. Terk itmez iseñ cismüñi sen cÀn olımazsın 

 Dervìş olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 

 

III 

 

1. Ey dil bulagör cehd ile bir dil-ber-i hem-dem 

 Hem-óÀl ola aóvÀlüñe hem sırruña maórem 

 

2. Dil-şÀd oluruz cevr ile geçse müje cÀna 

 Dest-i àam-ıla eyler ise úÀmetümüz òam 

 

3. DìvÀnelerüz zülf[i] hevÀsında óabìbüñ 

 Budur bize èÀlemde hemìn şÀdì ile àam 

 

4. Mest eyleyeli cÀnumuzı bÀde-i vaódet 

 Bir óumçe degül aynumuza bu iki èÀlem 

 

5. YÀruñ ruò-ı èaõbında göñül òÀline düşdi 

 èAyb eylemesün dÀneye meyl eylese Ádem 

 

6. èAşú ehline serdÀr olayın dir-iseñ ey dil 

 Derd iste yüri var derdüñe var isteme [em] 

 

7. Derd [ü] àam-ı yÀr ile eger yÀr olımazsañ 

 Áòir olımazsın yüri var vaãl-ıla òurrem 
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8. Terk itmez iseñ cismüñi sen cÀn olımazsın 

 Dervìş olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 

 

IV 

[

] 

1. Aldanma göñül èÀrif-iseñ fikr ü òayÀle 

 Tebdìl idegör fürúatüñi bunda viãÀle 

 

2. Maúãÿdına irişmedi her kim ki cihÀnda 

 Dil virdi ise àaflet-ile mülk-ile mÀle 

 

3. Dil şemè-i ruòuñ şevúi ile yandı ùutuşdı 

 PervÀne-ãıfat yaúmadı hìç perr ile bÀle 

 

4. Sìr-Àbe düşüp gezme ãusuz derd ile ey dil 

 Gel mülk-i maèÀnìde iriş Àb-ı zülÀle 

 

5. Fürúatde ãanur şÀm u seóer zÀrum işiden 

 èÁşıúlaruñ eglencesidür Àh-ıla nÀle  

 

6. Bir rÿze-i hicrÀnda görüp úaşı hilÀli 

 ÚurbÀn iderüz cÀnumuzı èìd ü viãÀle 

 

7. Mey-òÀne-i èaşú içre bugün bir büt-i tersÀ 

 Mest itmek içün destümüze ãundı piyÀle 

 

8. Terk itmez iseñ cismüñi sen cÀn olımazsın 

 Dervìş olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 
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V 

 

1. CÀnÀne úaçan èaşú ile bir kez naôar eyler 

 YeksÀn olanı òÀk-ile bir demde zer eyler 

 

2. ÒÀããıyyeti èaşúuñ ãanemÀ úanlu yaşum mı 

 PÀyuña niåÀr eylese laèl-i güher eyler 

 

3. Dil òÀnesine àamzelerüñ seyr idegelse 

 CÀn úarşu çıúup èizzet ile aña yir eyler 

 

4. Öldürmege úor mı gözüñ èÀşıúları cÀnÀ 

 Maóşer ãaçuñuñ ince óisÀbı neler eyler 

 

5. Gülşende lebüñ õikrini gÿş eyledi şeb-nem 

 Yüz àonçeler aàzını gül-Àb ile ter eyler 

 

6. Maèõÿr buyur yoluña cÀn virmese Aómed 

 Dervìş[üñ] olan tuófesini mÀ-óaøar eyler 

 

7. NÀz ile nigÀrum idüben yaúduàını úo 

 N’eylerse benüm cÀnuma ol àamzeler eyler 

 

8. Terk itmez iseñ cismüñi sen cÀn olımazsın 

 Dervìş olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 

 

DERVÌŞ ØAèFÌ-İ GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÙÀlib-i peymÀneyüz zerú u riyÀdan geçmişüz 
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 SÀkin-i mey-òÀneyüz tÀc u úabÀdan geçmişüz 

 

2. Vaódet-i õÀtı bulup birlik demine irmişüz 

 PÀk-meşreb ãÀf-dil aà u úaradan geçmişüz 

 

3. Sırr-ı esmÀ bizdedür taèlìm ider bizden melek 

 NÀôır-ı miréÀt-ı Hÿ’yuz mÀ-sivÀdan geçmişüz 

 

4. ÚÀl ü úìli terk idüp ser pÀ-bürehne nÀ-murÀd 

 CÀn-ıla teslìm olup çÿn u çirÀ[dan] geçmişüz 

 

5. ØaèfiyÀ bÀlìn-i àamda derd-ile ülfet ùutup 

 Añmazuz dermÀn adın yaènì devÀdan geçmişüz 

 

TERCÌè-İ BEND GÜFTE-İ áUBÁRÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

1. Bir gice sÀkin-idüm ÒÀlıú’a èuzletde 

 İètikÀf itmiş-idüm künc-i àam u miónetde 

 

2. Gözlerüm yummış idüm èÀlem-i pür-èibretde 

 áaflet uyòusı beni almış-idi àÀyetde 

 

3. Pür idi penbe-i àafletle semÀè [vü] semèüm 

 Dil-i efsürde óacer olmış-idi şiddetde 

 

4. Öyle àarú olmış-idüm úaèr-ı yem-i àaflete kim 

 èAúl u fikr ü dil ü cÀn úalmış-ıdı óayretde 
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5. Rişte-i àaflet-ile baàlu idi her èuøvum 

 MÀ-óaãal úÀãır idüm àÀéile-i òıdmetde 

 

6. Gÿş-ı hÿşa bunda_añıldı o dem hÀtifden 

 Didi ey èÀlem-i ãuàrÀda úalan àafletde 

 

7. áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀ sensin 

 Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀ sensin 

 

II 

 

1. Sendedür maòzen-i esrÀr-ı hüviyyet sende 

 Sendedür rÀbıùa-i rişte-i vaódet sende 

 

2. Sendedür maèden-i èirfÀn-ı İlÀhì sende 

 Sendedür menbaè-ı envÀr-ı kerÀmet sende 

 

3. Sendedür mihr-i cihÀn-sÿz [u] meh-i şÀm-efrÿz  

 Sendedür burc-ı şeref necm-i saèÀdet sende 

 

4. Sendedür cÀm-ı Cem [ü] Àyine-i İskender  

 Sendedür çeşme-i cÀn milket-i ôulmet sende 

 

5. Sendedür èÀlem-i lÀhÿt [ile] óükm-i ceberÿt  

 Sendedür dÿzaò-ı sÿzÀn ile cennet sende 

 

6. Sendedür her ne ki maúãÿd idinürsek sende 

 Sendedür èaúl-ı ùılısmÀt-ı óaúìúat sende 

 

7. áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀ sensin 

 Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀ sensin 
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III 

 

1. Sen óabÀb-ı feleki cÀm-ı mücellÀ ãanduñ 

 Sen serÀbı görüp içinde anuñ mÀ ãanduñ 

 

2. Óoúúa-i çarò ki zehr ile leb-À-leb pürdür 

 Sen anı ùopùolu tiryÀú-ı MesìóÀ ãanduñ 

 

3. Gözüñe pìre-zen-i dehr görindi tÀze 

 Zìver-i èÀriyeden anı muèarrÀ ãanduñ 

 

4. Külòen-i dehre baúup gülşen-i zìbÀ ãanduñ 

 Ser-be-ser aògerin anuñ gül-i óamrÀ ãanduñ 

 

5. Hem görindi saña eùfÀl-i şeyÀùìn àılmÀn 

 Bu cihÀn bÀàını sen cennet-i aèlÀ ãanduñ 

 

6. Dìde-i óırã ile bu èÀlem-i ãuàrÀya baúup 

 Aldanup añlamayup èÀlem-i kübrÀ ãanduñ 

 

7. áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀ sensin 

 Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀ sensin 

 

IV 

[

] 

1. Niçe bir bunca zer ü zìver ü zìnet niçe bir 

 Niçe bir cübbe vü destÀr [u] óamÀúat niçe bir 

 

2. Niçe bir úayd-ı libÀs u niçe bir èÀdet-i nÀs 
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 Niçe bir şevket-ile şöhret-i Àfet niçe bir 

 

3. Niçe bir deyr-i cihÀnda oturup mìrÀne 

 Niçe bir yÀr ile bu èayş bu èişret niçe bir 

 

4. Niçe bir nefs hevÀsıyla gezüp leyl ü nehÀr 

 Niçe bir øÀyiè ola bu dem-i furãat niçe bir 

 

5. Bu óamÀúat niçe bir bunca feãÀóat niçe bir 

 Bu şeúÀvet niçe bir hÀy bu àaflet niçe bir 

 

6. Niçe bir ola hevÀ yolına èömrüñ øÀyiè 

 Bunca àaflet niçe bir yÀ bu sefÀhat niçe bir 

 

7. áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀ sensin 

 Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀ sensin 

 

V 

 

1. Cümle õerrÀt-ı cihÀn maùlaè-ı èibretdür hep 

 Ehl-i idrÀk olana remz ü işÀretdür hep 

 

2. Naúş-ı ôÀhirde èayÀn cümle èulÿm-ı bÀùın 

 Küllü şey mürşid-i erbÀb-ı baãìretdür hep 

 

3. Naôar it dìde-i cÀn ile cihÀnı añla 

 Maòzen-i èilm-i ledün maôhar-ı óikmetdür hep 

 

4. Óikmet ü èibret ile remz ü beşÀretdür hep 

 Hep ÒudÀ’dan saña taèlìm ü işÀretdür hep 
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5. Fehm içün èÀlem-i kübrÀyı ulü’l-elbÀb 

 äuver-i èÀlem-i ãuàrÀ nice ãÿretdür hep 

 

6. Ey áubÀrì yüri var kendözüñ idrÀk eyle  

 Pendümi hÿş-ıla gÿş it ki beşÀretdür hep 

 

7. áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀ sensin 

 Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀ sensin 

 

DERVÌŞ ØAèFÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Yazduàını dest-i úudret óarf-i levóa kÀf u nÿn 

 Naúş-ı óüsnüñ eyledi dìbÀce-i MÀ yesùurÿn 

 

2. Ôulm idüp ruòsÀruñı òurşìde nisbet itdiler 

 Oúıdum SübóÀnehu èammÀ yeúÿlü’ô-ôÀlimÿn 

 

3. äıdú-ıla daèvÀ-yı èaşúuñ eylerüz biz gerçi kim 

 äanmasın kÀõib bizi İnnÀ le-naónu’ã-ãÀbirÿn 

 

4. áıybet eylersin diyü zÀhid bize úo teşnìèi 

 Gel beru daèvÀnı gör
100

 İnnÀ ledeynÀ muóêarÿn 

 

5. CÀnını kÿyuñda Øaèfì virdi òoş fikr eyledi 

 Dutdı erkenden yirin İnnÀ ileyhi rÀcièÿn 
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TERCÌè-İ BEND-İ SENÁéÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

1. Áh kim derd-i derÿnum yine buldı øararı 

 Yine eflÀki siyÀh eyledi Àhum şereri 

 

2. Levó-i dilde úomadı yaşum egerçi eåeri 

 Áh serd-i seóerümle yine buldı kederi 

 

3. Yil gibi yildüm aradum bulımadum bir eri 

 Diye ey bÀd-ı ãabÀ ãoluma aldum òaberi 

 

4. ÒÀã u èÀm şeyò dimişler bir ÀlÀy òayra şeri 

 Saña Düldül diyü bi’llÀhi ãatar leng-i òarı 

 

5. Ne óaúìúat bilür ebter ne gök añlar ne yiri 

 Baàlamaz terkesine úÀl-ile òayrü’l-beşeri 

 

6. Her yaña gÀh Sikender gibi úıldum seferi 

 Ki SüleymÀn gibi ãaldum yidi iúlìme çeri 

 

7. Açdı şeh-bÀz-ı dilüm her yaña bÀl ü peri 

 Eyledüm seyr niçe muèabberÀt u sey(i)ri 

 

8. Oúıdum úavl-i Ebÿ Bekr’i vü İbn-i èÖmer’i 

 Kimi èAbbÀs’ı delìl aydı kimi İbn-i Óacer’i 

 

9. Görmedüm gülşen-i aúvÀlde hìç bir şeceri 

 Ki bite şÀòınuñ üstünde murÀdum semeri 
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10. Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Cerìr [ü] Ùaberì 

 Òaberüm yoú güzelüm kimden alayın òaberi 

 

II 

 

1. Seni èÀlem ãanemÀ èarş-ı muèallÀda arar 

 Kimi esmÀda kimi genc-i müsemmÀda arar 

 

2. Kimi AèrÀf u kimi Cennet-i meévÀda arar 

 Kimi óavrÀda kimi Ádem ü ÓavvÀ’da arar 

 

3. Kimi gökde [kimi] yirde kimi deryÀda arar 

 Kimi gülşende kimi kÿh-ıla ãaórÀda arar 

 

4. Kimi òurşìd-i cihÀn-tÀb-ı mücellÀda arar 

 Beyt-i maúdisde kimi Kaèbe-i èulyÀda arar 

 

5. Kimisi deyre girüp LÀt-ıla èUzzÀ’da arar 

 Kimi Yaèúÿb-ãıfat Yÿsuf-ı zìbÀda arar 

 

6. Kimisi Yÿsuf olup rÿy-ı ZüleyòÀ’da arar 

 Kimi Mecnÿn’uñ olup ãÿret-i LeylÀ’da arar 

 

7. Kimi VÀmıú gibi ruòsÀre-i èAõrÀ’da arar 

 Kimisi bÀàa girüp serv-i semen-sÀda arar 

 

8. Gül ü sünbülde kimi bülbül-i şeydÀda arar 

 Kimisi sìm ü zer [ü] gevher-i vÀlÀda arar 

 

9. Kimi levóe yazılan lafô-ıla maènÀda arar 
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 Kimi taòmìn-ile eşèÀr u muèammÀda arar 

 

10. Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Cerìr [ü] Ùaberì 

 Òaberüm yoú güzelüm kimden alayın òaberi 

 

III 

 

1. Söyle ey mÀh daòi úubbe-i òaêrÀda mısın 

 Yoòsa şol şemè-i münìr-i felek-ÀrÀda mısın 

 

2. Kürsì vü levó ü úalem Sidre vü ÙÿbÀ’da mısın 

 Yoòsa envÀr-ı hüdÀ necm-i åüreyyÀda mısın 

 

3. BÀèiå-i òilúat olan gevher-i yek-tÀda mısın 

 BÀr-ı maãnÿèuñ olan cümle-i eşyÀda mısın 

 

4. SÀye-i õÀtuñ olan dÀver-i DÀrÀ’da mısın 

 ÕÀtuña şÀhid olan şÀhid-i raènÀda mısın 

 

5. èAks-i ruòsÀruñ olan rÿy-ı muãaffÀda mısın 

 Çeşm-i cÀn-bìnüñ olan nergis-i şehlÀda mısın 

 

6. èAceb enhÀr gibi tÿde-i àabrÀda mısın 

 GÀh[i] esfelde keremle gehì aèlÀda mısın 

 

7. GÀh èÌsÀ’da gehì ÓÀcer [ü] SÀrÀ’da mısın 

 GÀh MÿsÀ’da gehì ol yed-i beyøÀda mısın 

 

8. Mescid ü medresede genc-i muèallÀda mısın 

 ZÀhid[üñ] hÀ diyüben itdügi àavàÀda mısın 

 



538 

 

9. Leyte vü leyse’de mi lÀda mı illÀda mısın 

 KÀf-ı èanúÀda mı YÀ-sìn-ile ÙÀ-hÀda mısın 

 

10. Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Cerìr [ü] Ùaberì 

 Òaberüm yoú güzelüm kimden alayın òaberi 

 

IV 

[

] 

1. Niçe dem hem-nefes-i nÀle vü feryÀd oldum 

 Áh-ıla taòt-ı SüleymÀn gibi ber-bÀd oldum 

 

2. Taòt-ı èizzetde gehì kerr-ile şeh-zÀd oldum 

 GÀh olup bende gehì muùlaú u ÀzÀd oldum 

 

3. GÀh maèmÿr oluban vaãl-ıla ÀbÀd oldum 

 Yaúılup geh àam-ı hicrÀn-ıla nÀ-şÀd oldum 

 

4. Òıør-ıla hem-dem olup úÀbil-i irşÀd oldum 

 CÀn u dilden ne ki dirler ise münúÀd oldum 

 

5. GÀh hem-rÀh olup aúùÀb-ıla evtÀd oldum 

 Niçe dem keşf ü kerÀmÀt-ıla muètÀd oldum 

 

6. ÙÀèat u zühd-ile geh eşref-i èibÀd oldum 

 Şiddet-i nefs-ile geh berter-i ŞeddÀd oldum 

 

7. Nefs-i bed-òºÀhumı úatl itmege cellÀd oldum 

 Cigerüm zaòmına SelmÀn gibi faããÀd oldum 

 

8. GÀh monlÀlar ile zümre-i eşhÀd oldum 
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 GÀh[i] evbÀş-ı úumar-bÀz-ıla nerrÀd oldum 

 

9. GÀh simsÀrlıú itdüm gehì şeyyÀd oldum 

 Gerçi kim oúımada yazmada üstÀd oldum 

 

10. Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Cerìr [ü] Ùaberì 

 Òaberüm yoú güzelüm kimden alayın òaberi 

 

V 

 

1. Úanda bulsam anı kim yoúda degül varda yoú 

 èÁşıú-ı zÀrda yoú dil-ber-i mekkÀrda yoú 

 

2. Nüh-felek şeş-cihet ü sebèa-ı seyyÀrda yoú 

 ÔÀhir ü bÀùın u èayÀn ile esrÀrda yoú 

 

3. ÓÀl ü müstaúbel ü efèÀl-ile eùvÀrda yoú 

 Nìk ü bedde degül ÀsÀn-ıla düşvÀrda yoú 

 

4. Ebr ü bÀrÀn-figen-i dìde-i ezhÀrda yoú 

 Gül ile òÀrda yoú bÀà-ıla gülzÀrda yoú 

 

5. Mıãr u ŞÀm u Óaleb ü Mekke vü AstÀr’da yoú 

 Yemen ü Hind ü BuòÀrÀ ile TÀtÀr’da yoú 

 

6. Aùlas u kemòa degül dirhem ü dìnÀrda yoú 

 Künc-i dükkÀnda degül şehr-ile bÀzÀrda yoú 

 

7. Nice vaãf itsem anı kim der ü dìvÀrda yoú 

 Gÿşe-i meykede [vü] òÀne-i òammÀrda yoú 
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8. Sırr-ı ser-òayl-i cihÀn Aómed-i MuòtÀr’da yoú 

 Daòi ser-òayl-i muhÀcirde vü enãÀrda yoú 

 

9. Fıúh u tefsìr ü eóÀdìå-ile ÀåÀrda yoú 

 Úalb-i vìrÀn-ı SenÀéì-i dil-efàÀrda yoú  

 

10. Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Cerìr [ü] Ùaberì 

 Òaberüm yoú güzelüm kimden alayın òaberi 

 

GÜFTE-İ ÒÁTEMÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. èAşú bir genc-i İlÀhì aña vìrÀne göñül 

 Şevú bir bÀde-i dil-ãÀf aña peymÀne göñül 

 

2. èAşú bir şemè ki anuñ-ıla münevver bu cihÀn 

 CÀn virür olmaàa nÀmÿs aña pervÀne göñül 

 

3. Himmetüñde şeref-i devlet-i DÀrÀ’ya irür 

 èAşú-ı pÀküñle eger kim ola hem-òÀne göñül 

 

4. èAşú sırrı ki gülistÀn-ı óarem àonçesidür 

 äanma anı güle yÀ açıla nÀ-dÀna göñül 

 

5. èAşú bir mìr ki zencìri urup her yirde 

 ÒÀtemì çÀre ne düşmiş aña dìvÀne göñül 
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TERCÌè-İ BEND-İ UäßLÌ-İ GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

I 

1. Óamdü li’llÀh kim yine bir meh-liúÀdur sevdügüm 

 Nÿrdur başdan başa şems-i êuóÀdur sevdügüm 

 

2. SÀyesinde pÀdişÀhum bir hümÀdur sevdügüm 

 Serv-úad maóbÿblarda müntehÀdur sevdügüm 

 

3. YÀ Óasan yÀ òod Óüseyn-i KerbelÀ’dur sevdügüm 

 Laómüke laómì èAliyyü’l-MurtaøÀ’dur sevdügüm 

 

4. äÿret-i RaómÀn èale’l-èarşi’stevÀ’dur sevdügüm 

 Úıble óaúúı Kaèbe-i ehl-i ãafÀdur sevdügüm 

 

5. Deyr-i dilde bir büt-i luèbet-nümÀdur sevdügüm 

 ÒÀşe li’llÀh dostlar nÿr-ı ÒudÀ’dur sevdügüm 

 

6. Ben Muóammed ümmetiyem MuãùafÀ’dur sevdügüm 

 

II 

 

1. Şükr Óaúú’a kim yine óüsnüñ tecellÀsındayam 

 On sekiz biñ èÀlemüñ her dem temÀşÀsındayam 

 

2. Óaú teèÀlÀnuñ bugün Firdevs-i aèlÀsındayam 

 Sen beni bÀzÀr-ı dehrüñ ãanma àavàÀsındayam 

 

3. ÁşinÀ-yı dürr-i pÀkem èaşú deryÀsındayam 
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 Sehm-i aèlÀ gözlerem úadó-ı muèallÀsındayam 

 

4. Kaèbe-i maúãÿda irdüm şevú101 ãaórÀsındayam 

 Göñlümüñ buldum murÀdın[ı]
102

 tesellÀsındayam 

 

5. Bir güzeller şÀhınuñ her dem temÀşÀsındayam 

 Bu cihÀnuñ ne vezìrinde ne paşasındayam 

 

6. Ben Muóammed ümmetiyem MuãùafÀ’dur sevdügüm 

 

III 

 

1. èAşú odından dÿd-ı Àhum çarò-ı mìnÀyı geçer 

 Çeşmümüñ merdümleri baórı vü deryÀyı geçer 

 

2. äÿretüñ naúşı ile ùabèum [heyÿlÀyı] geçer 

 Bu deli göñlüm levend oldı vü şeydÀyı geçer 

 

3. Başuma èaşúuñ hevÀsı düşdi sevdÀyı geçer 

 èÁlem-i fikretde èaúlum gerçi ki òod-rÀy geçer  

 

4. èAşú bÀzÀrında cÀnum òayli rüsvÀyı geçer 

 Bir büte yüz urdı göñlüm şimdi tersÀyı geçer 

 

5. CÀn virür laèlüñ şarÀbına MesìóÀ’yı geçer 

 Kimi èÌsÀ’yı bu òalúuñ kimi MÿsÀ’yı geçer 

 

6. Ben Muóammed ümmetiyem MuãùafÀ’dur sevdügüm 

 

                                                   
101 şevú: şevú-ile, Mİ. 
102 murÀdını: murÀdın şimdi, Mİ. 
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IV 

[

] 

1. Bir gedÀ-yı bì-nevÀyam tÀc u efser sevmezem 

 Kÿyuñı ùutdum vaùan mülk-i Sikender sevmezem 

 

2. Ayaàuñ ùopraàı besdür Àb-ı Kevåer sevmezem 

 ÒÀk-i pÀyuñ òoş gelür èaynuma gevher sevmezem 

 

3. Bülbül-i bÀà-ı cemÀlem verd-i aómer sevmezem 

 Gökden inerse bugün mÀh-ı münevver sevmezem 

 

4. Ger gelürse úapuma òurşìd-i raòşÀn sevmezem 

 Öldürürlerse beni bir àayrı dil-ber sevmezem 

 

5. Baña ol şÀhum gerek àayrı güzeller sevmezem 

 ÁfitÀb olursa da bir àayrı dil-ber sevmezem 

 

6. Ben Muóammed ümmetiyem MuãùafÀ’dur sevdügüm 

 

V 

 

1. Murà-ı cÀna èaşú odından ÀşiyÀn itdüm yine 

 Ol cenÀnı yan[mış]uñ birin cinÀn itdüm yine 

 

2. Bu deli göñlümi rüsvÀ-yı cihÀn itdüm yine 

 Gice gündüz hem-demüm Àh u fiàÀn itdüm yine 

 

3. äoldurup bÀà-ı vücÿdumı òazÀn itdüm yine 

 Tìà-ı óasretle yüregüm ùo[lu] úan itdüm yine 
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4. Zÿr-ı miónetle bugün úaddüm kemÀn itdüm yine 

 Ayaàı ùopraàına rÿóum revÀn itdüm yine 

 

5. Ey Uãÿlì ol şehüñ ismin beyÀn itdüm yine 

 Gün gibi fÀş eyleyüp sırrum èayÀn itdüm yine 

 

6. Ben Muóammed ümmetiyem MuãùafÀ’dur sevdügüm 

 

SÁRBÁN AÓMED BİG SULÙÁN

 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

1. Şems-i münìr-i úudretem gerçi niúÀb içindeyem 

 Fer-i fürÿà-ı devletem lìk óicÀb içindeyem 

 

2. Vuãlat-ı Óaúú’a irmişem ãoóbet-i vaódet eylerem 

 SÀúì-i èaşú ile müdÀm şürb-i şarÀb içindeyem 

 

3. Áyet-i İhbiùÿ oúı cümle cihÀnı añlaàıl 

 Gevher-i bì-bahÀ benem gör ki türÀb içindeyem 

 

4. Geldi úıyÀma úÀmetüñ úopdı úıyÀmet ol zamÀn 

 Zülf ü ruòuñla rÿz u şeb anca óisÀb içindeyem 

 

5. èÁlem-i àayb-ı müşÀhidem gelmişem ãÿrete bugün 

 Áteş ü òÀk ü bÀd ile Àb-ıla Àb içindeyem 

 

6. Bülbül-i úudsiyem bugün àulàule ãaladur èÀleme 

 Gülşen-i vaódetem velì gül-ile gül-Àb içindeyem 

 

7. Aómed’em ehl-i vaódetem àarúa-i baór-ı èizzetem 
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 äÿfì gümÀn idüp ãaúın ãanma serÀb içindeyem 

 

TERCÌè-İ BEND-İ SULÙÁN-I èACEM ŞÁH İSMÁèÌL ÒAÙÁYÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

I 

1. LÀyı iåbÀt eyleyüp bir bilmeyen illÀsını 

 Bilmedi nefsiyle iåbÀtuñ nedür maènÀsını 

 

2. VÀdì-i èiãyÀnda úaldı bilmedi MevlÀ’sını 

 Áb-ı tevóìd ile ùÀhir úılmadı aèøÀsını 

 

3. İçmedi bezm-i Elestüñ bÀde-i óamrÀsını 

 Açmadı nÿr-ı hidÀyet çeşm-i nÀ-bìnÀsını 

 

4. Görmedi gün ùurresinden leyle-i İsrÀsını 

 Bulmadı rÀh-ı yaúìnüñ menzil-i aèlÀsını 

 

5. ÚÀbe úavseynüñ yañıldı úurb-ı ev ednÀsını 

 Müftì-i èaşú böyle virmişdür anuñ fetvÀsını 

 

6. YÀ seri terk it ya òod iñletme çaròuñ ùÀsını 

 

II 

 

1. Yoà-iken kevn ü mekÀn u sÀóil-i Àb u úara 

 Cÿşa geldi şevúden baór-ı maóabbet ibtidÀ 

 

2. Ùaşa çaldı şìşesin itdi temevvüc her yaña  

 Ser-be-ser eşyÀyı seyrÀn eyledi çÿn u çerÀ 
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3. Ol fenÀ abdÀlı geldi yanuma didi baña 

 Var ferÀàat gÿşesin idin maúÀm-ı dil-güşÀ 

 

4. Ki_ol durur dÀrü’ş-şifÀ-yı derdmendÀn-ı belÀ 

 èÁlem-i baór-ı tecerrüdde gezerken bì-nevÀ 

 

5. èAşú Manãÿr’ını gördi ol arada ÀşinÀ 

 Gÿşuma irişdi sırr-ı àaybdan işbu nidÀ 

 

6. YÀ seri terk it ya òod iñletme çaròuñ ùÀsını 

 

III 

 

1. Ol zamÀndan baùn-ı umde nuùfe-i medfÿn idük 

 Emr-i BÀrì ile anda perver-i pür-òÿn idük 

 

2. Úaùre-i nÀ-çìz idük imøÀ olınmış òÿn idük 

 Özümüz farú itmeyüp dil-beste-i maózÿn idük 

 

3. Serserì idük egerçi ùÀlib-i pür-òÿn idük 

 Kevnüñ içinde gehì FerhÀd geh HÀmÿn idük 

 

4. KÀsesin kesr eyleyüp bir Leyli’ye Mecnÿn idük 

 èÁciz ü òïr u õelìl ü müflis ü medyÿn idük 

 

5. Saèy-ıla deryÀya düşmiş bir dür-i meknÿn idük 

 Dest-gìr olmasa bir kÀn-ı kerem maàbÿn idük 

 

6. YÀ seri terk it ya òod iñletme çaròuñ ùÀsını 
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IV 

[

] 

1. Perde-i pindÀrdan geç èÀlemüñ èirfÀnı ol 

 Her gedÀya şefúat idüp èÀlemüñ sulùÀnı ol 

 

2. Cevher-i èaúl-ı maèÀnìden çıúan gül kÀnı ol 

 Kÿy-ı èaşúuñ baş açıú sen daòi [bir] èüryÀnı ol 

 

3. Naère-i yÀ Hÿ ile ùoldur cihÀnuñ cÀnı ol 

 GÀh mest ü gÀh esrük bir meyüñ óayrÀnı ol 

 

4. CÀn virüp aşúına anuñ úulı ol úurbÀnı ol 

 èÁşıú-ı dìvÀneler ser-defterinüñ òÀnı ol 

 

5. Baş açıú ol pÀdişÀhuñ bende-i fermÀnı ol 

 Cümle ser-bÀzÀn-ı èaşúuñ bì-ser ü sÀmÀnı ol 

 

6. YÀ seri terk it ya òod iñletme çaròuñ ùÀsını 

 

V 

 

1. Vaãf-ı yÀra ey ÒaùÀyì söz dimek şÀnumdadur 

 Cilveler itmek benüm ùabè-ı suòan-dÀnumdadur 

 

2. Hem-dem ü hem-meşrebüm derd ü belÀ yanumdadur 

 YÀr içün ölmek benüm Àyìn ü erkÀnumdadur 

 

3. MuãùafÀ’nuñ ümmetiyem sevgüsi cÀnumdadur 

 ÇÀr-muãóaf kim yazılmış cümle dìvÀnumdadur 
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4. On iki şeh-zÀdenüñ sevgüsi pinhÀnumdadur 

 SÀye ãalmaú üstüme mihr-i dıraòşÀnumdadur 

 

5. On sekiz biñ èÀlemüñ esrÀrı pinhÀnumdadur 

 KÀyinÀtuñ åÀbitÀtı úaãr [u] eyvÀnumdadur 

 

6. YÀ seri terk it ya òod iñletme çaròuñ ùÀsını 

 

SÁRBÁN AÓMED BİG

 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

1. Maôhar-ı õÀt-ı èizzetem vaãf-ı ãıfÀt içindeyem 

 MÀhì-i baór-ı vaódetem lücce-i õÀt içindeyem 

 

2. áam yimezem ùÿfÀn olup àarúa virürse èÀlemi 

 Keştì-i Nÿó’a mÀlikem èayn-ı necÀt içindeyem 

 

3. Zülfi başında dil-berüñ duymışam aàzı rÀzını 

 Ôulmete girmişem velì Àb-ı óayÀt içindeyem 

 

4. Mürde óaúı ãafÀ-y-ıla Kaèbe ùavÀfın eylerem 

 ÓÀcì-i maènevì benem kim èArafÀt içindeyem 

 

5. Mıãr-ı melÀóat içre çün oldı cemÀlüñ Àyìne 

 Ùÿùì-i òoş-suòan benem úand [u] nebÀt içindeyem 

 

6. Rÿze-i fürúatüñ çeküp èìd-i viãÀle irmişem 

 Úadr u BerÀt’ı görmişem õikr ü ãalÀt içindeyem 

 

7. Penbe-i şekk gel çıúar ãÿfì úulaàuñ aç işit 
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 äÿr-ı İsrÀfìl olmışam hem èaraãÀt içindeyem 

 

8. Mülk-i fenÀda fÀniyem Aómed’em olmışam beúÀ 

 Rÿó-ı úadìm [ü] úÀyimem ãanma memÀt içindeyem 

 

SULÙÁN AÓMED BİG

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. CüvÀnam ãÿretÀ hem ùıfl-ı şìrem 

 Velìkin èÀlem-i maènÀda pìrem 

 

2. Benüm faúrum görüp ãanmañ gedÀyam 

 FenÀ mülkinde sulùÀnam emìrem 

 

3. Óaúìúat èÀleminde oldum ÀzÀd 

 Bu ãÿret úayd [u] bendinde esìrem 

 

4. Úamer benden alur her dem øiyÀyı 

 äafÀ burcında bir şems-i münìrem 

 

5. Yüzüm döndürmezem başumı kesse 

 Bugün meydÀn-ı èaşú içre dilìrem 

 

6. FenÀ oldum fenÀ-ender-fenÀyam 

 BeúÀ mülkinde òoş ãÀóib-serìrem 

 

7. Faúìh èilmine aldanmış işitmez 

 DirìàÀ añlamaz hiç ben ne direm 

 

8. Benüm úadrüm bilür ãÀóib-naôarlar 
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 Gözine münkirüñ òïr u òaúìrem 

 

9. Ben ol sulùÀn-ı èaşúam şimdi Aómed 

 MiåÀlüm kimse görmez lÀ-naôìrem 

 

MÜæEMMEN-İ SENÁYÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Bulur çü fenÀ Àòir úaãr-ı felegüñ cÀmı 

 Úılmaz úafes-i tende cÀn muràı çün ÀrÀmı 

 Gel èÀlem-i bÀúìye èazm eyle úıl iúdÀmı 

 EmmÀreyi zecr eyle hiç virme aña kÀmı 

 Ey ùÀlib olan èÀşıú fehm eyle ser-encÀmı 

 Bu beyti müdÀm oúu nÿş it mey-i gül-fÀmı 

 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì  

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

 2. Ey èÀşıú-ı şÿrìde úalbüñi mücellÀ úıl 

  Ùıfl-ı dili vir èaşúa şÿrìde vü şeydÀ úıl 

  ÕÀkir olup esmÀyı fikr eyle müsemmÀ úıl 

  Hep maôhar-ı esmÀdur eşyÀyı temÀşÀ úıl 

  Nefsüñi melÀmet it rÿóuñı hüveydÀ úıl 

  Õikr eyleyüp AllÀh’ı bu maùlaè[ı] inşÀ úıl 

 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

 3. ErvÀó-ı mücerredden yÀhÿ òaber isterseñ 

  YÀ èÀlem-i úudsìye seyr ü sefer isterseñ 

  DeryÀ-yı maóabbetden dürr ü güher isterseñ 
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  Dil ney gibi baàruñı şehd ü şeker isterseñ 

  Dil Àyinesin pÀk it ilhÀm eger isterseñ 

  Bu maùlaèı yÀd eyle nefse ôafer isterseñ 

 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

 4. Ol muùmaéin ey èÀrif gel kesb-i kemÀl eyle 

  NoúãÀnuñı tekmìl it gel fikr-i meéÀl eyle 

  Óaú söyle işit Óaúú’ı bÀùıl dili lÀl eyle 

  Gün gìbi idüp úalbüñ kendüñi hilÀl eyle 

  Gel bÿte-i èaşú içre yaú úalbüñi úÀl eyle 

  Bu beyti idüp inşÀ kendüñi miåÀl eyle 

 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

 5. èİlm ile olup èÀmil eyle özüñi ióyÀ 

  Bil Óayy-ı tüvÀnÀyı añla ne durur MevlÀ 

  Nefsüñi idüp rÀøì bul mertebe-i èuômÀ 

  èÁlim olup esmÀyì kendözüñi úıl deryÀ 

  CÀhil göremez Óaúú’ı ôulmette úalur aèmÀ 

  Her dem oúu bu beyti unutma ãaúın [aãlÀ] 

 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

 6. Fehm eyle nedür óikmet añla ne durur Úayyÿm 

  Bil aãl-ı vücÿduñ sen nefsüñi iden maèlÿm 

  Bu èilm-i ledünnìden ôan ãanma ya òod mevhÿm 

  Marøıyye idin nefsüñ nerm eyle anı maórÿm 

  ŞÀnuñda budur óÀlet old[ı] çün ezel mersÿm 

  Bu beyti teõekkür úıl úalbüñde idüp merúÿm 
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 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

 7. ŞÀh ol yidi iúlìme óükm it yidi deryÀya 

  Úahr eyleyüp aèdÀya luùf eyle eóibbÀya 

  Nefsüñi idüp ãÀfì çün laèl-i girÀn-mÀye 

  Var kürsi sey(i)r eyle çıú èarş-ı muèallÀya 

  CÀn gözini açup baú ol şÀhid-i zìbÀya 

  Bu beyti SenÀyì sen kendüñe idin vÀye 

 äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

 BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

 

TESDÌS-İ èİRFÁNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ŞÀhid-i ser-óalúa-i rindÀn-ı bezm-i bÀà-ı cÀn 

  Şemè-i mìr-i meclis-i erbÀb-ı èayş-ı cÀvidÀn 

  Maôhar-ı nÿr-ı ÒudÀ úuùb-ı zemìn ü ÀsumÀn 

  SÀúì-i Àb-ı óayÀt u maúãad-ı cÀn u cihÀn 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

 2. Ser-te-ser destindedür heft zemìn ü nüh úıbÀb 

  Õerredür mihr-i derÿnında felekde ÀfitÀb 

  Dìde-i bÀùından oldur eyleyen refè-i óicÀb 

  Kimse bilmez sırr-ı èaşúı itmeyince fetó-i bÀb 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 
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 3. Ol durur taót-ı velÀyetde şeh-i ãÀóib-kemÀl 

  Úul durur ol tÀcdÀr-ı èaşúa cümle ehl-i óÀl 

  Bir güneşdür õÀt-ı pÀki kim aña irmez zevÀl 

  Vird idüp bu beyti dirler dÀyim[À] erbÀb-ı óÀl 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

 4. Devr olur Óaú’dan umardı èaşúa inkÀr eyleyen 

  Nÿr olur ser-tÀ-úadem ãıdú ile iúrÀr eyleyen 

  ÒºÀb-ı àafletden ol erdür òalúı bìdÀr eyleyen 

  ÙÀlibÀ kimdür dir-iseñ vÀãıl-ı yÀr eyleyen 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

 5. LÀfı úo ey geşt iden ser pÀ-bürehne èÀlemi 

  Úìl ü úÀl ile olınmaz sırr-ı èaşúuñ maóremi 

  Zinde olmaz mürde-dil bulmazsa ol èÌsÀ-demi 

  Ger ãorarsañ kim durur èÀlemde kÀmil Àdemi 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

 6. MÀlik-i mülk-i óaúìúatdür o şÀh-ı dil-nüvÀz 

  Dergehinde bende olmışdur úamu erbÀb-ı rÀz 

  Ol óaúìúat şÀhını bilmez nedür ehl-i mecÀz 

  Cümle eşyÀ dir lisÀn-ı óÀl-ile idüp niyÀz 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

 7. Bilmeyen kimse zamÀnınuñ imÀmın ãÿfiyÀ 

  CÀhil [ü] nÀ-dÀn odur didi çü faòr-ı enbiyÀ 
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  MÀ-sivÀyı terk idüp bul anı olàıl bì-riyÀ 

  Kaèbe-i dilde imÀmet eyleye tÀ kim saña 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

 8. áayrılar kemter gedÀdur şimdi oldur dìne şÀh 

  Bir naôar úılsa zer-i òÀliã olur òÀk-i siyÀh 

  Varlıàuñ ifnÀ idüp èİrfÀniyÀ ol òÀk-i rÀh 

  Eylesün dirseñ saña èayn-ı èinÀyetle nigÀh 

  Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

  Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

 

TESDÌS-İ AÓMED BİG

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. èÁrif ol mürşide ir õÀtuñı èirfÀn idegör 

  Baş úoyup işigine cÀnuñı úurbÀn idegör 

  Úul-iken özüñi var èÀleme sulùÀn idegör 

  Úaùresin baóra ulaş kendüñi èummÀn idegör 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 2. Şekl-i insÀnda gezüp maènide óayvÀn yürime 

  äÿretÀ cÀnlu gibi sìret-i bì-cÀn yürime 

  Baş açıú yalın ayaú cıblaò u èüryÀn yürime 

  Bilmeyüp kendözüñi vÀlih [ü] óayrÀn yürime 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 
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 3. Aldadı óırã u heves nefsüñi àarrÀlıàı úo 

  Uãlana hey deli dìvÀne bu rüsvÀlıàı úo 

  Ehl-i óÀl ol güle şimden girü şeydÀlıàı úo 

  èAúl[uñı] başuña dir fikr ire aèmÀlıàı úo 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 4. Óamd u şükr eyle ÒudÀ’ya virilen nièmete baú 

  Seni tekrìm idüben eyledügi èizzete baú 

  Ol óakìmüñ keremi luùfunı gör óikmete baú 

  èÁúil iseñ beri gel saña olan devlete baú 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 5. Sen seni ãanma tehì èÀlem-i kübrÀ sensin 

  Dünyede eşref olan maôhar-ı esmÀ sensin 

  Yir de gökde ne ki var cümleden aèlÀ sensin 

  Maènide Àdem iseñ èarş-ı muèallÀ sensin 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 6. EnbiyÀ gitdi izin arayu dergÀha ulaş 

  EvliyÀ òayline ser-çeşme olan şÀha ulaş 

  Men èaref sırrını ùuy èÀrif-i bi’llÀha ulaş 

  Nefsüñi añla muóaúúaú daòi AllÀh’a ulaş 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 7. ÒÀlıú’uñ maèrifetin óÀãıl iden buldı kemÀl 

  Odur insÀn mükemmeli aña yoúdur úìl ü úÀl 
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  Benligi terk idegör kim olasın òÿb-ı òıãÀl 

  Yoú durur añlar iseñ ãoñ ucı çün àayra mecÀl 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 8. Gel èabes yirlere èömrüñi ãaúın úılma telef 

  Rabbüñe eyle èibÀdet bu durur fièl-i selef 

  Ádemì ol ki disünler saña da òayr-ı òalef 

  Benligi terk idegör irişe tÀ rÿóa şeref 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

 9. AómedÀ àayrıyı úo kendüñe èÀlì naôar it 

  Mürşid-i kÀmile ir namuñı bir gerçek er it 

  VÀãıl-ı maèrifetu’llÀh olagör bir hüner it 

  Óasb-i óÀlüñi hemÀn bir söz-ile muòtaãar it 

  áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

  Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

 

TESDÌS-İ GÜNÁHÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ne mÀhiyyetdür ol mÀh-ı melek-sìmÀyı bilmezler 

  Ne Àl ider bizümle ol büt-i zìbÀyı bilmezler 

  Girer biñ şekle ol maóbÿb-ı bì-hem-tÀyı bilmezler 

  Ùoàar her yüzden ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı bilmezler 

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 
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 2. Bu rengìn perdelerden kim görinür nev-be-nev timåÀl 

  Ruò-ı ebkÀr-ı maènÀdur gül-i bÀzìçe-i eùfÀl 

  Muãavver bir elifdendür óurÿf-ı muòtelif-eşkÀl 

  ÒayÀl ü ôılda ôÀhirdür kemÀl-i ãanèat-ı faèÀl 

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

 

 3. Olan ebãÀra rÿşendür bu kim ecrÀm-ı mevcÿdÀt 

  Olupdur ser-be-ser envÀr-ı õÀta müncelì-miréÀt 

  Delìldür mÿ-be-mÿ esrÀr-ı vaódet sırrına õerrÀt 

  Muèayyendür mübeyyendür müberhen ehl-i mÀhiyyÀt 

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

 

 4. Vücÿduñ ôıllıdur insÀn aña peyveste rÀcièdür 

  Ulu refè aãla ùÀbiè bu meåel èÀlemde şÀyièdür 

  äuver maènÀya nisbet pertev-i òurşìd-i lÀmièdür 

  Eger àayriyyet iåbÀt itse cÀhil àayr-ı vÀúièdür 

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

 

 5. GünÀhì cüzé ü kül çevgÀn-ı vaódet êarbına bir ùÿb 

  Görinmez gerd-i keåretden olupdur dìdeler maèyÿb 

  NiúÀb açmış cemÀlinden götürmiş perde-i maóbÿb 

  DirìàÀ gün gibi àÀyet ôuhÿrından olur maócÿb 

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 
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GÜFTE-İ ÚÁØÌ MUÓAMMED EFENDİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

 1. Bir yÀra èÀşıú oldum cÀn gözine görinmez 

  Gerçi yüzine ol mÀh bürúaè daòi urınmaz 

 

 2. Bir nÿr durur ki ãalmış pertev bu èÀlem içre 

  Olmış óayÀta bÀdì ammÀ nedür bilinmez 

 

 3. èÁşıúla èaşú u maèşÿú dertlüyle derd ü dermÀn 

  Bu cümlesi bir olmış bir õerre farú olınmaz 

 

 4. Áyìne itmiş Aómed görmege kendü kendin 

  Baú sen daòi göresin hiç àayrı yol bulınmaz 

 

 5. èÁlem ùolu anuñla hiç var mı bir yir ansuz 

  Her yirde óÀøır ammÀ ÚÀøì yine görinmez 

 

GÜFTE-İ ÚÁØÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Eger Àh eyler isem úubbe-i mìnÀ iñiler 

  Ùutuşup cümle melek èarş-ı muèallÀ iñiler 

 

 2. Döyemez ins-ile cin dìv ùuramaz vaóş-ı ùuyÿr 

  Pür ider zelzeleyi ùaà-ıla ãaórÀ iñiler 

 

 3. Dökilüp berg-i cinÀne ãanasın ebr-i òazÀn 

  Döginüp şÀòlar ile ditreyü ÙÿbÀ iñiler 
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 4. Niçe Àh eylemeyem Yÿsuf-ı cÀn óasretine 

  Göre Yaèúÿb-ı velì derd ile aèmÀ iñiler 

 

 5. Giceler ãubóa degin döne döne eyle fiàÀn 

  İşiden hÀ diye [ol] ÚÀøì’yi dünyÀ iñiler 

 

TESDÌS-İ DERVÌŞ ÚALENDER

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her murÀdı dest açup dÀyim ÒudÀ’dan isterem 

  Ummazam şimdi ÒudÀ’dan àayrıdan luùf u kerem 

  YÀ eyü dimiş cihÀn òalúı dilÀ baña ya kem 

  Her ne dirlerse disünler çekmezem aãlÀ elem 

  Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

  FÀrià ü ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

2. FÀriàu’l-bÀlem cihÀnda bülbülÀsÀ her zamÀn 

  Degme zÀàuñ gül gibi ùutmam sözine gÿş-ı cÀn 

  Baña ne èÀyid eyü dimiş ya kem òalú-ı cihÀn 

  Her kişi èÀlemde kendü lÀyıúın söyler hemÀn 

  Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

  FÀrià ü ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

3. Çıúdı dünyÀya maóabbet bu dil-i maózÿndan 

  Niçe bir şehd-i belÀlar nÿş idem gerdÿndan 

  CÀm-ı Cem’den çekdüm el geçdüm mey-i gül-gÿndan 

  VÀz geldüm şimdiden ãoñra bu dehr-i dÿndan 

  Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 
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  FÀrià ü ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

 4. VÀz geldüm èizzet-i dehr içün itmem ihtimÀm 

  Şimdiden ãoñra gerekmez baña aãla neng ü nÀm 

  Dest-i pìr-i èaşúdan nÿş eyledüm bir dÀne cÀm 

  ÓÀãılı geçdüm murÀdÀt-ı cihÀndan bi’t-tamÀm 

  Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

  FÀrià ü ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

5. Seng-i ùaènı ehle nÀ-dÀnuñ egerçi úatıdur 

 Mümkin olduúça velì ãabr u sükÿn evúÀtıdur 

 Ey Úalender çünki Àdem Àdemüñ miréÀtıdur 

 Yig ü bed her ne dir ise kendü vaãf-ı õÀtıdur 

  Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

  FÀrià u ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

TESDÌS-İ ÚALENDER

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Òïr baúma fuúarÀya ãaúın ey ehl-i hüner 

  äÿrete baúma naôar sìrete olur ekåer 

  Düşer erbÀb-ı fenÀ luùf-ı ÒudÀ’ya maôhar 

  ÚÀdir olmazsa da dünyÀda bir óabbeye eger 

  İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀret-ile naôar 

  O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer 

 

 2. Ádemüñ fıùrat-ı evvelde ÒudÀ-yı müteèÀl 

  Kimisin şÀh-ı cihÀn itdi kimisin abdÀl 

  Kimine ãadr naãìb itdi kimine ãaff-ı nièÀl 

                                                   
 s. 119a. 



561 

 

  Bu naãìóatları gÿş it ãaúın ey nìk-i òıãÀl 

  İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀretle naôar 

  O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer 

 

 3. äÀf-dil ol yire úo yüzüñi çün Àb-ı revÀn 

  Úaynayup tekye-i èaşú içre varup niçe zamÀn 

  Bir bilüp şÀh u gedÀ úadrini ehl-i èirfÀn 

  Yidi iúlìme olursañ da eger şÀh-ı cihÀn 

  İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀretle naôar 

  O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer 

 

 4. Hünerine naôar it èaybını pinhÀn eyle 

  Kibri úo yanuña al èÀlemi seyrÀn eyle 

  Defè-i àam it güle baú yüzine òandÀn eyle 

  ÒÀùırın yıú ele al luùf idüp iósÀn eyle 

  İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀretle naôar 

  O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer 

 

 5. Münkir olma fuúarÀya yüri zÀhid zinhÀr 

  Rıfú-ıla baú yüzine luùf-ıla eyle güftÀr 

  FuúarÀdan úopar erbÀb-ı velÀyet her-bÀr 

  Gel Úalender sözine eyleme luùf it inkÀr 

  İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀretle naôar 

  O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer 

 

GÜFTE-İ ÚÁØÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ne èaceb Àh ider olsam yidi deryÀ iñiler 
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  Başum üstinde dönüp çarò-ı muèallÀ iñiler 

 

 2. Bu göñül ùÀú niçe güm güm ötüp gürlemesin 

  Oturup ÚÀf-ı bedende göre èanúÀ iñiler 

 

 3. Úaçan añsam gül-i òandÀnumı virmez baña üñ 

  Úafes-i tende olan bülbül-i gÿyÀ iñiler 

 

 4. Ne maóabbetdür o kim èaşú-ıla perverde olup 

  Giceler ãubóa degin bu dil-i şeydÀ iñiler 

 

 5. Hele ÚÀøì yalıñuz derd [ü] àamın baña degül 

  Ne èaceb óÀl bu rÀhuñ úamu dünyÀ iñiler 

 

İLÁHÌ-İ ÚÁØÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Hiç ùılısm-ı Küntü kenze olmadı fetó-i fütÿó 

  İçmeyince èaşú elinden her seóer cÀm-ı ãabÿó 

 

 2. Metn-i èaşú óallinde olmış ins ü cin óÿr [u] melek 

  èArş u kürs cennet caóìm dünyÀ vü mÀ-fìhÀ şürÿó 

 

 3. áarú ider mülk-i vücÿdum úaynasa tennÿr-ı èaşú 

  Õerredür dünyÀ yanında úaùredür ùÿfÀn-ı Nÿó 

 

 4. èAşú-ıla medhÿş mest óayretde ser-gerdÀn idüm 

  Yoà idi dünyÀ vü Ádem olmamışdı nefó-i rÿó 

 

 5. ÚÀøiyÀ vuãlat dilerseñ àayrısın terk eyle hep 
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  Rÿó-ı Aómed’dür ùılısm-ı kenze miftÀó-ı fütÿó 

 

MÜSEDDES-İ SEYFÌ DER-ÓAÚÚ-I EéİMME

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. äanma ey zÀhid bizi bi’llÀh nÀ-dÀnìlerüz 

 Kendü vechin añlamış fi’l-cümle meydÀnìlerüz 

 Almazuz òïr mühreyi zìrÀ ki dür-dÀnìlerüz 

 Dürr-i meknÿn isterüz biz baór-ı èummÀnìlerüz 

 TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

 Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

 

2. MuãùafÀ vü MurtaøÀ’nuñ añladuú esrÀrını 

 Bist ü heşt ü sì vü dü óarfinde buldı varını 

 Dest-i úudret çeşm-i dilden refè idüp pindÀrını 

 Anuñ-içün şübhesüz gördük Óaú’uñ dìdÀrını 

 TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

 Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

 

3. Aósen-i taúvìm inkÀr itme ãaúın ãÿfì sen 

 Şekl-i Ádem’dür bilürsin şübhesüz vech-i Óasan 

 Olmaú isterseñ eger òavf u òaùarlardan esen 

 ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ’dan boynuña gel taú resen 

 TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

 Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

 

4. Biz èAlì Zeyne’l-èabÀ’nuñ baş açıú èüryÀnıyuz 

 Hem Muóammed BÀúırì dergÀhınuñ úurbÀnıyuz 

 Bende-i Caèfer olaldan èÀlemüñ sulùÀnıyuz 

 MuãùafÀ vü MurtaøÀ evlÀdınuñ úurbÀnıyuz 
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 TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

 Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

 

5. Mÿsi-i KÀôım èAlì MÿsÀ RıøÀ’dur reh-berüm 

 ŞÀh SulùÀn-ı Naúì bedr-i dücÀdur reh-berüm 

 Hem Taúì hem èAskerì ãÀóib-livÀdur reh-berüm 

 Mehdì-i ãÀóib-zamÀn ol reh-nümÀdur reh-berüm 

 TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

 Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

 

6. SeyfiyÀ kendüñi añla Óaúú’ı idrÀk idegör 

 Sen daòi Aómed gibi kendözüñi òÀk idegör 

 Yaènì fehm it istivÀñı sìneñi çÀk idegör 

 Aãlı budur MuãùafÀ’ya rÿóuñı pÀk idegör 

 TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

 Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

 

MÜSEDDES-İ GEDÁYÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. DilÀ èavn-i ÒudÀ’dan àayrı yÀr-ı müttekÀmuz yoú 

 RıøÀ-yı Óaú’dan özge bir rıøÀmuz muúteøÀmuz yoú 

 Bi-óamdi’llÀh fenÀ ehli gibi renc-i àınÀmuz yoú 

 CihÀnda nÀ-murÀd olmaúdan özge müddeèÀmuz yoú 

 Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz yoú 

 Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz yoú 

 

2. Bizi şÀh eyleseñ İskenderÀsÀ rubè-ı meskÿna 

 Daòi hem vüsèat ile mÀlik itseñ mÀl-ı ÚÀrÿn’a 
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 Muóaããıl başumuz rifèatla irgürseñ de gerdÿna 

 Eger aç olsavuz meyl itmezüz dünyÀ içün dÿna 

 Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz yoú 

 Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz yoú 

 

3. Göñül el virdügüñden ey felek ãanma ki òurremdür 

 Nièam hem nièmetüñ let devletüñ hem şerbetüñ semdür 

 Küdÿretle ãafÀ hem-dem elem rÀóatla tevéemdür 

 CenÀb-ı õü’l-celÀle ãıdúumuz àÀyetde muókemdür 

 Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz yoú 

 Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz yoú 

 

4. Bi-óamdi’llÀh bulup keåretde vaódet eyledük èuzlet 

 äorarsa ùÀlib olan şehr-i dilde şimdi cemèiyyet 

 ÚanÀèat kenz-i lÀ-yefnÀdur irdük aña bì-zaómet 

 ÒudÀ-yı bì-niyÀza biñ sipÀs u şükr-ile minnet 

 Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz yoú 

 Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz yoú 

 

5. GedÀyì her ne kim levó-i úaøÀda ol muóarrerdür 

 Ôuhÿr eyler gelür elbetde èÀlemde muúarrerdür 

 İder mi saèy u gÿşiş rızú-ı ãÿrı òod muúadderdür 

 Muóaããıl úahr u luùfuñ yanumuzda hep ber-À-berdür 

 Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz yoú 

 Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz yoú 

İLÁHÌ-İ ÚÁØÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Esicek bÀd-ı ecel şevket ü èunvÀn ùaàılur 
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 Yıúılur burc-ı beden hep der [ü] derbÀn ùaàılur 

 

2. Yoà olur milket-ile ùanùana-i salùanatuñ 

 Bozılur devlet ü taòt defter ü dìvÀn ùaàılur 

 

3. Çıúar elden daòi hep ùabl u èalem òayl ü òaşem 

 Dikilen ùuàlar-ıla òayme vü eyvÀn ùaàılur 

 

4. Alınur òÀtem elüñden bozılur her düzenüñ 

 Elüñ altında olan ceyş-i SüleymÀn ùaàılur 

 

5. Bu fenÀdan göçilür àırre olup ãanma maúarr 

 Yidi deryÀ coşılur úubbe-i devrÀn ùaàılur 

 

6. Niçe güçdür aña ÚÀøì o güni zÀr u òazìn 

 Seni úabrüñde úoyup derd-ile òullÀn ùaàılur 

 

RÜSßÒÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Bir úarıncadan daòi ãÿretde gerçi kemterüz 

 Pìşe-i zÀr èilm ü èirfÀnda velì şìr-i nerüz 

 

2. Peyrev-i Firèavn u Nemrÿd olmaduúsa mÀl ile 

 Óamdü li’llÀh èilm-ile biz vÀriå-i Peyàam-ber’üz 

 

3. Ehl-i dil aãóÀb-ı èirfÀnuñ ayaàı tozıyuz 

 CÀhile gerden-firÀz olanlara tÀc-ı serüz 

 

4. DÀéimÀ miréÀt-ı úalb-i èÀrife toz úondurur 
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 RÿzigÀr-ı rÿzigÀruñ gerdişinden muàberüz 

 

5. Ùoàru baúmazsa bize óussÀd-ı kec-bìn tañ degül 

 Maèrifetle dìde-i aèdÀya biz çün neşterüz 

 

6. èÁrif-i bi’llÀh olanuñ úuùb-ı èÀlemdür özi 

 èArş u kürsì vü semÀ vü mÀh [u] mihre mióverüz 

 

7. MÀlik-i iksìr-i èirfÀnuz Rüsÿòì biz bugün  

 Ehl-i dünyÀ gibi ãanma ùÀlib-i sìm ü zerüz 

 

MÜSEDDES-İ CİNÁNÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Òalúuñ ne èaceb óikmet olur èaúd-ile óalli 

 Her óÀle münÀsib görinür cümle maóalli 

 Eyler kimisi fikr-i teraúúì vü teèallì 

 Gelmiş kimine èÀlem-i süflìde tesellì 

 ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

 Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

 

2. Olmış kimisi cümle cihÀn mülkine sulùÀn 

 Başında àam-ı ùanùana-i şevket-i dìvÀn 

 AmmÀ kiminüñ úudreti yoú müflis ü èüryÀn 

 Her birisi óÀlince yine òurrem ü òandÀn 

 ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

 Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

 

3. Geymiş kimisi cÀme-i zer-beft ü zer-endÿd 
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 Peşmìne geyüp kimi gezer müflis ü merdÿd 

 ÒırmÀn-ıladur kimi kimi vÀãıl-ı maúãÿd 

 Óikmet buña her biri birine yine òoşnÿd 

 ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

 Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

 

4. Olmış kimisi mìr kimi şıóne vü úÀøì 

 áavàÀsı olur derd ü belÀsı müteúÀøì 

 Lìkün ãorar olsañ yine müstaúbel ü mÀøì 

 Her birisi óÀlinden olur şÀkir ü rÀøì 

 ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

 Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

 

5. ErbÀb-ı àınÀ devlet ü iúbÀl-ile maàrÿr 

 AãóÀb-ı hüner faøl u kemÀlÀt-ıla mesrÿr 

 ZühhÀd CinÀnì óarem-i cennet-ile óÿr 

 èUşşÀúa ãadÀ-yı ney ü ÀvÀze-i ùanbÿr 

 ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

 Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

 

MÜSEDDES-İ äÁDIÚ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. ÒudÀyÀ itme òÀlì dÀyimÀ dilden Şekÿr ismin  

 Gözümden dÿr úılma pertev-i envÀr-ı nÿr ismin 

 Baña àayret müyesser eyle virdüm úıl áayÿr ismin 

 Enìs it dem-be-dem bu úalb-i bì-ãabra äabÿr ismin 

 Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-i pür-úuãÿr ismin 

 Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 
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2. Gelelden èÀleme cürm-i şenÀèatdur baña hep kÀr 

 èİbÀdet úılmaàa úılmaz heves bu úalb-i nÀ-hemvÀr 

 İderken nÀdim olup bir günÀha biñ kez istiàfÀr 

 RevÀ mı rÿz-ı maóşerde benüm óÀlüm ola düşvÀr 

 Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-i pür-úuãÿr ismin 

 Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 

 

3. Ola óÀşÀ ki vaódÀniyyetüñ óaúúında inkÀrum 

 Resÿl’üñ MuãùafÀ’ya var dil ü cÀn ile iúrÀrum 

 İùÀèatdür úamu şerè-i şerìfe ùavr-ı eùvÀrum 

 Düşer mi dÿzaò içre Àh u zÀr olmaú benüm kÀrum 

 Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-i pür-úuãÿr ismin 

 Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 

 

4. èUãÀtuñ cürmini afv eylemekken rÿz u şeb kÀruñ 

 èAyÀn iken õünÿb ehline rÿy-ı nÀm-ı áaffÀr’uñ 

 èUyÿbın setr iderken kÀyinÀtuñ ism-i SettÀr’uñ 

 RaóìmÀ geçmemek lÀyıú mı cürminden bu àam-òÀruñ 

 Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-i pür-úuãÿr ismin 

 Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 

 

5. DuèÀsın müstecÀb it äÀdıú’uñ ãubó u mesÀ óaúúı 

 Óabìbüñ MuãùafÀ ile gürÿh-ı evliyÀ óaúúı 

 Tevaúúufsuz úabÿl-i dergehüñ olan duèÀ óaúúı 

 Refìú it aña tevfìúüñ cemìè-i enbiyÀ óaúúı 

 Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-i pür-úuãÿr ismin 

 Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 
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RÜSßÒÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Dil ãafÀ bulsa olur Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

 Hey ne èÀlem belki miréÀt-ı cemÀl-i KibriyÀ 

 

2. èÁlem-i kübrÀyı dilde ãaúlayan settÀrı gör 

 Úıldı pinhÀn õerrede ãad cürm-i òurşìd-i nemÀ 

 

3. Bu ten-i ôulmet-siriştüñ iètibÀrından geçüp 

 Gel göñül iúlìmine seyr eyle envÀr-ı hüdÀ 

 

4. Rÿóa bu úayd-ı bedenden kesb-i èirfÀndur murÀd 

 Sen muúayyedsin úuyÿd-ı tenle nÿnda dÀéimÀ 

 

5. LÀ vü illÀ-y-ile vir ãayúal göñül miréÀtına 

 Úalmasun aãlÀ Rüsÿòì dilde jeng-i mÀ-sivÀ  

 

èÁLÌ EFENDİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül şehrini yoúdan var iden MevlÀ’ya ùapşurdum 

 Çıúup ben aradan mülkin cihÀn-ÀrÀya ùapşurdum 

 

2. Dil-i şeydÀyı gördüm hiç televvünden degül òÀlì 

 Elin alup aúarãular gibi deryÀya ùapşurdum 

 

3. Göñül ùıflını ebced noúùasın taèlìme ãalduúda 

 Dil-istÀn-ı sevÀd-ı èAlleme’l-esmÀya ùapşurdum 
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4. Çü gördüm mÀla ùapmış mÀra dönmiş nefs-i emmÀre 

 ÚanÀèat naúdini bir Kenz-i lÀ-yefnÀya ùapşurdum 

 

5. Çeküp [dil-bÀzum] aldum eşk-i Àhumdan bi-óamdi’llÀh 

 Birin kuhsÀra gönderdüm birin ãaórÀya ùapşurdum 

 

6. Görüp naúd üzre ùÿùì cÀn u dilden añladum èÁlì 

 İñen rengìn güli bir bülbül-i şeydÀya ùapşurdum 

 

MÜSEDDES-İ DERVÌŞ LAèLÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Olmayan pÀk-i derÿn maórem-i èirfÀn olmaz 

 Maóv idüp terk-i vücÿd itmeyen insÀn olmaz 

 Óaúú’ı òÀùırda görüp añlamayan cÀn olmaz 

 Terk-i cÀn eylemeyen vÀãıl-ı cÀnÀn olmaz 

 äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

 ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz 

 

2. Maómil ü aùlas u dìbÀyı geyünsün cühhÀl 

 Cemè idüp òÀtem-i laèlin ile çoú mÀl u menÀl 

 Gel beri biz daòi èÀrif-i bi’llÀh-ı abdÀl 

 Giyelüm Àl-i èabÀ èaşúına köhne úara şÀl 

 äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

 ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz 

 

3. Olsa ÚÀrÿn’a eger mÀl ile bunda hem-ser 

 Eylese òÀtemini laèl ü zümürrüdden ger 
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 Geyse her rÿz ser-À-serle eger dìbÀlar 

 Olmasa õerre úadar èaşú-ı İlÀhì’den eåer 

 äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

 ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz  

 

4. ÚÀbil-i feyø olayın dirseñ iriş èirfÀna 

 Õerrece kibr ü baùar gelmeye hergiz cÀna 

 Maóv idüp küll-i vücÿduñ ura Àteş-dÀna 

 èÁlem-i ãÿreti terk it yüri ey fe[r]zÀne 

 äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

 ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz 

 

5. LaèliyÀ cÀme-i zer-beft geyer-ise Àdem 

 Urınup tÀc-ı mücevher ùaúınursa òÀtem 

 Õerrece èaşú-ı İlÀhì’den eger urmasa dem 

 Nerd-i èÀrifde odur miål-i òar-ı lÀ-yefhem 

 äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

 ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz 

 

MUÒAMMES-İ ŞÁHİDÌ İLÁHÌ-İ ÒUDÁYÌ PEDER-İ O

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Derd ü àamdan özgeye èaşú ehli muètÀd olmasun 

 DÀéimÀ cevr ü elem olsu aña dÀd olmasun 

 äabr u şükr olsun işi efàÀn u feryÀd olmasun 

 CÀn cefÀlardan eger àamgìn olur şÀd olmasun 

 Dil belÀlardan òarÀb olursa ÀbÀd olmasun 

 

2.  Árzÿ òalúuñ kimine cÀh-ı dünyÀ vü direm 
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 Kimine óÿr u úuãÿr-ı ravøa-i bÀà-ı İrem 

 Òoş gelür baña belÀ vü miónet ü derd ü elem 

 èAşúa baàlandı göñül benden çeküp el n’eyleyem 

 Bende çün rÀøì durur bendinden ÀzÀd olmasun 

 

3. Ehl-i èaúl umar riyÀ-y-ile èamelden fÀéide 

 Ùaèn ider èaşú ehli meyl itse şarÀb u şÀhide 

 NÀr-ı èaşúuñ sÿzişin kim diye òÀm u bÀride 

 äormazam esrÀr-ı èaşúuñ müşkilinden zÀhide 

 Çünki üstÀd olmamış bu fende üstÀd olmasun 

 

4. Her ki eùvÀr-ı èulÿm içinde ola müntehì 

 Ola envÀè-ı èibÀdÀt ile merd-i müttaúì 

 Hìçe degmez olmasa esrÀr-ı èaşúuñ maóremi 

 èAşú içinde òÀmdur dirmiş benüm çün müddeèì 

 Yanayın bi’llÀhì óaúúumda yavuz ad olmasun 

 

5. ŞÀhidì-i Mevlevì’dür bende-i sulùÀn-ı èaşú 

 äıdú-ıla olmış durur òÀk-i reh-i sulùÀn-ı èaşú 

 Hem dimişdür vÀlidi ol Rüstem-i meydÀn-ı èaşú 

 Ey ÒudÀyì çünki itdüñ èazm-i şehristÀn-ı èaşú 

 Òÿn-ı dilden özge bu yolda saña zÀd olmasun 

 

ŞÁHİDÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. EyyÀm-ı şebÀb içre şu kim içmeye bÀde 

 EvrÀú-ı gül-i èömri virür cehl-ile bÀda 
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2. Bir pìr-i òarÀbÀta mürìdem ki elinden 

 Bir cürèa içen kişi irür cümle murÀda 

 

3. Muúbil úul olan ol şehe maúbÿl-i ÒudÀ’dur 

 Maóbÿb Óaú olur aña olan óubbı ziyÀde 

 

4. FerzÀne vü ferruò ruò-ı feròundedür ol kim 

 Ol şÀhuñ ola esbi rikÀbınca piyÀde 

 

5. BÀ-ŞÀhidì-i òºÀr hemìn èizz ü şeref bes 

 Gÿr-ı vey-i be-òÀk der-Àn şÀh-nihÀde  

 

èULVÌ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bizümle kÿy-ı cÀnÀna gelen gelsün giden gitsün 

 äalÀ erbÀb-ı èirfÀna gelen gelsün giden gitsün 

 

2. èAdem mülkine maómil baàladum gitdüm ey[À] èÀşıú 

 CemÀl-i yÀrı seyrÀna gelen gelsün giden gitsün 

 

3. Kimisi mescide gitsün kimi mey-òÀneye gelsün 

 Var ey dil söyle yÀrÀna gelen gelsün giden gitsün 

 

4. CinÀnı añma vÀèiô kÿy-ı cÀnÀn var-iken şimdi 

 Hele evvel bu meydÀna gelen gelsün giden gitsün 

 

5. Bizüm àam-òÀnemüz yÀrÀn içün bir tekyedür èUlvì 

 Gider teklìfi yÀrÀna gelen gelsün giden gitsün 
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MUÒAMMES-İ VAÓDETÌ İLÁHÌ-İ ØAèFÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úudret-i Óaú’dan ãudÿr iden Mesìóu’llÀhdur 

 Yaènì ãavt u nuùú u lafô u nÿr-ı rÿóu’llÀhdur 

 Gÿş-ı cÀn ile işit ey dil ki emru’llÀhdur 

 Her ne söz kim söylenür èayn-ı kelÀmu’llÀhdur 

 VÀúıf olmayan bu sırra lÀ-cerem güm-rÀhdur 

 

2. Aómed’e nÀzil olan ÀyÀt-ıla imlÀ-y-ıla 

 Naôm u neår ile gelen eşèÀr ile inşÀ-y-ıla 

 ÓÀãılı taèlìm ü nuùú u óüsn ile esmÀ-y-ıla 

 Añladum bildüm rumÿzı èAlleme’l-esmÀ-y-ıla 

 Menzil-i insÀn-ı kÀmil bir ulu dergÀhdur 

 

3. Sırr-ı SübóÀne’l-leõì esrÀ olupdur ãaçlaruñ 

 Ser-be-ser esrÀr-ı ÚuréÀn’dur yüzüñde òaùlaruñ 

 Noúùalar beñler eliflerdür hemÀn kirpiklerüñ 

 Òoş müferrió òaùù-ı reyóÀnì yazılmış úaşlaruñ 

 Niçe rÿşen olmasun kim defter-i AllÀh’dur 

 

4. ÙÀlib-i MevlÀ gerekdür óaúúı inãÀf itmege 

 Óaúúa inãÀf eyleyüp èirfÀn-ıla lÀf itmege 

 Vech-i Óaúú’ı görmek içün anı şeffÀf itmege 

 MÀye-i telúìn ile Àyìneñi ãÀf itmege 

 Faøl-ı Óaú’dan feyø olan envÀr-ı nÿru’llÀhdur 

 

5. Vaódetì burc-ı bedenden gün gibi ùoàup seóer 

 èÁlem-i bÀlÀya mièrÀc eyledüñ dutduñ maúarr 
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 RÀst rÀh-ı istivÀdan elf tek úılduñ güõer 

 ØaèfiyÀ Şaúúa’l-úamer sırrını her kim fehm ider 

 ÁsumÀn-ı èÀlem üzre òoş münevver mÀhdur 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Gör vÀèiô-i şehrüñ hep efsÀnesi ferdÀdur 

 èAşú ehlinüñ ammÀ kim derd-i dili MevlÀ’dur 

 

2. Gel meykede-i èaşúa gör pìr-ile bir nÀsın 

 Mest ü müdÀmı cÀmı envÀr-ı süveydÀdur 

 

3. Olduñsa òarÀbÀtì terk it bu òarÀbÀtı 

 Gir bezm-i òarÀbÀta sözüm saña evlÀdur 

 

4. İç feyø-i İlÀhì’den geç fièl-i menÀhìden 

 Çek cÀm-ı èuúÀrìsin ãuàrÀ vü muèallÀdur 

 

5. Yaú defter-i esbÀbı yıú òÀne-i eõnÀbı 

Yap Kaèbe vü miórÀbı ol úıble-i aèlÀdur 

 

 6. NÀãıó baña pend itme ben èaşú ile medhÿşın 

  MestÀneye efsÀne ancaú úurı àavàÀdur 

 

 7. Òum-òÀne-i vaódetden çeksem de ayaàı ben 

  ÒÿnÀbe-i çeşmümden her demde hüveydÀdur 

 

 8. èAşú ile biz üstÀduz FerhÀd ile nÀ-şÀduz 
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  Ki şevú ile ber-bÀduz bilmem bu ne sevdÀdur 

 

 9. GÀh peyker-i èAõrÀ’dan gÀh Leyli-i zülfinden 

  Dil derd ile gÀh VÀmıú Mecnÿn-ıla şeydÀdur 

 

 10. Gÿş-ı felege irdi sekr-i mül [ü] devrÀnı 

  BÀúì mey-i èaşúuñla èÀlemlere rüsvÀdur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ôuhÿr-ı cümle èÀlemden murÀd iôhÀr-ı Àdemdür 

  áaraø èÀlemden Àdemden Resÿl-i faòr-ı èÀlemdür 

 

 2. Bil eróÀm içre insÀna gelür cÀn nefóa-i Óay’dan 

  Dem-i Ádemde ol demdür dem-i èÌsÀ’da ol demdür 

 

 3. Úamu insÀn [u] óayvÀnuñ daòi her ne ki var anuñ 

  ÓayÀtı cümle eşyÀnuñ bil ol nefò-i muúaddemdür 

 

 4. Sürilen merd-i kÀmilden dem-i sırr-ı MuóÀmmed’dür 

  Nefaòtü fìhi min rÿóì muúaddes nefò-i aèôamdur 

 

 5. Ebed bÀúì úılan oldu vücÿd-ı cümle insÀnı 

  ÓayÀtı cÀvidÀnìdür anuñ rÿóı muèaôôamdur 

 

 6. Óaúìúatda odur Ádem ola óÀlinde insÀn ol 

  Aêall olmaya enèÀm ol melekden de mükerremdür 

 

 7. Baãìretde ola aèmÀ daòi bil hem aêall ola 
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  Niçe ekrem olur ol kim èAzÀzil’den daòi kemdür 

 

 8. Gel imdi mekteb-i èaşúa oúu èilm-i ledünnìden 

  Bilesin èilm-i esmÀyı kim ol èilm-i müsellemdür 

 

 9. Çü bildüñ feyø-i RaómÀn’ı ki bulduñ Àb-ı óayvÀnı 

  Úoma ôulmetde sen cÀnı gel ey BÀúì dem ol demdür 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Úanı bir èÀrif-i vaódet kemÀl-i Õü’l-celÀl añlar 

  Kimi iôhÀr-ı cehl eyler yine cehlin kemÀl añlar 

 

 2. KemÀli óÀl olan èaczin bilüp úaùè-ı lisÀn eyler 

  Velì nÀ-dÀn olan óÀli mücerred úìl ü úÀl añlar 

 

 3. Úanı bir terk-i cÀn itmiş reh-i èaşúında cÀnÀnuñ 

  Úanı nÀr-ı celÀline yanup nÿr-ı cemÀl añlar 

 

 4. Úanı Mecnÿn-ı şeydÀsı o óüsn-i zülf-i LeylÀ’nuñ 

  Gezüp ãaórÀ-yı miónetde maóabbetden suéÀl añlar 

 

 5. Úanı bir mekteb-i èaşúda oúur èilm-i ledünnìden 

  Úanı bir èÀlem-i esmÀ müsemmÀdan òayÀl añlar 

 

 6. Úanı ol Yÿsuf-ı cÀnuñ ten-i zÀrıyla Yaèkÿb’ı 

  Yanup fÀnì olup BÀúì hüviyyetden viãÀl añlar 
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İLÁHÌ-İ ŞÁFİèÌ ÇELEBİ TAÒMÌS-İ BÁÚÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÒÀnumÀnı terk idüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

  Niçün èummÀn olmayam èummÀna virdüm göñlümi 

  Anuñ-içün gevherem ben kÀna virdüm göñlümi 

  Feyø-i Óaúú’ı baòş iden sulùÀna virdüm göñlümi 

  CÀnumı terk eyleyüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

 

 2. KiştzÀr-ı èÀlem içre òuşk [ü] terden geçmişem 

  Çün der-i dildÀrı buldum àayrı derden geçmişem 

  İşüm altun eyledüm ben sìm ü zerden geçmişem 

  Nÿş idüp èaşúuñ şarÀbın cÀn u serden geçmişem 

  èAşú-ıla Manãÿr olup merdÀna virdüm göñlümi 

 

 3. äanma èaşúuñ neşéesin òalvetde èÀkifler bilür 

  Yine ol bezmüñ ãafÀsın mest-i vÀúıflar bilür 

  Úaùrede mevcÿd olan èummÀnı kÀşifler bilür 

  Maènide bir úaùreyem bu remzi èÀrifler bilür 

  Óadd ü pÀyÀn olmayan èummÀna virdüm göñlümi 

 

 4. Maóv idüp kendi vücÿdın èaşú-ıla mest eyleyen 

  Sırrını serv-i bülend ü cismini pest eyleyen 

  SÀúì-i bezm-i ezelle kendü hem-dest eyleyen 

  Ceõbe-i RaómÀn-ıla èuşşÀúı ser-mest eyleyen 

  Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil òÀna virdüm göñlümi 

 

 5. Óamdü li’llÀh ol cemÀl-i yÀrı gördüm ben bugün 

  ÁsitÀnı òÀkine yüzümi sürdüm ben bugün 
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  Dilde BÀúì maèrifet eåmÀrı dirdüm ben bugün 

  Şükrü li’llÀh ŞÀfièì maúãÿda irdüm ben bugün 

  Úalb içinde sürilen erkÀna virdüm göñlümi 

 

MUÒAMMES-İ BÁÚÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dil virüp dildÀra biz bì-ãabr u sÀmÀn olmışuz 

  CÀn fedÀ idüp şehìd-i tìà-ı cÀnÀn olmışuz 

  èÌd-i aøóÀ-yı viãÀl-i yÀra úurbÀn olmışuz 

  ZÀhidÀ bir tekyegÀh-ı èaşúa mihmÀn olmışuz 

  Anuñ-içün cismi cÀndan ãoyup èüryÀn olmışuz 

 

 2. èÁlem-i ervÀóda bir yirde dìvÀn eyledük 

  Vaódet-i Óaúú’a niçe iúrÀr u ìmÀn eyledük 

  Ol sebebden kendümüz manôÿr-ı SübóÀn eyledük 

  Biz ezel ÚÀlÿ belÀ’da èahd ü peymÀn eyledük 

  Ùurmışuz ol èahde biz anuñçün insÀn olmışuz 

 

 3. Ser-te-ser geşt eyleyüp bÀzÀr-ı dehri nÀ-gehÀn 

  Naúd-i cÀn virüp metaè-ı èaşúı alduú rÀygÀn 

  Olmışuz biz mürşid-i kÀmil ùarìúına revÀn 

  ÁsitÀn-ı pìre yitdük Óaúú’ı bulduú bì-gümÀn 

  BÀùılı ibùÀl idüp manôÿr-ı àufrÀn olmışuz 

 

 4. ÁsitÀn-ı pìre yüz şevú-ile yüzümüz sürüp 

  DÀòil-i meclis olup bezm-i viãÀline irüp 

  Úalbümüz gözin açup yÀruñ cemÀlini görüp 

  İnşirÀó-ı ãadr-ıla eùfÀl-i şeyùÀnı sürüp 
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  Ol sebebden maôhar-ı ÓannÀn u MennÀn olmışuz 

 

 5. Terk idüp cÀn [u] cihÀnı èÀúil ü dÀnÀ bizüz 

  Çekmişüz èÀlemden el biz rind-i bì-pervÀ bizüz 

  FÀrià-ı dünyÀ-yı fÀnì vü mÀ-fìhÀ bizüz 

  Deşt-i ôulmetden ferÀàÀt ideli DÀrÀ bizüz 

  VÀãıl-ı bezm-i Elest ü Óıør-ı devrÀn olmışuz 

 

 6. Úalbümüz esrÀr-ı ÚuréÀn ile maófÿô eyledük 

  Ser-te-ser maènÀsını mefhÿm u melóÿô eyledük 

  Oúıyup cümle kelÀmu’llÀhı melfÿô eyledük 

  Dört kitÀbı cÀmiè olan levó-i maófÿz eyledük 

  Sırr-ı bismi’llÀhı gördük maóø-ı èirfÀn olmışuz 

 

 7. Úìl ü úÀli terk idüp buldı göñül bir özge óÀl 

  Bezm-i keåretden geçüp vaódetde oldı ber-kemÀl 

  Mülk-i bÀúì eyleyüp taóãìl itmez úìl ü úÀl 

  èUnãur imiş èabd olan çün BÀúi’ye irmez zevÀl 

  Biz bu fÀnìden geçelden özge sulùÀn olmışuz 

 

BÁÚÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÁsitÀnuñ òÀkidür Firdevs-i aèlÀdan àaraø 

  ÚÀmetüñdür ravøÀ-i cennetde ÙÿbÀ’dan àaraø 

 

 2. Mürdeler ióyÀ ider enfÀs-ı müşgìnüñ [senüñ] 

  Nuùú-ı cÀn-baòşuñdur iècÀz-ı MesìóÀ’dan àaraø 
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 3. Sìm-i eşki yolına òarc eylemekden aàlama 

  YÀ nedür èÀşıú-ı şÿrìde[ye] dünyÀdan [àaraø] 

 

 4. Árzÿ-yı cilve-i naòl-i òırÀmÀnuñ senüñ 

  BÀàda [ol] ser-òırÀm-ı serv-i bÀlÀdan àaraø 

 

 5. BÀúiyÀ dil mülkini dil-ber niçün tÀrÀc ider 

  PÀdişÀh olan nedür mülkini yaàmÀdan àaraø 

 

RßÓÌ-İ BAáDÁDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ZÀhidÀ dirseñ nedür maóbÿb-ı àarrÀdan àaraø 

  äunè-ı Óaú seyr itmedür her óüsn-i zìbÀdan àaraø 

 

 2. Seyr-i maóbÿb itmegi ãanma hevÀ-yı nefs[den] 

  Úudret-i Óaúú’a naôardur ol temÀşÀdan àaraø 

 

 3. èÁşıúuñ sevdÀsını èÀlemde ãanma serserì 

  Óaúú’a vÀãıl olmadur taóúìú o sevdÀdan [àaraø] 

 

 4. Ehl-i ôÀhir èaşú-ı dildÀrı mecÀza óaml ider 

  Óikmet-i Óaú görmedür èaşú-ı dil-ÀrÀdan [àaraø] 

 

 5. Bilmedi bu maèniyi Rÿóì şu kim taãdìúı yoú 

  Óaúú bilmekdür óaúìúat ilm ü esmÀdan àaraø 

 

NAÔÌRE-İ ÓÜSEYNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. èAks-i rÿy-ı yÀrdur miréÀt mücellÀdan àaraø 

  Pertev-i ruósÀrdur cÀm-ı muãaffÀdan àaraø 

 

 2. Áteş-i èaşúa vücÿdı Ùÿr’ını yaúma [nedür] 

  Ehl-i èaşúa zÀhidÀ rÿy-ı tecellÀdan àaraø 

 

 3. VÀãıl-ı gencìne-i èaşú-ı İlÀhì olmadur 

  Gÿşe-i vìrÀneler içinde meévÀdan [àaraø] 

 

 4. Gelmeden dünyÀya rÿy-ı yÀrı görmekdür murÀd 

  İrmedü óaúúa’l-yaúìne dÀòi èuúbÀdan àaraø 

 

 5. Ey Óüseynì ÚÀf-ı himmet bekle ol èuzlet-nişìn 

  Künc-i èuzletdür muóaúúaú ÚÀf-ı èanúÀdan àaraø 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bu mıydı sÀúiyÀ bezm-i ezelde èahd ü peymÀnuñ 

  äımaú peymÀne-i ümmìdüm ola luùfuñ iósÀnuñ 

 

 2. CemÀlüñ şevúine ey mÀh-peyker bezm-i fürúatde 

  Yanan pervÀnesidür cÀn u dil şemè-i şebistÀnuñ 

 

 3. Semenderveş olursa àam degüldür dört yanum Àteş 

  Derÿnum ùıflı her dem sÀkinidür nÀr-ı hicrÀnuñ 

 

 4. Ser-i gìsÿlarını yüzine ùurmaz niúÀb eyler 

  CefÀdan àayrı nesne görmedüm rÿyında cÀnÀnuñ 
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 5. Çekerseñ künc-i meyde ey Óüseynì çille-i merdÀn 

  Olursın devr ile bir gün reéìsi bÀde-nÿşÀnuñ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Kerem úıl sÀúiyÀ elden düşürme cÀm-ı billÿrı 

  Şeb-i ôulmet-serÀy-ı àamda oldur gözümüñ nÿrı 

 

 2. CemÀli mihr-i èÀlem-tÀb olur dÀòi mey(i)l itmez 

  Anuñ kim ola miréÀtı cemÀlüñ gibi manôÿrı 

 

 3. TecellÀ-yı cemÀlin seyr iden Àyìne-i dilden 

  Vücÿdın èÀlem-i kübr[À] úılanlar n’eylesün Ùÿr’ı 

 

 4. Bugün bÀà-ı óarìmüñde olanlar vaãluña maórem 

  Ne meyl-i bÀà-ı òuld eyler ne úaãd-ı vuãlat-ı óÿrı 

 

 5. Kemend-i zülfine ber-dÀr idelden ol şeh-i èÀlem 

  ÒudÀ nuãret úılup èaãruñ Óüseynì oldı Manãÿr’ı 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 1. İrişür èÀúıbet vuãlat göñül hicrÀna àam çekme 

  Ùoàar bir gün saèÀdet şemsi ôulmetden elem çekme 

 

 2. Dime fürúat-i şeb-nemde yalıñuz úaldum tek ü tenhÀ103
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  Olur bir gün viãÀli dil-berüñ yoú yire hem çekme 

 

 3. Úulaú ùutma erÀzil ùaènesine çıúma òalvetden 

  Budur pend-i peder úarışma anlardan sitem çekme 

 

 4. Gözüñ ırma kevÀkib gìbi rÿy-ı yÀra nÀôır ol 

  Irılma menzilüñden kÿyını bekle úadem çekme 

 

 5. Óüseynì úo şarÀbı èaşú-ı Óaúú’ı içmege saèy it 

  Ki_anuñ degmez òumÀrına ãafÀsı cÀm-ı Cem çekme 

 

MEŞREBÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bir mehüñ sevdÀ-yı zülfi cismümi zÀr eyledi 

  Rÿz-ı baòtum miónet ile çeşmüme tÀr eyledi 

 

 2. Rÿy-ı zerdüm pÀyına sürmek dilerken menè idüp 

  Her niçe Àl eylediyse çeşm-i òÿn-bÀr eyledi 

 

 3. Meclis-i devr-i mey-i laèlinde ol şÀh-ı cihÀn 

  Bu gedÀ-yı bì-kes ile içmege èÀr eyledi 

 

 4. Dÿstlardan ÀşinÀlıú ittióÀdın úaùè idüp  

  Ol èadÿ-yı bed-liúÀyı kendüye yÀr eyledi 

 

 5. Mìve-i vaãlı metÀèın aldı cÀn u ser virüp 

  Dehr içinde Meşrebì çün dÀòi bir kÀr eyledi 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gün gibi burc-ı şerefden óüsn-ile ùoàdı o mÀh 

  Encüm-i seyyÀre gibi oldılar òÿbÀn tebÀh 

 

 2. Áteş-i hicr ü viãÀli òırmen-i ãabrum yaúup 

  DÀne-i òÀl-i àamıyla reng-i rÿyum miål-gÀh 

 

 3. Hindÿ-yı òÀliyle zülfi àÀret-i Çìn eyleyüp 

  Leşker-i àamzeyle şimdi çekdiler Rÿm’a sipÀh 

 

 4. Áteş-i sÿz-ı derÿnum èaksidür sürò-i şafaú 

  Dÿd-ı Àhumdur görinen yir berìn ebr-i siyÀh 

 

 5. Naôm-ı şièr-i dil-firìbüñ Meşrebì meràÿbıdur 

  Kim meger ilhÀm idüpdür hÀtif-i àayb-ı İlÀh 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Reh-i kÿyuñda ben maózÿn olup pÀ-mÀl-i hicrÀnuñ 

  Çü bir mÿr-ı øaèìfem ki yolın bekler SüleymÀn’uñ 

 

 2. Úarìn-i rifèat-ı èizzet-meéÀb-iken nedür bÀèiå 

  Baèìd-i dergeh-i èunvÀnıyam óayfÀ o cÀnÀnuñ 

 

 3. Gel ey úaãd-ı ãafÀ-yı óacc iden saèy-ı ser-i kÿy it 

  Yolında Kaèbe’nüñ çekme cefÀsını muàaylÀnuñ 
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 4. Siperdür sìne-i mecrÿó atarsañ nÀvek-i àamzeñ 

  Yiridür ey kemÀn-ebrÿ nişÀn it kesme peykÀnuñ 

 

 5. Yeter ey Meşrebì sÿz u güdÀz-ı èaşú-ıla yanduñ 

  CihÀnı ùutdı anuñçün ãadÀ-yı Àh u efàÀnuñ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dil virelden bir şeh-i òÿbÀnuñ olduú bendesi 

  Òıdmetiyle pÀdişÀhuz èaşú-ıla efgendesi 

 

 2. áonçe-i gülzÀr-ı óüsnin vaãf ider var ãad hezÀr 

  Bende gibi medó ider yoú bülbül-i gÿyendesi 

 

 3. Rÿó-perverdür kelÀmı gÿş iden cÀndan geçer 

  Bir tebessüm úılsa biñ cÀn bÀàıdur her òandesi 

 

 4. Terk idüp tÀc u úabÀyı èuzlet itdüm iòtiyÀr 

  Egnüme òilèat olaldan pìr-i èaşúuñ zindesi 

 

 5. Gülşen-i kÿy-ı nigÀra ãu gibi aúdı göñül 

  Meşrebì bir serv-úaddüñ olmışuz cÿyendesi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gün gibi rÿşen-cemÀl-i yÀrdur eglencemüz 
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  Ehl-i èaşúuz dÀéimÀ dìdÀr[dur] eglencemüz 

 

 2. Ùañ mıdur her ãubó-dem olsaú perìşÀn ey göñül 

  Giceler efkÀr-ı zülf-i yÀrdur eglencemüz 

 

 3. Bülbül-i úudsem gülistÀn-ı İrem’ken menzilüm 

  BÀà-ı àamda gül yirine òÀrdur eglencemüz 

 

 4. Sırr-ı esrÀr-ı dehÀnuñ ãoruban bilmekdeyüz 

  Künc-i àamda yoú degüldür vardur eglencemüz 

 

 5. èAks-i óüsni naúş olaldan sìnem içre Meşrebì 

  Deyr-i dilde bir ãanem ruòsÀrdur eglencemüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Kÿb-ı Àhum èarşa çıúdı çarò-ı devrÀn bì-òaber 

  Girye úıldum zÀr-ıla çün ebr-i bÀrÀn bì-òaber 

 

 2. Her úaçan burc-ı şerefden óüsn-ile ùoàdı o mÀh 

  Yaúdı tÀbı cümle dehri baór-ı èummÀn bì-òaber 

 

 3. Devr-i óüsninde o mÀhuñ Àh idüp úıldum fiàÀn 

  Arø u eşyÀ gÿş úıldı çarò-ı gerdÀn bì-òaber 

 

 4. Maôhar-ı Óaúú olduàın bildi melÀéik Ádem’i 

  Secde-i Óaú úılmayup çün úaldı şeyùÀn bì-òaber 

 

 5. Ol şeh-i Mıãr-ı melÀóat óasretinde Meşrebì 
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  Yÿsuf-ı dil çÀh-ı àamda pìr-i KenèÀn bì-òaber 

 

ÓÜSEYNÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Bir sìne mi var tìrüñe cÀnÀ siper olmaz 

  Bir dil mi úalur yÀ gibi úaddi büker olmaz 

 

 2. BÀr-ı elemüñ itse göñül úavle taóammül 

  Bir bencileyin derd ü belÀñı çeker olmaz 

 

 3. Bir gün irişür ehl-i dile rÿz-ı viãÀlüñ 

  Fürúat şebine ãanma ki cÀnÀ seóer olmaz 

 

 4. MiréÀt-ı ruòuñ beñzemez [ol] mihr-i münìre 

  ÓaúúÀ buña dìdem gibi ãÀóib-naôar olmaz 

 

 5. Ùutsa ser-i kÿyuñda Óüseynì n’ola mesken 

  èUşşÀúa senüñ òÀk-i derüñ gibi yir olmaz 

 

BÁÚÌ EFENDİ RAÓMEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. N’ola dehr içre nişÀnum yoà-ısa èanúÀyam 

  Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam reyyÀyam 

 

 2. Göze göstermez ise tañ mı beni her [Àn] 

  Ki naôar farú idicek mertebeden aèlÀyam 
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 3. İltifÀt eylemezem õerre úadar nÀ-dÀna 

  ÁsumÀn-ı hüner ü mihr-i cihÀn-ÀrÀyam 

 

 4. äÿretÀ gerçi gedÀ şeklin urındum ammÀ 

  Mesned-i memleket-i maèrifete DÀrÀ’yam 

 

 5. BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúı-çün èÀlemde 

  Dem-i cÀn-baòş-ıla naôm içre bugün èÌsÀ’yam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül erkÀn-ı devlet içre himmet úalmadı 

  Kimden umarsın kerem ehl-i mürüvvet úalmadı 

 

 2. Nefse nefsì oldı èÀlem her kişi óayretdedür 

  Kimseden hìç kimseye dermÀn u ùÀúat úalmadı 

 

 3. Ey dirìàÀ luùf [u] iósÀnuñ úapusın yapdılar 

  Õikri òayr olsun dinür ãÀóib-saèÀ[det úalmadı] 

 

 4. Gel ôuhÿr it úandasın ey Mehdì-i ãÀóib-úırÀn 

  Kim cihÀnda ôÀhir olmaduú èalÀmet [úalmadı] 

 

 5. CÀhil [ü] nÀ-dÀn olıgör ister iseñ mertebe 

  Kim kemÀl ehline BÀúì şimdi raàbet úalmadı 
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ÒÁLİäÌ RÁST

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ey göñül èÀúil-iseñ devlete maàrÿr olma 

  Her ãafÀnuñ àamı vardur úatı mesrÿr olma 

 

 2. Olmaú isterseñ eger bir ulu dergÀha yaúın 

  èÁúıbet óÀlini yÀd eylemeden dÿr olma 

 

 3. Áh kim şehr-i dili göz göre vìrÀn itdüñ 

  Yıúıl ey úaãr-ı felek sen daòi maèmÿr olma 

 

 4. ÒÀtem-i èaãr olagel mÀl ü menÀle baúma 

  Óırã-ı dünyÀ-y-ile ÚÀrÿn gibi meşhÿr olma 

 

 5. ÒÀliãì bÀúì degüldür kişiye manãıb u cÀh 

  Ehl-i dünyÀya iñende gel e mecbÿr olma 

 

ÚABßLÌ MÌ-FERMÁYED


  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. FenÀ bezmin gelüp her kim düzer evvel bozar Àòir 

  Ecel peymÀnesin ol kim içer evvel geçer Àòir 

 

 2. EsÀs-ı devlet-i dünyÀ degüldür üstüvÀr ey dil 

  SerÀy-ı èişreti her kim yapar evvel yıúar Àòir 

 

 3. ZamÀn-ı óüsne maàrÿr olma cÀnÀ bì-beúÀdur bu 

  Gül-i bÀà-ı fenÀ gerçi güler evvel ãolar Àòir 
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 4. Yigitlik èÀleminüñ işi bitdi pìrlik yitdi 

  äan ol berg-i giyÀhìdür biter evvel yiter Àòir 

 

 5. Òaùuñ geldi vefÀ úılmaú gerek cÀnÀ [cefÀdan geç] 

  İrür çün bÀà-ı èÀlemde bahÀr evvel åemer Àòir 

 

 6. Úabÿlì unudılmaz söylenür vaútiyle ÀåÀruñ 

  CihÀndur añılur bunda peder evvel püser Àòir 

 

èULVÌ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. GedÀ-yı bì-nevÀ ol devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

  Ölüm Àòir muúarrerdür úurı àavàÀyı n’eylersin 

 

 2. İdersin pÀ-bürehne taòta-i tÀbÿtı çün mesken 

  Serìr-i salùanatda efser-i DÀrÀ’yı n’eylersin 

 

 3. Ten-i fersÿdeñe òilèat kefendür èÀúıbet şÀhum 

  Geyüp fÀòir libÀsı aùlas u dìbÀyı [n’eylersin] 

 

 4. èAdem iúlìmine Àòir göçersin bì-kes ü tenhÀ 

  Begüm yanuñca èasker cemè idüp ÀlÀyı n’eylersin 

 

 5. Ecel peymÀnesin içseñ gerekdür èUlviyÀ Àòir 

  FenÀ bezminde şimdi sÀàar [u] ãahbÀyı n’eylersin 
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GÜFTE-İ NÁMÌ  

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. ÁlÀyiş-i dünyÀdan el çekmege niyyet var 

  Yaúında èadem dirler bir şehre èazìmet var 

 

 2. Uçdı bu feøÀlardan murà-ı dil-i nÀlÀnum 

  ÁrÀm idemez ol dem efkÀr-ı seyÀóat var 

 

 3. Nÿş eylese bir èÀşıú tÀ óaşra deg ayılmaz 

  Bezm-i felegüñ bilmem cÀmında ne óÀlet var 

 

 4. Gitdükçe òarÀb eyler mülk-i dil-i vìrÀnı 

  Dehrüñ bu cefÀsından bir şÀha şikÀyet var 

 

 5. Ser terkine mÀéildür dünyÀya göñül virmez 

  Terk ehlinüñ ey NÀmì başında saèÀdet var 

 

èULVÌ ÇELEBİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Nücÿm ile meh-i nev ãanma dÀm u dÀnedür dünyÀ 

  Niçe ÀvÀre ãayd itmiş kebÿter-òÀnedür dünyÀ 

 

 2. Niçe gün yüzlüyi baàrına baãmış sìneye çekmiş 

  Niçe gencìne pinhÀn eylemiş vìrÀnedür dünyÀ 

 

 3. Ecel cÀmın şarÀb-ı merg-ile dÀyim ãunup òalúa 

  GedÀ vü şÀhı bir ùutar èaceb àam-òÀnedür dünyÀ 
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 4. Úadem baã nerdübÀn-ı úaãr-ı lÀhÿta úademden geç 

  FenÀ ùaşıyla yapılmış degüldür yÀ nedür dünyÀ 

 

 5. BeúÀya nÀôır ol èUlvì fenÀdan göz yumup el çek 

  Úadìmì óÀdiåÀt ile ùolu efsÀnedür dünyÀ 

 

äÁLİÓ ÇELEBİ

  

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ÓÀlet-i ceõbe-i èaşúı ne bilür sÀlÿsÀn 

  Añlamaz õevú-i derÿnìdür anı her nÀ-dÀn 

 

 2. Olmasa òıdmet-i teslìm-i irÀdetde kişi 

  FÀéide itmez aña himmet-i pend-i pìrÀn 

 

 3. Lemèa-i feyø-i ãafÀ-baòşına maôhar düşmez 

  NÀ-murÀd olmayıcaú sÀlik-i merd-i meydÀn 

 

 4. Tekye-i terk-i tecerrüdde mürìd-i èaşú ol 

  Diler iseñ olasın hem-dem-i ehl-i èirfÀn 

 

 5. YÀ ÒudÀ diyübeni óayret-i èaşúa ùalsañ 

  äÀlióÀ baór-ı tecellìye olur mı pÀyÀn 

 

NEVèÌ EFENDİ


 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. äıàmaz kitÀb-ı èaúla suéÀl [ü] cevÀb-ı èaşú 
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  Mümkin degül beyÀna óisÀb u kitÀb-ı èaşú 

 

 2. Bir naàmesi ider bu ùoúuz perdeden güõer 

  Uymaz uãÿl-i muùribe sÀúì rübÀb-ı èaşú 

 

 3. BÀà-ı cihÀnda òande mi eyler şu kimse kim 

  Açmaya göñli àonçesini ÀfitÀb-ı èaşú 

 

 4. èArø itme ehl-i èaşúa ãalÀ óìle rÿy-ı zerd 

  Reng-i riyÀyı ãÿfì götürmez şarÀb-ı èaşú 

 

 5. İnãÀf idince Nevèì-i ser-geşte n’eylesün 

  EcrÀm-ı çaròı raúãa úoyar ıøùırÀb-ı èaşú 

 

MEŞREBÌ FERMÁYED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úaùre-i òÿn-ı sirişküm cÿş idüp deryÀ gibi 

  Mevce geldi eşk-i çeşmüm mÀ-cerÀsı mÀ gibi 

 

 2. Nefòa úılsa feyø-i Óaú’dan n’ola ol mìr-i suòan 

  Mürdeyi ióyÀ ider çün óaøret-i èÌsÀ gibi 

 

 3. Úalèa-i iúlìm-i óüsni fetó ider Àhum ùopı 

  PÀdişÀh-ı mülk-i èaşúam Òusrev ü DÀrÀ gibi 

 

 4. áonçe-i gülzÀr-ı cennet ùıflını òandÀn ider 

  Nuùúa gelse ol gül-i ter bülbül-i gÿyÀ gibi 

 

 5. ŞÀh-bÀz-ı lÀ-mekÀnum Meşrebì pervÀz ider 
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  ÁşiyÀn-ı ÚÀf-ı èaşúuñ muràıdur èanúÀ gibi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Biz cihÀnı pÀy-mÀl iden cihÀn-peymÀlaruz 

  Úulle-i ÚÀf-ı úanÀèat bekleyen èanúÀlaruz 

 

 2. Cìfe-i dünyÀya rÀàıb ãanmañuz kerkes-miåÀl 

  Ùÿùì-i murà-ı òoş-elóÀnuz ki sükker-òÀlaruz 

 

 3. Bu fenÀ gülzÀrınuñ rengine meyyÀl olmazuz 

  Gülşen-i úuds-i beúÀya bülbül-i gÿyÀlaruz 

 

 4. Rind-i úallÀşuz maúÀm-ı meykede mesken bize 

  Bir bölük mest ü òarÀbÀt erlerüz pişvÀlaruz 

 

 5. Terk idüp nÀmÿs u nengi èÀlem içre Meşrebì 

  MÀhveş bir ÀfitÀba èÀşıú-ı şeydÀlaruz 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Bizüz ol èÀlem-i ıùlÀúa düşen şeydÀyì 

  Bizüz ol èaşú-ıla ÀzÀde olan rüsvÀyì 

 

 2. Bizüz ol aãl u fürÿèuñ ebedì şeş ciheti 

  Bizüz ol kÀf-ıla nÿndan ezelì peydÀyì 

 

 3. Bizüz ol mehbiù-i sì-murà-ı ãıfÀt-ı óaøret 
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  Bizüz ol ÚÀf-ı úanÀèatde olan èanúÀyì 

 

 4. Bizüz ol vÀdì-i Eymen’de olan Mÿsi vü tÀ 

  Bizüz ol ãavt-ı ene’llÀh-ı yed-i beyøÀyì 

 

 5. Bizüz ol MeşrebiyÀ kim ideli kesb-i fenÀ 

  Menzil-i mülk-i beúÀ içre olan èuúbÀyì 

 

ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ EL-BEGBÁZÁRÌ AÓMED EFENDİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Açıldı èaşú mey-òÀnesi sekrÀn olan gelsün beri 

  Pür-nÿr-ıla peymÀnesi mestÀn olan gelsün beri 

 

 2. Òum-[òÀ]ne-i bezm-i Elest rindÀnınuñ úallÀşıyuz 

  Olduú yine pìr-i muàÀn mihmÀn olan gelsün beri 

 

 3. Hÿ’dur bu cÀm-ı Cem’leri Hÿ-y-ıla ùolmış mülleri 

  Hÿ’dur görinen óubları seyrÀn olan gelsün beri 

 

 4. Biz cÀn-ıla baş oynaruz bu èarãanuñ merdÀnıyuz 

  Dost-ıladur bÀzÀrımuz úurbÀn olan gelsün beri 

 

 5. Olsun ãalÀ õikru’llÀha kÀyim oluñ fikru’llÀha 

  Úaùre iken èaşúu’llÀha èummÀn olan gelsün beri 

 

 6. ZÀhid riyÀyı n’eylerüz yÀ bu riyÀyı n’eylerüz 

  Cübbeyle destÀrı úoyup èüryÀn olan gelsün beri 

 

 7. Mecnÿn-ıla LeylÀ nedür Manãÿr-ıla àavàÀ nedür 
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  Kendin bugün dÀra çeküp ber-dÀr olan gelsün beri 

 

 8. Biz Òalvetì vü Ceõbetì abdÀlınuñ serdÀrıyuz 

  Óaú õÀtınuñ esrÀrına óayrÀn olan gelsün beri 

 

 9. SulùÀn ÓüsÀm’uñ Şems’iyem daèvÀ-yı bì-maènÀ degül 

  Kim ceõbe-i RaómÀn-ıla bürhÀn olan gelsün beri 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Ùaèn eyleme zÀhid bize èaşú-ıladur devrÀnumuz 

  Gencìne-i Óaú bizdedür èaşú-ıla pür vìrÀnemüz 

 

 2. Bir lÀ-mekÀn şeh-bÀzıyuz şeh ùutar elde bÀzıyuz 

  PervÀzumuz èarş üstine èaşú-ıladur cevlÀnumuz 

 

 3. äayúal idüp dil levóini her dem temÀşÀ eylerüz 

  Óaúú èarø ider dìdÀrını èaşú-ıladur seyrÀnumuz 

 

 4. Biz yÀr-ıla yÀr olmışuz her var-ıla var olmışuz 

  Úoduú ikilik úaydını bu èaşú-ıla peymÀnumuz 

 

 5. Bezm-i ezel nÿş eyledük tÀ óaşra dek ayılmaduú 

  Ol cürèanuñ medhÿşıyuz èaşú-ıladur mestÀnumuz 

 

 6. Men tekye-i èaşúa girüp zÀhid bu èaúlı n’eylerem 

  Óaú õÀtınuñ esrÀrına èaşú-ıladur cevlÀnumuz 

 

 7. SulùÀn ÓüsÀm’uñ Şems’iyem abdÀlumuz cemè eyledük 
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  Vardur bizüm Behlÿl gibi èaşú-ıla biñ èüryÀnumuz 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Ey isteyen MevlÀ’sını gel ãıdú-ıla ìmÀn-ıla 

  Vuãlat dilerseñ óaørete bul ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 2. Ol óaøretüñ ãÀdıúları èarş-ı ÒudÀ’dur dilleri 

  Óaúú èarø ider dìdÀrını seyrÀnları vecdÀn-ıla 

 

 3. Biz n’eylerüz mülk-i cihÀn meyl itmezüz DÀrÀ’lara 

  Birdür bizüm vìrÀnemüz gencìne-i SübóÀn-ıla 

 

 4. Ey zÀhid-i YezdÀn-perest ferdÀyı biz gÿş itmezüz 

  Çünkim bize virdi òaber Óaúú Àyet-i ÚuréÀn-ıla 

 

 5. Ben merd-i ser-bÀz olmışam vuãlatda cÀn-bÀz olmışam 

  Geldüm bugün bu èarãada ùïb oynaram çevgÀn-ıla 

 

 6. SulùÀn ÓüsÀm’uñ Şems’iyem daèvÀ-yı èaşú itdüm yine 

  Münkirleri úaùè eyledüm ben hüccet [ü] bürhÀn-ıla 

 

 7. Ey şÀhid-i meşhÿd-ı Óaúú envÀr-ı õÀtuñ urdı berú 

  Aldum yine senden sebaú gördüm seni èayÀn-ıla 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Olmışuz biz ehl-i ìmÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

  Úılmışuzdur seyr-i cÀnÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 2. Men èaref sırrını bildük Óaúú’ı biz òÿb añladuú 

  Oúuduú ÀyÀt-ı ÚuréÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 3. èÌd-i vuãlatda bu cÀn u baş úaydın itmedük 

  Olmışuzdur aña úurbÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 4. Görmişüz Óaúú’ı èayÀn èarş-ı ÒudÀ’dur úalbümüz 

  èArø-ı dìdÀr itdi cÀnÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 5. Ey ÓüsÀmü’d-dìn Şems’üñ daèvi-i èaşú eylemez 

  Olayınca elde bürhÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Ey maùlaè-ı esrÀr-ı õÀt envÀr-ı cÿduñ kÀyinÀt 

  Her kim dilersin óaøreti terk eylesün ol şeş cihÀt 

 

 2. Ey menbaè-ı kÀn-ı seòÀ senden durur feyø ü èaùÀ 

  Terk itmişüz zühd ü riyÀ ne óacc u ne ãavm u ãalÀt 

 

 3. Ey her dü èÀlem raómeti deyr-i dilüñ sensin büti 

  Faøluñla bulduú rütbeti ne mescid ü ne ãavmaèÀt 
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 4. Ey muèciz-i èÌsÀ-nefes sen Òıør’ı úılmışdum heves 

  CÀn teşnedür yandı yürek luùf eyle ãun Àb-ı óayÀt 

 

 5. Ey mebde-i cümle cihÀn ey aãl u ferè-i ins ü cÀn 

  áılmÀna cÀn óÿra cinÀn lÀ-miål kim heyhÀt hÀt  

 

 6. Ey maôhar-ı eşyÀ özüñ şems-i óaúìúatdür yüzüñ 

  Úıldı münevver èÀlemi irdi bize Óaú’dan necÀt 

 

 7. Ey maùlab-ı ehl-i ãafÀ luùf it şehÀ úılma cefÀ 

  İrgür bize bÿy-ı vefÀ ger úılduà-ısa seyyiéÀt 

 

 8. Ey berr ü baóruñ serveri ey èaãrınuñ gerçek eri 

  Sırr-ı óali gör biz velì yoúdur saña hiç müşkilÀt 

 

 9. Ey sırr-ı esrÀr-ı ÒudÀ úılma bizi èamdan cüdÀ  

  Şems-i ÓüsÀmì dÀéimÀ seyr eylesün õÀt u ãıfÀt 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óaú cemÀlin görmeyen ÚuréÀn’ı bilmez úandadur 

  Úalbini seyr itmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

 

 2. Ceõbe-i RaómÀn’a vÀãıl olmayan bì-gÀneler 

  Úaldı anlar serserì ìmÀnı bilmez úandadur 

 

 3. Küfr ü ìmÀnuñ óaúìúat sırrını keşf itmeyen 

  Daèvisi yabanedür bürhÀnı bilmez úandadur 
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 4. Bilmeyen esrÀr-ı õÀtuñ hem ãıfÀtuñ neydügin 

  Girse deryÀ içre ol èummÀnı bilmez úandadur 

 

 5. Bilmese ger Õü’l-celÀl [ü] Õü’l-cemÀl’üñ sırrını 

  Girmedi baóreyne ol mercÀnı bilmez úandadur 

 

 6. BÀà-ı dil tezyìn idüp hiç görmeyen cÀnÀnesin 

  Girse de cennÀta ol RıøvÀn’ı bilmez úandadur 

 

 7. İçüben bezm-i ezelden mest ü medhÿş olmayan 

  ÔÀhiren mestÀnedür peymÀnı bilmez úandadur 

 

 8. Görmeyen ÚÀf-ı vücÿdın bulmadı èanúÀsını 

  Niçe biñ yıl gezse ol seyrÀnı bilmez úandadur 

 

 9. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırruñı yÀr itmeyen 

  Öz vücÿdı mülkine sulùÀnı bilmez úandadur 

 

 10. Şems-i envÀr-ı óaúìúat pertevin seyr itmeyen 

  Gerçi gülzÀr içredür èirfÀnı bilmez úandadur 

 

ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Daèvi-i èaşú eyleyüp şìrem diseñ şìrÀnesin 

  Dil hümÀsın ŞemsiyÀ ãayd eyleyen merdÀnesin 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ezel biz zÀhidÀ ÚuréÀn idük ÚuréÀn’dan ayrılduú 

  NihÀyetsüz bir èummÀn idük ol èummÀndan ayrılduú 

 

 2. Ùaşup baór-ı maóabbet kim bıraúdı èÀlem-i àayra 

  èAceb dürr ü mücevher maèdeni biz kÀndan ayrılduú 

 

 3. İçüp bezm-i Elest nÿş eyler iken yÀr-ıla tenhÀ 

  Bulurduú vaãl-ı dil-ber vuãlat-ı cÀnÀndan ayrılduú 

 

 4. Çıúup nÿr ùaàına her dem iderdük biz temÀşÀyı 

  Gehì şÀhid gehì meşhÿd èaceb seyrÀndan ayrılduú 

 

 5. Gehì kÀhì iderdük èÀlem-i maènÀda devrÀnı 

  Gehì õÀkir gehì meõkÿr olur erkÀndan ayrılduú 

 

 6. MaèÀnì kişverinüñ ŞÀm’ıdur bil pìrümüz cÀnÀ 

  ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil bir ulu sulùÀndan ayrılduú 

 

 7. Olurduú Ádem ü ÓavvÀ gibi sÀkin behişt içre 

  Bugün Şems-i ÓüsÀmì óÿr-ıla àılmÀndan ayrılduú 

 

ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ EZ-FUÚARÁ-YI İDRÌS EFENDİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. CÀm-ı èaşúı nÿş ider biz bir niçe èÀşıúlaruz 

  DÀyimÀ mestÀneyüz ãanma bizi ayıúlaruz 
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 2. èArãa-i èaşúda görenler añlamazlar óÀlümüz 

  CÀn virür dost yolına biz èÀşıú-ı ãÀdıúlaruz 

 

 3. Òavfumuz yoú Àteş-i dÿzaò bize kÀr eylemez 

  NÀr-ı èaşú ile kül olmış bir ÀlÀy yanıúlaruz 

 

 4. CÀn virüp cÀn almadur meydÀn-ı èaşúda úaãdumuz 

  Kimse hem-rÀh olımaz bu yolda biz rÀyıúlaruz 

 

 5. ŞÀhidüz dìdÀr-ı Óaúú’ı dÀyimÀ leyl ü nehÀr 

  áafleti terk eyleyüp ceõbeyle uyanıúlaruz 

 

 6. Ey Óaúìúì dÀr-ı zülf-i yÀra Manãÿr olmışuz 

  èArãa-i èaşú içre gel gör bir nice fÀyıúlaruz 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I O

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Maôhar-ı envÀr-ı õÀt-ı KibriyÀ’dur pìrümüz 

  äÿret-i maènÀda miréÀt-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

 

 2. Mihr ü mÀh-ı burc-ı eflÀk-i óaúÀyıú tÀ ebed 

  Hem sütÿn-ı úıyye-i dehre serÀdur pìrümüz 

 

 3. ÚÀbe úavseyn úurb-ı ev ednÀya mièrÀc ehline 

  Evvel ü Àòir delìl ü reh-nümÀdur pìrümüz 

 

 4. Refè idüp bürúaè cemÀlinden tecellì úıldı õÀt 

  Úalb-i Àrì gözgüsinden Óaú-nümÀdur pìrümüz 
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 5. Sırr-ı tevóìd-i ãıfÀt u õÀt u esmÀ ehlidür 

  ÒÀzin-i esrÀr-ı Óaú müşkil-güşÀdur pìrümüz 

 

 6. Zülf ü òÀli sÿre-i Ve’l-leyl nÿrı Ve’ê-êuóÀ 

  Sırr-ı ÚuréÀn noúùa-i fi’t-taót-ı bÀdur pìrümüz 

 

 7. Dìde-i cÀndan àubÀrı sil ola rÿşen saña 

  Nÿr-ı Aómed sırr-ı şÀh-ı evliyÀdur pìrümüz 

 

 8. Maòzen-i genc-i velÀyet hem kerÀmet kÀnıdur 

  Óaste diller derdine dÀrü’ş-şifÀdur pìrümüz 

 

 9. Yirde vü gökde taãarruf cümle_anuñ óükmindedür 

  PÀdişÀh-ı Kün fe-kÀn dirsem revÀdur pìrümüz 

 

 10. Efser-i cümle selÀùìn-i cihÀn òÀk-i deri 

  Cevher-i kuól-ı baãìret tÿtiyÀdur pìrümüz 

 

 11. Her nef(i)s ervÀóa baòş ider óayÀt-ı cÀvidÀn 

  Menbaè-ı Àb-ı óayÀt-ı Òıør-beúÀdur pìrümüz 

 

 12. èÁlem-i dÀnÀ-yı rÀz-ı evvelìn ü Àòirìn 

  ÔÀhir ü bÀùın vücÿd-ı lÀ-fetÀdur pìrümüz 

 

 13. İşigine yüz uran bulur Óaúìúì menzili 

  Mesned-i èÀlì-maúÀm-ı iltióÀdur pìrümüz 
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DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN ÚAäÌDE-İ RECEB ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Maùlaè-ı şems-i hüdÀ nÿr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

  HÀdì-i ehl-i fenÀ bedr-i dücÀdur pìrümüz 

 

 2. Úuùb-ı eùvÀr-ı óaúìúat óaøret-i sulùÀn Óüseyn 

  Şemè-i cemèi evliyÀ necm-i hüdÀdur pìrümüz 

 

 3. Reh-ber-i rÀh-ı hidÀyet muútedÀ-yı evliyÀ 

  ÚÀrbÀn-ı ehl-i èaşúa pìşvÀdur pìrümüz 

 

 4. Müéminüñ miréÀtıdur andan görinür õÀt-ı Óaúú 

  SÀlike Àyìne-i èÀlem-nümÀdur pìrümüz 

 

 5. Aósen-i taúvìm sırrın fehm iden èÀşıúlaruz 

  Tenlerinüñ cÀnı sırr-ı MuãùafÀ’dur pìrümüz 

 

 6. Maôhar-ı esrÀr-ı õÀt-ı sırr-ı esmÀ vü ãıfÀt 

  Naúd-i vaút-i enbiyÀ vü evliyÀdur pìrümüz 

 

 7. Len-terÀnì perdesini gözlerinden úaldurup 

  Men reéÀnì gösterür sırr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

 

 8. Menbaè-ı feyø-i ÒudÀ kÀn-ı kerem baór-ı hüdÀ 

  Zümre-i èuşşÀú derdine devÀdur pìrümüz 

 

 9. Dü cihÀnuñ úabø u basùın himmeti bÀlindedür 

  Evc-i lÀhÿt ÀşiyÀnı bir hümÀdur pìrümüz 
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 10. ÙÀlib-i iksìr-i èaşúuñ òÀk-pÀy-ı gevherüñ 

  èAyn-ı rÿóına cilÀ bir tÿtiyÀdur pìrümüz 

 

 11. Bir naôarda niçe mürde-dilleri ióyÀ ider 

  Hem MesìóÀ hem èAliyyü’l-MurtaøÀ’dur pìrümüz 

 

 12. èÁrif-i èÀlem ledünnì vÀúıf-ı esrÀr-ı Óaúú 

  Úulzüm-i tevóìd-i õÀta ÀşinÀdur pìrümüz 

 

 13. Bendesi olan EdÀyì dü cihÀna şÀh olur 

  Heftümìn-i kişverìne pÀdişÀhdur pìrümüz 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Tecellì ùutdı ÀfÀúı cemÀlüñ şemèi tÀbından 

  Meger kim ùalèatüñ ayı èayÀn oldı niúÀbından 

 

 2. Ne óÿrì-çihresin sÀúì muùahhar cism-i rÿóÀnì 

  Ki cÀn ser-mest ü deng oldı leb-i laèlüñ şarÀbından 

 

 3. Meger eşrÀt-ı sÀèatdur úaşuñla kirpigüñ zülfüñ 

  Ki óayrÀn oldı óÀsibler bu úaranuñ óisÀbından 

 

 4. èUnÀbì şìrle şìrindür duùaàuñ èişve vaútinde 

  Ki èÀşıú cÀn yaúar ãanur anuñ nÀz u èitÀbından 

 

 5. CemÀlüñ muãóafı yÀ Rab ne gökden nÀzil oldı kim 

  İki óarf oldı kÀf u nÿn anuñ óüsni kitÀbından 
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 6. Gözüñ devrÀn-ı èÀlemde götürdi zühd ü taúvÀyı 

  Meger Àòir zamÀn oldı uyandı fitne òºÀbından 

 

 7. Hüva’llÀhü’ã-ãamed söyler òaùuñ el-óamdü li’llÀh kim 

  Yüzüñden perde refè oldı güneş geçdi óicÀbından 

 

 8. CeèalnÀ åÀbit oldı kim ùudaàuñ vaãfıdur cÀnÀ 

  Ki oldı külli şeyéin óayy ùudaàuñ èaynı Àbından 

 

 9. Açıldı zülf ü òÀlüñden baña ìmÀn u dìn bÀbı 

  Bu óarf ü naútayı gör kim neler açıldı bÀbından 

 

 10. Egerçi õikr ü tesbìóüñ åevÀbı çoúdur ey zÀhid 

  Ben anı èaşúa degişdüm anuñ geçdüm åevÀbından 

 

 11. Nesìmì çün viãÀlüñden irişdi cennet ü óÿra 

  Ne maóşerden óisÀb eyler ne ùamunuñ èaõÀbından 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Úanı bir èahd ü peymÀnı bütün yÀr 

  Úanı bir úavli gerçek ùoàrı dildÀr 

 

 2. Úanı devrÀnda bir úalbi deàalsüz 

  Úanı èÀlemde bir arıca dìnÀr 

 

 3. Úanı Óaúú’ı bilen bu gerçek er kim 

  Anuñ dilinde ola arı güftÀr 

 
                                                   
 s. 128b. 



609 

 

 4. Úanı diliyle iúrÀr eyleyen kim 

  Óaú’a yoúdur anuñ dilinde inkÀr 

 

 5. Úanı şol incilü arı ãadef kim 

  Bulına anda biñ lüélüé-i şehvÀr 

 

 6. Úanı dünyÀda yÀ Rab şol emìn kim 

  Úatında gizlene biñ dürlü esrÀr 

 

 7. Úanı Manãÿrlayın bir ehl-i Óaú kim 

  Aãıla èaşú içinde başı ber-dÀr 

 

 8. Úanı gerçekleyin bir Óaúú’a èÀşıú 

  Úanı görmiş Óaú’ı bir ehl-i dìdÀr 

 

 9. Úanı àaflet şarÀbından bir ayıú 

  Úanı esrüklügüñ cemèinde hüşyÀr 

 

 10. Nesìmì yÀr ile çünkim bir oldı 

  Úamu èÀlem ne àam olursa aàyÀr 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey mükerrem óüsn-i ãÿret v’ey muùahhar mÀé u ùìn 

  Raómeten li’l-èÀlemìnsin Raómeten li’l-èÀlemìn 

 

 2. Devr-i óüsnüñ lem-yezeldür ey cemÀlüñ lÀ-yezÀl 

  Bildügüm èilme’l-yaúìndür gördügüm èayne’l-yaúìn 
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 3. Ey yañaàuñ sÿzişi Ve’ş-şems nÿruñ Àyeti 

  HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

 

 4. Küllü şeyéin hÀlikün vechüñden ayru şek degül 

  Ey hidÀyet şemèi yüzüñ v’ey ãaçuñ Óablü’l-metìn 

 

 5. Nÿn u èaynuñ mìm ü dÀlüñ Tilke ÀyÀtü’l-kitÀb 

  Levó-i maófÿô oldı yüzüñ Ve hüve ÚuréÀnun mübìn 

 

 6. Nefòa-i èÌsÀ gelür şìrìn lebüñden cÀnlara 

  æÀbit oldı kim lebündür mehbiù-i rÿóu’l-emìn 

 

 7. Esrimiş mestÀne èaynuñ sÀàarından selsebìl 

  äuãamış cennetde laèlüñ Àbına mÀé-ı maèìn 

 

 8. Óÿr-ı èaynuñ ãÿreti Àyìne oldı óüsnüñe 

  Şol cihetden òalúa meràÿb oldı Óaú’dan óÿr-ı èayn 

 

 9. Úıblemüzdür ãÿretüñ el-óamdü li’llÀh ey nigÀr 

  TÀ ebed İyyÀke naèbüd min cemÀlik nestaèìn 

 

 10. Ey lebüñ şÀnında münzel cÀvidÀn Yuóyi’l-ıôÀm 

  CÀn mıdur yÀ Rab lebüñ yÀ Òalıú-ı cÀn-Àferìn 

 

 11. MÀlikü’l-óüsn oldı ey dil-ber cemÀlüñ tÀ ebed 

  èÁşıúuñ dìni budur buldı Nesìmì yevm-i dìn 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Yüzüñ muãóafdur ey óÿrì yañaàuñ ÚÀf ve’l-ÚuréÀn 

  Budur Óaú’dan gelen ÙÀ-hÀ budur YÀ-sìn ü er-RaómÀn 

 

 2. Güni vü ayı gökden [çün] getürdi secdeye óüsnüñ 

  Zihì úuvvet zihì úudret zihì muèciz zihì bürhÀn 

 

 3. Yidi kez Óaú ne maènÀdan buyurdı secde şeyùÀna 

  Anı bil gör ne şeyùÀndur kim anı bilmedi şeyùÀn 

 

 4. Dudaàuñ Àb-ı óayvÀndur men anı ãormışam Òıør’a 

  Velìkin Àb-ı óayvÀnı úaçan idrÀk ider óayvÀn 

 

 5. Úaşuñla kirpigüñ yÀ RÀb ne fettÀn yÀy u oúdur kim 

  Felekdür tìrine tir-keş melekdür yÀyına úurbÀn 

 

 6. Sen ol pÀkìze-cevhersin bugün èÀlemde ey dil-ber 

  Dudaàuñ Àb-ı óayvÀndur cemÀlüñ ravøa-i RıøvÀn 

 

 7. SeúÀhüm rabbühüm òamrı leb-i laèlüñ şarÀbıdur 

  Bu meyden mest olan bildi ki Óaú’dur Men èaleyhÀ fÀn 

 

 8. Utanur èÀrifüñ èaúlı seni insÀn dimek niçün 

  Ki insÀndur diyen kimdür seni ey ÒÀlıú-ı insÀn 

 

 9. Yüzüñ İnnÀ fetaónÀ’dur ãaçuñ Ve’l-leyl ü Úad efleó 

  Bu óarfin ebcedin gör kim úomış Óaú oòı ni ÚuréÀn 
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 10. Óaú’a egri baúan gözden cemÀlüñ yaşurur dil-ber 

  Götürdi perdeyi gülden gel ey zÀhid getür ìmÀn 

 

 11. Tecellìnüñ çerÀàıdur cemÀlüñ şemèi uş gör kim 

  Niçe nÿr u øiyÀsından yanar mihr ü meh-i tÀbÀn 

 

 12. Dirildi úıããa-i Şìrìn tükendi şekkerüñ devri 

  Lebüñ devrÀnıdur gelgil ki sensin Òusrev-i devrÀn 

 

 13. èAceb deryÀ-y-ımış èaşúuñ ki yoúdur óadd ü pÀyÀnı 

  Zihì èaşú[ı] nihÀyetsüz zihì deryÀ-yı bì-pÀyÀn 

 

 14. Nesìmì çün viãÀlüñden óayÀt-ı cÀvidÀn ister 

  Yaúındur gördügüm Óaú’dan kim oldur óayy-ı cÀvidÀn 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Yüzüñ muãóafdur ey rÿó-ı muãavver 

  TeèÀlÀ şÀnühÿ AllÀhu ekber 

 

 2. Sekiz úapusıdur cennÀt-i èadnüñ 

  Úaşuñla kirpigün zülfüñ muèanber 

 

 3. Ey Elem neşraó ãaçuñ Ve’ş-şems yüzüñ 

  ÙÿbÀ boyuñ lebüñdür Àb-ı Kevåer 

 

 4. Tenüñ ùìninden oldı òalúa ervÀó 

  TeèÀla’llÀh zihì pÀkìze-cevher 
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 5. Sücÿd eyler ruò u zülfüñ ü úaşuñ 

  Meh ile encüm ü òurşìd-i òÀver 

 

 6. èAyÀn oldı lebüñ èaynında şol ãu 

  Ki àarú oldı cihÀn baórında yek-ser 

 

 7. Rumÿzın bilmeyen Beytü’l-óarÀm’uñ 

  Ne bilsün kim nedür miórÀb u minber 

 

 8. Ser-À-ser nÿr-ı muùlaúdur vücÿduñ 

  Ne mÀhiyyetsin ey õÀt-i muùahhar 

 

 9. Meger şemè-i tecellìdür cemÀlüñ 

  Ki nÿrından cihÀn oldı münevver 

 

 10. Felek óüsninde óayrÀndur melek mÀt 

  Ne deryÀsın ne maèdensin ne gevher 

 

 11. Nesìmì’nüñ sözi Óaú’dur Óaú’ı bil 

  Ki Óaú’dur kim anuñ dilinde söyler 

 

ŞEYÒ BÁYEZÌD
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. ÙÀlib olup bil baàlaya göñli[deki] òulúı ile 

  èUcb u kibri terk eyleye mesken ide óilmi ile 

 

 2. èÁşıú ola MevlÀ’sına müştÀú ola görmesine 

  Cehd eyleye irmesine dÀniş ide göñli ile 
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 3. DÀéim işi èuzlet ola Aóad aña òalvet ola 

  Saèy u ciddi vuãlat ola dostı dÀyim õikri ile 

 

 4. Óuøÿr-ıla murÀúabe işi olup Óaúú’a baúa 

  Dosta göñül baàlayuban nefs-i óÀøır cehdi ile 

 

 5. Ùÿr’ı budur èÀşıúlaruñ vecd ü fenÀ ãÀdıúlaruñ 

  ViãÀl-i dost ãÀliólerüñ olur dÀyim luùfı ile 

 

 6. Şeyò BÀyezìd işbu sözüñ añlayana òoşdur remzüñ 

  Añlamayan gelsün beri diyüvirem aãlı ile 

 

GÜFTE-İ ÓÜSEYNÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. İçüp cÀm-ı Elesti mest olanlar buldı MevlÀ’yı 

  Vücÿdı èaşú ile yaòmaz olan n’eyler bu dünyÀyı 

 

 2. Dem-À-dem Ùÿr-ı MÿsÀ menziline èazm iden èÀşıú 

  èUrÿcı èÀlem-i lÀhÿtadur n’eyler ya èuúbÀyı 

 

 3. Erenler ceõbe-i èaşú içre girüp terk-i cÀn eyler 

  Görinmez mest olup terk itdiler münkir[i] daèvÀyı 

 

 4. MaèÀrif baórına àavvÀã olan Óaú’dan cidÀl itmez 

  ŞikÀr itse ne var evc üzre pervÀz iden èanúÀyı 

 

 5. CihÀn ÀlÀyişi çün başa çıúmaz bir gün evvelden 

  Urup terkin Óüseynì başa ãal gel sen bu àavàÀyı 
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BÁÚÌ ÇELEBİ

 

8+8=16 

 

 1. CÀn u dilden cÿş eyledi èaşúuñ beni gör n’eyledi 

  èAceb derde düş eyledi èaşúuñ beni gör n’eyledi 

 

 2. GÀh óazìnle Yaèúÿb ider gÀh ãabr ile Eyyÿb ider 

  GÀh èaşú ile mecõÿb ider èaşúuñ beni gör n’eyledi 

 

 3. YÀ Rab bu derde çÀre ne yÀre idüginden yÀra ne 

  DermÀn nedür kim ara ne èaşúuñ beni gör n’eyledi 

 

 4. èAşú yolında úodum başum èayn-ı FırÀt úanlu yaşum 

  Köyündürdi içüm ùaşum èaşúuñ beni gör n’eyledi 

 

 5. GÀh mest idüp óayrÀn ider gÀh emrine fermÀn ider 

  GÀh BÀúì’yi sulùÀn ider èaşúuñ beni gör n’eyledi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úaùre iken baór-ı èummÀn olduàum mıdur ãuçum 

  Õerre iken şems-i raòşÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 2. CÀn u başum rÀh-ı èaşúa ben fedÀ úıldum bugün 

  MÀh-ı èìd-i vaãla úurbÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 3. Künh-i õÀt-ı Óaúú’a iren hìç günehkÀr ola mı 

  Sırr-ı Óaú’dan mest [ü] sekrÀn olduàum mıdur ãuçum 
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 4. Çün ãıfÀt-ı fièl-i Óaú’dan èAlleme’l-esmÀ-y-içün 

  Levó-i dilden maóø-i èirfÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 5. KerbelÀ-yı èaşúa girdüm ben belÀdan dönmezem 

  Ben fedÀ-yı èahd ü peymÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 6. Şeróa şeróa yÀrelerle pÀre pÀre sìnemüz 

  èAşú odıyla böyle sÿzÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 7. TekyegÀh-ı èaşú içinde postumuñ abdÀlıyam 

  Cürèa-dÀn-ı sırra óayrÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 8. Yoú úarÀr u ãabra ùÀúat iòtiyÀrum úalmadı 

  Keşf-i esrÀr ile destÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

 9. Daèvet oldı pìr-i èaşúdan varalum baş üstine 

  Bu fenÀya BÀúì mihmÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Gelsün úoyan kibr ü èÀrı melÀmetdür èaşú illeri 

  äala èaşúuñ olan yÀrı iúÀmetdür èaşú illeri 

 

 2. Gelsün nefsüñ mekrin bilen gelsün şerèe úÀéil olan 

  KÀmil olur nÀúıã úalan temÀmetdür èaşú illeri 

 

 3. Geçen cihÀn şöhretinden mÀl [u] mülküñ şevketinden 

  Zühd ü riyÀ şirketinden selÀmetdür èaşú illeri 
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 4. èAşúa Manãÿr olan gelsün úan u ãanu alan gelsün 

  èAşú ãalÀtın úılan gelsün imÀmetdür èaşú illeri 

 

 5. Çoúdur anda lÀle-òadler çoúdur yüzi nÿr-ı òadler 

  Her gÿşesi serv[i]-úadler úıyÀmetdür èaşú illeri 

 

 6. èAşú illerin seyr eylerler BÀúì dilden söz söylerler 

  Geçen èömre óayf eylerler nedÀmetdür èaşú illeri 

 

TAÒMÌS-İ BÁÚÌ ÇELEBİ İLÁHÌ-İ ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşú şarÀbın nÿş idenler görinür şeydÀ gibi 

  áam degül feryÀd iderse bülbül-i gÿyÀ gibi  

  Õerresi envÀrıdur mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

  Úaùresin èummÀn idenler cÿş ider deryÀ gibi 

  Mülk-i èaşúa óükm ider İskender ü DÀrÀ gibi 

 

 2. èAşú erini ãanma Óaú’dan zÀhidÀ bì-gÀnedür 

  èAşú şarÀbı ellerinde ùoludur peymÀnedür 

  Bir ãadefdür dilleri kim pür durur dür-dÀneler 

  YÀr elinden bir úadeó nÿş eyleyen merdÀneler 

  áam degül ber-dÀr olursa Manãÿr-ı şeydÀ gibi 

 

 3. Ehl-i èaşúa bir gelür bir hem óayÀt u hem memÀt 

  Dilleridür zinde dÀyim ölmeye ehl-i necÀt 

  İstiúÀmet üzre olan müstaúìm ola äırÀù 

  Òıør elinden dÀéimÀ nÿş eyleyen Àb-ı óayÀt 
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  Niçe mürde-dilleri ióyÀ ider èÌsÀ gibi 

 

 4. ZÀhidÀ bil Àl idüpdür saña nefs-i nÀbe-kÀr 

  Sen òayÀlüñ yañlış itme tÀ olasın rÀst-kÀr 

  İster iseñ òayr[a] dönmek úalbüñe baú cümle kÀr 

  ZÀhidÀ görmek dilerseñ vech-i yÀrı ÀşikÀr 

  Yaú vücÿduñ Ùÿr’ını sen óaøret-i MÿsÀ gibi 

 

 5. Her kim ister ola dÀyim şevú-ile maùlÿb-ı èaşú 

  RÀàıb-ı kevn-i fesÀdı olmaya meràÿb-ı èaşú 

  Óubb-ı fÀnìden geçendür BÀúiyÀ maóbÿb-ı èaşú 

  ŞÀfièì dil vir èiõÀr-ı yÀra ol maàlÿb-ı èaşú 

  Niçe dem dillerde yÀd ol VÀmıú u èAõrÀ gibi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. CÀnı úurbÀn itmeyen cÀnÀnı bilmez úandadur 

  Zülf-i küfrin görmeyen ìmÀnı bilmez úandadur 

 

 2. Vechini Sebèa’l-meåÀnì görmeyen insÀn degül 

  Kendüni insÀn ãanur insÀnı bilmez úandadur 

 

 3. Nÿr-ı esved èaúl-ı külli rÿó-ı kudsi bilmeyen 

  Ol tecellì görmedi RaómÀn’ı bilmez úandadur 

 

 4. Vaódet-i şems-i óaúìúat maôhar-ı úuùb-ı cemÀl 

  Lì maèa’llÀh irmeyě bürhÀnı bilmez úandadur 
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 5. èArş-ı BÀrì úalb-i müémin didi faòr-ı enbiyÀ 

  Sırr-ı úalbì bilmeyen SübóÀn’ı bilmez úandadur 

 

 6. Taót-ı dilde óükm-i cÀrì olmaya şerèüñ müdÀm 

  Ol ùarìúat şehrinüñ òaúanı bilmez úandadur 

 

 7. Úaèr-ı zindÀn içre maóbÿs eyleyen cÀn Yÿsuf’ın 

  Ol vücÿdı Mıãr’ınuñ sulùÀnı bilmez úandadur 

 

 8. Bÿy-ı verd-ı maèrifetden niçe teşmìm ide ol 

  BÀúì taóúìú egleyüp èirfÀnı bilmez úandadur  

 

VE LEHß İLÁHÌ-İ VEY

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Geh celÀl-i rÿy-ı yÀra úarşu lerzÀn ol yüri 

  Geh viãÀl-i úurba ir õevú-ile óayrÀn ol yüri 

  Geh yanup pervÀneveş èaşú-ıla sÿzÀn ol yüri 

  ÒÀr elinden bülbülÀsÀ gÀhì nÀlÀn ol yüri 

  Cümlesinde gÀhì geç òÀk ile yeksÀn ol yüri 

  Ehl-i derdsin ey göñül derd ile giryÀn ol yüri 

  Gey melÀmet óırúasın dillerde destÀn ol yüri 

 

 2. Cübbe-i èÀrı çıúarduñ terk idüp varı bugün 

  Kendüñe yÀr eyledüñ bu cümle aàyÀrı bugün 

  Düşdüñ ol baór-ı şühÿda gördüñ ol yÀrın bugün 

  Her birinde ne_işler ol faèÀl-i muòtÀrı bugün 

  Baór-ı vaódetden çıúarduñ dürr-i şehvÀrı bugün 

  Ey göñül fÀş eyledüñ bu gizli esrÀrı bugün 
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  Gel Nesìmì gibi ser vir sen de èüryÀn ol yüri 

 

 3. Bir úadem çıúma der-i mey-òÀneden ey ehl-i dil 

  Bende-i pìr-i òarÀbÀt ol yüri bì-úÀl ü úìl 

  CÀm-ı èaşúı dest-i pìr-i èaşúdan nÿş eylegil 

  Irma sÀàardan gözüñ olmaú dilerseñ ãÀf-dil 

  Görmek isterseñ eger ruòsÀr-ı yÀrı şöyle bil 

  Maóv idüp şirk ü riyÀyı ãÀf-meşreb ol göñül 

  èAşú-ı Óaúú’a vÀãıl ol èÀlemde sekrÀn ol yüri 

 

 4. Görme bÀlÀter özüñi menzilüñ çÀh eyleme 

  Gitse elden devlet-i dünyÀya eyvÀh eyleme 

  Selb-i maúãÿd it yüri gel maùlab-ı cÀh eyleme 

  Óaú ne virse rÀøì ol èazm-i der-i şÀh eyleme 

  Gÿşe-i èuzletde ol meyl-i ser-i rÀh eyleme 

  Düşüben ãaórÀlara Mecnÿn-ãıfÀt Àh eyleme 

  èÁrif-i bi’llÀh olup èaãruñda sulùÀn ol yüri 

 

 5. Pìr-i Óaúú’a baş egüp bir bilmeyen dildÀrını 

  Ey Óüseynì bilmez ol Óaúú’a nedür iúrÀrını 

  Görmeyen miréÀt-ı dilden ol mehüñ ruòsÀrını 

  áam degüldür görmez ise ol Óaú’uñ dìdÀrını 

  Görmedi òuffÀş şemsüñ rÿy-ı pür-envÀrını 

  ZÀhidÀ münkir olan bilmez Óaú’uñ esrÀrını 

  ŞÀfièì sen èÀrif ol şevú ile óayrÀn ol yüri 
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BÁÚÌ ÇELEBİ ÒALÌFE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

8+8=16 

 

 1. Geh òüzn-ile Yaèkÿb ider gör n’eyledi èaşúuñ beni 

  Geh ãabr-ıla Eyyÿb ider gör n’eyledi èaşúuñ beni 

 

 2. Geh n’olduàum bilimezin geh kendüme gelimezin 

  Arar kendüm bulımazın gör n’eyledi èaşúuñ beni 

 

 3. Cümle iller şÀd u òandÀn ben derdüñle zÀr u giryÀn 

  Cümle óÀlüm saña èayÀn gör n’eyledi èaşúuñ beni 

 

 4. YÀ Rab nedür èaşúa çÀre dermÀn nedür her dem zÀra 

  Bu dil oldı pÀre pÀre gör n’eyledi èaşúuñ beni 

 

 5. Yaúdı cÀnı èaşúuñ odı Àòir n’eyler bilmem beni 

  Aúar BÀúì gözüm úanı gör n’eyledi èaşúuñ beni 

 

VE LEHß
  

8+8=16 

 

 1. ÒºÀcem yüzüñ görmeyince ãabr u úarÀr úılımazın 

  Dostum saña irmeyince àayrılarla olımazın 

 

 2. Bilmez kendin seni bilen bulmaz kendin seni bulan 

  Seni seni bilen bulan ben kendümi bulımazın 

 

 3. Gizli sensin èayÀn sensin diñleyende diyen sensin 

  MaènÀ sensin beyÀn sensin ben àayrısın bilimezin 
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 4. Vir cinÀnı isteyene göster yüzüñ sen görene 

  Vir sen seni dileyene ben àayrısın dilemezin 

 

 5. Bunda gelen yine gider ol illere sefer ider 

  BÀúì dost çün daèvet ider bu illerde úalımazın 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. MevlÀm sana irenlerüñ derdi sensin dermÀnı sen 

  Vaãluñ gülin direnlerüñ derdi sensin dermÀnı sen 

 

 2. Seni gören àayrı görmez bulan seni kendin bulmaz 

  äanmañ ölen ãayru olmaz derdi sensin dermÀnı sen 

 

 3. Oda yanmaz èaşúa yanan senden dönmez saña dönen 

  Hìç yañılmaz saña ùanan derdi sensin [dermÀnı sen] 

 

 4. CÀndan úuluñ olanlaruñ derdüñ dermÀn úılanlaruñ 

  Òocam seni bulanlaruñ derdi sensin [dermÀnı sen] 

 

 5. Dilde bulan dildÀrını n’eyler cihÀn gülzÀrını 

  BÀúì dermÀn bilür seni derdi sensin dermÀnı sen 

 

GÜFTE-İ ELVÁN DEDE


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. EvliyÀya kim baúarsa ten göziyle serserì 

  Bì-baãardur cÀnı yoúdur ölidür degül diri 
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 2. EvliyÀ cÀndur gerek kim cÀn göziyle baúılur 

  Zìra kim canlı kişiler cÀna olur müşterì 

 

 3. EvliyÀ bir cÀn gülidür bülbül iseñ gel beri 

  Yoúsa var git nisbet itme bu nehÀra zemherì 

 

 4. EvliyÀnuñ úudretidür dü cihÀna óükm iden 

  Sen ãanursın pìr gökdür yÀ bu çarò-ı çenberì 

 

 5. EvliyÀnuñ õÀtı Óaú’dur vaãfınuñ evãÀfı çoú 

  YÀ ãanur mısın anı sen et ü yÀ úan yÀ deri 

 

 6. On sekiz biñ èÀlem anuñ barmaàında bir yüzük 

  Bilmedügi yir mi vardur illÀ ãorar úancarı 

 

 7. EvliyÀnuñ úulları çoú kemteri ElvÀn’dur 

  Kemterinüñ kemteriyem kemterinüñ kemteri 

 

ÒUDÁYÌ-İ MUáLAVÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bu úaşları ùuàrÀ-y-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

  Bu zülf-i pür-sevdÀ-y-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 2. Bu àamze-i pür-kìn-ile bu gìsÿ-yı bì-dìn-ile 

  Bu òande-i şìrìn-ile bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 3. Bu çeşm-i fitne_engìz-ile bu zülf-i ôulm-efzÀ-y-ıla 

  Bu àonçe-i òÿn-rìz ile bi’llÀh kim sevmez seni 
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 4. Bu úÀmet-i ÙÿbÀ-y-ıla bu óüsn-i cÀn-efzÀ-y-ıla 

  Bu ruòları zìbÀ-y-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 5. CÀnÀ bu òadd ü òÀl-ile bu iki cìm ü dÀl-ile 

  èAynum bu çeşmu’llÀh-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 6. Bu òÀl-i èanber-sÀy-ıla bu kÀkül-i tersÀ-y-ıla 

  Bu lebleri èÌsÀ ile bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 7. Ey gìsÿ-yı èanber-şiken v’ey àamze-i nÀvek-figen 

  Ey kÀkül-i müşgìn-resen bi’llÀh kim sevmez [seni] 

 

 8. Bu èişve vü bu nÀz-ıla bu òande-i şeh-nÀz-ıla 

  Bu çeşm-i tìr-endÀz-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 9. Ey şÀh-ı TürkÀnum benüm v’ey dìnüm ìmÀnum benüm 

  Bu óüsn-ile cÀnum benüm bi’llÀh kim sevmez seni 

 

 10. Yüri ÒudÀyì bì-nevÀ cÀndan seni ey pÀdişÀ 

  Bu [şems] ü ay-ıla şehÀ bi’llÀh kim sevmez seni 

 

èÁŞIÚ PAŞA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Göñlüme geldüñ ki yÀ Rab yÀ nice görem seni 

  Yine dìdem kimse görmez yÀ nice görem seni 

 

 2. İster idüm ben seni ulu kiçiden dÀyimÀ 
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  Kimsene virmez nişÀnın yÀ nice görem seni 

 

 3. İstedi MÿsÀ seni didi saña Enôur ileyk 

  Len terÀnì didüñ aña yÀ nice görem seni 

 

 4. Len terÀnì baàrını èÀşıúlaruñ òÿn eyledi 

Geldi çün Sevfe terÀnì yÀ nice görem seni 

 

 5. Seyr iderken nÀ-gehÀn irdüm bir ulu úapuya 

  Çoú zamÀn úıldum fiàÀnı yÀ nice görem seni 

 

 6. Bir nidÀ geldi içerden benligüñ elden bıraú 

  Benligüm elden bıraúdum yÀ nice görem seni 

 

 7. İstedügüm bende-y-imiş ben baña úıldum sücÿd 

  èÁşıú [u] maèşÿk ben oldum yÀ nice görem seni 

 

ÚAYáUSUZ ÒALÌFE-İ PÌR èALÌ SULÙÁN

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÁsitÀn-ı evliyÀda biz meh ü sÀl olmışuz 

  Yüz uruban gerçegüñ pÀyına pÀ-mÀl olmışuz 

  HÀy u hÿdan úurtılub[an] fÀriàu’l-bÀl olmışuz 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 2. Ádem oldur ki bile èÀlemde kendü óÀlini 

  Kimseye ùaèn itmeyüp terk ide úìl ü úÀlini 

  Baş açıú meydÀndayuz geydük melÀmet şÀlini 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 
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 3. ZÀhidÀ òod-bìnligüñ oldı saña çünkim maraø 

  Bilmedüñ öz õÀtuñı gevher midür yÀ òod èaraø 

  Bu söze şekk eylemek dìvÀnede olmaz àaraø 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 4. Tanıduñsa nefsüñi bil bu dem-i èirfÀndur 

  Her kişi kendi vücÿdı mülkine sulùÀndur 

  Añlayana nuùúumuz pes óüccet ü bürhÀndur 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 5. RÀh-ı èaşúa yüz uruban yüzümüz òÀk eyledük 

  Õerre-y-iken gün gibi seyrümüz eflÀk eyledük 

  äayúal-ı tevóìd-ile levó-i dili pÀk eyledük 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 6. Biz melÀmet olmışuz èizzet meõelletdür bize 

  Ehl-i èaşúuz dÿstum miónet maóabbetdür bize 

  Kimse raàbet itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 7. ÚÀf-ı dilde çün maúÀm idindi bu èanúÀ-yı èaşú 

  Ol sebebdendür dem-À-dem èaúl-ılan àavàÀ-yı èaşú 

  Eksük olmasun başumdan hÀy-ı èaşú hayhÀy-ı èaşú 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 8. LÀf urup her bì-òıred eyler belì daèvÀ-yı èaşú 

  Bunı bildüm bilmez imiş neydügin maènÀ-yı èaşú 

  Baş açıú èÀşıú hemÀn benem bugün rüsvÀ-yı èaşú 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 
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 9. èÁşıúa zÀd oldu çün derd ü belÀ renc ü èanÀ 

  EvliyÀnuñ himmetiyle göñle girdi ol àınÀ 

  Coşdı şim[di]den girü faúr-ı fenÀ-ender-fenÀ 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

 10. Úayàusuz’am àam degül àamdan àamum yoúdur benüm 

  Pìr èAlì SulùÀn èazìzüm devletüm varum benüm 

  İsmaèìl’üñ yolına cÀnlar fedÀ cÀnum benüm 

  Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. CihÀn yüzinde miålin kimse görmez 

  Yüri pìrüm yüri devrÀn senüñdür 

  Saña egri baúan èömrinde gülmez 

  Yüri şÀhum yüri devrÀn senüñdür 

 

 2. Görinür nÿr-ı YezdÀnì yüzüñde 

  VelÀyet sükkeri vardur sözüñde 

  SaèÀdet iksiri úonmış gözüñde 

  Yüri pìrüm yüri devrÀn senüñdür 

 

 3. İrişelden ùarìúuñ Şeyò Óamìd’e 

  Yazıldı ismüñüz oldı saèìde 

  Bugün sensin cihÀnda nÿr-ı dìde 

  Yüri şÀhum yüri devrÀn senüñdür 
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 4. Size himmet idelden İbn YÀmin  

  İrişdürdi Emìr Dedem selÀmın 

  Oúutdılar size vechüñ kitÀbın 

  Yüri pìrüm yüri devrÀn senüñdür 

 

 5. Daúupdur niçelerüñ boynına dÀm 

  Aña inkÀr idenler oldı bed-nÀm 

  Üçünci silsiledür ÓÀcì BayrÀm  

  Yüri pìrüm yüri devrÀn senüñdür 

 

[ØAèFÌ] 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

 1. èÁşıúuñ ãanma ãaúın serserì àavàÀsını 

  Dime bì-sÿd durur başdaàı sevdÀsını 

 

 2. Göricek VÀmıú olan èÀrıø-ı èAõrÀ’sını 

  Bulur ol şÀhid-i maúãÿd-ı tecellÀsını 

 

 3. Silüben ãayúal-ı èaşú ile göñül pÀsını 

  CÀn göziyle ider ol dosta temÀşÀsını 

 

 4. Úor mı Mecnÿn olan èaşúı-y-ıla LeylÀ’sını 

  Bulur ol vecdi ebed aña tesellÀsını 

 

 5. Niçe terk eyleye pes ãÿret-i zìbÀsını 

  Ùutalum biz daòi ol èÀşıú-ı giryÀn olalum 
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II 

 

 1. Gelüñüz murà-ı dili úayddan ÀzÀd idelüm 

  DÀne-i òırmen-i lÀhÿtı ana zÀd idelüm 

 

 2. Gülşen-i úudsde o ùanmazı yÀd idelüm 

  Dil-i vìrÀnumuzı èaşú-ıla ÀbÀd idelüm 

 

 3. Ten óiãÀrın yaúuban òÀkini berbÀd idelüm 

  èAşú meydÀnı içün söylene bir ad idelüm 

 

 4. Silelüm jeng-i àamı òÀùırumuz şÀd idelüm 

  Mekteb-i èaşúda dil-i øaèifi üstÀd idelüm 

 

 5. Mihr-i Òurşìd’e irüp cÀnı FeraóşÀd idelüm 

  Hem-dem [ü] hem-nefes-i meclis-i rindÀn olalum 

 

III 

 

 1. ØaèfiyÀ niçe bu deñlü heves bunca hevÀ 

  YÀ niçe bir olasın böyle hevÀ-y-ile hebÀ 

 

 2. Óaú didi çünki kelÀmında Le-úad kerremnÀ 

  Sendedür feyø ü kerÀmet özüñ añla yÀrÀ 

 

 3. Uymaàıl dìve perì diyü ãaúın úılma òaùÀ 

  Görinür gerçi perì dìvdür aãlı ammÀ 

 

 4. Ya niçün esfele mÀéilsin olurken aèlÀ 

  Úılma esfelde èurÿc eyle gel aãluña dilÀ 
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 5. èİlmüñe cümle melÀéik didiler sellemnÀ 

  Pes niçün böyle iken biz daòi şeyùÀn olalum 

 

EMRÌ ÇELEBİ

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. CÀnı bir dil-rübÀya ıãmarla 

  Çıú aradan ÒudÀ’ya ıãmarla 

 

 2. Al kilìdin göñül óazìnesinüñ 

  Ol büt-i dil-güşÀya ıãmarla 

 

 3. Òaste göñlüñ ki geh şeker dileye 

  Ol leb-i cÀn-fezÀya ıãmarla 

 

 4. Rÿó Àyìnesin mücellÀ úıl 

  Andan ol meh-liúÀya ıãmarla 

 

 5. Kuól içün òÀk-i pÀyuñ ister iseñ 

  EmriyÀ bÀd-ı ãabÀya ıãmarla 

 

ÚIÙèA-İ EŞREF-ZÁDE


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ger yürek yansa yirüñüz olsa Àh 

  Niçe başlardan gider altun külÀh 

 

 2. Ey niçe sulùÀnların taódın yıúa 

  Taótadan cellÀdını hep od yaúa 
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CEMÁLÌ 

8+8=16 

 

 1. YÀ Rab õÀtuñ òaúúı-y-içün göster bize cemÀlüñi 

  Cümle ãıfÀtuñ óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

 

 2. MÿsÀ’nuñ Ùÿr’ı óaúúı-çün İsrÀfìl ãÿrı óaúúı-çün 

  Muóammed nÿrı óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

 

 3. Münzel kelÀmuñ óaúúı-çün mürsel èallÀmuñ óaúúı-çün 

  DÀrü’s-selÀm’uñ óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

 

 4. Nÿr-ı cemÀlüñ óaúúı-çün nÀr-ı celÀlüñ óaúúı-çün 

  Sırr-ı viãÀlüñ óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

 

 5. Óubb-ı Muóammed óaúúı-çün èirfÀn-ı Aómed óaúúı-çün 

  Ol õÀt-ı maèbÿd óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

 

 6. Úurbì melekler óaúúı-çün çarò-ı felekler óaúúı-çün 

  Gerçek dilekler óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

 

 7. Yandı CemÀlì’nüñ özi úan yaş ile ùoldı gözi 

  Budur öñden ãoña sözi göster bize cemÀlüñi 

 

TERCÌè-İ BEND-İ èÁLÌ EFENDİ


 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

I 

 1. Bugün felegüñ óÀli beni eyledi àamgìn  

  Ten kişverini seyle virüp dìde-i nemgìn 
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 2. AóvÀlümi fikr eyler iken yÀduma geldi 

  Gördüm göz ile yir beni bu çarò-ı ãuver-bìn 

 

 3. ÁyÀ úanı DÀrÀ vü Ferìdÿn u Sikender 

  ÒÀk içre yatur bì-òÿd olup bunca selÀùìn 

 

 4. Ne òayl ü òışmdÀr ile ne ùabl u èalemdÀr 

  Gitmiş bu riyÀset bu úadar ùarz-ı nev-Àyìn 

 

 5. Bir õerreye düş oldı gözüm aóúar u nÀçìz 

  Remz itdi baña niçe beyÀn ile berÀhìn 

 

 6. Didi göre òurşìd-i cihÀnbÀnı felekde 

  Her ãubó geyer farúına bir efser-i zerrìn 

 

 7. Kevkebleri maóv eyler alur başını mÀhuñ 

  äad-çÀk ider egninde úomaz cÀme-i sìmìn 

 

 8. AòşÀm olıcaú yine irür burc-ı zevÀle  

  èÁlemde naãìb olmaz aña õerrece temkìn 

 

 9. Peyàÿle-i òÀk içre yatur kendüsi lerzÀn 

  Nÿrını ider mÀh-ı şeb-ÀrÀsına taèyìn 

 

 10. ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

  Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

 

II 

 

 1. Kimi gül-i òÀndÀn u kimi bülbül-i nÀlÀn 
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  Kimisi neşÀù üzre kimi óüzn-ile giryÀn 

 

 2. Cem [cÀmına] mÀlik kimisi úaãr-ı ãafÀda 

  èAşú ile kimi cürèa gibi òÀk-ile yeksÀn 

 

 3. Açup gözüñi Àyìne-i dehre naôar úıl 

  Bir kimsede gör kim ne úadar şekl-i nümÀyÀn 

 

 4. ÁlÀm-ı felek kimisinüñ cÀnına geçmiş 

  Kìmìsi riyÀset ùaleb eyler kimi èunvÀn 

 

 5. Kìmìsi úaøÀ tìrine cÀnın siper itmiş 

  DergÀha tevekkülden alur rızúını pinhÀn 

 

 6. Gördüm kimini bezm-i fenÀdan òaberi yoú 

  EsrÀr-ı maóabbetle olup vÀlih ü óayrÀn 

 

 7. Kìmìsi temennÀ-yı viãÀl üzre dem-À-dem 

  Kìmìsini òÀkister ider Àteş-i hicrÀn 

 

 8. èÖmr ise tekÀpÿda ecel ise úafÀda 

  CÀn ise ùarab-òÀnede gerdÿn ise gerdÀn 

 

 9. HemvÀre degül óÀãılı aóvÀl-i óaúÀyıú 

  Bir laóôada biñ şekle girür ãÿret-i insÀn 

 

 10. ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

  Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 
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III 

 

 1. Úudret eli itdükde benüm òÀkümi taòmìr 

  èAşú Àteşi úıldı dil-i sengìneme teéåìr 

 

 2. Yab yÀb-ı ôuhÿr eyledi ÀåÀr-ı maóabbet 

  BennÀ-yı revÀn úıldı beden faúrını taèmìr 

 

 3. Şol deñlü göñül pister-i óayretde yaturdı 

  Uyòudan uyarmazdı beni nÀle-i şeb-gìr 

 

 4. RüéyÀda temÀşÀ ider idüm dü cihÀnı 

  Bir kimse bulınmazdı velì eyleye taèbìr 

 

 5. EbkÀr-ı maèÀnì pür olup óacle-i dilde 

  Vechümde èayÀn idi serÀ-perde-i taúdìr 

 

 6. Gelmez[di] ebed úÀle daòi óÀl-i derÿnum 

  Destümde idi gerçi ki ser-rişte-i taúrìr 

 

 7. Deyr-i dile bir micmere gerdÀn idi nefsüm 

  RuóbÀn gibi kendüye iderdi beni tesòìr 

 

 8. EşkÀl-ile memlÿ idi cevlÀngeh-i ìcÀd 

  MiréÀt-ı èadem ùolmış-ıdı ãÿret-i teõvìr 

 

 9. Bu maùlaè-ı aèlÀyı görüp levó-i ezelde 

  Bir pìr baña eyledi maènÀsını tefsìr 

 

 10. ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

  Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 
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IV 

 1. Andan berü kim oldı beden kişveri ÀbÀd 

  VìrÀndur aña nisbet ile úalèa-i pÿlÀd 

 

 2. Bir sengini ketm eyleyimez òÀne-i úalbüñ 

  Var úuvveti bÀzÿya getürse dil-i FerhÀd 

 

 3. Demler ola kim yine bu aókÀm-ıla anı 

  EnfÀs-ı ecel ôÀhir olup eyleye ber-bÀd 

 

 4. Vaódet tutuúından olımaz bir kişi bìrÿn 

  Òalúa niçe yüzden görinür ãÿret-i [ìcÀd] 

 

 5. ÔÀhirde binÀsı birinüñ kÀr-ger olmaz 

  BÀùında kimi úuùb-ı cihÀn kimisi evtÀd 

 

 6. Keåret yolını ùutmasa eùvÀr-ı òalÀyıú 

  Úılmazdı kimi Àh u fiàÀn kimisi feryÀd 

 

 7. Geçmiş kiminüñ gerdenine óalúa taúayyüd 

  IùlÀú-ı serìrinde kimi àuããadan ÀzÀd 

 

 8. Rencìde ider kimi dilin òÿn-ı úaderden 

  Kìmìsi olur àuããa vü àam yimege muètÀd 

 

 9. Keşf eyleyeler ser-te-ser esrÀr-ı cihÀnı 

  Bu maùlaèı ger vird-i zebÀn idine [zühhÀd] 

 

 10. ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

  Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 
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TERCÌè-İ BEND-İ FEVRÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. CÀn çıúarsa kÿy-ı fürúatde àam-ı dildÀrdan 

  Baş giderse èaşú içinde cünbiş-i aàyÀrdan 

  CÀme-i ten yansa nÀr-ı sìne-i bìmÀrdan 

  TÀc-ı ser düşse hevÀ-yı Àh-ı Àteş-bÀrdan 

  El çeküp hep cÀn u baş u cübbe vü destÀrdan 

  Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

 

 2. NÀôır isem nergise ol àamzekÀrı terk idüp 

  MÀéil isem serve ol úaddi çenÀrı terk idüp 

  ÚÀéil isem gülşene ol gül-èiõÀrı terk idüp 

  ÙÀlib isem óÿrìye ol àam-güsÀrı terk idüp 

  RÀàıb isem àayrıya ol şìvekÀrı terk idüp 

  ÚÀniè isem cennete ruòsÀr-ı yÀrı terk idüp 

  Rÿz-ı maóşer zÀhidÀ maórÿm olam dìdÀrdan 

 

 3. Başda dÀà-ı òÀl-i ruòsÀruñ úaranfilvÀrdur 

  Dìdede çeşmüñ òayÀli nergis-i bìdÀrdur  

  Tende zaòm-ı tìr-i müjgÀnuñ gül-i bì-òÀrdur 

  Dilde fikr-i Àteş-i laèl-i lebüñ gül-nÀrdur 

  BÀà-ı cÀnda naòl-i úaddüñ serv-i òoş-reftÀrdur 

  Çeşm-i müjgÀnum ruòuñ èaksiyle bir gül-nÀrdur 

  Kim anuñ eùrÀfına óavlì çekilmiş òÀrdan 
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 4. Ol ãanem kÿyına eylerseñ saèÀdetle sefer 

  Yoluñ izüñ açıú olsun lìk ey bÀd-ı seóer 

  İşigine yüz sürüp benden duèÀ itdükde ger 

  Deyr-i miónetde ãorarsa çekdügüm àamdan òaber 

  Diyesin şimdi belÀ-yı hicr ile ey sìm-ber 

  Şöyledür øaèfum ki bir dìvÀra söykünsem eger 

  Peykerüm teşòìã olınmaz ãÿret-i dìvÀrdan 

 

 5. CÀn u dildür varı yoàı èÀşıúuñ didüm aña 

  Virsem olmaz mı dehÀn-ı laèlüne ey bì-vefÀ 

  Di[di] ancaú anlara dünyÀ vü èuúbÀdur bahÀ 

  Ben tereddüd eyleyüp baúup ùururken her yaña 

  Gÿş-ı cÀna irdi hÀtifden bu beyt-i cÀn-fezÀ 

  İrmek isterseñ dehÀn-ı laèl-i yÀra FevriyÀ  

  Geç iki èÀlemden el çek cümle yoúdan vardan 

 

AÓMED PAŞA

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Bir tÀze èarÿs oldı bu dünyÀ-yı denì gör 

  Niçe bezemiş kendözin ol pìre-zeni gör 

 

 2. Dìv-i felegüñ dìvine aldanma ãaúın kim 

  EmåÀl-ile ùurmaz yudar ol Ehrimen’i gör 

 

 3. Şol tÀze bedenler ki yir altında yaturlar 

  ÓÀlin dimek içün dil uzatmış çemeni gör 

 

 4. Eydür ki yir altında eger zÀr ãorarsañ 
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  Var lÀleye başındaàı úanlu kefeni gör 

 

 5. Her ãubó niçün çekdügini tìàını òurşìd 

  Fehm itmez iseñ bÀrì bu úanlu lekeni gör 

 

 ŞERÌF EFENDİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. äarãar-ı úahr ile çoú serv-i dil-ÀrÀ yıúılur 

  BÀd-ı ôulm ile şehÀ milket-i DÀrÀ yıúılur 

 

 2. Dÿd-ı Àh-ı fuúarÀdan óaõer eyle şÀhum 

  äarãılur kevn ü mekÀn úubbe-i mìnÀ yıúılur 

 

 3. Bì-vec(i)h úalbini kesr itme şehüm hiç ferdüñ 

  Kesr-i úalb itmek-ile èarş-ı muèallÀ yıúılur 

 

 4. FuúarÀnuñ gözi yaşını aúıtma èadl it 

  Ki ãaúın pÀdişehüm ôulm ile dünyÀ yıúılur 

 

 5. Bu felek èaksine devr itdi Şerìf anuñ-içün 

  Úalb-i nÀ-dÀn yapılur òÀùır-ı dÀnÀ yıúılur 

 

AÓMED PAŞA


 

mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün 

 

 1. Medóüñ çemeninde bülbül olsam 

  Biñ àonçe gibi dehÀnum olsa 
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 2. Her bir dehenümde ey şeker-leb 

  Sÿsen gibi ãad zebÀnum olsa 

 

 3. Yüz biñ luàat olsa her dilümde 

  Her óarfde biñ beyÀnum olsa 

 

 4. Biñ biñ úalem olsa her úalemde 

  Her òÀmede biñ lisÀnum olsa 

 

 5. EvãÀfuñı söylesem vü yazsam 

  TÀ óaşre degin zamÀnum olsa 

 

 6. Bir şemmesi şeróin idemezdüm 

  èÁlem ùolu dÀsitÀnum olsa 

 

 7. Her bÀb-ıla èaczümi bilürdüm 

  Her niçe ki imtióÀnum olsa 

 

VÁHİB EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùut sözüm itme ziyÀn şÀyed saña şÀh incinür 

  Bu yola itme gümÀn şÀyed saña rÀh incinür  

  Egri baúma kimseye şÀyed ki AllÀh incinür 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 2. Bu naãìóatdur saña nefsüñ úabÿl eylerse ger 

  Söylerem bu söz yiter èaúluñ úabÿl eylerse ger 

  Müéminüñ tevóìdidür úalbüñ úabÿl eylerse ger 
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  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 3. EnbiyÀ vü evliyÀ úavlindeki erkÀn budur 

  On sekiz biñ èÀlemin içindeki seyrÀn budur 

  èAúl-ı evvel vechine maôhar olan insÀn budur 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 4. Mìm cemÀlidür anuñ sırrına irmez cin melek 

  Sÿé-i ôann ile baúan dost yüzine oldı helek 

  Óürmetine òalú olupdur èarş u kürsì nüh felek 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 5. Küntü kenzüñ maôharıdur dÀyimÀ õikri budur 

  áayrı bilmez her nefesde dÀyimÀ fikri budur 

  Nièmeti óaúúında söyler dÀéimÀ şükri budur 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 6. Gizli yoúdur gözle[ye] hep cümlesi günden èayÀn 

  Gel úabÿl it lÀ dime hem müémine budur ìmÀn 

  İnşÀéallÀh Óaú úatında sözümüz olmaz yalan 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 7. Òatm idüpdür rÿóumuz èaşúuñ kelÀmın óÀl-ile 

  Fehm olınmaz sözümüz àayrı kelÀm-ı úÀl-ile 

  Fehm iderler añlayanlar bu kelÀmı dÀl-ile 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 8. Óikmet-i nÿr-ı İlÀhì Àdem’üñ vechindedür 

  Küntü kenzüñ vaódeti gör Àdemüñ içindedür 

  Óaúú’uñ esmÀ vü ãıfÀtı Àdemüñ yÀdındadur 
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  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 9. Söyledüm bu tevóìdi lÀf u güõÀfen ãanma sen 

  Şübheñi nÿr-ı İlÀh’dan àayrısına ùanma sen 

  Bu maúÀm aèlÀ maúÀm süflì degül inanma sen 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 10. Dört kitÀbuñ maènisi bir noúùadur ey ehl-i dil 

  Şek getürme maènisin bu noúùada fehm eyle bil 

  áıll u àışdan úalbüñüñ Àyìnesin pÀk eyle sil 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 11. Bu kelÀmı söyleden óaúúa’l-yaúìn Hÿ’dur bize 

  áayrısı lÀzım degül maúãÿd olan budur bize 

  Bu melÀmet òırúasını geydüren Hÿ’dur bize 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 12. On sekiz biñ èÀlemüñ sırrına èÀrifdür bu cÀn 

  áaflete virme özüñi Àòir olmışdur zamÀn 

  áayrı yoúdur aramuzda maúãÿdum Hÿ’dur hemÀn 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 13. èİlm-i óikmetden òaber virdüm sana diñlendi gör 

  Var ise èaúluñ senüñ söz maènisin añlandı gör 

  Şeyò yüzinden kendi nefsüñ neydügin yoúlandı [gör] 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 14. Òalú-ı èÀlem neydügi maèlÿmdur óÀl ehline 

  ÓÀlümüz maèlÿm degül ammÀ bizüm úÀl ehline 

  Söylemezler tevóìdi maènÀda cidÀl ehline 
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  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

 15. èİlm-i óikmetdür sözi Miskìn VehÀb’uñ zÀhidÀ 

  Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r hiç iótiyÀc yoú şÀhide 

  İrişüpdür rÿóumuz óaúúa’l-yaúìn ol VÀóid’e 

  Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

 

MUÒAMMES-İ èÁŞIÚÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. İden naúúÀş-ı úudretdür úamu şeyde ãuver peydÀ 

  Muóaúúaú nÿr-ı Óaú’dur ki iden gözde naôar peydÀ 

  Ki bu söz nÿr-ı Óaú’dur Óaú’dan oldı bu òaber peydÀ 

  Vücÿd-ı muùlaúuñ baórı ne mevci kim ider peydÀ 

  Ene’l-Óaú sırrını söyler eger maòfì eger peydÀ 

 

 2. CihÀn bÀàını zeyn ü naúş iden Ádem’le MÀnì bir 

  Niçe nevè itdi óayvÀn cinsini illÀ ki cÀnı bir 

  äÿretler dürlü dürlü ise õÀtında maèÀnì bir 

  Bu bÀàuñ ger óaúìúatde ãuyı bir bÀàbÀnı bir 

  Velì olmış óaúÀyıúda niçe dürlü şecer peydÀ 

 

 3. Nebìdür kimisi òalúuñ velì kimisi gerçek er 

  Kimi münkir kimi müémin kimi mollÀ kimi çÀker 

  Kimisi òayr ile èÀmil kiminüñ cümle fièli şer 

  Naôar úıl nevè-i insÀna kimi zehr ü kimi sükker 

  èAceb óikmet bir aàaçdan olur dürlü åemer peydÀ 

 

 4. Kimi zühd ü èibÀdetde kimi geçmiş óayÀtından 
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  Kimi DeccÀl’e uymış hergiz inmez nefsi atından 

  Budur kÀrı bu òalúuñ bellüdür óÀli ãafÀtından 

  MaèÀdendür úamu eşyÀ ider öz kendü õÀtından 

  Kimisi sìm ü zer ôÀhir kimi seng-i mezar peydÀ 

 

 5. Niçeler işbu dünyÀya gelüben yine gitmişler 

  FenÀ dÀrın òarÀb idüp beúÀ semtine yitmişler 

  Kimi yıúar kimi yapa nedendür bunca bu işler 

  Düzilür niçe biñ işler bozılur niçe cünbişler 

  Ne kÀr-ı bü’l-èacebdür bu ki olmaz kÀr-ger peydÀ 

 

 6. CihÀn sulùÀnları baúmazlar idi òÀr u òÀşÀke 

  Esìr olmazlar idi tÀc u taòt u mÀl ü emlÀke 

  Felek içün kelek dimez bu úande-suòen ol òÀke 

  Şu serverler ki ùaàlar gibi baş egmezdi eflÀke 

  Yaturlar yirde pest olmış ne tìà u ne kemer peydÀ 

 

 7. DiyÀr-ı fürúat içre dil iken çoú şehr ü il geçdi 

  İrişmez menzil-i vaãla ne çÀre cÀn u dil geçdi 

  Meded vÀ-óasretÀ óayfÀ èöm(ü)r òïr u õelìl geçdi 

  Niçe gündüz gice oldı niçe biñ ay u yıl geçdi 

  DirìàÀ olmadı úaldı şeb-i hicre seóer peydÀ 

 

 8. èAdem mülkine èazm idüp naôar itdüm ben ol yaña 

  Giden gelmez varan úalur èaceb yir bu didüm saña 

  Kim atdum èaúl u idrÀki ne dirsin bilmezin baña 

  Yolumuz bir beyÀbÀna irişdi nÀ-gehÀn ki aña 

  Gider biñ kÀrbÀn olmaz birinden hìç eåer peydÀ 

 

 9. Ki bu ãaórÀ-yı óayretde niçe yıl yildi fÀrihler 
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  Birisi irmedi maúãÿda şöyle úaldı èÀmihler 

  Niçe óÀl ehli bu yolda olup óayrÀn u vÀlihler 

  Niçe şÿrìde èÀşıúlar gezerler cümle tÀyihler 

  Bu tìh-i bì-nihÀyetde ne reh ne rÀh-ber peydÀ 

 

 10. Bu èÀlem gülsitÀnında egilüp gül gibi bitdüñ 

  Beş on seyr-i gülzÀr eyleyüp gitdüñ yitdüñ 

  Neden geldüñ niye gitdüñ òaber vir n’eyledüñ n’itdüñ 

  Bu ùoúuz úubbe vü şeş-sÿ içine geldüñ ü gitdüñ 

  Ne geldügüñ úayd-ı ôÀhir ne gitdügüñ memer peydÀ 

 

 11. Óaúìúat sırrınuñ keşfin dilerseñ cehd it ol kÀşif 

  Ledünnì èilmi fetó ola olasın kendüñe vÀúıf 

  BelÀ çek maèrifet yolında [varın] ãarf it ol ãÀrif 

  Niçe zaómet çeker kesb-i kemÀl idince bir èÀrif 

  Belì çoú úan yudar kÀn eyleyince bir güher peydÀ 

 

 12. Düşüp bir gerçek er yanına òÀk olmaú gerek tÀ kim 

  Bu yolda cÀn virüben sìne-çÀk olmaú gerek tÀ kim 

  Ne cÀn başdan ayaàa çÀk ü çÀk olmaú gerek tÀ kim 

  Niçe biñ Àdem oàlanı helÀk olmaú gerek tÀ kim 

  Yalancı úaça dünyÀda ola bir gerçek er peydÀ 

 

 13. KemÀl ü maèrifet ehline mìr olan o serverdür 

  Bugün meydÀn-ı naômuñ pehlevÀnı nÀmver erdür 

  MaèÀnì ehli içre èÁşıúì bir pìr-perverdür 

  Úamu neôôÀredür ebkÀr-ı maènÀ muntaôırlardur 

  Uãÿlì gìbi tÀ kim ola bir ãÀóib-naôar peydÀ 
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èÁLÌ EFENDİ

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Gel èIrÀú-ı èArab’da ùutma maúÀm 

  Umma andan ãaúın úarÀr u beúÀ 

 

 2. Bu cihÀn bir òarÀbe menzildür 

  Úondı göçdi hezÀr mìr-livÀ 

 

 3. MÀé-i cÀrìdeki óabÀb gibi 

  Niçe biñ òayrı úıldı nÀ-peydÀ 

 

 4. ÒÀk-i BaàdÀd’a zeyn olan şeceri 

  Naòl-i òurmÀ ãanur gören ammÀ 

 

 5. Tÿàlardur ki èÁlì úaldı menzilde
104

 

  Çekilüp gitdi leşker-i òulefÀ 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ne SüleymÀn’a esìrüz ne Selìm’üñ úulıyuz 

  Kimse bilmez bizi bir şÀh-ı kerìmüñ úulıyuz 

 

 2. Úul olan èaşúa cihÀn beglerine egmedi baş 

  Başúa sulùÀn-ı cihÀnuz göre kimüñ úulıyuz 

 

 3. áam yirüz àam içerüz gÿşe-i miónetde müdÀm 
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  äanma biz Kevåer-i cennÀt-ı naèìmüñ úulıyuz 

 

 4. Óüsn-i óÀdiå úulıyuz ãanma bizi sulùÀnum 

  Vech-i pÀküñde olan Àn-ı úÀdìmüñ úulıyuz 

 

 5. Terk idüp ÓayretiyÀ tÀc u úabÀdan geçdük 

  Anca bu dünyede bir köhne kilìmüñ úulıyuz 

 

NEVèÌ EFENDİ

  

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Bir göz mi var ki èÀşıú-ı dìdÀruñ olmaya 

  Bir dil mi úaldı zÀr u giriftÀruñ olmaya 

 

 2. DìvÀne oldı her biri zencìre çekdi Àb 

  Bir serv yoú ki bende-i reftÀruñ olmaya 

 

 3. MiréÀt içinde gördi senüñ èaks-i rÿyuñı 

  Çeşmüñ iki gözüm nice bìmÀrı olmaya 

 

 4. Sen Yÿsuf-cemÀl ü göñül müşterì-cenÀb 

  Mümkin midür efendì òarìdÀruñ olmaya 

 

 5. Nevèì gibi mey-i hevesüñle óabÀbveş 

  Bir ser mi úaldı mest ü hevÀdÀruñ olmaya 
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ÓÜSEYNÌ ER-RODOSÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Dime evvel bahÀr irdi ãafÀ seyr-i kenÀruñdur 

  Bu mevsimde sefer úılmaú senüñ deryÀya kÀruñdur 

  Dil-i èÀşıúda ãabr olmaz dimişler òod şièÀruñdur 

  Dem oldı himmet-i pìr-i maóabbet dÀòi yÀruñdur 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 

  ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

 2. Ne yatursın limÀn içre úopar lenger sefer eyle 

  Elüñden rìsmÀn-ı èÀrı boş úo terk-i berr eyle 

  Aç imdi bÀdbÀn-ı himmetüñ terk-i maúarr eyle 

  Dem-i furãatdur ey èÀşıú bu sÀóilden güõer eyle 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 

  ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

 3. Óaúìúat baórına úılup sefer bu sÀóil-i tenden 

  Emìn olmışlar erbÀb-ı maóabbet bìm-i düşmenden 

  NehengÀsÀ atup èummÀna kendüñ sen de geç senden 

  İrişdi menzile gördük geçenler senden ü benden 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 

  ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

 4. Bu mevsimde dime deryÀ-yı èummÀna güõÀr olmaz 

  Daòi èummÀn içinde şehr-i cÀnÀn ÀşikÀr olmaz 

  Leb-i deryÀya gelmez ãanma dil-ber der-kenÀr olmaz 

  Olur va’llÀhì ammÀ virmeyince cÀn şikÀr olmaz 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 
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  ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

 5. Óüseynì vaútidür eyle sefer deryÀ-yı èummÀna 

  Diyüp yÀ Hÿ bu sÀóilde úalan erbÀb-ı èirfÀna 

  Varup deryÀ yüzin geşt ü güõÀr eyle levendÀne 

  Bu yüzden der-kenÀr olmaú diler èuşşÀúa cÀnÀne 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 

  ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

 

ŞÁHİDÌ DEDE

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ruò mıdur bu ãanemÀ yÀ gül-i aómer niçe òoş 

  Sünbül-i ter mi bu yÀ zülf-i muèanber niçe òoş 

 

 2. èÁşıú-ı òaste-dile luùf u vefÀ itmek içün 

  Leb-i sükker mi bu yÀ bÀde-i Kevåer niçe òoş 

 

 3. Úaşlaruñ gözlerüñ aàzuñ a begüm her birisi 

  Noúùasuz óarfleri-y-ile ya bu beñler niçe òoş 

 

 4. Úaşı yÀsına gözi àamzesi tìrin pür ider 

  Beni gözler èacebÀ öldire gözler niçe òoş 

 

 5. ŞÀhidì şÀhidine oldı müşÀhid bu gice 

  Leyle-i Úadr mi yÀ èizz-i muúadder niçe òoş 
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VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Úılsa cÀnÀna naôar dìde-i cÀn-bÀz olsa 

  èÁşıú Àşüfte-dil-i servide cÀn-bÀz olsa 

 

 2. Kenz-i maòfìyi èayÀn eyledi bu şekl-i bedìè 

  Bu maèÀnìyi beyÀn itmege hem-rÀz olsa 

 

 3. Gerçi oldı baña ôÀhir bu meôÀhirde ôuhÿr 

  Kime iôhÀr ideyin maórem-i dem-sÀz olsa 

 

 4. Her zamÀn cìfe-i dünyÀya úonar zÀà u zaàan 

  Mesken-i bÀzÿ-yı şÀh olmaya şeh-bÀz olsa 

 

 5. ŞÀhidì olmış-ıdı faòr-ı nebì faúr-ı velì 

  MÀlı çoà olsa velì kişide òırs az olsa 

 

ÚIÙèA


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. èÁlemüñ yoú çü bir demine beúÀ 

  èÁúil olan bunuñ nesine baúa 

 

 2. Eåeriyle beúÀ bulur Àdem 

  Ey dil anuñ eserlerine baúa 
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TAÒMÌS-İ SİYÁHÌ áAZEL-İ RßÓÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Girmişüz meydÀn-ı èaşúa şöyle kim merdÀneyüz 

  CÀn u başa úalmayup serden geçen mestÀneyüz 

  Neng ü nÀmı ùaàıdup bir ùÀlib-i cÀnÀneyüz 

  äanmañuz rüsvÀylıúdan àam çeker ferzÀneyüz 

  Ùaşa çalmış şìşe-i nÀmÿsı bir dìvÀneyüz 

 

 2. Gül ruòuñ yÀd eyleyüp bì-miål [ü] bì-hem-tÀ dirüz 

  Yoú dehÀnuñ gibi hiç bir àonçe-i raènÀ dirüz 

  Gülşen-i óüsnüñde budur baòåümüz cÀnÀ dirüz 

  áonçe dir iller saña biz şemè-i bezm-ÀrÀ dirüz 

  áonçe iseñ èandelìbüz şemè iseñ pervÀneyüz 

 

 3. RÿşenÀlıú itmişem döndürmezem senden yüzi 

  Saña úul oldum ki şol dem eyledüm teslìm özi 

  Meclis-i rÿz-ı Elestden bilürüz şÀhum sizi 

  ÁşinÀlıú bilmeyenlerden úıyÀs itmeñ bizi 

  ÁşinÀya ÀşinÀ bì-gÀneye bì-gÀneyüz 

 

 4. Raóm idüp bì-çÀreñe luùf eyle ùÀlibdür saña 

  İltifÀt itseñ maóaldür şol ki rÀàıbdur saña 

  Dÿr olursañ nÀ-sezÀdan n’ola vÀcibdür saña 

  Gencsin gözden nihÀn olmaú münÀsibdür saña 

  Dÿstum gel bizde pinhÀn ol ki biz vìrÀneyüz 

 

 5. Eyle taóãìl-i ãafÀ hergiz SiyÀhì àam yime 

  Bu fenÀ dünyÀyı gör kim úalmadı cÀm u Cem’e 

  èAyş u èişret idelüm dünyÀda irmez dem deme 
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  RÿóiyÀ õevúi olan gelsün ãalÀdur èÀleme 

  Biz mey-i vaódetle mÀl-À-mÀl bir òum-òÀneyüz 

 

ÓÜSEYNÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Bezm-i ezelde eyledügüñ èahde ùurmaduñ 

  Mest-i şarÀb-ı àaflet olup hìç ayılmaduñ 

 

 2. Geçdi şeúÀvet ile günüñ itmedüñ óaõer 

  Yaènì èaõÀb-ı úabri úuãÿruñda bilmedüñ 

 

 3. Rÿz-ı cezÀda n’olsa gerek óÀlüñ èÀúıbet 

  Naúd-i vücÿdı Óaú yolına ãarf úılmaduñ 

 

 4. Ùoldı ãaóÀyif-i èamelüñ seyyiéÀt-ıla 

  Dest-i inÀbet-ile varup anı silmedüñ 

 

 5. Úaldı kemÀl-i mekremetine ÓüseyniyÀ 

  èİzz ü óuøÿra lÀyıú olan kÀrı úılmaduñ 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ-İ MEVLEVÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. èAceb èÀlemde bu àavàÀ nedendür 

  Bu hÀy u hÿy bu eyvÀ nedendür 

 

 2. Başında ãÿfìnüñ úara èimÀme 

  Benüm başumda bu sevdÀ nedendür 
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 3. Gözümde Àb göñlümde bu Àteş 

  Yanar hìç bilmezem ammÀ nedendür 

 

 4. Benüm göñlüm neden bezm ola çün mÿm 

  Senüñ göñlüñ èacen òÀrÀ nedendür 

 

 5. Gözüñ Àdemler öldürür ùudaàuñ  

  İder ölmişleri ióyÀ nedendür 

 

 6. Ya bende bu niyÀz u bu temelluú 

  Ya sende nÀz u istiànÀ nedendür 

 

 7. Yaúar pervÀneler pür-şemè-i meclis 

  Yine òandÀn-ı nÀ-pervÀ nedendür 

 

 8. Ne deñlü aàlasa Àh itse bülbül 

  Güler aña gül-i raènÀ nedendür 

 

 9. Kimisi sÀyeveş òÀk ile yeksÀn 

  Kimisi servveş bÀlÀ nedendür 

 

 10. Kimi LeylÀ kimi Mecnÿn-ı şeydÀ 

  Kimisi VÀmıú u èAõrÀ nedendür 

 

 11. Dilinde kiminüñ èayş u terÀne 

  Kiminüñ Àh [u] vÀveylÀ nedendür 

 

 12. Kimi dìvÀne bilmez hìç özini 

  Kimisi èÀúil ü dÀnÀ nedendür 
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 13. Kimi mestÀne òalúuñ kimi mestÿr 

  Kimi Àşüfte vü şeydÀ nedendür 

 

 14. Kimisi pÀrsÀ-yı pÀk-dÀmen 

  Kimi Àlÿde-i rüsvÀ nedendür 

 

 15. Úamu bir Àdem oàlı iken insÀn 

  Kimi bende kimi mollÀ nedendür 

 

 16. Kimisi bir pelÀs-ı köhne bulmaz 

  Kiminüñ geydügi dìbÀ nedendür 

 

 17. Kiminüñ meskeni Àteş kiminüñ 

  MaúÀmı Cennetü’l-meévÀ nedendür 

 

 18. Kimi dünyÀ vü èuúbÀdan müberrÀ 

  Kimisi ùÀlib-i dünyÀ nedendür 

 

 19. Kimi Seyyid kimi Manãÿr-ı ber-dÀr 

  Kimi Keyòusrev ü DÀrÀ nedendür 

 

 20. Çü birdür cümle mevcÿdÀtuñ aãlı 

  Arada yÀ bu istiànÀ nedendür 

 

 21. Úamu bir ãu durur çün baór-ı èaşúuñ 

  Bu reng-À-reng olan eşyÀ nedendür 

 

 22. Velìkin Óayretì’yi óayret almış 

  Bilimez aãlını aãlÀ nedendür 
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MURABBAè-I BEHİŞTÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ÚÀnièüz fürúate biz vuãlat içün àam yimezüz 

  Ùatlu olmaduàına dirligümüz acımazuz  

  YÀruñ iúdÀm idüp iller gibi göñlin ãımazuz 

  Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

 

 2. áam imiş èÀşıú-ı şeydÀya naãìb-i ezelì 

  Kimi de irmez imiş göñlü murÀdına eli 

  MÀéilüz ãoóbet-i yÀra dil ü cÀn-ıla velì 

  Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

 

 3. Raóm idüp kendü gelürse eger ol yÀr bu şeb 

  Virürüz yolına èÀlemde nemüz var ise hep 

  İdüp ibrÀm-ı àalìô eylemezüz terk-i edeb 

  Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

 

 4. Vuãlat-ı yÀra dirìà eylemezüz dünyÀyı 

  áayrılar gibi yolında degülüz hercÀyì 

  Gelsün elbette diyü eylemezüz àavàÀyı  

  Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

 

 5. Nice ibrÀm idelüm kim bizi ol úaşı kemÀn 

  Öldürür nÀvek-i müjgÀna ùu[tu]p virmez amÀn 

  Ey Behiştì ölürüz kendü murÀdınca hemÀn 

  Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

 

 

 

                                                   
 s. 136b. 



655 

 

TAÒMÌS-İ DERVÌŞ ÓASAN

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Ôannum bu ki sen òusrev-i òÿbÀn olıcaúsın 

  CÀn gülşenine bir gül-i òandÀn olıcaúsın 

  Yaúmaàa beni Àteş-i sÿzÀn olıcaúsın 

  Ey meh bilürem Àfet-i devrÀn olıcaúsın 

  Çoú òastelerüñ derdine dermÀn olıcaúsın 

 

 2. Òarc itme dilÀ èÀrif iseñ yoú yire varuñ 

  Çıúmaya göge bÀd-ı ãabÀ birle àubÀruñ 

  Bilsem nice bir olmaya bir yirde úarÀruñ 

  äabr eyle göñül Kaèbe-i kÿyında o yÀruñ 

  èÌd olsa gerek sen daòi úurbÀn olıcaúsın 

 

 3. Her dem o mehüñ mihr ü vefÀsını cefÀ bil 

  Mihr itdi diyü õevú ü ãafÀ eyleme óÀãıl 

  Ger èÀúil-iseñ sen daòi ol bu söze úÀéil 

  ŞÀd olma ãaúın ol ãanemüñ vaãlına ey [dil] 

  Demler gele kim hicr ile giryÀn olıcaúsın 

 

 4. Ger renc-i belÀ refè ola dirseñ bedenüñden 

  Nÿş eyle fenÀ cÀmını geç pìrehenüñden 

  Ùaàıt yiridür kevkebe-i èÀrı yanuñdan 

  ÇÀk eyle çeküp cÀme-i nÀmÿsı tenüñden 

  ZìrÀ bilürem Àòiri èüryÀn olıcaúsın 

 

 5. Øaèf irdi diyü fürúat-ile cism-i nizÀra 

  DÀà urdı àamuñ baña diyü başlama zÀra 
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  DÀàuñı èayÀn eyleme ol lÀle-èiõÀra 

  Çoú baúma dilÀ diúúat-ile èÀrıø-ı yÀra 

  Òaùùın göricek vÀlih ü óayrÀn olıcaúsın 

 

 6. Keşf eyledüñ èÀlemlere esrÀruñı Medóì 

  Vaãf itdüñ èaceb laèl-i leb-i yÀruñı Medóì 

  Rengìn ü laùìf eyledüñ eşèÀruñı Medóì 

  Kim gördi ise naôm-ı dürer-bÀruñı Medóì 

  Didügi suòan gevherine kÀn olıcaúsın 

 

UäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şevú-ile şeró itmege ÀyÀt-ı èaşúı bÀb bÀb 

  Faãl-ı gülde bülbüle evrÀú-ı gül besdür kitÀb 

 

 2. Açılur gök úapusı yaàmurda dirler lÀ-cerem 

  Tìr-i bÀrÀn-ı àamuñdandur bu cÀna fetó-i bÀb 

 

 3. Açılur gülzÀr-ı sìneñde maèÀrif gülleri 

  Ehl-i èirfÀn ayaàı altında olursañ türÀb 

 

 4. Puòte olup ehl-i dil bezminden almaz çÀşnì 

  Döne döne olmayan miónet ocaàında kebÀb 

 

 5. Úìl ü úÀl-i èaúla dolaşdı dil-i zÀhid yine 

  èAnkebÿtuñ tÀrına düşdi ãanasın bir zübÀb 

 

 6. Faúr gencinde bulan genc-i úanÀèatdan naãìb 
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  MÀlik-i mülk oldı oldur kÀm-bìn ü kÀm-yÀb 

 

 7. Ger bu èunvÀnı úoyup nÀ-kÀm olursañ yazılur 

  NÀme-i èuşşÀúa nÀmuñ server-i èÀlì-cenÀb 

 

 8. Ey Uãÿlì nevbeti geldügi sÀèat ögidür 

  Niçe biñ EfrÀsiyÀb’uñ òırmenin bu ÀsiyÀb 

 

MÜSEDDES-İ FEVRÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ElvedÀè idüp şehÀ pes Àfet-i dil-òºÀh-ıla 

  Hem-dem oldum eşke yoldaş oldum Àh [u] vÀh-ıla 

  RÀh-ı hicrÀni ùutup birúaç nefer hem-rÀh-ıla 

  Göñlümüñ ùıflın úoyup sen Àfet-i dil-òºÀh-ıla 

  Ben diyÀr-ı àurbete gitdüm fiàÀn u Àh-ıla 

  Göñlümi cÀnÀ saña ıãmarladum AllÀh-ıla 

 

 2. Óayret-i hicrÀn olup èaúlum yitürdüm kendözüm 

  Laèl-i nÀbuñ yÀdına her dem ùolu úandur gözüm 

  KÀkülüñ gibi firaúuñda perìşÀndur sözüm 

  Farú olınmaz òadd ü òaùùuñsuz giceyle gündüzüm 

  Eşk-i çeşm gìbi düşüñdendür meger kim yılduzum 

  Ay geçer bir gün baúarın olmazın sen mÀh-ıla  

 

 3. Úul olup sen şÀh-ı óüsne àamdan ÀzÀd oldı dil 

  Hicr-ile àamgìn iken mihrüñle şÀdÀn oldı dil 

  Her ãafÀya úÀéil ü her derde muètÀd oldı dil 

  Bir òarÀb-ÀbÀd idi şevúüñle bünyÀd oldı dil 
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  Mesken-i sulùÀn-ı èaşú olaldan ÀbÀd oldı dil 

  Óaú budur kim memleket maèmÿr olurmış şÀh-ıla 

 

 4. MÀl-i dehr ile eger ÚÀrÿn’dan urduñsa dem 

  èAyş u èişretde elinde olsa dÀyim cÀm-ı Cem 

  Dise kim aãl-ı nesebde nesl-i şÀh-ı èÀlemem 

  Lìk münkir olsa ehl-i óÀle èaşúı itse õemm 

  CÀhile Àdem diyüp Àdem yirine úoymazam 

  Göklere irsün gerekse başı èizz ü cÀh-ıla 

 

 5. áayrıdan geç bende ol gel pÀdişÀh-ı miónete 

  Var erenler yolına úatıl sipÀh-ı miónete 

  Terk-i cÀn it úÀéil ol feryÀd u Àh u miónete 

  Gör nedür düşen hevÀ-yı şÀh-rÀh-ı miónete 

  Terk-i èaúl u ãabr úıl girdüñse rÀh-ı miónete 

  Kim çıúılmaz bu ùarìúa FevriyÀ hem-rÀh-ıla 

 

DERVÌŞ UäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Fürúat eyyÀmında bÀrì yÀrı görsem gÀh gÀh 

  Şol göñül eglencesi dildÀrı görsem gÀh gÀh 

 

 2. Mümkin olmaz kim ayaàı tozına yüzüm sürem 

  BÀrì şol seyr itdügi yolları görsem gÀh gÀh 

 

 3. Şol úara baòtum gibi uyòuya var ey gözlerüm 

  Ùalèat-i yÀrı düşümde bÀrì görsem gÀh gÀh 
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 4. èAsker-i àamdan şikÀyet eylemezdüm kimseye 

  Devlet ile şol güzel òünkÀrı görsem gÀh gÀh 

 

 5. İtlerüñ kÿyuñda yÀrÀn-ı úÀdìmümdür benüm 

  Eglenürdi bu göñül anları görsem gÀh gÀh 

 

 6. Gÿşe-i miónetde dÀòi òaste yaturmış àarìb 

  ÓÀlini ãorsam dil-i bìmÀrı görsem gÀh gÀh 

 

 7. áamzesi tìrin li biñ cÀna ãatardı göñlüme 

  Ey Uãÿlì bÀrì şol bÀzÀrı görsem gÀh gÀh 

 

AÓMED PAŞA

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Gül yüzüñde göreli zülf-i semen-sÀy göñül 

  Úurı sevdÀda yilür bì-ser ü bì-pÀy göñül 

  Dimedüm mi saña ùolaşma aña hÀy göñül 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 2. Felegüñ nÿş iderem nìşini sÀàarlar ile 

  Ùoàradı òÀr-ı cefÀ baàrumı òançerler ile 

  Baş úoşam dimez idüm ben daòi dil-berler ile 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 3. Bizi òÀk itdi hevÀ yolına sevdÀ n’idelüm 

  Úul idinmezdi güzeller bizi illÀ n’idelüm 

  PÀy-mÀl eyledi bu zülf-i semen-sÀ n’idelüm 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 
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 4. Dest-i kÿtÀhuma baş egmedüñ ey serv-i dırÀz 

  Ki_ola şekker lebüne ùÿùì-i dil maórem-i rÀz 

  VÀz geldüm ben eger gelse bu göñlüm daòi vÀz 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 5. Ben dimezdüm ki hevÀ yolına ser-bÀz gelem 

  Ney-i èaşúuñla àamuñ çengine dem-sÀz gelem 

  Diridüm èaşú úopuzın uşaduban vÀz gelem 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 6. Dil dilerken ãanemüñ vaãlını cÀndan daòi yig 

  Bir demin görür iken iki cihÀndan daòi yig 

  Aúdı bir serv ayaàına Àb-ı revÀndan daòi yig 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 7. Aómed’em kim oúınur nÀmum-ıla nÀme-i èaşú 

  Germdür sözlerümüñ sÿzıla hengÀme-i èaşú 

  Dil elinden biçilüpdür boyuma cÀme-i èaşú 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

VECHÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

  èAmel ü èilm-ile evúÀtı geçür mÀ-óaãalı 

  äunmadın dest-ı úaøÀ destüñe cÀm-ı eceli 

FİáÁNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. ÒÀme-i úudretle yazdı naúş-bend-i kÀf u nÿn 
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  Óulú-ı óüsn içre seni ser-defter-i MÀ-yesùurÿn 

 

 2. èÁşıú-ı ãÀdıú benem èaşúuñ yolında rÀstì 

  äıdú-ı daèvÀya delìl İnnÀ le-naónü’ã-ãÀdiúÿn 

 

 3. Len tenÀlü’l-birre óattÀ tunfiúÿ dirseñ revÀn 

  CÀn u dil terk idüben Küllü ledeynÀ muóêarÿn 

 

 4. MÀniè olaldan èadÿlar dÀyimÀ õikrüm durur 

  Áyet-i SübóÀnehÿ èammÀ yeúÿlü’ô-ôÀlimÿn 

 

 5. Bu FiàÀnì çeşm-i òÿn-rìz [ü] cefÀ-engìzüñe 

  Eyledi teslìm-i cÀn İnnÀ ileyhi rÀcièÿn 

 

ÚIÙèA

 

feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün 

 

 1. Taãarruf ÒudÀ’nuñ yed-i úudretinde 

  İki ıãbièìninde úalbi èibÀduñ 

 

 2. Eger dünyevìdür eger uòrevìdür 

  Ne isterseñ iste ÒudÀ’dan murÀduñ 

 

REFèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. ÒarÀbÀt erleri şunlar durur kim künc-i èuzletde 

  Çıúup èarø itseler úaãr-ı felek-fersÀya girmezler 
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 2. Óaúìúat èÀşıú-ı dìdÀr olan anlardur ey Refèì 

  Eger teklìf olınsa cennetü’l-meévÀya girmezler 

 

Lİ-MUÓARRİRİHÌ EL-FAÚÌR ÓÜSEYNÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. äubó-dem yaúdı felek meşèal-i zerrìn-fÀnÿs 

  Gelüñ ey ehl-i maóabbet idelüm èazm-i künÿs 

  Her ne dirse úo disün ehl-i riyÀ vü sÀlÿs 

  Úayd-ı èÀr içre bugün olmayalum bir maóbÿs 

  Şed-i zünnÀr idelüm dÀòi úılalum pÀ-bÿs 

  Her ãanem àÀret-i ìmÀn içün olmış cÀsÿs 

  Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

  èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

 

 2. Bıraàup bunda sizüñle úamu bì-gÀneleri 

  Varalum seyr idelüm gÿşe-i mey-òÀneleri 

  Girüp ÀbÀd idelüm sìne-i vìrÀneleri 

  Pìr elinden görelüm bÀde-i peymÀneleri 

  Çekelüm sìneye tersÀ-beçe cÀnÀneleri 

  Şemè-i cemèe yaúalum bu dil-i pervÀneleri 

  Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

  èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

 

 3. Seóerì velveleden ùoldı ser-À-ser ÀfÀú 

  Pister-i óasret içinde ne yaturlar èuşşÀú 

  Eyledi maùlaèadan şems-i maóabbet işrÀú 

  Eylesün varını bu rÿz-ı saèìde [esvÀú] 

  Eylemiş èarø-ı cemÀl ol ãanem-i pür-eşfÀú 
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  Yolına cÀn virenüñ rÿyına olmış müştÀú 

  Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

  èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

 

 4. Gördiler bir ãanemi deyrden itdi nidÀ 

  Didi ey ehl-i dil ÀgÀh olup eyleñ ıãàÀ 

  Benem ol muècize-baòşende-i èÌsÀ 

  Benem ol mürdelerüñ dillerin iden ióyÀ 

  Dil virenler baña oldı şeh-i iúlìm-i beúÀ 

  İbn-i vaút ol göresin sende ne óÀller [peydÀ] 

  Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

  èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

 

 5. Furãatuñ elde iken itme Óüseynì ihmÀl 

  Seni bì-behre ãaúın úomaya ùÿl-i ÀmÀl 

  Bileyüm dirseñ eger sen daòi keyfiyyet-i óÀl 

  Gel berü eyle bugün èazm-i reh-i deyr-i viãÀl 

  Dime ferdÀda olur ehl-i dile èarø-ı cemÀl 

  Eylemiş èarø-ı cemÀl ol büt-i feròunde-òiãÀl 

  Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

  èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

 

äÁLİÓ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. YÀ İlÀhì derd-ile ùoldı vücÿdum òÀnesi 

  Saña lÀyıú bir èamel yoú bende òïr dil dÀnesi 

 

 2. Umaram kim fetó-i bÀb idüp hidÀyet idesin 
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  áaflet içre menè ider bu nefs ocaàa yanası 

 

MÜFRED

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Faúruma baúma şehÀ eyleme taóúìr beni 

  Úul faúìr olsa n’olur yaradan AllÀh áanì  

 

MÜFRED


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Yaşar kerkes hem ÀzÀr olduàı-y-çün 

  Ùoàan ùurmaz ziyÀnkÀr olduàı-y-çün   

 

RßŞENÌ DEDE


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Kimsesüz hiç kimse yoú her kimsenüñ var kimsesi 

  Kimsesüz úaldum meded hey kimsesüzler kimsesi 

 

ÓÜSEYNÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Eylemez her şeyéi taóúìr er olan 

  Luùf-ı ùabè ıssı olur server olan 

 

áAZEL-İ ÓİLMÌ TAÒMÌS-İ áINÁYÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 
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 1. Olsa èaceb mi vechine yÀruñ sücÿdumuz 

  Sebèa’l-meåÀnì dem-À-dem dürÿdumuz 

  äadr-ı serÀy-ı ãafÀ ãafÀdur úuèÿdumuz 

  Ümmü’l-kitÀba nüsòa olaldan vücÿdumuz 

  èAyn-ı óaúìúat ile görindi şühÿdumuz 

 

 2. MeévÀ idinmemişdi teni murà-ı cÀnumuz 

  Fer virmemişdi cism-i øaèìfe revÀnumuz 

  èİlm idi èayn-ı vaódet õÀt-ı pür-ÀhşÀnumuz 

  DÀòi Eleste gelmedin idi ÀmÀnumuz 

  èAyn-ı óaúìúat ile görindi şühÿdumuz 

 

 3. Dil itmemişdi mülk-i vücÿda gelüp úarÀr 

  Olmamış-ıdı bende-i àam derd-i bì-şümÀr 

  DÀòi virilmemişdi ele ãabr u iòtiyÀr 

  Baàlandı cÀn içinde nihÀnì vü ÀşikÀr 

  Ol pÀdişÀh-ı èÀlem-i èaşúa èuúÿdumuz 

 

 4. MaènÀ yüzine nÀzır olan ehl-i maènevì 

  Õikr itmez oldı yÀrum aàız naôm-ı Òusrev’i 

  Bir gÿşede oúınmadadur şimdi maènevì 

  ÁfÀúı ùutdı kevkebe-i ãìt-i Mevlevì 

  İki cihÀna velvele ãaldı vücÿdumuz 

 

 5. Virmek dilerseñ Àyìne-i úalbüñe cilÀ 

  Gÿş it áınÀyì pìr-i ùarìúat nedür saña 

  Dil-teşne gezseñ n’ola bu dehri dÀyimÀ 

  SulùÀn-ı èaşúa úul olalı oldı ÓilmiyÀ  

  Teslìm-i selsebìl ile Kevåer dürÿdumuz 
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èAZMÌ EFENDİ TESDÌS
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. DilÀ her ne ümìd eylerseñ ol dergÀhdan iste 

  Dimezler saña var bir mürşid-i güm-rÀhdan iste 

  Ne baòt [u] ùÀliè-i bedden ne mihr ü mÀhdan iste 

  Ne şeyò Àyìn ne zÀhidden ne de_ehl-i cÀhdan iste 

  Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 

  Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

 

 2. NiyÀzı cÀnib-i dergÀh-ı Óaúú’a it ki ÚÀdir’dür 

  Degül aèmÀl-i eşkÀle úulÿb-ı èayna nÀôırdur 

  Bu úavli gÿş-ı hÿş ile işit bürhÀn-ı bÀhirdür 

  Umÿrında ser-À-ser òalú-ı èÀlem cümle úÀãırdur 

  Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 

  Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

 

 3. Elüñ çek òÀlú-ı èÀlemden idin bir gÿşe-i meévÀ 

  Dimişler kimseden hìç fÀéide yoú kimseye aãlÀ 

  KelÀmum cevherini gÿş-ı cÀndan eleyüp ıãàÀ 

  Taøarruèlar úılup baş aç duèÀya úaldur el ammÀ 

  Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 

  Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

 

 4. ÒudÀ’nuñdur cihÀn òalúına òod mebõÿl olan nièmet 

  Gözüñ aç èayn-ı cÀnı úaplamasın perde-i àaflet 

  Naãìbüñ irişür gÿşişle virme kendüñe zaómet 

  Sözüñ òarc eyleyüp yoú yire itme kimseye minnet 

  Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 
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  Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

 

 5. Ümìdüñ cÀmesin èAzmì úatı teng eyleyüp úaãma 

  Atup tìr-i murÀdını nişÀne yÀyını yaãma 

  Úılıcuñ úonuàum diyü elüñ dìvÀrına aãma 

  MünÀsib isteyü kimse úapusına ayaú baãma 

  Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 

  Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

 

TAÒMÌS-İ BAÓRÌ áAZEL-İ BÁÚÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Baór-ı peymÀne-i vaódetde úadeó-peymÀyam 

  äÀf-meşreb geçerem sÀúì-i rÿó-efzÀyam 

  Yemm-i şevú içre şinÀverlik ider şeydÀyam 

  N’ola dehr içre nişÀnum yoà ise èanúÀyam 

  Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyam 

 

 2. CÀn u baş ile maóabbet iderin yÀrÀna 

  MÀ-melek òarc iderin bezmüñe èÀrifÀne 

  ÓÀãılı her sözüm insÀna durur insÀna 

  İltifÀt eylemezem õerre úadar nÀ-dÀna 

  ÁsumÀn-ı hüner ü mihr-i cihÀn-ÀrÀyam 

 

 3. Lemèa-i nÿr-ı ÒudÀ’yı görimez nÀ-bìnÀ 

  Óabbe gelmez gözine úubbe-i ùÀú-ı mìnÀ 

  Cehele ãadra geçer ãaff-ı nièÀle dÀnÀ 

  Göze göstermez ise tañ mı beni her ednÀ 

  Ki naôar farú idicek mertebeden aèlÀyam 
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 4. äÿretÀ òÀk idüm insÀne görindüm ammÀ 

  Rÿóa tebdìl olıcaú òayli sürindüm ammÀ 

  GÀh abdÀl-ãıfat şÀle bürindüm ammÀ 

  äÿretÀ gerçi gedÀ şeklin urındum ammÀ 

  Mesned-i memleket-i maèrifete DÀrÀ’yam 

 

 5. Dil-i pür-àam gehì şÀdìde gehì mÀtemde 

  BaóriyÀ her kişi bir gÿşede bir èÀlemde 

  Feyø-i Óaú’dur dem uran óÀãılı her Àdemde 

  BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúı-çün èÀlemde 

  Dem-i cÀn-baòş-ıla naôm içre bugün èÌsÀ’yam 

 

MUÒAMMES-İ èÁDİL

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Giceler òºÀb-ı òayÀlinde degül bìdÀruz 

  Ùururuz èahdine åÀbit-úadem-i settÀruz 

  PÀk-i tecrìde úamu terk-i diyÀr-ı yÀruz 

  Der-i sulùÀnumuza baş úoyalı serdÀruz 

  Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz 

 

 2. Ne ki gelse dile Óaú’dan görürüz èirfÀnuz 

  Nefse nefsì degülüz birbirine iòvÀnuz 

  Kemterüz èizzet-i fÀúayla èaôìmü’ş-şÀnuz 

  PÀdişÀhÀn-ı zamÀn bende-i Àn u şÀnuz 

  Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz 

 

 3. Ser-te-ser ehl-i niyÀzuñ úulıyuz úurbÀnı 
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  ÒÀk-i pÀk cümle fenÀ geşt iderüz devrÀnı 

  Dem-be-dem mihr ile devrÀn iderüz her Ànı 

  Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

  Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz 

 

 4. DÀyimÀ ehl-i ãafÀ òÀùır-ı şÀdÀnuz biz 

  Sìne pür-dÀà-ı vefÀ gül gibi òandÀnuz biz 

  ÓÀlet-i bÀúì ile dÀyim-i sekrÀnuz biz 

  Emr-i sulùÀnumuza bende-i fermÀnuz biz 

  Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz 

 

 5. ÓÀãılı her ne cefÀ eyleseler òoş görürüz 

  Úomazuz dilde keder cÀn-ıla baş indürürüz 

  El etek çekmişüz elden tek ü tenhÀ yürürüz 

  èÁdilÀsÀ ol perver-i dile yüzler sürerüz 

  Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz 

 

TAÒMÌS-İ RAÓMÌ áAZEL-İ ÒAYÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. TÀ ezel òÀküm ki taòmìr oldı ùıynet baàladı 

  Cevher-i èaşúa maóall içün liyÀúat baàladı 

  èUnãur-ı pÀkümde úudret niçe óÀlet baàladı 

  Ana raóminde tenüm şol dem ki ãÿret baàladı 

  Bir ãanem yÀdına zünnÀr-ı maóabbet baàladı 

 

 2. Cevher-i èaúl ile òalú olduúda ÀèyÀn-ı cihÀn 

  Maòzen-i dilde úarÀr idince bu sırr-ı cihÀn 

  Òıfô ider aàyÀrdan her dem anı tìà-ı cihÀn 
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  Genc-i õÀta nefs ejderhÀsın itdi pÀsbÀn 

  Çün ùılısm-ı Àdemi üstÀd-ı óikmet baàladı 

 

 3. TekyegÀh-ı dehrde derd ehli çoú çekdi cefÀ 

  èAşú-ı èAõrÀ ile VÀmıú oldı pÀ-mÀl-i èanÀ 

  Bì-sütÿnda Kÿh-ken Şìrìn’e úıldı cÀn fedÀ 

  Gördi kim Mecnÿn benì Ádem’de yoú resm-i vefÀ 

  Vardı ol dìvÀne vaòşìlerle ülfet baàladı 

 

 4. Dehre erbÀb-ı naôar dir ise n’ola pìre-zen 

  PÀy-mÀl-i dest-i miónetdür niçe nÀzük-beden 

  Òarc idüben yoú yire naúd-i óayÀtın cümleten 

  Maómil-i tÀbÿtda olur metÀèı bir kefen 

  Şol ki birúaç gün fenÀ dünyÀda şöhret baàladı 

 

 5. áarú-ı òÿn-Àb olsa lÀyıú RaómiyÀ bu çeşm-i ter 

  ŞÀhid-i maúãÿda irgürmez sipihr-i kìnever 

  Pister-i òÀk-i cefÀ bÀlìnidür seng ü meder 

  YÀd-ı laèlüñle ÒayÀlì nÿş ider òÿn-ı ciger 

  Gör ùabìb-i dehr aña cÀnÀ ne şerbet baàladı 

 

TAÒMÌS-İ FİKRÌ áAZEL-İ NİHÁNÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Niçe bir gül gibi meclisde yaúa çÀk olasın 

  Niçe bir şìve-i bÀd ile ùarabnÀk olasın 

  Niçe bir añmayuban mevtüñi bì-bÀk olasın 

  Niçe bir èayş u neşÀù ile feraónÀk olasın 

  Fikr it ol sÀèati kim yire girüp òÀk olasın 
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 2. ŞÀh olup øabt ider iseñ de ÒıùÀ vü Òoten’i 

  Mıãr u BaàdÀd u èIrÀú ile diyÀr-ı Yemen’i 

  äanma bÀúì úala rÿóum saña bu cÀn u teni 

  Efèì-i dÀr-ı fenÀ yir yirüñ altında seni 

  Başdan ayaàa eger ùopùolu tiryÀú olasın 

 

 3. Gele ey òºÀce-i dehr ile tedÀrik kefeni 

  Niçe bir geşt idesin ŞÀm ile şehr-i èAden’i 

  Òaberüñ yoú telef itdüñ yüri naúd-i bedeni 

  Õikr ü fikrüñ dün ü gün devlet-i dünyÀ-yı denì 

  ÓÀşe li’llÀh ki sin-i ãÀóib-i idrÀk olasın 

 

 4. (.............................................................)
105

 

  (.............................................................) 

  (.............................................................) 

  (.............................................................) 

  Ne úadar cüst-i úavì çÀbük ü çÀlÀk olasın 

 

 5. Murà-ı cÀnuñ úafes-i tende niçe ùuta úarÀr 

  Bir gün ola seni şeh-bÀz-ı ecel ide şikÀr 

  Bir gün öñdin götür ayaàı Fikrì yüri var 

  BÀà-ı èömr ola NihÀnì niçe bir tÀze bahÀr 

  İrişe vaút-i òazÀn hem òas u òÀşÀk olasın 

 

BÌ-MAÒLAä
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ŞÀd olan nÀ-mihribÀn sÿz-ı dil-i nÀ-şÀddan 
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  áam mı yir büryÀn olursa lìk cigeri dÀddan 

  Çün úanın dökmede baàrı úatıdur pÿlÀddan 

  Ey göñül muràı ne zaòm umarsın ol ãayyÀddan 

  Kim ãafÀsı var anuñ dÀmındaki feryÀddan 

 

 2. Óaúú’ı óaú bil òaãmuñı gerdÀn-ı gerdÿn eyleme 

  Ur úaøÀsı oúını sen tìr-i KeyvÀn eyleme 

  Òançer-i Mirrìò’den gözüñ yaşın úan eyleme 

  Çünki taúdìrüñdür iş aòterden efàÀn eyleme 

  Óükm-i sulùÀndur siyÀset aàlama cellÀddan 

 

 3. Baña òaùù-ı istivÀdan kimse virmedin nişÀn 

  Aósen-i taúvìm-ile işitmedin şeró u beyÀn 

  Mekteb-i èaşúuñda ùıfl iken henüz ey nev-cüvÀn 

  Göñlümüñ levóinde oúurdum elif úaddüñ revÀn 

  Ben daòi [bir] ùoàrı óarf ögrenmedin üstÀddan 

 

 4. Óayf ola úılmaú úarìn iblìsi Rÿóu’l-úuds-ile 

  Úatı úahr ol kim ber-À-ber görile dìv ins-ile 

  Boynuma itüñ gibi òışm ile ùaúup silsile 

  Sür úapuñdan tek beni bir görme her nÀ-cins-ile 

  Biñ kez ölmek yeg cihÀnda bir yaramaz addan 

 

 5. Bizden istiànÀyì olıgörse óüsnüñ manãıbı 

  Sen vefÀ resmin gözet terk itme rÀy-ı ãÀéibi 

  Dÿstum düşmen sözin bilüp cefÀnuñ mÿcibi 

  ÁşinÀ cemèin sebebsüz ùaàıdup zülfüñ gibi 

  Uyma her bì-gÀneye kim òayr gelmez yaddan 
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áAZEL-İ NECÁTÌ TAÒMÌS-İ ÜNSÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Zemzem-i eşkümle döndi kÿy-ı dil-ber Kaèbe’ye 

  ÁsitÀnın kim ola dimeye beñzer Kaèbe’ye 

  Úıble dir ger úapuña yüzler sürenler Kaèbe’ye 

  Beñzedirken yÀr işigin ehl-i diller Kaèbe’ye 

  Başlamamış idi İbrÀhìm-i Ázer Kaèbe’ye 

 

 2. Sen elif-úÀmet òayÀli úaddümi dÀl itdi dÀl 

  ÙÀúatüm ùÀú oldı gitdi úalmadı ãabra mecÀl 

  Bilmezem n’eyler beni bu şìve vü bu mekr ü Àl 

  Sen baña gelmeñ baèìd ü ben saña varmaú muóÀl 

  Kim hümÀ inmez yire úonmaz kebÿter Kaèbe’ye 

 

 3. Óürmeti yoú yaşumuñ hÀ dirmedin açar gözüm 

  Bì-sitÀre úalmışam óayfÀ ki düşdi yılduzum 

  Ey perì-çihre sevelden seni bulmadum özüm 

  Úo ùoyınca süreyüm işigüñe yüzüm gözüm 

  Çün bilürsin çoú sürilür sìm-ile zer Kaèbe’ye 

 

 4. ÁsitÀnuñdan egerçi dÿrdur cism-i àarìb 

  Rÿóa meévÀdur úapuñ biñ cÀn u dilden ey óabìb 

  Gelsin ammÀ diñlemezsin úanlar aàlar èandelìb 

  Kÿyuña varmaà-ıla èÀşıú dirilmesün raúìb 

  ÓÀcì olmaz bellüdür varmaà-ıla òar Kaèbe’ye 

 

 5. Ünsì el yudı cihÀndan hìç ãorma óÀlini 

  Gözlerüñ yaàmÀlayaldan bu dil ü cÀn ilini 
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  Kimse bilmez fitneden òÀlì degüldür mÀlını 

  Yıúmaà ister dÿstum düşmen NecÀtì göñlüñi 

  Úoma kim úaãd eyledi göz göre kÀfir Kaèbe’ye 

 

 MUÒAMMES-İ èÁLÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Baàlandı úaldı rÀh-ı inÀyet didükleri 

  Her dem güşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

  Maóv oldı gitdi cÿd u seòÀvet didükleri 

  Bir ÀsitÀne idi mürüvvet didükleri 

  Yapdı anuñ úapusını òisset didükleri 

 

 2. ErbÀb-ı èizz ü rifèate hergiz ùayanma sen 

  Maàrÿr olma raàbetine anlaruñ iñen 

  Va’llÀhi niçe tecrübe itdüm bu óÀli ben 

  Ölseñ yolında fÀéide yoú saña kimseden 

  ZìrÀ güm oldı ortada himmet didükleri 

 

 3. Yoúdur cihÀnda çünki cehÀlet gibi kemÀl 

  DÀnÀ odur ki vÀfir ola kìsesinde mÀl 

  Dehr-i denìde anuñ içündür bu iòtilÀl 

  èÁrifleri meõemmet ider ehl-i ibtiõÀl 

  Şimdi ôarÀfet oldı sefÀhat didükleri 

 

 4. Her laóôa àaflet uyòusı insÀnı esnedür 

  Sevmez èadÿsını şu ki èÀúil kimesnedür 

  èArø-ı maóabbet eyledügüñ pes òalúa nedür 

  Bir şey midür vücÿdı mı var[dur] ne nesnedür 
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  Añılmaz oldı gitdi ãadÀúat didükleri 

 

 5. Ehl-i òay(ı)r ne söylese düş-nÀm ider èavÀm  

  NÀ-ehl olan denìlere_ider èizz ü iótirÀm 

  DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀ-dÀn şÀd-kÀm 

  Bunca belÀdan özge yine èÁliyÀ müdÀm 

  Eksük degül göñülde úasÀvet didükleri 

 

TAÒMÌS-İ RIØÁYÌ áAZEL-İ ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşú-ı cÀnÀn ile ben çünkim ezelden hem-demem 

  Aósen-i taúvìm benüm şÀnumda geldi ekremem 

  Maôhar-ı õÀt u ãıfÀtam yaènì ism-i [aèôamam] 

  Men ki dervìşem faúìrem pÀdişÀh-ı èÀlemem 

  Rÿy-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

 

 2. Óasret-i dildÀrdur bu gözleri yaş eyleyen 

  LÀleveş baàruma ùÀà urup ciger baş eyleyen 

  Ser-be-ser sırr-ı Elestdür yine úallÀş [eyleyen]  

  Şeş cihÀt u çÀr èunãurdur beni fÀş eyleyen 

  Yoúsa ben gencìne-i vaódetde nÿr-ı mübhemem  

 

 3. Gel berü ey sÀlik-i Óaú sen seni úılma telef 

  Aãla ulaş ricèat it aãluña olma nÀ-òalef 

  Maèrifet yolın varan dimişdür erbÀb-ı selef 

  ÜmmehÀt ile n’ola ÀbÀya düşdümse òalef 

  èÁlem-i taóúìúa baúsañ cümlesinden aúdemem 
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 4. ZÀhid-i sÀlÿsveş èaşú içre òod-bìn olmazam 

  Ehl-i tevóìdem düşüp keåretde rengìn olmazam 

  Geçmişem dünyÀ-yı dÿndan şöhret Àyìn [olmazam] 

  Cennet-i Firdevs içün iñende àamgìn olmazam 

  ÙÀlib-i dìdÀr-ı yÀram şÀdumÀnam òurremem 

 

 5. Sırr u vaódet gencinüñ maènÀsını benden şièÀr 

  Benüm içün döndi bu tertìb ü bu leyl ü nehÀr 

  Pes benem maúãÿdı bu kevn ü mekÀnuñ [her ne var] 

  èÁlemü’l-àaybuñ vücÿdı benden oldı ÀşıkÀr 

  Ey baãìretsüz beni gör kim ne õÀt-ı aèôamam 

 

6.  Pertev-i sırr-ı ÓudÀ’dur görinen sırr-ı èalen 

  Cümle eşyÀda ôuhÿr idüp tecellì eyleyen 

  Ger bu sırruñ maóremiyseñ añladuñ tevóìdi [sen] 

  Söyleyen Óaú’dur benüm dilümde her dem yoòsa ben 

  ÇÀr èunãurdan mürekkeb bì-lisÀn u ebkemem 

 

7.  Ey RıøÀyì bu felek kim durmadan cünbişlenür 

  Emr-i Óaú’dan àayrı var mıdur bir iş kim işlenür 

  Ger saèìdem ger şaúìyem bu dilüm teşvìşlenür 

  Ey Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür 

  FÀriàam dünyÀdan u èuúbÀ àamından bì-àamam 

 

TERCÌè-İ BEND-İ AÓMED BEG

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

I 

 1. CÀn úulaàıyla diñle bir güftÀr 

  Diyeyin saña kim budur esrÀr 
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 2. Fehm iderseñ bu remzi ey ùÀlib 

  äaúla cÀnuñda eyleme iôhÀr 

 

 3. Dime nÀ-dÀnlara bu sırrı ãaúın 

  Ùut dilüñ èÀrif ol yüri zinhÀr 

 

 4. Óall idenler bu èuúdeyi èÀrif 

  èÁleme gün gibi virür envÀr 

 

 5. èÁlem-i vaódet özge èÀlemdür 

  Genc-i bìmÀr odur gül-i bì-òÀr 

 

 6. Eyle bu nuùúa cÀn-ıla iúrÀr 

  Leyse fi’d-dÀr àayrunÀ deyyÀr 

 

II 

 

 1. Reng-i bÿdan òalÀã olan ey dil 

  Oldı dildÀra ãu gibi mÀéil 

 

 2. Kim ki geçdi óicÀb-ı keåretden 

  Aldı vaódet diyÀrına menzil 

 

 3. Terk [ü] tecrìd olan dil-i èÀrif 

  DÀr-ı dünyÀda baàlamaz maómil 

 

 4. Özgelikden òalÀã olup úurtıl 

  RÀh-ı Óaú’da óicÀb olur úıl 

 

 5. Hem süren óicÀb bir úıldur 



678 

 

  Geç özünden ki úılmasun óÀéil 

 

 6. Eyle bu nuùúa cÀn-ıla iúrÀr 

  Leyse fi’d-dÀr àayrunÀ deyyÀr 

 

III 

 

 1. Çün ôuhÿr ide èÀlem-i vaódet 

  Bozılur nÀbe-dìd olur keåret 

 

 2. İki èÀlemde èÀşıúa birdür 

  Dìn ü ìmÀn u meõheb ü millet 

 

 3. İkilikden ne cÀn ki úurtılur 

  Dür gibi óÀliã oldı bir èillet 

 

 4. èÁlem-i vuãlat oldı çün birlik 

  İkilikden ôuhÿr ider fürúat 

 

 5. èArş-ı RaómÀn ki úalb-i müémindür 

  MÀ-sivÀdan olursa dil òalvet 

 

 6. Eyle bu nuùúa cÀn-ıla iúrÀr 

  Leyse fi’d-dÀr àayrunÀ deyyÀr 

 

IV 

 

 1. Gözüñ aç olma ey göñül pür-òºÀb 

  Rÿşen itdi cihÀnı bir meh-tÀb 

 

 2. ÚÀmet idüp gözi imÀm oldı 
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  CÀmiè-i óüsne úaşları miórÀb 

 

 3. ÒºÀb-ı àafletden aç göñül gözüñi 

  Rÿşen it yÀ müfettióu’l-ebvÀb 

 

 4. Cehd idüp gel kenÀr-ı baóra iriş 

  Keştì-i cismi eyleme àarú-Àb 

 

5. Óaú’dan ayru vücÿd yoú mÀlik 

  áayrı yoúdur sözüm budur deryÀb 

 

 6. Eyle bu nuùúa cÀn-ıla iúrÀr 

  Leyse fi’d-dÀr àayrunÀ deyyÀr 

 

V 

 

 1. Çün èayÀn oldı ol mülk-i manôar 

  Gün gibi úıldı èÀlemi enver 

 

 2. TÀbişinden dü èÀlem ol şemsüñ 

  Õerre mÀnendi ser-be-ser ditrer 

 

 3. Görmeyen ol cemÀl-i cÀnÀnı 

  Dìdesi úılsa yiridür bì-fer 

 

 4. Her neye baúsa görmeyen yÀrın 

  Oldı nÀ-dÀn u cÀhil ü ebter 

 

 5. Bilmeyen kendü nefsini Aómed 

  Úaldı maúãÿdı àayrıda ne ister 
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 6. Eyle bu nuùúa cÀn-ıla iúrÀr 

  Leyse fi’d-dÀr àayrunÀ deyyÀr 

 

İLÁHÌ-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ [TEæMÌN-İ ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ] 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Baàlıyam dilden [o şÀha] özge cÀnÀn istemem 

  Bulmışam dildÀrı tenhÀ àayrı yÀrÀn istemem 

  BÀà-ı dil tezyìn olupdur bÀà u RıøvÀn istemem 

  İtmezem meyl-i behişt seyr-i gülistÀn istemem 

  Göñlümi sen şÀha virdüm mülk-i èOåmÀn istemem 

  Bulmışam sen Yÿsuf’ı Mıãr ile KenèÀn istemem 

  Cennet ü Firdevs’e baúmam óÿr u àılmÀn istemem 

  Sen baña şÀhum yitersin àayrı sulùÀn istemem 

 

 2. èÁşıú-ı ãÀdıú olup cümle cihÀndan geçmişem 

  Şìşe-i nÀmÿs ãındı ad u ãandan geçmişem 

  İbn-i vaút oldum bugün kevn ü mekÀndan geçmişem 

  Çekmezem ferdÀ àamın nÀãió zamÀndan geçmişem 

  Terk idüp èaşúuñ yolında baş u cÀndan geçmişem 

  Oúıyup el-Faúru faòrì òÀnumÀndan geçmişem 

  ZÀhidÀ Behlÿlveş nÀm ile şÀndan geçmişem 

  Faúr-ıla faòr itmişem èÀlemde èunvÀn istemem 

 

 3. Dil virelden óüsnüñe bil ey melek-sìmÀ-ãıfat 

  Gitdi elden iòtiyÀrum olmışam rüsvÀ-ãıfat 

  Bÿyuñ aldı şimdi cÀnum ey gül-i óamrÀ-ãıfat 

  Áh u efàÀn oldı kÀrum bülbül-i şeydÀ-ãıfat 

  VÀmıú-ı bì-çÀreñ oldum görmişem èAõrÀ-ãıfat 
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  Düşmişem ãaórÀ-yı tìhe úalmışam MÿsÀ-ãıfat 

  Ben saña Mecnÿn gibi dil virdüm ey LeylÀ-ãıfat 

  Sen ãaçı leylì yitersin àayrı cÀnÀn istemem 

 

 4. Teşne-cÀn olanlara çün Àb-ı Kevåer’dür femüñ 

  Muèciz-i èÌsÀ’ya nisbet cÀn baàışlar her demüñ 

  Áb-ı laèlüñ var iken yÀ n’eylerem cÀmın Cem’üñ 

  Nÿş úılmam ger otursa Òıør u İlyÀs maóremüñ 

  Künc-i óasretde niçe bir eyleyem nÿşın femüñ 

  PÀre pÀre oldı bu dil çekmeden cÀnÀ àamuñ 

  Ey lebi Àb-ı óayÀtum teşneñ oldum ben senüñ 

  Áb-ı óayvÀn aramam bil Òıør-ı devrÀn istemem 

 

 5. Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı ÚuréÀn cÀmièi 

  Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ nÿr-ı İlÀhì lÀmièi 

  Server-i ehl-i velÀyet ÚÀf-ı èuzlet úÀnièi 

  Ùop ile çevgÀn elinde yoúdur anuñ mÀnièi 

  Keşf ider cÀn dìdesin yüz biñ cihÀnuñ rÀfièi 

  Ol durur hem maùlaè-ı Şems-i ÓüsÀmì ùÀlièi 

  Pìr-i Óaúú’a irişüp iúrÀr idelden ŞÀfièì 

  Bir èacÀyib derde düşdüm aña dermÀn istemem 

 

GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Cìfe-i dünyÀya zinhÀr mÀyil olma ey göñül 

  Ehl-i dünyÀ zümresine dÀòil olma ey göñül 

 

 2. Tevóìdi dünyÀ eline düşürenden ki ãaúın 
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  ÓÀcetinden iótirÀz it dÀòil olma ey göñül 

 

 3. èİlm-i ledün dersini pìr-i óaúìúatden alup 

  èÁmil olàıl anuñ-ıla cÀhil olma ey göñül 

 

 4. KÀmil [ü] tekmìl olup
106

 gitdügi yirüñ ãaúla sen 

  Òalú-ı èÀlem arasında kÀmil olma ey göñül 

 

 5. Ey göñül sulùÀn ÓüsÀm’uñ sırrını fÀş eyleme 

  Daèvi-i bÀùıl uruban úÀyil olma ey göñül 

 

 6. èAúluñı sen èaşúa degiş ŞÀfièì [èÀşıú iseñ] 

  Kendüñi Behlÿl’e döndür èÀúil olma ey göñül 

  

TERCÌè-İ BEND-İ AèLÁ
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

 1. äÿfì gel ãÀfì ãafÀ ehli ile yÀr olalum 

  İçelüm cÀm-ı muãaffÀ niçe hüşyÀr olalum 

 

 2. Reh-i èaşúa düşelüm ùÀlib-i dildÀr olalum 

  Terk idüp òırúa ile tÀcı sebük-bÀr olalum 

 

 3. Yanalum yaúılalum derde giriftÀr olalum 

  Yaènì bir serv-i hevÀ-baòşa hevÀdÀr olalum 

 

 4. NÀm u nÀmÿsı úoyup bì-dil ü bì-èÀr olalum 

  Açalum cÀn gözini kÀşif-i esrÀr olalum 
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 5. Dimezüz saña ölüp nefse günehkÀr olalum 

  YÀ mülevveålik idüp mühmil ü murdÀr olalum 

 

 6. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

II 

 

 1. İrdi çün faãl-ı bahÀr oldı òoş eyyÀm-ı şerìf 

  èAyş u èişret demi geldi ne ùurursın be óarìf 

 

 2. Luùf-ı ùabèuñ var ise olmayalum şöyle keşìf 

  İdelüm àam yükini rıùl-ı girÀn ile naòìf 

 

 3. Yüzümüz ãu gibi yirde içümüz ãÀf [u] laùìf 

  İdelüm èayş-ı rebìè olmadın eyyÀm-ı òarìf 

 

 4. Bulalum sÀúì-i bezm olmaàa bir yÀr-ı ôarìf 

  Cümle úuvvet bulıcaú vaúti durur cümle øaèìf 

 

 5. Vechi yoú kim olavuz biz àam-ı ÀzÀr-ı naóìf 

  Sürelüm anı olalum reh-i èaşú içre èafìf 

 

 6. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

III 

 

 1. Oldı enfÀs-ı Mesìóì nefes-i bÀd-ı ãabÀ 

  İtdi emvÀt-ı nebÀtÀtı ser-À-ser ióyÀ 

 

 2. Behceti àÀlib olup cennete döndi dünyÀ 
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  Gelüñüz ùabè olalum bir yire birúaç ôurafÀ 

 

 3. İçelüm cÀm-ı muãaffÀ sürelüm õevú u ãafÀ 

  Devr elinden niçeye dek çekelüm cevr ü cefÀ 

 

 4. Bulalum bir büt-i zìbÀ ki ola kÀn-ı vefÀ 

  Olalum èÀşıú-ı şeydÀ dil ü cÀn ile saña 

 

 5. Virelüm Àyìne-i cÀna yine tÀze cilÀ 

  Bulavuz derd ü àama ola ki anuñla devÀ 

 

 6. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

IV 

 

 1. Yine hem-dem idelüm cÀnı àam-ı cÀnÀna 

  NÀr-ı şevú ile yaúup dÀà-ı maóabbet-i cÀna 

 

 2. Olalum şemè-i ruò-ı dil-ber içün pervÀne 

  èÁşıúÀne girelüm baş açuban meydÀna 

 

 3. Olalum biz de BirÀder gibi bir dìvÀne 

  äalalum ãayt u ãadÀyı yine bu devrÀna 

 

 4. Varalum àÿşe-i mey-òÀneye òoş rindÀne 

  İçelüm bÀde-i èaşúı olalum mestÀne 

 

 5. Girelüm èarãa-i meydÀna yine şìrÀne 

  Baãalum èaşú-ı cüvÀnı yine dervìşÀne 

 

 6. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 
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V 

 1. Niçe bir òÀùır-ı dildÀr-ı rièÀyet idelüm 

  Seg raúìbine anuñ şöyle óimÀyet idelüm 

 

 2. Varalum óaøret-i paşaya şikÀyet idelüm 

  Úıããamuz yÀr-ıla ser-cümle óikÀyet idelüm 

 

 3. Yarısa şefúat idüp saña şefÀèat idelüm 

  Úoyalum cengi raúìb ile ferÀàat idelüm 

 

 4. Varalum àÿşe-i èuzletde èibÀdet idelüm 

  Devlet-i şÀha duèÀ itmegi èÀdet idelüm 

 

 5. Olmasa èaşú-ı mecÀzìyi óaúìúat idelüm 

  Görmege heftede bir kerre úanÀèat idelüm 

 

 6. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

TERCÌè-İ BEND-İ ØAèFÌ  

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

 1. Gelüñüz èÀşıú olup çÀk-i girìbÀn olalum 

  NÀm u nÀmÿsı úoyup bì-ser ü sÀmÀn olalum 

 

 2. Cÿş idüp úaùre-y-iken yaènì ki èummÀn olalum 

  Cehd idüp hem-nefes-i meclis-i rindÀn olalum 

 

 3. Kesb-i èirfÀn idelüm kÀmil-i insÀn olalum 

  Áb u gil perdesi içre niçe pinhÀn olalum 
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 4. Keşf-i esrÀr idelüm èÀleme destÀn olalum 

  Merkez-i dÀéire-i gerdiş [ü] gerdÀn olalum 

 

 5. Mihr-ile mÀh gibi òÀk-ile yeksÀn olalum 

  ŞÀh-ı èaşúa úul olup èÀleme sulùÀn olalum 

 

II 

 

 1. Merd odur kim özini tanıya kesb ide fenÀ 

  Jeng-i àam úomaya dilde oluban ehl-i ãafÀ 

 

 2. Levó-i úalbi ola her laóôa anuñ úıble-nümÀ 

  Úanda baúsa göre cÀn gözi ile nÿr-ı hüdÀ 

 

 3. İrişüp vaódete dilde úomaya naúş-ı sivÀ 

  Úaplaya cÀn u göñül mülkini teslìm ü rıøÀ 

 

 4. LÀm u lÀdan geçüben diye hemÀn SellemnÀ 

  Varını ãarf idüben bula fenÀ içre beúÀ 

 

 5. Çün fenÀdur èarøı evvel ü Àòirde dilÀ 

  Biz daòi fÀnì olup ùÀlib-i èirfÀn olalum 

 

 [TERCÌè-İ BEND-İ RAÓMÌ] 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. RaómiyÀ ger bize nÀz eyler ise cÀnÀne 

  Vuãlatı terk idelüm úÀéil olup hicrÀna 
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 2. SÀúì-i èaşú elinden içelüm peymÀne 

  Düşelüm kÿy-ı òarÀbÀta olup mestÀne 

 

 3. Yaúamuz çÀk idelüm irişe tÀ dÀmÀna 

  MÀ-sivÀ terkin idüp baúmayalum devrÀna 

 

 4. Bir leked-kÿb gelüp salùanat-ı òaúana 

  İlticÀ itme vezìr ile der-i sulùÀna 

 

 5. Yüri var baã úademüñ dÀéire-i èirfÀna 

  èÁrif-i vaódet olup gel berü bu meydÀna 

 

 6. Bize Mecnÿn-ıla FerhÀd durur hem-òÀne 

  Varalum tekye-i VÀmıú’da olan aúrÀna 

 

 7. ÓÀãılı cümle ãalÀ eyleyelüm yÀrÀna 

  PÀ-bürehne gezelüm èÀlemi dervìşÀne 

 

 8. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

MÜSEDDES-İ SELÌÚÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. GÀh fürúat bir yañadan göñlüme virür elem 

  GÀh óasret bir yañadan cÀnuma virür sitem 

  GÀh miónet bir yañadan gösterür rÀh-ı èadem 

  GÀh àam bir yaña cÀnum almaú ister dem-be-dem 

  Dört yañadan baña oldılar óavÀle n’eyleyem 

  GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 
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 2. Tìr-i fürúat geh delüp baàrum derÿna kÀr ider 

  Òançer-i óasret geh olur sìnemi efgÀr ider 

  Tìà-ı miónet geh dilüp cismüm cigere kÀr ider 

  GÀh àam göñlüme geldükce beni bìmÀr ider 

  Her biri bir yaña èÀlemden beni bìzÀr ider 

  GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 

 

 3. Olmış iken ol perì èaşúında şeydÀ bir yaña 

  KÀkülinden var iken başumda sevdÀ bir yaña 

  Cevr iderken cÀna ol yÀr-ı dil-ÀrÀ bir yaña 

  Derd çekerken ùaèn-ı aàyÀr-ıla àavàÀ bir yaña 

  CÀnumu almaà-içün eyler teúÀøÀ bir yaña 

  GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 

 

 4. Dil belÀ bezminde her dem ney gibi nÀlÀn olur 

  Gözlerüm yaşı şarÀb olur ciger büryÀn olur 

  Şemè olup bu bezme cÀnum riştesi nÀlÀn olur 

  Zerd olup beñzüm dem-À-dem gözlerüm giryÀn olur 

  èAyş içün ben bì-kesiyle hem-dem ü mihmÀn olur 

  GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 

 

 5. Ey Selìúì gÀh fürúatden n’ola úılsañ fiàÀn 

  GÀh óasretden yiridür yaşuñ olursa revÀn 

  GÀh miónetden n’ola olsañ øaèìf ü nÀ-tüvÀn 

  GÀh àamdan ùañ mı olursa vücÿduñ bì-nişÀn 

  RÀh-ı èaşúa girenüñ olur yolında her zamÀn 

  GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 
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KEMÁL PAŞA-ZÁDE

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 1. èAúlı çoà olduàını bir kişinüñ 

  Sözleri_az olduàı delÀlet ider 

 

 2. èAúlı nÀúıã olan kişi ammÀ 

  Úatı çoú söyleyüp òacÀlet ider 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Nesebi eşref olan kişiye sen dime şerìf 

  Her kişinüñ şerefi kendü vücÿdında olur 

 

 2. äadefüñ medòali yoú incü şerìf olduàına 

  Úıymet-i incü hemÀn cevher-i õÀtında olur  

 

èUBEYDÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Faúìr-i derdmendüz müstemendüz òÀksÀruz biz 

  Ayaúlar ùopraàı pÀ-mÀl-i àam kemter àubÀruz biz  

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Niçe bir èayş u neşÀù ile feraónÀk olasın 

  Fikr it ol sÀèati kim yire girüp òÀk olasın 
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 2. Efèì-i dÀr-ı fenÀ yir yirüñ altında seni 

  Başdan ayaàa eger ùopùolu tiryÀk olasın 

 

FEVRÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. SulùÀn-ı èaşúa úanúı gedÀ kim esìr olur 

  Mülk-i saèÀdet dü cihÀna emìr olur 

 

 2. MaènÀda vardur iki cihÀndan àınÀları 

  äÿretde gerçi ehl-i maóabbet faúìr olur 

 

 3. Kÿy-ı fenÀda èaúla danışmaz işi göñül 

  SulùÀn-ı mülk-i èaşú belì bì-vezìr olur 

 

 4. Aldanma cÀmeye naôarı õÀta eyle kim 

  Misküñ libÀsı puãat u keremüñ óarìr olur 

 

 5. Şevú-i lebüñle yiñdi gözüm èasker-i àamı 

  Keyfiyyet-i şarÀb-ıla her dem dilìr olur 

 

 6. Mihr-i ruòuñla sìnede yanan dögünlerüñ 

  Fürúat-i şebde her biri bedr-i münìr olur 

 

 7. RÀh-ı belÀda Fevrì-i üftÀdenüñ dirìà  

  Áhından özge nesnesi yoú dest-gìr olur 
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TERCÌè-İ BEND-İ äÁDIÚ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. ÒalÀã olmaú dilerseñ àamdan ey dil mübtelÀ ol gel 

  Olup dervìş mülk-i èaşúa yaènì pÀd[işÀ ol gel] 

  Gel ey pìr-i maóabbet ben àarìbe pìşvÀ ol gel 

  Ùarìú-ı èaşúda yaènì baña gel sen [reh-nümÀ ol gel] 

  Gelürseñ mülk-i èaşúa sen de zÀhid bì-riyÀ ol gel 

  MurÀduñ devlet ise ùÀlib-i faúr u fenÀ ol [gel] 

  CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

 

 2. SeòÀvetden bugün olduñ ùutalum ÒÀtem-i åÀnì 

  Ya òod ÚÀrÿn gibi cemè eyledüñ genc-i firÀvÀnì 

  Ser-À-ser óükmüñe rÀm aldı ùut mülk-i SüleymÀn’ı 

  Girüp ôulmetde içdüñ Òıør-ıla ùut Àb-ı óayvÀnı 

  Bilürsin èÀúıbet gerdÿn úomaz senden alur cÀnı 

  Nedür bunca belÀlar çekmeñ hergiz úahr-ı devrÀnı 

  CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

 

 3. Geyürse şÀh-ı gerdÿn egnüñe zer-beftden òilèat 

  Ser-À-ser cismüñi aùlas ile zeyn eylese úat [úat] 

  RıøÀ gösterme kim yegdür bulardan şÀl-ı bì-minnet 

  Gelür zìrÀ ki ehl-i óÀle şÀl içre niçe [óÀlet] 

  RiyÀsuz bÿriyÀ yegdür cihÀnda èÀúile kisvet 

  GedÀlıú pÀdişÀhlıúdur úanÀèatdür der-i [devlet] 

  CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

 

 4. Yanında bir gülüñ gördüm niçe biñ òÀr u ùıynet var 

  Elinde lÀlenüñ bÀde dilinde dÀà-ı [óayret var] 
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  äoñunda çünki her bir vuãlatuñ altında fürúat var 

  Göñül görmez misin kim bir ãafÀya biñ meşaúúat var 

  Gözüñ aç àÀfil olma úul riyÀsından ferÀàat var 

  Ne şevket Àrzÿ ile ne sevdÀ-yı êalÀlet [var] 

  CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

 

 5. CihÀnda pÀdişÀh olmaú hemÀn bir ketòudÀlıúdur 

  Bu fÀnì dünyede bì-úayd sulùÀnlıú gedÀlıúdur 

  Bu ten dünyÀya sulùÀndur gedÀ dirlerse SÀdıú’dur 

  Bu cÀnuñ çünki kÀrı èÀúıbet senden [cüdÀlıúdur] 

  Bu fÀnì dehrüñ altında ãoñ ucı bì-beúÀlıúdur 

  Göñül dervìş olalum gel gedÀlıú pÀdişÀlıúdur 

  CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

 

FİáÁNÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bu òÀristÀn-ı èÀlemde açılmazsa gül-i maúãÿd 

  Ne àam ey bülbül-i cÀn çünki gülzÀr-ı èadem mevcÿd 

 

 2. Úaúupdur başuma cellÀd-ı àamzeñ niçe úızmış mìò 

  Gözümden uçları çıúdı degül müjgÀn-ı òÿn-Àlÿd 

 

 3. Ruòuñda òÀl-i yek-tÀñ ile baóå-i iştirÀk eyler 

  èAceb mi ehl-i Hind oda yaúarsa kÀfir oldı èÿd 

 

 4. Úomadı yir yaşum rÿy-ı zemìni àarú-ı Àb itdi 

  Anuñçün dÿd-ı Àhum oldı yir yir göklere memdÿd 
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 5. TecellÀ-yı cemÀl-i ãayúal-ı miréÀt-ı òÀverden 

  O mÀhuñ èaks-i óüsnidür FiàÀnì mÀ-hüve’l-maúãÿd 

 

MÜFRED-İ FİáÁNÌ 

feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün / feèÿl 

 

  Dü İbrÀhim Àmed be-deyr-i cihÀn 

  Yekì büt-şiken şod yekì büt-nişÀn  

 

 Bu beyt içün FiàÀnì meróÿmı Maútÿl İbrÀhim Paşa ãalb eylemişdür. Ve 

yuúarudaàı àazel vefÀt itdükde cebinde bulınmışdur. 

 

ŞEMS-İ TEBRÌZÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

 1. [Go]ft-ı úasem åüm åüm åüm vaút-i seóer úum úum úum 

  FÀriàam ez-àam àam àam vaút-i seóer úum úum úum 

 

 2. Nÿr-ı şafaú faú faú faú dÀde-sebaú baú baú baú 

  Bedr-i Àfaú faú faú faú vaút-i seóer úum úum úum 

 

 3. Rÿy-ı to zevraú raú raú goft-ı be-óaú óaú óaú óaú 

  Mÿy tudaú daú daú daú vaút-i seóer úum úum úum 

 

 4. Vaút-i direv rev rev rev gendüm ü cev cev cev cev 

  Òoş bedr-i [ne]v nev nev nev vaút-i seóer úum úum úum 

 

 5. äÀóib-i minber ber ber òºÀce-i Úanber ber ber 

  FÀtióÀ-òºÀn ezber ber vaút-i seóer úum úum úum 
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 6. äÀóib-i düldül dül dül şièr-i to sünbül bül bül 

  Rÿy-ı to çün gül gül gül vaút-i seóer úum úum úum 

 

 7. Nefs-i püser àam àam àam girde èadÿ güm güm güm 

  Dümmek[i] düm düm düm düm vaút-i seóer úum úum úum 

 

 8. Müşg-i ÒıùÀ tÀ tÀ tÀ zülf-i dü-tÀ tÀ tÀ tÀ 

  Vaède èaùÀ tÀ tÀ tÀ vaút-i seóer úum úum úum 

 

 9. ŞÀh-ı felek lek lek lek úaãr u melek lek lek lek 

  Mìr ü melek lek lek lek vaút-i seóer úum úum úum 

 

 10. Úadd-i belÀ lÀ lÀ lÀ çÀker-i MevlÀ lÀ lÀ lÀ 

  Goft-ı tilÀ lÀ lÀ lÀ vaút-i seóer úum úum úum 

 

 11. Şems-i şeker-rìzi zì sükker-i Tebrìzì zì  

  Mihr-i seóer-òìzi zì vaút-i seóer úum úum úum 

 

AÓMED BEG

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Cehd eyle bugün kesb idegör èaşú-ı óaúìúì 

  Úalmaya saña keşf ola èÀlemde daúìúì 

 

 2. Laèlin lebüñüñ şevúi-y-ile dìde-i òÿn-bÀr 

  äan mülk-i èAdendür ki döker Rÿm’a èaúìúi 

 

 3. DeryÀ-yı vücÿduñda bulup dürr-i yetìmi 

  èUmmÀn-ı óaúìúatde nedür zevraúa úıyúı 

                                                   
 s. 142a. 
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 4. Ger saña naãìb oldı ise bÀde-i vaódet 

  Ur seng-i melÀmetle uşat cÀm-ı Cemìúı 

 

 5. Tesbìóini gÿş eyle vuóÿş ile ùuyÿruñ 

  Óaúúan óaúaúÀ óaú óaúaúÀ óaúúa óaúìúì 

 

 6. Gel èÀrif-iseñ diñle nedür bÀng-i òurÿsı 

  Úuúrì úuúaúÀ úuúr[i] úuúÀ úuúra úuúìúì 

 

 7. Fehm eyle kebÿter ne dir ey ãÿfì-i sÀlÿs 

  Úÿ úÿ baúaúan baúúa baúan baúúa baúìúì 

 

 8. Ey zÀhid-i òod-bìn işidüp pendümi gÿş it 

  Yoldan çıúarur seni ãaúın şeyò-i Şaúìúì 

 

 9. Gel úıããasını diñle ki İbrÀhìm-i Edhem 

  İşitdi vü didi ki uyan aña óaúìúì 

 

 10. Sen meclis-i èirfÀn úadeóin nÿş idegör kim 

  Raóúan raóaúÀ raó raóaúan rÀóa raóìúì 

 

 11. Taòtından inüp girdi fenÀ mülkine gel gör 

  Yek-tÀ oluban úalmadı èÀlemde daúìúì 

 

 12. BÀ yelli yelÀ yÀlelelÀ yÀ tenedür tÀ 

  Düz ten tenedür nÀ-zedeyem èilm-i musìúì 

 

 13. èAşú ehli olan Àteşini defè idebilmez 

  Bir kezden eger nÿş ide biñ baór-ı èamìúı 
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 14. Úuş dilini bilmege SüleymÀn gerek Aómed 

  LaúúÀ laúaúan laúlaúaúan laúúa laúìúì 

 

SEYYİD NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Getür getür getür [ol] kÀseyi revÀn-perver 

  Götür götür götür ol óüsni bir nevÀ göster 

 

 2. Virem virem virem öz cÀnumı [men ol] yÀra 

  Emem emem emem ol laèl-i şehd-ilen sükker 

 

 3. Meni meni meni àamzeñ oúu-y-ile urdı 

  Senüñ senüñ senüñ ol cÀdÿ gözlerüñ yek-ser 

 

 4. Sözüñ sözüñ sözüñüzden ezildi úand u nebÀt 

  Yüzüñ yüzüñ yüzüñüzden utandı şems ü úamer 

 

 5. Lebüñ lebüñ lebüñüzden èaúìú laèl-ile mÀt 

  Dişüñ dişüñ dişüñüzden bahÀnesüz gevher 

 

 6. äaçuñ ãaçuñ ãaçuñuzdan çü müşg-i nÀb òacil 

  Úaşuñ úaşuñ úaşuñuz yÀy [u] kirpigüñ oúlar 

 

 7. Yaúìn yaúìn [çü] yaúìndür Nesìmì [ki] sen bil 

  Óabìb óabìb óabìbdür ki dilde şol söyler 

 

 

 

 

                                                   
 s. 142a. 



697 

 

VÁHİB EFENDİ EL-ELMALEVÌ 

8+8=16 

 

 1. Úandalıàum ãorar iseñ maèmÿr degül vìrÀndayın 

  On sekiz biñ èÀlem içre ben de_içinde zindÀndayın 

 

 2. Yidi bÀùın içeriden bir sır durur ehli bilür 

  MuãùafÀ’ya delìl olan óaúúa’l-yaúìn bürhÀndayın 

 

 3. AllÀh iõni yoà-ımışsa söylemezdüm bu tevóìdi 

  CebrÀyil’üñ Peyàamber’e getürdügi ÚuréÀndayın 

 

 4. Şeş cihetden geçen cÀnuñ maèrifetin diñledüñüz 

  LÀzım degül àayrı kelÀm eléÀn şimdi èirfÀndayın 

 

 5. Úanúı birin söyleyeyin gizlü derdüm çoúdur benüm 

  Şimdiki óÀlüm ãorarsañ èaşú içinde külòÀndayın 

 

 6. Ùoúuz eflÀk on iki burc seyr eyledüm gördüm anı 

  Birisinde úarÀrum yoú güneş gibi devrÀndayın 

 

 7. Õikr it õikr ideyin didi kelÀmu’llÀh yiter şÀhid 

  VecdÀnumda buldum anı şekküm yoúdur ìmÀndayın 

 

 8. èAú(ı)l irmez bu menzile söyleyicek incinürsin 

  Bu menzilden geçdi cÀnum óaúúa’l-yaúìn RaómÀn’dayın 

 

 9. Òalúı úurtar bu şübheden di VÀhibì sen úandasın 

  Gitdi varlıú geldi yoúluú ben òÀk-ile yeksÀndayın 

 

                                                   
 s. 142b. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Bir suéÀlüm vardur size evvel èaşúa uyan kimdür 

  CÀn içinde gizli sırrı iòfÀ ile ùuyan kimdür 

 

 2. Hem evveldür hem Àòirdür müéminlerde o ôÀhirdür 

  èÁrif olan òaber virsün bu maènÀyı diyen kimdür 

 

 3. Tesellì bildüm èaceblemeñ ãorageldüm uşbu kevne 

  Úudretu’llÀh nièmetini ÀşikÀre bilen kimdür 

 

 4. Dersin gören müderrise armaàandur beüm sözüm 

  Bir ùarfetü’l-èayn içinde ìmÀn ùonın giyen kimdür 

 

 5. Yazıldı naúşı levóüme muùÀbıú geldim úalbüme 

  Münkir münÀfıú ùaşına boyun urup döyen kimdür 

 

 6. MaúÀm-ı zühd ü taúvÀnuñ ãıfÀtından geçen èÀşıú 

  Düşüp deryÀ-yı èummÀna göñül çirkin yuyan kimdür 

 

 7. İúrÀr ile iòlÀã-ıla úulluú iden bir Tañrı’ya 

  áayrı maraøı Àdemden óakìm olup uyan kimdür 

 

 8. CÀn gözinüñ gözlüginden baúanadur òiùÀbumuz 

  Ùoúuz gögüñ óicÀbını ceõbe-y-ile ãoyan kimdür 

 

 9. VÀhib Ümmì bu tevóìdüñ bir óarfini söyleyemez 

  DünyÀ Àòiret terkin urup cÀna başa úıyan kimdür 
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TERCÌè-İ BEND-İ FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Menem ki úÀfile-sÀlÀr-ı kÀrbÀn-ı àamem 

 MüsÀfir-i reh-i ãaórÀ-yı miónet ü sitemem 

 Óaúìr baúma baña ãaàınma kimseden ki kemem 

Faúìr-i pÀdişehÀsÀ gedÀ-yı muóteşemem 

  Sirişk taòt-ı revÀn bes baña vÀh èalem 

  CefÀ vü cevr mülÀzım belÀ vü derd óaşem 

 

 2. Ne mülk ü mÀl baña çarò virse memnÿnam 

  Ne mülk ü mÀldan ÀvÀre úılsa maózÿnam 

  Egerçi müflis ü pest ü muóaúúar u dÿnam 

  Dem-À-dem eyle úıyÀs eylerem ki ÚÀrÿn’am 

  Göñülde naúd-i vefÀ genci lìk pinhÀnì 

  Gözüm òizÀne-i laèl ü güher velì úanı 

 

 3. ÓayÀt ãarf idüben derd úılmışam óÀãıl 

  Sirişk-i Àl ü ruò-ı zerd úılmışam óÀãıl 

  Øamìr gözgüsine gerd úılmışam óÀãıl 

  Ùabìèat-ı seg-i şeb-gerd úılmışam óÀãıl 

  İşüm úara gice tÀ ãubó nÀle vü feryÀd 

  Ne virseler aña şÀkir ne diseler aña şÀd 

 

 4. Sirişk-rìz gül-endÀmlar hevÀsı ile 

  Şikeste-óÀl siyeh zülfler cefÀsı ile 

  ZamÀne içre àam-ı èaşú mÀ-cerÀsı ile 

  Hemìşe maãlaóatum özgeler rıøÀsı ile 

  Ne devr-i gerdiş-i gerdÿn benüm murÀdum ilen 
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  Ne àÀyet-i emelüm óüsn-i iètiúÀdum ilen 

 

 5. Óasÿd ãÿret-i aóvÀlüme naôar úılmaz 

  CefÀ úılur men-i bì-çÀreye óaõer úılmaz 

  äanur ki nÀle [vü] zÀrum aña eåer úılmaz 

  Anı mürÿr-ıla èÀlemde der-be-der úılmaz 

  ZamÀne içre mücerrebdür intiúÀm-ı zamÀn 

  Hemìşe yaòşıya yaòşı durur yamana yaman 

 

 6. Òoşam ki òÀme-i taúdìr-i Ìzed-i müteèÀl 

  Vücÿd levóine taãvìr idende ãÿret-i óÀl 

  Raúam úılanda ger idbÀrdur u ger iúbÀl 

  Olur taàayyür aña àayrıdan bir emr-i muóÀl 

  SaèÀdet-i ezelì úÀbil-i zevÀl olmaz 

  Güneş yir üstine düşse hem pÀy-mÀl olmaz 

 

 7. èAzìz-i Óaú óased-i düşmen ile olmaz òºÀr 

  Óasÿd óìlesi iúbÀli eylemez idbÀr 

  Egerçi gül-büne gÀhì òazÀndan Àfet var 

  TedÀrik eyler aña èÀúıbet nesìm-i bahÀr 

  áaraø ki her kim ezelden olursa devletmend 

  MuóÀldür yite ÀåÀr-ı devletine gezend 

 

 8. Egerçi bir niçe gün ÀfitÀb-ı èÀlem-i dÿn 

  CihÀnda eyledi iúbÀl rÀyetini nigÿn 

  ZamÀne ãÿret-i aóvÀlüm itdi diger-gÿn 

  VefÀ òaùùına úalem çekdi çarò-ı bÿúalemÿn 

  Be kevn-i zamÀne ol aóvÀlden peşìmÀndur 

  Egerçi kÀfir idi óÀliyÀ müselmÀndur 
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 9. Fuøÿlì eyledügüñ èahdüñe vefÀ úılàıl 

  Yeter şikÀyet idüp şeró-i mÀ-cerÀ úılàıl 

  Vücÿduñı hedef-i nÀvek-i belÀ úılàıl 

  Úamu cefÀlara ãabr eyleyüp duèÀ úılàıl 

  Kim ola dost rıøÀsı hemìn saña óÀãıl 

  RıøÀ-yı dostdur aãl-ı temettuè ey àÀfil 

 

DERVÌŞ ÒAYÁLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

 

 2. ÒarÀbÀt ehline rÿz-ı cezÀyı añma ey vÀèiô 

  Ki bunlar ibn-i vaút oldı àam-ı ferdÀyı bilmezler 

 

 3. Òamìde-úadlerine rişte-i úalbi ùaúup bunlar 

  Atarlar tìr-i maúãÿdı nedendür yÀyı bilmezler 

 

 4. Şafaú-gÿn úan içinde dÀàını seyr itse èÀşıúlar 

  Güneşde õerre görmezler felekde ayı bilmezler 

 

 5. ÒayÀlì faúr şÀlına çekenler cism-i èüryÀnı 

  Anuñla faòr iderler aùlas u dìbÀyı bilmezler 

 

Lİ-MUÓARRİRİHÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Yaturam èaşúuñ yolında gerçi kemter ebterem 
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  Her gelen çigner geçer bilmez ki iksìr-i zerem 

 

 2. İòtiyÀr-ı faúr idüp úıldum vücÿdum òÀk-rÀh 

  Kimse bilmez úadrümi ayaúda úalmış cevherem 

 

 3. Genc-i maòfìyem mekÀnum eyledüm dÀrü’l-òarÀb 

  İstemem bir ferde ben kendü nişÀnum gösterem 

 

 4. äarãar-ı bÀd-ı maóabbet esdügince dÿstum 

  Yıúılur bünyÀdı èaúluñ úudretüm yoúdur direm 

 

 5. Ol Óüseynì’yem semenderveş yanup nÀr-ı àama 

  PÀy-mÀl olmış yatur yollarda bir òÀkisterem 

 

TERCÌè-İ BEND-İ FEVRÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. MekÀnum meclis-i miónet maóabbet yÀr-ı cÀnumdur 

  Perì-rÿ dil-berüm sÀúì òayÀli dil-sitÀ[numdur] 

  Elifler şemè-i şevúüm sìnem altun şemè-dÀnumdur 

  NevÀlem àuããa vü àam dÀà-ı derd-i èaşú [nÀnumdur] 

  KebÀbum baàrumuñ başı rübÀb Àh u fiàÀnumdur 

  ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşm-i òÿn-feşÀnumdur 

  Mey-i óamrÀ diyüp nÿş itdügüm hep kendü úanumdur 

 

 2. Maóabbet şÀhıyam kÿy-ı fenÀ cÀy-ı sükÿnumdur 

  Başumda tÀc-ı zerrìn Àteş-i Àh-ı derÿn[umdur] 

  Şafaúla aùlas-ı gerdÿn libÀs-ı lÀle-gÿnumdur 

  Öñümce tÿà-ı Àhum àam yolında reh-nümÿn[umdur] 
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  SipÀh-ı eşk ü Àhumla úamu yir gök zebÿnumdur 

  áırìv-i raèd-ı miónet naèra-i ùabl-ı cünÿnumdur 

  Şeh-i èaşúam belÀ şehri otaà-ı bì-sütÿnumdur 

  SeóÀb-ı àam başum üzre muèallaú sÀyebÀnumdur 

 

 3. Görelden sen gözi úÀtil dehÀnı Àb-ı óayvÀnı 

  Úomadum bir nefes ol dem dirildüm cÀm-ı devrÀnı 

  BelÀ-yı hicr ile çoú demler itdi baàrumuñ úanı 

  Velìkin itmedüñ hergiz ùabìbüm derde dermÀnı 

  Úapuñda viricek Àòir belÀ-yı hicr ile cÀnı 

  Maóallüñde bulup cÀnÀ ten-i bì-cÀn-ı èüryÀnı 

  Seg-i kÿyuñ bu cismi ùuème itdi ãanma dendÀnı 

  DehÀnında görinen rìze rìze üstüòºÀnumdur 

 

 4. Münevverdür ruòuñ ey meh çerÀà-ı şems-i rÿşenden 

  Velì miúdÀr-ı õerre görmedüm mihr ü vefÀ senden 

  FirÀúuñla göñül úurtılmadı feryÀd [u] şìvenden 

  CemÀlüñsüz cihÀnı n’eylerem geçdüm bu meskenden 

  Ruòuñ fikri uãandurdı beni ey gül bu gülşenden 

  DehÀnuñ hicri aldı cÀnumı ey àonçe-leb tenden 

  èAdem mülkine gitdüm úalmadı nÀm u nişÀn benden 

  İşidilen hemÀn şimdi benüm Àh u fiàÀnumdur 

 

 5. Úılup gerdÿn baña bir gözleri Àhÿ içün cevri 

  Çü bildüm Ùÿr-ı vaãlından cüdÀ itmek durur ùavrı 

  KemÀn-ı àayreti ben dÀòi aldum destüme fevrì 

  Görinen encümi ãanmañ felek gülzÀrınuñ nevri 

  Müşebbek eyledüm tìre ùutup ben sìne-i devri 

  ŞikÀr itdüm felekler tevseni gibi niçe åevri 

  Felekde gördügüñ úavs-i úuõaòdur ãanma ey Fevrì 
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  Òadeng-endÀz-ı èaşúam çaròa aãılmış kemÀnumdur 

 

ÚIÙèA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùoàrılıú úıl ùoàrılıú ey nìk-rÀy 

  Ùoàrıda aç görmedüm egride bay 

 2. Ùoàrılıú ile irür oú menzile 

  Egriliginden yirinde úaldı yÀy 

 

MÜFRED-İ RAèNÁ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Gülşenì dervìşidür gül àonçelerdür Mevlevì 

  Bülbül-i gÿyÀ oúur geh Maènevì geh Meånevì 

 

ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ ÒALÌFE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Maôhar-ı şems-i vaódetem lìk[in] niúÀb içindeyem 

  Lüélüé-i baór-ı óikmetem gerçi türÀb içindeyem 

 

 2. Devlet-i Óaúú’a yitişem maórem-i úurb-ı èizzetem 

  Vuãlat-ı yÀr ider göñül ãanma óicÀb içindeyem 

 

 3. Bezm-i ezelde içmişem Àb-ı zülÀl-i yÀrını 

  SÀúì vü peymÀne benem şürb [ü] şarÀb içindeyem 
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 4. Şem(i)s benem õerre benem baó(i)r benem úaùre benem 

  èUmmÀna èummÀn olmışam bir úaùre Àb içindeyem 

 

 5. Oldı tecellÀ-yı cemÀl bulındı her şeyde kemÀl 

  ZÀhid nedür bildüñ mi Àl ãanma ki òºÀb içindeyem 

 

 6. Geldi úalem úonıldı levó úıldı tecellì daòi õÀt 

  Yazıldı FurúÀn u ãuóuf diñle òiùÀb içindeyem 

 

 7. Úaşumuñ rumÿzını [òoş] gördi faúìh añlamadı 

  Elifle bÀyı farú iden bildi kitÀb içindeyem 

 

 8. Gìtì-nümÀ hümÀ benem Àyìne-i ÒudÀ benem 

  Sì-murà-ı ÚÀf èanúÀ benem ãanma òarÀb içindeyem 

 

 9. Görmedi zÀhid bu demi maèbed u õÀt u úıblemi 

  Bilmedi sırr-ı sırrumı èayn-ı ãavÀb içindeyem 

 

 10. Õikr-i ÒudÀ nÿr-ı ÒudÀ ãanma úıla bizi cüdÀ 

  áarúa-i baór-ı raómetem ãanma serÀb içindeyem 

 

 11. İki cihÀnı ãatmışam ãoóbet-i òÀãa yitmişem 

  Şemè-i şebÀn-ı vuãlatam şuèle vü tÀb içindeyem 

 

 12. Nuùú-ı İlÀhì’dür sözüm şemsden güzel maènÀ yüzüm 

  Şems-i ÓüsÀmì’dür özüm gör ki seóÀb içindeyem 
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VE LEHß RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Óaú õÀtınuñ sırrında ben zÀhid ezel pinhÀn-ıdum 

  Anda tecellì õÀtına müştÀú olan ben cÀn idüm 

 

 2. ÚÀlÿ belÀ dinilmedin levó [u] úalem çalınmadın 

  ÕÀt u ãıfÀt bilinmedin èilminde ben èirfÀn idüm 

 

 3. Úıldı tecellì èayn-ı õÀt müstecmiè[dür] cümle ãıfÀt 

  Geldükde cümle kÀyinÀt ben cÀn içinde cÀn idüm 

 

 4. Oúunmadın nÿn u úalem keşf olmadın MÀ-yesùurÿn 

  ÓÀ mim ü èayn u sìn úÀf sırrında ben óayrÀn idüm 

 

 5. Oldı tecellÀ-yı èamÀ geldi Muóammed MuãùafÀ 

  Olduúda dürr-i bì-bahÀ ben cÀn aña vecdÀn idüm 

 

 6. ÓÀlÀt-ı èuşşÀúı görüp ùaèn eyleme zÀhid bugün 

  Dest-i ÒudÀ’dan tÀ ebed ben mest hem sekrÀn idüm 

 

 7. Ey zÀhid-i òar gÿş-be-gÿş nÿr-ı İlÀhì’dür sözüm 

  Bu çÀr-èunãur [u] şeş-cihÀt yoà-ıdı ben èummÀn idüm 

 

 8. Hem lüélüé-i şehvÀr idüm maèşÿúdaki esrÀr idüm 

  Dost ile vuãlat bulmaàa èahdümde ben peymÀn idüm 

 

 9. Ben cÀnuma cÀnÀn iken öz başuma sulùÀn iken  

  Hiç yoà-ıdı bu mümkinÀt ben kÀmil-i insÀn idüm 
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 10. Nÿr ùaàını yaylar iken èummÀn-ı Hÿ boylar iken 

  Şirket yoà-ıdı arada ben dost-ıla yeksÀn idüm 

 

 11. Şems-i ÓüsÀmì kÀnını bilmek dilerseñ şÀnını 

  İsmüm ôuhÿra gelmedin aãlumda ben sulùÀn idüm 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Ey èÀşıúÀn ey èÀşıúÀn ben cÀna cÀnÀn olmışam 

  Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn ben èahde peymÀn olmışam 

 

 2. äÿretde insÀn gelmişem maènÀ niúÀbın açmışam 

  Ben rÿy-ı dildÀra irüp maóbÿb-ı sulùÀn olmışam 

 

3. Mülk-i büldÀndan geçmişem bir gül şarÀbın içmişem 

 Bezm-i ezelden tÀ ebed ben mest ü óayrÀn olmışam 

 

4. Derd-i dile dermÀn idüp dil òÀnesin vìrÀn idüp 

 Kendümde buldum kendümi ben genc-i SübóÀn olmışam 

 

5. Evvelde Hÿ Àòirde Hÿ ôÀhirde Hÿ bÀùında [Hÿ] 

 Úoyup ikilik derdini dost-ıla yeksÀn olmışam 

 

6. äayúal idüp dil levóini eger ÒudÀ-y-ıla müdÀm 

 Meger dili pür-nÿr idüp miréÀt-ı RaómÀn olmışam 

 

7. Mecõÿb [u] cÀõib bendedür maùlÿb [u] ùÀlib bendedür 

 Óaú’dur sözüm óaú söylerem óüccetle bürhÀn olmışam 

 
                                                   
 s. 144a. 



708 

 

8. EsrÀr-ı ÚuréÀn bizdedür her derde dermÀn bizdedür 

 Hem şerbet-i dÀrü’ş-şifÀ óikmetde LoúmÀn olmışam 

 

9. Şems-i ÓüsÀmì başını úıldı fedÀ dost yolına 

 Vuãlat demine irüben ol cÀna úurbÀn olmışam  

  

MUÒAMMES-İ CİNÁNÌ áAZEL-İ FEVRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. DilÀ bÀúì degüldür şevket-i DÀrÀ’yı n’eylersin 

  LibÀs-ı èÀriyetdür aùlas u dìbÀyı n’eylersin 

  áam-ı èazline degmez manãıb-ı dünyÀyı n’eylersin 

  Çün Àòir úor gidersin devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

  RiyÀset èadd idüp bu òalú-ıla àavàÀyı n’eylersin 

 

 2. [Nedü]r bÀèiå düşen bu intiôÀm-ı óÀl-i devrÀna 

  Ne maènÀ úaãd ider ãÿret viren eşkÀl-i insÀna 

  Vücÿd-ı vÀcibi idrÀk içün geldüñ bu [meydÀna] 

  Baãìretle çü úılmazsın naôar ÀåÀr-ı RaómÀn’a 

  Ya dünyÀya açup bu dìde-i bìnÀyı n’eylersin 

 

 3. Geyüp fÀòir libÀsı òalúa èarø-ı devlet eylersin 

  GedÀ-yı òırúa-pÿşa faúr ucından töhmet eylersin 

  FenÀsın bilmeyüp dünyÀya ãarf-ı himmet eylersin 

  GedÀveş çünki Àòir bir kefenle rıólet eylersin 

  Bu tÀc-ı KeyúubÀd u òilèat-i zìbÀyı n’eylersin 

 

 4. Çemen bezminde bÀd-ı subó gÀhì olsa ferrÀşuñ 

  MüheyyÀ úılsa hep esbÀb-ı èayşı nÿş-ı èayyÀşuñ 
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  Elüñde cÀm-ı gül-gÿn olsa Cem gibi ayaúdaşuñ 

  Bu bezmüñ çün beúÀsı yoú ya àavàÀya virüp başuñ 

  Bu èayş u nÿş u sÀz u sÿz u çeng ü nÀyı n’eylersin 

 

 5. Hemìşe kÀrumuz cürm ü òaùÀdur gerçi rÿz u şeb 

  BióÀr-ı maèãiyetde àarú olupdur cümleten úÀlıb 

  Velì pÀk eyleyüp çirk-i maèÀãìden ser-À-ser hep 

  Yumazsa Àb-ı raómet ehl-i cürmüñ cürmini yÀ Rab 

  Ya ol bì-óadd ü bì-pÀyÀn olan deryÀyı n’eylersin 

 

 6. CinÀnì çün sever èarø-ı niyÀzı óaøret-i èizzet 

  Demidür aàla óÀlüñ àÀfil olma geçmesün furãat 

  CihÀnda cürm-ile Àlÿde iken eyleyüp rıólet 

  Müsì vü müémine taèyìn olınca dÿzaò u cennet 

  èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

 

TAÒMÌS-İ LİSÁNÌ áAZEL-İ FEVRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bu dehr-i bì-vefÀda menzil-i aèlÀyı n’eylersin 

  Münaúúaş işbu dil-keş ãuffe-i zìbÀyı n’eylersin 

  MuèallÀ vü mücellÀ cÀme [vü] dìbÀyı n’eylersin 

  Çün Àòir úor gidersin devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

  RiyÀset èadd idüp bu òalú-ıla àavàÀyı n’eylersin 

 

 2. Açup göz úıl naôar çeşm-i óaúìúat birle devrÀna 

  Úulaú ùutma füsÿn-ı dehr-i òalúa olma efsÀne 

  NihÀyet òod bulınmaz baór-ı dilde feyø-i [dür]-dÀne 

  Baãìretle çü úılmazsın naôar ÀåÀr-ı RaómÀn’a 

                                                   
 s. 144b. 



710 

 

  Ya dünyÀya açub bu dìde-i bìnÀyı n’eylersin 

 

 3. Ne óÀletdür bu kim bezm-i fenÀda èişret eylersin 

  Olup mest ü melÀmet òalúa èarø-ı devlet eylersin 

  Bu kerr ü ferr-i cÀhı úor gidersin èuzlet eylersin 

  GedÀveş çünki Àòir bir kefenle rıólet eylersin 

  Bu tÀc-ı KeyúubÀd u òilèat-i zìbÀyı n’eylersin 

 

 4. Muúarrer baór-ı èummÀn içre fülk-i millet ü meõheb 

  Nesìm-i feyø ü iósÀn u èaùÀña muntaôırdur hep 

  áarìú-ı baór-ı luùfuñ èÀlem olsa lÀyıú u enseb 

  Yumazsa Àb-ı raómet ehl-i cürmüñ cürmini yÀ Rab 

  Ya ol bì-óadd ü bì-pÀyÀn olan deryÀyı n’eylersin 

 

 5. Dil-i şeydÀyı mest itdi egerçi èÀlem-i vaódet 

  Anuñçün keåret-i bezm-i fenÀya eylemem raàbet 

  LisÀnì sÀlik-i rÀh-ı hidÀyet çekmeye zaómet 

  Müsì vü muósine taèyìn olınca dÿzaò u cennet 

  èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

 

áAZEL-İ èUBEYDÌ TAÒMÌS-İ GEDÁYÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bu dÀr-ı bì-beúÀda úaãr-ı èÀlì-şÀnı n’eylersin 

  Úurı naúş-ı nigÀra aldanup èunvÀnı n’eylersin 

  Yüri dìvÀne ola şöhret-i dìvÀnı n’eylersin 

  Bu fÀnì evde ùÀú-ı günbed-i gerdÀnı n’eylersin 

  Yirüñ zìr-i zemìn olur bülend-eyvÀnı n’eylersin 
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 2. Niye büyüklenürsin bilsem ÀyÀ var diyü cÀhum 

  Saña ıãmarlamadı bu yalan dünyÀyı AllÀh’um 

  Tek ü tenhÀ düşüp rÀh-ı fenÀya èÀúıbet şÀhum 

  èAdem mülkine bugün yaluñuz gitseñ gerek mÀhum 

  Öñüñce şimdi úullar yüridüp èunvÀnı n’eylersin 

 

 3. İdersin ibtidÀyı ehl-i dünyÀya olup rÀàıb 

  Olursın cÀn u dilden devlet-i dünyÀya sen ùÀlib 

  MurÀduñ bu dem-À-dem olasın aúrÀnuña àalib 

  Olursın àayret-i aúrÀn-ıla ey ùÀlib-i manãıb 

  Ya dünyÀda merÀtib kaùè iden yÀrÀnı n’eylersin 

 

 4. Kimi èÀşıú bu òalúuñ kimisi cÀnÀnesi olur 

  Kimisi şemè-i bezm-i devletüñ pervÀnesi olur 

  Kimi Mecnÿn-ãıfat dÀr-ı fenÀ bì-gÀnesi olur 

  Esìr-i cÀh olanlar silsile dìvÀnesi olur 

  İdüp boynuña úayd-ı èizzet-i devrÀnı n’eylersin 

 

 5. GedÀyì bì-ser ü pÀ ol baş egme şÀh-ı mesrÿra 

  Ber-À-ber ol SüleymÀn-ı zamÀn olsañ da bir mÿra 

  TevÀøuè úıl tenezzül úılma èayn-ı úaãr-ı faàfÿra 

  èUbeydì òÀne-i tenden àurÿb it beyt-i maèmÿra 

  Delü olma yüri bu menzil-i vìrÀnı n’eylersin 

 

èİLMÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I İMÁM ÓÜSEYN RAëIYA’LLÁHU èANH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Demidür dìde úan dökse yine mÀh-ı Muóarrem’dür 

  Bu şebler şÀm-ı fürúatdür bu günler rÿz-ı mÀtemdür 
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 2. Bu dem pür-yÀre tenler ùuème-i şemşìr-i miónetdür 

  Bugün ÀvÀre-diller pÀy-mÀl-i èasker-i àamdur 

 

 3. Geyürdi egnüme dÿd-ı siyÀhum cÀme-i mÀtem 

  FiàÀn u Àh u zÀrum èÀlemi pür idicek demdür 

 

 4. Siyeh ãarar başına ÀsumÀn yas eyleyüp geh geh 

  Görinen ãanmañuz gökde küsÿf-ı şems-i èÀlemdür 

 

 5. Melekler mÀtem eylerler şehìd-i KerbelÀ içün 

  Feleklerden yaàan èİlmì dime bÀrÀn [u] şeb-nemdür  

 

DERVÌŞ äIYÁMÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Áb-ı óayvÀn çü nuùú-ı insÀndur 

  Her ne derde disem o dermÀndur 

 

 2. Dem olur mürdeler úılur ióyÀ 

  Nuùú-ı èÌsÀ-miåÀl ü bürhÀndur 

 

 3. Ehl-i Óaú maôhar aña kerìm 

  VÀúıf-ı sırr [u] rÀz-ı ÚuréÀn’dur 

 

 4. Biri iki gören ol aóvel-i dÿn 

  Bilmedi Ádem’i o şeyùÀndur 

 

 5. Yine teşbìh idersem andan dÿn 

  Luàatı òardur ol ki óayvÀndur 
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 6. İsm-i aèôam virildi insÀna 

  Nuùú-ı insÀn [çü] Àb-ı óayvÀndur 

 

 7. äorar iseñ äıyÀmì’yi şÀhum 

  Mıãr-ı èilm-i ledünde sulùÀndur 

 

AÓMED BİG

 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Diñler iseñ óÀlümi eydeyin ey nev-cüvÀn 

  Lìk benüm müşkilüm eyleyivirgil èayÀn  

 

 2. Beş kişi ùoúuz yola èazm-i sefer eyledük 

  Birbirümüzden geçüp menzile olduú revÀn 

 

 3. Biri kör ü bir ãaàır birisinüñ dili yoú 

  Birinüñ ayaàı yoú birisi elsüz ey cÀn 

 

 4. Bitmedük ot dibinden ùoàmadıcaú bir göcen
107

 

  Buñlayuban ãıçradı eşkere oldı hemÀn 

 

 5. Gözsüz anı görüben ãaàıra cıvıldadı 

  Dilsüz çaàırup ider gerçege ùut çek kemÀn 

 

 6. Úovup ayaúsuz yatur çigneyüben ùutımaz 

  Úavrayup elsüz ùutar virmedi hergiz amÀn 
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7. Sözlerüñi AómedÀ ùoàrı ùoàrı söylegil
108

 

  Ùoàrı sözüñden senüñ ùopùolu olsun cihÀn 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 1. Bir mÿr zebÿn itmiş nuùú ile SüleymÀn’ı 

  Áhÿ-bere ãayd itmiş bend eylemiş arãlanı 

 

 2. Bir peşşeyi gel gör kim èanúÀ-y-ıla baóå eyler 

  ÚÀf’uñ òaberin söyler òarc eyleyüp èirfÀnı 

 

 3. Yarasa göñüllendi ber-dÀr idüben kendin 

  Aãıldı muèallaúda ùaşdan büküp uràanı 

 

 4. Ötlügen ile leylek ãaórÀda öpüşürken 

  Diş degdi ùudaàına ùurmayup aúar úanı  

 

 5. Ùoràı seóerì ùurmış ùavıú çaàurur gökden 

  Bir dÀòi çeker kim dir èarşa çiúar efàÀnı 

 

 6. Çartı boàayı gördüm şÀhìne süvÀr olmış 

  Çavuşluú ider keklik gezdürdi gülistÀnı 

 

 7. Dün bir çaàalı gördüm göklerde uçar èÀrif 

  Bir úıl ile aãmışlar gerdÀnına sindÀnı 

 

 8. Tosbaàa-y-ıla kirpi birbirine úız virmiş 

  Yaòşı dügün itmişler yoú ortada bezmÀnı 
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 9. Úırú yarımlı bir úıldan dünyÀya kemend atdum 

  Çeküşdi cihÀn òalúı úıramadılar anı 

 

 10. Bir sivrisiñek yaàın bir gözlemeye úoydum 

  Mest eyledi ùoyurdı yitmiş iki óayrÀnı 

 

 11. Hìç àayra naôar úılmaz yÀ Rabb iki èÀlemde 

  Bu Aómed’e sen eyle dìdÀruñı erzÀnì  

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Nedür ol kim ãıfatda Àl ola 

  [GÀh] ebyaø gehì çü òÀl ola 

 

 2. Úuvvet [ü] úÿt altun ile gümüş 

  LÀ-cerem sìne ittiãÀl ola 

 

 3. Dört başı var iki ayaú iki yüz 

  èÖmr-i òod dünyede dü sÀl ola  

 

 4. Uçıcaú çün havÀya èazm úılur 

  äÿret ü çihresi àazÀl ola 

 

 5. Adınuñ evveli vü Àòiri hem 

  Fikr iderseñ cemìè dÀl ola 

 

 6. Bu muèammÀyı fikr iden kişinüñ  

  Dünyede beñdeşi muóÀl ola 
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 7. İşbu vech ile vaãfın eytdügümüñ 

  Aómedì olmasun òayÀl ola 

 

LÁMİèÌ EFENDİ

 

8+8=16 

 

 1. Bu derdi kime diyeyin yürecigüm baş baş oldı 

  Laèl ırmaàı baóra aúdı gözlerümden úan yaş oldı 

 

 2. Anam baña baba iken babam anam úarnında idi 

  Anam öldi babam ùoàdı oàlı baba úardaş oldı 

 

 3. İki úız idük bir erkek erkegümüz úanúı idi 

  Òunåamuz ere vardı úızlarumuz úardaş oldı 

 

 4. Bir deriñ úuyı dibinde bir deñiz gördüm ãuyı var 

  Bir avuç ùopraú atdum ãu ùoñdı úara ùaş oldı 

 

 5. Bir ùaàarcıàuñ içinde emiş úarış yatur iken 

  Úırduú baàı badrıàı olmaz yirden ãavaş oldı 

 

 6. Giceyle çoú bÀzÀr itdüm cevÀhirden yüküm ùutdum 

  Hep boncuà imiş alduàum gündüz nÿrı çün fÀş oldı 

 

 7. Bir örsi vardı polatdan yaàmur gördi mÿma döndi 

  Çoú büyük idi taàlardan yandı òurd u òÀş oldı  

 

 8. Bir seg baña beglenürdi bir kemik atdum úul itdüm 

  Aç úurt gibi yavuz iken úoyun gibi yavaş oldı 
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 9. ZÀhidlere ãatdum zühdi rÀşidlere virdüm rüşdi 

  LÀmièì çıúdı ortadan úatı rind ü úallÀş oldı 

 

GÜFTE-İ ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. İçdüm şarÀb-ı èaşúuñı cÀm olmadın henÿz  

  Òamr-ı lebüñle devr-i müdÀm olmadın henÿz 

 

 2. Vaódet meyinden içeli òÀã idüm n’ideyüm 

  Keåret şarÀbı èÀleme èÀm olmadın henÿz 

 

 3. Õikr-i úadìm-i ismüñ adı bì-zebÀn iken 

  ŞÀnuñla fikr ü õikr ü kelÀm olmadın henÿz 

 

 4. Bì-kÀm idüm cemÀlüñ olup kÀmı göñlümüñ 

  Óüsnüñ cihÀna mihr-ile kÀm olmadın henÿz 

 

 5. Cennet yüzüñ görüp ne bilürdüm behişti ben 

  RıøvÀn’a ol maúÀm selÀm olmadın henÿz 

 

 6. CÀn èÀleminde perver iderdüm vücÿdumı 

  Ten èÀleminde laóm u iôÀm olmadın henÿz 

 

 7. Menhì olan mübÀó-ıdı vaódetde òod baña 

  Keåretde baèøı èabda óarÀm olmadın henÿz 

 

 8. Tekrìm-i èaşúı bulmış-ıdum iótirÀm-ıla 

  Adum anuñla ehl-i kirÀm olmadın henÿz 
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 9. Gördüm direm bu ùÀú-ı muèallÀ åübÿtını 

  Şeş heft-ilen niôÀm tamÀm olmadın henÿz 

 

 10. Bildüm maúÀmını úamunuñ èilm-ile èayÀn 

  Taèyìni-y-ile èayn-ı maúÀm olmadın henÿz 

 

 11. Ádem dimeñ direm görinen ãÿretÀ revÀn 

  Kim bilmedin adın şìhe-nÀm olmadın henÿz 

 

 12. Ùurreñ òayÀli úaydına düşdüm digil n’idem 

  Zülfüñ kemendi boynuma dÀm olmadın henÿz 

 

 13. èAşú ile salùanat dileseñ bende olagör 

  SulùÀn idüm çü èaşúa aèlÀm olmadın henÿz 

 

 14. èAşúuñ odıyla yanubanı puòte olmışam 

  Baàrum gibi o puòteye òÀm olmadın henÿz 

 

 15. Yüzüñ günin görüp gicesüz bì-cihet gözüm 

  Bildüm nedür o yevmine şÀm olmadın henÿz 

 

 16. Yaàmur dimeñ ki feyø-i Óaú’uñ perveriş úılup 

  Rızúum virürdi gökde àamÀm olmadın henÿz 

 

 17. Öldür hevÀ-yı nefsüñi dirildüben revÀn 

  Dime olur anı Óaú’a rÀm olmadın henÿz 

 

 18. Daèvet úılup ãalÀ dimegil òalúa ey cüvÀn 

  Pìrüñ gibi maúÀma imÀm olmadın henÿz 

 

 19. Uyuñ İmÀm Óayy’ı görüp Gülşenì-ãıfat 
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  Dimeñ bizüz imÀm tamÀm olmadın henÿz 

 

ÓAØRET-İ RßŞENÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

5+5=10 

 

 1. Mest-i rÀó olan müsterÀó olmaz 

  MüsterÀó olan mest-i rÀó olmaz 

 

 2. Ey dil Àh it Àh murà-ı èaşúa çün 

  HÀy u hÿ gibi òoş cenÀó olmaz 

 

 3. Ùutma boş sÀúì duòteri tÀ ki 

  èAşú-ıla èaúd it bì-nikÀó olmaz 

 

 4. Aç gözüñ ãÿfì iç mey-i ãÀfı 

  Zühdi úo dime mey mübÀó olmaz 

 

 5. SÀde-rÿlardan yumma göz zÀhid 

  Revnaúı èaşúuñ bì-milÀó olmaz 

 

 6. Rÿşenì irdi anda kim anda  

  ŞÀm görinmez hem ãabÀó olmaz 

 

 7. äubó-dem sÀúì ùur ãabÿóı ãun 

  RÀóat-ı rÿóuñ àayr-ı rÀó olmaz 

 

áAZEL-İ BÁÚÌ EFENDİ TAÒMÌS-İ DERVÌŞ VAÓDETÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 
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 1. Óamdü li’llÀh ki dilÀ maôhar-ı fehm-ÀrÀyam 

  Evc-i rifèatde hümÀ gibi semÀ sìmÀyam 

  ÚÀf-ı úudretde bugün sÀkin-i bì-pervÀyam 

  N’ola dehr içre nişÀnum yoà-ısa èanúÀyam 

  Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyam 

 

 2. Menem ol Àyine-i úudret-i õÀt-ı yek-tÀ 

  Menem ol vÀúıf-ı esrÀr u rumÿz-ı esmÀ 

  Menem ol maùlaè-ı envÀr-ı İlÀhü’l-aèlÀ 

  Göze göstermez ise tañ mı beni her ednÀ 

  Ki naôar farú idicek mertebeden aèlÀyam 

 

 3. Mÿ-be-mÿ õÀtumı tebdìl ideli ÚuréÀn’a 

  İrmişem mertebe-i besmele-i RaómÀn’a 

  Rÿ-be-rÿ nÀôır-ı envÀr-ı ruò-ı cÀnÀna 

  İltifÀt eylemezem õerre úadar nÀ-dÀna 

  ÁsumÀn-ı hünere mihr-i cihÀn-ÀrÀyam 

 

 4. Gösterelden yüzini baña kelÀm-ı maènÀ 

  Úılca gelmez gözüme úìl ü maúÀl-i cühelÀ 

  Urınup şÀl [ü] èabÀyı idüben terk-i úabÀ 

  äÿretÀ gerçi gedÀ şeklin urındum ammÀ 

  Mesned-i memleket-i maèrifete DÀrÀ’yam 

 

 5. Vaódetì ãÿret-i şekl-i beşer-i ekremde 

  Gelmişem Aósen-i taúvìme dem-i Ádem’de 

  İbn-i Meryem geçinüp vÀsıùa-i òÀtemde 

  BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúı-çün èÀlemde 

  Dem-i cÀn-baòş-ıla naôm içre bugün èÌsÀ’yam  
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èALÌ ŞÁH DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

  

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Óabìb-i óaøret-i RaómÀn Muóammed-i èarabìst 

  Ùabìb-i èillet-i èiãyÀn Muóammed-i èarabìst 

 

 2. Be-rÿy-ı ÿ be-keşÀnìd Cennetü’l-meévÀ 

  Kilìd-i ravøa-i RıøvÀn Muóammed-i èarabìst 

 

 3. Ser-Àmed-i ãaf ehl-i ãafÀst cemè-i rüsul 

  Ser-Àmed heme zì-şÀn-ı Muóammed-i èarabìst 

 

 4. Be-pìş-i çeşm-i muóaúúıú mükevvenÀt heme 

  Buved çü yek beden ü cÀn Muóammed-i èarabìst 

 

 5. èAlì şehì ki zü ÀlÀm-ı àuããa-i maóşer 

  Şefìè-i cümle-i insÀn Muóammed-i èarabìst 

 

HÁŞİMÌ DER-ÓAÚÚ-I O


  

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Òurşìd õerre-i zi-cemÀl-i Muóammedest 

  ÚuréÀn tamÀm-ı vaãf-ı kemÀl-i Muóammedest 

 

 2. Şeb tÀ be-rÿz çarò-ı zi-encüm güşÿde-çeşm 

  Der-Àrzÿ-yı ãubó-ı viãÀl-i Muóammedest 

 

 3. Baèd ez-namÀz óÀãıl-ı ÿ-rÀ be-úudsiyÀn  

  äalli èalÀ Muóammed ve Àl-i Muóammedest 
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 4. PervÀnevÀr sÿóte per-i Cibrìl mÀned 

  ÁncÀ ki nÿr-ı çeşm cemÀl-i Muóammedest 

 

 5. Der-sìne HÀşimì nedehed reh òayÀl-i èömr  

  KÀn òÀããa-i raóìl-i òayÀl-i Muóammedest 

 

MONLÁ CÁMÌ DER-ÓAÚÚ-I O

  

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Der-ser merÀ hemìşe òayÀl-i Muóammedest 

  Ümmìdem ez-ÒudÀy viãÀl-i Muóammedest 

 

 2. Der-sÀú-ı èarş nÀm-ı Muóammed nüvişteend 

  Be-nmÿd-ı hilÀl-i èìd ki Àl-i Muóammedest 

 

 3. BÀyed sefìd-rÿy nì dünyÀ vü Àòiret 

  Herkes ki ÿ be-òıdmet-i Àl-i Muóammedest 

 

 4. Ez-nÀme-i siyÀh netersìm-i rÿz-ı óaşr 

  Yaènì günÀh-ı mÀ vü kemÀl-i Muóammedest 

 

 5. Der-rÿşenì-i çeşm-i CÀmì suòan nemÀned 

  TÀ pertev-i zi-nÿr-ı cemÀl-i Muóammedest 

   

MÜFRED-İ ÓÜSEYNÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

  Eyü kim her ne ki var cümle günÀh oldı baña 

  İderem ãubó u mesÀ èafvuñı yÀ Rabb recÀ  
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ÚIÙèA-İ ŞEMSÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Çünki ãubóuñ uyòusı leõõetlüdür 

  Uyımaz ol kim başı devletlüdür 

 

 2. Ùañla yatmaú èÀdiyetdür úÿtsuzuñ 

  Hem nişÀnıdur başı devletsüzüñ 

 

ÓÜSEYNÌ TERCÜME-İ KELÁM-I PÌR
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  áaybı görmek degül kemÀl-i ricÀl 

  Bil ki àaybet durur ricÀle kemÀl 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  İlÀhì setr úıl èuyÿb-ı dili 

  Gide tÀ ki bedenden èaúl u bili 

 

MÜSTEZÁD-I SEYYİD NESÌMÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. TÀ úıldı tecellì bu benüm göñlüme AllÀh 

  Luùf ile eyva’llÀh 

  Fürúatda yanan cÀnuma vaãl irdi be-dil-òºÀh 

  El-minnetü li’llÀh 
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 2. NÀ-gÀh irişdi baña ilhÀm-ı zi-óaøret 

  áafletden uyandum 

  Vaódet güneşi ùoàdı vü şÀm oldı seóergÀh 

  áam úalmadı bi’llÀh 

 

 3. Ez-rÿy-ı óaúìúat be-kerem çünki bıraúdı 

  Bürúaè zi-ruò-ı òod 

  Seyr itdi feleklerde kevÀkib güneş ü mÀh 

  Úıl secde be-dergÀh 

 

 4. Ez-àayb-ı hüviyyet baña nuùú-ı aóadiyyet 

  Eytdi ki Fe-firrÿ  

  Terk eyledüm uş èaşú-ıla mülk ü vaùan u cÀh 

  Yüz ùutdum ila’llÀh 

 

 5. DünyÀyı fenÀ oúıdum ez-rÿy-ı óaúìúat 

  DìdÀra irişdüm 

  Tecrìd olup eytdüm ki Tevekkeltü èala’llÀh 

  Úul küllü mina’llÀh 

 

 6. Ger èÀrif-iseñ úoma Nesìmì demin elden 

  Bu Àdemi tanı 

  Úıl dünyede èirfÀn-ıla bÀzÀr-ı maèa’llÀh 

  TÀ úıla naôar şÀh 
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MÜSTEZÁD-I AÓMED BEG

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Ey èÀúil ü dÀnÀ gözüñ aç gör bu cihÀnı 

  Hiç kimse úala mı 

  Çün bunı bilürsin ki bunuñ ãoñ ucı fÀnì 

  Terk eyle óarÀmı 

 

 2. Zì-renc ü èanÀ kim dürüşüp dünye úovarsın 

  Ùutdı mı ãanursın 

  Ger ùutdı SüleymÀn dir-iseñ kendüsi úanı 

  Úalmış ola nÀmı 

 

 3. Ten beslemege dürüşür iseñ gice gündüz 

  Òoş geldüñ ü göçdüñ 

  Lìkin bilesin irişicek ãoñra ziyÀnı 

  Sen añla ey èÀmì 

 

 4. ÙÀèat idegör èÀúil-iseñ rÿóa àıdÀdur 

  CÀhillere uyma 

  Ger yaúmaàı istemez iseñ odlara cÀnı 

  Terk eyle óarÀmı 

 

 5. Sen tevbe úoyup günehüñden ne umarsın 

  NÀ-gÀh irişüp mevt 

  Çün vaède ire kimseye virmez hìç emÀnı 

  İşit bu peyÀmı 

 

 6. NÀ-ehl sözin úoyma úulaàuña ãaúın sen 
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  áÀyetde ziyÀndur 

  èÁúiller ile ùur otur [u] añla maèÀnì 

  Vir cÀna ÀrÀmı 

 

 7. Ger Àòirete ãıdú-ıla inanduñ-ısa sen 

  Ol yola yaraà it 

  Zühd ile geçür bÀrì geçen devr ü zamÀnı 

  Olınca tamÀmı 

 

 8. èÁúil mi direm ol kişiye kim ola mey-òºÀr 

  èAúlında òalel var 

  Sen gö[r]me misin durma göçer bu kÀrvÀnı 

  YÀ kendü úala mı 

 

 9. DünyÀya gelen kişi çü gitmek imiş Àòir 

  Ger yoòsul u ger bay 

  Biñ yaşayanuñ ãoñı ölüm ùutma gümÀnı 

  Pes saña úala mı 

 

 10. Şol güni unutma ki ecel irse ölürsin 

  Ùopraàa gömerler 

  Münker ü Nekìr ol gice bildüre oranı 

  Dime ki ãora mı 

 

 11. Ümmìdi budur Aómed’üñ ey ãÀniè-i RaómÀn 

  Kim raóm idesin 

  Baàışlayasın ãuçını şÀd ola revÀnı 

  Òuld ola maúÀmı 

 

 12. Bizden ne gele yÀ òod bizüm úulluàumuzdan 
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  Ùapuña yaraya 

   Luùfuñ-ıla sen ùoyla úamu ehl-i ìmÀnı 

  Gösterme nedÀmı 

 

MURABBAè-I ÓAYRETÌ-İ MEVLEVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Olmadı èÀlemde ãÿret ãatmada dellÀller 

  Úìl ü úÀli úazıdı defterden ehl-i óÀller 

  VÀúıf-ı esrÀr-ı èaşú-ı Óaúú olan úattÀller 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

 2. Naèller kim kesdiler rÀh-ı ÒudÀ’ya dÀldür 

  ÙÀlibi ceõb itmege her biri bir çengÀldür 

  Ùaàlar rÿşen delìl-i meclis-i iúbÀldür 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

 3. Her elif kim sìnede bir şemè-i cemè-efrÿzdur 

  Münkirüñ úalbine lìkin tìr-i Àhen-dÿzdur 

  Gicesi Úadr oldı bunlaruñ güni nev-rÿzdur 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

 4. äÿretÀ gerçi birer kemter gedÀlardur bular 

  èÁlem-i maènÀda lìkin pÀdişÀlardur bular  

  Mürde óaúúı ãÿfiyÀ ehl-i ãafÀlardur bular 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

 5. Cism-i ãÿretdür hemÀn maènÀda bunlar cÀndur 

  èÁlem-i taóúìúa her bir sözleri bürhÀndur 
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  Kisvet-i faúr içre bunlar da birer sulùÀndur 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

 6. Geldiler rÀh-ı ùarìúatda bular òÀk oldılar 

  Õerre iken mihr-i èÀlem-tÀb-ı eflÀk oldılar 

  áıll u àışlar ãayúal-ı tevóìd-ile pÀk oldılar 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

 7. PÀdişehsin Óayretì òünkÀra gerçek úul-ısañ 

  ÁsitÀn-ı devletinde bende-i maúbÿl iseñ 

  Sen de bir dìvÀnesi ol bunlar[uñ] maèúÿl iseñ 

  Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

 

TAÒMÌS-İ VUäßLÌ áAZEL-İ VÁLİHÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úalmamışdur şübhemüz şekk ü gümÀndan fÀriàuz 

  İtmezüz çÿn u çerÀ biz imtióÀndan fÀriàuz 

  Geçmişüz òavf u recÀdan iñen andan fÀriàuz 

  ZÀhidÀ ãanma bizi el-óaú cihÀndan fÀriàuz 

  On sekiz biñ èÀlem ü kevn ü mekÀndan fÀriàuz 

 

 2. BÀàa varup Àrzÿ-yı ãoóbet-i gül itmezüz 

  [Gül gibi] açılmazuz biz meyl-i sünbül itmezüz 

  Zaòm-ı òÀr-ı gülşen-i dehre taóammül itmezüz 

  (................................)
109

 gülzÀra tenezzül itmezüz 

  Biz hümÀ-yı evc-i istiànÀyuz Àndan fÀriàuz 

 

 3. ÁşiyÀn-ı èarş pervÀz oldı murà-ı Àhumuz 
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  (...........................)
110

 lÀ-mekÀn hem-rÀhumuz 

  ZÀà-ı dehre ãunmazuz bir pençe-i cÀngÀhumuz 

  (...............................................)
111

 ÀgÀhumuz 

  Dest-i şÀh-ı èaşú olaldan (...............)
112

 fÀriàuz 

 

 4. GÀh ey dil sÀkin-i zìr-i òum-ı mey-òÀneyüz 

  GÀh (...........................................)
113

 òum-òÀneyüz 

  Genc-i èaşúa mÀlik olmış bir èaceb dìvÀneyüz 

  Bÿmveş èuzlet[de dÀyim] gÿşe-i vìrÀneyüz 

  Bu òarÀb-ÀbÀd-ı àamda òÀnumÀndan fÀriàuz 

 

 5. Bì-nişÀn it bu dil-i nÀ-bÿdı ey úaşı kemÀn 

  Bì-nişÀn olmaú murÀdumdur nişÀn-ender-nişÀn 

  Ey Vuãÿlì òoş dimiş ol şÀèir-i muèciz-beyÀn 

  NÀmumuz seng-i mezÀra naúş [olur bilmeñ] nişÀn 

  VÀlihì èÀlemde biz nÀm u nişÀndan fÀriàuz 

 

GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìr-i èaşúdandur bizüm irşÀdumuz 

  Mekteb-i èaşúta odur üstÀdumuz 

 

 2. Mest-i èaşúuz naèralar ursaú n’ola 

  Ceõbetu’llÀh-ıladur feryÀdumuz 

 

 3. Terk ü tecrìd-i úalender olmışuz 
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  Bu fenÀ dünyÀda yoúdur zÀdumuz 

 

 4. Şeyò ÓüsÀm[ü’d-dìn] olupdur pìrümüz 

  áarb-ıla şarúı ùutupdur nÀmumuz 

 

 5. Vecd-i Óaúú’uñ ãÀóibiyüz ŞÀfièì  

  Ceõbetì èUşşÀúì oldı adumuz 

 

TAÒMÌS-İ ÒAYÁLÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Zìver-i faøl-ıladur ehl-i dilüñ èunvÀnı 

  Viremez kimse kemÀline anuñ noúãÀnı 

  áam degül buàøını eylerse èadÿ pinhÀnì 

  N’idelüm böyle imiş úavm-i óasÿduñ şÀnı 

  Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

 

 2. Medó ü õemm itse eóibbÀ ile aèdÀ bize ger 

  Yoúdur andan bize bir vech-ile hiç nefè ü øarar 

  ÇÀre yoúdur ola tebdìl-i úaøÀ ile úader 

  İtmezüz keåret-i aèdÀdan iñen òavf u óaõer 

  Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

 

 3. Bize kim èarz-ı òulÿã ide maóabbet úıluruz 

  Úul olup işigine cÀn-ıla òıdmet úıluruz 

  Lìki buàø eylese biz dÀòi èadÀvet úıluruz 

  Úulumuz gìbi óaúÀretle emÀnet úıluruz 

  Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

 

                                                   
 s. 147a. 



731 

 

 4. GÀh bengì olu[ruz] nÿş iderüz geh bÀde 

  Geh yiyüp içmege geldük bu òarÀb-ÀbÀda 

  Medó ü õemm ile muúayyed degülüz dünyÀda 

  Gezerüz fÀrià olup èÀlem-i istiànÀda 

  Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

 

 5. Ey ÒayÀlì ideli èarø-ı maóabbet-i cÀnÀn 

  Óasretinden bize òaãm oldı úamu òalú-ı cihÀn 

  KÀéinÀtuñ dilini ùutmaàa òod yoú imkÀn 

  Diyelüm sÀkin olup gÿşe-i èuzletde hemÀn 

  Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

 

ÚAYáUSUZ-I ÚADÌM ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHU’L-èAZÌZ
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Bize mìrÀne dört biñ börek olsa 

  HemÀn gönderse bir cömerd beg olsa 

 

 2. Otuz úoyun sögüş elli bütün úaz 

  Çevirme yüz ùavuú yüz ördek olsa 

 

 3. PilÀv içün sekiz yüz kìle pirinç 

  Daòi õerde içün biñ ölçek olsa 

 

 4. İki yüz tencere pÀlÿde óelvÀ 

  Üç arşun tenceresi yüksek olsa 

 

 5. Yidi yüz tepsi baúlava içinde 

  Kimi bÀdem kimi mercimek olsa 
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 6. MaènÀda açmaàa ùoúsañ òaranı 

  Ki ùatlu yoàurtlu ùutmaç olsa 

 

 7. Bu sözleri didi Úayàusuz AbdÀl 

  HemÀn ortaya gelse gerçek olsa 

 

SEYYİD NESÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èALÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gel ey müémin benüm cÀnum èAlì’dür 

  Ne cÀnum bil ki cÀnÀnum èAlì’dür 

 

 2. Severem èaúl-ıla vü èilm-ile hem 

  Ki zìrÀ dìnüm ìmÀnum èAlì’dür 

 

 3. Yıúarsın bil ãıdú-ıla gider ìmÀnuñ114 

  Çalab buyurdu arslanum èAlì’dür 

 

 4. Severem şÀh[ı] vü müéminleri hem 

  ÒavÀric düşmenüm cÀnum èAlì’dür 

 

 5. Nesìmì’yem èAlì medóin oúuram 

  Menem bülbül gülistÀnum èAlì’dür 

 

MÜSEDDES-İ ÔUHßRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Naôar úılmazsın ol mÀha bugün bir bì-baãarsın sen 

                                                   
 s. 147b. 
114 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 147b. 
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  Benüm hicrÀnda giryÀn olduàum görseñ gülersin sen 

  Ùarìú-ı èaşúı bilmez dÀòi yÀbÀnda gezersin sen 

  Sözüñ gÿş eylemem şimdi bu yolda bì-òaber[sin sen] 

  Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

  Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

 2. KemÀl-i óüsn-ile günden güne ol [aããı] nÿr itdi 

  Yine devr-i úamerde òÀùıra mihri òuùÿr itdi 

  Felekde ùÀlièi gör işiginden şimdi dÿr itdi 

  BelÀ bu bir yañadan sözlerüñse bì-óuøÿr [itdi] 

  Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

  Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

 3. Olup bir ãaçı LeylÀ’ya göñül Mecnÿn-ãıfat meftÿn 

  Dil-i dìvÀneyi ãaórÀ-yı àamda eyledüm Mecnÿn 

  Alupdur Àl-ile göñlüm (................)
115

 ey rÿy-ı mey-gÿn 

  Girür mi mest-i èaşúuñ gÿşına efsÀne [vü efsÿn] 

  Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

  Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

 4. Dilüñ meyi yine ol Àfet-i devrÀnedür şimdi 

  CemÀli şemèine per yaúmada pervÀnedür şimdi 

  Muóaããal cümle evøÀèı anuñ rindÀnedür şimdi 

  Úabÿl itmem sözüñ cümle baña yabanedür şimdi 

  Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

  Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

 5. Ôuhÿrì óüsn-ile gün gìbi ol mihri olup ôÀhir 

  Gelürdi görse ìmÀna bi-óaúúın MusùafÀ kÀfir 

                                                   
115 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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  Benì Ádemde yoú miåli melekde var ise nÀdir 

  HelÀk eyler àam-ı èaşúı beni mihri gibi Àòir 

  Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

  Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

TAÒMÌS-İ CİNÁNÌ áAZEL-İ NEVèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Reh-i èaşúuñ ezelden bì-ser ü sÀmÀnıyuz cÀnÀ 

  BelÀ vÀdìsinüñ ser-geşte-i devrÀnıyuz cÀnÀ 

  Bizi ãanma cihÀnuñ ùÀlib-i èunvÀnıyuz cÀnÀ 

  Ne dehrüñ bendesi ne şÀh-ı èÀlì-şÀnıyuz cÀnÀ 

  Esìrüñ olalı mülk-i àamuñ sulùÀnıyuz cÀnÀ 

 

 2. áamuñla bu dil-i ÀvÀreye ÀrÀm [u] rÀóat yoú 

  HevÀ-yı èaşú-ıla ãabr itmege imkÀn [u] ùÀúat yoú 

  Ùurup eglenmege bir iki gün cÀy-ı iúÀmet yoú 

  Bizi egler àam-ı èaşúuñda bir künc-i ferÀàat yoú 

  Bu meydÀn-ı belÀnuñ gÿy-ı ser-gerdÀnıyuz cÀnÀ 

 

 3. Maóabbet pÿtesinde nÀr-ı èaşú-ı pÀk-ile úÀlüz 

  CefÀ vü cevrüñe muètÀd olup derdüñle òoş-óÀlüz 

  Sürÿra reşkümüz yoú àuããa vü endÿha meyyÀlüz 

  Feraódan aàlaruz àamdan güler bir özge abdÀluz 

  Lebüñle òaùùuñuñ geh mest ü geh óayrÀnıyuz cÀnÀ 

 

 4. Gelür geh Àrzÿ-yı kÿh u ãaórÀ úalb-i nÀ-şÀda 

  Düşer gÀhì èazìmet fikri kÿy-ı cennet-ÀbÀda 

  Gezüp şÀm u seóer Mecnÿn-ı şeydÀ gibi dil-dÀde 
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  Vuóÿş-ı deşt-ile gündüz müsÀfir kÿh u ãaórÀda 

  KilÀb-ı kÿyuñuñ şeb tÀ seóer mihmÀnıyuz cÀnÀ 

 

 5. CinÀnì bend idelden ben gedÀyı kÀkül-i cÀnÀn 

  Esìr oldum kemend-i èaşúa úaldum zÀr u ser-gerdÀn 

  PerìşÀn oldı àamdan gerçi kim óÀl-i dil-i nÀlÀn 

  Olaldan òalúa-i zülfüñle Nevèì bì-ser ü sÀmÀn 

  Maóabbet bezminüñ ser-òalúa-i rindÀnıyuz cÀnÀ 

 

VE LEHß EZ-FUÚARÁ-YI ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-İ KÁMİL

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. CemÀl-i bÀ-ãafÀdur ceõbe-i èaşú 

  ViãÀl-i KibriyÀ’dur ceõbe-i èaşú 

 

 2. Ola AllÀh bes her úavl ü fièlüñ 

  Ki terk-i mÀ-sivÀdur ceõbe-i èaşú  

 

 3. Göñül levóin mücellÀ eyle tÀ kim 

  MaúÀm-i İnnemÀdur ceõbe-i èaşú 

 

 4. İrişe úalbüñe envÀr-ı ìmÀn 

  Ki sırr-ı MuãùafÀ’dur ceõbe-i èaşú 

 

 5. KemÀl ehli bilür esrÀrın anuñ 

  Sülÿk-ı fì-èamÀdur ceõbe-i èaşú 

 

 6. Ôuhÿr-ı sırr-ı ÚuréÀn nÿr-ı RaómÀn 

  èAle’l-èarşi’stevÀdur ceõbe-i èaşú 

                                                   
 s. 148a. 
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 7. Budur úaãdı úamu ehl-i úulÿbuñ 

  Ki ins-i bÀ-ÒudÀ’dur ceõbe-i èaşú 

 

 8. Óüseynì èayn-ı tevfìú oldı iòlÀã 

  Sülÿk-ı etúıyÀdur ceõbe-i èaşú 

 

 9. Úılur ancaú Aóad irÀde bi’llÀh 

  FenÀ içre beúÀdur ceõbe-i èaşú 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 1. FenÀ-ender-fenÀdur sırr-ı vaódet 

  İrelüm var iken arada keåret 

 

 2. Vücÿda gelmeyince fièli yoúluú 

  Bulınmaz ãÿfiyÀ keåretde vaódet 

 

 3. İriş bir merde ola èaşúa sÀúì 

  äuna dÀyim saña cÀm-ı maóabbet 

 

 4. Eline eyle varuñ cümle teslìm 

  RıøÀsın gözle úıl cÀn ile òıdmet 

 

 5. Óüseynìveş maúamuñ eyle iòlÀã 

  Erenlerden budur aña naãìóat 

 

 

 

 

                                                   
 s. 148a. 
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VE LEHß RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

5+5=10 

 

 1. èAşúuñla senüñ girdüm külòÀna 

  Yanmaú nice_olur görsin pervÀne 

 

 2. èAşú Àteşine yandum kül oldum 

  Derde düşeli irdüm dermÀna 

 

 3. èAşú meclisinde gördüm èÀşıúlar 

  Biri birine ãunar peymÀne 

 

 4. èArşuñ üstinde her dem ãÀdıúlar 

  èAfv diyü diyü girmiş devrÀna 

 

 5. Görmişler yÀrı úoyup aàyÀrı 

  Anlar úamudan olmış bì-gÀne 

 

 6. Varlıú maóv olup cümle bir olup 

  áarúa varmışlar ùalup èummÀna 

 

 7. Dervìş olanlar sırdan ùuyanlar 

  CÀna úıyanlar irür cÀnÀna 

 

 8. Vaódet meyini nÿş idüp Manãÿr 

  Didi ene’l-Óaúú oldur merdÀne 

 

 9. Terk itdüm varı gördüm dildÀrı 

  N’eylerem èÀrı oldum dìvÀne 
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 10. Óüseynì bir dem kendüye gelmez 

  èAşúuñ meyinden olup mestÀne 

 

ÕÁKİRÌ EZ-FUÚARÁ-YI ÚASÙAMONÌ ŞAèBÁN EFENDİ

 

6+5=11 

 

 1. Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

  èAşúuñ a sulùÀnum benden [ayurma] 

  MÀ-sivÀ meylini çıúar göñülden 

  Her ne saña lÀyıú andan ayurma 

  Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

  èAşúuñ a sulùÀnum benden ayurma 

 

 2. Ehl-i óÀl ile bizi óÀldaş eyle 

  ÕÀkir úullaruñ ile úoldaş eyle 

  Áòir demde ìmÀnı yoldaş eyle 

  YÀ Rab bizi bu ìmÀndan ayurma 

  Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

  èAşúuñı [a sulùÀnum]
116

 benden ayurma 

 

 3. Úullaruñla vaède úılduñ viãÀlüñ 

  èÁşıúlaruñ ile işbu òayÀlüñ 

  Cennetde luùf ile göster cemÀlüñ 

  YÀ Rab bizi bu iósÀndan ayurma 

  Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

  èAşúuñ a sulùÀnum benden ayurma 

 

 4. Derd ile idelüm semÀèì devrÀn 

                                                   
 s. 148a. 
116 a sulùÀnum: derdüñi, Mİ. 
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  Sìneler çÀk idüp ola[lu]m giryÀn 

  èÁúıbet kimseye úalmaz bu devrÀn 

  YÀ Rab şimdi bu devrÀndan ayurma 

  Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

  èAşúuñ a sulùÀnum benden ayurma 

 

 5. ÕÀkirì’nüñ úatı çoúdur günÀhı 

  Õikrüñ óaúúı anı èafv it İlÀhì 

  Ey cümle èÀlemlerüñ pÀdişÀhı 

  Dilüm õikr ile ÚuréÀn’dan ayurma 

  Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

  èAşúuñ [a sulùÀnum]
117

 benden ayurma 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16  

 

 1. Vücÿdum òoş èimÀretdür òarÀb olmaú ne müşkildür 

  Çüriyüp úabrüñ içinde türÀb olmaú ne müşkildür 

 

 2. Söylersin sözüñ òaùÀsın cÀnuñ otlara atasın 

  ÚıyÀmete dek yatasın sin içinde ne müşkildür 

 

 3. Úurıla mìzÀn terÀzì Óaú kendüsi ola úÀøì 

  Maóşere iltürler bizi cevÀb virmek ne müşkildür 

 

 4. Kimi cennete emr ola kimisi nÀra emr ola 

  Òaãm u úardaş baúaúala èaõÀb olmaú ne müşkildür 

 

 5. Yÿnus didüm Óaúú’a şük(ü)r ne óÀldesin eyle fik(i)r 

                                                   
117 a sulùÀnum: efendüm, Mİ. 
 s. 148b. 



740 

 

  Gelicek Münker ü Nekìr suéÀl olmaú ne müşkildür  

 

VE LEHß ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

8+8=16 

 

 1. N’eylerler fÀnì dünyÀyı AllÀh sevgüsi var iken 

  YÀ úoyup úanda giderler AllÀh sevgüsi var iken 

 

 2. Görüñ bi’llÀhi şol òalúı gerçek severler mi Óaúú’ı 

  YÀ n’eylerler mÀl u mülki AllÀh sevgüsi var iken 

 

 3. Diñleñ èÀşıúlaruñ sözin behremend eyleye sizi 

  YÀ n’eylerler oàlı úızı AllÀh sevgüsi var iken 

 

 4. Gel Yÿnus kendüñi görme èibÀdet úıl maórÿm úalma 

  Hìç àayrıya göñül virme AllÀh sevgüsi var iken 

 

ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ


 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Eyler seóerde àulàule dost gülşeninüñ bülbüli 

  İster cÀnın vire güle dost gülşeninüñ [bülbüli] 

 

 2. FeryÀd idersin rÿz u şeb bu derdüñe n’oldı sebeb 

  Gülden ne eylersin ùaleb dost gülşeninüñ [bülbüli] 

 

 3. Biñ cÀn ile èÀşıú olan yolında òoş ãÀdıú olan 

  Dost yüzine lÀyıú olan dost gülşeninüñ [bülbüli] 

 

                                                   
 s. 148b. 
 s. 148b. 
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 4. Bülbül ki èÀrif cÀnıdur dost ilinüñ mihmÀnıdur 

  Der[d] ehlinüñ yÀrÀnıdur dost gülşeninüñ bülbüli 

 

 5. Dost bÀàına úılmaú naôar cÀnuñda itdi mi eåer 

  Virgil HüdÀyì’ye òaber dost gülşeninüñ bülbüli 

 

GÜFTE-İ KEMÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bilmeyen cÀn Yÿsuf’ın KenèÀn’ı bilmez úandadur 

  Úul diyüp ãatılmayan cÀnÀnı bilmez úandadur 

 

 2. Mıãr-ı dil sÿúında kendin itmeyen beyè ü şirÀ 

  Yoúlıàa bil baàlayan sulùÀnı bilmez úandadur 

 

 3. Ùÿrveş Ùÿr-ı tecellì [nÿrına] ùayanmayan 

  Yandı óasret nÀrına SübóÀn’ı bilmez úandadur 

 

 4. Cism içinde cÀn nedür sırrına vÀúıf omayan 

  Beñzer ol seyyÀha kim mihmÀnı bilmez úandadur 

 

 5. YÀr elinden içmeyen peymÀne-i vuãlat bugün 

  YÀrı yarın görimez peymÀnı bilmez úandadur 

 

 6. Baór-ı èaşúa àavã idüp deryÀda lüélüé isteyen 

  İncinür gird-Àb elinden kÀnı
118

 bilmez úandadur 

 

 7. Ey KemÀlì Men èaref sırrını bilmek isteyen 

  Kendüyi bilse olur RaómÀn’ı bilmez úandadur 

                                                   
 s. 148b. 
118 kÀnı: mekÀnı, Mİ. 
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GÜFTE-İ YßNUS EMRE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. El-vedÀè ey dostlarum cÀnÀn iline giderem 

  Gel dimiş dostum baña cÀnÀn iline giderem 

 

 2. Gelmişüz gitmek içün ãanmañ bizi úalmaà içün 

  Dosta vaãl olmaú içün cÀnÀn iline giderem 

 

 3. DünyÀ çün zindÀn-ımış lÀyıú degül müéminlere 

  Óamdü li’llÀh
119

 müéminem cÀnÀn iline giderem 

 

 4. Cennetüñ baàçeleri çün gözüme oldı èayÀn 

  CÀn úuşı uçmaú diler cÀnÀn iline giderem 

 

 5. ÓÀcıyam girdüm yola eynümde şÀlumdur kefen 

  Baş açıú yalın ayaú cÀnÀn iline giderem 

 

 6. Anam atam úardaşum
120

 gitme diyü zÀrı úılur 

  Úoymazam úulaàuma cÀnÀn iline giderem 

 

 7. Yÿnus Emrem dost yolına cÀnı úurbÀn itmege 

  FÀnì dünyeden çıúup cÀnÀn iline giderem 

 

ÚAäÌDE-İ ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Yüzüñ bayrÀmın itmeyen hilÀlüñ úadrini bilmez 

                                                   
 s. 148b. 
119 Óamdü li’llÀh: Óamdü li’llÀh kim, Mİ. 
120 úardaşum: úardaşlarum, Mİ. 
 s. 149a. 
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  O vechi görmeyen nÀúıã kemÀlüñ úadrini bilmez 

 

 2. BelÀ-yı èaşúa düşměyen yanup hicriyle óasretden 

  İrende vaãla ey dil-ber viãÀlüñ úadrini bilmez 

 

 3. Cemìlü’l-vech olan yüzin cemÀle irişen görür 

  O yüzden görmeyen vechin cemÀlüñ úadrini bilmez 

 

 4. Úadüñ mièrÀcına_irmeyen úaşuñdan ÚÀbe úavseyni 

  Görüp ey Aósen-i taúvìm meéÀlüñ úadrini bilmez 

 

 5. Senüñ mièrÀc-ı óüsnüñden denÀya irmeyen ùÀlib 

  İrüp maùlÿba vechinden menÀlüñ úadrini bilmez 

 

 6. Ezelden èaşúuña didüm BelÀ èahd idüp ey dil-ber 

  BelÀ diyüp dönen senden suéÀlüñ úadrini bilmez 

 

 7. BelÀ vü miónet-i èaşúı dönüp Eyyÿb’a çekměyen 

  Ne didüm añlayan úÀlden çü óÀlüñ úadrini bilmez 

 

 8. Görüp cennet-ãıfat yüzüñ lebüñden Kevåer içměyen 

  Behişte selsebìl olan zülÀlüñ úadrini bilmez 

 

 9. Müdevver òÀl ü òaddüñdür boyuñ tek dìde [vü] çeşmüm 

  O veche açmayan gözin bu òÀlüñ úadrini bilmez 

 

 10. ÒayÀlüñ gözüme sürme úılaldan dìdem açıldı 

  O gözden görmeyen yüzüñ òayÀlüñ úadrini bilmez 

 

 11. CihÀnuñ mülk ü mÀlından àanì úıldı beni vechüñ 

  Faúìr olmayan ol naúde bu mÀluñ úadrini bilmez 
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 12. Lebüñ õevúini dadanlar şekerden ùatlu vü şìrìn 

  Bu şehdi ùatmayan kimse o baluñ úadrini bilmez 

 

 13. Yüzüñ gününde görměyen ãaçuñ gölgesine düşmiş 

  Oúuyup Keyfe medde’ô-ôıll ôalÀlüñ úadrini bilmez 

 

 14. CihÀn terkini tÀc iden delìl-i dÀl-imiş bildüm 

  O terki tÀc idinměyen bu dÀlüñ úadrini bilmez 

 

 15. Görelden noúùa-i òÀlüñ bilindi dügmesi tÀcuñ 

  Ki dÀlüñ vaódet itmeyen bu dÀlüñ úadrini bilmez 

 

 16. Oúu gel tÀ yedini bil yed-i úudret şimÀl olmaz 

  Yemìn olmayan ol yirden şimÀlüñ úadrini bilmez 

 

 17. Özinden úaçmayan ürküp buluban ülfetüñ rÿşen 

  Gözüñ gibi olan vaóşì àazÀlüñ úadrini bilmez 

 

 18. Güneş nisbet yüzüñ görüp cÀnın mihrüñe virmeyen 

  Güneşden rÿşen ey mihr ü zevÀlüñ úadrini bilmez 

 

 19. NihÀlüñ göreli ÙÿbÀ dirüşüp boy çeker èulve 

  Boyuña irişem diyü nihÀlüñ úadrini bilmez 

 

 20. ÚabÀ terk eyleyen geyer èabÀ yirine şÀl ey dil 

  Ki aùlas terkin urmayan bu şÀlüñ úadrini bilmez 

 

 21. Yüzüñden görmeyen rÿşen øiyÀsın aydın ilinüñ 

  O yüzden Gülşenì gibi cemÀlüñ úadrini bilmez  
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bilmeyen nefsini bugün ùañla Rabb’in bilimez 

  Görmeyen Rabb’ini bunda varup anda göremez 

 

 2. Ölmedin úabre girüben bunda virmeyen cevÀb 

  äor ki Men Rabb’üñ cevÀbın anda dÀòi göremez 

 

 3. Uyanup bu uyòu içre itdügi òayr u şeri 

  Dem-be-dem taèbìr idüben düşi gibi yoramaz 

 

 4. İtürüp özini bugün bulmayan Rabbi-y-ile 

  İsteyüben özin anda ùañla billÀh bulamaz 

 

 5. äatuban nefsini bugün almayan Rab’den bahÀ 

  Ùañla anı Rabb’e ãanup cennetini alamaz 

 

 6. Bilmeyen nefsini bugün Rabb’ine ãorup bilür 

  Ùañla varup anda çünkim Rab’den anı ãoramaz 

 

 7. Rÿşenìden göreli Rabbiyle nefsin Gülşenì 

  CÀn virüp n’itsün çü andan ayru bir dem olamaz 

 

TERCÌè-İ BEND-İ DEDE èÖMER RßŞENÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

I 

 1. Diñle sözüm saña direm ey èamÿ 

  Úardaşuñ oàlı sözi óaúdur úamu 

                                                   
 s. 149a. 
 s. 149b. 
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 2. Nesne dime kimseye var yoú yire 

  Kim saña irsin dir iseñ feyø-i Hÿ 

 

 3. Gözgü gibi gördügüñi söyleme 

  äu gibi işitdügüñi cümle yu 

 

 4. Bed dime bed baúma yaradılmışa 

  Her neye úılsañ naôarı úıl nigÿ 

 

 5. Gün gibi her yire ãalup rÿşeni 

  Her yañaya òoş girüben kÿ-be-kÿ 

 

 6. Rÿşenì gibi oluban ehl-i dil 

  Aç gözüñi dime utan yÀve-gÿ 

 

 7. Her çi ki bìnì be-nekerdem mezen 

  Hìç meceh tim zen ü çìz-i megÿ  

 

 8. Ùınma gözet baúma çeler puşma hìç 

  Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

II 

 

 1. Biz di sözi söyleyicek ben dime 

  Siz di ãaúın yañıluban sen dime 

 

 2. Kendü özüñ èÀúil ü zeyrek görüp 

  áayrılara cÀhil ü gevden dime 

 

 3. Özge sözin naós diyü õemm idüp 
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  Öz sözüñi medó idüp aósen dime 

 

 4. Öz yoluñı yine özüñdür uran 

  Töhmet idüp kimseye reh-zen dime 

 

 5. Her ne ki úonar öñüñe yirme yi 

  NÀn-ı cev ü gendüm ü erzen dime 

 

 6. Gördügüñe òoş di selÀmun èaleyk 

  Pìr ü cüvÀn emred ü oàlan dime 

 

 7. ÓÀãılı budur bu sözüñ óÀãılı 

  Dip deñiz ol kimseye sen sen dime 

 

 8. Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

  Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

III 

 

 1. Atalaruñ sözin işit ey aòi 

  Yi vü yidür olma baòìl ol saòì 

 

 2. Tañrı içün yi yidür ammÀ ãaúın 

  Olsun içün olmasun aduñ aòi 

 

 3. Böyle yidüm böyle yidürdüm dime 

  Böyle dimek çoúlaruñ olur faòı 

 

 4. ZÀhid iseñ bir yire gir ùınma hìç 

  èÁşıú-ısañ göge çıúar Àh vaòı 
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 5. Òalúa dime yaòşı yaman kim bilür 

  Kim olısar cenneti yÀ dÿzaòı 

 

 6. Müémine ùınmaú mı olur olıcaú 

  KÀfir iken NÿşirevÀn berzaòì 

 

 7. Yirme yügür[me] bu cihÀn òalúını 

  Sen sen ol AllÀh’ı severseñ daòi 

 

 8. Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

  Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

[ÓÜSEYNÌ] 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ÕÀt-ı pÀkinde anuñ àayra taèalluú yoúdur 

  N’eylesün çünki úomaz kendüsinüñ àayrı ÒudÀ 

 

 2. Kim durur dirseñ eger ism-i şerìfin anuñ 

  Yaènì sulùÀn Óüseyn-i şeh-i şÀhÀn-ı velÀ 

 

 3. Sen o sulùÀn-ı eúÀlìm-i maèÀnìsin kim 

  Feyø ü basùuñda ne kim var ise hep arø u semÀ 

 

 4. Cümleye dìde-i cÀn ile nigehbÀn olana 

  Gösterür Àyìneveş èaks-i ruòuñ her eşyÀ 

 

 5. İrişür mertebe-i vuãlat-ı cÀnÀnesine 

  Ceõbe-i óüsnüñ-ile buldı şu kim vecd ü ãafÀ 

 
                                                   
 s. 150a. 
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 6. Baş egen bendelerüñ óÀlini temyìz itdüñ 

  Münkeşifdür saña aóvÀl-i úulub-ı fuúarÀ 

 

 7. Ùurmadın itmedesin óall-i rumÿz-ı eşkÀl 

  Şimdi sensin ãanemÀ kÀşif-i sırr-ı esmÀ 

 

 8. èÁşıú-ı ãÀdıúuñ olsa n’ola erbÀb-ı úulÿb 

  Şeref-i èaşúuñ-ıla oldı müşerref dünyÀ 

 

 9. Sende òatm oldı bugün ÒÀtem-i Ùayy’uñ keremi 

  Sende görterdi yüzin şÀhide-i cÿd u seòÀ 

 

 10. Minnet AllÀh’a saña bende-i fermÀn oldum 

  Bu şeref baña yiter eylemişem úÿyuñı cÀ 

 

 11. Ìn ü Ànı n’ideyüm kevn ü mekÀnı n’ideyüm 

  Gün gibi olmış iken ceõbe-i èaşúuñ peydÀ 

 

 12. Maórem-i õÀt-ı ÒudÀ’sın saña iúrÀrum bu 

  Sırr-ı tevóìd-i óaúìúìye beni eyle sezÀ 

 

 13. Óaøretüñden ãanemÀ àayrı murÀdum yoúdur 

  İtsün ey kÀn-ı kerem sìnede èaşúuñ meévÀ 

 

 14. Eylemem bil ki şehÀ saña murÀd[ı] iåbÀt 

  Úula lÀzım olan ancaú ola teslìm-ı rıøÀ 

 

 15. CÀn-ı şìrìne geçer çünki sözüm sulùÀnum 

  Anı òod eylemişem vaède-i èaşúuñda fedÀ 

 

 16. Buyuruñ her ne ise emr-i şerìfüñ úılalum 
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  Boynı baàlu úuluñam çünki úapuñda şÀhÀ 

 

 17. DÀmen-i èafv-ıla setr eyle èuyÿbum luùf it 

  N’eylesün pÀdişehüm çünki úuluñ işi òaùÀ 

 

 18. Bende-i òÀk-i derüñ oldı Óüseynì-i faúìr 

  Bir nefes eyleme úapuñdan o maózÿnı cüdÀ 

 

 19. Eylesün èömrini ber-ter o kerìmü’ş-şÀnuñ 

  İdelüm óaøret-i Óaú’dan şeb ü rÿz istidèÀ 

 

 20. Virsün evlÀd-ı kirÀmına daòi èömr-i ùavìl 

  Şöyle kim her birisi devlet-ile dÀyim ola 

 

İLÁHİYYÁT-I èABDÜ'L-BÁÚÌ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Benüm şÀd u àamum cÀnÀ celÀlüñle cemÀlüñdür 

  ÓayÀtumla memÀtum hem senüñ hicr [ü] viãÀlüñdür 

 

 2. N’idem ey cÀnumuñ cÀnı lebüñsüz Àb-ı óayvÀnı 

  Benüm cÀnÀ tenüm cÀnı senüñ laèl-i zülÀlüñdür 

 

 3. Baña arø u semÀ sensüz úamu dÿzaò gelür cÀnÀ 

  Benüm óÿr [u] behiştüm gül cemÀlüñle òayÀlüñdür 

 

 4. Benüm serv-i gülistÀnum ruòuñla úÀmetüñ cÀnum 

  Baña sünbül úaranfil òod senüñ zülfüñle òÀlüñdür 

 

 5. Benüm úaddüm kemÀn iden senüñ úaşuñ hilÀlidür 

                                                   
 s. 150b. 
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  Baña siór eyleyen àamzeñ müjeñ çeşm-i àazÀlüñdür 

 

 6. Yüzüñ şems ü meh-i enver boyuñ èarèar ãanavber bir 

  ZenaòdÀnuñ celì sırdur senüñ çÀh-ı celÀlüñdür 

 

 7. Nedür ol gerden-i kÀfÿr ne görmişdür melek ne óÿr 

  Úamu BÀúì müsemmÀ nÿr senüñ õikr-i meéÀlüñdür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gel hevÀ-yı nefsi úo ey dil ki SübóÀn incinür 

  Aldamasun mekr-i şeyùÀn bil ki RaómÀn incinür 

 

 2. Nÿr vechi Àyetinden bÀb-ı dìni görmege 

  Zülfi küfrin seçmez iseñ bil ki ìmÀn incinür 

 

 3. VÀsıùa_ehle óall olınmaz rÀh-ı èaşúuñ müşkili 

  Bilmez iseñ ãÿre-i RaómÀn’ı ÚuréÀn incinür 

 

 4. Terk-i meyl-i mÀ-sivÀ úıl óubb-ı Óaúú’ı bil dilÀ 

  Sevgüsinden ayru ãanma anı her Àn incinür 

 

 5. Bilmeyě emrÀø-ı úalbi her ùabìèat nÀşisi 

  Dilde derd-i èaşú olandan degme dermÀn [incinür] 

 

 6. Yoú óaõÀúat müddeèì sen nabø-ı èaşúa urma el 

  Derd-i èaşúa gelse dermÀn itse LoúmÀn [incinür] 

 

 7. MìzbÀn-ı èaşú olandur úalbi BÀúì bil dilÀ 

                                                   
 s. 150b. 
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  ÒÀne-i òÀl olsa ôÀhir anda mihmÀn incinür 

 

VE LEHß 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SecdegÀhum sehv idersem òÀk-i cÀnÀn incinür 

  ÁsitÀnuñ Kaèbe úıblem bilmesem cÀn incinür 

 

 2. TÀ ezelden ittióÀdum kendü taòmìr eylemiş 

  Ayru görse kim úulını aña sulùÀn incinür 

 

 3. CÀnumı bezm-i Elestden kendi_eliyle mest idüp 

  Kendü bilür kendüsinden gÀhì sekrÀn incinür 

 

 4. Bu èanÀãır èaynı görmez lÀ-mekÀnuñ óÀlini 

  Ten óayÀtı cÀn olıncaú niçe ol cÀn incinür 

 

 5. èAşú şarÀbı neşéesinden bunda hüşyÀr olmadum 

  Bilsem ÀyÀ yÀ neden ol çeşm-i mestÀn [incinür] 

 

 6. Pertev-i èaksin cemÀli rÿşen ider göñlümüz 

  äanma zÀhid õerresinden mihr-i raòşÀn [incinür] 

 

 7. İşigine yüz sürersem muàber eyler gözlerüm 

  Vechi budur miske BÀúì irse bÀrÀn incinür 

 

 

 

 

 

                                                   
 s. 150b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Áh kim vaódet meyinden mest olupdur èaúl u cÀn 

  Áh görmez Óaú’dan ayru bu gözümüz bir cihÀn 

 

 2. Bu göz ile göremezsin bil ki zÀhid sen beni 

  VÀãıl iseñ èayn-ı èayna oluram saña èayÀn 

 

 3. GÀh ÀrÀm eylemek çün eyledüm úuds ÀşiyÀn 

  Bil hümÀ-yı lÀ-mekÀnam oldı şÀnum bì-nişÀn 

 

 4. Görmez èÀlem beni Àh kim ben niçe maèlÿm olam 

  Sen seni maèlÿm idende ben daòi olam èayÀn 

 

 5. Sen seni bilmek içün geldüñ cihÀna bilmedüñ 

  Kendü kendin bilmeyenden niçün olmayam nihÀn 

 

 6. Bu cihÀndan geçmez iseñ bilemezsin sen seni 

  BÀúì cÀnÀn isteyenler evvel itsün terk-i cÀn 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Ey ãÀdıú olan èÀşıú seyr itmege ol yÀrı 

  Biñ cÀna deger görmek bir kerre o dìdÀrı 

 

 2. èÁşıú bu yola cÀnı yüz biñ úıla úurbÀnı 

  Terk-i ser ide anı sen ãanma sezÀvÀrı 

                                                   
 s. 151a. 
 s. 151a. 
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 3. Bir meclis-i YezdÀnì cÀm-ı mül-i RaómÀnì 

  Nuúl-i dem-i SübóÀnì bì-ãavt olur eşèÀrı 

 

 4. SÀúìleri rÿóÀnì ÀlÀt-ı ùarab nÿrÀnì121
 

  Muùribleri rindÀnì bì-óarf ola eõkÀrı 

 

 4. Şol kim úoya nÀsÿtı òÿn-ı dil ide úÿtı 

  Seyr eyleye lÀhÿtı BÀúì úıla esrÀrı 

 

DERVÌŞ UäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey óaúìúatden òaberdÀram diyen MevlÀ nedür 

  Çün şühÿduñ yoú durur bu itdügüñ daèvÀ nedür 

 

 2. Ne meleklerdür ki secde eylediler Ádem’e 

  Arasında bunlaruñ yÀ iblìse_istiànÀ nedür 

 

 3. Bildüñ Ádem-zÀdesin Ádem nedür bildür baña 

  Hem aña taèlìm olan külliyyet-i esmÀ nedür 

 

 4. Çünki sırr-ı Àb-ı gülsin epsem ol ey nÀ-òalef 

  Ádem oàlıyam diyü bu itdügüñ àavàÀ nedür 

 

 5. MÀ raéeytü şeyéen illÀ úadraéeytü rabbe fìh 

  Añladuñ mı Rabb’üñi bildüñ mi bu eşyÀ nedür 

 

 6. Óiss-i óayvÀnì çün aèmÀ[dur] didi vechinde Óaúú 

                                                   
121 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 151a. 
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  Rabb’in idrÀk eyleyen pes dìde-i bìnÀ nedür 

 

 7. Añladuñsa bÀd u òÀk [ü] Àb u Àteş aãlını 

  Anları cümle[ten] ìcÀd eyleyen deryÀ nedür 

 

 8. Kÿh-ı ÚÀf’uñ neydügin bildüñse eşyÀ-şinÀs 

  Cism-i maèdÿm ile mevcÿdÀtdaki èanúÀ nedür 

 

 9. Ger åübÿtın maóv idüp bulmazsa ol Óaú’dan vücÿd 

  ZÀhid-i òod-rÀ ne bilsün lÀ nedür illÀ nedür 

 

 10. Fıúh-ı ekber bu durur bunı [bilürseñ] ey faúìh 

  Bil saña LÀ-yefúahÿn ile olan aèmÀ nedür 

 

 11. Ey Uãÿlì kimse bilmez bu muèammÀ èuúdesin 

  Gülşenìden bilmeyince èAlleme’l-esmÀ nedür 

 

ÚAäÌDE-İ ÓÜSEYNÌ DER-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL

 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Vücÿdı şems-i óaúìúat cemÀli bedr-ãıfÀt 

  Zihì ôuhÿr-ı óaúìúat zihì kemÀl-i ãıfÀt 

 

 2. Sürÿr-ı sìne-i èÀşıú çerÀà-ı dìde-i dil 

  Bedìè-i sırr-ı Muóammed velì-i maôhar-ı õÀt 

 

 3. ÙarÀvet-i reşeóÀtı óayÀt-ı ehl-i úulÿb 

  ÓalÀvet-i kelimÀtı Mesìó-dem-i nefeóÀt 

 

 4. Sözüñ yenÀbiè-i óikmetdür ey ÓüsÀmü’d-dìn 

                                                   
 s. 151b. 
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  ZülÀl-i laèl-i lebüñ çeşmesÀr-ı Àb-ı óayÀt 

 

 5. İmÀm-ı úıble-i èÀlem delìl-i Kaèbe-i dil 

  Ùapuñ penÀh u úapuñ secdegÀh-ı ehl-i ãalÀt 

 

 6. Ùoàalı mihr-i cemÀlüñ meùÀliè-i dilden 

  ØiyÀ-yı feyøüñ-ile oldı mürtefiè ôulmÀt 

 

 7. Ne cünbiş itseñ olur anda sırr-ı Óaú ôÀhir 

  Vücÿd merkezüñ oldı cevÀmiè-i kelimÀt 

 

 8. CihÀna şems-i cemÀlüñ ne dem ki şuèle ãala 

  Maóabbet ehli ider raúã gÿyiyÀ õerrÀt 

 

 9. HevÀ-yı èaşúuñ-ıla gitdi çün èuyÿn u ôunÿn 

  äafÀ-yı şevúüñ-ile oldı müncelì miréÀt 

 

 10. Ne neşéedür mey-i èaşúuñ kim içse cürèasını 

  Çü mest olur dir ene’l-Óaú gidüp èuúÿl ü cihÀt 

 

 11. Getürse sÀlik eger küfr-i zülfüñe ìmÀn 

  Görürdi rÿy-ı óaúìúat bulurdı [feyø-i necÀt] 

 

 12. Sirişk-i dìde-i èÀşıú dem-À-dem artmadadur 

  Olur mı òÿn-ı cigerle úıyÀs Nìl ü FırÀt 

 

 13. Ne dem ki başlaya ùuàyÀna dìde-i èÀşıú 

  Bulur anuñla ùarÀvet óadìúa-i cennÀt 

 

 14. Óüseynì oldı rıøÀ-yı şerìfüñe teslìm 

  Reh-i ãadÀúata sÀlik mekìn-i kÿy-ı åebÀt 
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 15. Ne bìm-i hicrüñ iderler ne òod ümìd-i viãÀl 

  Şular ki èaşúuñ-ıla buldı neşée-i ceõebÀt 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úatlüme saèy itmesünler zümre-i aèdÀ yiter 

  Kÿyuñ içre itlerüñle itdügüm àavàÀ yiter 

 

 2. Ùaèn-ı erbÀb-ı òarÀbÀt eylemek bilsem neden 

  ZÀhid-i sÀlÿsa òod rÿz-ı àam-ı ferdÀ yiter 

 

 3. BÀàda bilsem neden lÀzım gül-i óamrÀ büte 

  áonçe-i dÀà-ı derÿnum olduàı peydÀ yiter 

 

 4. Bildiler zÀr-ı derÿnuñ ol gül-i nev-resteye 

  LÀf-ı mihrinden dem urma èandelìbÀsÀ yiter 

 

 5. èÁşıú oldur Àteşe yanmaúda bì-pervÀ ola 

  ÓÀlet-i pervÀne-sÿzı şÀhid-i maènÀ yiter 

 

 6. äanma zÀhid murà-ı dil pervÀzına menzil ola 

  Her ne deñlü berter olsa èÀlem-i bÀlÀ yiter 

 

 7. Ol hümÀyı ãayd içün pervÀza iàmÀz eylese 

  äanmasunlar şÀh-bÀz-ı himmete èanúÀ yiter 

 

 8. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil ãÀóib-i sırr-ı Resÿl 

  Ehl-i èaşúa ÀsitÀnuñ cennetü’l-meévÀ yiter 

                                                   
 s. 152a. 



758 

 

 

 9. Pertev-i şems-i cemÀlüñ èÀleme besdür senüñ 

  Ùoàmasun isterse ol mihr-i cihÀn-ÀrÀ yiter 

 

 10. Ey ùabìb-i óaste-dil dermÀndan el çek èÀşıúa 

  MübtelÀ-yı derd-i èaşúuñ olduàı aña yiter 

 

 11. Başuma zülf-i perìşÀnuñ àamıyla dÿstum 

  DÀne-i òÀlüñ òayÀli virdügi sevdÀ yiter 

 

 12. Õerre deñlü çekmezem kuól-ı ÓicÀz’uñ nesnesin  

  Gerd-i rÀhuñ çeşm-i èÀlem-bìnüme tutyÀ yiter 

 

 13. Defè-i àam úılmaà-içün luùf eyle sÀúì bÀde gör 

  Bu Óüseynì’ye hemìn bir sÀàar u ãahbÀ yiter 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşúuña ser virmege meydÀna gelmişlerdenüz 

  áamze-i cellÀduña úurbÀna gelmişlerdenüz 

 

 2. Mesken-i ÚÀf-ı úanÀèat ideli èanúÀ gibi 

  Kimseye baş egmeyüp merdÀne gelmişlerdenüz 

 

 3. Ana raóminden ùoàaldan ol ãaçı LeylÀ’ya biz 

  Dil virüp Mecnÿn-ãıfat dìvÀne gelmişlerdenüz 

 

 4. Merd-i meydÀn-ı şecÀèat èarãada zÀhid bizüz 

  ÒÀn-úÀh-ı èÀleme seyrÀna gelmişlerdenüz 
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 5. Ey Óüseynì èaşú meyin bezm-i ezelden nÿş idüp 

  Biz bu èişret-òÀneye mestÀne gelmişlerdenüz 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Geçdüm àam-ı dünyÀdan bì-gÀnelik el virdi 

  Bir şÀha esìr oldum dìvÀnelik el virdi 

 

 2. Baúmam zen-i dünyÀnuñ ÀrÀyişine hergiz 

  İrdüm reh-i tecrìde merdÀnelik el virdi 

 

 3. NÀr-ı elem-i hicrüñ yaúdı beni yandurdı 

  Bu deyr-i firÀú içre sÿzÀnelik el virdi 

 

 4. Òaylì dem idi nefsüñ olmışdı zebÿn-ı dil 

  Baãdum anı Àòir kÀr şìrÀnelik el virdi 

 

 5. Peyàÿle-i miónetde ùutdum niçe dem mesken 

  İúlìm-i şeh-i èaşúam ferzÀnelik el virdi 

 

 6. èAşú ile Óüseynì ben çekdüm ùolu peymÀne 

  RüsvÀy-ı cihÀn oldum mestÀnelik el virdi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Himmetüm oldur gürÿh-ı ehl-i èaşúa baş olam 
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  RÀh-ı Óaú’da sır viren èuşşÀú-ıla yoldaş olam 

 

 2. Ben daòi Behlÿl-i rüsvÀ gìbi ey mihr-i münìr 

  èÁleme ifşÀ idüp envÀr-ı èaşúuñ fÀş olam 

 

 3. Bir dür-i yek-tÀ olam layıú mı gözden dÿr idüp 

  Dìde-i pür-òÿn-ıla yoluñda gevher-pÀş olam 

 

 4. Bezm-i vaãluñdan beni dÿr itme sulùÀnum ne var 

  Òÿn-ı àam-perver belÀ bezminde bir èayyÀş olam 

 

 5. Ey Óüseynì gÿşe-i meyden düşer mi kim çıúam 

  Rind-i derd-ÀşÀm olanlar içre bir úallÀş olam 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Yüri bì-nÀm u nişÀn bì-ser ü sÀmÀn olıgör 

  Benligüñ terk idüben òÀk-ile yeksÀn olıgör 

 

 2. Sırr-ı esmÀ-yı ÒudÀ’yı bilüp ol òayr-ı òalef 

  Òilúatüñ neydügini fehm idüp insÀn olıgör 

 

 3. Niçe bir deyr-i firÀú içre gezüp ãaà olasın 

  èÌd-i vaãla irişüp cÀn-ıla úurbÀn olıgör 

 

 4. Pertev-i şems-i İlÀhì ola dilden tÀbÀn 

  Saèy idüp muùùaliè-i ãÿret-i RaómÀn olıgör 

 

 5. ÁsitÀn-ı kerem-i óaøret-i sulùÀn içre 
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  Ey Óüseynì yiridür bende-i iòvÀn olıgör 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. HÀdì-i rÀh-ı óaúìúat úuùb-ı devrÀnum Óüseyn 

  Reh-ber-i ehl-i maóabbet faøl-ı YezdÀn’um Óüseyn 

 

 2. Ey cemÀlüñ maùlaè-ı şems-i óaúìúatdur senüñ 

  CÀmiè-i õÀt u ãıfÀt [u] sırr-ı SübóÀn’um Óüseyn 

 

 3. Ceõbe-i èaşú ile mest olmışlar erbÀb-ı úulÿb 

  Feyø-baòş-ı èÀlem ol sÀúì-i devrÀnum Óüseyn 

 

 4. CÀn gözine gösterür ruòsÀr-ı yÀrı dem-be-dem 

  Ey cemÀl-i mehveşüñ miréÀt-ı RaómÀn’um Óüseyn 

 

 5. Sensin ol müşkil-güşÀ-yı sırr-ı tevóìd-i ÒudÀ 

  Ey Óüseynì’ye kelÀm-ı naãã u bürhÀnum Óüseyn 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ala dil mülkin èaceb mi èasker-i sevdÀ-yı èaşú 

  èÁşıú-ı dìvÀnelerden ùolıdur ãaórÀ-yı èaşú 

 

 2. İtdi ben Mecnÿn’ını zülf-i girih-gìrine bend 

  èÁşıú-ı dìvÀne úıldı bendesin LeylÀ-yı èaşú 
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 3. Naèralar ursa taèaccüb eylemeñ leyl ü nehÀr 

  èÁşıúuñ başında vardur çünki bu àavàÀ-yı èaşú 

 

 4. CÀn u serden geçmeyüp Àlÿde-i òÀk olmayan 

  Gelmesün meydÀn-ı èaşúa itmesün daèvÀ-yı èaşú 

 

 5. Dest-i pìr-i èaşúdan içmiş Óüseynì ùolı cÀm 

  ÒÀk-i rÀh-ı yÀrda olsa n’ola rüsvÀy-ı èaşú 

 

ÚAäÌDE-İ èAZÌZÌ DER-ÓAÚÚ-I PÌR
 

mefÀèìlün / mefÀèilün / mefÀèìlün / mefÀèilün 

 

 1. ElÀ ey cÀnlaruñ cÀnı naôar it baña rÿóÀnì 

  Bu úalb-i pür-melÀl içre görine sırr-ı RaómÀnì 

 

 2. Senüñ emr-i şerìfüñle olur èÀmil úamu èÀlem 

  Sözüñe lÀ dimez kimse elüñde sırr-ı bürhÀnì 

 

 3. ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’sin bu èaãruñ úuùbısın óaúúÀ 

  Saña teslìm-i cÀn iden ider sırrında seyrÀnı 

 

 4. Yüzüñ bir kez gören ãÀdıú ider beõl-i dil ü cÀnın 

  Siler Àyìne-i úalbin görür envÀr-ı SübóÀnì 

 

 5. ŞarÀb-ı èaşú-ıla şÀhÀ cihÀn òalúını mest itdüñ 

  İçüp dest-i şerìfüñden olurlar èaşú sekrÀnı 

 

 6. CemÀlüñ ÀfitÀbından alanlar feyøi sulùÀnum 

  Geçüp dünyÀ vü èuúbÀdan ider èarş üzre cevlÀnı 
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 7. Senüñ teélìf ü taãnìfüñ görenler èilm-i ôÀhirde 

  Bu bir baór-ı èamìú ancaú didiler òatm idüp anı 

 

 8. Senüñ èuşşÀúuñuñ cÀnÀ gider ôulmet vücÿdından 

  Teveccüh içre içürdüñ bulara Àb-ı óayvÀnì 

 

 9. İrişdi vecd ü óÀl ile saèÀdet ãubóına ol dem 

  CemÀlüñden ùulÿè itdi vücÿd-ı şems-i raòşÀnì 

 

 10. Niçe mürde-dile feyøüñ ãalup úılsañ naôar ey mÀh 

  MesìóÀveş idersin cümleten ióyÀ dil ü cÀnı 

 

 11. N’ola úapuñda úul olsa şehÀ erbÀb-ı dil cümle 

  èUlÿm u maèrifet iúlìminüñ sensin çü sulùÀnı 

 

 12. KemÀl-i feyø-baòşuñdan èAzìzì’ye èaùÀ eyle 

  Mürüvvetde seòÀvetde sen olduñ Òaydar-ı æÀnì 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I PÌR
 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Eyleyeli èazm [u] sefer pìr-i men 

  Áh ide[yü]m şÀm u seóer pìr-i men 

 

 2. Gelme misin dÀòi efendüm meded 

  Óasret-ile yandı ciger pìr-i men 

 

 3. Áteş-i àam òırmen[in] varum yaúup 

  Úıldı o dem cÀna eåer pìr-i men 
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 4. BÀr-ı àama döñmeyüben úÀmetüm 

  Hicrüñ-ile oldı kemer pìr-i men 

 

 5. èAşúuñ-ıla òastelerüñden yaña 

  Luùfuñ-ıla eyle güõer pìr-i men 

 

 6. Yaş yirine ùoldı gözüm úan-ıla 

  Aàlamadan geldi øarar pìr-i men 

 

 7. Maúdemüñe cümlesi olsun fedÀ 

  MÀ-melek ü cÀn-ıla ser pìr-i men 

 

 8. NÀmuñ olup Şeyò Óüseyn-i Ulavì 

  Cümle velì bende geçer pìr-i men 

 

 9. Maèrifetüñ baórına nisbet senüñ 

  Úaùre degül ehl-i hüner pìr-i men 

 

 10. èAşúuñ-ıla bende geçen cÀn-ıla 

  èAşú iline bende çeker pìr-i men 

 

 11. Vir geyi Óaú ôÀtuña mensÿbdur 

  áayra èaùÀ senden irür pìr-i men 

 

 12. Kendü gibi her işe èÀciz ãanur 

  Óaøretüñe nevè-i beşer pìr-i men 

 

 13. Her ne ki var cümlesi yeksÀn saña 

  ÒÀk ü óacer sìm-ile zer pìr-i men 

 

 14. Ehl-i dile söyledügüñ rÿó olur 
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  Laèl-i lebüñ kÀn-ı güher pìr-i men 

 

 15. Emr-i Óaúú’a sensin olan vÀsıùa 

  Senden irür cÀna òaber pìr-i men 

 

 16. Senden olan emr-i şerìfe muùìè 

  Oldı úamu baór-ıla ber pìr-i men 

 

 17. Her yañadan eyledi aóbÀb aúın 

  Gün yüzüñi seyr ideler pìr-i men 

 

 18. CÀn gözüñe èaks-i ruòuñ gösterür 

  Áyìne-i şems ü úamer pìr-i men 

 

 19. Áyìne-i dilde ne_arar naúş-ı àayr 

  èAks-i ruòuñ úıldı maúar pìr-i men 

 

 20. Baña hemìn nÿr-ı cemÀlüñ gerek  

  Neye yarar naúş u ãuver pìr-i men 

 

 21. Dìde-i cÀnı ile Óaúú’ı görür 

  Her ki úılur saña naôar pìr-i men 

 

 22. äayf u şitÀ bÀà-ı kÀkülde biter 

  Faøluñ-ıla mìve-i ter pìr-i men 

 

 23. Bitse ne var luùfuñ-ıla dÀéimÀ 

  Naòl-i ümmìdümde åemer pìr-i men 

 

 24. Ùÿùì-i dil söylemeyüp n’eylesün 

  Laèlüñ ola úand [u] şekker pìr-i men 
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 25. Her ne úadar úılsa èadÿlar àulÿ 

  Eylemezin òavf u óaõer pìr-i men 

 

 26. Eyle midür úullaruña himmetüñ 

  Bula èadÿ aña ôafer pìr-i men 

 

 27. èAşúuñ-ıla vÀlih ü óayrÀn ola 

  Eyle Óüseynì’ ye naôar pìr-i men 

 

 28. Sencileyin pÀdişehüñ úulıyam 

  Baña yiter èizz ü şeref pìr-i men 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Tekyegeh-i èaşúuña şol kişi mihmÀn olur 

  èAşúuñ-ıla cÀn virüp yoluña úurbÀn olur 

 

 2. Ey sır-ı şeyòü’ş-şüyÿò óaøret-i sulùÀn Óüseyn 

  Yoluña cÀnın viren vÀãıl-ı cÀnÀn olur 

 

 3. Bende-i nÀ-çìzüñem eyle kerem èaşúuñı 

  ÒÀk-i derüñde ne dem herkese iósÀn olur 

 

 4. VÀdì-i úudse irüp varlıàını maóv iden 

  Sırruñ-ıla söyleşür sözleri ÚuréÀn olur 

 

 5. èAşúuña dil baàlayup çekdi Óüseynì elin 

  CÀnını teslìm idüp emrüñe fermÀn olur 
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VE LEHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. èAşúuñ-ıla úaùreler baór-ı firÀvÀn olur 

  Şevúüñ-ile õerreler mihr-i dıraòşÀn olur 

 

 2. Derdüñ-ile giceler uyımayup Àh ider 

  KÀrı budur èÀşıúuñ dìde-i giryÀn olur 

 

 3. Ben aña èÀşıú dimem ide ümmìd-i viãÀl 

  èÁşıú odur hicr-ile vuãlatı yeksÀn olur 

 

 4. èÁşıú olan àam yimez nice_ola óÀlüm dimez 

  èAşúuñ-ıla dirişüp vÀlih ü óayrÀn olur 

 

 5. Söyle Óüseynì ne_arar èÀşıú olanda göñül 

  èAşú-ıla medhÿş olan bì-ser ü sÀmÀn olur 

 

VE LEHß
 

müstefèilÀtün / müstefèilÀtün 

 

 1. äahbÀ-yı èaşúı nÿş itdük ey dil  

Bezm-i ezelde cÀnÀn elinden 

  Úoma ayaàı bir laóôa elden 

Nÿş eyleye anı pìr elinden 

 

 2. Varuñ hebÀ úıl terk-i fenÀ úıl  

Meyl-i ÒudÀ úıl èazm-i beúÀ úıl 

  CÀnuñ fedÀ úıl èahde vefÀ úıl  
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Geldüñ çü bunda peymÀn elinden 

 

 3. Gelmez óisÀba èadd olsa õenbüñ  

Daòl itme òalúa fikr itme èaybuñ 

  DÀyim niyÀz it èafv ide Rabb’üñ  

Ol kÀn-ı raómet èummÀn elinden 

 

 4. Keåretde vaódet bulmaú dilerseñ  

Varlıú óicÀbın maóv it göñülden 

  Şems-i óaúìúat görmek dilerseñ  

Dìdeñ yumılsun devrÀn elinden 

 

 5. Ol merd-i kÀmil sulùÀn Óüseyn’üñ  

Úapusı úulı oldum Óüseynì 

  Emr-i şerìfe úıldum iùÀèat  

Her ne gelürse fermÀn elinden 

 

ÚAäÌDE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşúdur bir úaùreyi deryÀ-yı èummÀn eyleyen 

  èAşúdur kim õerreyi şems-i dıraòşÀn eyleyen 

 

 2. èAşúdur èÀşıúları bülbül-ãıfat Àh eyledüp 

  èAşúdur her rÿz u şeb feryÀd u efàÀn eyleyen 

 

 3. èAşúdur meşhÿr iden ehl-i dili èÀlemlere 

  èAşúdur cümle dile èuşşÀúı destÀn eyleyen 
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 4. èAşúdur mesrÿrları hicr ile maózÿn eyleyen 

  èAşúdur maózÿnları vaãl ile òandÀn eyleyen 

 

 5. èAşúdur úÀl eyleyen èaşú ehlini bu èarãada 

  èAşúdur pervÀneyi her demde sÿzÀn eyleyen 

 

 6. èAşúdur levó ü úalem hìç ùurmayup eyler semÀè 

  èAşúdur ol èÀlemi müéminde pinhÀn eyleyen 

 

 7. èAşúdur ãÿfì vücÿduñ òÀnesin pür-nÿr iden 

  èAşúdur úalbüñ muóaúúaú èarş-ı RaómÀn eyleyen 

 

 8. èAşúdur Àb-ı óayÀtuñ evveli vü Àòiri 

  èAşúdur mürşidleri bil Òıør-ı devrÀn eyleyen 

 

 9. èAşúdur LeylÀ yüzinden sırrın iôhÀr eylemiş 

  èAşúdur Úays’ı anuñçün zÀr u giryÀn eyleyen 

 

 10. èAşúdur FerhÀd’a ùaàlar deldirüp ùaş kesdiren 

  èAşúdur èAõrÀ içün VÀmíú’ı óayrÀn eyleyen 

 

 11. èAşúdur bu cümle rÿóuñ ibtidÀsı şübhesüz 

  èAşúdur bezm-i ezelde èahd ü peymÀn eyleyen 

 

 12. èAşúdur Ádem’deki emr-i İlÀhì vÀèiôÀ 

  èAşúdur bu mülk-i çÀr èunãurda
122

 insÀn eyleyen 

 

 13. èAşúdur mancínıúa İbrÀhim’i ey dil úoyan 

  èAşúdur Àteş iken yirin gülistÀn eyleyen 

                                                   
122 mülk-i çÀr èunãurda: çÀr èunãur mülkinde, Mİ. 
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 14. èAşúdur emr eyleyüp vaãlumda úurbÀn ol diyen 

  èAşúdur İsmÀèìl’i ol emre úurbÀn [eyleyen] 

 

 15. èAşúdur çün Ùÿr-ı MÿsÀ yandı nÀr-ı şevú-ile 

  èAşúdur Ánestü nÀr sırrını bürhÀn eyleyen 

 

[

] 

 

 16. èAşúdur mürde-dili ióyÀ iden èÌsÀ gibi 

  èAşúdur èaşú ehlinüñ úalbinde ìmÀn eyleyen 

 

 17. èAşúdur derd ü belÀya Eyyÿb’ı ãabr itdüren 

  èAşúdur úalbinde anuñ õikr-i SübóÀn eyleyen 

 

 18. èAşúdur beytü’l-óazende Yaèúÿb’ı giryÀn iden 

  èAşúdur bir úul iken Yÿsuf’ı sulùÀn eyleyen 

 

 19. èAşúdur sırr-ı Muóammed cümlenüñ ser-tÀcıdur 

  èAşúdur ol serveri maóbÿb-ı YezdÀn eyleyen 

 

 20. èAşúdur Laómüke laómì söyleden ol óaørete 

  èAşúdur şìr-i ÒudÀ’yı ŞÀh-ı MerdÀn eyleyen 

 

 21. èAşúdur zehr içüren İmÀm Óüseyn’e şöyle bil 

  èAşúdur cigerleri[ni] òÿn idüp úan eyleyen 

 

 22. èAşúdur İmÀm Óüseyn’i teşne-leb iden şehìd 

  èAşúdur ol seyyidüñ óÀlin perìşÀn eyleyen 
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 23. èAşúdur Manãÿr gibi merdÀneyi ber-dÀr iden 

  èAşúdur cÀm-ı ene’l-Óaúú ile sekrÀn eyleyen 

 

 24. èAşúdur İbrÀhìm’e şÀl-ı fenÀyı geydüren 

  èAşúdur sulùÀnları òÀk ile yeksÀn eyleyen 

 

 25. èAşúdur BÀyezìd’e terk eyleden zünnÀrını 

  èAşúdur birlik demini aña ÀsÀn eyleyen 

 

 26. èAşúdur vìrÀneyi Behlÿl’e mesken itdüren 

  èAşúdur maèmÿrını èÀlemde vìrÀn eyleyen 

 

 27. èAşúdur Seyyid Nesìmì sìnesin çÀk eyleyen 

  èAşúdur postın alup dehr içre èüryÀn eyleyen 

 

 28. èAşúdur ŞÀh İsmaèìl’i eyleyen Àòir şehìd123
 

  èAşúdur sırr-ı Resÿl’i aña erzÀn eyleyen 

 

 29. èAşúdur ol mürşidi cÀn ile serden geçüren 

  èAşúdur sen bilmiş ol ki anı cÀnÀn eyleyen 

 

 30. èAşúdur pìrüm ÓüsÀmü’d-dìn’i reh-ber eyleyen 

  èAşúdur èaãrında anı úuùb-ı devrÀn [eyleyen] 

 

 31. èAşúdur derdi ezelden ŞÀfièì’nüñ zÀhidÀ 

  èAşúdur ol derdmende yine dermÀn eyleyen 

 

 32. èAşúdur èÀriflere èilm ü maèÀrif söyleyen 

  èAşúdur èilm-i ledün fenninde LoúmÀn eyleyen 

                                                   
123 Mecmuada bu mısranın üzeri çizilerek yerine şu mısra yazılmıştır: 

èAşúdur pir èAlì SulùÀn-zÀde’yi (......) iden 
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 33. èAşúdur baña hemìn bunca kelÀmı söyleden 

  èAşúdur rüsvÀy idüp èaúlumı tÀlÀn eyleyen 

 

VE LEHß ÚAäÌDE DER-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL

 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. èAşúuñ-ıla èÀşıúuñ bì-ser ü sÀmÀn olur 

  Cümlesini terk idüp vÀlih ü óayrÀn olur 

 

 2. äıdú-ıla iúrÀr idüp sözlerüñi óaúlayan 

  VÀãıl olur óaørete kÀmil-i insÀn olur 

 

 3. Ey şeh-i úuùb-ı zamÀn óaøret-i sulùÀn Óüseyn 

  Ehl-i dilüñ cümlesi emrüñe fermÀn olur 

 

 4. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharı ehl-i dilüñ reh-beri 

  İşigüñe yüz süren èÀrif-i RaómÀn olur 

 

 5. CÀn u göñülden şehÀ kim ki mürìdüñ olur 

  Yoluña cÀnın virür vÀãıl-ı cÀnÀn olur 

 

 6. Küfrüñi ìmÀn bilen èÀşıú-ı ãÀdıúlaruñ 

  Sırruñ-ıla yÀr olur sözleri bürhÀn olur 

 

 7. ÒÀk-i derüñde senüñ bendeñ olan úullaruñ 

  Mıãr-ı dile óükm ider Yÿsuf-ı KenèÀn olur 

 

 8. ÒÀtem-i èaşúuñ eger her kime olsa naãìb 

  İns ü cinne óükm ider dehr-i SüleymÀn olur 
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 9. Tekyegeh-i èaşúuña òıdmet iden cÀn-ıla 

  MÀ-melekinden geçer ãoyınup èüryÀn olur 

 

 10. Derdlilere ey ùabìb çekme şifÀ àuããasın 

  Òaste-i èaşúuñ olan derdlere dermÀn olur 

 

 11. Óalúa-i õikre girüp şevúüñ-ile devr iden 

  èAşú-ı Óaúú’a irişür sìnesi sÿzÀn olur 

 

 12. äubóa degin her gice Àh ider èÀşıúlaruñ 

  Yana yana èaşú-ıla cigeri büryÀn olur 

 

 13. SÀlik-i èÀbid eger saña vire göñlini 

  Vechüñi ol dem görüp gözleri giryÀn olur 

 

 14. Zülf-i siyÀhuñ gören LeylÀ’ya teşbìh ider 

  Kimse döner èÀúıbet èaúlı perìşÀn olur 

 

 15. ÙÀlib-i bi’llÀh eger nÀm-ı şerìfüñ ùuyar 

  Vecd ü ãafÀya irür dÀyimì sekrÀn olur 

 

 16. KÀmil olan èÀşıúuñ daèvÀ-yı èaşú eylemez 

  èAşúuña maórem düşen òÀk-ile yeksÀn olur 

 

 17. Münkir olursa saña cÀhil ü bÀùıl eger 

  TÀbiè olur nefsine zümre-i şeyùÀn olur 

 

 18. ZÀhid-i òod-bìn olan emrüñe fermÀn degül 

  áırre olur zühdine ãoñra peşìmÀn olur 
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 19. ŞÀfièì’ye bir naôar eyler iseñ sen eger 

  Velvele-i èaşú-ıla èÀleme destÀn olur 

 

 20. CÀm-ı meyüñ nÿş iden cÀn u serin terk ider 

  èÌd-i viãÀle irür ãoñ ucı úurbÀn olur 

 

 21. Himmeti bÀlÀ olan himmetüñe irişür 

  Manãÿr-ı vaút oluban kellesi àalùÀn olur 

 

DERVÌŞ ZÜLÁLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Benem yÀ Rabb ol èÀãì-i siyeh-rÿ 

  Ki èiãyÀn ile olmış nefs-i bed-òÿ 

 

 2. èAbeå geçdi bu èömrüm Àh ecelden 

  Òaberler vire başladı ki her mÿ 

 

 3. èAlÀúam kes ÒudÀyÀ mÀ-sivÀdan 

  Ki tÀ èaşú ile diyem ben de yÀ Hÿ 

 

 4. Yaraşur ger günÀha aàlar isem 

  Ki çün murdÀrı pÀk ider aúarãu 

 

 5. Kimüñ ki göñli gözi èaşúa düşdi 

  Ne àaflet yörenür aña ne uyòu 

 

 6. ZülÀlì àarú iseñ baór-ı günÀha 

  Kerìm işigine geldüñ ne úayàu 
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DERVÌŞ NßRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Yine mest olmışam gülzÀra úarşu 

  Yine pür-şevú ü zÀram yÀra úarşu 

 

 2. Anuñ èaşúı şarÀbın nÿş idelden 

  Ùoúunur yüregüme yÀra úarşu 

 

 3. CemÀli şemèine pervÀne gibi 

  Yaúayın perr ü bÀlin yÀra úarşu 

 

 4. Olup Manãÿrveş şÿrìde óayrÀn 

  Vücÿdum maóv idem dìdÀra úarşu 

 

 5. Yanaldan èaşú odına Nÿrì Dervìş 

  Ki virdi varlıàın dildÀra úarşu  

 

AÚŞEMSÜ’D-DÌN-ZÁDE ÓAMDÌ ÇELEBİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Zihì Mecnÿn ki nÀ-pervÀ ãafÀ-yı vaãl-ı LeylÀ’dan 

  Zihì èÀşıú ki müstaànì temÀşÀ-yı tecellÀdan 

 

 2. CemÀl-i èaşúı her laóôa teferrüc eyleyen èÀşıú 

  èAceb mi olmasa óaôôı eger maèşÿú-ı zìbÀdan 

 

 3. O kim pertÀb ider himmet oúın meydÀn-ı èirfÀndan 

  Geçürmez saèy-ile hergiz nişÀnı MÀ èarafnÀdan 
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 4. Müúaóóal olmayan gözler èinÀyet tÿtiyÀsından 

  Muúarrerdür ki olmaz [ol] münevver nÿr-ı MevlÀ’dan 

 

 5. Ne çeşm olsun o kim baúmaz cihÀna nÿr-ı Óaúú ile 

  Ne şey olsun o kim görmez o nÿrı cümle eşyÀdan 

 

 6. Ne bilsün yana àafletden úılanlar minnet-i menni 

  NiyÀz ehli olan èÀmì ne óaôô eyleye selvÀdan 

 

 7. FenÀ faúrıdur ey Óamdì SevÀdü’l-vechi fi’d-dÀreyn 

  Yüzi aà olsun anuñ kim başında var bu sevdÀdan 

 

DERVÌŞ äIYÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her neye úılsañ naôar MevlÀ’yı gör 

  Çeşm-i VÀmıú’dan ruò-ı èAõrÀ’yı gör 

 

 2. Çìn-i zülf-i Aómed-i MuòtÀr’a baú 

  Sırr-ı SübóÀne’l-leõì esrÀyı gör 

 

 3. Çeşmi èunvÀnında MÀ zÀàa’l-baãar 

  Vaãf-ı güftÀrında MÀ evóÀyı gör 

 

 4. Bir kemÀn-ebrÿ òadenge ol nişÀn 

  ÚÀbe úavseyn ile ev ednÀyı gör 

 

 5. MÀlik-i Mıãr-ı melÀóatsin dilÀ 

  Úaùrede maòfì olan deryÀyı gör 
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 6. Sÿre-i Sebèa’l-meåÀnìdür yüzi 

  Ruòlarında Cennetü’l-meévÀ’yı gör 

 

 7. Úand-ı laèl-i nÀbuñı vaãf eylemiş 

  Bu äıyÀmì ùÿtì-i gÿyÀyı gör 

 

MURABBAè-I AÓMED PAŞA

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Bülbül gibi èaşú ehli fiàÀn eylemek olmaz 

  EsrÀr sözin òalúa beyÀn eylemek olmaz 

  Gencìne-i èuşşÀúa ziyÀn eylemek olmaz 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

 

 2. Hicr Àteşine ùÀàumı cÀnÀne yaúarsa 

  BÀzÀr-ı àama şemè gibi al top aãarsa 

  MıúrÀø-ı belÀ ile başum dÀòi keserse 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

 

 3. CÀnÀne içün òançer-i bürrÀna düşersem 

  Dür-dÀne içün lücce-i èummÀna düşersem 

  PervÀne gibi Àteş-i sÿzÀna düşersem 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

 

 4. Bülbül gibi ol àonçe-dehen zÀr ider olsa 

  Eyyÿb gibi derd-ile bìmÀr ider olsa 

  Manãÿr gibi zülfine berd-dÀr ider olsa 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 
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 5. ÚassÀm-ı ezel derd ü belÀ úıldı naãìbüm 

  Dil derdine oldur yine èÀlemde ùabìbüm 

  Her yÀremi eylerse úulaàumca óabìbüm 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

 

 6. ZÀhid sözümüz úıããa-i efsÀne mi ãanduñ 

  Dil òÀnesini bir úurı vìrÀne mi ãanduñ 

  Aàzumuz arayup bizi dìvÀne mi ãanduñ 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

 

 7. Aómed ãaçı zencìrine dìvÀne geçersin 

  Bezm-i àama ser-óalúa-i rindÀne geçersin 

  Terk-i dil ü cÀn itmede merdÀne geçersin 

  Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

 

VE LEHß MÜSEDDES DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SÀúì-i èaşú-ı İlÀhì ŞÀh-ı MerdÀn bizdedür 

  Yaènì ol sırr-ı óaúìúat úuùb-ı devrÀn bizdedür 

  Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil genc-i pinhÀn bizdedür 

  Ehl-i derd èÀşıúlaruz derdine dermÀn bizdedür 

  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

  Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

 

 2. ZÀhidÀ bir úaùreyüz maènÀda èummÀnlar bizüz 

  äÿretÀ kim õerreyüz şems-i dıraòşÀnlar bizüz 

  Terk ü tecrìd olmışuz èÀlemde èüryÀnlar bizüz 
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  èAşú-ı Óaúú’a irmişüz mecõÿb-ı sulùÀnlar bizüz 

  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

  Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

 

 3. Küfr-i zülfin ãÿfiyÀ görmědin ìmÀn isteyen 

  Derd-i yÀra irmedin derdine dermÀn isteyen 

  èÌd-i vaãla reşk idüp cÀn içre cÀnÀn isteyen 

  Geşt idüp bu dehr-i dÿnı kÀmil insÀn isteyen 

  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

  Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

 

 4. èAşú meyinden nÿş idüp Manãÿrveş bulduú devÀ 

  èAşú meydÀnında şimdi eyledük cÀnı fedÀ 

  èAşú ãancÀàını alduú cümleye olsun ãalÀ 

  èAşú úudÿmın döñdürüp èÀlemlere itdük nidÀ 

  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

  Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

 

 5. Ehl-i dilden àayrıya biz ŞÀfièì bì-gÀneyüz 

  Şükrü li’llÀh Óaúú’ı bildük èÀúil ü ferzÀneyüz 

  Ceõbe-i RaómÀn-ıla medhÿş olan dìvÀneyüz 

  Anuñ içün sırr-ı Óaúú’ı fÀş iden mestÀneyüz 

  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

  Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. DÀyim işüm oldı òaùÀ pìr-i men 
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  Senden irür feyø ü èaùÀ pìr-i men 

 

 2. Sensin olan ehl-i dilüñ reh-beri 

  Sende durur kÀn-ı seòÀ pìr-i men 

 

 3. Eylemesin baña èilÀcı ùabìb 

  Derdüñ-ile oldı devÀ pìr-i men 

 

 4. Şeş-cihete doldı senüñ delìlüñ 

  èAşúuñ eri itdi ãalÀ pìr-i men 

 

 5. ŞÀfièì’ye eyler iseñ bir naôar 

  CÀnın ider saña fedÀ pìr-i men 

 

VE LEHß 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Áh iderem èaşúuñ-ıla pìr-i men 

  Devr iderem şevúüñ-ile pìr-i men 

 

 2. Cümlesini terk ider èÀşıúlaruñ  

  Óayret alur õevúüñ-ile pìr-i men 

 

 3. Bendeñ olan nefesüñe uàrasa 

  èAúlı gider vecdüñ-ile pìr-i men 

 

 4. äÀdıú eger küfrüñi ìmÀn bile 

  Hem-dem olur sırruñ-ıla pìr-i men 

 

 5. èAşúuñ-ıla òaste olup ŞÀfièì 
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  Buldı devÀ derdüñ-ile pìr-i men 

 

VE LEHß DÜVÁZDEH EéİMME RAëIYA’LLÁHU èANHÜM

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óamdü li’llÀh dostlar SübóÀn’a virdüm göñlümi 

  Cümleye raóm eyleyen RaómÀn’a virdüm göñlümi 

 

 2. ŞÀnına LevlÀke dindi cümlenüñ ser-tÀcıdur 

  Rÿó-ı aèôam óaøret-i sulùÀna virdüm göñlümi 

 

 3. Seyyidü’l-kevneynüñ ey dil yÀr-ı àÀrıdur bular 

  Ol Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn’a virdüm göñlümi 

 

 4. Sırruke sırrì buyurdı aña maóbÿb-ı ÒudÀ  

  ŞÀh èAliyyü’l-MurtaøÀ merdÀna virdüm göñlümi 

 

 5. Úurretü’l-èaynı Óasan imÀm Óüseyn-i MüctebÀ 

  ŞÀh-ı Zeyne’l-èÀbidìn ol cÀna virdüm göñlümi 

 

 6. Óaøret-i İmÀm BÀúır Caèfer ü MÿsÀ RıøÀ 

  Mÿsi-i KÀôım şeh-i cÀnÀna virdüm göñlümi 

 

 7. Hem Taúì vü BÀ-Naúì İmÀm Óasan el-èAskerì 

  Ol Muóammed Mehdì-i devrÀna virdüm göñlümi 

 

 8. ÓÀliyÀ kevnüñ reéìsi ehl-i úalbüñ reh-beri 

  Şeyò ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil òÀna virdüm göñlümi 

 

 9. ŞÀfièì derdliler oldur iden şimdi devÀ 
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  Òaste-i èaşúı olup dermÀna virdüm göñlümi 

 

 10. Reşk iderem bunlaruñ yolında úurbÀn olmaàa 

  Cümlesine úul olup fermÀna virdüm göñlümi 

 

VE LEHß
 

müstefèilÀtün / müstefèilÀtün  

 

 1. Her kim içerse bir cürèa èaşúı  

Bir merd-i kÀmil insÀn elinden 

  LÀzım degüldür aña muóaúúaú  

Kevåer şarÀbı àılmÀn elinden 

 

 2. Bir pìr-i Óaú’dan telúìn alanlar  

èAşú-ı ÒudÀ’ya maórem olurlar 

  Úaùè-ı merÀtib eyleyüp anlar  

SübóÀn’a irür merdÀn elinden 

 

 3. Feyø-i İlÀhì her kime irse  

Manãÿr’a döner bildüm muóaúúaú 

  ÕÀt-ı ÒudÀ’ya maôhar düşenler  

CÀnın virürler cÀnÀn elinden 

 

 4. Serserì gezme ey ùÀlib-i Óaú  

Vardur bu kevnüñ bir pÀdişÀhı 

  Kimi èabÀda kimi úabÀda  

Her biri maòfì nÀ-dÀn elinden 

 

 5. Òalú-ı cihÀnuñ cümlesi ekåer  
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Óaú sırr[ın] eydüp inkÀr iderler 

  ŞÀfièì bildüñ neler çekerler  

Ehl-i velÀyet devrÀn elinden 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Óaú’uñ sırrı dil-i pinhÀnumuzdur 

  Anuñçün ol bizüm bürhÀnumuzdur 

 

 2. Niçün inkÀr idersin zÀhid èaşúa 

  Bil imdi èaşú-ı Óaúú ìmÀnumuzdur 

 

 3. Pìrümüz kim ki görse vecde gelür 

  Ki feyø-i Óaú bizüm iósÀnumuzdur 

 

 4. Bi-óamdi’llÀh anuñ derdine irdük 

  Ne àam şimden girü dermÀnumuzdur 

 

 5. ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil úuùb-ı devrÀn 

  Bizüm ol ŞÀfièì sulùÀnumuzdur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Varlıú libÀsından geçdük geçebilen gelsün beri 

  MelÀmet ùonların biçdük geyebilen gelsün beri 

 

 2. èAşúdur bizüm bürhÀnumuz èaşúdur bizüm vecdÀnumuz 
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  èAşúdur bizüm ìmÀnumuz diyebilen gelsün beri 

 

 3. èAşú ile sekrÀn olmışuz õevú ile giryÀn olmışuz 

  Şevú ile óayrÀn olmışuz olabilen gelsün beri 

 

 4. MeydÀn-ı èaşúa girmişüz ÓallÀc-ı Manãÿr olmışuz 

  Biz cÀnumuz terk itmişüz idebilen gelsün beri 

 

 5. èÁşıú úaçmaz yÀr úahrından ãafÀ alur bil cevrinden 

  ŞÀfièì bu èaşú zehrinden içebilen gelsün beri 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Kerìm sensin Raóìm sensin LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

  èAlìm sensin Óakìm sensin LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

 

 2. Her eşyÀda pinhÀn sensin münkirlere nihÀn sensin 

  KÀmillere èayÀn sensin LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

 

 3. èÁãìlere áafÿr sensin her işlere äabÿr sensin 

  ŞÀkirlere Şekÿr sensin LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

 

 4. Dìnüm sensin ìmÀnum sen cÀnum sensin cÀnÀnum sen 

  Derdüm sensin dermÀnum sen LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

 

 5. èÁbidlerüñ maèbÿdısın sÀcidlerüñ sücÿdısın 

  ŞÀfièì’nüñ maúãÿdısın LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. CÀn u baş yoluña úurbÀn Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

  Senden olur baña iósÀn Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 2. Yaèúÿbveş giryÀn eyle Behlÿl gibi èüryÀn eyle 

  èÁlemlere destÀn eyle Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 3. Gizli sırruñ iôhÀr eyle cümle òalúı aàyÀr eyle 

  Manãÿrveş ber-dÀr eyle Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

 

 4. Kevn ü mekÀnı n’eylerem õevú-i RıøvÀn’ı n’eylerem 

  Derde dermÀnı n’eylerem Kerìm AllÀh [Raóìm AllÀh] 

 

 5. ŞÀfièì’nüñ murÀdın vir ãÀdıú mıdur èahdinde gör 

  Raóm eyleyüp ol èahde ùur Kerìm [AllÀh Raóìm AllÀh] 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. Dostuñ illerin Àrzÿlar göñül 

  èAşúuñ müllerin Àrzÿlar göñül 

 

 2. Baór-ı èummÀnı dürr ü mercÀnı 

  èArş-ı RaómÀn’ı Àrzÿlar göñül 

 

 3. Kevn ü mekÀnı bÀúì cihÀnı 

  Õevú-i RıøvÀn’ı Àrzÿlar göñül 
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 4. èAhd ü peymÀnı luùf u iósÀnı 

  áanì SübóÀn’ı Àrzÿlar göñül 

 

 5. Terk ider cÀnın alur cÀnÀnın 

  ŞÀfièì kÀnın Àrzÿlar göñül 

 

 VE LEHß
  

8+8=16 

 

 1. Derdlilere dermÀn iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

  Luùf eyleyüp iósÀn iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

 

 2. Úaùreleri èummÀn iden cigerleri büryÀn iden 

  èAú(ı)lları tÀlÀn iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

 

 3. Mecnÿn’ı óayrÀn eyleyen VÀmıú’ı giryÀn eyleyen 

  Behlÿl’i èüryÀn eyleyen Muóammed’üñ èaşúı imiş 

 

 4. ÙÀlibleri maùlÿb iden rÀàıbları meràÿb iden 

  ŞÀribleri meşrÿb iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

 

 5. ŞÀfièì’yi maózÿn iden gözi yaşın Ceyòÿn iden 

  Kendin bilmez Mecnÿn iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

 

VE LEHß 


 

5+5=10 

 

 1. èAşúuñla senüñ sekrÀn olayın 

                                                   
 s. 158b. 
 s. 158b. 
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  Şevúüñle senüñ óayrÀn olayın 

 

 2. Gül yüzlü mÀhum alma gel Àhum 

  BÀàçeñde şÀhum nÀlÀn olayın 

 

 3. Bu yad illerde uzaú yollarda 

  Cümle dillerde destÀn olayın 

 

 4. Göñlüm de senüñ cÀnum da senüñ 

  Yoluñda senüñ úurbÀn olayın 

 

 5. CÀn u cihÀndan geçilür andan 

  ŞÀfièì bundan pinhÀn olayın 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Ey sÀcidler ey èÀbidler sırr-ı Muóammed úandadur 

  Ey óÀmidler ey zÀhidler sırr-ı Muóammed úandadur 

 

 2. Ey em(i)rler ey meémÿrlar ey şÀkirler ey meşkÿrlar 

  Ey õÀkirler ey meõkÿrlar sırr-ı Muóammed úandadur 

 

 3. Ey şÀribler ey meşrÿblar ey rÀàıblar ey meràÿblar 

  Ey ùÀlibler ey maùlÿblar sırr-ı Muóammed úandadur 

 

 4. Ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar ey yanıúlar ey fÀyıúlar 

  Ey èÀrifler ey lÀyıúlar sırr-ı Muóammed úandadur 

 

 5. ŞÀfièì dir ÓüsÀm’a ir ol óaøreti sen aña ãor 

                                                   
 s. 158b. 
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  Kendü sırruñ cehd idüp gör sırr-ı Muóammed úandadur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Muóammed’den bil èAlì’ye baòş olınan bu sırr imiş 

  Ol Cüneyd’den her velìye baòş olınan bu sırr imiş 

 

 2. Naúl eyledi burcdan burca ol zamÀndan berü òoca 

  Münkir münÀfıú ne seçe baòş olınan bu sırr imiş 

 

 3. Pìr èAlì’den İsmÀèìl’e andan irdi Aómed Big’e 

  KÀmil ÓüsÀm’dan ùuy aña baòş olınan bu sırr imiş 

 

 4. Naúl eyledi andan aña andan geldi bil ÓüsÀm’a 

  èÁrif yiter bu söz saña baòş olınan bu sırr imiş 

 

 5. Ceõbetì’nüñ cÀõibleri Òalvetì’nüñ rÀàıbları 

  Sırr-ı Óaúú’uñ ùÀlibleri baòş olınan bu sırr imiş 

 

 6. ŞÀfièì’nüñ sözi birdür vücÿdında olan sırdur 

  Gördügüñ dÀyimÀ pirdür baòş olınan bu sırr imiş 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Ceõbetì’nüñ esrükleri Hÿ diyelüm devrÀn-ıla 

  Ayılmayan ser-òoşları Hÿ diyelüm peymÀn-ıla 

 

                                                   
 s. 159a. 
 s. 159a. 
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 2. èAşú-ı Óaúú’uñ mecõÿbları ehl-i dilüñ maóbÿbları 

  ÕÀtu’llÀhuñ meràÿbları Hÿ diyelüm fermÀn-ıla 

 

 3. AllÀh diyüp aàlayanlar göñlin aña baàlayanlar 

  CÀn u ciger ùÀàlayanlar Hÿ diyelüm efàÀn-ıla 

 

 4. Sırdan neşée alanlarsuz vecd-i Óaúú’a irenlersüz 

  CÀn virmege gelenlersüz Hÿ diyelüm vecdÀn-ıla 

 

 5. Reh-ber olan size pìrdür ŞÀfièì söylenen sırdur 

  èÁriflerüñ sözi birdür Hÿ diyelüm bürhÀn-ıla 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èAlì sırrıdur sırrumuz gelen gelsün bu erkÀna 

  ÓüsÀmü’d-dìn’dür pìrümüz gelen gelsün bu erkÀna 

 

 2. Geh èUlvì geh Cüneydì geh BayrÀmì geh Sikkinì 

  Şimdi oldı bil Óüseynì gelen gelsün bu erkÀna 

 

 3. Bil bizdedür èaşú-ı ÒudÀ hem bizdedür vecd ü ãafÀ 

  Ey ùÀlibler itdük nidÀ gelen gelsün bu erkÀna 

 

 4. ÚÀlÿ belÀ’dan gelmişüz bir mürşide úul olmışuz 

  ErkÀn-ı Óaúú’ı bulmışuz gelen gelsün bu erkÀna 

 

 5. Sırruñ ãÀóibidür ÓüsÀm èuşşÀú içre oldur be-nÀm 

  ŞÀfièì sözüñdür tamÀm gelen gelsün bu erkÀna 

 

                                                   
 s. 159a. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Ceõbetì’nüñ kÀmilleri vecd-iledür kÀrum benüm 

  ÕÀtu’llÀhuñ vÀãılları şevú-iledür kÀrum benüm 

 

 2. Pìrden olan iósÀn-ıla bir ceõbe-i RaómÀn-ıla 

  Bu vecd-ile vecdÀn-ıla õevú-iledür kÀrum benüm 

 

 3. ŞÀhum senüñ meftÿnuñam bu èarãada mecnÿnuñam 

  Yaèúÿbveş maózÿnuñam óüzn-iledür kÀrum benüm 

 

 4. Olan èahdümde ùurmışam meydÀn-ı èaşúa girmişem 

  Manãÿr gibi ser virmişem dÀr-ıladur kÀrum benüm 

 

 5. Ben ŞÀfièì pìr-zÀdeyem bilen bilür şeh-zÀdeyem 

  Cümle şeyden ÀzÀdeyem èaşú-ıladur kÀrum benüm 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. TÀ ezelden bu gürÿha bil Muóammedì didiler 

  Sırruke sırrì diyicek belledüm èUlvì didiler 

 

 2. èArab’dan èAcem’e geldi èAcem mülkin maèmÿr úıldı 

  Bilmeyenler kendin bildi anlar Saúaùì didiler 

 

 3. èAcem mülkin maèmÿr úıldı maózÿnları mesrÿr itdi 

  Niçelerin Manãÿr itdi anda Cüneydì didiler 

                                                   
 s. 159b. 
 s. 159b. 
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 4. Anda sırlar èayÀn oldı gedÀları sulùÀn oldı 

  Ol iúlìmde nihÀn oldı Rÿm’da ÒÀmidì didiler 

 

 5. Rÿm’da èÀşıúlar pìr oldı úalbleri bildüm Ùÿr oldı 

  SeyrÀnları bil sırr oldı ãoñra BayrÀmì didiler 

 

 6. Ùarìúümüz Ceõbetì’dür bir úolumuz Òalvetì’dür 

  Bil ŞÀfièì Óüseynì’dür şimdi ÓüsÀmì didiler 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Pìrüm ÓüsÀm’uñ derdinden bir nefes ayrılımazın 

  İósÀn olalı sırrından arar kendüm bulımazın 

 

 2. Bezm-i ezelden gelmişem pìrüm ÓüsÀm’ı bulmışam 

  Sırdan neşéemi almışam óayretden ayrılımazın 

 

 3. Pìrüm ÓüsÀm yolın ùutdum èÀr u nÀmÿs úaydın atdum 

  Manãÿrveş serden geçdüm şu èÀlemde úalımazın 

 

 4. Pìrüm ÓüsÀm devrÀnıdur sürdügümüz erkÀnıdur 

  Mest eyleyen vecdÀnıdur ben àayrısın bilimezin 

 

 5. ÓüsÀm’uñ leşkeri geldi vücÿdum şehrini aldı 

  ŞÀfièì ortadan gitdi ben kendümi bilimezin 

 

 

 

                                                   
 s. 159b. 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Pirümüz úuùb-ı devrÀndur ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

  ÓüsÀmü’d-dìn sulùÀndur ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

 

 2. Kimi ùÀlib kimi maùlÿb kimi rÀàıb kimi meràÿb 

  Kimi cÀõib kimi mecõÿb ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

 

 3. Kimi aàlar kimi iñler kimi Àh eyleyüp dıñlar 

  Kimi esrÀr-ı Óaú söyler ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

 

 4. Kimi Yaèúÿbveş maózÿn kimi FerhÀd gibi mecnÿn 

  Kimümüz õÀtına meftÿn ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

 

 5. Kimümüz vecd-ile maòmÿr olupdur niçemüz meşhÿr 

  Nicemüz èaşú-ıla Manãÿr ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

 

 6. Muóammed ŞÀfièì söyler ÓüsÀm óÀlin beyÀn eyler 

  èAvÀm olan bizi n’eyler ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Pirümüz merd-i kÀmildür ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

  ÓüsÀmü’d-dìn-i fÀøıldur ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

 

 2. Kimi ãıdú ile ãÀdıúdur kimi şevú ile yanıúdur 

  Kimi èaşú ile èÀşıúdur ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

                                                   
 s. 160a. 
 s. 160a. 
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 3. Kimi bir úaùreden èummÀn kimi bir õerreden raòşÀn 

  Kimi dÀyim yürür sekrÀn ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

 

 4. Kimi cÀnın fedÀ ider kimi derde devÀ ider 

  Kimi meémÿr nidÀ ider ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

 

 5. Kimi ÓüsÀm diyüp aàlar kimi pìrüm diyüp iñler 

  Kimi anuñ óÀlin söyler ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

 

 6. Kimi ŞÀfièì óayrÀndur kimi mecõÿb-ı sulùÀndur 

  Kimi Behlÿl-i èüryÀndur ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. ÓüsÀmü’d-dìn erkÀnıdur ùÀlib-i Óaúú olan gelsün  

  İósÀn anuñ iósÀnıdur ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

 

 2. Silsilemüz BayrÀmì’dür bir úolumuz BahÀyì’dür 

  ÓÀlÀ şimdi ÓüsÀmì’dür ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

 

 3. Merd-i kÀmil zamÀnıdur yaènì pirüm devrÀnıdur 

  Baòş olınan vecdÀnìdür ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

 

 4. èAşúu’llÀha oldur sÀúì mest eyler dÀyim èuşşÀúı 

  VÀveylÀsı ùutdı_ÀfÀúı ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

 

 5. ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde söyler ùÀliblere òaber eyler 

  ŞÀfièì münkirler n’eyler ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

                                                   
 s. 160a. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Sürüñ iòvÀn erkÀnuñuz erkÀn pìrüñ erkÀnıdur 

  Aluñ iòvÀn iósÀnuñuz iósÀn pìrüñ iósÀnıdur 

 

 2. Virüñ pìre siz cÀnuñuz gelsün size cÀnÀnuñuz 

  Aluñ derde dermÀnuñuz dermÀn pìrüñ dermÀnıdur 

 

 3. Çÿn u çerÀyı n’idelüm kìn ü kibri terk idelüm 

  Pìrüñ rıøÀsın güdelüm fermÀn pìrüñ fermÀnıdur 

 

 4. Gelüñ iòvÀn cemè olalum úalbümüzi bir úılalum 

  Pìrden feyøümüz alalum vecdÀn pìrüñ vecdÀnıdur 

 

 5. ÓüsÀmü’d-dìn’e irenler ùarìú-i Óaúú’a girenler 

  Áyìn ü erkÀn sürenler devrÀn pìrüñ devrÀnıdur 

 

 6. ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde söyle erkÀn úurılmışdur böyle 

  ŞÀfièì sen remzüñ eyle bürhÀn pìrüñ bürhÀnıdur 

 

VE LEHß DÜVÁZDEH


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şükrü li’llÀh dostlar õÀt-ı ÒudÀ’dur sevdügüm 

  Aómed ü Maómÿd u ÚÀsım MuãùafÀ’dur sevdügüm 

 

 2. Anuñ-içün òalú idüpdür on sekiz biñ èÀlemi 

  Seyyidü’l-sÀdÀt [u] òatm-i enbiyÀdur sevdügüm 

                                                   
 s. 160b. 
 s. 160b. 
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 3. Hem Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn Emìrü’l-müéminìn 

  Ol äıdíú u èÀdil ü ãÀóib-óayÀdur sevdügüm 

 

 4. Hel etÀ şÀnında indi ol erenler şÀhınuñ 

  Ol mürüvvet kÀnı ol cÿd u seòÀdur sevdügüm 

 

 5. Her úaøÀya rÀøì_olup semm-i helÀhil nÿş iden 

  Sırr-ı Òaydar ãÀóib-i bedrü’d-dücÀdur sevdügüm 

 

 6. Óaøret-i sulùÀn dimişdür maóremidür sırrumuñ 

  Ol reéìs-i dìn şehìd-i KerbelÀ’dur sevdügüm 

 

 7. èÁbidìn ü BÀúır u Caèfer emìr-i pÀk-i dìn 

  Mÿsi-i KÀôım şeh-i MÿsÀ RıøÀ’dur sevdügüm 

 

 8. Bil Taúì sulùÀn-ı èaşúdur BÀ-Naúì hem èAskerì 

  Hem Muóammed Mehdì-i ãÀóib-livÀdur sevdügüm 

 

 9. On iki şeh-zÀde içün cÀnumı terk itmişem  

  Ál-i Aómed èaşúına derd ü belÀdur sevdügüm 

 

 10. Yÿsuf-ı æÀnì de_olursa ŞÀfièì meyl itmezem 

  Ehl-i diller serveri bir pÀdişÀdur sevdügüm 

 

 11. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharıdur ehl-i úalbüñ reh-beri 

  Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil reh-nümÀdur sevdügüm 

 

 12. Leyli vü Şìrìn ü èAõrÀ olsa baúmam anlara 

  Men mürìd-i pìr-i èaşúam ol hümÀdur sevdügüm 
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VE LEHß DÜVÁZDEH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Mürşide baş egmişem RaómÀn’ı gözler gözlerüm 

  ŞÀnına LevlÀk dinen sulùÀnı gözler gözlerüm 

 

 2. Óaøret-i şìr-i ÒudÀ şÀh-ı Óasan’la hem Óüseyn 

  èÁbid ü hem BÀúır-ı cÀnÀnı gözler gözlerüm 

 

 3. Caèfer ü MÿsÀ direm [hem] hem RıøÀ vü hem Taúì 

  BÀ-Naúì vü èAskerì òÿbÀnı gözler gözlerüm 

 

 4. ŞÀfièì Àl-i èabÀya ben muóibb-i ãÀ[dı]úam 

  Mehdì-i ãÀóib-úırÀn ol òanı gözler gözlerüm 

 

 5. Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn yaènì reéìs-i evliyÀ 

  Cümlenüñ ser-çeşmesi merdÀnı gözler gözlerüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Õü’l-fiúÀr’uñ ãÀóibi şìr-i ÒudÀ’dur pìrümüz 

  Cümlenüñ ser-çeşmesidür MurtaøÀ’dur pìrümüz 

 

 2. Óaøret-i İmÀm Óasan yaènì ki sulùÀn-ı Óüseyn 

  èÁbidìn ü BÀúır [u] ol muútedÀdur pirümüz 

 

 3. Caèfer-i äÀdıú yolında cÀn viren ãÀdıúlaruz 

  Mÿsi-i KÀôım daòi MÿsÀ RıøÀ’dur pìrümüz 

                                                   
 s. 161a. 
 s. 161a. 
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 4. Hem Muóammed-i Taúì vü ŞÀh Naúì vü èAskerì 

  Şeh Muóammed Mehdì-i ãÀóib-livÀdur pìrümüz 

 

 5. ŞÀfièì óÀlÀ cihÀnuñ merkezidür ol velì 

  Şeyò ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil mültecÀdur pìrümüz 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I EVLİYÁ-YI èİÔÁM ÚUDDİSE ESRÁRUHÜM

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Maùlaè-ı nÿr-ı ÒudÀ òatm-i cemìè-i enbiyÀ 

  Şükrü li’llÀh geldi dünyÀya Muóammed MuãùafÀ 

 

 2. Oldı dÀmÀd-ı Nebì sırr-ı Muóammed ãÀóibi 

  BÀb-ı èilm ü maèrifetdür ol èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

 3. Baãra’ya èazm eyleyüm çün kim emìrü’l-müéminìn 

  Şeyò-i fÀøıl bil Óüseyn’i sırrına gördi revÀ 

 

 4. èAzm idüp dÀr-ı èAcem’den ol óabìbü’l-èÀşıúìn 

  Aldı andan sırrı vü oldı reéìs-i evliyÀ  

 

 5. ÙÀéi’ye andan irişdi sırr-ı Aómed ol zamÀn 

  Maèrÿf-ı Keròì olupdur maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ 

 

 6. Ehl-i diller serveridür ol Seriyy-i pÀk-i dìn 

  Hem Cüneyd’e naúl idüpdür ol zamÀn-ı nÿr hüdÀ 

 

 7. Çün MemişÀd-ı Velì irşÀd idüpdür niçe dem 

  Aómed-i Esved olupdur derdlere dÀrü’ş-şifÀ 

                                                   
 s. 161a. 
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 8. èAşú şarÀbın baòş iderdi ol Muóammed Bekrì kim 

  Nÿş idüp ÚÀêì èÖmer medhÿş olup buldı ãafÀ 

 

 9. Mülk-i èaşúuñ şÀhıdur ol Bü’n-necìb-i şÀh-ı dìn 

  Bil ki Úuùbu’d-dìn-i KÀmil oldı sulùÀn-ı beúÀ 

 

 10. Úuùb-ı irşÀd-ı ùarìúat yaènì Rüknü’d-dìn-i pìr 

  Geldi anuñ yirine ol Maómÿd-ı ãÀóib-livÀ 

 

 11. Bil CemÀlü’d-dìn sulùÀn cümlenüñ ser-èaskeri 

  Şeyò İbrÀhìm-i ZÀhid nÿr-ı pÀk-i KibriyÀ 

 

 12. Hem äafiyyü’d-dìn olupdur sırr-ı Òaydar ãÀóibi 

  Oàlı äadrü’d-dìn’de ôÀhir oldı sırr-ı MurtaøÀ 

 

 13. ÒºÀce-i devr [ü] zamÀn idi muóaúúaú ol èAlì 

  Rÿm’a gönderdi ne àam sırrını ol kÀn-ı seòÀ 

 

 14. Şeyò ÒÀmid dÀòi sulùÀn ÓÀcì BayrÀm-ı Velì 

  TÀc u òırúadan geçüpdür ol emìr-i reh-nümÀ 

 

 15. İbn YÀmin şÀh-ı dìn ü şìr èAlì’dür pìrümüz 

  ŞÀh-ı İsmÀèìl-i server virdi úaøÀya rıøÀ 

 

 16. Aómed-i SarbÀn-ı èaşúdur yaènì ol KÀmil ÓüsÀm 

  äÀóib-i sırr aña fÀş oldur şehìd-i bì-[riyÀ] 

 

 17. Geçdi anuñ yirine bil[üñ] ki İdrìs-i Velì 

  Cümle òalúdan çekilüp dehr içre itdi [iòtifÀ] 
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 18. Naúl idüp andan daòi sırr-ı İlÀhì şöyle kim 

  Şeyò ÓüsÀm-ı Ulavì’de ôÀhir oldı bì-riyÀ 

 

 19. ŞÀfièì merkez olan sulùÀnları şeró eyledüñ 

  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur sen daòi itdüñ nidÀ 

 

 20. Biz gürÿh-ı Ceõbetì èUşşÀúì’yüz bu èarãada 

  İster iseñ feyø-i Óaúú’ı gel berü sen ùÀlibÀ 

 

NEV-GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ DER-MEDÓ-İ SEYYİDÜ’L-KEVNEYN

  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Noúùa-i bÀé-i óaúìúat sensin ey şÀh-ı beúÀ 

  Dört kitÀbuñ cÀmièisin şübhe yoú bunda şehÀ 

 

 2. Sÿre-i ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn Óaú’dan olmışdur òiùÀb 

  Ol mübÀrek vechüñ içün nÀzil oldı Ve’ê-êuóÀ 

 

 3. Zülfüñe Ve’l-leyl dindi úaşlaruña besmele 

  Úaddüñe ÙÿbÀ dindi ey miåÀl-i müntehÀ 

 

 4. Óaú teèÀlÀnuñ sözini òalúa iôhÀr eyledüñ 

  èİlm-i óikmet oldı nuùúuñ sensin ol müşkil-güşÀ 

 

 5. Niçe maènÀ virsün ey şeh nuùúuña senüñ beşer 

  Şeró idemez ehl-i èirfÀn ibtidÀ vü intihÀ 

 

 6. Didi çün kim şÀnuña ol Õü’l-celÀl ü Õü’l-cemÀl 

  On sekiz biñ èÀlem içre seni itdüm pÀdişÀ 
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 7. Faølumuñ maóremi sensin õÀtumuñ hem maôharı 

  Her kelÀmum sende ôÀhir her kemÀlüm bì-merÀ 

 

 8. İsmüñi tesbìó iderdi cümle maòlÿú ol zamÀn 

  Ádem’üñ terkìbi şÀhÀ dÀòi olmadın binÀ 

 

 9. Cümle ervÀó arasında ismüñ olmışdur beyÀn 

  Aómed ü Maómÿd u ÚÀsım hem Muóammed MuãùafÀ 

 

 10. Neslüñ İbrÀhìm ü İsmÀèìldür ey seyyid senüñ 

  HÀşimì’sin hem Úureyşì yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 

 11. Faòrı sensin enbiyÀ vü evliyÀnuñ AómedÀ 

  ŞÀnuña LevlÀke didi çün senüñ ey şeh ÒudÀ 

 

 12. ŞÀh-ı iúlìm-i beúÀsın Küntü kenzüñ cevheri 

  Evvel ü Àòir çü sensin ey ki òatm-i enbiyÀ 

 

 13. Hem imÀmü’l-müéminìnsin hem resÿlsin hem emìn 

  EnbiyÀlar içre şÀhÀ sensin ol ãÀóib-livÀ 

 

 14. Cümlenüñ ser-tÀcı sensin ey reéìs ü şÀh-ı dìn 

  Buyruàuña baş egüpdür enbiyÀ vü evliyÀ 

 

 15. ÒÀtem-i sırr-ı nübüvvet ãÀóibisin şübhe yoú 

  Cümle maòlÿúÀta ey şeh vaóy ile itdüñ nidÀ 

 

 16. Hem şerìèat hem ùarìúat hem óaúìúat kÀnısın 

  Ehl-i ìmÀna muóaúúaú sensin ey şÀh reh-nümÀ 
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 17. Kim ki şÀhum saña ìmÀnını eylerse dürüst 

  İsm-i pÀküñ yad olınsa úalbine gelür bükÀ 

 

 18. Müéminüñ ìmÀnı sensüñ derdlinüñ dermÀnı sen 

  èÁbidüñ õikri sañadur zÀhidüñ şükri saña 

 

 19. Sensin ol èÀãìlere olan şefìè-i rÿz-ı óaşr 

  Raómeten li’l-èÀlemìnsin sensin ol kÀn-ı seòÀ 

 

 20. İşigüñe secde eyler rÿó-ı úudsìler senüñ 

  Ehl-i óÀle úıblesin hem Kaèbe-i ehl-i ãafÀ 

 

 21. Çarò-ı eflÀk èarş u kürsì sidre vü levó ü úalem 

  TÀ ezelden şevküñ ile devr iderler dÀyimÀ 

 

 22. Feyøini çün senden alur rÿz u şeb şems ü úamer 

  Bir nefes ger almasaydı dehre virmezdi ãafÀ 

 

 23. ÕÀt-ı Óaúú’uñ pertevisin cism-i pÀküñ maóø-ı nÿr 

  Çün úarÀr itmezdi yirde sÀyeñ ey bedrü’d-dücÀ 

 

 24. On iki şeh-zÀdenüñ sen ceddisin ey pÀk-i dìn 

  Senüñ èaşúuñdan idüpdür cÀnların anlar fedÀ 

 

 25. Niçe kÀmiller senüñ yoluñda úurbÀn oldılar 

  èAşúuñ ile şevúüñ ile derdüñ ile serverÀ 

 

 26. Zülfüñe dil baàlamışdı Manãÿr-ı şeydÀ senüñ 

  èÁúıbet ber-dÀr oluban derdine buldı devÀ 

 

 27. Óaøret-i Seyyid’e irdi èaşúuñuñ bir cürèası 
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  Sìnesin çÀk eyleyüp virdi úaøÀya çün rıøÀ 

 

 28. ŞÀfièì òïr u óaúìr ü derdmendüñdür senüñ 

  Medóüñe úÀdir degüldür eyle èöõrini revÀ 

 

 29. EnbiyÀ vü evliyÀ meclisinüñ òaúanısın 

  Naúlüñ ile luùf idüp ol menzili ehle èaùÀ 

 

 30. Tek beni sırruña maórem eyle ey kÀn-ı kerem 

  Áam degül bu dehr-i dÿnda gerçi kim yüz biñ óafÀ 

 

 31. Gice gündüz fikrüm oldur yoluña úurbÀn olam 

  Vaãlatuñ Àrzÿsı geldi gitdi óubb-ı mÀ-sivÀ 

 

 32. Cümle óÀlüm saña maèlÿm yoúdur inkÀra mecÀl 

  DÀmen-i luùfuñla setr it var ise bende òaùÀ 

 

VANÚULI DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Budur Àyìn-i èArab bir úavmüñ ölse seyyidi 

  Az olur kim úabri üzre bende az ad olmaya 

 

 2. Sen ki faòr-ı èÀlemìn [ü] seyyidü’l-kevneynsin 

  ÓÀşe li’llÀh ravøaña yüz süren ÀzÀd olmaya 

 

 

 

 

 

                                                   
 s. 161b. 



803 

 

VE LEHß DÜVÁZDEH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ehl-i diller serveridür şìr èAliyyü’l-MurtaøÀ 

  Cümlenüñ ser-çeşmesi oldur reéìs-i evliyÀ 

 

 2. Úurretü’l-èaynı Óasan dimiş çü faòrü’l-èÀlemìn 

  Ümmete bì-èahd olandan çekdi ol demde cefÀ 

 

 3. Aãl-ı pÀk ü nesl-i pÀk [ü] ol emìr-i pÀk-i dìn 

  Yaènì sulùÀn-ı selÀùìn şeh Óüseyn-i KerbelÀ 

 

 4. Ben èAlì Zeyne’l-èabÀ’nuñ úulıyam úurbÀnıyam 

  Hem Muóammed BÀúır ile Caèfer ü KÀôım RıøÀ 

 

 5. Şeh Muóammed Taúì’dür oldur imÀmü’l-müéminìn 

  BÀ-Naúì vü èAskerì’dür Mehdì-i ãÀóib-livÀ 

 

 6. Kim ki bu şeh-zÀdeleri medó iderse ŞÀfièì 

  Yarın ol maóşer güninde her biri eyler èaùÀ 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Görüp iòvÀn-ı ãafÀ Àh ider olsa direm Àh 

  Meclis-i pìre irüp Àh iderem aluram Àh 

 

 2. Áh idüp Mecnÿn-ı şeydÀ gibi ãaórÀlarda 

  Leyli-i zülfüñ içün şÀm u seóer iderem Àh 
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 3. Dil-i maózÿnumuz Àh eyledi Yaèúÿb-ãıfat 

  Yÿsuf-ı Mıãr-ı dil içün dün ü gün úıluram Àh 

 

 4. Dil-i FerhÀd’umuñ Àhı ùaàı ãad pÀre úılur 

  Leb-i Şìrìn’üñ içün cÀn u dili virürem Àh 

 

 5. Niçe Àh eylemeyem ŞÀfièì ol dil-ber içün 

  Dün ü gün fikrüm odur vuãlatını umaram Àh 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ŞemsiyÀ tÀc-ı saèÀdet MuãùafÀ’dan baòş olur 

  Evvel ü Àòir muóaúúaú enbiyÀdan baòş olur 

 

 2. Ne bilür baòşìş-i Óaúú’ı bilmeyen kendüsini 

  Hem Ebÿ Bekr ü èÖmer ãÀóib-óayÀdan baòş olur 

 

 3. Cümlenüñ ser-çeşmesidür ol reéìs-i evliyÀ 

  Şübhesüz óaúúa’l-yaúìn şìr-i ÒudÀ’dan baòş olur 

 

 4. Bilmeyen nÀ-puòtedür ol sırrı kim èÀrif bilür 

  Ehl-i diller meclisinde reh-nümÀdan baòş olur 

 

 5. ŞÀfièì ol óÀli kim óÀl ehlidür iósÀn úılan 

  ÕÀt-ı Óaú’dan emr oluban evliyÀdan baòş olur 
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VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Daèvete meémÿr olan èÀşıúları nÀlÀn ider 

  Feyø-i pìri baòş idüben rÿz [u] şeb giryÀn ider 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I O


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  ÙÀlib-i bi’llÀh olan cÀnın virür reh-berine 

  ŞÀfièì óaúúa’l-yaúìn maôhar olur hem-serine 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Úanum dökilür şemşir-i bürrÀnuñ ucından 

  Başum ùop olur Àòir o çevgÀnuñ ucından 

 

 2. BÀzÀr-ı maóabbetde varup cÀnumı virdüm 

  CÀnlar ãatılur vuãlat-ı cÀnÀnuñ ucından 

 

 3. Mecnÿn gibi ãaórÀ yüzini geşt ider oldum 

  LeylÀ-yı ser-i zülf-i perìşÀnuñ ucından 

 

 4. Áh eyledi cÀn bülbüli gülzÀrı görince 

  Her rÿz u şeb ol àonçe-i òandÀnuñ ucından 

 

 5. MeydÀn-ı maóabbetde yüri ŞÀfièì ser vir 
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  Manãÿrveş ol kÀse-i devrÀnuñ ucından 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Cümle èuşşÀúa budur iósÀnumuz 

  Sürdiler çün kim bizüm erkÀnumuz 

 

 2. RÀh-ı Óaú’da terk-i ser úılanlaruz 

  Eyle buyurdı bize sulùÀnumuz 

 

 3. Tìàın almış eline cellÀd-ı èaşú 

  Yoluma cÀn vir didi cÀnÀnumuz 

 

 4. Manãÿr-ı şeydÀ gibi bu èarãada 

  Terk-i ser úılsaú ãorılmaz úanumuz 

 

 5. Reşk iderüz ol yola biz ŞÀfièì 

  Ehl-i diller içre oldur şÀnumuz 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I PÌR
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

  Bil ki sulùÀn-ı beúÀdur pìrümüz 

 

 2. Derdine dermÀn alan gelsün beri 

  Derdlere dÀrü’ş-şifÀdur pìrümüz 
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 3. Ehl-i úalbe ol durur server olan 

  RÀh-ı Óaúú’a reh-nümÀdur pìrümüz 

 

 4. Maôharıdur ol óaúìúat şemsinüñ 

  èÁleme nÿr-ı øiyÀdur pìrümüz 

 

 5. Sırr-ı Òaydar ãÀóibidür ol velì 

  ŞÀfièì kÀn-ı seòÀdur pìrümüz 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. BeúÀ illerin Àrzÿlar göñül 

  FenÀ demlerin Àrzÿlar göñül 

 

 2. KÀmil insÀnı úuùb-ı zamÀnı  

  Ol ulu òÀnı Àrzÿlar göñül 

 

 3. Sırr-ı YezdÀn’ı vecd-i RaómÀn’ı 

  Şevú-i SübóÀn’ı Àrzÿlar göñül 

 

 4. ÕÀt-ı ÒudÀ’yı hem MuãùafÀ’yı 

  Şeh MurtaøÀ’yı Àrzÿlar göñül 

 

 5. Şerìèat emrin ùarìúat sırrın 

  Maèrifet seyrin Àrzÿlar göñül 

 

 6. Ol ölüm Àhı yüce dergÀhı 

  Nièmetu’llÀh’ı Àrzÿlar göñül 
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 7. TeselliyÀtı tecelliyÀtı 

  ŞÀfièì õÀtı Àrzÿlar göñül 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. èAşú meclisinde Àh u zÀr olur 

  èÁúiller anda tÀrumÀr olur 

 

 2. Gele õevúu’llÀh ire şevúu’llÀh 

  Ala èaşúu’llÀò ol dildÀr olur 

 

 3. FenÀdan úaçan dost ilin seçen 

  èAşú meyin içen bì-úarÀr olur 

 

 4. N’eyler aàyÀruñ sever dildÀrın 

  Zülfine yÀruñ Àòir dÀr olur 

 

 5. ŞÀfièì serden neşéemüz berden 

  Baòş olup birden aña yÀr olur 

 

 VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I NİèMETU’LLÁH-I VELÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Kevni ùutdı Àh [u] zÀrum Nièmetu’llÀh’um meded 

  Gitdi elden iòtiyÀrum Nièmetu’llÀh’um meded 

 

 2. Hey ne fürúatdür bu fürúat cigerüm pÀreledi 

  Úalmadı ãabr u úarÀrum Nièmetu’llÀh’um meded 
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 3. Ne èaceb derddür bu derd kim ùurmayup alur beni 

  Aàlamaúdur cümle kÀrum Nièmetu’llÀh’um meded 

 

 4. Gice gündüz ey birÀder işümi zÀr eyledüñ 

  Derdüñ ile dil-figÀram Nièmetu’llÀh’um meded 

 

 5. ŞÀfièì Yaèúÿbveş óüznüñdedür ey meh-liúÀ 

  Óasretüñden şöyle zÀram Nièmetu’llÀh’um meded 

 

Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Levó-i maófÿôda küttÀb-ı ezelì124 

  Başuma her ne gelür cümlesin inşÀ itmiş 

 

 2. Óakk olınmaz o yazı her ne ise gelse gerek 

  ŞÀfièì her ne ise anı dil-ÀrÀ itmiş 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşú dìvÀnında ressÀm-ı ezel 

  èAşú-ıla mestÀne yazmışdı özüm 

 2. èAşú dilinden remzümüz itdük beyÀn 

  Manãÿr-ı şeydÀya döndi her sözüm 
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VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Merd-i kÀmil sözidür söyledügüm ey àÀfil 

  Her ne isterseñ ider istegüñi Óaú óÀãıl 

 

 2. Bu meåeldür dileyen buldı begüm Tañrı’sını 

  İstegüñ her ne ise aña olursın vÀãıl 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. TÀ ezel bezm-i ÒudÀ’da biz Óüseynì olmışuz 

  Cümle ervÀó arasında şöhretümüz ol durur 

 

 2. Rÿó-ı aèôam ceddümüz[dür] andan ayrılduú ne àam 

  Hem muúarrebler içinde èizzetümüz ol durur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bezm-i èaşúda mest idüm ol cürèadan 

  èÁúıbet mestÀneler èazm eyledüm 

 2. ZÀhidÀ bu sekrüme daòl eyleme 

  Mest isem mestÀne saña n’eyledüm 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 
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 1. Esìr-i bÀde-i èaşúam n’iděrem Àb-ı engÿrı 

  Baña besdür mey-i èaşúuñ gerekmez cÀm-ı faàfÿrı 

 

 2. Ne àam èaşúuñla ey dil-ber ger olsam mest ü lÀ-yaèúıl 

  Görenler hÀ diyeler kim budur Àyìn-i Manãÿr’ı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şeyò ÓüsÀm-ı Ulavì’dür pìrümüz 

  áarb-ıla şarúı ùutupdur nÀmumuz 

 2. Vecd-i Óaúú’uñ ãÀóibiyüz ŞÀfièì 

  Ceõbetì èUşşÀúì oldı adumuz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Sırr-ı Óaúú’ı bilmedi zÀhid bugün 

  Kendünüñ keyfiyyetin inkÀr ider 

 2. Zühdine maàrÿr olur ol nÀ-òalef 

  Ehl-i óÀle cehlini iôhÀr ider 

 

 VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Sırr-ı Óaúú’ı kim ki inkÀr eylese 

  Ol durur iblìs gibi merdÿd olan 
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 2. Sırrı her kim cÀn-ıla iúrÀr ider 

  Ol durur èÀbidlere maèbÿd olan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìr-i Óaú’dan derd-imiş iósÀn olan 

  Bil ki ol derddür saña dermÀn olan 

 2. Derdüñi nÀ-dÀna sen fÀş eyleme 

  Derdini fÀş itmeyendür cÀn olan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAhd ü peymÀn eylemişdüm yÀr ile 

  Hey dirìàÀ itmedüm èahde vefÀ 

 2. Nefs-i bed-òºÀhuñ elinden èÀcizem 

  Bilmişem işüm benüm dÀyim òaùÀ 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Bulmadum kevn ü mekÀnda saña beñzer bir Aóad 

  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sen meded eyle meded 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil èaşúuñuñ zencìrinüñ 

  Her [kem]endinde ölüpdür niçe biñ dìvÀnesi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Her kim irse èaşúa ol bulmaz èilÀc 

  èAşúdan àayrı aña olmaz èilÀc 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Eger èÀúil iseñ ey dil yüri dìvÀne semtin ùut 

  Ayaàuñ bezm-i keåretden çeküp bì-gÀne semtin ùut 

 

GÜFTE-İ èÁŞIÚ
 

8+8=16 

 

 1. A sulùÀnum sen var iken yÀ ben kime yalvarayum 

  Aduñ áanì SettÀr iken yÀ ben kime yalvarayum 

 

 2. Odda yalın oynayıcaú başda beyin úaynayıcaú 

  Senden dermÀn olmayıcaú yÀ ben kime yalvarayum 

 

 3. DermÀn seni bulmaà-ımış cÀnı fedÀ úılmaà-ımış 

  Yana yana ölmek-imiş yÀ ben kime yalvarayum 

 

 4. Bir bölük èÀãì úullaruz işigüñe yüz sürerüz 

  Senüñ raómetüñ umaruz yÀ ben kime yalvarayum 
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 5. èÁşıú iseñ àÀfil olma gice gündüz aàla gülme 

  DìdÀruñdan maórÿm úalma yÀ ben kime yalvarayum 

 

GÜFTE-İ DERVÌŞ DEDE

 

8+8=16 

 

 1. Aç gözüñi hey bì-çÀre yalvar úul AllÀh’a yalvar 

  Óaú’dan olur derde çÀre yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

 2. Yüri aàlayı aàlayı Óaú’dan günÀhuñ dileyü 

  İnileyü iñileyü yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

 3. Óaú’dan iste àanìmeti óabìbinden şefÀèati 

  Hìç redd olmaz úul óÀceti yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

 4. İñilerem derdüm çoúdur dün [ü] gün maúãÿdum Óaú’dur 

  Óaú’dan àayrı kimsem yoúdur yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

 5. Dervìş Dede’m çoú aàladı seni bulmaúdur murÀdı 

  Geçmek isterseñ äırÀù’ı yalvar úul AllÀh’a yalvar 

 

GÜFTE-İ ÔÁKİR DEDE


 

8+8=16 

 

 1. Gel berü cÀnumuñ cÀnı gel õikr idelüm AllÀh’ı 

  Vücÿduñ olmadın fÀnì gel õikr idelüm AllÀh’ı 

 

 2. Úıl derdüñe dermÀn iken dil maòzen-i òırmen iken 
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  Dilüñ saña fermÀn iken gel õikr idelüm AllÀh’ı 

 

 3. Óalümüz òoş óÀlde iken õikr ü tesbìó dilde iken 

  Úardaş furãat elde iken gel õikr idelüm AllÀh’ı 

 

 4. èAzrÀéil cÀnuñı alur mÀl u mülküñ şöyle úalur 

  Bir gün dilüñ dönmez olur gel õikr idelüm AllÀh’ı 

 

 5. ÕÀkirì õikr eyle bunda yalıñuz úalursın sen de 

  Yoldaş ister-iseñ anda gel õikr idelüm AllÀh’ı 

 

GÜFTE-İ DERVÌŞ DEDE

 

8+8=16 

 

 1. Ey göñül devrÀn idegör Óaú bulınur devrÀn-ıla 

  CÀnuñı úurbÀn idegör úabÿl olur devrÀn-ıla 

 

 2. Gör semÀda yılduzları giceleri gündüzleri 

  Óaúú’a ùoàrı hep yüzleri emru’llÀhı devrÀn-ıla 

 

 3. Hey èÀşıúlar hey ãÀdıúlar hey mestÀnlar hey ayıúlar 

  Bu münkirler münÀfıúlar farú olınur devrÀn-ıla 

 

 4. Úuşlar döne döne uçar alçaúdan yüksege úaçar 

  Dervìşlerüñ èömri geçer õevú ü ãafÀ devrÀn-ıla 

 

 5. Dervìş’üñ dÀyim aèmÀli õikr itse olsa kemÀli 

  Óabìbüñ güzel cemÀli seyrÀn olur devrÀn-ıla 
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DER-ÓAÚÚ-I ÓÁCÌ BAYRÁM SULÙÁN

 

7+7=14 

 

 1. Dìn Muóammed dìnidür yolı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

  Anuñ içün oldılar úulı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

 

 2. Gelen dünyÀ terk ider dìnin ìmÀnın güder 

  Óaú’dan àayrıyı n’ider úulı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

 

 3. Şerìèat döşeginde oturmış dervìşÀne 

  Peyàam-ber’i medó ider dili ÓÀcì BayrÀm’uñ 

 

 4. Erenler meydÀnında ùop eylemiş başını 

  Úudret çevgÀnı ùutar eli ÓÀcì BayrÀm’uñ 

 

 5. Oturmış Óaú èarşında cevlÀn úurar ferşinde 

  Nÿrdan tÀcı başında sırrı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

 

 6. áaøanfer pìr èAlì’den işitdüm bu kelÀmı 

  èAãrındaàı ehlu’llÀh úulı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

 

ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Tecellì-i cemÀl ister göñül eglenmez eglenmez 

  Tesellì-i viãÀl ister göñül eglenmez eglenmez 

 

 2. SivÀ ãavmını kim ùutdı viãÀlüñ èìdine yitdi 

  CemÀlüñ vaãfın işitdi göñül eglenmez eglenmez 
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 3. Şu cÀn kim buldı cÀnÀnı n’ider mülk-i SüleymÀn’ı 

  Úodı óayretde èaşú anı göñül eglenmez eglenmez 

 

 4. Ne òalvetde ne celvetde ne keåretde ne vaódetde 

  Ne ÙÿbÀ’da ne cennetde göñül eglenmez eglenmez 

 

 5. CihÀnı gezse ser-tÀ-ser görinmez aña baór u berr 

  Meger yÀ Rabb seni ister göñül eglenmez eglenmez 

 

 6. Göñül vìrÀnesin yÀ Rab kemÀl-i faøluñ-ıla yap 

  İdelden õÀtuñı maùlab göñül eglenmez eglenmez 

 

 7. Eger dünyÀ eger èuúbÀ viãÀlüñsüz úurı àavàÀ 

  HüdÀyì n’itsün ey MevlÀ göñül eglenmez eglenmez 

 

ÓÁLETÌ ÇELEBİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Bu derdüme èÀlemde dermÀn ola mı yÀ Rab 

  äaórÀ-yı àama bilmem pÀyÀn ola mı yÀ Rab 

 

 2. Aàlamaà-ıla èömrüm geçer mi èaceb yoòsa 

  Bu dìde-i giryÀnum òandÀn ola mı yÀ Rab 

 

 3. Sensüz benüm aóvÀlüm àÀyetde mükedderdür 

  Bu müşkilümüz ÀyÀ ÀsÀn ola mı yÀ Rab 

 

 4. Devr eyler idüm yÀruñ kÿyını gice gündüz 

  Ol derd-ile bir dÀòi devrÀn ola mı yÀ Rab 
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 5. Terk eyleyüben cevri èahdine vefÀ idüp 

  Bu ÓÀleti’ye cÀnÀn mihmÀn ola mı yÀ Rab 

 

DERVÌŞ UäßLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Gözüñ aydın yine ey dil ki geldi mÀh-ı tÀbÀnuñ 

  HelÀk olmış idi àamdan hele geldi yine cÀnuñ 

 

 2. İrişmez çünki ol mÀha nedür bunca fiàÀn ey dil 

  Elüñ alup seni göge çıúarmaz çünki efàÀnuñ 

 

 3. İrişmesün viãÀlüñ èìdine ey dil kemÀn-ebrÿ 

  İşigüñde eger biñ cÀn-ıla olmazsa úurbÀnuñ 

 

 4. GülistÀn-ı cemÀlüñ kim kitÀb-ı óüsn-i behcetdür 

  Úomadı revnaúın ol gül bahÀristÀn u bostÀnuñ 

 

 5. Bi-óamdi’llÀh ãafÀ bulduñ cemÀli Kaèbe’sin gördüñ 

  Uãÿlì gerçi fürúatde yidüñ zaòmın muàaylÀnuñ 

 

DERVÌŞ ESÌRÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey úılan daèvÀ-yı èaşú ki anı bilmezsin yüri 

  Bendeyem dirsin velì sulùÀnı bilmezsin yüri 

 

 2. Muãóaf-ı óüsninde yÀruñ oúınur ÀyÀt-ı Óaúú 
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  Çünki görmez gözlerüñ ÚuréÀn’ı bilmezsin yüri 

 

 3. Şol Nefaòtü fìhi min rÿóì yi idrÀk itmedin 

  Ádemi farú itmedin insÀnı bilmezsin yüri 

 

 4. Ey ùabìb el çek ki õerre deñlü nefèüñ yoú baña 

  Derdümi añlamaduñ dermÀnı bilmezsin yüri 

 

 5. Ey Esìrì èÀşıúı tekfìr iden zühhÀda di 

  KÀf-ı küfr içindeki ìmÀnı bilmezsin yüri 

 

MAÙLAèÌ ÇELEBİ İSTÁNKßYÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bi-óamdi’llÀh ôuhÿr itdi bize envÀr-ı RabbÀnì 

  Münevver oldı dil levói bulup ol şems-i ekvÀnı 

 

 2. Anuñ èaks-i cemÀlidür úıla mürde-dili ióyÀ 

  ÒudÀyÀ eyle faøluñdan bize mièrÀc-ı rÿóÀnì 

 

 3. Óabìbüñ MuãùafÀ óaúúı kerem úıl cÿd [u] luùfuñdan 

  Yitişdür Àb-ı vaãluñdan ãafÀ baòş eyleyem cÀnı 

 

 4. Bu kemter bendeñi şÀhum niçün kim úılasın dÿrì 

  Cemìè-i kÀyinÀta itmiş iken luùf u iósÀnı 

 

 5. Benüm èömrüm benüm cÀnum benüm rÿó-ı revÀnumsın 

  Umar bu Maùlaèì bendeñ bula leõõÀt-ı vecdÀnı 
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DERVÌŞ ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bulmışam nÿr-ı tecellì dost sìmÀsında ben 

  Olmışam óayrÀn u vÀlih rÿy-ı zìbÀsında ben 

 

 2. Noúùa-i òÀl-i siyÀhın úurretü’l-èayn olmışam 

  CÀna mesken dutmışam şol zülf-i LeylÀ’sında ben 

 

 3. Bulmışam Óaúú’ı ne var büt-òÀne dirsem èÀleme 

  Ehl-i tevóìdem ne var dirsem kilìsÀsında ben 

 

 4. ÙÀlib-i Óaúú’am gerek keåret ãıfÀtından geçem 

  Vaódete müstaàraú oldum vech-i deryÀsında ben 

 

 5. Çün müsemmÀsından ol yÀruñ òarÀb oldı göñül 

  Ey òabersiz nesterìn ayruú pes esmÀsında ben 

 

 6. Ol Òalìlì’yem ki àamgìn yürürem ôÀhirde lìk 

  ŞÀdumÀnam her nefes göñlüm temÀşÀsında ben 

 

GÜFTE-İ PİNDOZOáLI


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÚÀl elinden óÀle geldüm ey göñül óÀl isterem 

  Hicr elinden zÀra geldüm bir òaù u òÀl isterem 

 

 2. N’eylerem ben mÀl u genci aùlas u kemòÀsını 

  äÿfì-i bì-Àletem èÀlemde bir şÀl isterem 
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 3. Ey göñül cehd eyleyüp úurtar özüñ emmÀreden 

  ÚÀdir-i úudret dimişdür senden efèÀl esterem 

 

 4. Úalmışam kÿh [u] beyÀbÀnında ser-gerdÀn bugün 

  äuãadum laèl-i lebüñden arı tek bal isterem 

 

 5. Pindozoàlı gibi èÀlemde çü çoúdur lÀ-cerem 

  Óaøret-i sulùÀn Nesìmì tek bir abdÀl isterem 

 

DERVÌŞ ÓABÌBÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. CÀnum ki fürúat odına döymez fiàÀn ider 

  Dil òÀnesini derd-ile Àhum duòÀn ider 

 

 2. Óasret libÀsı şeydÀ-yı vücÿdum libÀsı
125

 

  Hicret belÀsı görince yaşum revÀn ider 

 

 3. Maèşÿú iline çünki revÀn ola èÀşıúÀn 

  Gökçek sefer ki şevú-ile seyr-i cinÀn ider 

 

 4. Seyr itdi her maúÀmı èayÀn oldı èarş u ferş 

  Gördi cemÀl-i dil-beri münkir gümÀn ider 

 

 5. äabr it Óabìbì úahra ki luùf anda görinür 

Óaú úullarını cevri ile imtióÀn ider  
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ŞEYÒ ÒÁMİD-ZÁDE ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. TÀ daúdı cÀn boynına bu sevdÀ-yı èaşúuñ silsile 

  DìvÀnelerden ùoldı uş cÀn èÀlemine àulàule 

 

 2. DìvÀneler bì-pÀ vü ser pervÀneler bì-bÀl ü per 

  Cem oldılar kim yanalar çün yaúdı èaşúuñ meşèale 

 

 3. YÀ urdı èaşúuñdan eåer oldı göñül zìr ü zeber 

  äubó-ı úıyÀmetdür meger kim düşdi cÀna zelzele 

 

 4. Çetr urdı dilde mÀhumuz gösterdi yüzin mÀhumuz  

  èAşúuñ urupdur rÀhumuz yaàmÀya vardı úan-ıla 

 

 5. Mestem eger ben ayıúam èaşúuñ yolında ãÀdıúam 

  èAşúam Óaúìúì èÀşıúam pür-sekr [ü] şükrem neñ-ile 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Sırr-ı KerremnÀ durur òum-òÀnemüz 

  Ceõb-i Ev ednÀ durur peymÀnemüz 

 

 2. Biz òarÀbÀt içre pìr idük ezel 

  Ùıfl iken anda atamuz anamuz 

 

 3. èAyn-ı cemèü’l-cemè olur meclis bize 

  Şemè-i vaódetde yanar pervÀnemüz 
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 4. CÀm-ı lÀm-ı Lì maèa’llÀhdan içer  

  LÀ-yezÀlì mest olur mestÀnemüz 

 

 5. ŞÀh-bÀz-ı óaøretüz oldı bizüm 

  Óüsnüñüñ elùÀf-ı dÀm u dÀnemüz 

 

 6. Óasret-i èaşúuñ Óaúìúì fehmini 

  Alalı her èaúl olur dìvÀnemüz 

 

TAÒMÌS-İ ÓÜSEYNÌ áAZEL-İ ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bekleyen ÚÀf-ı úanÀèat úalèasın èanúÀ gibi 

  Árzÿ-yı úurb-ı vaãl itmez dil-i dÀnÀ gibi 

  VÀúıf-ı esrÀr-ı èaşúa úul olur dünyÀ gibi 

  Úaùresin èummÀn idenler cÿş ider deryÀ gibi 

  Mülk-i èaşúa óükm ider İskender ü DÀrÀ gibi 

 

 2. SÀde-rÿ meh-pÀrelerle ùopùolu mey-òÀneler 

  Meclis içre birbirine ãunmada peymÀneler 

  Cürèasından dir ene’l-Óaú nÿş iden dìvÀneler 

  YÀr elinden bir úadeó nÿş eyleyen merdÀneler 

  áam degül feryÀd iderse Manãÿr-ı şeydÀ gibi 

 

 3. Her kişinüñ ôulmetidür çÀr ùabè u şeş cihÀt 

  Ôıll-ı zÀéildür óaúìúatde cemìè-i mümkinÀt 

  Ôulmet-i óubb-ı sivÀyı terk iden bulur necÀt 

  Òıør elinden dÀéimÀ nÿş eyleyen Àb-ı óayÀt 

  Niçe mürde-dilleri ióyÀ ider èÌsÀ gibi 
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 4. Sırr-ı tevóìd ile sil miréÀt-ı úalbüñden àubÀr 

  Dìde-i èibretle nÀôır ol úamu her ne ki var 

  Her birinde münèakisdür talèat-ı rÿy-ı nigÀr 

  ZÀhidÀ görmek dilerseñ rÿy-ı yÀrı ÀşikÀr 

  Yaú vücÿduñ Ùÿr’ını sen óaøret-i MÿsÀ gibi 

 

 5. Pìre teslìm ol Óüseynì çün budur meràÿb-ı èaşú 

  Geç ùalebden olmaú isterseñ eger maùlÿb-ı èaşú 

  Ceõbe-i óüsn-i temÀşÀ ile ol mecõÿb-ı èaşú 

  ŞÀfièì dil vir èiõÀr-ı yÀra ol maàlÿb-ı èaşú 

  Niçe dem dillerde yÀd ol VÀmıú u èAõrÀ gibi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Eşk-i çeşmin dökmeyen èummÀnı bilmez úandadur 

  Dürr-i vaódet bulmayan mercÀnı bilmez úandadur 

 

 2. äayúal-ı tevóìdle Àyìnesi mücellÀ úılup 

  èAks-i rÿyın görmeyen insÀnı bilmez úandadur 

 

 3. MÀ-sivÀdan úalbini tevóìd-ile pÀk eyleyüp 

  İsme meşàÿl olmayan SübóÀn’ı bilmez úandadur 

 

 4. Öz vücÿdın iki maènÀ arasında görmeyen 

  Sırr-ı vaódet ceõbe-i RaómÀn’ı bilmez úandadur 

 

 5. äafóa-i rÿyında ÀyÀt-ı úadìmi oúıyup 
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  Rÿó-ı úudse irmeyen ÚuréÀn’ı bilmez úandadur 

 

 6. D[À]éirÀn-ı èÀlem-i ervÀó-ıla yek-laòt olup 

  Úurb-ı vaãla irmeyen cÀnÀnı bilmez úandadur 

 

 7. Pìr elinden ey Óüseynì cÀm-ı èayşı çekmeyen 

  Bezm-i Óaú’da itdügi peymÀnı bilmez úandadur 

 

TAÒMÌS-İ BÁÚÌ ÇELEBİ İLÁHÌ-İ ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ZÀhidÀ gör niçe bir tÀc u úabÀdan geçmişüz 

  Ne úabÀ bil kim cihÀnda bÿriyÀdan geçmişüz 

  Aùlas u dìbÀ nedür cümle ãafÀdan geçmişüz 

  Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz çÿn u çerÀdan geçmişüz 

  Derd-i yÀra irmişüz ey dil devÀdan geçmişüz 

 

 2. Müddeèì èilm-i óaúìúat içre kÀmiller bizüz 

  èİlm-i esmÀ sırrına èÀlemde vÀãıllar bizüz 

  Maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ’ya bil ki úÀbiller bizüz 

  ZÀhidÀ açàıl gözüñ èÀlemde kÀmiller bizüz 

  Rÿóumuza tÀbièüz nefse àıdÀdan geçmişüz 

 

 3. ÙÀlib-i dünyÀ úıyÀs itmeñ bizi herkes gibi 

  Gelmez èanúÀlar bize dehr içre òÀr u óas gibi 

  Yumışuz göz cümleden biz dìde-i nergis gibi 

  Cìfe-i dünyÀya ùÀlib olmazuz kerkes gibi 

  Mülkümüz dÀr-ı beúÀdur bu fenÀdan geçmişüz 
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 4. GÀh yaúmış göñlümüz gÀhì de maèmÿr olmışuz 

  Emr idüp mülk-i vücÿda gÀhì meémÿr olmışuz 

  Sırr-ı vecdi óÀl ile àÀyetde mestÿr olmışuz 

  Ceõbe-i RaómÀn-ıla ser-mest [ü] maòmÿr olmışuz 

  Ùaşa çalduú şìşe-i èÀrı riyÀdan geçmişüz 

 

 5. CÀn u dilden BÀúiyÀ dil virmişüz úÀbillere 

  Óaú bilür kim mÀéilüz Óaú yolına mÀéillere 

  Baúmazuz èÀlemde ey dil zÀhid-i bÀùıllara 

  Keşf-i esrÀr itmezüz biz ŞÀfièì cÀhillere 

  Hÿy [u] hÀyı terk idüp tÀc u úabÀdan geçmişüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ŞÀh-ı èaşúa úul olaldan àayrı sulùÀn istemem 

  Derd-i dostdan özge àayrı derde dermÀn istemem 

 

 2. Baàlayaldan zülf-i zünnÀrın miyÀn-ı cÀna ben 

  Geçmişem zerrìn kemerden tìà-ı bürrÀn istemem 

 

 3. Cümle şeyden ben cemÀl-i yÀra óayrÀn olalı 

  BÀàa baúmam servi görmem verd-i òandÀn [istemem] 

 

 4. Derd-i èaşúı tekye-i úalbümde mesken úılalı 

  áayra açmam dil derini özge mihmÀn istemem 

 

 5. Geçmişem BÀúì fenÀdan çün óarÀm oldur baña 

  Geçmedin geçer tenümden àayrı fermÀn istemem  
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. CemÀl-i Óaúú’a müştÀúam n’iděrem aà u úarayı 

  FedÀ-yı èahd ü müştÀúam n’idem DÀrÀ’yı DÀrÀ’yı 

 

 2. Yoà itdüm cümle varı ben yaúup nÀr-ı celÀl ile 

  Gören oldur görinen ol n’idem Ànı ben ÀrÀyı 

 

 3. Yoàı varı bilen oldur fenÀ bÀúì úılan oldur  

  Çün isteyüp bulan oldur n’idem ŞÀm u BuòÀrÀ’yı 

 

 4. Úamu ùÀlib olan maùlÿb daòi rÀàıb olan meràÿb 

  Odur èÀşıú olan maóbÿb n’idem yÀ Rab ya ÀrÀyı 

 

 5. Benüm mülk-i vücÿdumda anuñ èaşúı ola muókem 

  Anuñ óüsni berÀtından n’idem yÀ àayrı ùuàrÀyı 

 

 6. Yıúan oldur içüm ùaşum döken gözden odur yaşum 

  FedÀdur bÀş ile cÀnum n’idem ben èÀlem-ÀrÀyı 

 

 7. Baña ansuz sekiz cennet úamu dÿzaò gelür cümle 

  N’idem óÿr ile àılmÀnı n’idem àayrı dil-ÀrÀyı 

 

 8. Anuñ zülfi hevÀsınuñ benem Mecnÿn-ı şeydÀsı 

  Çün ol Şìrìn’e FerhÀd’am n’idem yÀ óüsn-i èAõrÀ’yı 

 

 9. Beni cÀy-ı maóabbetdür úılan èÀlemlere rüsvÀ 

  N’ider bilmez anı zÀhid n’idem óÀl-i sükÀrÀyı 
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 10. äafÀ virmez mecÀz-ı mey getür èaşú-ı İlÀhì’den 

  Ola sÀúì mey-i bÀúì n’idem àayrı òum-ÀrÀyı 

 

 11. Gerek ÙÿbÀ gerek Sidre úarÀr itmez hümÀ-yı dil 

  Geçer dünyÀ vü èuúbÀdan urur èarş üzre pervÀyı 

 

 12. Kimi fÀnì celÀlinden kimi bÀúì cemÀlinden 

  Baña bÀúì gerek BÀúì n’idem lÀf u müdÀrÀyı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey dirìàÀ dest-i àaflet aldı dÀmÀnum dirìà 

  CÀn anuñçün olmadı úurbÀn-ı cÀnÀnum dirìà 

 

 2. Gün ùoàar mı başa ey dil úonmaz ise ol hümÀ 

  äalmaz ise sÀyesin serv-i òırÀmÀnum dirìà 

 

 3. Ey dirìàÀ dökdi èömrüm mìvesin bÀd-ı hevÀ 

  Berter olmaz düşmez ise mihr-i raòşÀnum dirìà 

 

 4. Baş eger mi àayra şÀh-ı èaşúa cÀndan úul olan 

  Görmez idüm görmeyeydüm bunda sulùÀnum dirìà 

 

 5. ÁfitÀbı pertevinden õerreden kemter cihÀn 

  ÁfitÀbın õerreden eyler mi gör òÀnum dirìà 

 

 6. Õerre deñlü yoú vücÿd-ı òalú-ı èÀlem yine gör 

  Kevne ãıàmaz bildügüm bu yine èiãyÀnum [dirìà] 
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 7. YÀ İlÀhì raómetüñdür faøluñ-ıla bize_ümìd 

  ÓÀşe li’llÀh raómetini úıla RaómÀn’um dirìà 

 

 8. Òamr-ı işàÀl ile şöyle mest ü maòmÿr olmışuz 

  Bir dem èaúlum direbilmem şöyle sekrÀnum dirìà 

 

 9. Bu fenÀyı ãanma BÀúì göç yaraàın göregör 

  Dögdi gögsin úalúdı [şol] dil gitdi giryÀnum dirìà 

 

MÜSEBBAè-I ÓÜSEYNÌ İLÁHÌ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. MÀ-sivÀdan göz yumup RaómÀn’a virdüm göñlümi 

  Cümle varlıúdan geçüp SübóÀn’a virdüm göñlümi 

  Úurb-ı Óaú’da itdügüm peymÀna virdüm göñlümi 

  Yaènì pìre úul olup fermÀna virdüm göñlümi 

  Bezm-i èaşúa sÀúì-i devrÀna virdüm göñlümi 

  Feyø-i Óaúú’ı baòş iden sulùÀna virdüm göñlümi 

  CÀnumı terk eyleyüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

 

 2. ÒÀnumÀndan fÀriàam sìm ile zerden geçmişem 

  Terk [ü] tecrìd olmışam sÿd u øarardan geçmişem 

  Var olan [bir] Óaúú’dan àayra naôardan geçmişem 

  Olmışam teslìm-i Óaú òayr ile serden geçmişem 

  Ben òarÀbÀt ehliyem ùaèn-ı beşerden geçmişem 

  Nÿş idüp èaşúuñ şarÀbın cÀn u serden [geçmişem] 

  èAşú-ıla Manãÿr olup merdÀna virdüm göñlümi 

 

 3. Noúùa cevher mi èaraø mı anı vÀúıflar bilür 
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  Óilye-i zìb-i cemÀl-i yÀrı vÀãıflar bilür 

  Õerrede pinhÀn olan esrÀrı kÀşifler bilür 

  Kaèbe’nüñ èömrüm ãafÀsın gice ùÀyifler bilür 

  Baór-ı vaódet neydügin èuzletde èÀkifler bilür 

  Maènide bir úaùreyem bu remzi èÀkifler bilür 

  Óadd ü pÀyÀn olmayan èummÀna virdüm göñlümi 

 

 4. Ol Muóammed-sìret ü èÌsÀ-nefes óulú-ı óasen 

  Ol èAlì-heybet èÖmer-óaãlet şeh-i mülk-i süòan 

  Mülk-i èaşúa şÀh olur aña ãadÀúatle gelen 

  Árzÿ-yı bÀà-ı òuld itmez iden kÿyın vaùan 

  Her ùarafdan baş eger ehl-i velÀyet cümleten 

  Ceõbe-i RaómÀn-ıla èuşşÀúı ser-mest eyleyen 

  Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil òÀna virdüm göñlümi 

 

 5. ÚÀlıb-ı fersÿdede mevcÿduma irdüm bugün 

  Óubb-ı àayr itmem hemìn mevdÿduma irdüm bugün 

  Ey Óüseynì şÀhidem meşhÿduma irdüm bugün 

  Cümlede mevcÿd olan maèbÿduma irdüm bugün 

  Ìn ü Àndan fÀriàam mescÿduma irdüm bugün 

  Şükrü [li’llÀh] ŞÀfièì maúãÿduma irdüm bugün 

  Úalb içnde sürilen erkÀna virdüm göñlümi 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gele ey sÀlik-i rÀh-ı ãadÀúat 

  Bu yolda bulmaà isterseñ hidÀyet 
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 2. Çıúar varlıú libÀsını tenüñden 

  FenÀfi’llÀh olur ehl-i nedÀmet 

 

 3. Ne gelse nìk ü bed Óaú’dan kerem bil 

  Ne virse şükr idüp itme şikÀyet 

 

 4. Muúìm-i òÀne-i vìrÀnelerdür 

  Olanlar mÀlik-i genc-i saèÀdet 

 

 5. CenÀb-ı Óaúú’a taèvìø it umÿruñ 

  Ki oldur cümleyi iden óimÀyet 

 

 6. Dime ben şöyle oldum böyle oldum 

  Òamÿş ol ãatmaàıl òalúa kerÀmet 

 

 7. Bir işüñ yaãdanup pÀ-mÀl-i òÀk ol 

  Kimesne görmesin senden èalÀmet 

 

 8. İrişe saña himmet pìr-i Óaú’dan 

  Olasın manôar-ı èayn-ı èinÀyet 

 

 9. Bu èaãruñ kim durur merd-i ferìdi 

  Diyěyin cÀn-ıla dinle temÀmet 

 

 10. ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil úuùb-ı devrÀn 

  Reéìs-i evliyÀ şÀh-ı velÀyet 

 

 11. Odur şimdi úamunuñ pìşvÀsı 

  Anuñdur Kaèbe-i dilde imÀmet 

 

 12. Cebìninde hüveydÀ nÿr-ı Aómed 
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  KelÀmı sırr-ı esrÀr-ı belÀàat 

 

 13. Mürìd olmaú dilerseñ nÀ-murÀd ol 

  Budur merdÀna üslÿb-ı irÀdet 

 

 14. N’ola olsa işigi secdegÀhum 

  Úula lÀzım olan ancaú èibÀdet 

 

 15. Óüseynì sen daòi òÀk ol yolında 

  Özüñe pÀy-bÿsın eyle èÀdet 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SÀúì-i bezm-i maóabbet oldılar cÀnÀneler 

  Rÿó-baòş oldı elinden devr iden peymÀneler 

 

 2. Óaú’dan ayru nesne görmez n’eylesün Manãÿrveş 

  Cürèa-i cÀm-ı ene’l-Óaú nÿş iden dìvÀneler 

 

 3. Õerrede sırr-ı İlÀhì neydügin fehm eyleyüp 

  Cümlesini bir görürler gün gibi merdÀneler 

 

 4. Ben niçün şemè-i cemÀle úarşu sÿzÀn olmayam 

  Şemè-i rÿy-ı yÀra úarşu yandılar pervÀneler 

 

 5. Deyr-i dilde ol ãanem şeklini her kim naúş ide 

  Óubb-ı naúş-ı mÀ-sivÀdan oldılar bì-gÀneler 

 

 6. Nÿş idüp cÀmı ne àam úılsaú melÀmet iòtiyÀr 
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  Menzil-i dÀrü’s-selÀm oldı bize mey-òÀneler 

 

 7. Ìn ü Ànı terk idüp pÀ-mÀl olurlar cürèaveş 

  Ey Óüseynì cÀm-ı èaşúı nÿş iden mestÀneler 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Güle ey merdüm-i àam dìde-i çeşm-i òÿn-bÀr 

  Güher-i eşküñi úıl óaøret-i sulùÀna niåÀr 

 

 2. Niçe sulùÀn ki anuñ cilvegehi èarş-ı berìn 

  ÁsitÀnında anuñ ins ü melek òıdmetkÀr 

 

 3. Dem-i cÀn-baòşı durur muècize-i sırr-ı Mesìó 

  Şuèle-i rÿyı durur meşèale-i Mÿsi-vaúÀr 

 

 4. äafóa-i rÿyı durur cilvegeh-i nÿr-ı Nebì 

  Nefóa-i rÿóı durur fÀéiøe rÿó-ı iåÀr 

 

 5. Rÿşen[in]de o şehüñ sırr-ı velÀyet peydÀ 

  Ruòlarında görinür nÿr-ı Nebiyyü’l-MuòtÀr 

 

 6. Şeh-i iúlìm-i beúÀ óaøret-i sulùÀn Óüseyn 

  Şimdi erbÀb-ı dilüñ òayline oldur serdÀr 

 

 7. Saña ìmÀn getürüp cÀn-ıla itdüm taãdìú 

  Eyledüm bu bir iki beyt ile anı eşèÀr  

  

 8. Eminü’s-saèyi ilÀ ravøuke zühdü’l-ebrÀr 
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  Eminü’l-úurbi ilÀ vaãlike èıùúu’l-aòrÀr 

 

 9. Eminü’l-ãabbi dümÿè úaùrati åümme carat 

  Eminü’l-úaùreti sÀlettü miyÀhü’l-enhÀr 

 

 10 Eminü’n-nuùúi nehÀcet nesemÀtü’l-èuşşÀú 

  Eminü’l-heyci yerÀ óayåi temevvücü’l-enhÀr 

  

 11. Eminü’l-ceõbetühÿ òamara şürbü’l-ãab bih 

  Eminü’l-òamri cemÀli kebedÿrü’l-aúmÀr 

 

 12. Eminü’l-vechi bedÀ sırri ôuhÿrü’l-eşyÀ 

  Eminü’s-sırri nemÀ feyøi nebÀtü’l-eşcÀr 

 

 13. Eminü’l-óubbi tecellÀ úamerü’l-vechi dücÀ 

  Eminü’l-èaşúi bike’ş-şemsi tefeyyüzü’l-envÀr 

 

 14. Eminü’l-úalbi yerÀ vechüke ÓaúúÀ óasenÀ 

  Eminü’l-vechi yerÀ sırruke şemsü’l-esrÀr 

   

15. Müteóayyir şodeem semm-i leb-i laèl-i to-rÀ 

  Heme àÀret-zedeem àamze-i àammÀz-ı şÀr  

   

 16. O siyeh zülfüñ-ile nÿr-ı cemÀlüñ görinür 

  Bir naôarda gözüme nÿr u dücÀ leyl ü nehÀr 

 

 17. Varmasun kÿyuña ol müddeèì-i bì-behre 

  Ki ura daèvi-i èaşú olmaya şÀhid aña yÀr 

 

 18. Severüz èaşúuñ-ıla yoluña cÀnlar vireli 

  Bilürüz derdüñ-ile kimde ki vardur iúrÀr 
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[

] 

 19. Gül-i ruòsÀruñı gördükde olur dem-beste 

  BÀà-ı èaşúa giricek bülbül-i şìrìn-güftÀr 

 

 20. Niçe tavãìf idelüm peyker-i nÿr-efşÀnın 

  Meh-i nevde görinür heyéet-i ebrÿ-yı nizÀr 

 

 21. ÕÀt-ı pÀküñ ãanemÀ oldı óaúìúat güneşi 

  Anı görmek dileyen cÀn gözin itsün bìdÀr 

 

 22. Silelüm Àyìne-i úalbümüzi pÀk idelüm 

  Niçe bir aña keder vire àubÀr-ı aàyÀr 

 

 23. Daòi ùoàmaz mı ola ãubó-ı saèÀdet güneşi 

  Daòi olmaz mı ola èÀşıúa èarø-ı dìdÀr 

 

 24. Óarem-i sìneye gel vaãl-ıla dil-şÀd olalum 

  Niçe bir hicrüñ-ile aàlayalum leyl ü nehÀr 

 

 25. Áb-ı vaãluñ baña ãun kim ùutışup yandı yürek 

  Mey-i èaşúuñ baña ãun kim beni öldürdi òumÀr 

 

 26. Ne saèÀdetdür aña kim seni mihmÀn idinüp 

  Bezm-i luùf u keremüñ içre ide cÀy-ı úarÀr 

 

 27. áam-ı èaşúuñla şu kim úÀmetini yÀy atmaz 

  İremez menzil-i maúãÿda sihÀm-ı efkÀr 

 

 28. Ebr-i nìsÀn-ı keremden ire feyø-i luùfuñ 

  äadef-i dilde olur dürr-i yetìm-i şehvÀr 
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 29. ÚÀf-ı himmetde benem şeh-per-i èanúÀ-mÀnend 

  İtmege èaşú hümÀsını şehÀ ãayd u şikÀr 

 

 30. Demidür gel berü nÿr-ı dil ü dìde [vü] cÀn 

  Görelüm gün yüzüñi eyleyelüm cÀnı niåÀr 

 

 31. Künc-i fürúatde úoma èÀşıú-ı bì-dillerüñi 

  Gel úadem-rence úıl ey Òusrev-i èÀlì-miúdÀr 

 

 32. Niçe gündür ãanemÀ òÀk-ile yeksÀn olmış 

  Ola pÀ-bÿs-ı şerìfüñle müşerref dil-i zÀr 

 

 33. ÁsitÀnuñda senüñ yaènì Óüseynì úuluñam 

  Óarem-i óikmetüñe eyle beni òıdmetkÀr 

 

 34. Tek beni maórem-i esrÀra sezÀvÀr eyle 

  Kìse-i sìnede nem var ise olsun ìåÀr 

 

 35. èÌd-i vaãla irişüp cÀnumı úurbÀn ideyüm 

  èÁşıúa çünki budur mertebe-i Àòir-kÀr 

 

VE LEHß DER-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. N’ola gitdüñse sen ey şÀhid-i Àyìne-liúÀ 

  Geldi èÀşıúda òayÀlüñ eåeri úıldı beúÀ 

 

 2. Niçe şÀhid kim anuñ zülfi durur óabl-ı metìn 

  Niçe zülf oldı anuñ her teli bir èuúde-güşÀ 
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 3. Dem-be-dem andan alur rÀyióa-i misk-i Òoten 

  Sünbül-i ter çemen içre bulur anuñla nümÀ 

 

 4. Cebhesinde görinür sırr-ı óabìbü’r-RaómÀn 

  Rÿz u şeb andan alur şems ü úamer nÿr u øiyÀ 

 

 5. ÕÀt-ı pÀki dir iseñ oldı óaúìúat güneşi 

  èÁşıú-ı ãÀdıúınuñ her biri bir necm-i hüdÀ 

 

 6. Bilmezem úaş mıdur ol yoòsa kemÀn-ı Rüstem 

  Muãóaf-ı óüsne ya òod óall-ile şekl-i tuàrÀ 

 

 7. Yoòsa ol besmele-i FÀtióa mıdur bilmem 

  Ya òod èÀşıúlarına cisr midür rÿz-ı cezÀ 

 

 8. Naôarı óÀl-i dil-i èÀşıúı mièyÀr eyler 

  Nedür ol çeşm-i siyehler mi ya mìzÀn-ı vefÀ 

 

 9. Yek naôarda kimini vÀãıl-ı cÀnÀn eyler 

  Naôarı çünki úılur òÀk-i óaúìri kimyÀ 

 

 10. èİşve-i çeşmi ile èÀşıúı maútÿl eyler 

  Nedür ol àamzeleri tìr mi yÀ tìà-ı úaøÀ 

 

 11. Bilmezem yoòsa olar èasker-i TÀtÀr’ı mıdur 

  Ùurmayup eylemede milket-i cÀnı yaàmÀ 

 

 12. Noúùa-i nÿr-ı óaúìúat mıdur ol merdüm-i çeşm 

  Yoòsa şol besmele altında olan noúùa-i bÀ 
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 13. Ruò mıdur bÀà-ı leùÀfetde gül-i raènÀ mı 

  BülbülÀn-ı dil-i èuşşÀú ya olur naàme-serÀ 

 

 14. Dìde-i cÀn-ıla baú her ne dilerseñ görinür 

  Oldı ruòları anuñ Àyine-i gìtì-nümÀ 

 

 15. Leb midür àonçe midür rÿó-ı mücessem mi yÀ òod 

  Murà-ı cÀn nÀle úılur eylese bünyÀd-ı edÀ 

 

 16. Dem-i cÀn-baòşı ile her ne dem itse kelimÀt 

  Olur ol demde nümÀyende-i sırr-ı èÌsÀ 

 

 17. Anda òatm oldı hemìn muècize-i nuùú-ı Mesìó 

  Eyledi mürdelerüñ úalbini çünkim ióyÀ 

 

 18. Niçe teşbìh idelüm sükkere şìrìn sözini 

  Her ne kim söyleseler oldı hemìn rÿz u mesÀ 

 

 19. Muãóaf-ı ruòlarıdur sırr-ı rumÿz-ı ÚuréÀn 

  Ser-i gìsÿlarıdur leyle-i sırr-ı esrÀ 

 

 20. Menzil-i úurba odur mürşid-i hÀdì sebìl 

  Gel berü ister iseñ sen daòi bir rÀh-nümÀ 

 

ÓÜSEYNÌ EL-FAÚÌR
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bir yüzi úara èÀãiyem bilmem ne úılam n’eyleyem 

  Baór-ı òaùÀ àavvÀãıyam bilmem ne úılam n’eyleyem 
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 2. Girdüm melÀmet şehrine ùurdum cihÀnuñ úahrına 

  Úandum nedÀmet zehrine bilmem ne úılam n’eyleyem 

 

 3. Bu dìde-i nemnÀk-ile bu Àh-ı ÀteşnÀk-ile 

  Bu nÀle-i bì-bÀk-ile bilmem ne úılam n’eyleyem 

 

 4. Ùaèn-ı kilÀb-ı kìne-cÿ ùurmaz ider baña àulüv 

  Her cÀnibüm aldı èadÿ bilmem ne úılam n’eyleyem 

 

 5. Ùoúındı aèdÀdan sitem kesr itdi gögsüm dest-i àam 

  Virdi Óüseynì’ye elem bilmem ne úılam n’eyleyem 

 

GOFT NÜCßMÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ZÀhidÀ gör ki bizi óüccet [ü] bürhÀn-ılayuz 

  Vech-i yÀrı oúıyup Àyet-i FuúÀn-ılayuz 

 

 2. Müéminüz gerçi velì müémini müémin bilürüz 

  Göñlümüz Óaúú evidür sırr-ıla SübóÀn-ılayuz 

 

 3. Küfr-i zülfin ùaàıdup baàlasa gìsÿlarını 

  Aña ki_iúrÀr iderüz sıdú-ıla ìmÀn-ılayuz 

 

 4. VÀèiôÀ sen bizi ger menè idesin dil-berden 

  Gör ki èaúlì degülüz èaşú-ıla cÀnÀn-ılayuz 

 

 5. BÀà-ı óüsn içre Nücÿmì niçe bir zÀr olasın 

  Güli gülşende bulup bülbül-i efàÀn-ılayuz 

                                                   
 s. 170a. 



840 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Meger kim faøl-ı Óaú’dandur beyÀnı cümle esmÀnuñ 

  Senüñ vechüñ kitÀbından bilür sırrın müsemmÀnuñ 

 

 2. Òuùÿù-ı vechi ol yÀruñ meger Sebèa’l-meåÀnìdür 

  Velì kim görmedi şeyùÀn ki yoúdur èaynı aèmÀnuñ 

 

 3. Ki bist [ü] heşt [ü] nüh düden oñatdı ãÿret-i esmÀ 

  Olupdur maôhar-ı Àdem bu óarf-i elf hem bÀnuñ 

 

 4. Gel ey zÀhid bıraú zühdi úalursın àayrı menzilde 

  Şular kim irmedi irmez kenÀrı yoú bu deryÀnuñ 

 

 5. Nücÿmì sırr-ı esmÀdan èaceb midür òaber virseñ 

  MurÀd olan müsemmÀdur úulıyuz Faøl-ı YezdÀn’uñ 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Ne Àteş ü bÀd u ne Àb u gil-idüm cÀnÀ 

  Sen serv-i hevÀ-baòşa ben mÀéil-idüm cÀnÀ 

 

 2. DÀòi gili FerhÀd’uñ olmamış-ıdı taòmìr 

  Ben vÀdì-i óayretde lÀ-yaèúıl-idüm cÀnÀ 

 

 3. èÁlemde henÿz adı yÀd olmadın engÿruñ 

  Òum-òÀne-i vaódetde [ben] úanzil-idüm cÀnÀ 
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 4. LeylÀ’ya henÿz Mecnÿn olmamış-ıdı meftÿn 

  Ben rÀh-ı meşaúúatde pÀ der-gil-idüm cÀnÀ 

 

 5. èAşú eyledi ÀvÀre ben Óayretì’yi yoòsa 

  Her òıdmete cÀn ile müstaècil-idüm cÀnÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Mıãr-ı óüsn içre hele sulùÀna beñzetdüm seni 

  Ey èazìzüm Yÿsuf-ı KenèÀn’a beñzetdüm seni 

 

 2. VÀèiôüñ òubb-ı cehennem diyüben şeró itdügi 

  Fi’l-meåel bil vaãl-ıla hicrÀna beñzetdüm seni 

 

 3. Şol müferrió-leb güzeller derdini ben òaste-dil 

  Ey ùabìb-i cÀn hemÀn dermÀna beñzetdüm seni 

 

 4. èAzm-i kÿy-ı yÀrda bir dem úarÀr itmez göñül 

  Tekye-i sìnemde bir mihmÀna beñzetdüm seni 

 

 5. Lebleri esrÀrını ãordum didi ey Óayretì 

  Sözlerüñden ben hele óayrÀna beñzetdüm seni 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pertev-i nÿr-ı ÒudÀ’dur èaşú-ı pÀk 
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  Yaènì sırr-ı MuãùafÀ’dur èaşú-ı pÀk 

 

 2. áarú olupdur úaùresiyle kÀéinÀt 

  Baór-ı èilm-i MurtaøÀ’dur èaşú-ı pÀk 

 

 3. SÀlik-i rÀh-ı óaúìúat olana 

  RÀh-berdür reh-nümÀdur èaşú-ı pÀk 

 

 4. Jengden miréÀt-ı úalbi úıldı ãÀf 

  Merve óaúúı-çün ãafÀdur èaşú-ı pÀk 

 

 5. Úulıyuz úurbÀnıyuz ey Óayretì 

Mülk-i dilde pÀdişÀdur èaşú-ı pÀk 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Reh-nümÀ-yı rÀh-ı Óaú’dur èaşú-ı pÀk 

  èİlm-i taóúìúe sebaúdur èaşú-ı pÀk 

 

 2. Mekteb-i tevóìd[de]n dil ùıflına 

  Her ne taèlìm itse óaúdur èaşú-ı pÀk 

 

 3. SÀúì-i Kevåer elinden içmişüz 

  Bezm-i Óaú’da bir ayaúdur èaşú-ı pÀk 

 

 4. SÀlik-i rÀh-ı óaúìúat olana 

  Bilemez lÀkin yaraúdur èaşú-ı pÀk 

 

 5. Óayretì anuñla görür işidür 
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  èÁşıúa gözdür úulaúdur èaşú-ı pÀk 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Maóabbet mülkinüñ sulùÀnıdur èaşú 

  Meveddet èÀleminüñ òÀnıdur èaşú 

 

 2. Kimi öldürse virür èömr-i sermed 

  TemÀşÀ úıl ne cÀnlar cÀnıdur èaşú 

 

 3. Bileyin dir-iseñ ey ùÀlib-i Óaú 

  Óaúìúat gevherinüñ kÀnıdur èaşú 

 

 4. CihÀn èaşúı-y-ıla olmışdur èummÀn 

  Óaúìúat gencinüñ vìrÀnıdur èaşú 

 

 5. Ne bilsün Óayretì èaşúı her Àdem 

  Óaú’uñ bir luùfıdur iósÀnıdur èaşú 

 

äÁLİÓ ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁşıúuñ her dem mekÀnı gÿşe-i vìrÀnedür 

  Nesine yitmez anuñ vìrÀne kim dìvÀnedür 

 

 2. Terk idüp nÀmÿs u èÀrı kendözin maóv eyleyen 

  Nìce biñ ãÿfì içinde ancaú ol bir dÀnedür 
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 3. Başını meydÀna úomış göre èÀşıú óÀlini 

  Maèşÿúuñ şemèine düşüp yanmaàa pervÀnedür 

 

 4. Terk ü tecrìd ol cihÀnda Men èaref sırrını bil 

  Kim bu sırra vÀúıf ola àamdan ol bì-gÀnedür 

 

 5. Göz odur kim gözleye Óaúú’uñ cemÀli nÿrını 

  Ne baúarsın bu cihÀna bir müsÀfir-òÀnedür 

 

 6. Küfr-ile ìmÀn nedür fehm eylemezse bir kişi 

  ÇÀh-ı èiãyÀna düşer [hep] işleri efsÀnedür 

 

 7. Sırr-ı ìmÀna irilmez görmek isterseñ anı 

  Aç baãìret gözini baú göñlüm içre yÀ nedür 

 

 8. Rÿz u şeb yigirmi dört sÀèat gelüp geçmekdedür 

  Vaút gelse çalınup tÀm olması bir Ànedür 

 

 9. Küllü nefsin õÀéiúatü’l-mevt buyurdı İlÀh 

  YÀ bu fÀnì èömrüñ içün olınan àavàÀ nedür 

 

 10. Dervìş èÜryÀn Óaúú-ıla gizlü niyÀzuñ var ise 

  Sırruñ açma bu cihÀnda çün naôar ol kÀnadur 

 

ŞEMSÌ PAŞA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Virmeyince cÀnumı cÀnÀna úurbÀn olmadum 

  èÌd-i vaãla irmedüm èÀlemde òandÀn olmadum 
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 2. Kesmeyince tìà-ı ãabr ile recÀdan destümi 

  Ben serìr-i mülk-i istiànÀda sulùÀn olmadum 

 

 3. Niçe yıllar vÀdì-i hicrÀnda gezdüm serserì 

  Aúmayınca gözlerümüñ yaşı èummÀn olmadum 

 

 4. Secde itdümse ne var yÀruñ úaşı miórÀbna 

  Belmeyince neydügin küfri SüleymÀn olmadum 

 

 5. Gün gibi geşt itdüm ey Şemsì cihÀnı ser-te-ser 

  Bir ol meh-pÀrenüñ kÿyına mihmÀn olmadum 

 

DERVÌŞ NİYÁZÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz melÀmet gÿşesinde èÀşıú-ı bì-dillerüz 

  Cürèa-i cÀm-ı şarÀb-ı èaşú-ıla úanzillerüz 

 

 2. Úayd-ı èÀlemde muúayyed olmaduú bir úaydla 

  FÀriàuz ÀzÀdeyüz èÀlemde deryÀ-dillerüz 

 

 3. Serv gìbi ser-keşüz dÿn himmete baş egmezüz 

  Ehl-i èaşúuñ ayaàına ãu gibi mÀéillerüz 

 

 4. CÀm-ı èaşúı nÿş diüp dünyÀ àamından fÀriàuz 

  Mest-i bì-hÿş olmışuz èÀlemde lÀ-yaèúıllerüz 

 

 5. Almaduú gerçi NiyÀzì bÀb-ı maènÀdan sebaú 

  Lìk dil-ber sevmede mey içmede kÀmillerüz 
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èALÌMÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bi-óamdi’llÀh gözüm gördi bi-óaúúın sÿre-i ÙÀ-hÀ 

  CemÀlin èarø idüp dil-ber oúındı èAlleme’l-esmÀ 

 

 2. Ruòı üstinde naúş olmış oúındı Àyet-i nÿrı 

  Bilindi ÚÀbe úavseyni gelüpdür sırr-ı MÀ-evóÀ 

 

 3. HevÀ-yı zülf-i LeylÀ’sı bıraúdı èÀleme fitne 

  Niçeler oldı Mecnÿn’ı niçe göñlüm gibi şeydÀ 

 

 4. Benem rind-i òarÀbÀtì yitürdüm èaúl u idrÀki 

  Esirdüm Àb-ı laèlinden úatı rüsvÀlıàum var hÀ 

 

 5. Niçe dil virmeyem yÀ Rabb anuñ şìrìn ùudaàına 

  İder mürde-dili ióyÀ degül mi muèciz-i èÌsÀ 

 

 6. Olur óüsn ilinüñ şÀhı musaòòar úıldı ÀfÀúı 

  Úamu şehler aña bende zirÀ Sikender ü DÀrÀ 

 

 7. CemÀl-i èÀlem-ÀrÀsın nice vaãf eyleye yÀ Rabb 

  Ki_anuñ şÀnında gelmişdür èAlìmì sÿre-i ÙÀ-hÀ 

 

GOFT NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Burc-ı èaúreb oldı zülfüñ mÀh-tÀb andan çıúar 

  Şuèleler ãaçmış cihÀna ÀfitÀb andan çıúar 
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 2. DÀne dÀne èÀrıøuñda şol èaraú neñdür didüm 

  Gün gibi güldi didi güldür gül-Àb andan çıúar 

 

 3. Ôulmetüñden ãaçuñuñ Àb-ı óayÀtı bulmaàa 

  TÀb-ı laèlüñ berú urup èaks-i şarÀb andan çıúar 

 

 4. Şol esed burcı ki dirler dil-berüñ sìmÀsıdur 

  Görme misin her seóer kim ÀfitÀb andan çıúar 

 

 5. Ey Nesìmì kimse bilmez bu muèammÀ noúùasın 

  İki noúùa üç óurÿf bu dört kitÀb andan çıúar 

 

ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Küntü kenzüñ òÀnesiyüz genc-i pinhÀn bizdedür 

  İstivÀ sırrını bildük èarş-ı RaómÀn bizdedür 

 

 2. İnşirÀó-ı ãadr idüp irdük óaúìúat sırrına 

  Lì maèa’llÀh vaútine óüccetle bürhÀn bizdedür 

 

 3. ÓÀl-i vecd [ü] ceõbe-i RaómÀn’a bulduú ittiãÀl 

  Devlet-i dìdÀra irdük úurb-ı sulùÀn bizdedür 

 

 4. KÀmil-i insÀna irüp kesb-i èirfÀn eyledük 

  Maèden-i dürr-i óaúìúat gevher-i kÀn bizdedür 

 

 5. Murà-ı úudsìyüz ki èaşú-ı Óaú’dan açduú perr ü bÀl 

  Terk idüp bu ÀşiyÀnı èarşa cevlÀn bizdedür 
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 6. Bir naôarda niçe yüz biñ mürdeler ióyÀ ider 

  Rÿó-perver èÌsi-dem ol Òıør-ı devrÀn bizdedür 

 

 7. Vaódetüñ òum-òÀnesinden nÿş idüp cÀm-ı ãafÀ 

  Mest-i dergÀh olmışuz esrÀr-ı SübóÀn bizdedür 

 

 8. Refè idüp cümle óicÀbı nÿr-ı Óaúú oldı bedìr 

  ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharıyuz sırr-ı YezdÀn bizdedür 

 

 9. PìşvÀ-yı rÀh-ı bìèat yaènì sulùÀn-ı Óüseyn 

  Sırrına maôhar olan şÀh-ı şehìdÀn bizdedür 

 

 10. KÀşif-i esrÀr u óallÀl-i cemìè-i müşkilÀt 

  äÀóib-i sırr-ı èAlì ol ŞÀh-ı MerdÀn bizdedür 

 

 11. Ey Óaúìúì pertev-i Óaú’dan tecellì bulalı 

  Maóv idüp küfr ile şirki nÿr-ı ìmÀn bizdedür 

 

RUBÁèÌ-İ SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Faøl-ı feyyÀø-ı ÒudÀ bil Àdemi 

  Sen dıraòt-ı MüntehÀ bil Àdemi 

 2. ÓÀãılı arø u semÀ bil Àdemi 

  Küntü kenze ÀşinÀ bil Àdemi 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Rÿó-ı úudsìye úabÀ bil Àdemi 

  èÁleme şems-i øiyÀ bil Àdemi 

 2. Áyete nÿr-ı ÒudÀ bil Àdemi 

  KÀf u hÀ vü lÀ vü yÀ bil [Àdemi] 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. VÀdì-i faøl-ı ÒudÀ bil Àdemi 

  KÀyinÀta ketòudÀ bil Àdemi 

 2. CÀn [u] cÀnÀna úabÀ bil Àdemi 

  Od u ãu òÀk ü hevÀ bil Àdemi 

 

NAÔM-I GEDÁ
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. èAşú bir ceõbe-i İlÀhìdür 

  Cümleden mÀ-sivÀyı nÀhìdür 

 

 2. Söyle ey ùÿùì-i güşÀde-maúÀl 

  Eyle èaşú Àteşinde sözüñi úÀl 

 

 3. Noúùası bir kitÀbdur èaşúuñ 

  Õerresi ÀfitÀbdur èaşúuñ 
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 4. áarú olur úatresinde kevn ü mekÀn 

  Gizlenür õerresinde iki cihÀn 

 

ÚIÙèA

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. KerÀmet erdedür tÀ cedde degüldür 

  Úızıllıú oddadur sÀcidde degüldür
126

 

 

 2. Óaú’ı ister iseñ göñülde iste 

  Iraú’da Mekke’de óÀcda degüldür 

 

ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ MÜFREDÁT


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  KemÀl ehli olan ehl-i kemÀli ehl-i óÀl añlar 

  Ne bilsün cÀhil ü nÀ-dÀn bu sözi úìl ü úÀl añlar 

 

[ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ] 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Eger Àdem olaydı Àdem olan 

  Çürük çıúmazdı aãlÀ bÀdem olan 

 

[ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ] 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

  Şol vücÿdı gör ki èummÀn aàzına úaùre degül 
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  Gözleri nÿrında yüz biñ ÀfitÀb õerre degül 

 

[ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ] 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Bu èaşú-ıla döner cümle felekler 

  Anuñçün raúãa girdi gör melekler 

 

MÜFRED


 

 

  KerÀmetüm var diyü òalúa ãÀliólıú ãatar 

  Nefsüñi müselmÀn eyle kerÀmetüñ saña yiter 

 

MÜFRED


 

6+5=11 

 

  äÿfìlıú olaydı tÀc ile òırúa 

  Alayduú biz anı otuza úırúa 

 

AÚŞEMSÜ’D-DÌN
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

  Zühdi kişiye n’itsün redd eyle[ye] AllÀh’ı 

  Fısúı ne ziyÀn aúsun òayr ola ser-encÀmı 
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MÜFRED

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  äırÀù-ıla bizi úorúutma vÀèiô luùf-ı Óaú çoúdur 

  Geçenlerden òaber alduú biz anda úorúuluú yoúdur 

 

EŞREF-ZÁDE


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùabl urıldı sÀrbÀn úalúdı vü göçdi kÀrbÀn 

  Gör aòi nice yatursın gel eyÀ àÀfil uyan 

 

 2. Çevre yanuñ çaàrışup gider sürün sürün senüñ 

  Sen daòi kendözüñe gelmezseñ ey nefse uyan 

 

Lİ-MUÓARRİRİHİ ÓÜSEYNÌ-İ RODOSÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Maùlaè-ı nÿr-ı tecellìdür yüzüñ ey meh-cebìn 

  ÁfitÀb-ı çarò hergiz óüsnüñe olmaz úarìn 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

  Ey pertev-i mihr-i ruòuñ oldı şuèÀè-ı çeşm-i cÀn 

  Bir õerre mihrüñden senüñ buldı øiyÀ şems-i cihÀn 
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VE LEHß ÚITèA

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ÓÀãılı òilúatı bedìr olana kÀr itmez 

  Günde biñ kerre naãìóat ide erbÀb-ı èuúÿl 

 

 2. Ùutalum pend ü naãìóat ideler fÀéide ne 

  Anda maòlÿú degüldür ezelì óüsn-i úabÿl 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Eger var ise sende óüsn-i úabÿl 

  Budur pendüm olàıl belÀya óamÿl
127

 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Sende yoú luùf u mürüvvet bende yoú ãabr-ı cemìl 

  èÁúıbet úaldum ayaúlarda olup òïr u õelìl 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

  Çalınduàı dem velvele-i kÿs-ı maóabbet 

  èUşşÀú-ı nevÀ-sÀza irişdi dem-i óayret 

 

                                                   
 s. 173a. 
 s. 173a. 
127 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 173a. 
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VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  äun bize sÀàarı ey pìr-i muàÀn 

  Òıør elinden içem Àb-ı óayvÀn 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Eyleme kimseye gel
128

 nefsüñ oòından hücÿm 

  ÒÀùıruña dir-iseñ gelmeye hergiz àumÿm 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

  Òalú ne bilsün göremez zülf-i nigÀrı
129

  

  Bì-hÿde ãanur eyledügüm nÀle vü zÀrı 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  SeòÀ deryÀsı ùaşdı başdan aşdı 

  Görüp ehl-i seòÀnuñ èaúlı şaşdı 
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 s. 173a. 
128 kimseye gel: gel kimseye, Mİ. 
 s. 173a. 
129 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 173a. 



855 

 

PİRDONLI MUÓAMMED

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

  Budur ÀsÀyiş-i èÀlem budur maúbÿl-i ins ü cin 

  Ne senden kimse incinsün ne sen bir kimseden incin 

 

YßSUF ÇELEBİ RODOSÌ 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Görinse şems-i óaúìúat dile øiyÀ virse 

  Silinse Àyìne-i úalbümüz ãafÀ virse 

 

ÚINALI-ZÁDE èALÌ EFENDİ


 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

  Hicrinde dile dìde-i rÿşen ne fÀéide 

  TÀrìk-i şebde òÀneye revzen ne fÀéide 

 

ŞEYÒ èAÙÙÁR

  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Küfr-i kÀfir-rÀ vü dìn dìndÀr-rÀ 

  Õerre-i der-dest dil-i èAùùÀr-rÀ  

 

VE LEHß
  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 s. 173a. 
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  CÀn nihÀn der-cism-i to der-cÀn nihÀn 

  Ey nihÀn-ender-nihÀn ey cÀn-ı cÀn 

 

 ŞEYÒ İLÁHÌ  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Hest tÀc-ı èÀrifÀn ender-cihÀn ez-çÀr terk 

  Terk-i dünyÀ terk-i èuúbÀ terk-i hestì terk-i terk 

 

ÓÜSEYNÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

  Şükrin ile belÀ-yı hicr ü àamuñ 

  Vaãl-ı Óaú’dur netìcesi elemüñ 

 

GÜFTE-İ CEMÁLÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Bir işi itmese taúdìr-i ÒudÀ 

  Olımaz cehd ile on iş ciddÀ 

 

SÜNBÜL EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Kendü õÀtın úalb-i müémin içre pinhÀn eylemiş 

  Çeşm-i èÀşıúdan dönüp anı temÀşÀ eylemiş 
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ÓAKÌM æENÁYÌ  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Derÿn-ı meydÀn-ı cÀnì nidÀ-yı Escudÿ Àmed 

  HemÀn iblìs-i to vÀ her dìger bÀşend-i nÀm merdÀn 

 

RAÓMÌ ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gelmedin dünyÀya úahr-ı dehri iõèÀn itmişem 

  Ùoàduàum dem anadan anuñçün efàÀn itmişem 

 

 2. Görmişem şemşìr-i yÀrı úılmışam sìnem şikÀf 

  Mest iken bilmezlik ile sÀúiyÀ úan itmişem 

 

MONLÁ NEVÁYÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. KemÀl it kesb kim èÀlem öyidin 

  Saña farø olmadı àamnÀk çıúmaú 

 

 2. CihÀndan nÀ-tamÀm çıúmaú bi-èaynih 

  İrür óammÀmdan nÀ-pÀk çıúmaú 
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İLÁHİYYÁT-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gey melÀmet òırúasın baúma yoà-ıla vara sen 

  ÒÀnumÀndan geçüben dil viregör dildÀra sen 

 

 2. Yÿsuf-ı åÀnì de_olursa ey göñül meyl eyleme 

  TÀ ezelden èÀşıú idüñ bilmemiñ ol yÀra sen 

 

 3. ZÀhidÀ bilmek dilerseñ sırr-ı Óaúú’uñ neydügin 

  Ehl-i èirfÀn ile yÀr ol vÀúıf ol esrÀra sen 

 

 4. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil n’eyledüñ n’itdüñ beni 

  èÁşıú-ı dìvÀneñ oldum eyledüñ ÀvÀre sen 

 

 5. CÀm-ı èaşúı ŞÀfièì nÿş eyleseñ Manãÿrveş 

  CÀn u başı terk iderdüñ bir nefes dìdÀra sen 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Sırr-ı Óaúú’ı bilem dirseñ evveli èaşú Àòiri èaşú 

  Õevú-i Óaúú’a irem dirseñ evveli èaşú Àòiri èaşú 

 

 2. Görinen èaşú gösteren èaşú bilinen èaşú bildüren èaşú 

  Söyleyen èaşú söyleden èaşú evveli èaşú Àòiri èaşú  

 

 3. èÁriflerüñ èirfÀnı èaşú kÀmillerüñ bürhÀnı èaşú 

  èÁşıúlaruñ vecdÀnı èaşú evveli èaşú Àòiri èaşú 
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 4. äÀdıúlaruz ãıdúumuz èaşú şÀkirlerüz şükrümüz èaşú 

  ÕÀkirlerüz õikrümüz èaşú evveli èaşú Àòiri èaşú 

 

 5. èAşú ile pìre irmişüz esrÀr-ı èaşúı ãormışuz 

  ŞÀfièì èaşúı bilmişüz evveli èaşú Àòiri èaşú 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èAşúa iúrÀr eyle èÀbid èaşúdur evvel èaşúdur Àòir 

  èAşúa inkÀr itme zÀhid èaşúdur evvel èaşúdur Àòir 

 

 2. Ehl-i derdüz derdümüz èaşú şükrü li’llÀh sırrumuz èaşú 

  Úalb içinde rÿóumuz èaşú èaşúdur evvel èaşúdur Àòir 

 

 3. Feyø-i RaómÀn èaşú degül mi õevú-i SübóÀn èaşú degül mi 

  Nÿr-ı YezdÀn èaşú degül mi èaşúdur evvel èaşúdur Àòir 

 

 4. èÁşıúlara maèşÿú olan ãÀdıúlara maúãÿd olan 

  èÁbidlere maèbÿd olan èaşúdur evvel èaşúdur Àòir 

 

 5. Geh aàladup giryÀn iden geh güldürüp òandÀn [iden] 

  ŞÀfièì’yi óayrÀn iden èaşúdur evvel èaşúdur Àòir 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Manãÿr gibi ãalb olmaàa baña èaşúuñ gerek èaşúuñ  
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  Yanubanı kül olmaàa baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

 

 2. Derdlilere dermÀn gerek èÀriflere èirfÀn gerek 

  ZÀhidlere cinÀn gerek baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

 

 3. äÀdıúlara ãıdúuñ gerek sÀliklere şevúüñ gerek 

  KÀmillere õevúüñ gerek baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

 

 4. èAşú-ı vecdÀnuñ óaúúı-çün feyø-i RaómÀn’uñ óaúúı-çün 

  Sırr-ı bürhÀnuñ óaúúı-çün baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

 

 5. èAşú ile irdiler aña budur sözüm öñden ãoña 

  ŞÀfièì dir her dem saña baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. SÀúì olan ehl-i dile pìrümüzdür gelen gelsün 

  Hem Òıør olan teşne-dile pìrümüzdür gelen gelsün 

 

 2. Mesrÿrları giryÀn iden maózÿnları òandÀn iden 

  Cigerleri büryÀn iden pìrümüzdür gelen gelsün 

 

 3. Úaùreleri èummÀn iden gedÀları sulùÀn iden 

  Derdlilere dermÀn iden pìrümüzdür gelen gelsün 

 

 4. Sırr-ı Óaúú’ı fÀş eyleyen èaşú meyini baòş eyleyen 

  èUşşÀúı ser-òoş eyleyen pìrümüzdür gelen gelsün 

 

 5. ŞÀfièì’yi èÀrif iden Óaú yolına sÀlik iden 
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  DìdÀrına ùÀlib iden pìrümüzdür gelen gelsün 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. İlÀhì õÀtuñ óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

  Gökçek ãıfÀtuñ óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

 

 2. Nÿr-ı MuãùafÀ óaúúı-çün şÀh-ı MurtaøÀ óaúúı-çün 

  Cümle evliyÀ óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

 

 3. Eyyÿb’uñ zÀrı óaúúı-çün İbrÀhìm nÀrı óaúúı-çün 

  Manãÿr’uñ dÀrı óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

 

 4. èAlìm ismüñüñ óaúúı-çün Raóìm ismüñüñ óaúúı-çün 

  Kerìm ismüñüñ óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

 

 5. èÁşıúlar devri óaúúı-çün èÀrifler seyri óaúúı-çün 

  KÀmiller sırrı óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

 

 6. ŞÀfièì cihÀnı nedür óÿrì vü àılmÀnı nedür 

  Cennet ü RıøvÀn’ı nedür göster baña dìdÀruñı 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Yaèúÿb’uñ hüzni óaúúı-çün feyøüñ gerek şÀhum baña  

  Yÿsuf’uñ óüsni óaúúı-çün feyøüñ gerek şÀhum baña 
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 2. ÕÀkirlere õikrüñ gerek şÀkirlere şükrüñ gerek 

  Derdlilere derdüñ gerek feyøüñ gerek şÀhum baña 

 

 3. ÙÀliblere erkÀnuñ vir èÀriflere èirfÀnuñ vir 

  KÀmillere bürhÀnuñ vir feyøüñ gerek şÀhum baña 

 

 4. èAhd ü peymÀnuñ óaúúı-çün nÿr-ı ìmÀnuñ óaúúı-çün 

  èArş-ı RaómÀn’uñ óaúúı-çün feyøüñ gerek şÀhum baña 

 

 5. ŞÀfièì seni görmege èaşúuña maórem olmaàa 

  èUşşÀúı medhÿş itmege feyøüñ gerek şÀhum baña 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Òıør-ı devrÀnuñ óaúúı-çün baña sırruñ gerek yÀ Rab 

  Áb-ı óayvÀnuñ óaúúı-çün baña sırruñ gerek yÀ Rab 

 

 2. Baş ile cÀnı n’eylerem õevú-i RıøvÀn’ı n’eylerem 

  İki cihÀnı n’eylerem baña sırruñ gerek yÀ Rab 

 

 3. èÁriflere şevúüñi vir ãÀdıúlara ãıdúuñı vir 

  èÁşıúlara èaşúuñı vir baña sırruñ gerek yÀ Rab 

 

 4. Muóammed MuãùafÀ óaúúı èAliyyü’l-MurtaøÀ óaúúı 

  Óüseyn-i MüctebÀ óaúúı baña sırruñ gerek yÀ Rab 

 

 5. ŞÀfièì úalbin açmaàa óaúúı bÀùıldan seçmege 

  èAşúuñ şarÀbın içmege baña sırruñ gerek yÀ Rab 

 

                                                   
 s. 174b. 



863 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èUşşÀú-ıla devr itmege şevúüñ gerek her dem baña 

  èArş u kürsi seyr itmege şevúüñ gerek her dem baña 

 

 2. DeyyÀr ismüñüñ óaúúı-çün áaffÀr ismüñüñ óaúúı-çün 

  SettÀr ismüñüñ óaúúı-çün şevúüñ gerek her dem baña 

 

 3. Reéìs-i evliyÀ óaúúı şehìd-i KerbelÀ óaúúı 

  Daòi Àl-i èabÀ óaúúı şevúüñ gerek her dem baña 

 

 4. Mecnÿn-ı rüsvÀ óaúúı-çün Behlÿl-i DÀnÀ óaúúı-çün 

  Manãÿr-ı şeydÀ óaúúı-çün şevúüñ gerek her dem baña 

 

 5. ŞÀfièì èüryÀn olmaàa dillerde destÀn olmaàa 

  GiryÀn u óayrÀn olmaàa şevúüñ gerek her dem baña 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Bir èÀãì mücrim úuluñam yÀ Rab baña faøluñ gerek 

  Bir Àn òaùÀsuz olımam yÀ Rab baña faøluñ gerek 

 

 2. èAvÀm cünbişin n’ideyin şÀhum rıøÀñı güdeyin 

  CÀn u başı terk ideyin yÀ Rab baña faøluñ gerek 

 

 3. Meryem ile èÌsÀ óaúúı münÀcÀt-ı MÿsÀ óaúúı 

  Resÿl-i KibriyÀ óaúúı yÀ Rab baña faøluñ gerek 
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 4. Cibrìl-i Emìn óaúúı-çün ÓÀ mìm ü YÀ-sìn óaúúı-çün 

  ÙÀ-hÀ vü ÙÀ-sìn óaúúı-çün yÀ Rab baña faøluñ gerek 

 

 5. MiréÀt-ı úalbin silmege õÀt u ãıfÀtın görmege 

  ŞÀfièì sırra irmege yÀ Rab baña faøluñ gerek 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Cennet ü Firdevs’e baúmam óÿr u àılmÀn istemem 

  Sen baña şÀhum yitersin àayr[ı] sulùÀn istemem 

 

 2. ZÀhidÀ Behlÿlveş nÀm ile nengden geçmişem 

  Faúr-ıla faòr itmişem èÀlemde èunvÀn istemem 

 

 3. Ey ãaçı LeylÀ saña dil virmişem Mecnÿn-ãıfat 

  Sen baña LeylÀ yitersin àayr[ı] cÀnÀn istemem 

 

 4. Ey lebi Àb-ı óayÀtum teşneñ oldum ben senüñ 

  Áb-ı óayvÀn aramam bil Òıør-ı devrÀn istemem 

 

 5. Pìr-i Óaúú’a irişüp iúrÀr idelden ŞÀfièì 

  Bir èacÀyib derde düştüm aña dermÀn istemem 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óaøret-i MonlÀ’yı gör kim şevú-ile eyler semÀè 
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  Rÿó-ı úudsìler dem-À-dem õevú-ile eyler semÀè 

 

 2. İçüben bir cürèa cÀmı mest olup devrÀn ider 

  Manãÿr-ı şeydÀdur ol kim dÀr-ıla eyler semÀè 

 

 3. ZÀhidÀ daòl eyleme èÀşıúlaruñ devrÀnına 

  TÀ ezelden èarş u kürsì emr-ile eyler semÀè 

 

 4. Anuñ-içün Şeyò ÓüsÀm’uñ meclisinde vÀèiôÀ 

  Cemè olup erbÀb-ı diller èaşú-ıla eyler semÀè 

 

 5. CÀn u bÀşı terk idüp girdi pìrüñ erkÀnına 

  ŞÀfièì bì-çÀre dÀéim derd-ile eyler semÀè 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÁsitÀn-ı pìre yitdüm olmazam bì-gÀne ben 

  Ben umardum cÀn u başı virmişem cÀnÀna ben 

 

 2. Cünbişüm gördükde münkir daòl iderse àam degül 

  èÁlem-i bezm-i ezelden gelmişem mestÀne ben 

 

 3. èAúl u hÿşum ceõbetu’llÀh ile itdüm tÀrumÀr 

  Baş açıú [gör] BehlÿlÀsÀ olmışam dìvÀne ben 

 

 4. Ùutsalar Manãÿrveş óabs itseler òalú-ı cihÀn 

  Añıcaú deryÀ-yı luùfın sıàmazam zindÀna ben 

 

 5. Şükrü li’llÀh ŞÀfièì irdüñ pìrüñ sulùÀnına 
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  Küfrini ìmÀn bilüp dil virmişem ol òÀna ben 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úaùresin èummÀn idenler cÿş ider deryÀ gibi 

  Mülk-i èaşúa óükm ider İskender ü DÀrÀ gibi 

 

 2. YÀr elinden bir úadeó nÿş eyleyen merdÀneler 

  áam degül feryÀd iderse Manãÿr-ı şeydÀ gibi 

 

 3. Òıør elinden dÀyimÀ nÿş eyleyen Àb-ı óayÀt 

  Niçe mürde-dilleri ióyÀ ider èÌsÀ gibi 

 

 4. ZÀhidÀ görmek dilerseñ vech-i yÀrı ÀşikÀr 

  Yaú vücÿduñ Ùÿr’ını sen óaøret-i MÿsÀ gibi 

 

 5. ŞÀfièì dil vir ruò-ı èAõrÀ’ya ol maàlÿb-ı èaşú 

  Niçe dem dillerde yÀd ol VÀmıú-ı şeydÀ gibi 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. Derde düşmişem èaşúuñ elinden 

  CÀndan geçmişem èaşúuñ elinden 

 

 2. Gözlerüm giryÀn cigerüm büryÀn 

  èAúlum perìşÀn èaşúuñ elinden 
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 3. ÓayrÀn olmışam èüryÀn olmışam 

  DestÀn olmışam èaşúuñ elinden 

 

 4. EfàÀn eylerem seyrÀn eylerem 

  DevrÀn eylerem èaşúuñ elinden 

 

 5. ŞÀfièì maózÿn gözleri pür-òÿn 

  Olmışdur Mecnÿn èaşúuñ elinden 

 

VE LEHß
 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. Maèmÿrları vìrÀn ider èaşúu’llÀh 

  GedÀları sulùÀn ider èaşúu’llÀh 

 

 2. Mest-i müdÀm ider niçe èuşşÀúı 

  Ayıúları sekrÀn ider èaşúu’llÀh 

 

 3. Mecnÿnları ãaórÀlara düşürür 

  èAú(ı)lları tÀlÀn ider èaşúu’llÀh 

 

 4. Seyyid Nesìmì’nüñ děrisin yüzer 

  Niçeleri úurbÀn ider èaşúu’llÀh 

 

 5. ŞÀfièì’yi yaúar kül ider dÀyim 

  Cigerleri büryÀn ider èaşúu’llÀh 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úalb-i müémindür muóaúúaú èarş-ı aèlÀdan àaraø 

  Vech-i yÀrı görmedür rÿy-ı tecellÀdan àaraø 

 

 2. Münkir inkÀr eylese ehl-i úulÿba àam degül 

  Nefse tÀbiè olmadur bildüm o sevdÀdan àaraø 

 

 3. Sırr-ı Óaúú’a irmedüñ rÿy-ı ÒudÀ’yı görmedüñ 

  ZÀhidÀ bilmem nedür yoú yire daèvÀdan àaraø 

 

 4. Geşt idüp dünyÀyı ãÿfì eyleme èömrüñ telef 

  ÁsitÀn-ı pìr-i Óaú’dur dÀr-ı dünyÀdan àaraø 

 

 5. Yanmadan òavf eyleme sen ŞÀfièì èaşú nÀrına 

  Dost cemÀli şemèidür çün Ùÿr-ı MÿsÀ’dan àaraø 

 

VE LEHß
 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. ÒarÀb úalbi maèmÿr ider èaşúu’llÀh 

  Maózÿnları mesrÿr ider èaşúu’llÀh 

 

 2. Ene’l-Óaú söyledür èuşşÀúa dÀyim 

  Niçeleri Manãÿr ider èaşúu’llÀh 

 

 3. Behlÿl gibi èüryÀn ider niçesin 

  Cümle dilde meşhÿr ider èaşúu’llÀh 
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 4. ÕÀt-ı Óaúú’a maôhar idüp kimini 

  Ehl-i dile manôÿr ider èaşúu’llÀh 

 

 5. Bir cürèasın nÿş ideli ŞÀfièì  

  Hiç ayılmaz maòmÿr ider èaşúu’llÀh 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìr-i èaşúa baş egelden ehl-i èirfÀn olmışuz 

  CÀn u başı terk idüp biz vaãl-ı cÀnÀn olmışuz 

 

 2. Faøl-ı Óaúú’uñ maóremiyüz şübhesüz zÀhid bugün 

  Ceõbe-i RaómÀn’a irdük mest ü óayrÀn olmışuz 

 

 3. ÙÀlibÀ derdli iseñ gezme cihÀnı serserì 

  Biz ùabìb-i èaşúa irdük derde dermÀn olmışuz 

 

 4. Ol ãaçı LeylÀ bizi rüsvÀy-ı èÀlem eyledi 

  Düşüben ãaórÀlara dillerde destÀn olmışuz 

 

 5. TekyegÀh-ı èaşú içinde ŞÀfièì mihmÀn olup 

  Ten libÀsın çÀk idüben anda èüryÀn olmışuz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ne bilür insÀn-ı kÀmil sırrını óayvÀn olan 
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  Sırr-ı Óaúú’uñ maôharıdur şübhesüz insÀn olan 

 

 2. ZÀhidÀ maúãÿd olan cÀnÀnesini bulmadur 

  N’eylesün kevn ü mekÀnı maènide cÀnÀn olan 

 

 3. VÀèiôÀ insÀn iseñ meyl eyleme Firdevs’e sen 

  Cennet-i Firdevs’e baúmaz ùÀlib-i RaómÀn olan 

 

 4. èİlm-i ledün şeróin eyler ehl-i diller her zamÀn 

  Anlaruñ remzini bilmez cÀhil ü nÀ-dÀn olan 

 

 5. Küntü kenz’üñ sırrına maôhar düşen mürşide ir 

  ŞÀfièì oldur muóaúúaú èÀleme sulùÀn olan 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşú-ı Óaú’dur tÀ ezelden dìnüm ìmÀnum benüm 

  Vecd ü óÀle vÀúıfam èaşú oldı vecd[Ànum benüm] 

 

 2. èÁşıú-i bì-çÀreyem derdime dermÀn istedüm 

  Ey ùabìbüm èaşú-ımış derdüme dermÀnum benüm 

 

 3. İçeli bir cürèa èaşúı mest-i Manãÿr olmışam 

  Girmişem meydÀn-ı èaşúa elde çevgÀnum benüm 

 

 4. ZÀhidÀ zühdüñi terk it èaşúa iúrÀr eyle sen 

  èAşú-ıladur bilmiş ol Àyìn ü erkÀnum benüm 

 

 5. ŞÀfièì bildüm muóaúúaú evvel èaşúdur Àòir èaşú 
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  Anuñ-içün vÀèiôÀ èaşú oldı bürhÀnum benüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ZÀhidÀ insÀn iseñ úalbüñde_olan sulùÀna baú 

  Sırrıdur Sebèa’l-meåÀnì ãÿret-i insÀna baú 

 

 2. Maènide bir úaùresin èummÀndan alduñ mı òaber 

  Serserì gezme cihÀnı ãÿfì gel èummÀna baú 

 

 3. ÙÀlib-i bi’llÀh iseñ úalbüñi maèmÿr ide gör 

  Niçe mürde-dilleri ióyÀ iden merdÀna baú 

 

 4. Meclis-i bezm-i ezelde mest-i medhÿş olmışam 

  VÀèiôÀ daòl eyleme mest eyleyen peymÀna baú 

 

 5. İrüben bir mürşide cÀnÀndan alduñ çün òaber 

  CÀn u başı terk idüben ŞÀfièì ol cÀna baú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Baş u cÀnı terk idenler òÀnumÀnı n’eylesün 

  LÀ-mekÀna dil virenler bu mekÀnı n’eylesün 

 

 2. Cennetü’l-Firdevs’e baúmaz èÀşıú-ı dìdÀr olan 

  Maúãadı Óaú’dur anuñ óÿr u cinÀnı n’eylesün 
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 3. Varlıàı terk eyleyüp yoúluúla èuzlet eyleyen 

  Sevgüsi RaómÀn’adur òalú-ı cihÀnı n’eylesün 

 

 4. Baş açıú yalın ayaú Behlÿlveş èüryÀn olan 

  Mülk-i faúruñ şÀhıdur ol ad u ãanı n’eylesün 

 

 5. Meclis-i bezm-i ezelden mest gelenler ŞÀfièì 

  Bir bölük mestÀnelerdür nÀm u şÀnı n’eylesün 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAúl u hÿşum oldı tÀlÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

  Olmışam dillerde destÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 2. èArø u şÀnı terk idüp geydüm melÀmet cübbesin 

  Anuñ-içün oldum èüryÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 3. ZÀhidÀ èilm-i ledün maènÀsını bildüm bugün 

  ÔÀhir oldı èilm ü èirfÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 4. Ey ùabìbüm yüregüm zaòmına dermÀn istemem 

  Bulmışam ol derde dermÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 5. Vecd-i óÀlüñ maóremisin şübhesüz sen ŞÀfièì 

  Geldi saña èaşú-ı vecdÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 
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VE LEHß DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ ŞÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÕÀt-ı Óaúú’uñ şübhesüz sırrına maôhardur èAlì 

  Sırruke sırrì òiùÀbın söyleden erdür èAlì 

 

 2. Cümle ehlu’llÀhuñ oldur bilmişem ser-çeşmesi 

  Teşne-dil èÀşıúlara sÀúì-i Kevåer’dür èAlì 

 

 3. Baór-ı èaşúa ùalmayanlar bilmediler úıymetin 

  Ol óaúìúat baórınuñ içinde cevherdür èAlì 

 

 4. Ne bilür úadrini ãarrÀf olmayan dür-dÀnenüñ 

  Küntü kenzüñ gencinüñ içindeki dürdür èAlì 

 

 5. ŞÀnına Laómüke laómì didi faòr-ı enbiyÀ 

  Bilmedi cÀhil bu remzi maènide birdür èAlì 

 

 6. Sürilen erkÀn-ı Aómed andan oldı ÀşikÀr 

  Anuñ-içün mürşidüñ rÿóına reh-berdür èAlì 

 

 7. Rÿó-ı aèôamdur Muóammed ol durur maóbÿb-ı Óaúú 

  ŞÀfièì ol serverüñ rÿóına maôhardur èAlì 

 

VE LEHß DER-MEDÓ-İ İMÁM ÓÜSEYN


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úurretü’l-èaynì didi saña Muóammed yÀ Óüseyn 

  Maóremidür sırrumuñ didi çü saña yÀ Óüseyn 
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 2. Noúùa-i bÀé-i óaúìúat maóremisin şübhesüz 

  Vechüñe Ve’ş-şems dindi úaşlaruña yÀ Óüseyn 

 

 3. Geldi çün mÀh-ı Muóarrem eylerem anda firÀú 

  MÀtem-i hicrüñi ùutdum À Óüseyn ü vÀ Óüseyn 

 

 4. MÀtemüñ ùutdı tamÀmet cümle eşyÀ ol zamÀn 

  Anuñ-içün şems ü mÀhuñ úaddi oldı yÀ Óüseyn 

 

 5. ŞÀfièì dil-teşneñ olmış Àh ider her rÿz u şeb 

  äun aña Àb-ı zülÀl-i laèlüñi sen yÀ Óüseyn 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Geldi çün mÀh-ı muóarrem yine giryÀn olalum 

  ZÀr zÀr aàlayalum derd-ile nÀlÀ olalum 

 

 2. ÒÀnumÀndan geçelüm eyleyelüm terk-i vaùan 

  Tekye-i èaşúda abdÀl olup èüryÀn olalum 

 

 3. KerbelÀ-yı àamı içre başumuz terk idelüm 

  Yolına cÀn virelüm vÀãıl-ı cÀnÀn olalum 

 

 4. Terk [ü] tecrìd-i úalender olalum dünyÀda 

  Ìn ü Àndan geçelüm òÀk-ile yeksÀn olalum 

 

 5. ÁsitÀnında anuñ cÀnumuzı beõl idelüm 

  èÌd-i vaãla irelüm ŞÀfièì úurbÀn olalum 

                                                   
 s. 177b. 



875 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ten-i fersÿdeñi sen òÀk-ile yeksÀn eyle 

  RÀh-ı èaşúında anuñ kelleñi àalùÀn eyle 

 

 2. èAks-i ruòsÀre-i zìbÀsını ol meh-rÿnuñ 

  Her zamÀn Àyìne-i dilde nümÀyÀn eyle 

 

 3. Niçe bir õerre-ãıfat òÀk-ile yeksÀn olasın 

  ÕÀtuñı saèy idegör mihr-i dıraòşÀn eyle 

 

 4. ŞÀhid-i zevraú-ı maúãÿda irişmekse murÀd 

  Úaùre-i çeşm-i güher-pÀşuñı èummÀn eyle 

 

 5. Ey Óüseynì der-i òum-òÀnede çün sÀkin olup 

  DÀéimÀ menzilüñi òalúa-i rindÀn eyle 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. TÀbiş-i şems-i cemÀlüñle şebüm rÿz eyle 

  Áteş-i èaşúuñ-ıla sìnemi efrÿz eyle 

 

 2. Şeb-i hicrÀn niçe bir şemè-i cemÀlüñ èarø it 

  Aña pervÀne olan èÀşıúı dil-sÿz eyle 

 

 3. Gicemi leyle-i Úadr it günümi èìd-i saèìd 

  Rÿze-i hicr yiter rÿzumı nev-rÿz eyle 
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 4. Luùf it ey serv-i sehì bÀà-ı ümìd içre ne var 

  ÚÀmet-i naòl-i òırÀmÀnuñı dil-dÿz eyle 

 

 5. Tìşe-i èaşúuñ ile tÀ ki ùılısm-ı cÀnı 

  Bu Óüseynì anı fetó eyleye fìrÿz eyle 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. İrdi sevÀd-ı vuãlata merd-i ÒudÀ gören 

  Gird-Àb-ı àamda úalmadı hìç ÀşinÀ gören 

 

 2. Baúmaz yüzine õerrece òurşìd-i enverüñ 

  Mihr-i maóabbetüñle dilin pür-øiyÀ gören 

 

 3. èAşúuñ yolında kellesini eylemez dirìà 

  Òÿnì gözüñle àamzeñi tìà-ı belÀ gören 

 

 4. Sehm-i belÀ-yı àayra ider sìnesin siper 

  Ebrÿlaruñ òayÀlini úavs-i úaøÀ gören 

 

 5. Bezm-i viãÀle maórem ü Manãÿr-ı yÀr olur 

  Bend-i belÀ-yı àayr-ıla dÀr-ı cefÀ gören 

 

 6. CÀy-ı fenÀda manãıb u cÀh eylemez ùaleb 

  CÀnÀ cenÀb-ı óaøret-i BÀrì’de cÀ gören 

 

 7. Olur Óüseynì iki cihÀnı şu kim baãìr 

  Bezm-i ezelde sÀàar-ı gìtì-nümÀ gören 
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áAZEL-İ èADLÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Levó-i dilden oúıyan èilm-i ledünnìden sebaú 

  Maóv olur yÀdında úalmaz õerrece hep mÀ-sebaú 

 

 2. Çün ledün èilmi dem-À-dem úalbine ilhÀm olur 

  N’eyler ey dil èÀrif-i bi’llÀha yazmaú oúımaú 

 

 3. CÀn u baş terkini ur Óaúú’ı severseñ ey göñül 

  Len tenÀlu’l-birre óattÀ tunfiúÿ didi çü Óaú 

 

 4. Nÿr-ı Óaú úalbüñ münevver eylesün dirseñ eger 

  Áteş-i tevóìd ile gel mÀ-sivÀyı oda yaú 

 

 5. Úìl ü úÀli terk idüp dilden tırÀş it óubbını 

  èAdliyÀ yiter oúursañ bÀb-ı èaşúdan bir varaú 

 

 NAÔÌRE-İ ÓULVÌ EFENDİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Mekteb-i èirfÀn-ı Óaú’dan almaú isterseñ sebaú 

  Peyrev ol gör kim ne úılmış evliyÀ-yı mÀ-sebaú 

 

 2. Mülheme sırrına vÀãıl olana èilm-i ledün 

  Fetó olur mÀniè degüldür aña yazmaú oúımaú 

 

 3. Feyø-i Óaúú irişmese úalbüñ münevver mi olur 

  Áteş-i faúr ile cismüñ sen gerekse oda yaú 
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 4. CÀnuñı beõl eyleyüp saèy eyle var óuøra iriş 

  Sen daòi MÿsÀ gibi görmek dilerseñ nÿr-ı Óaú 

 

 5. ÚÀlüñi óÀle degiş bu gülşen içre ÓulviyÀ 

  Øabù idüp her cÀnibi virmez hevÀya bir varaú 

 

NAÔÌRE-İ èALÌ EFENDİ ULAVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Ehl-i diller meclisinde her kim oúursa sebaú 

  MÀ-sivÀ terkini urur maóv idüp hep mÀ-sebaú 

 

 2. Maùlaè-ı dilden ùulÿè eyleye çün èilm-i ledün 

  èAlleme’l-esmÀ rumÿzın keşf idiser aña Óaú 

 

 3. ÙÀlib-i dìdÀr iseñ çÀk eyle varlıú cÀmesin 

  Gel göñül Àyìnesi_içre ãÿret-i RaómÀn’a baú 

 

 4. Nÿr-ı vaódetle dilerseñ úalbüñi pür-nÿr ola 

  Áteş-i èaşú ile işbu varlıàuñı oda yaú 

 

 5. Naóv ü ãarfuñ terkin eyle ãarf ile naúd varlıàı 

  Bir kitÀb olsun dir iseñ ey èAlì her bir varaú 

 

VEHÁBÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Saña meyl eylemez èÀşıú yalansın sen yalan dünyÀ 

  Elin ãunmaz saña sÀdıú yalansın sen yalan dünyÀ 
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 2. MurÀdı èÀşıúuñ Óaú’dur senüñ-ile bazÀr itmez 

  Bilürler miúdÀruñ óÀlin bu èÀlemde úalan dünyÀ 

 

 3. Velìler úaçdılar senden nebìler geçdiler senden 

  VefÀsı yoú cefÀsı çoú èacebsin sen yalan dünyÀ 

 

 4. Tesellìmüz olup durur saña meyl itmezüz hergiz 

  FesÀduñ ehline maèlÿm güneş gibi èayÀn dünyÀ 

 

 5. VehÀb Ümmì saña èÀrif idüpdür ÒÀlıúu’r-RaómÀn 

  İşi güci firÀú olur saña her dem uyan dünyÀ 

 

GOFT èÁŞIÚ PAŞA

  

 fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

1. Her kime kim dervìşlik baàışlanur 

 Úalbi gidüp ãÀf olup gümüşlenür 

 

2. Aúa aúa gözi yaşı göl olur 

 Ayaàında ãaz biter úamışlanur 

 

3. CÀn içinde èaşú kemÀnı úurludur 

 Her dem oúı gezlenür kirişlenür 

 

4. Her kime kim ùoúınursa èaşú oúı 

 Zaòmı artar cÀn içinde işlenür 

 

5. Yüz yaşında pìre ger èaşú uàrasa 

 Úurı ise yaşarur yimişlenür 
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6. Yimişinden derdlüler dermÀn bulur 

 Gölgesinde anca cÀnlar òoşlanur 

 

7. èÁşıú Paşa dost bÀàçesi bülbüli 

 Yÿnus Emrem arada Ùÿrcalanur 

  

GOFT ŞÁHİDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Kaèbetü’l-èuşşÀú olupdur òÀn-úÀh-ı Mevlevì 

  TÀc-ı èizzet ser-firÀzıdur külÀh-ı Mevlevì 

 

 2. Óaøret-i MollÀ CelÀlü’d-dìn-i ÒudÀvendigÀr 

  PìşvÀ-yı reh-nümÀ-yı pÀdişÀh-ı Mevlevì 

 

 3. äıdú-ıla çün kim mürìd-i èaşúdur yegrek durur 

  ZÀhid-i òuşkuñ åevÀbından günÀh-ı Mevlevì 

 

 4. ÒÀlıú’a yol òulúuñ enfÀsıncadur [dir] MuãùafÀ 

  Her ùarìúuñ eşrefi aèlÀsı rÀh-ı Mevlevì 

 

 5. ŞÀhidì esrÀr-ı Hÿ’dur nÀlesi nÀyuñ velì 

  Gÿş idüp eflÀke irdi dÿd-ı Àh-ı Mevlevì 

 

İLÁHÌ-İ AÓMED BİG


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Çün ùarìú-ı èaşúa cÀnÀndur äırÀt-ı müstaúìm 
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  Ol ùarìúa varmayan güm-rÀh-ı ŞeyùÀni’r-racìm 

 

 2. Muãóaf-ı Óaú’dur yüzüñ ol çeşm [ü] ebrÿ sÿreler 

  ÚÀmet ü zülf ü dehÀnuñ hem Elif lÀm oldı mìm 

 

 3. Selsebìl ü Kevåer ü cÀm-ı muãaffÀdur lebüñ 

  äÿretüñdür dil-berÀ èuşşÀúa CennÀti’n-naèìm 

 

 4. PÀdişÀh-ı mülk-i óüsne èÀlemüñ sulùÀnısın 

  Devletüñ pÀyende cÀnÀ yarıcıñ olsun úadìm 

 

 5. KÀşkì cÀnÀneden yaàsa başuma tìà teber 

  Yüzümi döndürmeyem Estaàfiru’llÀhi’l-èaôìm 

 

 6. TÀ yüzüñ gördüm cemÀlüñ èìdinüñ úurbÀnıyam 

  Çekmezem yÀ şems-i Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

 

 7. Öldürürseñ Aómed’i öldür bugün luùf eyle kim 

  èÁşıú-ı dìvÀnede olmaz óabìbüm òavf u bìm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úanı ol dem kim severdüm ben seni cÀnum gibi 

  İster idüm cÀn virüp derdüñi dermÀnum gibi 

 

 2. El uzatmasun dir-idüm küfr-i zülfüñe raúìb 

  äaúınurdum ben anı şeyùÀndan ìmÀnum gibi 

 

 3. Rÿó-ı úudsì çaàırup YÀ leytenì küntü türÀb 
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  Sen dökerken cürèa-i laèlüñ yire úanum gibi 

 

 4. Dost zindÀn ehlini görüp didi kim bunları 

  ÇÀha ãalın óasret-i çÀh-ı zenaòdÀnum gibi 

 

 5. Dimedüñ bir gün alayın Aómed’üñ göñlin ele 

  Ki_ayaàa düşmiş durur zülf-i perìşÀnum gibi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óoúúa-i laèl-i leb-i cÀnÀnda cÀnÀn gizlidür 

  Óaú bilür kim cümle derd ehline dermÀn gizlidür 

 

 2. Óüsnüñe cÀnÀ niúÀb olmış perìşÀn sünbülüñ 

  Ol sevÀd-ı küfr içinde nÿr-ı ìmÀn gizlidür 

 

 3. Muãóaf-ı óüsnüñde yazmış dest-i úudret ey ãanem 

  Ol kitÀb içinde gördüm sırr-ı ÚuréÀn gizlidür 

 

 4. äÿret-i ôÀhirde úalma aldanup ey bì-òaber 

  ÙÀlib ol vìrÀnelerde genc-i pinhÀn gizlidür 

 

 5. Nÿr-ı Óaúú’ı ãÿret-i òÿbÀnda görmez bì-baãar 

  Ol sebebdendür ki deyr-i nÿr-ı YezdÀn gizlidür 

 

 6. Gÿşe-i faúr u fenÀda ehl-i [Óaú] ãaúlar özin 

  İste bul her şeyde anı ehl-i èirfÀn gizlidür 

 

 7. Görmeyen òıdmetde úÀãırdur bugün cÀnÀnesin 
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  Bende-i muúbilde èÀrif ãanma sulùÀn gizlidür 

 

 8. Baór-ı úudretde vücÿdı Aómed’üñ bir úaùredür 

  (.................................................................)
130

 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. èÁlemde göñül virmek içün yÀr ele girmez 

  Bir dil dilegi sevgilü dildÀr ele girmez 

 

 2. Gün gìbi gezüp bulımazam bir dili rÿşen 

  Ay gìbi görem arıca dildÀr ele girmez 

 

 3. KÀmil dirilür naúã-ıla úÀlin anuñ-içün 

  Bir terk idici naúãını bì-zÀr ele girmez 

 

 4. Min gìbi gezüp òalú-ı cihÀn kìmyÀ ister 

  Aña irişen ãÀfìce dìnÀr ele girmez 

 

 5. Tecrìd-ile tefrìde irişmeklüge ùÀlib 

  Ger ister-iseñ úÀbil-i eùvÀr ele girmez 

 

 6. Sırruñ dimegil fÀş idüben her kim olursa 

  Úıl tecrübe kim maórem-i esrÀr ele girmez 

 

 7. FüccÀra döner hem-dem olan darlıàa düşse 

  Bir ãabr idici şÀkir-i ebrÀr ele girmez 
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 8. TìmÀr idüben çekme imüñ ãaà-ıla diyü 

  Aómaú olana bi’llÀhi
131

 tìmÀr ele girmez 

 

 9. Bir cÀna èadÿ özine düşmen bulımazam 

  YÀr ola baña kendüye aàyÀr ele girmez 

 

 10. ŞÀd ol ey göñül àam yime àam-òºÀr oluban sen 

  Çün àam çökicek başuña àam-òºÀr ele girmez 

 

 11. Siórini gören gizlerüñüñ cÀn virüben dir 

  Bir buncılayın fitnede èayyÀr ele girmez 

 

 12. Zülfüñ gibi dil úayd idüben bende ãalıcı 

  SevdÀyi úılan èÀşıúı mekkÀr ele girmez 

 

 13. TersÀ olana èaşú-ıla zülfüñ gibi ber-tÀr 

  Baàlamaà-içün biline zünnÀr ele girmez 

 

 14. äanèÀn gibi dìn terkin uran èaşúa ireydüm 

  Pirlikde cüvÀn olıcı dìndÀr ele girmez 

 

 15. PervÀne gibi şemè-i cemÀlüñ göreli dil 

  Yandurdı revÀnını çü ol nÀr ele girmez 

 

 16. Tiken gibidür gül didügüñ perveriş itme 

  Terk eyle anı çün gül-i bì-òÀr ele girmez 

 

 17. Perver úıluban gül-bin-i óüsnüñi ãınadum 

  Bì-òÀr-ı raúìb ol gül-i gülzÀr ele girmez 

                                                   
131 bi’llÀhi: bi’llÀhi ki, Mİ.  
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 18. DeryÀya ùalup Gülşenì di Rÿşenì’den bir 

  Perverde ãu lüélüé-i şehvÀr ele girmez 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

 1. Bir şÿò u şeng ü Türk’üñ olalı mübtelÀsı 

  Dolu gibi başuma yaàar anuñ belÀsı 

 

 2. èAşúına reşk idüben óÀlüm gören revÀn dir 

  Bunı åevÀba geçür öldürenüñ òaùÀsı 

 

 3. BayrÀm-ãıfat yüzine úurbÀn olan cÀnumdur 

  Çünkim cÀnumdan özge yoòdur anuñ fedÀsı 

 

 4. Bir cÀnuma yüz oúın úaşı yÀyından atar 

  Ol Türk’e baò ki cÀndur oòı gibi betÀsı 

 

 5. èAşúı gibi úaderden yoúdur úaøÀ başuma 

  Bir dil-ber-i zamÀnuñ yüz cevr-ile èaãÀsı 

 

 6. Be dimezem ki yüz biñ derd ile mübtelÀyam 

  N’idem çü yoò ãu nÀrum biñden birüñ devÀsı 

 

 7. Ey Gülşenì n’idem çün ol Türk-i tünd-òÿyı 

  Disem ki Rÿşenì’dür yoúdur baña revÀsı 
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VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Ey Tür(ü)k-i tünd-çihre óüsn iúlìm[i] sulùÀnı 

  Görk-ile güzellikde her òÿb olanuñ òÀnı 

 

 2. Óüsn-ile naôìrüñ yoú her vech-ile görene 

  Ay ile güneş nisbet beñzer yüzüñe òanı 

 

 3. Her kim ki melÀóatden õevúin ùada vechüñüñ 

  Bilür ki o õevú ile milóüñ ne-y-imiş kÀnı 

 

 4. Yüzüñi gören úalur ãunèına Óaúú’uñ óayrÀn 

  Ol èibret içün diyüp di ãanèat-ı RabbÀnì 

 

 5. Vechüñi gören bilür cennetde ne var ey meh 

  Rÿşen görinür andan çün óÿr ile àılmÀnı 

 

 6. NaúúÀş-ı ezel-sÀda naúşın çekili úıldan 

  Çěkěmedi ol úıluñ bir óarfini yüz MÀnì 

 

 7. Ey Gülşenì mihr ile yüzüñ göreli bildüm 

  Aydın ilinüñ kimdür ol vech-ile sulùÀnı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. İşidüben diñlemeñ èaşú ehlinüñ feryÀdını 

  Getüremez çün diline sevdüginüñ adını 
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 2. áayretinden niçe diye àayra èÀşıú bilimez 

  Áh u vÀh u zÀrı-y-ilen èaşú elinden dÀdını 

 

 3. Bilmezem èaşúa virüben göñlümi hem-dem degül 

  N’eyleyem dilümde anuñ õikr-ile evrÀdını 

 

 4. Her nefesdenişi èaşúı nÿş idüben ùadmayan  

  Ne bilür şevú ile andan õevú-i èaşúuñ dadını 

 

 5. Yıúalı göñlüm binÀsın èaşú-ı maèmÿr itmege 

  Bilmezem ol yıòuúuñ öñ kim úoyar bünyÀdını 

 

 6. Úılmayan mülk-i vücÿdın Kaèbe vü beytü’l-èatìú 

  Bilimez úudretden ol úudsì binÀ istÀdını 

 

 7. Dileseñ bilmek ùarìú-ı Òalvetì’yi neydügin 

  Güşlenì’den duyagör gel Rÿşenì irşÀdını 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. èÁúil olan èÀşıúuñ bilmedi sevdÀsını 

  Mecnÿn’a ãor Leyli’nüñ şÿriş-i àavàÀsını 

 

 2. èAşú-ıla mecnÿn olan vÀlih [ü] meftÿn olan 

  Bilür imiş ey fülÀn mihr-ile şeydÀsını 

 

 3. äÿretini görmeyen maèniden Àdem degül 

  Pes n’ideyüm añlaya èAlleme’l-esmÀsını 
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 4. èAşú-ıla göñül gözin açubanı görmeyen 

  CÀn-ıla cÀnÀn yüzin tÀb-ıla sìmÀsını 

 

 5. Ten gözini yumuban cÀn gözini açmayan 

  Köre dönüp göremez Rÿşenì bìnÀsını 

 

 6. Bende dimek èaşú-ıla úulluú iden şÀh-ımış 

  äanmayasuz bendedür èaşú ili DÀrÀ’sını 

 

 7. Rÿşenì’nüñ feyøini baór-ı revÀndan döküñ 

  Tökdügi dem Gülşenì dürrle deryÀsını 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. NÀ-gehÀn ol dil-rübÀ çün bì-dilin yÀd eyledi 

  Vaãl-ıla hicrÀndan anı úurtarup şÀd eyledi 

 

 2. Gösterüp mihriyle vechin èÀşıúına bir naôar 

  İki èÀlem õevúin aña úÀmilen dad eyledi 

 

 3. Acu ùatlu úahr u luùfın vaãl-ıla hicrÀn gibi 

  ÙÀlibìne perverişden gör ne irşÀd eyledi 

 

 4. Úıluban vìrÀne göñlüm genc-i èaşúın úoymaàa 

  Yiñiden úılup èimÀret özge bünyÀd eyledi 

 

 5. Göreli şemè-i cemÀlüñ göñlüm uş pervÀneveş 

  Yandurup özin ol oddan àamdan ÀzÀd [eyledi] 
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 6. Gülşenì göñül virüben èaşúa bì-dil olmalı 

  Rÿşenì ismin dilinde õikr ü evrÀd eyledi 

 

 7. Rÿşenì perver úıluban ay-ãıfat tÀbişlenür 

  Gülşenì diyüben aña sevgüsin ad eyledi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gülşenì_olmaz gülşen olmasa cihÀnuñ gülşeni 

  Rÿşenì cÀn rÿşenidür gülşen anuñ gülşeni 

 

 2. Dem iki Àdem olaldan kenz-i maòfì_iken vücÿd 

  ÔÀhir oldı ÀfitÀb-ı KibriyÀ’nuñ gülşeni 

 

 3. Sırr ile serden òafìdür künh-i zÀéir òar-èuúÿl  

  Óaú durur èayne’l-yaúìn èilm-i èayÀnuñ Gülşenì 

 

 4. Maşrıú-ı şemsü’l-óaúìú [ol] sırr-ı EsrÀdan òafì 

  RÿşenÀ-yı øÿé olur óamli cihÀnuñ Gülşenì 

 

 5. Eyledi peydÀ mebÀdì ülfet-i elúÀbını 

  Ey laúÀbı èayn [u] àayn oldı àınÀnuñ Gülşenì 

 

 6. GülsitÀn-ı èaşúa feyø-i cÿd belì miftÀó olup 

  Bülbül-i úudsì[yi] nÀlÀn úıldı cÀnuñ Gülşenì 
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VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 1. İşit sözüm yÀ Gülşenì gel gidelüm èaşú iline 

  Şehdür o mülke Rÿşenì gel gidelüm èaşú iline 

 

 2. Terk eyle èaúluñ naúşını yoluñ uran úallÀşını  

  İster-iseñ naúúÀşını gel gidelüm [èaşú]
132

 iline 

 

 3. Çoúdur ol yolda çün òaùar başdan geçüp ayaú úoyar  

  Budur işit ùoàrı òaber gel gidelüm èaşú iline 

 

 4. èAşú erine menzil maúÀm mülk-i maóabbetdür tamÀm 

  Ey isteyen dÀrü’s-selÀm gel gidelüm èaşú iline 

 

 5. Aç gün gibi rÿşen gözüñ aydın úılup aydın yüzüñ 

  Eydüp saèÀdet yılduzuñ gel gidelüm èaşú iline 

 

 6. İşidüp añla gel sözi ùay úıl geceyle gündüzi 

  Aç gel maóabbetden gözi gel gidelüm èaşú iline 

 

 7. èAşú özidür işit èaceb sevgilüsin úılan ùaleb 

  Diyen odur ey bü’l-hereb gel gidelüm èaşú iline 

 

 8. Ey Rÿşenì’den Gülşenì cÀndan göz açup gör beni 

  Kimdür diyen saña tanı gel gidelüm èaşú iline 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Düşüp Mecnÿn gibi sevdÀ-yı èaşúa 

  Göñül virdüm revÀndan rÀy-ı èaşúa 

 

 2. DevÀsuz derd imiş dermÀnı neydem 

  äınadum merhem idüp dÀ-yı èaşúa 

 

 3. Ene’l-Óaú yirine diyüp ene’l-èaşú 

  äataşdum dÀr-ıla àavàÀ-yı èaşúa 

 

 4. Dilüñ kes ùaènla ùanaz itme zÀhid 

  Görüp bì-òod-ãıfat şeydÀ-yı èaşúa 

 

 5. Dönüp şeyùÀna münkir olma bed-nÀm 

  Uzadup dilüñi rüsvÀy-ı èaşúa 

 

 6. Gözüñ yum iki èÀlemde açup baú 

  Ne yüzdür görinen bìnÀ-yı èaşúa 

 

 7. Unut cehl ile èilmüñ terkin uràıl 

  İrişmek dileseñ dÀnÀ-yı èaşúa 

 

 8. İki èÀlemde sulùÀnlıà dilerseñ 

  Úul olàıl Gülşenì MevlÀ-yı èaşúa 
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VE LEHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Gizlü degül görene himmeti dervìşlerüñ 

  Óaú’dan imiş çün olan úudreti dervìşlerüñ 

 

 2. İki cihÀn sevgüsin ãalmayuban göñüle 

  Óaúú-ıladur dÀéimÀ ülfeti dervìşlerüñ 

 

 3. Terk idüben benligi èuzlet idende bilüñ 

  Óaúú-ıladur ben sözin Òalvetì dervìşlerüñ 

 

 4. Mülk-i cihÀnı òarÀb ider imiş incinüp 

  Úahr idicek mÀlikin himmeti dervìşlerüñ 

 

 5. Mıãrì úılıcdan beter keser imiş çalıcaú 

  Düşmeninüñ boynını lìneti dervìşlerüñ 

 

 6. Müémin olanda nişÀn şefúat imiş añladum 

  Anda imiş òalú ile reéfeti dervìşlerüñ 

 

 7. Ay-ıla güneş gibi rÿşen ider èÀlemi 

  Rÿşenì ’den vech-ile ùalèati dervìşlerüñ 

 

 8. Rÿşenì’den feyø imiş Gülşenì’nüñ gördügi 

  Gün gibi øÿédan øiyÀ Celvetì dervìşlerüñ 
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VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. CÀndan daòi sevgilü olan yÀrumı buldum 

  Ol dil dilegi hem-dem ü dildÀrumı buldum 

 

 2. HicrÀn-ıla cevrini çeküp göñlüm alanuñ 

  Vaãlıyla bu dem èahde vefÀdÀrumı buldum 

 

 3. Yÿsuf gibi Mıãr-ı dilüme gireli mihri 

  Óüsni ãatulan cÀndaki bÀzÀrumı buldum 

 

 4. Degmez bu cihÀn bir pula ol óüsne bahÀ çün 

  Naúdi dil-imiş virmelü dìnÀrumı buldum 

 

 5. áam-nìşe yirüm olmayuban şÀd u feraónÀk 

  ŞÀd olmaàa çün hem-dem ü àam-òºÀrumı buldum 

 

 6. Manãÿr’a dönüp èaşúuñ-ıla daèvi úılalı 

  Zülfüñ kimi bend ile belÀ dÀrumı buldum 

 

 7. Vechüñden imiş Ùÿr-ıla MÿsÀ’ya tecellì 

  Yüzüñ görüp ol nÿr-ıla uş nÀrumı buldum 

 

 8. Mihr ile gören yüzüñi ey meh naôar idüp 

  Niçe dimesün ol meh-i envÀrumı buldum 

 

 9. Gün gìbi yanup mihr ile bir mÀh-liúÀdan 

  El-minnetü li’llÀh yüzi gül-nÀrumı buldum 
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 10. ZÀhid saña cennet baña dìdÀrı óabìbüñ 

  Cennet o imiş óuld-ıla gülzÀrumı buldum 

 

 11. Yüzüñ görüben terk ideli dil beni ey cÀn 

  İtürmiş-idüm mihr ile bì-zÀrumı
133

 buldum 

 

 12. Gün gìbi èayÀn oldı cihÀn òalúına ôÀhir 

  Kim Gülşenìveş Rÿşenì dildÀrumı buldum 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Pendüm işit ey cüvÀn èaşú-ıla pìr olasın 

  TÀ ikiden birligüñ neydügini bilesin 

 

 2. Keåret ile vaódetüñ bir görüben yola düş 

  Óaú’dan idüp benligüñ senligüñi ãalasın 

 

 3. Úılmayan özin èadem bilmedi nedür vücÿd 

  Yoú úılagör varlıàı neydügini göresin 

 

 4. İtürüben özüñi isteyüben bulmaàıl 

  Görmeyüben bÀùılı tÀ ki Óaú’ı göresin 

 

 5. Sende imiş istegüñ cÀn virüben sevdügüñ 

  ÓÀãılı cÀndan anı niçe gezüp ãorasın 

 

 6. Rÿşenì’den Gülşenì gördügüñi düş-ãıfat 

  Taèbìrini yoòdur [ol] òalúa niçe yorasın 

                                                   
133 bì-zÀrumı: bì-zÀrını, Mİ. 
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VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

 1. Baór-ı muóìù imiş dil deryÀ-yı aèôam oldur 

  Bir mevci iki èÀlem her dem olan yem oldur 

 

 2. DeryÀ-yı bì-nihÀyet hem baór-ı bì-bidÀyet 

  Göñülden özge ne var ey cÀn ki diyem oldur 

 

 3. Rÿóu’l-úud(ü)s deminden zinde revÀnı isteñ 

  Dil èÀleminde çünkim èÌsÀ ben Meryem oldur 

 

 4. Ey nefòa-i Nefaòtü min rÿóìyi oúıyan 

  Ùuyduñsa nefò-i Óaúú’ı bu demde Àdem oldur 

 

 5. Ádem olana óayvÀn bildük ki hem-dem olmaz 

  Pes saña niçe cÀndan bu demde hem-dem oldur 

 

 6. LevlÀk vü Küntü kenzüñ sırrın duyandur Àdem 

  Óaú’dan maóabbet içün çün sırra maórem oldur 

 

 7. Bir nefòadur görinen iki cihÀn vücÿdı 

  Ne varsa evvel Àòir muódeå úadem dem oldur 

 

 8. èAşúıyla èÀşıú ey cÀn maèşÿúa bir dem imiş 

  MaènÀ vü ãÿret içre her neyse dirhem oldur 

 

 9. áam dimezem feraódur yÀruñ àamına lìkin 

  èAyş u neşÀù ansuz görmek saña àam oldur 
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 10. ZÀhid-ãıfat àam ile derhem niçün oluram 

  Çün õevú-ile àamum yÀr derhem baña hem oldur 

 

 11. Bir şÀh-ı óüsne cÀndan her kim ki bende oldı 

  DÀrÀ vü Úayãer ü Rÿm İskender ü Cem oldur 

 

 12. èAşú ile rind ü rüsvÀ olmayana ne diyem 

  ÚÀl ile úìle úalmış rüsvÀ-yı èÀlem oldur 

 

 13. SevdÀ-yı èaşúa virüp itürmeyen özini 

  Ehl-i òıred úatında dìvÀne sersem oldur 

 

 14. ÚÀl ehli ehl-i óÀlem diyěni görüben bil 

  Kör ü ker ü èaú(ı)lsuz lÀl ile ebkem oldur 

 

 15. Nefsini bilmeyen ger èallÀmesine èaãruñ 

  Kim dir ki Gülşenìveş èilm içre aèlem oldum 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gel ey cÀnıyla cÀnÀnı àarìbüñ 

  Göñül Mıãr’ında sulùÀnı àarìbüñ 

 

 2. Güneşden rÿşen olur aydan aydın 

  Sen olsañ göñli mihmÀnı àarìbüñ 

 

 3. DevÀsuz derde düşdüm fürúatüñden 

  ViãÀlüñdür çü dermÀnı àarìbüñ 

 
                                                   
 s. 182b. 
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 4. CihÀnı àarú ider ùÿfÀn-ı àamdan 

  Senüñ hicrüñle giryÀnı àarìbüñ 

 

 5. Nedür yanmış cigerden özge ey cÀn 

  Senüñ mihrüñle büryÀnı àarìbüñ 

 

 6. Felekden ser-nigÿn ser-geşte gezmek 

  Olurmış seyr-i devrÀnı àarìbüñ 

 

 7. äoraram Gülşenì’ye Rÿşenì’süz 

  Nedür ôulmetde sÀmÀnı àarìbüñ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. İşit cÀndan sözüm èaşúuñ dilince 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

  Düşüp èaşúuñ yolına ben olınca 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 2. N’idem benlik beni yoldan úoyupdur 

  O benlik mekri běnü aldayupdur 

  äalup benlik úaçan bunı diyüpdür 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 3. Girelden yola gidüpdür úarÀrum 

  Taòammül úoymayuban intiôÀrum 

  Anuñçün terk iděrem ne ki varum 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

                                                   
 s. 183a. 
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 4. İşit èÀşıú ne dir èaşúuñ dilinden 

  Çü óall ider o dil dil müşkilinden 

  Budur söz çıúmadan èaşúuñ yolından 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 5. İşitdüm àayretinden àayra ne yÀr 

  Dilěmez görse de àayretle dìdÀr 

  äalup àayr olanuñ andan aña var 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 6. Düşüp Aydın ili yolına cÀndan 

  Dilěrem úurtılam tìre vü ùandan 

  Úaçup yolum urucı mÀé u menden 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 7. Güneşden baòt(u)lu rÿşen maúÀma 

  ØiyÀdan aydın ol dÀrü’s-selÀma 

  Ol ay aydınlıàı bedr-i tamÀma 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 8. Görěliden beni bensüz revÀndan 

  İtürüp bulmazam özümi andan 

  İşidürem beni bensüz bedenden 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 9. Baña óayret viren bensüz revÀndur 

  Beden kim var aña çün cÀn-ı cÀndur 

  èAyÀn didükleri sırr-ı nihÀndur 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 
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 10. Açan gözini cÀndan görür anı 

  Bu göz görmez çü kördür ol revÀnı 

  Direm görmek içün ol cÀn-ı cÀnı 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

 11. İşit ey Gülşenì cÀndan sözümi 

  Açalı Rÿşenì andan gözümi 

  Görüp direm revÀndan ben özümi 

  Göñül dosta giděrem gel bilümce 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Maóabbet gülşeni içre hezÀrÀn bülbüli èaşúuñ 

  Öter efàÀn idüp dilden açılalı güli èaşúuñ 

 

 2. CihÀn úulaàına doldı semÀè-ı õevú-i óÀletler 

  FiàÀn u nÀleden çizgil dimÀàa àulàulı èaşúuñ 

 

 3. Dirile ölmeyen bilmez óayÀt-ı cÀvidÀn ile 

  Niçün dirilüben ölmez ölenler bì-dili èaşúuñ 

 

 4. æübÿtın maóv iden bilür èadem-nisbet vücÿd ile 

  Nedür óÀl olmayan bì-çÿn beyÀndan müşkili èaşúuñ 

 

 5. Maóabbet çenginüñ sÀzın işitmez kör-ãıfat münkir 

  Anuñçün bilimez defveş çalınsa cülcüli èaşúuñ 
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 6. Meveddet òamrını içen ayılmaz ser-òoşa dönüp 

  Anuñçün mest olan bilmez nedür başta müli èaşúuñ 

 

 7. Nefaòtü fìhi min rÿóì deminden rÿóı insÀnuñ 

  O nefò ile óayÀt içün eser niçün yili èaşúuñ 

 

 8. Úılan taómìr-i úudretden maóabbet ùıynını óikmet 

  O dem bilür ne óikmetdür müsÀvìden gili èaşúuñ 

 

 9. Maóabbetden [vücÿd] ile àazÀ-yı ekber itmeyen 

  Bilimez ol àazÀ-y-içün nedendür Düldül’i èaşúuñ 

 

 10. Maóabbet úaydına ãalan muùlaú ilen giriftÀrı 

  Bilür ol úaydı bendiyle nedendür sünbüli èaşúuñ 

 

 11.  äoraram Rÿşenì dimez maóabbet nuùúına nisbet 

  Nedendür Gülşenì disem Elest ile belì èaşúuñ 

 

VE LEHß ÚIÙèA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dirilür mi ölmeyenler dirile  

  Ger úıyÀmet úopa yirler yarıla 

 2. Ölüben dirilmeyenler ölmedin 

  Ölmez imiş dirilüp dildÀr-ıla 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. èÁşıú iseñ èaúlı yÀr itme saña 

  TÀ ki yoluñ urmaya öñden ãoña 

 2. èAúl-ımış yolın uran èÀşıúlaruñ 

  Gice gündüz çavduruban her yaña 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óürr odur ki iótiyÀcı úalmaya 

  Òalúa nisbet dönüběnü Mevla’ya 

 2. Bendedür ÀzÀd ise muótÀc olan 

  Dime aña óürr u ÀzÀdı fenÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùÿr’a òÀtem seyr içündür ibtidÀ 

  Òatmi seyrüñ ibtidÀveş intihÀ 

 2. Áòiridür Ùÿr’ı seyrüñ evveli 

  Evvelin Àòir idendür muútedÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. äanmañ Ádem yüzini bir göz göre 

  Görinür mi Rÿşenì her göz göre 

 2. Kim görüpdür Ádem’üñ yüzin ki men 

  Görsedem tÀ seyre anı göz göre 

                                                   
 s. 183b. 
 s. 184a. 
 s. 184a. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dileseñ baòmaú revÀn cÀn yüzine 

  Rÿşenì’den sürme çek dil gözine 

 2. TÀ ki rÿşen günden ol dil-ber yüzi 

  Göziñüz gözine sensüz özi ne  

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. äorsalar maóvì nedür iåbÀt-ıla 

  Di ãıfÀtuñ olma àÀyib õÀt-ıla 

 2. Bulmadur Óaú’dan fenÀ ebúÀ vücÿd 

  Vech-i bÀúì oluban ÀyÀt-ıla 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Var-iken òayr-ı èamel şerr işlemeñ 

  Òayr diyüp òalúı şerre düşlemeñ 

 2. Bilmeyüben òayrı şerden neydügin 

  Öñe düşüp òalúı yola başlamañ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èUcb-ile ùÀèat günehdür işleme 

                                                   
 s. 184a. 
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  Ol èamelden müjde_umup ùÀèat dime 

 2. Maèãiyetdür úibr-ile úılmaú namÀz 

  Úıl tevÀøuè èucba nefsüñ düşleme 

 

GOFT GÜLŞENÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Ey óüsn ilinüñ şÀhı dìdÀruña müştÀúam 

  Ey her güzelüñ mÀhı dìdÀruña müştÀúam 

 

 2. Ey dil-ber-i cÀn-ãÿret maènÀ yüzine óikmet 

  Ey úıble-i her millet dìdÀruña müştÀúam 

 

 3. Ey maôhar-ı RaómÀnì miålüñ var-ısa úanı 

  Yoúdur çü saña åÀnì dìdÀruña müştÀúam 

 

 4. Ey cÀn-ıla cÀnÀnum her derdüme dermÀnum 

  Göñlüm iline òÀnum dìdÀruña müştÀúam 

 

 5. Ey gicede gündüzüm hem èìd-ile nev-rÿzum 

  Ey Rÿşenì_iden gözüm dìdÀruña müştÀúam 

 

 6. Dÿr itme ne var benden gül yüzüñi úıl rÿşen 

  Budur dilegüm senden dìdÀruña müştÀúam 

 

 7. Ey Rÿşenì’nüñ cÀnı óüsn iúlìmi sulùÀnı 

  Ey Gülşenì’nüñ cÀnı dìdÀruña müştÀúam 

 

 

                                                   
 s. 184a. 
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ÓAØRET-İ MEVLÁNÁ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Olursa devletüm hem-dem úılursa ùÀlièüm yÀrì 

  ViãÀle degşürem hicri baña Óaúú irgüre yÀrı 

 

 2. HezÀrÀn dürlü şehvetden ùamaè kes yÀrı isterseñ 

  Özüñden ürküdür yÀrı naôar kim olmaya èÀrì 

 

 3. Saña ol dost içün düşmen cefÀ itse taóammül úıl 

  Gülüñ dìdÀrına èÀşıú olup òoş gör ki her òÀrı 

 

 4. Didüm èaşúuñ maúÀmına niçesi irişem Àòir 

  Didiler ãuya ãal evvel tamÀm it nÀmus u èÀrı 

 

 5. Göñülleri şikÀr iden şu gözlerde melÀóatdür 

  Úamu bedende cÀn olmaz n’iderler naúş-ı dìvÀrı 

 

 6. èAceb MevlÀnÀ óaddince sözi Türkìce naôm ider 

  KelÀmından olur maèlÿm kişinüñ kendi miúdÀrı 

 

ŞÁHİDÌ GOFT


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey benüm rÿó-ı revÀnum var úıyÀmet ol yüri 

  Ben melÀmet olayın tek sen selÀmet ol yüri 

 

 2. áonçe-i òandÀnısın cÀn gülşeninüñ ey perì 

  TÀ úıyÀmet serv-úÀmet şöyle
134

 Àfet ol yüri 
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 3. Ger vefÀsı merhemin senden dirìà eylerse yÀr 

  Var cefÀsı zaòmı [ile] pür-cerÀóat ol yüri 

 

 4. Niçe bir aàlarsın ey bülbül firÀúından gülüñ 

  CÀnuñı virüp òalÀã üstinde rÀóat ol yüri 

 

 5. Göz úarardup çünki düşdüñ zülfinüñ sevdÀsına 

  ŞÀhidì rüsvÀy olup imdi melÀmet ol yüri 

 

GOFT MAÓVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Yoú durur nÀm u nişÀnum ben nişÀna ãıàmazam 

  N’eylerem kevn ü mekÀnı Kün fe-kÀna ãıàmazam 

 

 2. Añlayımaz èaúl u idrÀk ile hiç kimse beni 

  Vehm [ü] ôanna gelmezem şekk ü gümÀna ãıàmazam 

 

 3. Yidi úat yir çÀr èunãur nüh felek hep bendedür 

  Bir ulu şÀnam zemìn ü ÀsumÀna ãıàmazam 

 

 4. Ey benüm bì-óadd ü pÀyÀn õÀtumı vaãf eyleyen 

  Kes sözüñ çoú söyleme şeró ü beyÀna ãıàmazam 

 

 5. äanma deryÀ-yı cihÀnda bulınur miålüm benüm 

  Dürr-i deryÀ-yı Óaú’am mülk-i cihÀna ãıàmazam 

 

 6. Gerçi aããı vü ziyÀn iden cihÀn içre benem 

                                                                                                                                                          
134 şöyle: söyle, Mİ. 
 s. 184b. 
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  ÇÀrsÿ-yı èaşúda sÿd u ziyÀna ãıàmazam 

 

 7. Meskenüm olsa n’ola Maóvì verÀ-yı kÀéinÀt 

  Ben mekÀn u èÀlemem kevn ü mekÀna ãıàmazam 

 

GOFT SEYFÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey èazìzüm devletüñde cÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

  CÀndur cÀndan èazìz cÀnÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

 

 2. Öyle maóv itdüm beni ben bende benlik úalmadı 

  Himmetüñde şimdilik her yanumuz Hÿ’dur bizüm 

 

 3. èÁlem-i úalbümde Óaú’dan àayrı ãÿret gitdi hep 

  Tekye-i dilde hemÀn mihmÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

 

 4. Biz gürÿh-ı ehl-i èaşúuz yoúluú135 oldı varumuz 

  èAsker-i èirfÀndayuz sulùÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

 

 5. Zümre-i èuşşÀú içinde Seyfì àavvÀã olduàı 

  Dürr-i meknÿn bulmaàa èummÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bu dehr-i pìre-zenden geçmeyen MevlÀ’sını bilmez 

  Göñül pÀk itmeye tevóìd-ile taúvÀsını bilmez 

                                                   
 s. 185a. 
135 yoúluú: yoúluúda, Mİ. 
 s. 185a. 
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 2. TemÀşÀ itmeyen miréÀt-ı dilde kendü aóvÀlin 

  Bir Àòir kişinüñ seyr itdügi rüéyÀsını bilmez 

 

 3. Óaúìúat èÀleminde dem uran dünyÀ[yı] ùÀlibler 

  Yalan söyler inanmañ itdügi daèvÀsını bilmez 

 

 4. BeúÀ mülki ãafÀsından òaberdÀr olan èÀrifler 

  Bu çarò-ı bì-vefÀnuñ aãlı yoú iàvÀsını bilmez 

 

 5. Göñül Àyìne-i İskender’e nÿr-ı İlÀhì’dür 

  Bunı seyr itmeyen úandan gelür aèdÀsını bilmez 

 

 6. TecellÀ-yı cemÀl-i yÀra her kim maôhar oldıysa 

  Yanar pervÀneveş şemèa yine pervÀsını bilmez 

 

 7. èAceb mi SeyfiyÀ devrÀnuña daòl itse zÀhidler 

  Başında èÀşıú-ı şÿrìdenüñ sevdÀsını bilmez 

 

GOFT ØAèFÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. RÀhib ki çelìpÀya úılur ãıdú u èibÀdet 

  Maúbÿli ola bil ki Óaú’uñ rÿz-ı úıyÀmet 

 

 2. Vaódet gözi ile naôar olınsa çelìpÀ 

  Tevóìd-i ÒudÀvend’e ider èarø-ı şehÀdet 

 

 3. Müşkil bu ki zÀhid ikilik birle úalasın 

  Ùutılmaya bu eyledügüñ zerú-ıla ùÀèat 

                                                   
 s. 185a. 
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 4. İòfÀ idüben küfrüñi ãaúlayasın ilden 

  Tesbìó ü namÀzı idesin kendüñe èÀdet 

 

 5. Her kim ki èibÀdet bile èÀdet úıla anı 

  Biñ yıl çalışursa olımaz ehl-i hidÀyet 

 

 6. Her yirde ÒudÀ óÀøır u nÀôır bu muúarrer 

  Ádemde niçün olmaya varınca kerÀmet 

 

 7. Øaèfì yüri sen dÀòi iriş vaódet-i ãarfa 

  Ur nefsüñi tanı ki odur aãl-ı saèÀdet 

 

GOFT CEMÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. N’eylerem şol göñli kim èaşúuñla óayrÀn olmaya 

  YÀ n’idem şol cÀnı kim sen cÀna úurbÀn olmaya 

 

 2. Var mıdur bir dil ki genc-i èaşúuña olup maúÀm 

  Tìşe-i endìşe-i faúr ile vìrÀn olmaya 

 

 3. Dil midür şol dil ki_anuñ göñlinde şevú-i cÀn yoú 

  CÀn mıdur şol cÀn ki_anuñ göñlinde cÀnÀn olmaya 

 

 4. Varmayam şol bezme anda olmaya ãahbÀ-yı èaşú 

  Girmeyem ol cemèe kim èuşşÀúı mestÀn olmaya 

 

 5. Bu CemÀlì bendeñe luùf it cemÀlüñle şehÀ 

  Rÿşen it göñlin anuñ daèvÀsı yalan olmaya 

                                                   
 s. 185b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Merd-iseñ èaşú şemèine pervÀne gìbi yanadur 

  Yinmesi fürúatde anuñ niçe niçe cÀnadur 

 

 2. Varlıàından geçmeyen şemè-i óaúìúì yÀrına 

  Niçesi yansun anuñ ki meyli bu külòÀnadur 

 

 3. İtme bu vìrÀneye bayúuş gibi sen iètibÀr 

  Şenlige gel kim celìsüñ anda ol cÀnÀnadur 

 

 4. Lì-maèa’llÀh sırrına maôhar düşelden Hÿ ana 

  Gelse mefrÿzdur zìrÀ göñli anuñ vìrÀnedür 

 

 5. Sen CemÀlì Òalvetì sırr eyleye sırrın Óaú’uñ 

  Çoú durur ãÿretde èÀrif maènide bì-gÀnedür 

 

NÁLİŞÌ GOFT


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. CihÀnuñ neng ü nÀmından ferÀàat itmişüz muùlaú 

  Muúayyed olup èaşú ile ãadÀúat itmişüz muùlaú 

 

 2. Reh-i èuşşÀúa ùoàrılduú cemÀl-i dil-beri gördük 

  Yolına baş u cÀn virdük şehÀdet itmişüz muùlaú 

 

 3. Mücerred muùlaú u ÀzÀdeyüz biz úayd-ı dÀnişden 

  Gürÿh-ı èaúl u idrÀki melÀmet itmişüz muùlaú 

                                                   
 s. 185b. 
 s. 185b. 
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 4. Çekildük òalú-ı èÀlemden şehÀ faúr u fenÀ içre 

  áınÀ-yı èaşú-ıla çünkim úanÀèat itmişüz muùlaú 

 

 5. BevÀh-ı pür-şerÀrum NÀlişì çıúdı nüh eflÀke 

  Bugün meydÀn-ı èaşú içre èalÀmet itmişüz muùlaú 

 

KEMÁL ÜMMÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Derd-i dilüm hiç bilmezem úanúı birin aàlayayın 

  Niçe firÀú u derd-ile cÀn u göñül ùaàlayayın  

 

 2. Niçe bir odlara yanup ùopraúlara düşüp sınup 

  Yiller gibi dün gün esüp ãular gibi çaàlayayın 

 

 3. Bu yirde bir gün şÀd olup diñlenmedüm hergiz gülüp 

  BÀrì ölümden öñ ölüp kendü ãaàum ãaàlayayın 

 

 4. Yatum yaraàum yoú bile yÀ Rab sen irdür menzile 

  Ben òaste-dil bu èacz-ile bilmem niçe eyleyeyin 

 

 5. Ümmì KemÀl eydür n’idem bu derd-ile úanda gidem 

  Ne úuvvet ile ben èadem úulluàa bil baàlayayın 

 

GÜFTE-İ RßMÌ 

(ÙOSYALI èÁŞIÚ RßMÌ İBNÜ’L-ÓASAN MUÓAMMED)
136

  

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 
                                                   
 s. 186a. 
 s. 186a. 
136 Bu bilgi mecmuaya sonradan eklenmiştir. 
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 1. Yanmaú yaúılmaú derd-ile pervÀnenüñ işi durur 

  Her kim úıyarsa cÀnına ol da anuñ eşi durur 

 

 2. èAşúı diler baèøı kişi àavàÀ-y-ıla cemè ile 

  áavàÀlu yirde úonmaz ol özge yuva úuşı durur 

 

 3. èAşú yolına baş oynayan gelsün berü oynayalum 

  Yoòsa yalan daèvÀ úılan ol daòi ne kişi durur 

 

 4. èÁşıú n’ider rÀóatları yÀ òod n’ider leõõetleri 

  èAşú derdine düşenlerüñ òÿn-ı ciger aşı durur 

 

 5. DünyÀ ne_olur èuúbÀ ne_olur èaşú yolına yönělene 

  Rÿmì eger gerçek ise èÀşıúlaruñ başı durur 

 

FEVRÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Çün Àòir úor gidersin devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

  RiyÀset èadd idüp bu òalú-ıla àavàÀyı n’eylersin 

 

 2. Baãìretle çü úılmazsın naôar ÀåÀr-ı insÀna 

  Ya dünyÀya açup bu dìde-i bìnÀyı n’eylersin 

 

 3. GedÀveş çünki Àòir bir kefenli rıólet eylersin 

  Bu tÀc-ı Key-úubÀd u òilèat-i DÀrÀ’yı n’eylersin 

 

 4. Bu bezmüñ çün beúÀsı yoú ya àavàÀya virüp başuñ 

  Bu èayş [u] nÿş u söz [ü] sÀz u çeng ü nÀyı n’eylersin 

 
                                                   
 s. 186a. 
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 5. Yumazsa Àb-ı raómet ehl-i cürmüñ cürmini yÀ Rabb 

  Ya ol bì-óadd ü bì-pÀyÀn olan deryÀyı n’eylersin 

 

 6. Müsì vü muósine taèyìn olınca dÿzaó u cennet 

  èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

 

DÜVÁZDEH SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey ãıfÀt-ı baór-ı õÀtuñ gevher-i õÀt-ı ÒudÀ 

  Maèden-i faøl-ı vücÿduñ yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

 

 2. Ádemüñ cismi vü cÀnı senden ötrü oldı gör 

  Seyyid-i kevneyn-i èÀlem yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

 3. äÿretüñ ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn ey Resÿl-i muèteber 

  Fer teúib mÀ fi’s-semavÀt ey dehÀnuñ Úul kefÀ 

 

 4. Küntü kenzüñ perdesi senden açıldı èilm-ile 

  Bu beyÀnuñ èilmi sensin ey delìl ü reh-nümÀ 

 

 5. Aósen-i taúvìm sensin v’ey Elem neşraó ãaçuñ 

  Ey ruòuñ Şaúúa’l-úamer çün ùoàdı Ve’ş-şems [ü] êuòÀ 

 

 6. Maèden-i cÿd u seòÀsın ey velÀyet meskeni 

  Hel etÀ şÀnuñda geldi yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

 7. Vaódetüñ şemèi cemÀlüñdür cemÀlüñ şemèi uş 

  CÀnları pervÀne úıldı ey hidÀyetden øiyÀ 

 
                                                   
 s. 186b. 
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 8. FÀùıma maórem olupdur hem Òadìce maóremi 

  Maèden-i òaru’n-nisÀ vü maúdem-i òayru’n-nisÀ 

 

 9. Gel bu óayret baórına sen ùalıgör maènÀ nedür 

  èAşú elinden aàu içdi ol Óasan òulúu’r-RıøÀ 

 

 10. KÀfir-i nefsüñ elinden ota gir gel ey göñül 

  Ger şehìd olmaú dilerseñ çün Óüseyn-i KerbelÀ 

 

 11. Dünye vü èuúbÀda seyyid şimdi Zeyne’l-èÀbidìn 

  Ol Muóammed BÀúır’ıdur maórem-i õü’l-KibriyÀ 

 

 12. Evvel ü Àòir hem oldur ôÀhir ü bÀùın hem ol 

  Caèfer ü MÿsÀ-yı KÀôım hem èAlì MÿsÀ RıøÀ 

 

 13. İbn-i HÀdì vü Taúì di [ol] èAliyy-i BÀ-Naúì 

  MurtaøÀdur müctebÀdur müctebÀ’dur murtaøÀ 

 

 14. èÁlem ü Ádem deminde ey ki seyyid èAskerì 

  Mehdì-i ãÀhib-zamÀnsın ey Muóammed muútedÀ 

 

 15. Çün Nesìmì maóşerüñ óaşrında açdı Kevåer’i 

  Sırrı keşf oldı vücÿda vaódetüñ úalbi liúÀ 

 

DÜVÁZDEH DERVÌŞ äIYÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. MeróabÀ ey nÿr-ı çeşm-i õÀt-ı pÀk-i MuãùafÀ  

  ŞÀh MevlÀnÀ Óüseyn ibn-i èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 
                                                   
 s. 187a. 
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 2. Ey şehìd-i KerbelÀ vü ey saèìd-i pür-belÀ 

  MeróabÀ ey seyyid-i ş[À]yÀn-ı cennÀt-ı ÒudÀ 

 

 3. Naúd-i vaút-i Òaydar-ı KerrÀr sensin yÀ imÀm 

  MeróabÀ ey óüccet ü bürhÀn-ı sırr-ı Hel etÀ 

 

 4. Baş virdüñ itmedüñ esrÀruñı aèdÀya fÀş 

  MeróabÀ ey server-i sır óalúa-i Àl-i èabÀ 

 

 5. Áyet-i Ve’l-leyl ey meh-rÿ ãaçuñ èunvÀnıdur 

  Mihr-i ruòsÀruñda lÀmiè oldı nÿr-ı Ve’ê-êuòÀ 

 

 6. El uzatdı sünbül-i gìsÿ-yı Àl-i Aómedì 

  Kesmege [kim] anı bıçaú Õü’l-fiúÀr-ı müctebÀ 

 

 7. Òançerin çekdi o dem Mirrìòveş bir bed-liúÀ 

  Úaãd idüp devletlü başına şehüñ ol bì-óayÀ 

 

 8. Taòt-ı zÀnÿsında ol demde görür şerr-i laèìn 

  Úudret-i Óaú ôÀhir oldı çıúdı bir èayn-ı ãafÀ 

 

 9. Bu kerÀmÀtı o dem gördi òavÀric begleri 

  Bunları teşne şehìd itmek dilerken muùlaúÀ 

 

 10. Ser virüp serdÀr-ı èÀlem oldı ol dem şÀh Óüseyn 

  Ehl-i beyt-i MuãùafÀ buldı şehÀdetle rehÀ 

 

 11. Murà-ı cÀnı ÀşiyÀn-ı úudse pervÀz eyledi 

  İrişür úavs-ı úaderden cismine sehm-i úaøÀ 

 

 12. Açılup ebvÀb-ı cennÀt-ı ÒudÀvend-i Kerìm 
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  İrcièì güftÀrını hÀtif o dem itdi nidÀ 

 

 13. Úaralar geydi feleklerde melekler aàladı 

  Virdiler biñ cÀn ile Óaúú’uñ úaøÀsına rıøÀ 

 

 14. Ey şehen-şÀh-ı velÀyet şÀh MevlÀnÀ Óasan 

  äundılar semm-i helÀhil nÿş idüp çekdi cefÀ 

 

 15. Gevher-i kÀn-ı nübüvvet şÀh Zeyne’l-èÀbidìn 

  Pertev-i nÿr-ı velÀyet sırr-ı mihr-i LÀ-fetÀ 

 

 16. BÀúır’ı cÀndan sevenler işin altun itdiler 

  Caèfer-i äÀdıú ùarìúatda olaldan reh-nümÀ 

 

 17. Mÿsi-i KÀôım bilür idi Zebÿr-ı óikmeti 

  Nÿr-ı Ùÿr-ı dehr olaldan óaøret-i MÿsÀ RıøÀ 

 

 18. Mülk-i taúvada Taúì vü şehr-i fetvÀda Naúì 

  Birisi bedr-i dücÀ vü birisi mihr-i øiyÀ 

 

 19. èAskerì’nüñ èaskeri olup heme ehl-i yaúìn 

  Mehdì-i ãÀóib-zamÀnı bildiler bÿr-ı hüdÀ 

 

 20. Oúı dÀyim Raómetu’llÀhi èaleyhim ecmaèìn 

  Mülk-i fÀnìde dilerseñ bulmaàa dÀr-ı beúÀ 

 

 21. Çek livÀ-yı dÿd-ı Àhı rÿz-ı mÀtemdür bugün 

  ÇÀk çÀk ol gül gibi úana boyan gel ey fetÀ 

 

 22. Úan ùoldı nÀfesi dest-i àam-ı eyyÀm-ıla 

  Post-pÿş oldı elemden Àhÿ-yı mülk-i ÒıùÀ 
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 23. YÀ İlÀhì óaúú-ı òÿn-ı şÀh Óüseyn-i KerbelÀ 

  Bu äıyÀmì bendeñ itdiyse òaùÀsın úıl èaùÀ 

 

 24. İşidenler beyt-i eşèÀrımı şÀbÀş itdiler 

  Bu nice gevher niçe söz bu nice rengìn-edÀ 

 

 25. Beyt-i güftÀrumı gel cÀn gÿşına mengÿş úıl 

  Nice_olur gÿş eyle cÿş it úıããa-i Àl-i èabÀ 

 

DÜVÁZDEH DERVÌŞ VAÓDETÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Óaøret-i faøl-ı Aóad’dan yine rÿz-ı ezelì 

  äÿret-i muókem ile yitişüben úudret eli 

  Úudretiyle yoàurup Àteş ü bÀd Àb u gili 

  Mesken idindi o dem kendü içün cÀn u dil 

  Kimdür ol şeh bileyin dirseñ eger úavl-i celì 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

 

 2. Noúùa-i bÀ-i nübüvvetde raúam levó ü úalem 

  Menbaè-ı sırr-ı velÀyetde maúar cÿd u kerem 

  Maôhar-ı ekmel-i esmÀ-yı kelimÀt-ı aèôam 

  HÀdì-i cinn ü beşer mürşid-i nÿr-ı ekrem 

  Ezeliyyün ebediyyün Fe-teèemmel fe-innehum 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 
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 3. KÀşif-i sırr-ı suòan bÀb-ı èulÿm-ı Aómed 

  VÀãıl-ı õÀt-ı ezel Úul hüve’llÀhu aóad 

  Vaãf-ı õÀtında nüzÿl eyledi AllÀhu’ã-ãamed 

  Nuùú-ı Óaú’dur ãıfat-ı Lem-yelid ve lem-yÿled 

  Lem-yekün dirsem olur aña Lehÿ küfüven aóad 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

 

 4. Ne ki var esfel ü aèlÀda ser-À-ser tÀòÿt 

  Gökdeki şems ü úamer yirdeki laèl ü yÀúÿt 

  Dest-i úabøında durur èÀlem-i mülk-i meleúÿt 

  Feyø-i zÀdıında anuñ buldı úamu nÿr ile úÿt 

  PÀdişÀh-ı dil ü cÀn server-i şÀh-ı lÀhÿt 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

 

 5. Óasan ile Óüseyin şÀh-ı kerem-kÀn-ı èaùÀ 

  Úavs-ı ôahrından anuñ geldi vücÿda óaúúÀ 

  Biri şÀh-ı şühedÀ birisi şÀh-ı èulemÀ 

  Birisi úurã-ı úamerdür birisi şems ü êuòÀ 

  Sözümüz mÀ-óaãalı bu durur ey ehl-i ãafÀ 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

 

 6. Óaøret-i èÁbid ü BÀúır şeh-i òayl-i fuúarÀ 

  èİzzet-i Caèfer-i äÀdıú siper-i tìr-i úaøÀ 

  Mÿsi-i KÀôım ile ol şeh-i teslìm-i RıøÀ 

  Şeh Taúì ile Naúì tÀc-ı rüéÿs-i füãaóÀ 

  Cümlesi nÿr-ı ezel vÀúıf-ı sırr-ı ÙÀ-hÀ 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 
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  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

 

 7. Vaódetì seyf-i úalem úÀtil-i aãóÀb-ı caóìm 

  èAskerì’dür ki anuñdur yine cennÀt-ı naèìm 

  Mehdì-i devr [ü] zamÀn vÀúıf-ı esrÀr-ı úadìm 

  Óaøret-i faøl-ı ÒudÀ kÀşif-i ÚuréÀn-ı èaôìm 

  Noúùa-i evvel ü Àòir suòan-ı Rabb-i Kerìm 

  Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

  Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

 

DÜVÁZDEH SEYYİD NESÌMÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. TÀ saçdı èÀleme yine müşg sìne-i ãabÀ 

  Úaddi benefşe oldı àam u derd ile dü-tÀ 

 

 2. DÀà oldı lÀlenüñ cigeri derd [ü] úan-ıla 

  äarardı ãayru oldı çemenler çü kehrübÀ 

 

 3. Gelmez bu gülsitÀnda daòi àonçe àunc idüp 

  Gelmez bu ÀsitÀna daòi nükhet-i ãabÀ 

 

 4. Sürmez sürÿd õevúini bülbül neşÀù-ıla 

  Görmez óuøÿr vaútini gül bülbülüñ devÀ 

 

 5. Sÿsen dilin çıúardı ne dir eràuvÀnı gör 

  Baúma elüñ òaněye Muóarrem’de úıl óayÀ 

 

 6. Cevr itdiler bu ayda çü Àl-i Muóammed’e 
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  Ger müémin iseñ aàla di kim vÀ muãìbetÀ 

 

 7. Ál-i Muóammed’e niçe ôulm itdi ol Yezìd 

  Laènet [hezÀr] vücÿdına her ãubó u her mesÀ 

 

 8. áonçe çemende ùopùolu úan baàrı derd ile 

  Bülbül aàaçda nÀle úılur Àh u óasretÀ 

 

 9. Nergis çemende uyòuya varmaz bu cevr ile 

  Gülşende gül gülerse dutar gözlerin baña 

 

 10. Zerd oldı çünki şÀhid bir semen [ü] bir çemen 

  Geydi biri úızıl biri yaşıl biri úara 

 

 11. ÁvÀze ãavt-ı nuùúını unutdı èandelìb 

  Meclisde çeng çeng eger ursañ dimez ãadÀ 

 

 12. Ol gün durur bugün ki şehìd oldı şÀh-ı dìn 

  Ol dem durur bu dem ki aúıdam
137

 bi-miål-i mÀ 

 

 13. Ol gül budaàı kim var anuñ iki àonçesi 

  Biri Óasan biri Óüseyin şÀh-ı KerbelÀ 

 

 14. Zeyne’l-èabÀ vü BÀúır u äÀdıú imÀm-ı Óaúú 

  MÿsÀ-yı KÀôım ol şeh-i dìn Mÿsi-i RıøÀ 

 

 15. ŞÀhum Taúì èAlì vü Naúì şÀh-ı èAskerì 

  SulùÀn-ı dìn Muóammed-i Mehdì-i muútedÀ 

 

 16. Her kim ki sevdi cÀn ile Àl-i Muóammed’i 

                                                   
137 aúıdam: aúıduram yaş, Mİ. 
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  Yarın şefìè olur aña mecmÿè-ı enbiyÀ 

 

 17. VÀveylì Àh çünki budur dünye işleri 

  Kim Àl-i MuãùafÀ’ya müselmÀn úılur cefÀ 

 

 18. Sen kim Resÿl’üñ Àlini sevmezsin ey pelìd 

  ÙÀèÀt ü õikr ü òayruñ olur cümlesi hebÀ 

 

 19. Ger àarú-ı baór-ı õillet iseñ ey Nesìmì sen 

  áam yime kim şefìè ola saña cümle_enbiyÀ 

 

DÜVÁZDEH SEYYİD NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Vücÿdum şehrine girdüm ùolu nÿr-ı ÒudÀ gördüm 

  Ben ol nÿruñ tecellìsin Muóammed MuãùafÀ gördüm 

 

 2. Óaúìúat baórına ùaldum ùarìúat keştìsin sürdüm 

  Ben ol keştìde mellÀóı èAliyyü’l-MurtaøÀ gördüm 

 

 3. Eger MÿsÀ-yı èİmrÀn’a tecellìde viãÀl irdi 

  Vücÿsum Ùÿr’ına çıúdum tecellìde MÿsÀ gördüm 

 

 4. Göñül MÿsÀ-yı èİmrÀn’dur nefes èÌsÀ demi geldi 

  Muóammed nuùúumuz oldı èAlì èayn-ı èalÀ gördüm 

 

 5. Göñül Firèavn-ıla úırú gün muèÀrıø oldı òalvetde 

  Çü şÀhum òalvetin gördüm ben anı zìr ü pÀ gördüm 

 

 6. Muóammed nuùú-ılan dir men ki mièrÀca èurÿc itdüm 
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  Hem ol òalvet úapusında èAlì şìr-i ÒudÀ gördüm 

 

 7. Yüzinden perde refè oldı ki şeksüz õÀt-ımış muùlaú 

  Ben ol óaøret dìvÀnında èAlì-i müntehÀ gördüm 

 

 8. Şerìèatda ùarìúatda óabìbine èaùÀ úıldı 

  TaóiyyÀt-ı selÀmında èAlì nuùúın edÀ gördüm 

 

 9. Yine şÀh-ı velÀyetde iki şeh-zÀde nÿr oldı 

  Biri zehre rıøÀ virdi birinden KerbelÀ gördüm 

 

 10. èAlì Zeyne’l-èabÀ dìn ü Muóammed BÀúır’ıdur şÀh 

  Hem andan Caèfer-i äÀdıú èAlì MÿsÀ RıøÀ gördüm 

 

 11. Muóammed Taúì [öz] sırrın èAlì-i Naúì’ye virdi 

  Óasan el-èAskerì’yi ben cihÀnda pìşvÀ gördüm 

 

 12. Hem ol òatm-i imÀm oldı hem oldur server-i merdÀn 

  Muóammed Mehdì’yi şÀhum vaãì-i İnnemÀ gördüm 

 

 13. Egerçi Àl-i èİmrÀn’a kim ol MervÀn ôul(ü)m itdi 

  Bu lÀm u èayn u nÿn u tì ben anlara sezÀ gördüm 

 

 14. Nesìmì baòşiş-i Óaú’dan èinÀyet iltimÀs eyler 

  HezÀrÀn bende tek ben de bu óaøretde gedÀ gördüm 

 

VE LEHß DÜVÁZDEH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. CemÀlüñ úıble-i ehl-i ãafÀdur 
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  ViãÀlüñ Kaèbe-i rükn-i minÀdur 

 

 2. Senüñ bir tÀr-ı mÿ zülfüñ ucına 

  İki èÀlem aña yarım bahÀdur 

 

 3. Ayaàuñ tozı ey rÿó-ı revÀn-baòş 

  CihÀn-bìn çeşmüm için tÿtìyÀdur 

 

 4. Óaù u òÀlüñde gördüm nÿr u ôulmet 

  äaçu Ve’l-leyl [ü] yüzüñ Ve’ê-êuòÀdur 

 

 5. Şeh-i MerdÀn’a úul ol gel göñülden 

  [Ki] ol sulùÀn imÀm [u] pìşvÀdur 

 

 6. èAlì’yi bilmeyen nefsini bilmez 

  Laèìn ü müşrik ü úatli revÀdur 

 

 7. İmÀm-ı ins ü cinn [ü] mìr-i Kevåer 

  Ki Óaú’dan medói anuñ İnnemÀdur 

 

 8. Veliyyu’llÀhdur ol ÚuréÀn-ı nÀùıú 

  Anı Çìn bilmeyen işi ÒaùÀ’dur 

 

 9. Óasan’dur vÀriå-i èilm-i nübüvvet 

  Óüseyn şÀh-ı şehìd-i KerbelÀ’dur 

 

 10. Çü Zeyne’l-èÀbidìn’dür mìr-i kevneyn 

  Anuñçün Ádem-i Àl-i èabÀdur 

 

 11. İmÀm-ı BÀúır u sÀlÀr-ı äÀdıú 

  Şehümdür KÀzım u cÀnum RıøÀ’dur 
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 12. Taúì’dür BÀ-Naúì sırr-ı velÀyet 

  Bilüñ kim èaskerì ãÀóib-livÀdur 

 

 13. İmÀm Mehdì [vü] HÀdì pìşvÀdur 

  ÇerÀà-ı çeşm-i cümle evliyÀdur 

 

 14. Bu sırrı bilmeyen oldur münÀfıú 

  Kim anuñ ùÀèati küllì hebÀdur 

 

 15. MuòÀlif rÀst eger olsa Óüseynì 

  HicÀzìle Nühüft ü hem-nevÀdur 

 

 16. Ezelden úul olan Àl-i èabÀya 

  Nesìmì tek gedÀ-yı bì-nevÀdur 

 

GÜFTE-İ DERVÌŞ VİäÁLÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Pür-àulàuledür mescid ü mey-òÀne senüñle 

  Dolmış úamu maèmÿre vü vìrÀne senüñle 

 

 2. Bir cürèadan olmış kimi mest ü kimi maòmÿr 

  äubóında úamu èÀúil ü dìvÀne senüñle 

 

 3. Maòfìce gel ey mÀh seni duymasun aàyÀr 

  èAyş eyleyelüm bir gice òum-òÀne senüñle 

 

 4. èAşúuñla kimi bend-i àam-ı dünyeden ÀzÀd 

  Kìmìsi gider bend-ile zindÀna senüñle 

                                                   
 s. 189a. 
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 5. Kìmìsi gedÀ vÀdì-i ôulmetde àamuñla 

  Kìmìsi gider çeşme-i óayvÀna senüñle 

 

 6. Her úanda naôar itdüm-ise hep seni gördüm 

  Geldüm bu cihÀn mülkine seyrÀna senüñle 

 

 7. Meclisde ViãÀlì’yi görüñ èaşú-ıla n’eyler 

  Devrüñde çeker derd-ile peymÀne senüñle 

 

 

MONLÁ CÁMÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

  

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Li-óabìb-i èArabì-i Medenì-i Úureşì 

  Ki buved luùf-ı to sermÀye-i şÀdì vü òoşì 

 

 2. Fehm-i rÀzeş nekünem o èArabì men èAcemì 

  LÀf-ı mihreş çi zenem o Úureşì men Habeşì 

 

 3. ÕerrevÀrem be-hevÀdÀrì-i o raúã-künÀn 

  TÀ şode şöhre-i ÀfÀú be-òurşìdveşì 

 

 4. Gerçi ãad meróale-i devr-i sit-i rìş-naôarem 

  Vech-i fì-naôarì küll-i àıdÀt u èaşì  

 

 5. äıfat-ı bÀde-i èaşúeş zi-men-i mest-i mìreş 

  Õevú-i ìn mey neşinÀsì be-ÒudÀ tÀ be-çeşì 

 

 6. Maãlaóat nìst merÀ seyr-i ez-Àn Àb-ı óayÀt 

                                                   
 s. 189b. 
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  MenÀèif be-küll-i zamÀn-ı èaùaşì 

 

 7. CÀmì erbÀb-ı vefÀ cüz reh-i èaşúeş nerevend 

  Ser me-bÀd eger ez-ìn rÀh-ı úadem bÀz-keşì 

 

MÁNÌ DER-ÓAÚÚ-I O

  

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Òurşìd çìşt nÿr-ı cemÀl-i Muóammedì 

  äallÿ èalÀ Muóammed ü Àl-i Muóammedì 

 

 2. İslÀm hem-çü nÿr-ı zi-ôulmet be-dìd şod 

  TÀ ber-fürÿót şemè-i cemÀl-i Muóammedì 

 

 3. Ìmen boved der-tÀbiş-i òurşìd-i rÿz-ı óaşr 

  Án kÿ penÀh sÀòt-ı ôılÀl-i Muóammedì 

 

 4. Ger dìdìst mertebe-i dìn-i dìgerÀn 

  TÀ şod bülend ãìt-i celÀl-i Muóammedì 

 

 5. Ger ãad hezÀr sÀl dÿd-ı pìr-i èaúl 

  Key mìr-i sed be-künh-i kemÀl-i Muóammedì 

 

 6. MÀnì bütest devlet-i tüvÀnek der-cihÀn 

  Ez-cÀn àulÀm be-türbet-i Àl-i Muóammedì 

 

ÓASAN DER-ÓAÚÚ-I VEY


  

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 189b. 
 s. 189b. 
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 1. BÀà-ı behişt vaãf-ı cemÀl-i Muóammedest 

  Òatm-i rüsul ãıfÀt-ı kemÀl-i Muóammedest 

 

 2. Nÿn ve’l-úalem hediyye ez-levó-i óulú-ı o 

  ÙÀ-hÀ işÀretì zi-cemÀl-i Muóammedest 

 

 3. Kürsì ki heft taót-ı felek taót-ı úadr-i ÿst 

  Yek pÀye-i zi-cÀh u celÀl-i Muóammedest 

 

 4. ÁàÀz-ı èìd-i şÀdì vü encÀm-ı ãavm-ı àam 

  Mevúÿf-ı ebrÿyì çü hilÀl-i Muóammedest 

 

 5. ÁzÀd şod dil-i Óasan ez-bend-i her àamì 

  Gÿyende-i Muóammed ü Àl-i Muóammedest 

 

BÁLÌ EFENDİ äOFYEVÌ DER-ÓAÚÚ-I SEYYİDÜ’L-KEVNEYN

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Senüñ èaşúuñ görenlerde beúÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

  Senüñ èaşúuñdan özge èaşú fenÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 2. Senüñ yüzüñ gören gözler ne ay u gün ne yılduzlar 

  Nÿr olan gice gündüzler şuèÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 3. Oúudı medóüñi AllÀh senüñ ey enbiyÀ òatmi 

  Ki gökde YÀ-sin ü yirde Ùa-hÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 4. Oòıdı oldı ser-À-pÀ saña ey seyyid-i èÀlem 

  Didi Rÿóu’l-emìn’dür gel ãalÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 
                                                   
 s. 190a. 
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5. Aduñ Aómed özüñ Maómÿd Muóammed ÚÀsım-ı DÀèì 

  Be-her ism ile övünseñ revÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 6. Elem neşraó leke ãadrek senüñ sìneñ ãıfÀtıdur 

  äaçuñ Leyli yüzüñ Şems ü ëuóÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 7. Oúudı èÀlem ü Ádem var idi ol zamÀn nÿruñ 

  Seni geldi dimek ãoñra òaùÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 8. İşitdi aduñı müémin didi äallÿ èalÀ seyyid 

  Ki kÀfir semèine ismüñ belÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 9. Dudaàuñ şerbeti senüñ èaceb çeşmedür ey dil-ber 

  Niçe yüz biñ gelür teşne úanadur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 10. Olar ki mest ü şeydÀdur yoluñda cÀn fedÀ ider 

  Seni her dem diler zÀde añadur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 11. AllÀh buyurùuàın ùutmayan senüñ şerèüñce gitmeyen
138

 

  Ne bendedür ne ümmetdür o nědür yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 12. Senüñ èaşúuñ göñüllerde müéezzindür ãalÀ eyler 

  Gözin àaflet ùutanları uyadur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 13. ÒudÀ yüz olıcaú gider cÀn yüzi nÿrı sendendür 

  Be-her dem luùf u kerem senden bañadur yÀ Resÿlu’llÀh
139

 

 

 14. BerÀtı yitse elüñe gözin gören yol saña 

                                                   
138 Mısrada vezin kusurludur. 
139 Beyitte vezin kusurludur. 
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  CÀn u başın yoluña úoyadur yÀ Resÿlu’llÀh
140

 

 

 15. Senüñ derdüñden ey dil-ber bu BÀlì òaste olupdur 

  N’ola bir kez naôar úılsañ revÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

 

MUÓAMMED EL-MAáRİBÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün 

 

 1. Ben cÀm-ı cihÀn-nümÀ-yı õÀtam 

  Ben maôhar-ı cümle-i ãıfÀtam 

 

 2. Ben nüsòa-i nÀme-i ilÀham 

  Ben genc-i ùılısm-ı úÀyinÀtam 

 

 3. Hem ãÿret-i vÀcibü’l-vücÿdam 

  Hem maèni-i cÀn-ı mümkinÀtam 

 

 4. Her vaút mücmeldür iki cihÀn 

  Tafãìl-i cemìè-i mücmelÀtam 

 

 5. Yüksek çü yirüm mekÀndan 

  Hem şeş cihete ben cihÀtam 

 

 6. BìmÀr u øaèìflere şifÀyam 

  Maóbÿs u naóìflere necÀtam 

 

 7. Ben cÀmiè-i cümle-i èulÿmam 

  KeşşÀf-ı cemìè-i müşkilÀtam 

 

                                                   
140 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 190b. 
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 8. Ki mürde-dilÀna rÿó virdüm 

  Ki teşneye ben FırÀt’am 

 

 9. Maşrıú güneşi vü Maàribì’yem 

  Hem ôulmetem çeşme-i óayÀtam 

 

 10. Ezelì ben merkez-i cihÀnam 

  DünyÀda gerçi bì-åebÀtam 

 

RßŞENÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

7+7=14 

 

 1. Yaúduñ beni yandurduñ n’olduñ hey göñül n’olduñ 

  èÁlemden uãandurduñ n’olduñ hey göñül n’olduñ 

 

 2. Uçduñ hey göñül uçduñ yidi deryÀyı geçdüñ 

  Ol dost iline göçdüñ n’olduñ hey göñül n’olduñ 

 

 3. Uçarsın uãanmazsın bir buùaàa úonmazsın 

  Hìç ölümi añmazsın n’olduñ hey göñül [n’olduñ] 

 

 4. Gezdüm ùaà-ıla ùaşı diñmez gözümüñ yaşı 

  Oñulmaz baàrumuñ başı n’olduñ hey göñül [n’olduñ] 

 

 5. PervÀneye ãordılar niçün yanarsın oda 

  Dostdan òaber mi geldi n’olduñ hey göñül [n’olduñ] 

 

 6. PervÀne úamu gelsün yaúsun naôar eylesün 

  Yanmaú nice_olur görsün n’olduñ hey göñül [n’olduñ] 

 

                                                   
 s. 190b. 



930 

 

 7. Rÿşenì’ye n’olupdur èaşú odına yanupdur 

  Dostdan òaber gelüpdür n’olduñ hey [göñül n’olduñ] 

 

ŞEYÒ ÚARAMANÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. YÀ Rab bu derdüñ çÀresi bilsem nedendür bilmezem 

  YÀ bu yüregüm yÀresi bilsem nedendür bilmezem 

 

 2. Yaúduñ beni yaúduñ beni èÀlemlere çaúduñ beni 

  Odlara bıraúduñ beni bilsem nedendür bilmezem 

 

 3. Yandum kül oldum nÀ-gehÀn èaşúuñ elinden cÀvidÀn 

  Gözüme dar oldı cihÀn bilsem nedendür bilmezem 

 

 4. èAşúuñ úoòusın ùuydı bil dìvÀne oldı bellü bil 

  Sözümde yoúdur úÀl ü úìl bilsem nedendür bilmezem 

 

 5. Ben èÀlem-i SübóÀni’yem birlikden geçmiş àÀniyem 

  Ben bir Miskìn Úaramanì’yem bilsem nedendür bilmezem 

 

VÁHİBÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

 1. Baórì idüm óaúìúatüñ èummÀnına ùalup geldüm 

  Nÿr-ı bÀúì èÀleminüñ sırrın andan alup geldüm 

 

 2. èÁşıúdaàı maèşÿú sırrın diyem saña diñlendigör 

  MusùafÀ’yla bir úandìlde yidi biñ yıl ùurup geldüm 

                                                   
 s. 190b. 
 s. 191a. 
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 3. èAşú bişürüp perverde_itdi maóabbeti envÀrıyla 

  Ol úandilüñ iç yüzinden ùaş yüzine sızup geldüm 

 

 4. Dört kitÀba ãıfat olan Muóammed’üñ vechi imiş 

  MaènÀ yüzinden ezelì dersüm andan alup geldüm 

 

 5. Bu óÀle sen müştÀú iseñ tevóìd yiter bürhÀn saña 

  Dost elinden èaşú cÀmını ãÀfì nÿrdan içüp geldüm 

 

 6. èÁrıø degül úadìmìdür bu tevóìdüñ sırrı cÀnda 

  Cümle şübhem bir Tañrı’ya işte şimdi diyüp geldüm 

 

 7. Göñlümdekin bildürdiler mümkinÀta gönderdiler 

  FÀtióa’yı gösterdiler ol sırra ben düşüp geldüm 

 

 8. Sırruñ içindeki sırdan òaber virsem añlar mısın 

  Yidi bÀùın içeriden olan yola düşüp geldüm 

 

 9. èAúlum-ıla cismüm tenüm èaşúuñ odı yaúdı benüm 

  Yir yüzinden gök yüzine külümü ãavurup geldüm 

 

 10. èAzrÀéìl’üñ gelüp benden istedügi ne maènÀdur 

  Anda varup emÀneti ben ıssına virüp geldüm 

 

 11. Óaúú’uñ luùf [u] èinÀyeti dilümde bu söyledügüm 

  EnbiyÀnuñ evliyÀnuñ manziline irüp geldüm 

 

 12. Dört kitÀbuñ óaúìúati şÀhid yiter hemÀn baña 

  Evvel Àòir olacaàı anda bunda bilüp geldüm 
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 13. ÚuréÀn ehli olan bilür bu tevóìdüñ maènÀsını 

  Óaú ãaúlasun unutmaúdan ben èahdümi görüp [geldüm] 

 

 14. Yaratmaú diledi yoúdan benüm cism ü tenüm AllÀh 

  Topraàuma yÀ Óayy didi aàsıruban ùurup geldüm 

 

 15. Düş ilinde gezer iken bulduàumdur söyledügüm 

  Ádem oldu buàday yidüm cennetden sürilüp geldüm 

 

 16. Serendib’de Àh iderdüm ol daàlarda vÀh iderdüm 

  İki biñ yıl gözyaşını yir yüzine döküp [geldüm] 

 

 17. èİlmu’llÀha maôhar düşen èÀrif añlar bu tevóìdi 

  Úalb evinde ÓannÀsumuñ vesvÀsını silüp geldüm 

 

 18. Küfrüm bildüm tevbe úıldum úabÿl itdi redd itmedi 

  Sır deñizinüñ nÿrıyla èÀşıúlar úandırup geldüm 

 

 19. Bulut oldum göge aàdum yaàmur oldu yire yaàdum 

  Vücÿdumda èÀãì olanı ãulara boàùurup [geldüm] 

 

 20. Óaú õikrinüñ kemÀlidür göñlümdeki maènÀ benüm 

  ÒalÀyıúuñ aóvÀlini ne idügin bilüp geldüm 

 

 21. èAúlum degül cismüm degül rÿóum bunı saña diyen 

  MaènÀda SüleymÀn oldum cümleye óükm idüp geldüm 

 

 22. ZekeriyyÀ ôÀhir olan bÀùınumda oldı baña 

  Ol dost içün düşmanuma depemi dildürüp geldüm 

 

 23. Naôar itdüm òalú göñline óayÀtı yoú memÀt gördüm 
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  èÌsÀ geldi nefes virdi ölüler dirgürüp geldüm 

 

 24. EvliyÀnuñ saúúÀsıyın úandurırın [ãu]suzları 

  èAşú nehrinüñ bıñarınan úırbamı ùoldurup geldüm 

 

 25. Bu dilümüñ söyledügi erenlerüñ menzilidür 

  èArş u kürsì ùoúuz gögi müsÀfirin gezüp geldüm 

 

 26. èİbÀdetüñ maènÀsıdur benüm saña söyledügüm 

  Áòiretüñ varlıàını cevhere degişüp geldüm 

 

 27. Muóammed mièrÀcda iken VÀhib Ümmì àarúda idi 

  Anuñ izinüñ tozına ben yüzümi sürüp geldüm 

 

İLÁHİYYÁT-I ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Gel ey èaşú-ı İlÀhì’den úılan cÀn u dili sekrÀn 

  Bu meydÀn-ı maóabbetde gerekdür óüccet ü bürhÀn 

 

 2. Eger deryÀ-yı vaódetden dilerseñ maèrifet nÿrı 

  Girüp baórına àavvÀã ol bul evvel dürr-ile mercÀn 

 

 3. MücellÀ eyle dil levóin saña èarø-ı cemÀl ide 

  O yüzden göresin Óaúú’ı odur Àyìne-i RaómÀn 

 

 4. Úaçan ire vücÿda pertev-i envÀr-ı RabbÀnì 

  Ki tÀ işrÀú ide arøı kitÀbın vaøè ide SübóÀn 

 

 5. Aça óüsn-i kitÀbından oúuna ãÿre-i Kevåer 

                                                   
 s. 191b. 
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  İçile cÀm-ı ãahbÀlar ola úalbüñ ùolu ìmÀn 

 

 6. Vücÿd-ı maùlaúuñ nÿrı gelüp şems-i óaúìúatden 

  Ùulÿè idüp ùola yir gök oúuna Àyet-i ÚuréÀn 

 

 7. Úanı bir merd-i ser-bÀzÀn vire cÀnın ala cÀnÀn 

  CemÀlin èarø idüp SübóÀn úıla ol dÀyimì seyrÀn 

 

 8. Ne men daèvÀ-yı bì-merdem velìkin ùÀlib-i derdem 

  Úodum bu èarãada başı anuñdur ùop ile çevgÀn 

 

 9. Gele ey zÀhid-i ferdÀ işitme nÀãıóuñ pendin 

  CemÀl-i yÀrı seyr eyle ola cÀn u dilüñ óayrÀn 

 

 10. Dil-i şÿrìdeler bi’llÀh küyer mi vaãl-ı ferdÀya 

  İçüp vaódet şarÀbından ider dÀyim dili mestÀn 

 

 11. Bu Şemsì’nüñ dil ü cÀnın bilürseñ maòzen-i Óaú’dur 

  Óadìå-i úudsìde vardur ne dir gör óaøret-i sulùÀn 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÁfitÀb-ı ùalèatüñ şems-i cihÀn-ÀrÀ yiter 

  Şekli bismi’llÀha beñzer úaşları ùuàrÀ yiter 

 

 2. èAşúuña maórem düşenler mülk-i èOåmÀn istemez 

  Óükm idüpdür taòt-ı dilde nìze-i [DÀrÀ yiter] 

 

 3. TÀc u taòtı terk idüp úılduú fenÀyı iòtiyÀr 

                                                   
 s. 191b. 
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  Geçmişüz cümle cihÀndan èÀlem-i kübrÀ yiter 

 

 4. Baàlayup LeylÀ’ya dil Mecnÿn-ãıfat geşt itmemek 

  Düşmişüz bir vÀdiye ol vÀdì-i ãaórÀ yiter 

 

 5. Dil naôargÀh-ı Òalìl-i Àgeh oldı zÀhidÀ 

  İmdi èuşşÀúa bu maènÀ Kaèbe-i èulyÀ yiter 

 

 6. Ùoldı çün büt-òÀne-i dil èaks-i rÿyuñdan senüñ 

  Áb-ı engÿr içmişüz ol bÀde-i óamrÀ yiter 

 

 7. Gezmesün dìv-i SüleymÀn key ãaúın cinn ü perì 

  Úo vücÿduñ ÚÀf’ını seyr itmege èanúÀ yiter 

 

 8. ŞemsiyÀ çün zülfinüñ zencìrine bend oldı dil 

  DÀma çekdi òÀl-i Hindÿ baña bu sevdÀ yiter 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey yüzüñ şems-i óaúìúat v’ey yüzüñ AllÀhı nÿr 

  Nezzele’l-FurúÀn sensin işte TevrÀt u Zebÿr 

 

 2. Kün fe-kÀnuñ mebdeéi vü kÀyinÀtuñ èaynısın 

  Maùlaè-ı nÿr-ı ÒudÀ’sın senden iôhÀr u ôuhÿr 

 

 3. Áb-ı laèlüñ sırrını hep bildiler Àb-ı óayÀt 

  Muèciz-i èÌsÀ didiler cümle ervÀó-ı úubÿr 

 

 4. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sen òalìlu’llÀh’sın 

                                                   
 s. 192a. 
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  Kaèbe’dür èuşşÀúa úalbüñ óaøret-i MÿsÀ’ya Ùÿr 

 

 5. Gördi çün Şems-i ÓüsÀmì sırr-ı ÚuréÀn neydügin 

  Oúıyup ÀyÀt-ı Óaúú’ı oldı min ehlü’s-sürÿr 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey menüm sırr-ı İlÀh’um şÀhid ü meşhÿd-ı men 

  V’ey menüm maúãÿd-ı cÀnum rÀàıb [u] meràÿb-ı men 

 

 2. èArş-ı RaómÀn oldı úalbüñ Óaú cemÀli sendedür 

  CÀn içinde sırr-ı cÀnum sÀcid [ü] mescÿd-ı men 

 

 3. Ey melek ãÿretlü dil-ber v’ey melek sìretlü [ay]  

  İstedi cÀnum seni ey èÀşıú [u] maèşÿú-ı men 

 

 4. Pertev-i èaks-i cemÀlüñ cümle eşyÀ sırrıdur 

  Óaú didi LÀ-tefúahÿ[n] ey õÀkir [ü] meõkÿr-ı men 

 

 5. Hem didi insÀn-ı sırrì men de anuñ sırrıyam 

  Maúãad-ı aúãÀ çü sensin ùÀlib [ü] maùlÿb-ı men 

 

 6. Ey ÓüsÀmü’d-dìn vechüñ Àyet-i RaómÀnì’dür 

  Manôar-ı Şems-i ÓüsÀmì şÀhid [ü] meşhÿd-ı men 

 

 

 

 

 

                                                   
 s. 192a. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dost cemÀli şemèine biz yanmaàa pervÀneyüz 

  Derd-ile anuñ yolında èÀşıú-ı sÿzÀneyüz 

 

 2. èAşú meydÀnında şimdi ehl-i óÀl olanlara 

  YÀr elinden ãunılan pür-nÿr-ıla peymÀneyüz 

 

 3. äÿfiyÀ daòl eyleme ãÀdıúlaruñ eõkÀrına 

  İçmişüz bezm-i ezelden şimdilik mestÀneyüz 

 

 4. ZÀhidÀ mescidde yoúlar Óaúú’ı aãlÀ bilmedi 

  Görmedi her yirde óÀøır ùutmadı ìmÀna yüz 

 

 5. ŞemsiyÀ her kim ki úalbin itmedi èarş-ı ÒudÀ 

  Baúmadı miréÀt-ı Óaúú’a ùutmadı RaómÀn’a yüz 

 

EL-ÓÁC èOæMÁN ÒALÌFE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL


 

8+8=16 

 

 1. CÀn u dilden AllÀh diyen AllÀh saña senden yaúın 

  Göñlini AllÀh’a viren AllÀh saña senden yaúın 

 

 2. Giden gitdi geldi gelen senden irür saña iren 

  èÁlemlere sulùÀn olan AllÀh saña senden yaúın 

 

 3. Cemèü’l-cemèüñ seyrin bulan emr-i Óaúú’ı alup gelen 

  Senden saña iósÀn úılan AllÀh saña senden yaúın 

                                                   
 s. 192a. 
 s. 192b. 
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 4. Oúuyasın sÿresinden añlayasın maènisinden 

  äaúın àÀfil olma senden AllÀh saña senden yaúın 

 

 5. èOåmÀn’uñ óÀli ÓüsÀm’dan ãaúlı cÀn içinde cÀndan 

  Bu söz-ile dü cihÀndan AllÀh saña senden yaúın 

 

VE LEHß MÜFRED

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Kim irmek diler ise ehl-i dile 

  Arayı arayı o lÀyı bula 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Maóabbeti úalbden biter èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

  Áh itdükce derdi artar èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

 

 2. Ceõbesi cÀnumı yaúar fiàÀnı göklere çıúar 

  èÁşıúları bende çeker èaşú bir ulu sulùÀn [imiş] 

 

 3. BÀzÀr idüp óüsünin ãatar èÀrifleri yükin ùutar 

  LÀ-mekÀndan gelür çıúar èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

 

 4. Evvel odur ùopın atar Àòir odur kendü úapar 

  Dü cihÀnı elde ùutar èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

 

 5. Alur iseñ òam yiter maènÀ birdür andan artar 

                                                   
 s. 192b. 
 s. 192b. 
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  èOåmÀn saña ÚuréÀn yiter èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

 

VE LEHß MÜFRED

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Biz ehl-i tevóìdüz meşreb-èAlì’yüz 

  DiyÀr-ı MenteşÀ’da Ulavì’yüz 

 

ÓÜSEYNÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. èAşú-ı ÒudÀ’dur yÀrumuz ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

  Vecd ü ãafÀdur kÀrumuz ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

 2. Bì-èaúl dili hÿş olmışuz her demde medhÿş olmışuz 

  èAşú ile ser-òoş olmışuz ey èÀşıúÀn [ey ãÀdıúÀn] 

 

 3. Biz èaşú-ıla fÀyıúlaruz hem şevú-ile yanıúlaruz 

  DìdÀrına lÀyıúlaruz ey èÀşıúÀn ey [ãÀdıúÀn] 

 

 4. SulùÀn Óüseyn’üñ úulıyuz ehl-i dilüñ maúbÿliyüz 

  èAşú-ı Óaúú’uñ mevãÿliyüz ey èÀşıúÀn [ey ãÀdıúÀn] 

 

 5. Geldi cihÀna bì-riyÀ çekdi mey-i èaşú-ı ÒudÀ 

  Oldı Óüseynì pür-ãafÀ ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

 

GÜFTE-İ ABDÁL


 

6+5=11 

 

                                                   
 s. 192b. 
 s. 192b. 
 s. 193a. 
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 1. Meded dìn serveri Muóammed èAlì  

CihÀn küf(ü)r-ile ùoldı irişüñ 

  Úatı øaèìf oldı sinenüñ óÀli  

Hele gelüñ baúuñ n’oldı irişüñ 

 

 2. Kendü adına uyar mührler úazdı 

áayrı úalem úoydı didügin yazdı 

  ÒÀricìler geldi tÀrìòi bozdı  

Şerìèat defterin sildi irişüñ 

 

 3. Millet neseb meséeleler ãorışdı 

  Küfrle ìmÀn birbirine úarışdı 

  èÁlem òalúı àulàule_itdi úarışdı 

  Ôul(ü)m nihÀyetin buldı irişüñ 

 

 4. Yezìd’üñ baàrını yaúduñ yandurduñ 

  Yir altına gitsün depük indürdüñ 

  èÌsÀ’yı Mehdì’yi bÀrì gönderdüñ 

  Gözümüz yollarda úaldı irişüñ 

 

 5. ÓÀcet úapusın àÀfil buldılar 

  Ùaşradan içeriye ùoldılar 

  Dìn-i İslÀm’ı temÀşÀya aldılar 

  Egriler ùoàrıya güldi irişüñ 

 

 6. Kimi Óaú’dan àayrı nesne bilmedi 

  Kimi inkÀr itdi_ìmÀna gelmedi 

  Óaúú’ı şerìèati gözler úalmadı 

  Hey meded atası öldi irişüñ 
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 7. AbdÀl eydür yaradan áanì ÒudÀ 

  Olan aóvÀller maèlÿmdur sezÀ 

  Muóammed MuãùafÀ èAlì MurtaøÀ 

  Didügüñüz zamÀn oldı irişüñ 

 

GÜFTE-İ ŞÁH İSMÁèÌL ÒAÙÁYÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Òoş yine gülzÀr açıldı òÀra söyleñ gelmesün 

  äoóbet-i òÀã itmişüz aàyÀra söyleñ gelmesün 

 

 2. Gelmesün mey-òÀneye vaódetde úoymañ müddeèì 

  Áb-ı Kevåer içmişüz òammÀra söyleñ gelmesün 

 

 3. Bu óaremdür buña iúrÀr ehlidür maórem olan 

  Anda nÀ-maórem düşer inkÀra söyleñ gelmesün 

 

 4. Çünki ãarrÀfuz bu bÀzÀr içre gevher gözlerüz 

  Almazuz òar-mühreyi bÀzÀra söyleñ gelmesün 

 

 5. Ser-òoşuz rÿz-ı ezel peymÀne şehden içmişüz 

  Bu úadeóden içmeyen huşyÀra söyleñ gelmesün 

 

 6. Çün ÒaùÀyì’dür bugün gülzÀr-ı vaódet bülbüli 

  DÀòi ol zÀà-ı siyeh gülzÀra söyleñ gelmesün 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 193a. 
 s. 193a. 
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 1. Dil-berÀ cÀnumda derdüñ bir devÀ nisbetlidür 

  Her cefÀ gelse baña senden vefÀ nisbetlidür 

 

 2. Bu cerÀóat cisme oúun degdüginden ün virür 

  Ol baña ehlen ü sehlen meróabÀ nisbetlidür 

 

 3. Ger baña nefrìn úıla düşmen men andan àam yimem 

  Kim münÀfıúdan gelen nefrìn duèÀ nisbetlidür 

 

 4. Áb-ı çeşmümden òayÀlüñ bir dem eksük olmasın 

  Kim anuñ èaksi gözümde tÿtiyÀ nisbetlidür 

 

 5. èAşú-ılan lÀf itme gel miskìn ÒaùÀyì epsem ol 

  Kim bu menzilde selÀùìnler gedÀ nisbetlidür 

 

ÚAäÌDE-İ SEYYİD NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bu cÀn evine ùÀlibÀ seyr iderek sulùÀn gelür 

  Bu evde bÀúì ãanma kim bir iki gün mihmÀn gelür 

 

 2. Vardur suéÀlüm çün saña virgil cevÀb úılma ùaña 

  Bu rÿó-ı úudsìyi bana diñle ki sen úandan gelür 

 

 3. Çün òÀkden ider sefer maèden nebÀt olur şecer 

  Rÿşen görür ehl-i naôar ki_ol ùaème-i insÀn gelür 

 

 4. Çün ùaème-i insÀn olur ol rÿó çün óayvÀn olur 

  İnsÀna vÀãıl olmaàa bì-dest ü pÀ perrÀn gelür 

 
                                                   
 s. 193b. 



943 

 

 5. Bì-iòtiyÀr u bì-èaded gelür gider kim vaãl olur 

  TÀ vaãl olınca Ádem’e çendÀn gider çendÀn gelür 

 

 6. Çün Ádem’e vÀãıl olur maúãÿd aña óÀãıl olur 

  Ol nuùfeden insÀn olup lüélüé gibi àalùÀn gelür 

 

 7. Çün nuùfe-i insÀn olur insÀna cism [ü] cÀn olur 

  Pes rÿó-ı óayvÀnì olup ol ãÿret-i RaómÀn gelür 

 

 8. Ol èÀlem-i ıùlÀúdan ol şems-i dìn òallÀúdan 

  Ayrılduàı-y-çün õerreveş bu dünyeye nÀlÀn gelür 

 

 9. Bu èÀleme çünki gelür kesb-i kemÀl-i maèrifet 

  İtmez olursa dem-be-dem nÀ-dÀn gider nÀ-dÀn gelür 

 

 10. Çün men ledün èilmine ol olmadı èÀlim hem faúìh 

  Ehl-i naôar öñinde ol bir cÀhil-i óırmÀn gelür 

 

 11. Şol cÀhil [ü] müşrik olan ol kÀfir-i bedter olan 

  DeccÀl’e oldur òar olan görmez ki ol úandan gelür 

 

 12.  Çün maèrifetden òÀlìdür óÀli şu úìl ü úÀlidür 

  Ol her zamÀn bu èarãadan èüryÀn gider èüryÀn gelür 

 

 13. Çünkim kitÀb-ı nefsine olmadı úÀrì ey óakìm 

  Anuñ vücÿdına èadem saña disem yalan gelür 

 

 14. ÕerrÀt-ı èÀlem oldı çün ol şems evinüñ maôharı 

  Ol muãóaf-ı cÀnÀneye eşyÀ úamu tibyÀn gelür 

 

 15. Ol õÀt-ı pÀk-i mÀ-sivÀ ÀyÀt-ı muãóahdur velì 
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  Bu enbiyÀ vü evliyÀ bil fi’l-meåel èunvÀn gelür 

 

 16. Çün Mirrìò u şems ü úamer nevbetleri ider tamÀm 

  Zühre èUùÀrid Müşterì pes devrüme KeyvÀn gelür 

 

 17. ÚÀlÿ belÀda er dinen cÀnlar ki evi cÀn durur 

  Ol bì-baãar bu dünyeye bì-cÀn gider bì-cÀn gelür 

 

 18. Óaú söze inãÀf eyle sen Àyet ki inãÀf eyle sen 

  Şunlar ki bikr oldı yaúìn èavret gider oàlan gelür 

 

 19. Her kimse ki_Ádem-zÀdedür itmezse insÀna sücÿd 

  äÿretde Àdem maènide şeyùÀn gider şeyùÀn gelür 

 

 20. Òÿnì olan pìs ü baraã zÀnì vü Lÿùì òÿk ü seg 

  SÀriú olan bì-dest ü pÀ bir dÀne-i cünbÀn gelür 

 

 21. Gördügini bildügini işitdügini söyleyen 

  Kör ü ker ü dilsüz olup gör kim nice òüsrÀn gelür 

 

 22. Şol kim riyÀ-yı ãÿfì vü şeyò ü aòi vü rÀy pes 

  Bir mertebeyle her biri berÀt ider sekbÀn gelür 

 

 23. İsm-i celÀlüñ maôhar[ı] olan ebed evvel ezel 

  ÌmÀndan ayru düşer ol kim kÀfir ùuàyÀn [gelür] 

 

 24. Şol nÀ-òalef kim Ádem’e gördük ki olmadı òalef 

  NÀ-bÀlià ol oàlan durur andan besì èudvÀn [gelür] 

 

 25. İsm-i cemÀlüñ maôharı olan kişide dÀéimÀ 

  Òulú-ı óasen luùf u kerem faøl ile hem iósÀn [gelür] 
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 26. Gör kim vücÿd-ı Àdemi baèd ez-fenÀ neşée virür 

  Her èuøvı bir dürlü giyÀh olup úamu yeksÀn [gelür] 

 

 27. Maóbÿb-ıla ol mehveşüñ laèl-i lebi vü dür dişi 

Sünbül ãaçı vü èÀrıøı gül yÀsemìn nuèmÀn gelür 

 

 28. Bu zenden anuñ zanbaúı ìcÀd ider gör kim óaúı 

  Ki_eşyÀda bu èilmi oúı kim ùÀlibÀ èayÀn [gelür] 

 

 29. ÒÀl ü òaù u zülfin anuñ cÀn muãóafıdur oúıdum 

  Gördüm muóaúúaú bì-èinÀd ol nüsòa-i reyóÀn [gelür] 

 

 30. Ol cÀn ki ãÿfì-dil olup geçdi ceh(i)lden ey ãanem 

  Bi’llÀh ki ol her dem bu dem hem-çü gül-i òandÀn [gelür] 

 

 31. Ehl-i fenÀ bulsa fenÀ iúlìm-i heftüñ dÀrına 

  Bil kim óaúìúat söz budur kim Mehdì-i devrÀn [gelür] 

 

 32.  Şol kim fenÀda fi’l-fenÀ buldı olar ãÀóib-girÀn 

  (................................................) RaómÀn gelür 
141

 

 

 33. (......................................................................)  

  (......................................................................)
142

 

 

[

] 

 34.  Görsin kemÀlin ùÀlibÀ bu ehl-i èaşúuñ kim yaúìn 

  Úahrı tecellìsi daòi õevúli aña RıøvÀn gelür 

 

                                                   
141 Mecmuanın dijital kopyasında bu kısım görünmemektedir. 
142 Mecmuanın dijital kopyasında bu beyit görünmemektedir. 
 s. 194a. 
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 35. Bu keåretüñ ÀyÀtını ol vaódete irdürmeyen 

  Müşrik durur ol tÀ ebed bì-èahd ü bì-peymÀn [gelür] 

 

 36. Her õerreyi àayrı gören ol şems-i dìnden ey úamer 

  Bil vaódetüñ iúlìmine bì-dìn ü bì-ìmÀn gelür 

 

 37. Her bir èulÿmuñ gerçi kim vardur maúÀli az u çoú 

  èİlmi taãarruf oúıyan dervìş gider sulùÀn gelür 

 

 38. Bil bu èulÿm-ı nişÀnuñ pÀyÀnı yoúdur ùÀlibÀ 

  Çünkim bu baóruñ úaùresi deryÀ-yı bì-pÀyÀn [gelür] 

 

 39. Her sÀlik-i silk-i úadem merdÀne baãmaz bu yola 

  ÌmÀndan ayru düşmesin kim kÀfir ü şeyùÀn gelür 

 

 40. Tevóìd-i ìmÀn ehli bil ìmÀn-ımış gör kim yaúìn 

  èAyne’l-yaúìn ìmÀna gel seyf-i fetÀ bürrÀn gelür 

 

 41. ÌmÀnuñ ehli dÀéimÀ şevketdedür bilmez misin 

  Şirk ehline gör ki sezÀ mÀtemle óüzn aózÀn gelür 

 

 42. Er gìbi úalbüñ ãÀf it sen gevher ãarrÀfsın 

  Ey èÀdilüñ faølıyla çün ortaya mìzÀn gelür 

 

 43. Oúı kitÀb-ı nefsüñi dilüñle èayşuñ ãÀfuñı 

  Úoma bugüni yarına ãoñra saña bir Àn gelür 

 

 44. Ehl-i besÀùa çün taèab iderse n’ola faøl-ı Rab 

  Ehl-i yemìnd[ür] rütbemüz aà oldı òoş ìmÀn [gelür] 

 

 45. Ol şems-i cÀnuñ yüzine baú rÿsın on dört òaùùı gör 
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Oúı ki sen ey Müşterì hem-çün meh-i tÀbÀn gelür 

 

 46. Şol gözi ser-òoş sÀúìnüñ bir cürèasın nÿş eyleyen 

  Her dem o bu mey-òÀneye mest oluban óayrÀn gelür 

 

 47. Sen bu serden daòi geç gel ey teferrüc ehli kim 

  İder òarÀb anı o dem bu rüéyete vìrÀn gelür 

 

 48. Her ne èimÀret eyleseñ bil hendesì sensin revÀn 

  Çünkim bu zülfüñ òaymesin gördüm ki bì-imkÀn [gelür] 

 

 49. Bu levn ü reng ü bÿyı úo fÀnì olup gör ki anı 

  Şems-i revÀn her õerrede bì-reng ü bì-elvÀn gelür 

 

 50. Reng ile bu elvÀn odur bu cism içinde cÀn odur 

  Rÿşen budur ki_ol şems-i cÀn bÀ-perde-i nihÀn [gelür] 

 

 51. CÀn zülfinüñ çevgÀnına ùop eyle baş u cÀnuñı  

  Çün ol şehÀ oynamaàa iki cihÀn meydÀn [gelür] 

 

 52. Geh Ádem-i òÀtem olur geh èÌsi-i Meryem olur 

  GÀh Nemrÿd u Firèavn olur geh Mÿsi-i èİmrÀn [gelür] 

 

 53. Bilgil ki sen ey ketòudÀ sulùÀn u ger mìr ü gedÀ 

  Ol şÀh-ı cÀnuñ óükmine çün bende-i fermÀn [gelür] 

 

  

54. Çün vech-i Óaú’dan bì-òaber oldı òavÀric zümresi 

  Der-faúr bu fevúa’l-èunú çün ol Şeh-i MerdÀn [gelür] 

 

 55. Sen Ádem’üñ vechine ùut vechüñ aña eyle sücÿd 
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  Gördüñ ki postından anuñ kim bì-èaded cismÀn [gelür] 

 

 56. Ey maèrifet zirÀèì gel ãaç dÀneñüñ varın yire 

  Faøl-ı ÒudÀ’dan èÀleme çün raómet-i bÀrÀn gelür 

 

 57. Úıldı gedÀyı muàtenim faøl-ı ÒudÀ’nuñ nièmeti 

  ÒannÀs óÀsid dìvÀnı gör kim aña bürhÀn gelür 

 

 58. Tevóìdini iki gören gözsüz úulaúsuz aóvele 

  Bilsün ki cümle kÀéinÀt bir maôhar-ı YezdÀn gelür 

 

 59. Maèşÿúınuñ èÀşıú eger àayrı olursa èÀşıúa  

  Bil kim kemÀline anuñ ey èaşú eri noúãÀn gelür 

 

 60. Bundan ilerü bir kemÀl olur mı kim ol Õü’l-celÀl 

  Eydür ki bensin sen hemìn şeyùÀna ol èiãyÀn gelür 

 

 61. Budur sebeb úahr itmege şeyùÀna ol luùf ıssı kim 

  Bu cÀvidÀnì nièmete gör kim nice àufrÀn gelür 

 

 62. Vaódet meyinden sen müdÀm nÿş eyle cÀnÀ fÀrià ol 

  Gördüñ ki ol sÀúì-i cÀn óÿrì-neseb àılmÀn gelür 

 

 63. AèmÀl-i ãÀlió maèrifetdür maèrifet kesb idegör 

  Bì-maèrifet Àdem hemÀn (.....)
143

 gider (.....)
144

 gelür 

 

 64. Dür gìbi pÀk ü ãÀf olup ùal vaódetüñ deryÀsına 

  Gör cürèasından bì-şümÀr dürr ü güher mercÀn [gelür] 

 
                                                   

143  

144  
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 65. Sen ey muvaóóid fÀrià ol ceng ü cidÀlden kes elüñ 

  Ceng ü cidÀli giderür çün hücceti bürhÀn gelür 

 

 66. Sen ey Nesìmì sÀmiè ol kim Rÿó-ı úudsìden yaña 

  Gördüñ yaúìn çün nefes-i ÀvÀze-i ÚuréÀn gelür 

 

 67. Rÿóu’l-úud(ü)s kim her nefes virdükce biñ berzaò geçer 

  Ol bì-baãar aèmÀ ãanur kim bu yüze insÀn gelür 

 

ÚAäÌDE-İ ÓÜSEYNÌ ER-RODOSÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL

  

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. ÕÀt-ı şerìf-i peykeri maùlaè-ı òarc-ı ÀfitÀb 

  èAks-i cemÀl-i enveri menbaè-ı nÿr-ı mÀh-tÀb 

 

 2. Dest-i èaùÀ-yı ekremi itdi ióÀùa èÀlemi 

  Òayme-i cÿd-ı òÀtemi ãaldı dü kevne çün ùınÀb 

 

 3. Mihr-i cemÀl-i menúabet mihr-i kemÀl-i mekremet 

  Baór-ı viãÀl-i maèrifet óaøret-i Muóammed cenÀb 

 

 4. Gevher-i kÀn-ı sermedì maôhar-ı sırr-ı Aómedì  

  Pìş-úadem-i Muóammedì şeyò-i şüyÿò-ı kÀm-yÀb 

 

 5. Reh-ber-i rÀh-ı õÀt-ı Óaú mürşid ü muútedÀ-yı òalú 

  Sırr-ı èAlì disem eóaú sÀúì-i Kevåerìn şarÀb 

 

 6. Noúùa-i bÀé-i besmele dindi o óÀl-i muòtefì  

  CÀmiè-i çÀr-ı maènevì oldı rumÿz[ı] dört kitÀb 

 
                                                   
 s. 194b. 
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 7. Leyle-i Úadr-imiş meger itdi ôalÀm-ı àam-güõer 

  Şemè-i ruòı úulÿb-eåer èÀleme virdi nÿr u tÀb 

 

 8. İtdi vücÿdı çün ôuhÿr dìde-i cÀna geldi nÿr  

  Ùoldı göñüllere sürÿr ceõbeye geldi şeyò ü şÀb 

 

 9. Cümle kelÀmı óikmeti rÿóa àıdÀ-yı nÿr olur 

  Bu ne vücÿd-ı cÿd olur kimseden [itmez] ictinÀb 

 

 10. Mihr-i øiyÀ-yı òÀveri bedr-i dücÀ-yı enveri  

  Òıdmet-i òÀk-i pÀyına ãubó u mesÀ ider şitÀb 

 

 11. İsm-i şerìfidür Óüseyn cism-i laùìfi õÀt-ı èayn 

  Görmeye miålini bu kìn çoú döne çarò-ı nüh úıbÀb 

 

 12. Görmedi õÀt-ı pÀküñi bilmedi èizz-i şÀnuñı 

  Óükm-i vücÿd èunãurı maóv idüp olmayan àıyÀb 

 

 13. İtdi cenÀb-ı Óaúú-ıla ãubó u mesÀ muèÀmele 

  Òıdmet-i òÀk-i pÀyuña eyleye ol ki intisÀb 

 

 14. èAhdine eyleyen vefÀ gün yüzüñi görür şehÀ 

  Dìdeleri bulur øiyÀ refè olur ortada óicÀb 

 

 15. Her ki òulÿã-ı úalb-ile virse saña øamìrini 

  Şems-i óaúìúati görür maùlaèadan gidüp seóÀb 

 

 16. èÁşıú-ı beste-dillere nÿr-ı cemÀlüñ eyle èarø 

  Zülf-i siyÀhuñ ey perì rÿyuña olmasun niúÀb 
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[

] 

 17. èAzm-i reh-i viãÀl iden ùÀlib-i teşne-dillere 

  BÀdiye-i maóabbetüñ gözlerine olur serÀb 

 

 18. RÀh-ı belÀ-yı èaşúda her ne úaøÀ rıøÀ diyen 

  èÁşıú-ı teşne-leblere ãunmada sen zülÀl-i Àb 

 

 19. Küşte-i tìà-ı èaşú olup her ki yoluñda cÀn vire 

  Bezm-i Elestü Rabbìde virdük aña şarÀb-ı nÀb 

 

 20. Mest-i mey-i maóabbetüñ cürèa-keşi òamÿş olur 

  Kÿy-ı melÀmete girüp kimseye eylemez òiùÀb 

 

 21. Úalbi ãafÀ-yı õevú alur rÿóı àıdÀ-yı şevú alur 

  Ùaène-i nÀ-sezÀ-y-ile itse ne demde òalú èitÀb 

 

 22. Menzil-i úurba irmesün rÿy-ı ÒudÀ’yı görmesün 

  Úapuña ãıdú-ıla gelüp kendüyi bilmeyen türÀb 

 

 23. BÀd-ı ãabÀdan ey perì bÿy-ı maóabbetüñ eger 

  Bir nefes irmese çeker sìnede rÿóum ıøùırÀb 

 

 24. áarúa-i baór-ı èaşú olur zevraú-ı cÀn-ı èÀşıúÀn 

  BÀd-ı maóabbetüñ esüp mevc ura úulzüm-i èubÀb 

 

 25. Óalúa-i bezm-i èaşúuña lÀyıú olur şu kimse kim 

  Áteş-i şevú-ile yanup eyleye baàrını kebÀb 

 

 26. Şuèle-i şemèi n’eylesün leyle-i àamda ehl-i dil 

  ÒÀne-i dilde eyledi Àteş-i èaşúuñ iltihÀb 

                                                   
 s. 195a. 
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 27. Fetó-i ùılısm-ı daòmeyi sırr-ı óaúìúat eyleyen 

  MÀlik-i genc-i èaşú olur varlıàın eyleyüp òarÀb 

 

 28. Áyìnesini úalbinüñ eyleye ol ki mücellÀ 

  Cümle èulÿm u maèrifet göstere peykerin ãavÀb 

 

 29. Ol ki kemÀl-i èacz-ile Óaúú’a murÀdın ide èarø 

  İsmüñi eyledi şefìè oldı duèÀsı müstecÀb 

 

 30. Çünki Óüseynì bende-i òïr u óaúìr ü kemteri 

  ÙÀlib-i õÀt-ı baót olup itdi teşebbüå rikÀb 

 

 31. İndi sözledi söyle kim himmet-i berú-i hÀtifi 

  İde hümÀ-yı èaşúı ãayd èÀşıú-ı şeh-perin èuúÀb 

 

 32. Neşée-i Àb-ı himmetüm luùfuñ olursa serverÀ 

  İrmede baór-ı vaódete úaùrece itmez irtiyÀb 

 

VE LEHß
 

müstefèilÀtün / müstefèilÀtün 

 

 1. Setr it èuyÿbum luùf ıssı AllÀh 

  Bildüm õünÿbum estaàfiru’llÀh 

 

 2. Her úavl ü fièlüm dÀyim günehdür 

  èAfv eyle luùf it faøluñla ey şÀh 

 

 3. Kendüñe giden yoldan ayurma 

  Bu bende tÀ kim olmaya güm-rÀh 

                                                   
 s. 195a. 
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 4. èAşúuñdan ayru úalmaya varlıú 

  Olam úapuñda fÀnì-i fi’llÀh 

 

 5. Tebbet-i ricèat didi Óüseynì 

  Eyle niyÀzın meftÿl-i dergÀh 

 

DÜVÁZDEH SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey ãaçuñ Ve’l-leyl iõÀ yaàşÀ yüzüñdür Ve’ê-êuóÀ 

  YÀ vü sìn şÀnuñda münzel hem beyÀnuñ ÙÀ vü hÀ  

 

 2. ÚÀbe úavseyn iki úaşuñ vaãfı ev ednÀ ilin 

  Hem Elem neşraó leke ãadrek buyurur Óaú saña 

 

 3. Faøl-ı Rabbü’l-èÀlemìnüñ bir güzìde maôharı 

  èÁlim-i èilm-i İlÀhì kÀşif-i Úul innemÀ 

 

 4. Òilúat-i eflÀk sensin vÀsıùı nÿr-ı İlÀh 

  Hem senüñ şÀnuñda münzel oldı LevlÀke nümÀ 

 

 5. Sensin ol nÿrì ki Ádem Beyne mÀé-i ùìn iken 

  Ol zamÀn ebnÀ úılurduñ cümleye sensin binÀ 

 

 6. LÀ-nebiyye baèdì buyurdı yaènì òatm oldı kelÀm 

  äaddaú ey seyyid ki sensin òatm-i cümle enbiyÀ 

 

 7. İstivÀ òaùùuñdan oldı ôÀhirÀ Şaúúa’l-úamer 

  Hem saña geldi ki er-Raóman èale’l-èarşi’stevÀ 

                                                   
 s. 195b. 
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 8. Hem Raéyetü Rabbì idensin leyletü’l-mièrÀcda 

  Sensin ol Óay ãÿret-i aósen gören vech-i liúÀ 

 

 9. Raómeten li’l-èÀlemìnsin seyyidü’l-kevneyn hem 

  Şemè-i ruòsÀruñdan oldı Kün fekÀn àarú-ı øiyÀ 

 

 10. Ey óabìbu’llÀh ki ismüñ yazılupdur èarşda 

  Aómed ü Maómÿd Ebu’l-ÚÀsım Muóammed MuãùafÀ 

 

 11. Sensin ol õÀt-ı muùahhar ey mübÀrek mÀé ü ùìn 

  Úul kefÀ geldi senüñ şÀnuñda bi’llÀh Úul kefÀ 

 

 12. Ol ki anuñ óaúúına Min nÿri vÀóid söyledüñ 

  Hem èAlì şÀnında Óaú’dan nÀzil oldı Hel etÀ 

 

 13. Ol velÀyet maèdeni sulùÀn-ı dìn şÀh-ı Necef 

  TÀcdÀr-ı ser-firÀz-ı evliyÀ vü enbiyÀ 

 

 14. Aómed’ě çünkim didüñ ben şehr-i èilmem úapusı 

  Ol èAliyyü’l-MurtaøÀ’dur ol èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

 15. FÀùıma naúdüñ senüñ oldı Òadìce maóremüñ 

  Ol biri faòrü’n-nisÀdur bu biri òayru’n-nisÀ  

[

] 

 16. Şeh-per ü şeh-per ki yaènì ŞÀh Óasan’dur ŞÀh Óüseyn 

  Ol iki dürreyn-i baór-ı õÀt-ı bì-hemtÀ ÒudÀ 

 

 17. Ol vücÿdeyn-i muùahhar maôhareyn-i óüsn ü luùf 

  ServerÀn-ı ìn serÀ vü ser-firÀz-ı Àn serÀ 
                                                   
 s. 196a. 
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 18. Ol şeh-i aósen Óasan’dur bu şeh-i óulú-ı Óüseyn 

  Ol şehìd-i zehr-i èaşú u bu şehìd-i KerbelÀ 

 

 19. Ol saèìdeyn-i şehìdeyn ol iki şeh-zÀdeler 

  İòtiyÀr-ı èÀlemeyn [ü] maúbuleyn-i KibriyÀ 

 

 20. Ol vücÿdeyn-i muùahhar maôhareyn-i óulú u luùf 

  Ser-firÀz-ı ìn serÀ vü serverÀn-ı ìn serÀ 

 

 21. ServerÀn-ı ìn serÀ vü ser-firÀz-ı Àn serÀ 

  TÀcdÀr-ı İnnemÀ vü ser-firÀz-ı evliyÀ 

 

 22. Mefòar-ı èÀlem vür Àdem şÀh Zeyne’l-èÀbidìn 

  Hem Muóammed BÀúır u sulùÀn-ı dìn bedr-i dücÀ 

 

 23. Caèfer-i äÀdıú kim oldur pìşvÀ-yı ehl-i dìn 

  Ol emìn-i sırr-ı esmÀ dürr-i deryÀ-yı èaùÀ 

 

 24. KÀôım ol èilm-i İlÀhì’nüñ mekÀn u maèdeni 

  Ol imÀm-ı heştümìndür ŞÀh èAlì MÿsÀ RıøÀ 

 

 25. Ol Muóammed kim Taúì’dür ol imÀm-ı kÀf u nÿn 

  Maôhar-ı elùÀf-ı raómet maèden-i cÿd u seòÀ 

 

 26. Ol èAlì-i BÀ-Naúì kim MuãùafÀ’nuñ Àlidür 

  Hurşìd-i envÀr-ı èÀlem şemè-i dìn-i MuãùafÀ 

 

 27. ŞÀh-sÀlÀr-ı cihÀndur èAskerì hem cümleye 

  İbn-i HÀdì pìşvÀdur pìşvÀdur pìşvÀ 
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 28. Mehdì-i ãÀóib-zamÀnsın hÀdì-i ins ü melek 

  ÚÀtil-i küffÀr-ı èÀlem sancaà-ı ãÀóib-livÀ 

 

 29. CÀn u dilden MuãùafÀ vü MurtaøÀ meddÀóıyam 

  Hem bugün on iki_imÀma oúuram medó ü åenÀ 

 

 30. Gÿrì-i Şimr ü Yezìd ü gÿrì-i MervÀn-ı òar 

  MuãtafÀ’nuñ óaøretinden úılmışam ben irticÀ 

 

 31. ÒÀnedÀn-ı MuãùafÀ’yı sevmeyen melèÿnlara 

  Úıluram bì-óadd ü àÀye laèneti ben dÀéimÀ 

 

 32. YÀ İlÀhì MuãùafÀ’nuñ MurtaøÀ’nuñ óaúúıçün 

  Vir murÀdum kÀma irgür óÀcetüm úılàıl revÀ 

 

 33. Kim ki işitdi bu on iki imÀmuñ vaãfını 

  Raómet ana kim úıla rÿó-ı Nesìmì’ye duèÀ 

 

 34. Ey Nesìmì óaşr u neşrüñ cÀmièisin cÀmièi 

  EnbiyÀnuñ sırrı sensin evliyÀ vü etúıyÀ 

 

VE LEHß DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ èALÌ KERREMA’LLÁHU VECHEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Gözüñ aç gör kim ey ùÀlib èAlì’dür kevne çün server 

  Muóammed èilme şehr oldı èAlì’dür aña muókem der 

 

 2. Muóammed èilme kÀn oldı èAlì nuùú-ı beyÀn oldı 

  Aña sırlar èayÀn oldı èAlì’dür ãÀóib-i Úanber 

 
                                                   
 s. 196b. 
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 3. HezÀrÀn dürlü cünbişler èAlì emr[i] ilen işler 

  Varur yaylar gelür úışlar èAlì’dür cism ü cÀn-perver 

 

 4. èAlì’dür cümlenüñ cÀnı Muóammed’dür èAlì kÀnı 

  Óaúìúatdür èAlì şÀnı èAlì’dür yÀr-ı Peyàam-ber 

 

 5. Ne bilsün cÀhil ü nÀ-dÀn Muóammed yÀ èAlì kimdür 

  Muóammed ãÀóib-i dìndür èAlì’dür cümleye reh-ber 

 

 6. èAlì evvel èAlì Àòir èAlì ôÀhir èAlì bÀùın 

  èAlì’dür nÿr-ıla enver èAlì’dür mÀh-ıla aòter 

 

 7. èAlì’dür cünbiş-i her cÀn èAlì’dür cÀn-ıla cÀnÀn 

  èAlì dìndür èAlì ìmÀn èAlì’dür sÀúì-i Kevåer 

 

 8. èAlì’dür ol veliyyu’llÀh èAlì’dür maôhar-ı AllÀh 

  èAlì’dür nÿr-ı eyva’llÀh münevverdür be-heft aòter 

 

 9. èAlì’dür Òaydar-ı ãaf-der ki aldı úalèa-i Òayber 

  èAlì’dür úÀtil-i èAnter èAlì’dür mehter-i leşker 

 

 10. Nesìmì’nüñ dil ü cÀnı münevverdür èAlì nÿrı 

  èAlì vÀlÀ èAlì vÀlÀ èAlì server èAlì ãaf-der 

 

VE LEHß DER-MEDÓ-İ O

  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Muóammed’[dü]r óabìb-i Óaúú èAlì’dür sırr-ı Peyàam-ber 

  Zihì úudret èaceb server TeèÀlÀ şÀnuhÿ ekber 
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 2. èAlì’dür nÿr-ı Óaú muùlaú èAlì’dür Õü’l-fiúÀr-ı Óaú 

  èAlì’dür ãÀóib-i Düldül èAlì’dür òºÀce-i Úanber 

 

 3. Şerìèat secdegÀhıdur ùarìúat pÀdişÀhıdur 

  èAlì’dür ôÀhir ü bÀùın óaúìúat baórına gevher 

 

 4. Muóammed’dür èil(i)m şehri èAlì’dür úapusı anuñ 

  èAlì’dür mecmaè-ı ÚuréÀn èAlì’dür ùÀlibe reh-ber 

 

 5. èAlì’dür rÿz-ı maóşerde bezěyen óÿr u RıøvÀn’ı 

  èAlì’dür cennet-i ÙÿbÀ èAlì’dür sÀúì-i Kevåer 

 

 6. Erenler şÀhı sulùÀnı èAlì’dür cümlenüñ cÀnı 

  Delìl-i serverì dÀyim èAlì’dür cümleye bihter 

 

 7. Kim idi Aómed’e dirseñ görinen èarş-ı aèlÀda 

  èAlì’dür şìr-ı Óaú muùlaú bir adıdur anuñ Òaydar 

 

 8. èAlì kimdür oñat tanı özüñ devşür eyÀ àÀfil 

  èAlì Min nÿri vÀóiddür èAlì’dür cümleye server 

 

 9. èAlì’nüñ óaşra dek meddÀóıyam vaãf-ı beyÀnında 

  Muóibb-i òÀnedÀnam ben Nesìmì Úanber ü çÀker 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I O

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Aóad Aómed èAlì kimdür gözüñi aç eyÀ àÀfil 

  Bu remzüñ sırrına irmez cihÀnda degme bir èÀúil 
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 2. áaraø ne Tañrı Peyàam-ber dimek dilinde bu òalúuñ 

  Bu sır bir özge sırr ancaú bu remzi añlamaz cÀhil 

 

 3. Bilür bu remzi èÀrifdür oúuyan Men èaref sırrın 

  Ne bilsün Óaú ne maènÀdur özini bilmeyen zÀhil 

 

 4. Behey aómaú behey cÀhil dilünde söyleyen kimdür 

  Eger ôÀhir eger bÀùın bu söz óaúdur anı óaú bil 

 

 5. èAzÀzìl sözine uyduñ hevÀ-yı nefse yÀr olduñ 

  DirìàÀ Óaú’dan ayrılduñ ki Óaúú’ı eyledüñ bÀtıl 

 

 6. Òalìfe-zÀdesin añla gider teşvìşi dilüñden 

  Muóammed MurtaøÀ óaúúı dilerseñ óall ola müşkil 

 

 7. Nesìmì her kişi Àdem degüldür olımaz insÀn 

  Tanıyan Men èaref sırrın kim oldur òºÀce-i kÀmil 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Ey ezelì cÀn-ıla cÀnÀnumuz 

  èAşúa rÿóuñdur ebedì şÀhumuz 

 

 2. Úıble yüzüñdür bize ey faøl-ı Óaúú 

  Zülf ü ruòuñ küfr ile ìmÀnumuz 

 

 3. Perde yüzüñdür götürür ãÿretüñ 

  èArş-ıla kürs vaóy-ile ÚuréÀnumuz 

 
                                                   
 s. 197a. 
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 4. Vechine yazmış kelÀmından óurÿf 

  Óikmet ile münşì-i erkÀnumuz 

 

 5. äÿreti çün Aósen-i taúvìm imiş 

  Sende ôuhÿr eyledi SübóÀnumuz 

 

 6. äÿretüñ AllÀh u èAlì şekl-ile 

  Uşda nebìnüñ sözi bürhÀnumuz 

 

 7. Müémine Óaú dünyeyi zindÀn didi 

  Müémine çoú úılmaya zindÀnumuz 

 

 8. Hüdhüdi Belúís’a resÿl eyledi 

  Gör ki ne bildürdi SüleymÀnumuz 

 

 9. Uymadı èÀrif sözine vÀèiôüñ 

  Dìve muùìè olmadı insÀnumuz 

 

 10. Evvel ü Àòir yüzüñdür çün yüzüñ  

  äÿret-i AllÀh-ıla RaómÀnumuz 

 

 11. Kim ki sücÿd eylemedi óüsnüñe 

  Dìv ü laèìn oldı bu şeyùÀnumuz 

 

 12. CÀn nice terk eylesin ey cÀn seni 

  CÀnuma cÀnsın bugün ey cÀnumuz 

 

 13. èAynuma sensüz diken oldı cihÀn 

  Úandasın ey tÀze gülistÀnumuz 

 

 14. TÀ bilesin kim nicedür ey faúìr 
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  Ádem-i òÀkì ile iósÀnumuz 

 

 15. Cevr ile yandurdı Nesìmì’yi dost 

  Hem bu idi dost-ıla peymÀnumuz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey yüzi gül lebleri mestÀnumuz 

  Ey gözi nergis şir-i devrÀnumuz 

 

 2. Yüzüñe úarşu melek eyler sücÿd 

  Münkir olur secdeye şeyùÀnumuz 

 

 3. Nÿn-ı èaynuñ Óaú kitÀbıdur velì 

  äÿretüñ naúşındadur ÚuréÀnumuz 

 

 4. Òıør eger buldıysa ôulmet Àbını 

  Leblerüñdür çeşme-i óayvÀnumuz 

 

 5. äÿretu’llÀhuñ cemÀlidür yüzüñ 

  Uş nebìnüñ sözleri bürhÀnumuz 

 

 6. Şol ãafÀsuz ãÿfìyi gör kim nice 

  Dem urur bì-maèrifet óayvÀnumuz 

 

 7. ÚÀdir ü Úayyum durur faøl eyleyen 

  Faølına úurbÀn idelüm cÀnumuz 

 

 8. Óükmine teslìm olur cÀn u göñül 
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  Ey vücÿdum taòtına sulùÀnumuz 

 

 9. Ey Nesìmì gevherüñ ãarf eyleme 

  Olmayınca müşterì cÀnÀnumuz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. ŞehÀ çün ãÿretüñ ÚuréÀnumuzdur 

  Ol on dört òaù bizüm FurúÀnumuzdur 

 

 2. Úaşuñla kirpigüñ zülfüñ sevÀdı 

  Delìl ü óüccet ü bürhÀnumuzdur 

 

 3. äıfÀtında muèanber küfr-i zülfüñ 

  BeyÀø-ı vech ile ìmÀnumuzdur 

 

 4. Ruòuñ levóindeki on altı òaùùuñ 

  èAle’l-èarşi’stevÀ RaómÀnumuzdur 

 

 5. Niçe terküñi úılsun cÀn senüñ kim 

  Ezelde çünki cÀnuñ cÀnumuzdur 

 

 6. Gel ey dervìş olan devr-i úamerde 

  Sürüñ devrÀn ki òoş devrÀnumuzdur 

 

 7. Senüñ çün èìd-i ekberdür cemÀlüñ 

  Nesìmì’nüñ cÀnı úurbÀnumuzdur 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. MeróabÀ ey baór-ı õÀtuñ gevher-i yek-dÀnesi 

  Şemè-i vaódetdür cemÀlüñ Kün fe-kÀn pervÀnesi 

 

 2. TÀ ebed óüsnüñ öñinde secde-i şükr eylerem 

  Ey cemÀlüñ Kaèbe sensin Küntü kenzüñ òÀnesi 

 

 3. Kim ki àavvÀã oldı bildi vaódetüñ baórında kim 

  èÁlemüñ cismi ãadefdür ãÿertüñ dür-dÀnesi 

 

 4. Ey baña müşgìn ãaçından göñlüñi úurtar diyen 

  Úanúı èÀúildür selÀsilden çözer dìvÀnesi 

 

 5. Çünki vìrÀn göñlüm ey cÀn mesken oldı èaşúuña 

  İstemez ayruú èimÀret göñlümüñ vìrÀnesi 

 

 6. Dil-berÀ laèlüñ ezel bezminde içürmiş baña 

  Şol meyi kim nüh felekdür kemterìn peymÀnesi 

 

 7. Gözleri sevdÀ meyinden èÀlemi mest eyledi 

  Gör ne meyden esrimişdür nergis-i mestÀnesi 

 

 8. CÀnumı sekrÀna virdüm sen nigÀruñ vaãlına 

  Düşmedi lÀyıú dirìàÀ vaãlınuñ şükrÀnesi 

 

 9. VÀèiôüñ efsÀnesin úo söyle èaşúuñ óÀlini 

  èÁşıúuñ semèi irişmez vÀèiôüñ efsÀnesi 
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 10. Ey bu şeydÀ göñlümüñ derdin ãoran her dem baña 

  Derdini bildürmez illÀ èaşú odına yanası 

 

 11. Buldı laèlüñden Nesìmì nefòa-i Rÿóu’l-úud(ü)s 

  Ey Nesìmì’nüñ óayÀtı cÀnumuñ cÀnÀnesi 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Baór-ı muóìù imiş göñül yoúdur anuñ kenÀresi 

  Laèl ile selsebìl imiş Àbı vü seng-òÀresi 

 

 2. FÀnì-i muùlaú olmışam Óaúú-ılayam Óaú olmışam 

  Kim ki diler Óaú’ı budur çÀresi uşta çÀresi 

 

 3. Şaèşaèasında maóv olur ay-ıla gün bu Zühre’nüñ 

  Gör ki ne ÀfitÀb-ımış ol felegüñ sitÀresi 

 

 4. Kirpüginüñ òadengine uàradı òaste yüregüm 

  Ey bu oúa inanmayan gör cigerümde yÀresi 

 

 5. Sırr-ı Elestü Rabbeküm çünki götürdi perdeyi 

  ZÀhide aããı eylemez òırúası pÀre pÀresi 

 

 6. Ùurresinüñ cefÀları saàışa gelmez ey göñül 

  Sen bu şümÀra düşme kim ben bilürem şümÀresi 

 

 7. Úanúı óarÀmìdendür ol àamzeleri yalıñlu kim 

  Ùurmaz anuñ òadengine biñ çerinüñ hezÀresi 
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 8. èAşúa ezelde virmişem ücrete göñlümüñ evin 

  Şerè ile kimse tÀ ebed fesó idemez icÀresi 

 

 9. Úaşlarınuñ rumÿzına èaúl iremez NesìmiyÀ 

  Gör ne úadar daúìú imiş úaşlarınuñ işÀresi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bu ãurÀóì bir melek-manôar perì nisbetlüdür 

  Baş çekmiş ãanki bezmüñ serveri nisbetlüdür 

 

 2. Bir gümüşden taòta bend urur olurmış şÀhvÀr 

  Zerú-ile başında tÀcı Úayãerì nisbetlüdür 

 

 3. äanki bir maóbÿba beñzer ÀfitÀba ùaèn ider 

  Zülfi ãan bir mÀrdur [kim] ejderì nisbetlüdür 

 

 4. Yoòsa rengìn cÀmelü bir dil-ber-i raènÀ mıdur 

  Kim leb-i laèli anuñ [gör] sükkerì nisbetlüdür 

 

 5. Yoòsa şemè-i cemè olan şems-i cihÀn-ÀrÀ mıdur 

  Kim anuñ mihrine gözler Müşterì nisbetlüdür 

 

 6. äanki bedr olmış úamerdür kim yanında dem-be-dem 

  Devr iden zerrìn úadeóler Ülkerì nisbetlüdür 

 

 7. Her ùarafdan aãılur mÿyına zer zencìrler 

  äanki bir dìvÀnedür kim Òaydarì nisbetlüdür 
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 8. Bu Nesìmì òasteye Kevåer içürse ùañ degül 

  Çün èAlì’nüñ Úanber’inüñ Úanber’i nisbetlüdür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül her bì-vücÿddan cÀn umarsın ne èaceb 

  Bì-keremden luùf-ıla iósÀn umarsın ne èaceb 

 

 2. Bì-şerìèatler ne bilsün enbiyÀnuñ sırrını 

  Bì-ùarìúatden zihì erkÀn umarsın ne èaceb 

 

 3. Bì-baãardan maèni-i õevú-i kemÀl-i maèrifet 

  Bì-òaberden ãoóbet-i èirfÀn umarsın ne èaceb 

 

 4. Her úayanuñ laèli olmaz her deñizüñ gevheri 

  Her ãadefden lüélüé-i mercÀn umarsın ne èaceb 

 

 5. Hìç imiş zühdi vü õevúi zÀhidüñ efsÀnesi 

  Şol faúìhden maèni-i ÚuréÀn umarsın ne èaceb 

 

 6. Dìv-i nÀ-maórem ki bilmez ism-i aèôamdan òaber 

  Ehrimen’den raómet-i RaómÀn umarsın ne èaceb 

 

 7. Çün èAzÀzìl Aósen-i taúvìme baş indürmedi 

  Anda sırr-ı Kaèbe-i ÓannÀn umarsın ne èaceb 

 

 8. Umma her úalb-i zaàaldan èÀşıúuñ esrÀrını 

  KÀfirüñ göñlinde sen ìmÀn umarsın ne èaceb 
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 9. Ey Nesìmì bì-vefÀdan ummaàıl resm-i vefÀ 

  Bì-vefÀdan èahd-ile peymÀn umarsın ne èaceb 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey úılan daèvÀ ki şÀham èadl ü inãÀfuñ úanı 

  Çün ãafÀ ehlinden olduñ meşreb-i ãÀfuñ úanı 

 

 2. Her úuşuñ olmaz saèÀdetlü hümÀ tek gölgesi 

  Çünki sì-muràam dimişsin lÀ-mekÀn ÚÀf’uñ úanı 

 

 3. KÀf u nÿn emrinde oldı mÀ-yekÿn mÀ-kÀn-ıla 

  Ger bu gerçeklerden olduñ raùb-ıla cÀfuñ úanı 

 

 4. Raùb-ıla yÀbis ne kim var Àdemüñ õÀtındadur 

  Ger sen anuñ nüsòasısın nÿn-ıla kÀfuñ úanı 

 

 5. Başumı ùop eyledüm meydÀna girdüm oynaram 

  Ey bu meydÀndan úaçan ur urduàuñ lÀfuñ úanı 

 

 6. Muótesib bÀzÀra geldi Óaúú’ı bÀùıldan seçer 

  Úalbüm arıdur diyen şol uàrı ãarrÀfuñ úanı 

 

 7. Ehl-i èirfÀnuñ yiri çün èuúbÀda aèrÀf-ımış  

  Ger bu èÀriflerden olduñ èurf [u] aèrÀfuñ úanı 

 

 8. Ey Nesìmì şeş cihetden çün ulaşduñ yÀr-ıla 

  Bì-cihÀt oldı ãudÿruñ yoúdur eùrÀfuñ úanı 
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VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey risÀlet burcı üzre mÀh-ı tÀbÀn MuãùafÀ  

  V’ey şerìèat èarşı üzre şÀh-ı sulùÀn MuãùafÀ 

 

 2. Òilèat-i LevlÀk geyüben tÀc-ı nÿrdan uruban 

  ÚÀbe úavseyn menzili menşÿr-ı ÚuréÀn MuãùafÀ 

 

 3. Farú üzre gökleri seyrÀn idüp cevlÀn úıluban 

  Óaúú’a iren Óaúú’ı gören Óaúú’a mihmÀn MuãùafÀ 

 

4. Dürr-i deryÀ-yı óaúìúat dürr-i deryÀ-yı ÒudÀ 

  Ravøa-i RıøvÀn’a hem-dem dÀòi imÀm MuãùafÀ 

 

 5. Ùÿùì-i sükkersitÀn-ı raómet-i faøl-ı İlÀh 

  Murà-ı bÀà-ı enbiyÀ vü ôıll-ı SübóÀn MuãùafÀ 

 

 6. ÙÀvus-ı bÀà-ı óaram ùarrÀc-ı mièrÀc-ı ãafÀ 

  Bülbül-i gülzÀr-ı Óaú’dan cÿy-ı iósÀn MuãùafÀ 

 

 7. Óaú teèÀlÀnuñ óabìbi hem şefìèü’l-müõnibìn 

  Bì-gümÀn òalú-ı cihÀna cÀn u cÀnÀn MuãùafÀ 

 

 8. EnbiyÀ vü evliyÀya server [ü] sÀlÀr olan 

  Müémine ìmÀn nÿrı nÿr-ı ìmÀn MuãùafÀ 

 

 9. Cümle başlar tÀcı diller õikri cÀnlar rÀóatı 

  Her göñüller fikrine insÀn insÀn MuãùafÀ 
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 10. Bu úamu mücrimlere èÀãìlere óÀcìlere 

  Raómet-i RaómÀn olan hem luùf-ı YezdÀn [MuãùafÀ] 

 

 11. Luùf u iósÀn u keremle úul úılan düşmenleri 

  èİlm ü óilm ü óulú u cÿd u maèden [ü] kÀn MuãùafÀ 

 

 12. Özine yavuz ãananlara çoú eylikler úılan 

  Düşmeniyle sözi ùatlu yüzi òandÀn MuãùafÀ 

 

 13. Ata ana terk idüp Óaú’dan dileyen ümmetin 

  Ümmetinüñ yolına nefsini úurbÀn MuãùafÀ 

 

 14. MuãùafÀ èaşúı Nesìmì’yi úılupdur şöyle kim 

  Óaşr olınca diyiserdür bu müselmÀn MuãùafÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. MeróabÀ òoş geldüñ ey rÿó-ı revÀnum meróabÀ 

  Ey şeker-leb yÀr-ı şìrìn lÀ-mekÀnum meróabÀ 

 

 2. Çün lübüñ cÀm-ı Cem oldı nefòa-i Rÿóu’l-úud(ü)s 

  Ey cemìlüm v’ey cemÀlüm baór [u] kÀnum meróabÀ 

 

 3. Göñlüme hìç senden özge nesne lÀyıú görmezem 

  äÿretüm èaúlum èuúÿlüm cism ü cÀnum meróabÀ 

 

 4. Ey melek ãÿretlü dil-ber cÀn fedÀdur yoluña 

  Çün didi Laómuke laómì úana úanum meróabÀ 
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 5. Geldi yÀrum nÀz-ıla ãordı Nesìmì nicesin 

  MeróabÀ òoş geldüñ ey rÿó-ı revÀnum meróabÀ 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. AllÀhu ekber ey ãanem óüsnüñe óayrÀn olmışam 

  Úavs-i úuõaòdur úaşlaruñ oúına úurbÀn olmışam 

 

 2. Yüzüñdür ey cennet güli boyuñ óaúìúat bülbüli 

  èAşúuñda ben bülbül gibi èÀlemde destÀn olmışam 

 

 3. Kevn ü mekÀndan geçmişem maènÀ şarÀbın içmişem  

  CÀnÀn yüzini görmişem başdan başa cÀn olmışam 

 

 4. DaèvÀ benem úÀøì benem münkir benem rÀøì benem 

  Ùaà-ıla hem yazı benem ben külli devrÀn olmışam 

 

 5. ZÀhid benem èÀbid benem èÀãì benem fÀsıú benem 

  Müémin benem kÀfir benem ben külli insÀn olmışam 

 

 6. Uçmaà-ıla RıøvÀn benem ùamu-y-ıla åüèbÀn benem 

  DÀnÀ-y-ıla nÀ-dÀn benem hem ìn ü hem Àn olmışam 

 

 7. Geh çıúmışam èÌsÀ gibi çarò üstine oturmışam 

  Geh varmışam Yÿsuf gibi Mıãr içre sulùÀn olmışam 

 

 8. äÀóib-úırÀndur úudretüm yÀúÿt-ı kÀndur vaódetüm 

  Şimdi gelüp Nesìmìyem òÀk ile yeksÀn olmışam 
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VE LEHß
 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. EyÀ laùìf-i zamÀne eyÀ òulÀãa-i õÀt 

  İşit bu pendümi tÀ kim bulasın anda necÀt 

 

 2. Şerìèat emrini mürşid idin ùarìúati gör 

  Kim ol ùarìú[at]-ile içesin [sen] Àb-ı óayÀt 

 

 3. Bugün bu dÀr-ı fenÀ bir nefes durur bilgil 

  Bu bir nefesde úıluñ hezÀr ãavm u ãalÀt 

 

 4. Buyurdı seyyid-i kevneyn müémin Àyìnedür 

  Bu müémin Àyìnesinde gören hezÀr ãıfÀt 

 

 5. Bugün Nesìmì’nüñ melÀóat sözlerine iren 

  HezÀr secde úılur ùÿùì birle úand [u] nebÀù 

 

 6. Bu maèrifet bu óaúìúat ùarìúat oldı kelÀm 

  Şerìèat emri içün vir Muóammed’e ãalavÀt 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Zihì devlet ki maóbÿbum perìdür 

  Úamu zìbÀlaruñ zìbÀlarıdur 

 

 2. Dişi incÿ gözi Àhÿ özi şÿò 

  Yüzi bir deste gül berg-i ùarìdür 
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 3. Naôar-bÀz olmışam ender-óaúìúat 

  Ki manôÿruñ cemÀli manôarıdur 

 

 3. Ben ol maóbÿb-ıla hem-dem olan gün 

  èAceb mÀhı úırÀnuñ Müşterìdür 

 

 4. CemÀlin göreli ben ol perìnüñ 

  Dili Mecnÿn-ı èÀlemden berìdür 

 

 5. Meger sen Òıør’sın yÀ Àb-ı óayvÀn 

  Baña cÀm-ı şarÀb-ı laèl lebidür 

 

 6. èAlì vü Aómed uş úÀøì olan gün 

  Nesìmì der-maúÀm-ı Òaydarìdür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bu cihÀndan ol cihÀnı yeg sever abdÀllar 

  Anuñ-içün dünyede èÀrif geçer abdÀllar 

 

 2. Billerine baàlayup faúr u úanÀèat úurãını 

  Tañrı birle sır[daş] oldı ser-be-ser abdÀllar 

 

 3. Özleri èayn-ı belÀdur hem belÀdur özleri 

  Demleri eyü durur èabÀ geyer abdÀllar 

 

 4. Óaú teèÀlÀ dost Muóammed ŞÀh-ı MerdÀn èaşúına 

  Baş açıú yalın ayaú dÀyim gezer abdÀllar 
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 5. ŞÀh Óüseyn’dür şÀhumuz oldur şehìd-i KerbelÀ 

  äubó u şÀm oldı duèÀcı der-be-der abdÀllar 

 

 6. Bìr úırúdur úırú birdür birbirinden farúı yoú 

  ÚÀl ü úìlden muòtelifdür muútedir abdÀllar 

 

 7. Çün Nesìmì görmege rencìde úılsalar úadem 

  Dìde üstine yiridür gelseler abdÀllar 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey müselmÀnlar görüñ bir yÀrı pinhÀn ideler 

  Aàlayuban neyleyem çün gövdeden cÀn ideler 

 

 2. Ol sebebdendür ki ben bìmÀr u mehcÿr olmışam 

  Òaste göñlüm merhemi ol derde dermÀn ideler 

 

 3. Reng-i çihrem zerd olupdur úÀmetüm hem-çü hilÀl 

  Ol güneş yüzlü óabìbüm laèl-i òandÀn ideler 

 

 4. ÙÀúatüm ãabrum dükendi yÀrsuz ben n’eyleyem 

  èAúlumı şeydÀ úılan ol çeşm-i fettÀn ideler 

 

 5. Ey ãanem hicrÀn elinden nÀle [vü] zÀr eylerem 

  Gözlerümden ãanasın deryÀ-yı èummÀn ideler 

 

 6. Ey ciger-sÿz nÀr-ı fürúatde Nesìmì cÀn-ı tÀk 

  Her ne kim Naónü úasemnÀ çün ezel dÀn ideler 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. MüselmÀnlar bugün yÀr yÀd olupdur 

  Gice gündüz işüm feryÀd olupdur 

 

 2. Alupd[ur] göñlümi virmez murÀdum 

  èÁşıúlıú bendeye bir ad olupdur 

 

 3. ÒorÀsÀn illerinde bÀc virenler 

  Bu èaşúa düşeli ÀzÀd olupdur 

 

 4. èÁşıúam Leyli’ye Mecnÿn-ãıfat men 

  äanasın Şìrìn’e FerhÀd olupdur 

 

 5. Nesìmì’nüñ sözi èÀlemde meşhÿr 

  Pìre òıdmet iden üstÀd olupdur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ehl-i İslÀm işlerin ol dem ki inkÀr itdiler 

  Çün Nesìmì’yi Òaleb şehrinde ber-dÀr itdiler 

 

 2. ÚÀøìler fetvÀ virüp óaú söze bÀùıl didiler 

  Terk idüp ìmÀnı tevbe itmege èÀr itdiler 

 

 3. Bileyüp bıçaúlarını çün tenüme úıydılar 

  äaà iken ben èÀşıúı görince bìmÀr itdiler 
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 4. Óaú baña söyle diyü emr itdi ben de söyledüm 

  Sözlerüm destÀn idüp èÀlemde tekrÀr [itdiler] 

 

 5. Yüzdiler çıúardılar [kim şol] Óüseynì’nüñ tenin 

  Yas dutup gökde melekler cümlesi zÀr itdiler 

 

 6. Ey Nesìmì vÀãıl olduñ ÒÀlıú-ı RaómÀn’a sen 

  Cennetü’l-meévÀda hem yirüñi gülzÀr itdiler 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. CÀnda ki èaşú olmadı dilde òaber ne fÀéide 

  Gözde ki görmek olmadı nÿr-ı baãar ne fÀéide 

 

 2. Bir kişi kim ezelde çün bì-naãìb oldı maènide 

  Áyet ü tefsìr ü kelÀm aña òaber ne fÀéide 

 

 3. Devletinüñ úıymetini her ki ãarrÀfdur ol bilür
145

 

  Ol ki mubaããır olmadı gözde güher ne fÀéide 

 

 4. Ùÿùì bilürdi sükkerüñ leõõetini dimÀà-ıla 

  Úaràa gülistÀnı n’ider zÀàa şeker ne fÀéide 

 

 5. Derd-ile sen Nesìmì’nüñ gevherini kim atmaàıl 

  èÁşıú olan kişilere tìà u siper ne fÀéide 

 

 

                                                   
 s. 200a. 
145 Mısrada vezin kusurludur. 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gel ey maènÀ eri cÀndan òaber vir 

  Vücÿduñda ne var andan òaber vir 

 

 2. Deñize ùaluban cevher çıúardum 

  Ki ãarrÀfa ãatup andan òaber vir 

 

 3. Yigirmi aàacuñ ondur budaàı 

  Anuñ dÀòi çiçěginden òaber vir 

 

 4. On iki óücrenüñ dörtdür úapusı 

  Ki yitmiş yidi vuãlatdan òaber vir 

 

 5. Ádem’den běrüsini ben de bildüm 

  Ádem’den ötesinden gel òaber vir 

 

 6. Nesìmì bu sözüñ maènÀsı çoúdur 

  Özüñi tanıyup andan òaber vir 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ger beyÀn idem saña esmÀ-yı rÿó-efzÀmuzı 

  Çün MesìóÀ seyr idesin èÀlem-i bÀlÀmuzı 

 

 2. Ádem-i òÀkìden esmÀ ögrenenlerdür melek 

  Dìvüñ aãlı od idi ögrenmedi esmÀmuzı 

                                                   
 s. 200a. 
 s. 200b. 
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 3. Secde idenler melekdür Ádem’e ey Àdemì 

  Secde ÀåÀrını gör tÀ bilesin sìmÀmuzı 

 

 4. Biz òalìfe-zÀdeyüz yir mülkümüz[dür] bì-gümÀn 

  áayra degmez kimse[ler] çün bilmedi MevlÀmuzı 

 

 5. Ger sen Ádem’den çü esmÀ ögreneydüñ lÀ-cerem 

  Pes senüñle bile görürdük tamÀm eşyÀmuzı 

 

 6. Anda biz esmÀ idük esmÀ degül dirler bize 

  áam degül şeyùÀn müsellem ùutmaya daèvÀmuzı 

 

 7. İnşirÀó-ı ãadruñ-ıla óÀãılum MÿsÀ gibi 

  Kesr-i elvÀó itmeyen bilmez yed-i beyøÀmuzı 

 

 8. Tisèa ÀyÀt-ı Àteş MÿsÀ ùuyıcaú sırrını 

  İster iseñ gel ùavÀf it Mescid-i AúãÀmuzı 

 

 9. Òayme-i mìèÀd-ı esrÀda èaãÀnuñ cümlesi 

  Ger bilěyin dir iseñ oúı bizüm inşÀmuzı 

 

 10. Keştì-i Nÿó’a şular kim girmedi oldı helÀk 

  Bilesin ister olursañ sen bizüm deryÀmuzı 

 

 11. İstivÀnuñ sen óurÿfından ger olursın òabìr 

  Göresin eşyÀda rÿşen uş bizüm meévÀmuzı  

 

 12. Gel sevÀdü’l-vechi gör kim vech-i muùlaú gösterür 

  Rÿşen eyle ÚÀbe úavseyn ile ev ednÀmuzı 
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 13. èÁlimem dirdüñ velìkin cehlüñ oldı ÀşikÀr 

  Çünki gördiler òalÀyıú menzil-i aèlÀmuzı 

 

 14. Nerre şìr-i bìşe-i tevóìd ü ãÀóib-úudretem 

  Dilküler úaçan biliserdür bizüm meévÀmuzı 

 

 15. Nefy ü iåbÀt aãlı birdür lìkin ne aããı müddeèì 

  LÀda úalduñ gelmedüñ tÀ göresin illÀmuzı 

 

 16. KÀf u nÿndur kÀyinÀtuñ aãlı lìkin kimsenüñ 

  Yoú mecÀli kim oúıya ism-ile eczÀmuzı 

 

 17. Leõõetin li’ş-şÀribìn òamrından içdüñse [e]ger
146

 

  Ola kim èayb itmeyeydüñ şÿriş ü àavàÀmuzı 

 

 18. Ùaèn iderse bizlere nÀ-dÀn-ı aèmÀ àam degül 

  Dìv olan ôÀhir ne bilsün sırr-ı nÀ-peydÀmuzı 

 

 19. Şunlaruñ [kim] Óaú teèÀlÀ gözin açdı dünyede 

  Gördi aàlÀl ü selÀsilde bizüm aèlÀmuzı 

 

 20. Ey Nesìmì çün SüleymÀn úuş dilin ögrenmedi 

  ÚÀf’a varup görmek isterler bizüm èanúÀmuzı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Başuñı ùop eyle gel gir vaódetüñ meydÀnına 

  Ey göñül müştÀú iseñ ger zülfinüñ çevgÀnına 

                                                   
146 içdüñse [e]ger: ger içdüñse, Mİ. 
 s. 201a. 
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 2. èÁşıúuñ úanıyla oynar dil-berüñ sìmìn eli 

  Ey yalancı èÀşıú epsem girme èaşúuñ úanına 

 

 3. Çekmeyen hicrüñ belÀsın görmeyen èaşúuñ àamın 

  Derdi bì-dermÀndur anuñ çÀre yoú dermÀnına 

 

 4. CÀnını úurbÀn úılandur yÀr içün gerçek şehìd 

  äad hezÀrÀn raómet olsun ol şehìdüñ cÀnına 

 

 5. Zülfinüñ sırrın ne bilsün zÀhid anı ãor baña 

  Ger esìr olmaú dilerseñ zülf-i müşg-efşÀnına 

 

 6. Gel niúÀbuñ ùarfını gül-gÿn yañaàuñan götür 

  TÀ gülistÀn gülmesün ayruú gül-i òandÀnına 

 

 7. Òÿblaruñ bÀàında çoúdur fitnelü nergis velì 

  Fitneler òatm oldı anuñ nergis-i fettÀnına 

 

 8. YÀremi sen ki anuñ açmaàına gelgil ki ben  

  äatmışam anı bugün yÀruñ leb ü dendÀnına 

 

 9. Laèl ü mercÀndur ùudaàuñ lüélüé-i terdür dişüñ 

  Áferìn ol baór-ı kÀnuñ lüélüé [ü] mercÀnına 

 

 10. Çarò oúıdur kirpügüñ úavs-i úuzaòdur úaşlaruñ 

  Uàramaz èÀşıúdan özge ol oúuñ peykÀnına 

 

 11. Ey Nesìmì ger nihÀyetsüz degül õÀtuñ neden 

  Kimsenüñ endìşesi irmez anuñ pÀyÀnına 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. CemÀlüñ úıblesi SübóÀn degül mi 

  Vücÿduñ maôharı insÀn degül mi 

 

 2. Budur èarş-ı èaôìm-i Úul hüva’llÀh 

  Kişi kim bilmedi nÀ-dÀn degül mi 

 

 3. èAmÀ güni tecellì eyledi uş 

  Güneş devrinde òoş devrÀn degül mi 

 

 4. Heme èÀlem kitÀb-ı Úul kefÀdur 

  CemÀlüñ Nezzele’l-ÚuréÀn degül mi 

 

 5. Úamu çarò-ı felek ser-geşte dÀyim 

  Senüñ èaşúuñda ser-gerdÀn degül mi 

 

 6. CemÀlüñ òaùù u òÀlüñ zülf-i maóbÿb 

  Benì Ádem úamu óayrÀn degül mi 

 

 7. NamÀz u õikr ü tesbìó ü èibÀdÀt 

  äaçuñ küfriyle òoş ìmÀn degül mi 

 

 8. Zihì ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn-i İlÀhì 

  SelÀsil ùur seni gerdÀn degül mi 

 

 9. Ôuhÿr-ı õÀt-ı Óaú úıldı tecellì 

  Tecellì zıll-ı er-Raóman degül mi 

 
                                                   
 s. 201a. 
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 10. Vücÿd-ı MuãùafÀ’[ya] indi bÀ-dem 

  RisÀlet úapusı ÚuréÀn degül mi 

 

 11. èAlì’nüñ sırrını bilmez münÀfıú 

  MünÀfıú úıblesi şeyùÀn degül mi 

 

 12. Muúallid çünki bilmez èilm-i tevóìd 

  Muvaóóid olmadı nÀ-dÀn degül mi 

 

 13. Nesìmì sırr-ı er-Raóman u ÙÀ-hÀ 

  Olupdur MurtaøÀ YezdÀn degül mi 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Laèl-i nÀbuñ çeşmesinde Àb-ı óayvÀn gizlidür 

  Dürc-i yÀúÿtuñda ey cÀn dürr ü mercÀn gizlidür 

 

 2. Leblerüñ şìrìn dehÀnuñı egerçi söz-ilen 

  Açar esrÀrı velìkin sırr-ı pinhÀn gizlidür 

 

 3. CÀnumuñ cÀnı femüñdür şol sebebden ey nigÀr 

  ŞÀd olur göñlüm ki tende dÀyim ol cÀn gizlidür 

 

 4. Şol òadeng-i àamzeden kim cÀnuma urdı gözüñ 

  Úan gider yürekden ammÀ zaòm-ı peykÀn gizlidür 

 

 5. èAnberìn ãaçuñ yüzüñde gizlenürse ne èaceb 

  Şeb niúÀbında hemìşe mÀh-ı tÀbÀn gizlidür 

 
                                                   
 s. 201b. 
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 6. Ey ùabìb-i èÀm elüñ çek çÀre itmekden baña 

  èÁşıúuñ cÀnında dÀyim çünki ey cÀn gizlidür 

 

 7. ÚÀniè oldı derd ile senden Nesìmì ey nigÀr 

  Şol cihetden kim senüñ derdüñden dermÀn gizlidür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey yüzüñ Sebèa’l-meåÀnì Nezzele’l-FurúÀn budur 

  Nÿr-ı muùlaú Óaú kelÀmı ÚÀf ve’l-ÚuréÀn budur 

 

 2. Şol óayÀt Àbı ki buldı Òıør anı ôulmetdedür 

  Bulmışam laèlüñde yaènì çeşme-i óayvÀn budur 

 

 3. Söylemek vaútinde şìrìn leblerüñden cÀn yaàar 

  Áferìn şol cÀna ey cÀn-Àferìn bürrÀn budur 

 

 4. Ey İrem gülzÀrı yüzüñ v’ey ùudaàuñ selsebìl 

  èÁşıúuñ RıøvÀn’ı sensin ravøa-i RıøvÀn budur 

 

 5. Ger disem Óaúsın nigÀrÀ àuããadan iblìs erir 

  Vir disem insÀna ãıàmaz èaúla kim insÀn budur 

 

 6. Ey úılan tevóìd [ü] ìmÀn küfr ü şirküñ adını 

  Gel bu zìbÀ-ãÿrete úıl secde kim ìmÀn budur 

 

 7. Ey diyen òandÀn aàızlı bitmiş on günlük güle 

  Gel bu ruòsÀruñ gülin gör kim gül-i òandÀn budur 

 
                                                   
 s. 201b. 
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 8. Dil-berüñ yolında úurbÀn ol fedÀ úıl cÀnuñı 

  Ey beúÀsuz cÀn-ı èÀşıú cÀvidÀnì cÀn budur 

 

 9. Gözleri AllÀhi nÿrun Àyetin tefsìr ider 

  Ey bu maènÀdan òabersüz ãÿret-i RaómÀn budur 

 

 10. Aósen-i taúvìme inkÀr eyler ìmÀnsuz faúìh 

  Şol èAzÀzìl’üñ kim adın Óaú didi şeyùÀn budur 

 

 11. Zerú ü tezvìrüñ zamÀnı geçdi ey zÀhid uyan 

  èAşúa ùÀèat úıl kim oldı şimdi devrÀnuñ budur 

 

 12. èÁşıúuñ başıyla oynar şol nigÀruñ zülfi kim 

  èÁşıú ol meydÀna gel kim ùop ile çevgÀn budur 

 

 13. èAşúa çün dermÀn bulınmaz geç emüñden ey óekìm 

  Em bulınmaz nesneyi úo epsem ol devrÀn budur 

 

 14. Gel Nesìmì’nüñ elinden bÀdeyi nÿş eyle kim 

  LÀ-yezÀlì èişret oldı àuããasuz erkÀn budur 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

 1. Baór-ı muóìùe düş kim deryÀ-yı aèôam oldur 

  Ádemden olma àÀfil niçün kim Àdem oldur 

 

 2. Rÿóu’l-úud(ü)s deminde şol mürdeler dirildi 

  Taóúìú èÀleminde èÌsi_ibni Meryem oldur 

 
                                                   
 s. 202a. 
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 3. EsrÀr-ı Küntü kenze her sìne maórem olmaz 

  Ádem gerek bu sırra maórem ki maórem oldur 

 

 4. Kirpüklerüñ oúından bir oú bu yaña gönder 

  Çünkim bu yÀre[li]nüñ biñ zaòma merhem oldur 

 

 5.  äÿretde gerçi dil-ber maèşÿúadur velìkin 

  MaènÀda fi’l-óaúìúa èÀşıú daòi hem oldur 

 

 6. Manãÿr egerçi Óaú’dan rüsvÀ-yı èÀlem oldı 

  Andan aña ne àam çün rüsvÀ-yı èÀlem oldur 

 

 7. áamgìne şÀdlıúdur yÀruñ àamı velìkin 

  áamgìne çoú bulınmaz yÀruñ àamı àam oldur 

 

 8. Şol èÀrifüñ kim oldı Àyìnesi cemÀlüñ 

  èÁlemde şek degül kim İskender ü Cem oldur 

 

 9. ÚÀlÿ belÀda zülfüñ cÀn ile hem-dem oldı 

  Yaènì hemìşe bil kim ervÀóa hem-dem oldur 

 

 10. CÀnsuz beden ne bilsün enfÀsını Mesìó’üñ 

  Şol cÀna ãor kim anı bildi ki dem dem oldur 

 

 11. Ey Kaèbe-i óaúìúì óüsnüñ ne zemzem eyler 

  Kim ãusamış Nesìmì eydür ki zemzem oldur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 
                                                   
 s. 202a. 
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 1. Yüzüñ berg-i gül-i terdür gül-i ter 

  Boyuñ serv-i semenberdür semenber 

 

 2. Senüñ şemè-i cemÀlüñden vücÿdum 

  Münevverdür münevverdür münevver 

 

 3. ÒırÀmÀn úÀmetüñ ber-çeşme-i çeşm 

  äanavberdür ãanavberdür ãanavber 

 

 4. Baña peyveste şol miórÀb-ı ebrÿ 

  Ber-À-berdür ber-À-berdür ber-À-ber 

 

 5. DimÀàum bÿy-ı zülfüñden hemìşe 

  Muèaùùardur muèaùùardur muèaùùar 

 

 6. Senüñ naúş-ı cemÀlüñ cÀn içinde 

  Muãavverdür muãavverdür muãavver 

 

 7. äaçuñla şemè-i ruòsÀruñ hemìşe  

  Muèanberdür muèanberdür muèanber 

 

 8. Zihì devlet ki vaãluñ gÀh gÀhì  

  Müyesserdür müyesserdür müyesser 

 

 9. äanÀyièden ne ãanèatdur Nesìmì  

  Mükerrerdür mükerrerdür mükerrer 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

                                                   
 s. 202b. 
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 1. CÀnuma geçdi fürúatüñ gör ki ne nÀr içindeyem 

  Gülden ıraú gül gibi miónet ü òÀr içindeyem 

 

 2. Zülf ü ruòuñ şümÀrıdur şÀm [u] seóerde ãaàışum 

  Kim bulur ol şümÀrı kim ben de şümÀr içindeyem 

 

 3. Laèl ü èaúìú ü incüsi ãaçaram altun üstine 

  Gör ki gözümle niçesi beõl ü niåÀr içindeyem 

 

 4. Naúş-ı nigÀr-ı ãÿretüñ cÀnda muãavver eyledüm 

  Ben bu nigÀr u naúş-ıla naúş [u] nigÀr içindeyem 

 

 5. Zülf ü ruòuñ óadìåini niçe unıdam ey perì 

  Çün dün ü gün anuñlayam leyl ü nehÀr içindeyem 

 

 6. Ey úamu òÿblaruñ şehi luùf [u] èinÀyet eylegil 

  Ùut elümi ki düşmişem èaúreb ü mÀr içindeyem 

 

 7. CÀnumı èanberìn ãaçuñ ãayd ideli kemendine 

  Rÿm u ÒıùÀ’yı ùutmışam Çìn TatÀr içindeyem 

 

 8. Faøl-ı İlÀh’a cÀnuñı eyle fedÀ NesìmìyÀ 

  Olma melÿl dime kim bend ü óiãÀr içindeyem 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Zülf-i dü-tÀsı şÀhumuñ óalúa-i mÀh içindedür 

  Şol úamerüñ menÀzili ebr-i siyÀh içindedür 

 
                                                   
 s. 202b. 
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 2. Düşdi kemend-i zülfine èaúl-ı revÀn úuşı velì 

  Ôıll-ı İlÀh’a yapışan ôıll-ı İlÀh içindedür 

 

 3. Kaèbe-i èaşúa varanuñ ãıdú u niyÀz olur yolı 

  Menzile èÀúıbet irür kim ki bu rÀh içindedür 

 

 4. CÀnumı bir nigÀh ile aldı óarÀmì gözlerüñ 

  Gör ki ne dürlü fitneler uş bu nigÀh içindedür 

 

 5. Serv[i] úabÀda bÀ-kemer kimse külehde görmedi 

  Şol boyı servi gör nice mÀh külÀh içindedür 

 

 6. èÁlem içinde bì-gümÀn sensin emìr-i dil-berÀn 

  Gör ki bu resme pÀdişÀh úanúı sipÀh içindedür 

 

 7. äÿret-i òÿba müddeèì baúma dimiş Nesìmì’ye 

  Yüzi úarayı gör nice küfr [ü] günÀh içindedür 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Her kim irür viãÀlüñe èayş-ı naèìm içindedür 

  Vaãluña irmeyen kişi bil ki caóìm içindedür 

 

 2. Ôulmet-i hicr [ü] fürúatüñ oldı cehennem Àteşi 

  Manôar-ı èÀlì vuãlatuñ nÿr-ı èaôìm içindedür 

 

 3. Çünki óicÀb-ı refè ola èayna mübeddel ola èayn 

  Biline anda her kimüñ úalbi selìm içindedür 

 
                                                   
 s. 202b. 
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 4. Áb-ı óayÀta irişen buldı óayÀt-ı sermedì 

  Ôulmet içinde úalanuñ èaôm-i ramìm içindedür 

 

 5. Buldı selÀmet ol kişi kim ùaleb ide cehd-ile 

  İstemeyen selÀmeti renc-i elìm içindedür 

 

 6. äÿret-i òÿba müddeèì baúma diyü ögüt virür 

  Yüzi úarayı gör niçe küfr-i èazìm içindedür 

 

 7. Buldı bugün viãÀlüñi èaşúuñ-ıla Nesìmì kim 

  Vaãluñı [ùÀlib] olanuñ èayşı muúìm içindedür 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Derd-i firÀúa düşdi cÀn Àh u fiàÀn içindedür 

  Sen bu èaõÀbuñ Àteşin gör ki bu cÀn içindedür 

 

 2. Derde bıraúma göñüli çün saña rÿşen oldı kim 

  Nevóalarum firÀú-ıla rÿz u nihÀn içindedür 

 

 3. Vaãl-ı ruòuñdan özge ben kevn ü mekÀna baúmazam 

  Gerçi òuceste ãÿretüñ kevn ü mekÀn içindedür 

 

 4. èAynum içinde úÀmetüñ sidresi mesken eyledi 

  Sidre hem anda yaraşur ki_Àb-ı revÀn içindedür 

 

 5. Silsilesinde zülfüñüñ cÀn vaùan eyledi şehÀ 

  Yaènì ki cÀnumuñ yiri ãaón-ı cinÀn içindedür 

 
                                                   
 s. 203a. 
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 6. Çaròa çıúardı Àhumı cÀnumı yandurur àamuñ  

  Gör nice yanar od imiş kim bu duòÀn içindedür 

 

 7. YÀrumı benden ayıran óÀceti óÀãıl olmasun 

  Aããı ãanan bu işi gör kim ne ziyÀn [içindedür] 

 

 8. Senden egerçi düşmişem ayrı senüñleyem velì 

  Ol ne bilür bu óÀli kim ôann u gümÀn içindedür 

 

 9. CÀnumı sensüz ey ãanem bilmez iseñ gel işte gör 

  Göñlüme baú u baàrumı gör ki ne úan içindedür 

 

 10. Vaãl-ı ruòuñ bahÀsına virsem eger ucuz ola 

  CÀn u cihÀn u dìn ü dil kevn ü mekÀn içindedür 

 

 11. Oldı Nesìmì ey perì çeşmüñe òaste n’eylesün 

  Fitne-i Àòirü’z-zamÀn kim bu zamÀn içindedür 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Vaãluñı kim ki bulmadı derd ü èaõÀb içindedür 

  Laèlüñi kim ki ãormadı teşne serÀb içindedür 

 

 2. Kim ki ãaçuñla olmadı ãubó-ı ezelde ÀşinÀ 

  TÀ ebed ol úaralınuñ baòt-ı seóÀb içindedür 

 

 3. Düşdi cihÀna àulàule incülü terkeşüñden uş 

  Fitnelerini gör anuñ ãanma ki òºÀb içindedür 
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 4. Göñlüm içinde ãÿretüñ cÀn gibi úılmışam yirin 

  Gevher-i Küntü kenzini gör ne òarÀb içindedür 

 

 5. Şems ü úamer eger yüzüñ tÀbına düşmedi neden 

  èAşú esìri olan gibi Àteş ü tÀb içindedür 

 

 6. Úand-ıla bal [u] gül-şeker leõõetini unutmışam 

  TÀ ki menümle leblerüñ nÀz u èitÀb içindedür 

 

 7. Zühde delÀlet eylerem èaşúa óarìã olur göñül 

  Men bu şümÀra düşmişem ol ne óisÀb içindedür 

 

 8. Şemè-i ruòuñ óarÀreti cÿşa getürdi èÀlemi 

  Gör nice yanar od imiş kim bu kebÀb içindedür 

 

 9. äÿretüñüñ ãıfÀtına èÀşıú-ı vÀlih olmışam 

  Gözden egerçi ãÿretüñ ùarf-ı niúÀb içindedür 

 

 10. Zülf ü úaşuñ Nesìmi’ye rızú-ı óasendür ey ãanem 

  Cìm-ile nÿn bu óüsn-ile úanúı kitÀb içindedür 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. CemÀlüñ sırr-ı ÚuréÀn menzilidür 

  Duùaàuñ Àb-ı óayvÀn menzilidür 

 

 2. èAle’l-èarşi’stevÀ gördüm yüzüñde 

  Ki yüzüñ èarş-ı RaómÀn menzilidür 
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 3. äaçuñ küfrinde her kim kÀfir oldı 

  Yaúìn bildüm ki ìmÀn menzilidür 

 

 4. Bi-óamdi’llÀh menüm göñlümde dÀyim 

  ÒayÀl-i cÀn u cÀnÀn menzilidür 

 

 5. Gözümde eyledüñ cÀnÀ maúÀmuñ 

  Úonarsañ úon ki mihmÀn menzilidür 

 

 6. Gel ey Seyyid Nesìmì èÀrif ol kim 

  CihÀn çün ehl-i èirfÀn menzilidür 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Derd ü àam-ıla yandı göñül yÀr bulınmaz 

  Çoú istedi yÀr istedi deyyÀr bulınmaz 

 

 2. èÁdet bu durur dillere dildÀra varalar 

  Dil gitdi elümüzden daòi dildÀr bulınmaz 

 

 3. YÀrum diyici çoú durur ammÀ be-óaúìúat 

  Vaúti gelicek yÀr-ı vefÀdÀr bulınmaz 

 

 4. Òalúuñ èameli azdı göñül yıúıcı çoúdur 

  Bir òaste göñül yapıcı mièmÀr bulınmaz 

 

 5. Cehl ehli revÀş oldı kesÀd eyledi faølı 

  èİlm ehline bir revnaú-ı bÀzÀr bulınmaz 
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 6. Anca kişiler daèvi-i İslÀm ider ammÀ 

  Tek arada bir óacc-ıla zünnÀr bulınmaz 

 

 7. ÙarrÀr eger al[ur]sa úamu raòt[ı] revÀdur 

  Çün úÀfilede bir kişi bìdÀr bulınmaz 

 

 8. Her şeyde ki bir cübbe vü destÀr olur ammÀ 

  Biñ şeyde ki bir lÀyıú-ı destÀr bulınmaz 

 

 9. Manãÿr olan èaşú ile ki dir goft-ı ene’l-Óaúú 

  Kim didi ene’l-Óaú ki
147

 aña dÀr bulınmaz 

 

 10. Var derde taóammül úıl u ãabr eyle cefÀya 

  Göñül dilegi endek ü bisyÀr bulınmaz 

 

 11. Var rÀzuñı fÀş itme Nesìmì herkese çünkim 

  èÁlemde bugün maórem-i esrÀr bulınmaz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úıbledür yüzüñ nigÀrÀ úaşlaruñ miórÀblar 

  äÿretüñ muãóaf velì müşgìn ãaçuñ ièrÀblar 

 

 2. Çihre-i èaksi ezelde ùaşra çıúdı perdeden 

  Düşdi anuñ şuèlesinden aya güne tÀblar 

 

 3. èÁşıúuñ aóvÀlini èÀşıúlara ãor kim bilür 

  Bilmez anı èaşú odına yanmayan bì-tÀblar 
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 4. èAşú odı uàradı şemèüñ cÀnına gör kim nice 

  Hem yanar hem gözlerinden aúıdur seyl-Àblar 

 

 5. Şeró eger úılsam cemÀlüñ defterinden bir varaú 

  Her varaú biñ faãl olur her faãlı anca bÀblar 

 

 6. èÁşıúuñ yürek úanından şerbeti var ey óekìm 

  Úatma cüllÀbına anuñ úand-ıla èunnÀblar 

 

 7. Çün Nesìmì cÀvidÀn-ı yÀr ile buldı viãÀl 

  Úo niçe dönerse dönsün bu yaşıl ùÿlÀblar 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey Hudel li’l-muttaúìn zülf-i perìşÀnuñ senüñ  

  Raómeten li’l-èÀlemìn laèl-i dür-efşÀnuñ senüñ 

 

 2. On sekiz biñ èÀlemi úıldı münevver ùalèatüñ 

  èArş-ı RaómÀn’dur meger kÿy-ı girìbÀnuñ senüñ 

 

 3. Dünye vü èuúbÀda yoúdur senden özge pÀdişeh 

  KÀyinÀta ser-be-ser irmişdür iósÀnuñ senüñ 

 

 4. Şol kelÀmu’llÀhı cÀmiè sensin ey Faøl-ı İlÀh 

  Kim cihÀna ãıàmadı tefsìr ü bürhÀnuñ senüñ 

 

 5. Sırr-ı MÀ-zÀàa’l-baãardan kimse bulmadı vuúÿf 

  Keşf-i esrÀr itmese ebrÿ-yı fettÀnuñ senüñ 
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 6. Áyet-i ÙÿbÀ lehüm óÿrì dilinden gitmese 

  Ravøada olsa òırÀm
148

 úadd-i òırÀmÀnuñ senüñ 

 

 7. Dünyeden bì-dìn giderdüñ ey Nesìmì èÀúıbet 

  Küfr-i zülfi òÿblaruñ olmasa ìmÀnuñ senüñ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. äafÀ [vü] õevú-i dünyÀya göñül aldanma Àl eyler 

  Seni ãalar bu sevdÀya özüñ àayrı òayÀl eyler 

 

 2. Eger beş günde bu devrÀn saña dest virse ey èÀúil 

  ŞÀdìlıú gösterür bir dem döner ãoñra melÀl eyler 

 

 3. Eger èÀşıú iseñ terk it n’idersiñ bunca bir úÀli 

  Olar kim èaşúa àarú olmış úaçan sevdÀ-yı mÀl eyler 

 

 4. Yaúınca bunca esbÀbı cihÀnda ber-kemÀl eyle 

  Ecel yili eser bir gün aña çoú çoú zevÀl eyler 

 

 5. Nesìmì òasteye sensüz SüleymÀn mülkini virseñ 

  Ol anı óabbeye ãaymaz temennÀ-yı cemÀl eyler 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 
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 1. EyÀ şÀm-ı saèìd-aòter yüzüñ èarş-ı muèallÀdur 

  Duùaàuñ çeşme-i óayvÀn lebüñ laèl-i muãaffÀdur 

 

 2. CemÀlüñ ãÿret-i RaómÀn viãÀlüñ cennet ü RıøvÀn 

  KemÀlüñ genc-i bì-pÀyÀn vücÿduñ cümle eşyÀdur 

 

 3. Boyuñ ÙÿbÀ’dur ey óÿrì yüzüñdür èÀlemüñ nÿrı 

  CemÀlüñden görür Óaúú’ı anuñ kim èaynı bìnÀdur 

 

 4. Úamer devrinde ey fitne sen olduñ òÿblaruñ cÀnı 

  Senüñ òÀlüñ òayÀlüñden cihÀn pür-şÿr u àavàÀdur 

 

 5. ÚıyÀmet úopdı óüsnüñden meger yevmü’l-óisÀb oldı 

  BelÀsından ıraà olsun bu ne úadd ü ne bÀlÀdur 

 

 6. Bu dünyÀnuñ zer ü genci görinmez èaynuma bi’llÀh 

  İki èÀlemde maúãÿdum kemÀl-i óüsn-i zìbÀdur 

 

 7. ŞehÀ luùf u kerem eyle Nesìmì’ye õekÀtuñdan 

  áarìb ü èÀşıú u şeydÀ esìr ü zÀr u tenhÀdur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bugün ol şÀhid ü şengül úamudan iòtiyÀrumdur 

  Ümìdümdür ümìdgÀhum vefÀlu ùoàrı yÀrumdur 

 

 2. Óabìbümdür ùabìbümdür gülümdür èandelìbümdür 

  Refìúümdür naãìbümdür àamumdur àam-güsÀrumdur 

 
                                                   
 s. 204b. 



996 

 

 3. èAzìzüm nÿr-ı dìdemdür dü èÀlemde güzìdemdür 

  äaçı baòt-ı remìdemdür yañaúları enÀrumdur 

 

 4. Gül ü reyóÀn u lÀlemdür nedìmüm hem piyÀlemdür 

  GülistÀnum ki lÀlemdür müzeyyen nev-bahÀrumdur 

 

 5. Vücÿdumda revÀnumdur revÀnumdaki úanumdur 

  Benüm şÀh-ı cihÀnumdur leùÀfetde nigÀrumdur 

 

 6. Göñül yaàmÀ úılanumdur beni derde ãalanumdur 

  Daòi dermÀn olanumdur ãaçı müşg-i TatÀrumdur 

 

 7. Ser-efrÀzum selìmümdür benüm yÀr-ı úadìmümdür 

  Bu derde hem óekìmümdür cihÀnda iftiòÀrumdur 

 

 8. Daòi nÿr-ı İlÀh’umdur münevver şems ü mÀhumdur 

  Göñül taòtında şÀhumdur ki zìrÀ şeh-süvÀrumdur 

 

 9. NamÀzumdur ki õikrümdür niyÀzumdur ki fikrümdür 

  Ùuùaàı úand-ı Mıãr’umdur mükerrer şehr-i yÀrumdur 

 

 10. Meyüm cÀmum óarìfümdür òÿb-aòlÀú-ı laùìfümdür 

  Gül-endÀmum ôarìfümdür gülümdür gül-èizÀrumdur 

 

 11. Nesìmì’yi bugün dil-ber iñen yÀd eylemişdür kim 

  Óaúìrümdür faúìrümdür àarìbüm dil-figÀrumdur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. äÿret-i Şems-i êuóÀ cÀnÀ senüñ vechüñdedür 

  Áyet-i Ve’l-leyl iõÀ yaàşÀ iki zülfüñdedür 

 

 2. Çün BeneynÀ fevúaküm sebèan şidÀden didi Óaúú 

  Ve ceèalnÀ hÀ sirÀcen ol yidi òaùùuñdadur 

 

 3. Rabbe’l-ekrim çünki taèlìm eyledi saña úalem  

  èAlleme’l-insÀne mÀlem yaèlem ol óükmüñdedür 

 

 4. Ve’s-semÀé õÀtü’l-burÿc ol ãaç u úaş [u] kirpügüñ 

  Kim CeèalnÀ hÀ ùıbÀúan sebè-i eflÀküñdedür 

 

 5. Yazmış alnuñ üstine Naãrun mina’llÀh ey beşer 

  Oúınan Fetóan úarìb[üñ] cümlesi alnuñdadur 

 

 6. Zülf ü úaşuñ kirpügüñ Óaú didi kim Ümmü’l-kitÀb 

  Kim şeb-i esrÀ vü esmÀsın iki òaùùuñdadur 

 

 7. Gözi úaşuñ saúf-ı merfÿè vü aàızuñ selsebìl 

  Cennet ile óÿr u àılmÀn Beyt-i maèmÿruñdadur 

 

 8. Çün Nesìmì buldı cisminde Nesìmì cismini 

  Şöyle ÚuréÀn didi aña levó-i maófÿôuñdadur 

 

MÜSEDDES-İ LAèLÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Çeşm-i èibretle naôar eyle açup dìdelerüñ 

  Gÿş u hÿş ile işit pendini ãÀóib-güherüñ 
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  Óaú’ı her yirde görüp añlamaú olsun hünerüñ 

  Sözini diñleme luùf it yüri her bì-òaberüñ 

  èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

  BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

 

 2. Dime bu Mevlevì yÀ Gülşenì yÀ Òayderìdür 

  Kimi abdÀl-ı ÒudÀ’dur kimisi Caèferìdür 

  ÒÀnúÀh-ı àam-ı èaşúuñ kimi gerçek eridür 

  Her biri pÀk-i derÿn faúr u fenÀ serveridür 

  èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

  BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

 

 3. Kimisin rÿz-ı ezelde Óaú idüpdür abdÀl 

  Kimisin şÀh-ı cihÀn itdi virüp cÀh u celÀl 

  Kimine faúr u fenÀ-y-ile geyürdi úara şÀl 

  ÓÀãılı her birisi maôhar-ı luùf-ı müteèÀl 

  èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

  BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

 

 4. FuúarÀ zümresine atma óaúÀretle naôar 

  Dime bu mest-i òarÀbÀtì olup dehri gezer 

  Söyledür olsañ anı sırr-ı ÒudÀ’dan söyler 

  Eyleyüp èilm-i İlÀhì bì-temÀmet ezber 

  èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

  BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

 

 5. LaèliyÀ èÀrif-iseñ keåreti terk it ferd ol 

  Min ü mÀdan geçüben èÀşıú-ı ehl-i derd ol 

  Gördügüñ èÀrif-i bi’llÀhuñ öñünde gerd ol 

  Çeşm-i Óaú-bìn ile baú bÀùılı terk it merd ol 
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  èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

  BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

 

ÓÁLİäÌ ÇELEBİ

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. èÁşıú benem maèşÿú sen vìrÀn benem maèmÿr sen 

  ÙÀlib benem maùlÿb sen èüryÀn benem mestÿr sen 

 

 2. Yaèúÿb’uñ oldum ben senüñ sen Yÿsuf’um olduñ benüm 

  Bülbül benem gülzÀr sen giryÀn benem mesrÿr sen 

 

 3. Ben dürreveş ednÀda ben sen gün gibi aèlÀdasın 

  Õilletde ben rifèatde sen pinhÀn benem manôÿr sen 

 

 4. EsrÀr-ı maòfì bulmışuz òum gibi meyle ùolmışuz 

  Ey dil ãorarsañ n’olmışuz óayrÀn benem maòmÿr sen 

 

 5. áam pisterinde ÓÀliãì ol şeh beni gördi didi 

  DermÀn benem bìmÀr sen sulùÀn benem meémÿr sen 

 

AÓMED PAŞA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Dostlar Àyìne itmiş óüsnine cÀnÀn beni 

  Kim gören fi’l-óÀl olur èaşúında ser-gerdÀn beni 
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İLÁHÌ-İ ŞÁFİèÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Pìr-i èaşúuñ meclisinde devr ider peymÀneler 

  İçüben bir cürèasın devrÀn ider mestÀneler 

 

 2. Ceõbe-i RaómÀn’a irdük gitdi bizden neng ü nÀm 

  Aramuzda var durur Behlÿlveş dìvÀneler 

 

 3. ŞÀh Óüseyn’üñ yolına cÀnın virenler zÀhidÀ 

  Şübhesüz anlar durur bildüm bugün cÀnÀneler 

 

 4. Ùolusın èaşú-ı İlÀhì cÀmınuñ nÿş eyleyen 

  Oldılar Manãÿrveş bu devrde merdÀneler 

 

 5. Ehl-i èaşúa daòl iderse àam degül erbÀb-ı zühd 

  ŞÀfièì anlar bize olmış durur bì-gÀneler 

 

MÜSEDDES-İ ŞÁFİèÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ PÌR
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SÀúì-i devr-i zamÀnsın Àb-ı óayvÀn sendedür 

  äÀóib-i sırr-ı èAlì’sin luùf u iósÀn sendedür 

  Ehl-i diller serverisin ùop u çevgÀn sendedür 

  Ol óaúìúat dürrisin deryÀ-yı èummÀn sendedür 

  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

  MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

 

 2. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maóremisin bu söze yoúdur gümÀn 

  CÀn ile iúrÀr idenler buldılar cÀn içre cÀn 
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  Her ki saña dil virürse mülki olur lÀ-mekÀn 

  Cennet ü Firdevs’e baúmaz isteme óÿr u cinÀn 

  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

  MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

 

 3. Kim ki saña cÀn virürse şübhesüz cÀnÀn olur 

  İşigüñde úul olanlar èÀleme sulùÀn olur 

  èİlm-i ledün dersin alup èÀrif-i RaómÀn olur 

  Ehl-i derd olanlara anlar yine dermÀn olur 

  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

  MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

 

 4. Niçe ùÀlibler senüñ nÀmuñ işidüp geldiler 

  äıdú-ıla iúrÀr idüp õÀt [u] ãıfÀtuñ bildiler 

  Ceõbe-i RaómÀn’a irüp mest ü sekrÀn oldılar 

  Ùaluban èaşú baórına dürr [ü] cevÀhir buldılar 

  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

  MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

 

 5. ŞÀfièì bì-çÀreye eyler naôar bir er ola 

  SÀlikÀn zümresine èaãrında ol reh-ber ola 

  Ol Muóammed MuãùafÀ’nuñ sırrına maôhar ola 

  Feyø-i Óaúú’ı baòş idüp teşne-dile Kevåer ola 

  Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

  MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

 

İLÁHÌ-İ ŞÁFİèÌ ÇELEBİ MÜSEDDES-İ ÓÜSEYNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. Úıldılar bezmi müheyyÀ şÀhid-i kÀşÀneler 

  Baàladı òuld-ı berìnüñ şeklini mey-òÀneler 

  Geldiler ol bezm-i èaşúa èÀúil ü ferzÀneler 

  Anlara ãundı maóabbet cÀmını cÀnÀneler 

  Pìr-i èaşúuñ meclisinde devr ider peymÀneler 

  İçüben bir cürèasın devrÀn ider mestÀneler 

 

 2. SÀúì-i bezm-i ezel ãundı bize bir ùolu cÀm 

  èAks-i ruòsÀrın temÀşÀ eyledük anda tamÀn 

  áam degül kÿy-ı melÀmet içre eylersek maúÀm 

  Gÿşe-i vìrÀneler oldı bize DÀrü’s-selÀm 

  Ceõbe-i RaómÀn’a irdük gitdi bizden neng ü nÀm 

  Aramuzda var durur Behlÿlveş dìvÀneler 

 

 3. ÁsitÀnı bendesi oldı gürÿh-ı evliyÀ 

  CÀn-ıla òıdmet idenler gördiler rÿy-ı liúÀ 

  Kaèbe-i kÿyın maúÀm it bulmaú isterseñ beúÀ 

  Serserì gezme cihÀnı eyleme èömrüñ hebÀ 

  ŞÀh Óüseyn’üñ yolına cÀnın virenler zÀhidÀ 

  Şübhesüz anlar durur bildüm bugün cÀnÀneler 

 

 4. Cübbe-i faúr u fenÀyı egnine pÿş eyleyen 

  Devlet-i dünyÀyı bed-kevni ferÀmÿş eyleyen 

  Úavlini pìr-i muàÀnuñ cÀn-ıla gÿş eyleyen 

  Mest olup bir cürèasından mey gibi cÿş eyleyen 

  Ùolusın èaşú-ı İlÀhì cÀmınuñ nÿş eyleyen 

  Oldılar Manãÿrveş bu devrde merdÀneler 

 

 5. Elde tesbìó ü èaãÀyı úıldılar esbÀb-ı zühd 

  İkilikden geçmediler gitdiler aãóÀb-ı zühd 
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  Yumadı şirk ü riyÀyı levó-i dilden Àb-ı zühd 

  Uymadı devr-i uãÿle ey Óüseynì bÀb-ı zühd 

  Ehl-i èaşúa daòl iderse àam degül erbÀb-ı zühd 

  ŞÀfièì anlar bize olmış durur bì-gÀneler 

 

ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Raúãa girdi çaròveş devrÀn ider meh-pÀreler 

  Geldiler vecd ü semÀèa èÀşıú-ı àam-òºÀreler 

 

 2. Şevú-i Óaúú’a maórem olmış rÿz u şeb devrÀn ider 

  ÁsumÀn-ı nìl-gÿn-ı encüm ü seyyÀreler 

 

 3. Ol ãaçı LeylÀ’ya meftÿn oldılar Mecnÿn-ãıfat 

  Düşdiler ãaórÀlara óayrÀn olup bì-çÀreler 

 

 4. Mest olup Seyyid Nesìmì cÀnını terk eyledi 

  Ùutdı tìà-ı èaşú-ı yÀra sìne-i ãad pÀreler 

 

 5. ÒÀnumÀnın terk idüp geymiş melÀmet cübbesin 

  ŞÀfièì Behlÿlveş gördüm nice ÀvÀreler 

 

YAÓYÁ EFENDİ BEŞİKDAŞÌ RAÓMETU’LLÁH


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ne sulùÀnuz ne dervìşüz ne şeyò-i kÀm-yÀbuz biz 

  Deminde èÀşıúìne açılur söyler kitÀbuz biz 

 

                                                   
 s. 206a. 
 s. 206b. 



1004 

 

 2. Beri gel müşkilüñ cÀniblerinden bir suéÀl eyle 

  ÚıbÀb-ı Mescid-i èAúãÀ gibi óÀøır-cevÀbuz biz 

 

 3. äu gibi yalımı alçaúlaruz ammÀ ki ey ãÿfì 

  MaèÀnì selsebìlinden yüzegelmiş óabÀbuz biz 

 

 4. Óasÿd-ı lÀ-yesÿda óÀãılı merdÿd-ı maèbÿda 

  Çekilmiş tìà-ı tÀbende atılmış bir şihÀbuz biz 

 

 5. Kişinüñ yil gibi dÀmÀn-ı èaybın açmazuz hergiz 

  Bu yad illerde settÀrü’l-èuyÿb olmış türÀbuz biz 

 

 6. Bugün èuşşÀúuñ ey YaóyÀ şükÿfe gibi gülşende  

  Yüzini gözini açmaàa gelmiş ÀfitÀbuz biz 

 

MUÒAMMES-İ ÓÜSEYNÌ İLÁHÌ-İ ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìr-i Óaúú’a gelmedüñ insÀnı bilmezsin yüri 

  Rÿó-ı úudse irmedüñ cÀnÀnı bilmezsin yüri 

  Rÿy-ı yÀrı görmedüñ ÚuréÀn’ı bilmezsin yüri 

  Sırr-ı Óaúú’ı bilmedüñ bürhÀnı bilmezsin yüri 

  ÕÀt-ı Óaúú’ı görmedüñ ìmÀnı bilmezsin yüri 

 

 2. İkilikden geçmedüñ Óaúú’a sücÿd eylemedüñ 

  Kendü vaãfuñ bilmedüñ óubb-ı vedÿd eylemedüñ 

  ÓÀãılı èömrüñ riyÀda geçdi sÿd eylemedüñ 

  ZÀhidÀ zühd ile sen maóv-ı vücÿd eylemedüñ 

  Mürşide baş egmedüñ SübóÀn’ı bilmezsin yüri 
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 3. Pìr-i èaşúuñ pÀyına yüzler sürüp pest olmaduñ 

  Kişver-efzÀ-yı vücÿduñ maóv idüp hest olmaduñ 

  KÀse-i èaşú-ı ÒudÀ’yı almaàa dest olmaduñ 

  Ceõbe-i RaómÀn-ıla vecde gelüp mest olmaduñ 

  èAşú-ı Óaúú’ı bilmedüñ vecdÀnı bilmezsin yüri 

 

 4. èAşú-ıla gerdişdedür bu nüh úıbÀb-ı nìl-gÿn 

  èAşú-ıla devrÀn iderler ùurmadın kerrÿbiyÿn 

  èAşú-ıla her dem semÀè itmekdedür úuddÿsiyÿn 

  Ehl-i èaşú olanlara daòl eyleme zÀhid bugün 

  Devr iderler èaşú-ıla devrÀnı bilmezsin yüri 

 

 5. ZÀhidÀ iúrÀr idüp ehl-i dile baş egmedüñ 

  Zühdüñe maàrÿr olup ehl-i dile baş egmedüñ 

  Bu Óüseynì gibi sen ehl-i dile baş egmedüñ 

  ŞÀfièì gibi bugün ehl-i dile baş egmedüñ 

  Pìr-perver olmaduñ èirfÀnı bilmezsin yüri 

 

MUÒAMMES-İ ÚADRÌ İLÁHÌ-İ ÇELEBİ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. İns ü cin vaóş u ùuyÿr kerrÿb ile eyler semÀè 

  Nüh felekle heft zemìn gerdÿn-ıla eyler semÀè 

  Mihr ü meh cümle kevÀkib çarò-ıla eyler semÀè 

  Óaøret-i MonlÀ’yı gör kim şevú-ile eyler semÀè 

  Rÿó-ı úudsìler dem-À-dem õevú-ile eyler semÀè 

 

 2. èÁşıú-ı ãÀdıú olanlar sìnesin èüryÀn ider 
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  Üzüşüp yanar yaúılur dìdesin giryÀn ider 

  Pÿte-i èaşú içre úÀl olur ciger büryÀn ider 

  İçüben bir cürèa cÀmı mest olup devrÀn ider 

  Manãÿr-ı şeydÀdur ol kim dÀr-ıla eyler semÀè 

 

 3. èÁúil iseñ úıl naôar bu gerdişüñ gerdÀnına 

  Çarò urur gözler irişmez sürèat-i devrÀnına 

  Var iken bunca delÀéil münkirüñ inkÀrına 

  ZÀhidÀ daòl eyleme èÀşıúlaruñ devrÀnına 

  TÀ ezelden èarş u kürsì emr-ile eyler semÀè 

 

 4. BÀà-ı èÀlemde güõer úıl sen de ey merd-i ÒudÀ 

  Bülbül-i şÿrìdeveş èazm it gülistÀndan yaña 

  Bir fey(i)ø-baòş kÀmilüñ olma úapusından cüdÀ 

  Anuñ-içün şeyò ÓüsÀm’uñ meclisinde vÀèiôÀ 

  Cemè olup erbÀb-ı diller èaşú-ıla eyler semÀè 

 

 5. ÚadriyÀ ùÀliblerüñ gir óalúa-i eõkÀrına 

  MÀ-sivÀdan ol berì baúma cihÀnuñ varına 

  Bülbül-i dil söyledi bu nükteyi gülzÀrına 

  CÀn u başı terk idüp girdi pirüñ erkÀnına 

  ŞÀfièì bì-çÀre dÀyim derd-ile eyler semÀè 

 

YAÓYÁ-YI DÌGER

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. áanìdür èaşú-ıla göñlüm ne mÀlum ne menÀlüm var 

  Ne vaãl-ı yÀra òandÀnam ne hicrÀndan melÀlüm var 
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 2. Ne ãaà olmaú murÀdumdur ne ölmekden úaçar cÀnum 

  CihÀnda òaste-i èaşú olalı bir òoşca óÀlüm var 

 

 3. Ben ol óayrÀn-ı èaşúam kim yitürdüm èaúl u idrÀki 

  Ne èÀlemden òaberdÀram ne kendümden òayÀlüm var 

 

 4. Ne meyl-i külbe-i aòzÀn ne seyr-i ãoóbet-i yÀrÀn 

  Ne ùaèn-ı zÀhid-i nÀ-dÀn ne ceng ü ne cidÀlüm var 

 

 5. CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ hüve’l-óayy [u] hüve’l-bÀúì 

  Degişmem aùlas-ı çaròa benüm bir köhne şÀlum var 

 

DERVÌŞ UäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. RÀz-ı èaşúı ãaúlasun dìdÀr-ı ferdÀ isteyen 

  Kÿy-ı yÀrı beklesün Firdevs-i aèlÀ isteyen 

 

 2. Dÿzaò-ı sÿzÀn-ı hicrÀn içre yan bir nice gün 

  Ey özine cennetü’l-meévÀda meévÀ isteyen 

 

 3. Seyr-i maènÀ Àrzÿ iden úosun ten mülkini 

  Yaènì özge èÀleme varsun temÀşÀ isteyen 

 

 4. Ôulmet-i jeng-i küdÿretden cilÀ vir úalbüñe 

  Aynasın
149

 ãÀf eylesün nÿr-ı tecellÀ isteyen 

 

 5. Ehl-i derd ol ehl-i derd ol ehl-i derd ol ehl-i derd 

  Ey Uãÿlì’den suéÀl idüp tesellÀ isteyen 

                                                   
 s. 207b. 
149 Aynasın: Áyìnesin, Mİ. 
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MUÒAMMES-İ GÜNÁHÌ áAZEL-İ ÓAYRETÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. LÀf urup bülbül gibi germiyyet-i daèvÀyı úo 

  Yan maóabbet şemèine pervÀneveş pervÀyı úo 

  ÇÀrsÿ-yı èaşúa gel her sÿdı yoú sevdÀyı úo 

  Vaódet isterseñ ferÀàat eyle hÿy [u] hÀyı úo 

  Keåret-i dünyÀdan el çek ey göñül àavàÀyı úo 

 

 2. Gerçi eylersin riyÀøet cennet-i aèlÀ içün 

  Diş bilersin gÿşe-i òalvetde ter-óelvÀ içün 

  Gözüñ aç olma gözi aç àam yime dünyÀ içün 

  Mest iseñ ãÿfì şarÀb-ı Kevåer-i ferdÀ içün 

  GÀv-ı ten-perver gibi endìşe-i merèÀyı úo 

 

 3. Meskenet meydÀnına baş oyna ser vir server ol 

  èÁr ùablın yire çal başúa başuña mehter ol 

  Rıólet eylerseñ gerek Behmen gerek İskender ol 

  PÀye-i èÀlì dilerseñ òÀk-i pÀy-ı dil-ber ol 

  Úalduú ayaúlarda fikr-i manãıb-ı aèlÀyı úo 

 

 4. Dil ider ãÀfì naôar ol mÀh-ı ùalèat naúşına 

  Kim görür ol göz göre naúúÀş-ı úudret naúşına 

  Áferìn bu nüktede ol ter-ùabìèat naúşına 

  Maèni-i rengìne baú aldanma ãÿret naúşına 

  Vech-i zìbÀya naôar úıl mÀye-i sevdÀyı úo 

 

 5. Şems-i zerrìnle cihÀnuñ zeyn ise mey-òÀnesi 

  Mihrüñüñ gencìnesidür sìnemüñ vìrÀnesi 
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  CÀn cemÀlüñ şemèine pervÀnesidür yanası 

  Didüm oldı dil ãaçuñ zencìrinüñ dìvÀnesi 

  NÀz ile güldi didi al boynuña baàlayı úo 

 

 6. Bir belÀ-keş derdmendem n’eyleyem dermÀnı ben 

  Olmışam kÿy-ı fenÀnuñ zÀr u ser-gerdÀnı ben 

  ÒÀk-i pÀyuñdan ıraà itmek revÀ mı cÀnı ben 

  Dir-imişsin yarın öldürsem gerekdür anı ben 

  Gel bugün öldür yolında öldügüm ferdÀyı úo 

 

 7. Sersem iden serv-i bÀlÀyı bülendüñdür senüñ 

  PÀy-der-gil mübtelÀ-yı derdmendüñdür senüñ 

  Hem GünÀhì bir kemìne mestmendüñdür senüñ 

  Óayretì bì-çÀre de bir derdmendüñdür senüñ 

  Úıl naôar óÀline gel luùf eyle istiànÀyı úo 

 

MUÒAMMES-İ ØAèFÌ İLÁHÌ-İ ÒAYÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. İdeli úaãd-ı tecerrüd óaøret-i èÌsÀ gibi 

  Külbe-i aòzÀnum oldı ùÀrem-i aèlÀ gibi 

  Göz yumup naúş-ı cihÀndan merdüm-i dÀnÀ gibi 

  İtmezem gülzÀr seyrin bülbül-i şeydÀ gibi 

  Meskenüm ÚÀf-ı úanÀèat olalı èanúÀ gibi 

 

 2. Görmek isterseñ kerÀmet sÀàar-ı Cem’den bugün 

  Nÿş idüp eyle teberrÀ miónet [ü] àamdan bugün 

  Egnüñe alup úabÀyı şÀl-ı mÀtemden bugün 

  Kÿhveş çek dÀmenüñ ãaórÀ-yı èÀlemden bugün 
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  İki yaúa ıssı olmaú isteseñ deryÀ gibi 

 

 3. Dÿstum yüz virme zülf-i kÀfir-i mürteddüñe 

  Dest-res bulmaya tÀ kim úÀmet-i mümteddüñe 

  Aàlayup èÀşıúlaruñ sünbül getürmiş òaddüñe 

  Bir içim ãu minnetin çekdürme naòl-i úaddüñe 

  TÀ ki óüsnüñ mìvesi èizzet bula òurmÀ gibi 

 

 4. äanma dildür devlet-i dehr[e] şehÀ mÀéil olan 

  Seyl-i eşkümdür dem-À-dem kÿyuña sÀéil olan 

  Meyl ider mi mülk ü mÀla merdüm-i kÀmil olan 

  Sÿzen-i dil-dÿz-ı àamzeñdür baña óÀéil olan 

  Yoòsa eylerdüm tecerrüd úaãdını èÌsÀ gibi 

 

 5. ØaèfiyÀ gördüñ binÀ-yı èömrüñ olmaz üstüvÀr 

  Bu ribÀù-ı köhnedür èÀlem gilin ùutmaz úarÀr 

  Eyleyüp künc-i fenÀda faúr u õillet iòtiyÀr 

  Õerre deñlü úılmaduñ dehre ÒayÀlì iètibÀr 

  Ùopuñ aàsun göklere mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

 

GOFT  RÁCÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Kimseye olmaz müyesser èaşú-ı MevlÀ biñde bir 

  Her úula úılmaz hidÀyet Óaú teèÀlÀ biñde bir 

 

 2. èİlm-i tevóìdi tamÀmen yirlü yirinden görüp 

  Şeyò-i kÀmilden müleffaú ehl-i esmÀ biñde bir 
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 3. Künc-i miónetde yatur genc-i maèÀnì yaãdanur 

  äaúlıdur dìvÀneler bilmez bu eşyÀ biñde bir 

 

 4. Bir àarìbi görseler dürr [ü] cevÀhir söylese 

  İètibÀr itmez ana bu ehl-i dünyÀ biñde bir 

 

 5. èİlm-i tevóìd ile her kes ÀşinÀ olmaú muóÀl 

  ŞÀhvÀr olmaz bilürsin dürr-i deryÀ biñde bir 

 

 6. Biñ yıl oldı bir èAlì mÀnendi server gelmedi 

  Böyle bir èanúÀ yaratmaz Óaú teèÀlÀ biñde bir 

 

 7. ÁşiyÀn itsün i RÀcì úo vücÿduñ ÚÀf’ını 

  Her maúÀmı mesken itmez èaşú-ı èanúÀ biñde bir 

 

DIMIŞÚÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ben mevÀlì-meşrebem her demde direm yÀ Óüseyn 

  Tìà-ı àamzeñ sìnemi çÀk eylemişdür À Óüseyn 

 

 2. Sìnede çekdüm elifler ùÀàlar yaúdum şehÀ 

  Baş açıú yalın ayaú abdÀluñ oldum yÀ Óüseyn 

 

 3. Alma ben dervìşüñüñ Àhın baña raóm eyle kim 

  MÀtem-i hicrüñde oldum derd ile eyvÀ Óüseyn 

 

 4. Teşne oldum KerbelÀ-yı rÀh-ı èaşúuñda şehÀ 

  Dimedüñ laèlüñ meyinden bir içim ãu yÀ Óüseyn 
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 5. Yine abdÀl oldı derdüñde Dımışúì ey ãanem 

  Çaàırup her rÿz u şeb dir yÀ Óüseyn ü À Óüseyn 

 

MUÒAMMES-İ ÓAÚÌÚÌ İLÁHÌ-İ äUNèÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÙÀlibÀ gel dertlü iseñ uşta dermÀn bizdedür 

  Şerbete dÀrü’ş-şifÀ óikmetle LoúmÀn [bizdedür] 

  Óaú bize úıldı tecellì nÿr-ı ìmÀn bizdedür 

  Úalbümüz èarş-ı muèallÀ sırr-ı pinhÀn [bizdedür] 

  Maôhar-ı luùf-ı ÒudÀ’yuz óubb-ı RaómÀn bizdedür 

 

 2. MÀ-sivÀdan úalb-i pÀk ol èaşú-ıla feròunde-rÿ 

  äÿreti úo èÀlem-i maènÀya gel gir içerü 

  Çün hidÀyet bulmışuz dost-ıla olduú rÿ-be-rÿ 

  Lì-maèa’llÀh sırrını fehm itmeyen gelsin [berü] 

  Bizdedür anuñ beyÀnı aña bürhÀn bizdedür 

 

 3. Sırr-ı èaşúı ki ãaúın baóå itme her nÀ-dÀn-ıla 

  Devr-i dÿndur hem-dem olmaz ãoóbet-i èir[fÀn-ıla] 

  Ten-perestdür kim ki úılmaz ÀşinÀlıú cÀn-ıla 

  Rÿó-ı úudse vÀãıluz biz ceõbe-i RaómÀn-ıla 

  CÀn virüp cÀn almışuzdur vaãl-ı cÀnÀn bizdedür 

 

 4. Gel erenler meclisinde ãıdú-ıla úıl meskenet 

  Feyø idüp feyyÀø-ı RaómÀn saña [oldı meróamet]  

  Ehl-i diller manùıúından dinle maènÀ manùıúat 

  Tìşe-i tevóìd ile açıldı kÀn-ı maèrifet 

  Biz maèÀnì genciyüz esrÀr-ı ÚuréÀn bizdedür 
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 5. èÁlemüñ kimisi şÀdÀn kimisidür pür-elem 

  Her birine bir naãìb virmiş durur õÀtü’l-kerem 

  Çün[ki] bu èaşúı ezelden yazdı levó üzre úalem 

  èÁlem-i mülkden geçüp lÀhÿta baãduú ber-úadem 

  Sidre ùÀvÿsı gibi her yaña cevlÀn bizdedür 

 

 6. Aósen-i taúvìm yaratdı seni ÒallÀú-ı ezel 

  Rabbüñi bilměge saèy it eyle gel ãÀlió èamel 

  Aãluña yol iste birden nice bir ùÿl-i emel 

  Ôulmet-i nefse düşüp gezme Sikender gibi gel 

  Òıørveş içmek dilerseñ Àb-ı óayvÀn bizdedür 

 

 7. Biz ki bu bezme ezelden mest ü ser-òoş gelmişüz 

  äanma zÀhid Àb-ı engÿrdan bizi mest olmışuz 

  Her taèalluúdan mücerred Óaúú’a vuãlat bulmışuz 

  İçmişüz vaódet şarÀbın kendümüzden geçmişüz 

  Bizdedür cÀm-ı Elest sÀúì-i YezdÀn bizdedür 

 

 8. Ey Óaúìúì genc-i èaşúa mesken oldı göñlümüz 

  Küntü kenzüñ gevherine mesken oldı göñlümüz 

  Nev-bahÀr oldı açıldı gülşen oldı göñlümüz 

  Nÿr-ı tevóìd ile äunèì rÿşen oldı göñlümüz 

  Dest-i úudret yaúduàı şemè-i fürÿzÀn bizdedür 

 

MUÒAMMES-İ ÓÜSEYNÌ 

  fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. NÀr-ı èaşúuñdan senüñ ey mÀh-rÿ sÿzÀneyüz 
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  Úaçmazuz èaşú Àteşine yanmadan merdÀneyüz 

  äÿretÀ ãanma bizi kim èÀúil ü ferzÀneyüz 

  èÁşıú-ı dìdÀruñ olmış bir bölük dìvÀneyüz 

  BÀl ü per yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀneyüz 

 

 2. Mekteb-i faøl u kemÀlüñ òºÀce-i devrÀnıyuz 

  Maèden-i èilm ü hüner genc-i maèÀrif kÀnıyuz 

  ZÀhidÀ esrÀr-ı Óaúú’uñ maènide enbÀnıyuz 

  Kimse bilmezdür bizi faúr u fenÀ sulùÀnıyuz 

  SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ’yuz òalúdan bì-gÀneyüz 

 

 3. Nice gün nÀn-pÀreye muótÀc olup olsaú da aç 

  Şiddet-i cÿè vü èaùaşdan olsa ger muòtel-mizÀc 

  İmtinÀn-ı nièmet-i dÿnÀn-ıla olsa èilÀc 

  İtmezüz hergiz cihÀn òalúına èarø-ı iótiyÀc 

  MÀlik-i gencìne-i ÚÀrÿn olan vìrÀneyüz 

 

 4. Kişver-i mülk-i fenÀnuñ gerçi kim güm-rÀhıyuz 

  PìşvÀ-yı rÀh-ı rÿó-ı Aómed’üñ ÀgÀhıyuz 

  Terk idüp yolında cÀn u başı òÀk-i rÀhıyuz 

  Óaøret-i sulùÀn Óüseyn’üñ bende-i dergÀhıyuz 

  Her ne kim emr olsa andan ùutmışuz fermÀneyüz 

 

 5. èAhd idüp bezm-i ezelde sÀúì-i YezdÀn-ıla 

  Bende-i pìr-i óaúìúat olmışuz peymÀn-ıla 

  Nÿş idüp èaşú-ı İlÀhì cÀmını devrÀn-ıla 

  Mest ü medhÿş olmışuz biz ceõbe-i RaómÀn-ıla 

  Úomazuz elden ayaàı sÀkin-i mey-òÀneyüz 

 

 6. Eylerüz Àyìne-i cÀm-ı muãaffÀya naôar 
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  Görmege rÿy-ı tecellÀ-yı İlÀhì’den eåer 

  Yüz sürüp pìrüñ ayaàı nÿrına şÀm u seóer 

  Güft ü gÿsından cihÀnuñ gelmesün diyü keder 

  Beklerüz mey-òÀne küncin dÀéimÀ mestÀneyüz 

 

 7. SÀúì-i devrÀn elinden cÀm-ı [vaódet]
150

 içmişüz 

  Bende-i pìr-i muàÀn olup fenÀdan geçmişüz 

  Niçe dem peyàÿle-i vìrÀnı mesken itmişüz 

  Ey Óüseynì bezm-i keåretden ayaàı çekmişüz 

  SÀkin-i mey-òÀneyüz hem kÀse-i merdÀneyüz 

 

GÜFTE-İ AÓMED PAŞA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. NÀme-i hicrÀnumı dildÀra taúrìr eyleñüz 

  NÀmenüñ òaùùın velì yaşumla taórìr eyleñüz 

 

 2. Dostlar ben òaste[ye] luùf eyleñ ol cÀnÀneye 

  Öldi diñ şÀyed gele bu nevèe tezvìr eyleñüz 

 

 3. Cismüm içre üns içün tÀ óaşr olınca döymeyem 

  Ol melek-sìmÀyı sìnem üzre taãvìr eyleñüz 

 

 4. èÁlem-i fürúatde gördüm düşde ben bì-çÀre[yi] 

  Hey müselmÀnlar meded èaksine taèbìr eyleñüz 

 

 5. Muãóaf-ı óüsnüñde òaùùuñ yazmış Àyet ber-kenÀr 

  ÓusrevÀ Şìrìn lebüñden anı tefsìr eyleñüz 
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 6. áam úonaàıdur bilürsüz göñlümüñ vìrÀnesi 

  Seng-i necmle anı Beytu’llÀhì taèmìr eyleñüz 

 

 7. Dostlar dìvÀnedür Aómed devÀ isterseñüz 

  Óalúa-i zülfin nigÀruñ aña zencìr eyleñüz 

 

áAZEL-İ DELİ BİLÁDER

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Kaèbe úıblem senüñ cemÀlüñdür 

  Óacerü’l-esved anda òÀlüñdür 

 

 2. Kaèbe sensin óaúìúaten òalúa 

  Kaèbe ôÀhirdeki miåÀlüñdür 

 

 3. Kaèbe örtüsidür siyeh zülfüñ 

  Zemzem aàzuñdaàı zülÀlüñdür 

 

 4. äayd-ı murà her dem óarÀm ammÀ 

  CÀn şikÀrı senüñ celÀlüñdür 

 

 5. Didüm irsem viãÀlüñe didi yÀr 

  Ol áazÀlì senüñ òayÀlüñdür 

 

áAZEL-İ BELÌáÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Sözümüz añlayımaz ãÿfì bizüm úÀl ehli 

  Bì-zebÀn şöyleşelüm var ise bir óÀl ehli 
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 2. Salùanat faúr-ıla èacz itmek imiş èÀlemde 

  Ne bilür úadrin anuñ memleket ü mÀl ehli 

 

 3. VÀz gel èaúl-ıla sen yÀr olımazsın ey dil 

  Ehli var şibr-i úabÀnuñ behey abdÀl ehli 

 

 4. CÀnı cÀnÀn yolına virmede ihmÀl itme 

  İremez menzil-i maúãÿdına ihmÀl ehli 

 

 5. Úıããa-i èaşúı Belìàì bize tafãìl eyle 

  Şeró-i èaşúa yazamaz óÀşiye icmÀl ehli 

 

MUÒAMMES-İ ÇELEBİ áAZEL-İ ÓÜSEYNÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Ser-çeşme-i ehlu’llÀh oldur saña mey-òÀne 

  èAşúın meyini nÿş it gir óalúa-i rindÀna 

  Bil èaşú-ı İlÀhì’dür ehl-i dile peymÀne 

  Bir kÀse ãunup sÀúì úılsun seni mestÀne 

  EnvÀr-ı ãafÀ ile ùolsun dil-i kÀşÀne 

 

 2. Bir Leyli’ye dil virdüm oldum yine ÀvÀre 

  Şemşìr-i àam-ı èaşúı úıldı dili ãad pÀre 

  Taúrìre mecÀlüm yoú derd-i dili dildÀra 

  Mecnÿn’ı mısın dehrüñ ey èÀşıú-ı bì-çÀre 

  Zülfine göñül virdüñ olduñ yine dìvÀne 

 

 3. èAşú cÀmını nÿş itdüñ geldi saña vecdÀnı 
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  Behlÿl’i olup dehrüñ terk eyledüñ èunvÀnı 

  MıømÀr-ı maóabbetde alduñ ele çevgÀnı 

  Manãÿr’ı olup èaãruñ virdüñ yolına cÀnı 

  áalùÀn idüben kelleñ girdüñ yine meydÀna 

 

 4. SÿzÀn-ı àam-ı èaşúa her dem cigerüñ ùaàla 

  Cÿlar gibi dünyÀyı geşt eyleyerek aàla 

  Bir baór-ı maèÀnìye irişmek içün çaàla 

  Bir pìre varup baş eg úulluàına bil baàla 

  Òıdmetde úuãÿr itme nuùúını getür cÀna 

 

 5. Geç devlet-i dünyÀdan yoúluàa degiş şÀnuñ 

  Kendüñi melÀmet it terk eyleyüp èunvÀnuñ 

  ŞÀfièì budur erlik vir yolına sen cÀnuñ 

  Geldüñ çü Óüseynì sen òÀk-i derine anuñ 

  Emrine iùÀèat úıl her ne gele fermÀne 

 

MUÒAMMES-İ ÇELEBİ áAZEL-İ BÁÚÌ ÇELEBİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. DevrÀn-ı óaúìúatdür ehl-i dile mey-òÀne 

  Her kim ire ol devre hem-dem ola rindÀna 

  Nÿş eyleye bir cÀmın vÀãıl ola rindÀna 

  Bezm-i mey-i vaódetden ol kim içe peymÀne 

  EsrÀr-ı hüviyyetden dÀyim ola mestÀne 

 

 2. Ey zÀhid-i nÀ-úÀbil zühdüñ saña èilletdür 

  Terk eyler iseñ eger ol bir ulu devletdür 

  CÀn u seri terk eyle vaút-i dem-i úurbetdür 
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  Òamrı müli vaódetdür nuúli dem-i vuãlatdur 

  èÌdi gün[i] furãatdur cÀn yÀreye úurbÀna 

 

 3. İúrÀr-ıla gel pìre al derdüñe dermÀnı 

  äıdú ile idüp òıdmet itsün saña iósÀnı 

  Vardur çü vücÿduñda bir Àyìn ü erkÀnı 

  Bir ùÀlib-i Óaú úanı ùÀlin ola óaúúÀnì 

  Maùlÿb ide Óaúú anı derdi ire dermÀna 

 

 4. Yaèúÿb gibi Àh eyle terk it reh-i KenèÀn’ı 

  Ol Yÿsuf’ı bulınca dök eşk-i firÀvÀnı 

  Behlÿl’i olup èaãruñ ol sen bugün èüryÀnì 

  èÁşıú ola RabbÀnì maèşÿú ide Rabb anı 

  èAşú ile yanup cÀnı lÀyıú ola cÀnÀna 

 

 5. Sırrına irem dirseñ bul ceõbe-i RaómÀn’ı 

  ŞÀfièì odur bildüm èÀşıúlaruñ ìmÀnı 

  Áyìne-i úalbüñde ol göstere SübóÀn’ı 

  FÀnì úıla ebdÀnı sırra irişe cÀnı 

  BÀúì bula ìmÀnı èazm eyleye RaómÀn’a 

 

ŞEMSÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Varlıàumuz gel virelüm yoúluàa 

  Açlıàumuz deñişelüm ùoúluàa 

 

 2. VÀóid olmaú èÀlem-i vaódet imiş 

  Gel beri úarışmayalum çoúluàa 
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 3. Terk idelüm cÀmeyi abdÀlveş 

  äabr idelüm ıssıya ãovuúluàa 

 

 4. Geçme ãad(ı)r başına maàrÿr olup 

  Kimse alur yoú seni úonuúluàa 

 

 5. Varlıàa sevinmeyělüm ŞemsiyÀ 

  Çekmeyelüm àuããa vü àam yoúluàa 

 

NEVèÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÒÀk ol ey dil gözleme aèlÀyı rifèat bundadur 

  Nefs-i bed-òºÀha hevÀdÀr olma èizzet bundadur 

 

 2. äadr-ı cÀha raàbet itme ãaff-ı naèl olsun yirüñ 

  èÁrif ol gel gÿşe-i òammÀra óurmet bundadur 

 

 3. ÒÀneñe hìç senden artuú ãıàmasun zenbÿrveş 

  Vaódetüñ õevúini óÀl eyle óalÀvet bundadur 

 

 4. ÕÀtuñı ceõb eylesün şems-i óaúìúat ey göñül 

  JÀle gibi èazm-i bÀlÀ úıl leùÀfet bundadur 

 

 5. Óaşr olup ferdÀda çün girmez behÀyim cennete 

  VÀèiô-i òar vaãl umar Nevèì óamÀúat bundadur 
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DERVÌŞ CELÁL BİG

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Feyø-i Óaú’da buòl yoú herkes velì ùÀlib degül 

  Bì-sebeb ıãlÀó-ı èÀlem BÀrì’ye vÀcib degül 

 

 2. Úalmañuz òÀãıyyet-i eşyÀda dehrìler gibi 

  MuòdeåÀtü’d-dehr kendi emrine àÀlib degül 

 

 3. Ádeme taòãìã úılmışdı melÀéik secdeyi 

  æümme vechu’llÀh oúurken úıble her cÀnib degül 

 

 4. Bir şecerdür kÀéinÀt evrÀúdan úaùè-ı naôar 

  Yaènì bir müémin mi vardur õÀhib degül 

 

 5. Bir perì-peyker ki ãÀóib-óüsn ola Àh olmaya 

  äÿretÀ resm-i büt-i tersÀ durur cÀõib degül 

 

 6. Yitmiş iki milletüñ úavlince naôm itsem CelÀl 

  Óikmet-i şièr-i FelÀtÿn añlamaz rÀàıb olan 

 

MUÒAMMES-İ ÓAYRETÌ İLÁHÌ-İ SÁRBÁN AÓMED BEG


 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. YÀruñ ruò-ı zülfinde gör küfr-ile ìmÀnı 

  Vechine naôar eyle gör Àyet-i FurúÀn’ı 

  Dil òÀnesini pÀk it bul anda o sulùÀnı 

  Ey ùÀlib olan èÀrif seyr itmege cÀnÀnı 

  Diúúatle temÀşÀ úıl her gördügüñ insÀnı 
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 2. Ol peyker-i cÀnÀnı kim ãÿret-i RaómÀn’dur 

  Vechinde olan òaùlar hep Àyet-i ÚuréÀn’dur 

  El-müéminü miréÀtı Óaú’dan saña bürhÀndur 

  Áyìne-i RaómÀnì çün ãÿret-i insÀndur 

  Bu Àyìneye gel baú gör ãÿret-i RaómÀn’ı 

 

 3. äÀdıúlar imiş yÀruñ èÀşıúları ãÀdıúlar 

  CÀn gözini açub[an] envÀrına lÀyıúlar 

  Ger görse èaceb midür cÀnÀnı uyanıúlar 

  äÿretde görinmez cÀn dirlerse münÀfıúlar 

  Sen cÀna naôar úılsun görmek dileyen Ànı  

 

 4. Ol Aósen-i taúvìme nÀ-óaú dir imiş münkir 

  Gerçeklere ùaèn eyler gör ne kör imiş münkir 

  İnãÀf ide bi’llÀhì özge òar imiş münkir 

  Maóbÿb temÀşÀsın menè eyler imiş münkir 

  Kör gözlerinüñ nÿrı yoúdur göremez Ànı 

 

 5. Şol mÿy miyÀnından cÀna bir eåer ùuysam 

  YÀ èayn-ı èinÀyetle bir mÿra naôar ùuysam 

  Ey dil-ber-i rÿóÀnì cÀn sırrın eger ùuysam  

  Ben òÀtem-i laèlüñden bir õerre òaber ùuysam  

  Bir cübbeye almazdum ãad mülk-i SüleymÀn’ı 

 

 6. Zühdine riyÀ olsa gelmez bu yola zÀhid 

  äanma bu èamellerle Firdevs’i bula zÀhid 

  DìdÀr-ı şühÿdında bì-perde ola zÀhid 

  Sen óüsn-i dil-ÀrÀdan göz yumsa n’ola zÀhid 

  ÒuffÀş gözi görmez òurşìd-i dıraòşÀnı 
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 7. Ey Óayretì yüz süren òÀk-i der-i cÀnÀna 

  Emr oldı sücÿd eyle ol ãÿret-i RaómÀn’a 

  ZÀr-ı dil-i pür-derdüñ insÀna di insÀna 

  EsrÀr-ı sÿzın Aómed keşf eyleme nÀ-dÀna 

  ÓayvÀna maóal görme sen çeşme-i óayvÀnı 

 

MUÒAMMES-İ ÓÜSÁMÌ áAZEL-İ BÁÚÌ ÇELEBİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. ÓayfÀ ki nihÀyet yoú aóvÀl-i perìşÀna 

  Taúrìr idemez derdin yÀra dil-i dìvÀne 

  Yoú dilde mecÀlüm hìç taúrìr-i àam-ı cÀna 

  DerdÀ ki dilüm döymez derdin diye cÀnÀna 

  GÿyÀ ola mı Àòir hicr-i dil-i büryÀna 

 

 2. èAşú Àteşine yaúdum şevú ile dil ü cÀnı 

  Kül oldı ser-À-ser hep bu èÀşıúuñ ebdÀnı 

  Yaúsa ne èaceb Àhum eyvÀn-ıla keyvÀnı 

 Bir Àteş-i RabbÀnì bir sÿziş-i ÓaúúÀnì  

  Õevú ile vire cÀnı èaşú odına kim yana 

 

 3. Tevóìde düşüp ol kim õikr eyleye SübóÀn’ı 

  CÀm-ı mey-i èirfÀnuñ olsa kişi mestÀnı 

  EsrÀr-ı Óaú’uñ ey dil her kim ola óayrÀnı 

 Pür-nÿr ola ebdÀnı seyr eyleye vecdÀnı 

  MièrÀc ide rÿóÀnì èarşdan yüce meydÀna 

 

 4. Bir pìr etegin ùutdum yoúdur aña hiç åÀnì 
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  Bir mürşid-i kÀmilden içdüm mey-i èirfÀnı 

  äıdú ile fedÀ itdüm yolına anuñ cÀnı 

 Her kim dileye anı úosun yolına cÀnı 

 TÀ kim bula cÀn anı bir vaódet-i òum-òÀne 

 

 5. Didüm ki ÓüsÀmì’ye úıl himmet ü iósÀnı 

  äundı baña bir cÀmı aldum elüme anı 

  Ol cÀmı içüp buldum bir leõõet-i rÿóÀnì 

  CÀm-ı mey-i nÿrÀnì dÀyim úıla devrÀnı 

  BÀúì ola rindÀnı andan içe peymÀne 

 

SULÙÁN SÜLEYMÁN

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. İòtiyÀr-ı faúr iden dergÀh-ı sulùÀn istemez 

  ZÀd-ı àamdan özge hergiz kendüye nÀn istemez 

 

 2. Şol ki istiànÀ serìrinde olurmış şÀhvÀr 

  Ber-serìr olmaàa heft iúlìme sulùÀn istemez 

 

 3. Sìnesine her ki kesdi naèl yaúdı tÀze dÀà 

  Eyleyüp bÀàa naôar seyr-i gülistÀn istemez 

 

 4. Ol ki èaşú ehlidür olur kÿy-ı dil-berde muúìm 

  Eyleyüp dìvÀnelik ùaà u beyÀbÀn istemez 

 

 5. Ey Muóibbì yÀr elinden bir úadeó nÿş eyleyen 

  Ger olursa Òıør elinden Àb-ı óayvÀn istemez 
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GÜFTE-İ KEŞFÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. GÀh cÀnÀn èarø ider rÿy-ı maóabbet gösterür 

  GÀh pinhÀn eyleyüp biñ dürlü miónet gösterür 

 

 2. İótirÀz it devlet-i dünyÀya maàrÿr olma kim 

  Zehr-i úÀtildür saña ôÀhirde şerbet gösterür 

 

 3. Vech-i pÀk-i dil-ber üzre úıl úalemle yazılur 

  ÇÀr-deh òaùù-ı İlÀhì gör ne óikmet gösterür 

 

 4. KÀyinÀtuñ varlıàı mÀnendidür ôıll-ı òayÀl 

  ÕÀt-ı vÀóid perdeden ãÿretde keåret gösterür 

 

 5. Keşfì ’ye Faøl-ı İlÀh eylerse cÀnÀ bir naôar 

  KÀşif-i feyyÀø-ı muùlaú aña ãÿret gösterür 

 

ÓÁLETÌ ÇELEBİ


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. YÀr-ı dìdÀr-ı tecellì ideli èuşşÀúa 

  Vardılar her biri MÿsÀ-ãıfat istiàrÀúa 

 

 2. ÒÀne-i dilde òayÀli olalı ãadr-nişìn 

  äanki gerdÿn-ı kühen oldı aña nüh ùÀúa 

 

 3. Her biri ãunè-ı ÒudÀ’dan ãuóuf-ı èibretdür 

  Naôar-ı diúúat-ile eyleyelüm evrÀúa 
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 4. VÀdì-i fürúate ãalduñ yiter üftÀdeleri 

  èArø-ı óüsn eyle óabìbüm bu dil-i müştÀúa 

 

 5. ÓÀletì tekye-i tecrìde gel abdÀl olalum 

  Düşelüm yine ferÀàatla bugün ıùlÀúa 

 

áAZEL-İ ÒÁLİäÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Zülfine göñül yÀruñ dìvÀne misin yoòsa 

  Yanduñ ruòı şemèine pervÀne misin yoòsa 

 

 2. Aàlamaà-ıla her dem úan-ıla ùolarsın sen 

  áam bezmine ey çeşmüm peymÀne misin yoòsa 

 

 3. Gencìne-i èaşú ile dÀéim ùolusın ey dil 

  Maèmÿre-i èÀlemde vìrÀne misin yoòsa 

 

 4. NÀleñle cihÀn òalúın bir laóôa uyutmazsın 

  YÀruñ mey-i laèliyle mestÀne misin yoòsa 

 

 5. Ol úÀkül-i LeylÀ’yı her gice úılursın yÀd 

  Ey ÒÀliãì dillerde efsÀne misin yoòsa 

 

MUÒAMMES-İ ØAèFÌ İLÁHÌ-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey ruòuñ levó-i İlÀhì ki_anda naúş olmış suùÿr 

                                                   
 s. 211b. 
 s. 211b. 
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  èÁrıøuñ şeróindedür İncìl ü FurúÀn u [Zebÿr] 

  äÿret-i insÀnda Óaú’sın eyledüñ Óaú’dan ôuhÿr 

  Ey ãaçuñ ôıll-ı İlÀhì v’ey ruòuñ AllÀhi nÿr 

  Ravøanuñ servi boyuñdur èİndehÿ cennÀtu óÿr 

 

 2. Niçe bir fikr ü óıyal bu gerdiş-i èayyÀrede 

  YÀ niçe bir úalasın sevdÀ-yı aà u úarada 

  Kimdür ol kim bu ùoúuz mìnÀyı böyle yarada 

  FÀèil-i muùlaúdan özge nesne [yoúdur arada] 

  Ger sen idrÀk eylemezseñ bil ki sendendür úuãÿr 

 

 3. Dest-i úudret kendü luùfından düzetmiş òilúatüñ 

  CÀme-i teşrìf-i KerremnÀyı úılmış òilèatüñ 

  Daòme-i genc-i İlÀhì’dür ùılısm-ı ùıynetüñ 

  On sekiz bìñ èÀlemüñ Àyìnesidür [ùalèatüñ] 

  Kim ki şol miréÀtı gördi oldı Min ehlü’s-sürÿr 

 

 4. Ey gümÀn u ôann-ıla maócÿb olan ehl-i óicÀb 

  CÀnib-i Óaú’dan işitmeyen òiùÀb-ı müsteùÀb 

  Diñler iseñ gÿş-ı cÀn ile budur şÀfì cevÀb 

  Ádemüñ vechidür AllÀh’uñ kitÀbı uş kitÀb 

  Ey kelÀmu’llÀhı münkir òıff-ı min[a’llÀh]i’l-áayÿr  

 

 5. äÿretüñ şÀnında nÀzil oldı çün vech-i cemìl 

  Biz anı Sebèa’l-meåÀnì añladuú bì-úÀl ü úìl 

  äafóa-i òaddüñde òaùùuñ èÀrife rÿşen delìl 

  İstivÀsıdur ãaçuñ İnnÀ hedeynÀhü’s-sebìl 

  Cennet anuñdur ki úıldı şol äırÀù üzre èubÿr 

 

 6. èAyn-ıla èayn oluban ol èaynı bu aèyÀnda gör 
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  VÀcib-i bi’õ-õÀt-ı ôÀhir kisvet-i insÀnda gör 

  èÁşıú u maèşÿú birdür ãÿret-i RaómÀn’da gör 

  èAyn u şín u úÀfa baú yÀruñ cemÀlin anda gör 

  Úul tebÀrek yÀ muãavver leyse minhÀ min fuùÿr  

 

 7. Pìr-i èaşúa inúıyÀd it ùÀlibÀ gel çekme baş 

  MÀ-sivÀnuñ naúşın eyle ãafóa-i dilden tırÀş 

  Maènide Ümmü’l-kitÀbuñ şeróidür ol göz ü úaş 

  Küntü kenzüñ perdesinden áÀfirü’õ-zenb oldı [fÀş] 

  ZÀhid istiàfÀra gelmez her dem eydür yÀ áafÿr 

 

 8. Bu ãıfÀt-ı lÀ-yezÀlì nÿr-ı õÀtuñ èaynıdur 

  èÁlem-i tevóìd hem õÀt u ãıfÀtuñ èaynıdur 

  Bì-cihetdür gerçi ammÀ şeş cihÀtuñ èaynıdur 

  èÁlemü’l-àaybuñ vücÿdı kÀyinÀtuñ èaynıdur 

  Ey şehÀdetden òabersüz CÀéenÀ yevmü’n-nüşÿr 

 

 9. Gün gibi enver úılup ÀfÀúı ol şems-i celì 

  Bu meôÀhirde maúÀdir niçe olmış müncelì 

  Her ser-À-pÀda görinen ãÿret-i Óaú’dur belì 

  Úahr u luùfuñ èilleti maènÀda vÀóiddür velì 

  Bilmedi şeyùÀn bu tevóìd-i Aóad’dan düşdi dÿr 

 

 10. Ruòlaruñ èuşşÀúa olmışdur naãÿó-ı nÀãıóa 

  Vechüñ anı şeró ider óÀcet degüldür şÀrióe 

  Sen kelÀmu’llÀhsın òÀùırdadur bu lÀyióa 

  Ey ãıfÀtuñ Úul hüva’llÀh v’ey cemÀlüñ FÀtióa 

  İşte FurúÀn işte TevrÀt işte İncíl ü Zebÿr 

 

 11. ØaèfiyÀ bir gÿne ãanma bu ùılısm-ı Àb u gil 
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  İètidÀl ile olupdur çÀr èunãur muètedil 

  İrişür feyø-i İlÀhì cism ü cÀna muttaãıl 

  Rÿó-ı úudsìdür Nesìmì’nüñ sözi ey zinde-dil 

  Ger MesìóÀveş diriyseñ yatma kim çalındı ãÿr 

 

MUÒAMMES-İ UäßLÌ İLÁHÌ-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gir göñül mülkine seyr eyle ulu dergÀhı gör 

  Şeş cihÀta pertevin ãalmış yine ol mÀhı gör 

  Õerre-i nÀ-çìzden òurşìde varan rÀhı gör 

  Her neye kim baúduñ ise anda sen AllÀh’ı gör 

  Úancaru kim èazm úılsañ æümme vechu’llÀhı gör 

 

 2. Naúş-ı ten cÀndur cemÀlüñden niúÀbı refè úıl 

  Mihr-i èÀlem-tÀb vechinden seóÀbı refè úıl 

  Çeşm-i dilden àafleti terk eyle òºÀbı refè úıl 

  Bu ikilik perdesinden geç óicÀbı refè úıl 

  Gel bu birlik revzeninden baú da sırru’llÀhı gör 

 

 3. äÿret-i Óaúú’ı ùavÀf itmek dilerseñ rÿ-be-rÿ 

  äÿrete baúup girü úalma úadem baã ilerü 

  ÔÀhiri úo èÀlem-i maènÀya gel gir içerü 

  Óacc-ı ekber úılmaú isterseñ gel ey zÀhid berü 

  èÁşıúuñ úalbi içinde sen bu Beytu’llÀh’ı gör 

 

 4. áam degül eùfÀl senginden dili dìvÀne úıl 

  Vaódetüñ şemèine cÀn at kendüñi pervÀne úıl 

  èAşú cÀmından dil-i lÀ-yaèúılı mestÀne úıl 
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  Geç enÀniyyet sözinden göñlüñi vìrÀne úıl 

  Niçesi tizcek bulursın Küntü kenzu’llÀhı gör 

 

 5. VÀcib-i bi’õ-õÀt ùolmış mümkinÀtuñ èaynına 

  Bu meôÀhirden ôuhÿr iden ãıfÀtuñ èaynına 

  Bir naôar úıl ola kim vaãfuñda õÀtuñ èaynına 

  CÀn göziyle baúduñ ise kÀyinÀtuñ èaynına 

  Andan özge nesne var mı óasbeten li’llÀhı gör 

 

 6. Ehl-i taóúìke iriş Óaúú’ı muóaúúaú görmege 

  ÓÀlet-i Manãÿrveş dÀr-ı ene’l-Óaú görmege 

  äayúal it miréÀt-ı cÀnı sırr-ı muùlaú görmege 

  Münkir-i rüéyet degilseñ ãÿret-i Óaú görmege 

  Baúduàıñca bir naôarda èayn-ı õÀtu’llÀhı gör 

 

 7. Õikr-i AllÀh ile ger virdüñse cÀna revnaúı 

  Nefs ôulmÀtın úoyup bulduñsa nÿr-ı muùlaúı 

  Seyr idüp mièrÀc-ı rÿóÀnìde gördüñse Óaú’ı 

  Levó-i iòlÀã eyledüñse göñlüñi ey muttaúì 

  Kürsì-i RaómÀn’a aàduñ anda èarşu’llÀhı gör 

 

 8. RÀøì ol Naónü úasemnÀda yazılan úısmuña 

  Yoúluú erúÀmını çek èÀlemde ism ü resmüñe 

  TÀ tecellì eyleye sırr-ı müsemmÀ ismüñe 

  Ölmedin nefs öldürürseñ niçe ùola cismüñe 

  Nefòa-i rÿóu’l-úud(ü)sden maóø-ı rÿóu’llÀhı gör 

 

 9. Ey Uãÿlì remz-i MÀ evóÀyı bilmez her laéìm 

  Kim kelÀmu’llÀh sırrın añlamaz dìv-i racìm 

  Òoş buyurmışdur sipeh-sÀlÀr rÀh-ı müstaúìm 
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  èİlm-i óikmetden bilürseñ gel berü gel ey óakìm 

  Sen Nesìmì manùıúından diñle Faølu’llÀh’ı gör 

 

ŞEMSÌ EFENDİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ZÀhidÀ vÀúıèama söyleye taèbìr nedür 

 Òıdmetümde bileyin ben daòi taúãìr nedür 

 

2. Pìrüm ol perde-i pindÀrumı úaldur göreyin 

 Úalmayayın ikilikde bileyin pìr nedür 

 

3. Sehm-i ùaèn-ı àam-ı aèdÀya nişÀn olmış iken 

 Sìneme úavs-i úaøÀdan ùoúınan tìr nedür 

 

4. èÁrif iseñ naôaruñ ùopraàı altun eyler 

 YÀ lebüñ bu èil(i)mi itdügi iksìr nedür 

 

5. Her işi işleyen oldur iden ol itdüren ol 

 Bì-günÀhuñ ùaúılur boynına zencìr nedür 

 

6. Nice mest eyledi Şemsì’yi görüñ bÀde-i èaşú 

 Bilmedi õevú-i cüvÀn u elem-i pìr nedür 

 

MUÒAMMES-İ UäßLÌ İLÁHÌ-İ SEYYİD


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀ İlÀhì vÀdì-i èiãyÀnda úaldum bì-meded 

èAbd-ı èÀãìyem ãuçum bì-óadd ü cürmüm bì-èaded 
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Şimdi bÀbu’llÀha geldüm úılma ben dervìşi red 

Faøluña bil baàladum yÀ VÀóid ü Ferd ü Aóad 

Cümlenüñ maèbÿdı sensin dÀéimÀ óayy-ı ebed 

 

2. Óamdü li’llÀh buldı nÀm-ı aèôamı úalb-i selìm 

 SÀlik-i rÀha èayÀn oldı ùarìú-ı müstaúìm 

 Baèd-ez-ìn kÀr eylemez vesvÀs-ı şeyùÀnü’r-racìm 

 Oúuram ismüñde Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

 Ey ãıfÀtuñdur ãıfÀtuñ Úul hüva’llÀhu aóad 

 

3. ÇÀr ismüñden bu şeş sÿ úubbe bulmazsa åübÿt 

 PÀyidÀr olmaz binÀsı hem-çü beyt-i èankebÿt 

 Feyø-i cÿduñdan irişür cisme úuvvet cÀna úÿt 

 Evvel ü Àòir hüve’l-óayyu’l-leõìsin lÀ-yemÿt 

 ÔÀhir ü bÀùın hüve’l-bÀúìsin AllÀhu’ã-ãamed 

 

4. Ey óarìm-i dergehüñ òÀéif göñüller meémeni 

 KibriyÀñ öñinde kimdür kim úıla mÀé ü meni 

 Vaãf-ı õÀtuñdur münezzeh õÀt-ı pÀküñdür àanì 

 Lem yelid sensin oúurlar ey Ve lem yÿled seni 

 Kim Yekün õÀt u ãıfÀtuñdur Lehÿ kufuven aóad 

 

5. Nükte-i sırr-ı Nefaòtüden çün urduñ bir demi 

 Noúùa-i vaódetde derc itdüñ sevÀd-ı aèôamı 

 Yaènì úılduñ nüsòa-i kübrÀ vücÿd-ı Àdemi 

 KÀf-ile nÿndan yaratduñ on sekiz biñ èÀlemi 

 Úudretüñle erbaèìn günde tamÀm oldı cesed 

 

6. èÁlem-i keåretde vaódet dÀòi olmışdur maúar 

 Birbirinde münderic ãan kim türÀb içre şecer 
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 ÔÀhir olmamış idi óulú-ı melek óüsn-i beşer 

 Ol zamÀn kim luùf-ıla bir gevhere úılduñ naôar 

 ÔÀhir ol gevherden oldı cümle eşyÀ lÀ-yuèad 

 

7. Ey Uãÿlì sırr[ı] dÀéim Óaú’dan özge nesne yoú 

 Dillere õikri mülÀyim Óaú’dan özge nesne yoú 

 ÔÀhir ü bÀùında úÀéim Óaú’dan özge nesne yoú 

 Seyyid’üñ göñlinde dÀyim Óaú’dan özge nesne yoú 

 Ol faúìrüñ hem dilinde her dem eydür yÀ Aóad 

 

MUÒAMMES-İ èÁLÌ áAZEL-İ UäßLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Ne deryÀ sÀóilinden oldı yÀ Rab òuşk [u] ter peydÀ 

 Ne baóruñ mÀlikindendür melek ôÀhir beşer peydÀ 

 äanasın úaùrelerdür anda her pinhÀn [u] her peydÀ 

 Vücÿd-ı muùlaúuñ baórı ne mevci kim ider peydÀ 

 Ene’l-Óaú sırrını söyler eger maòfì eger peydÀ 

 

2. FenÀ gülzÀrıd[ur] èÀlem güli çoú gülsitÀnı bir 

 Ser-À-pÀ pür-kes ammÀ şÀòsÀr-ı eràuvÀnı bir 

 HezÀrÀn bülbüli var cümlesinüñ ÀşiyÀnı bir 

 Bu bÀàuñ ger óaúìúatde ãuyı bir bÀàbÀnı bir 

 Velì olmış óaúÀyıúda niçe dürlü şecer peydÀ 

 

3. Biter naòl-i vücÿduñ mìvesi geh telò u geh sükker 

 Görinür berk ü bÀrı gÀhì merdüm tÀze geh bì-fer 

 Niçe òÀm u niçe puòte niçe kÀmil niçe ebter 

 Naôar úıl nevè-i insÀna kimi zehr ü kimi sükker 
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 èAceb óikmet bir aàaçdan olur dürlü åemer peydÀ  

 

4. Güherdür pìledür óÀãıl bu kÀnuñ dürr[i] õÀtından 

 Dür-i şehvÀr òÀşÀk oldı baór-ı lÀzımÀtından  

 Bilindi nìk ü bed èilm-i ledün içre ãıfÀtından 

 MaèÀdindür úamu eşyÀ ider öz kendü õÀtından 

 Kimisi sìm ü zer ôÀhir kimi seng ü meder peydÀ 

 

5. SuéÀl itdüm ùarìúat şemsini bir merd-i bì-bÀke 

 Didüm luùf it óaúìúat yolların göster bu ben òÀke 

 Didi zinhÀr maàrÿr olma mÀl u cÀh u emlÀke 

 Şu serverler ki ùaàlar gibi baş egmezdi eflÀke 

 Yaturlar yirde pest olmış ne tìà u ne kemer peydÀ 

 

6. İçüp vaódet şarÀbın niçe èÀrif kendüden geçdi 

 FenÀ semtin ùutup gitdi yiyüp içdi úoyup geçdi 

 Ne ôÀhir gör yirin açdı ne aà u úarayı seçdi 

 Niçe gündüz gice oldı niçe biñ ay u yıl oldı 

 DirìàÀ olmadı úaldı şeb-i hicre seóer peydÀ 

 

7. TicÀret semtin eylerseñ beúÀdan yaña uy baña 

 Düşürme naúd-i úalbi úalbe bir pendüm budur saña 

 Çekildük bir ÀlÀy bì-dillerüz biz gerçi ol yaña 

 Yolumuz bir beyÀbÀna irişdi nÀgehÀn ki_aña 

 Gider biñ kÀrbÀn olmaz birinden hìç eåer peydÀ 

 

8. Bu bir vÀdìdür ey zÀhid ki gildür òÀki ser-tÀ-ser 

 Görinür her ùaşı òÿnÀbe-i dil pÀre-i aòker 

 Ne Àteş var ne Àteş-zen velìkin ãÿretÀ berter 

 Niçe şÿrìde èÀşıúlar gezerler cümle tÀyihler 
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 Bu tìh-i bì-nihÀyetde ne reh ne rÀh-ber peydÀ 

 

9. CihÀnda kiştzÀruñ toòm-ı zÀyilden eküp biçdüñ 

 Egerçi anda sen tiz bitdüñ ammÀ yine tiz yitdüñ 

 Bir iki gün fenÀ dünyÀda bilmem n’eyledüñ n’itdüñ 

 Bu ùoúuz úubbe vü şeş sÿ içinde geldüñ ü gitdüñ 

 Ne geldügüñ úapu ôÀhir ne gitdügüñ memer peydÀ 

 

10. Olur peyàÿle-i èuzletde ãÿfì niçe yıl èÀkif 

 Keş(i)f gibi yitür esrÀr-ı èaşúa olımaz kÀşif 

 MaèÀrif gevherine degme ãarrÀf olımaz vÀúıf 

 Niçe zaómet çeker kesb-i kemÀl idince bir èÀrif 

 Niçe úanlar yudar kÀn eyleyince bir güher peydÀ 

 

11. Reh-i òıdmetde her bir vÀya òÀk olmaú gerek tÀ kim 

 Peder mÀder dem-À-dem derdnÀk olmaú gerek tÀ kim 

 Cigerler úan bedenler çÀk çÀk olmaú gerek tÀ kim 

 Niçe biñ Àdem oàlanı helÀk olmaú gerek tÀ kim 

 Yalancı úaóbe dünyÀda ola bir gerçek er peydÀ 

 

12. SevÀd-ı mülk-i maènÀ ehl-i èirfÀna musaòòardur 

 ÓuãÿãÀ her biri manôÿr-ı sulùÀn-ı hünerverdür 

 Suòan-ber gencdür nÀôır aña èÁlì gibi erdür 

 Úamu neôôÀredür ebkÀr-ı maènÀ muntaôırlardur 

 Uãÿlì gìbi tÀ kim ola bir ãÀóib-naôar peydÀ  

 

áAZEL-İ ÓÁLETÌ GÜLŞENÌ-ZÁDE

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 
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1. SÀkinÀn-ı óarem-i gÿşe-i mey-òÀnelerüz 

 Hìç úalem yoú bize dìvÀne vü mestÀnelerüz 

 

2. İrişür feyøi dem-À-dem bize ehlu’llÀhuñ 

 DÀòil-i meclis-i hem-kÀse-i merdÀnelerüz 

 

3. Biz óelÀl ile óarÀmı bilürüz farú iderüz 

 äanma Àlÿde-i keyfiyyet-i şeh-dÀnelerüz 

 

4. RÀh-ı èaşú içre bugün maóv-ı vücÿd eylemişüz 

 Yaúmışuz bÀl ü peri èaşú-ıla pervÀnelerüz 

 

 5. Baãmışuz ÓÀletì seccÀde-i taóúìúe úadem 

  Farú ider bÀùılı Óaú’dan biz o ferzÀnelerüz 

 

RßÓÌ-İ BAáDÁDÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Endÿh [u] àamuñ hem-reh-i cÀn u dilümüzdür 

  Ser-óadd-i belÀ ara yatu menzilümüzdür 

 

 2. DeryÀ-yı muóìùüz dür-i vaódetle leb-À-leb 

  Kevneyn iki cÀnibde iki sÀóilümüzdür 

 

 3. Biz ùÀlib-i esrÀr-ı nükÀt-ı òaù-ı yÀruz 

  Óall eyleyenüñ bendesiyüz müşkilümüzdür 

 

 4. MeydÀn-ı maóabbetde şu dìvÀnelerüz kim 

  Mecnÿn-ı melÀmet-zede eñ èÀúilümüzdür 

 
                                                   
 s. 213b. 
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 5. AàyÀr elemin çekme yapış zülfine Rÿóì 

  Menè eylemege cÀnumı var úÀtilümüzdür 

 

MUÒAMMES-İ ÁäAFÌ İLÁHÌ-İ ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Men ki baór-ı vaódetüñ içinde mÀé-i mübhemem 

  Niçe mÀé-i mübhemem bil ki o yemden bir nemem 

  äÿretÀ kim úaùreyem maènÀda baór-ı aèôamam 

  Men ki dervìşem gedÀyam pÀdişÀh-ı èÀlemem 

  Rÿó-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

 

 2. Óikmetüñdür mücrimi èÀlemde evbÀş eyleyen 

  Gÿşe-i mey-òÀnelerde rind ü úallÀş eyleyen 

  Mebde-i aãlı firÀúıdur gözüm yaş eyleyen 

  Şeş cihetle çÀr èunãurdur beni fÀş eyleyen 

  Yoòsa ben gencìne-i vaódetde mÀé-i mübhemem 

 

 3. Bilmeyüp Men rabbü óÀli olmayınca men èaref 

  Ùañ degüldür eyledümse úÀl ile èömrüm telef 

  äÿretÀ benden muúaddemse èaceb durur selef 

  ÜmmehÀt ile ne var ÀbÀya düşdümse òalef 

  èÁlem-i taóúìúe baúsañ cümlesinden aúdemem 

 

 4. Ey diyen baña suéÀl idüp nedür aãluñ neden 

  Fièl-i Óaúú’a fi’l-meåel Àlet olupdur işbu ten 

  Rÿó-ı úudsìyem libÀs olmış durur baña bu ten 

  Söyleyen Óaú’dur benüm dilümde her dem yoòsa ben 

  ÇÀr èunãurdan mürekkeb bì-lisÀn-ı ebkemem 

                                                   
 s. 213b. 
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 5. Òayr u şerri ãanmañuz tedbìr elinden işlenür 

  Áãafì yÀ òod bu çarò-ı pìr elinden işlenür 

  ÁfitÀb-ı maèrifet taúãìr elinden işlenür 

  Ey Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür 

  FÀriàam dünyÀdan u èuúbÀ àamından bì-àam[am] 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. ŞehÀ òÀl-i siyÀhuñ Úurretü’l-èayn 

  KemÀn ebrÿlaruñdur ÚÀbe úavseyn 

 

 2. DehÀnuñla miyÀnuñ baóå idenler 

  Arada úıl úadar görmědi mÀbeyn 

 

 3. Görindi èÀlem-i àayb oldı ôÀhir 

  Daàıldı èÀrıø-ı dil-berde zülfeyn 

 

 4. Bozıldı keåretüñ úalmadı resmi 

  Görinmez èÀlem-i vaódetde iåneyn 

 

 5. Görüp maúãÿdını vechüñde Aómed 

  Didi sen nÿr-ı pÀke nÿr-ı èayneyn 

 

EMÌR EFENDİ ÚASIMPAŞALI


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Geçmişem zerú u riyÀdan èaşú-ıla var olmışam 

                                                   
 s. 214a. 
 s. 214a. 
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  èAşúı maòz idüp cihÀnda faúr ile yÀr olmışam 

 

 2. İçeli èaşúı şarÀbın ol ãanemler şÀhınuñ 

  Ayılup àaflet meyinden mest ü hüşyÀr olmışam 

 

 3. Geymişem èaşúına anuñ ben melÀmet şÀlını 

  Medó ü õemden fÀriàam bì-nÀm u bì-èÀr olmışam 

 

 4. Himmet-i pìr-i áaøanfer irüp aldı varlıàum 

  Nÿr-ı Óaúú’uñ maôharıyam ãÀóib-esrÀr olmışam 

 

 5. HÀşimì’yem ehl-i óÀlem dü cihÀndan fÀriàam 

  Mest-i èaşúam ãÿfiyem bil èÀşıú-ı yÀr olmışam 

 

DERVÌŞ RIØÁYÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. İstivÀ sırrında irdüm cÀnı bildüm neydügin 

  Vech-i Àdem sırr-ı Óaú’dur ki_anı bildüm neydügin 

 

 2. Ádemüñ óaúúında KerremnÀ buyurdı çünki Óaúú 

  äÿret-i RaómÀn-ımış insÀnı bildüm neydügin 

 

 3. Çün gümÀnı refè idüp bildüm vücÿdum sırrını 

  èÁrif-i Rabb oluban ìmÀnı bildüm neydügin 

 

 4. Añladum Ümmü’l-kitÀbuñ varlıàın kimden durur 

  MuókemÀtı oúuyup ÚuréÀn’ı bildüm neydügin 

 

 5. Zülfinüñ çìnin görüp virdüm RıøÀyì cÀnumı 

                                                   
 s. 214a. 
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  Başumı ùop eyleyüp çevgÀnı bildüm neydügin 

 

GOFT ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Men ki dervìşem faúìrem pÀdişÀh-ı èÀlemem 

  Rÿó-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

 

 2. Şeş cihÀt u çÀr èunãurdur beni fÀş eyleyen 

  Yoúsa ben gencìne-i vaódetde nÿr-ı mübhemem 

 

 3. èÁlemü’l-àaybuñ ãıfÀtı benden oldı ÀşikÀr 

  Ey baãìretsüz beni görgil ne õÀt-ı aèôamam 

 

 4. Söyleyen Óaú’dur benüm dilümde her dem yoúsa ben 

  ÇÀr èunãurdan mürekkeb bì-lisÀn-ı ebkemem 

 

5. ÜmmehÀt ile ne var ÀbÀya düşdümse òalef 

 èÁlem-i taóúìúe baúsañ cümlesinden aúdemem 

 

 6. Cennet-i Firdevs içün bir laóôa àamgìn olmazam 

  ÙÀlib-i dìdÀr-ı yÀram şÀdumÀn u òurremem 

 

7. Ey Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür 

  FÀriàam dünyÀ[dan] u èuúbÀ àamından bì-àam[am] 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. Ben ki dervìş olmışam şÀh-ı cihÀndan fÀriàam 

  Bende-i sulùÀn-ı èaşúam ìn ü Àndan fÀriàam 

 

 2. Şöhretinden geçmişem dünyÀ-yı fÀnìnüñ tamÀm 

  Bì-nişÀnı bulmışam sÿd u ziyÀndan fÀriàam 

 

 3. DünyÀ vü èuúbÀ benüm èaynuma gelmez õerrece 

  Mülk [ü] mÀlı n’eylerem kevn ü mekÀndan fÀriàam 

 

 4. Çünki naúşından temÀşÀ eyledüm naúúÀş[ı] ben 

  Cennet-i Firdevs hem óÿr-ı cinÀndan fÀriàam 

 

 5. èÖmri geçdi zÀhidüñ şekk ü gümÀn u vehm-ile 

  Ben Óaú’ı buldum yaúìn şekk ü gümÀndan fÀriàam 

 

 6. Ol Òalìlì’yem ki úıldum Faúru faòrì iòtiyÀr 

  Raòt u baòt u tÀc u taòt u òÀnumÀndan fÀriàam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ger saña şeró eylesem óÀãıyyet-i esmÀmuzı 

  Bilesin sırr-ı èurÿc [u] Leyletü’l-esrÀmuzı 

 

 2. Biz ÒudÀ-bìn olmamuzdandur ki aña reş idüp 

  ZÀhid-i òod-bìn virür öldürmege fetvÀmuzı 

 

 3. Ger faúìrüz ãÿretÀ maènÀda sulùÀnlar bizüz 

  Bendeyüz ammÀ ki ÀzÀd itmişüz MevlÀmuzı 

 
                                                   
 s. 214b. 
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 4. Biz ÒudÀ’yı bilmişüz èilme’l-yaúìn èayne’l-yaúìn 

  Görmişüz eşyÀda ôÀhir ÒÀlıú-ı eşyÀmuzı 

 

 5. Rÿó-ı pÀk idüñ bize mesken cenÀb-ı Úuds idi 

  ÇÀr èunãurdur bize terk itdür[en] meévÀmuzı 

 

 6. Ceddümüz rÿó-ı mücerreddür biz andan ùoàmışuz 

  NÀ-òalef ferzend olup unutmışuz ÀbÀmuzı 

 

 7. äÿretÀ àayr olmışuz maènÀda àayr olmaz bize 

  äÿrete ùaèn eyleme fehm itmedin maènÀmuzı 

 

 8. Rind-i rüsvÀyuz bizüm teşbìhümüz yoú zÀhide 

  Beñzeden görmiş degül beñzer bizüm sìmÀmuzı 

 

 9. Ey Òalìlì ÚÀbe úavseynüñ beyÀnın eyle kim 

  Bulasın Óaú’dan maúÀm-ı úurb-ı ev ednÀmuzı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀrumı ayurdı benden çarò-ı àaddÀr uşta gör 

  Yüregüm úan oldı àamdan gel içüm yar uşta gör 

 

 2. Yakdı yandurdı beni yÀruñ firÀúı n’eyleyem 

  ÙÀúatüm ãabrum dükendi yanaram zÀr uşta gör 

 

 3. Derdümüñ dermÀnı sensin çÀre kimden isteyem 

  ÇÀresi sendendür anuñ çÀr u nÀ-çÀr uşta gör 
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 4. Ey gül-i òandÀnum Àòir perdeden çıú àonçe tek 

  Kim beni şevúüñle mecrÿó eyledi òÀr uşta gör 

 

 5. Ùoàradı àamdan firÀúuñ baàrumı şol yÀreden 

  Cigerüm úanı gözümden aúar ey yÀr uşta gör 

 

 6. CÀnumı èaşú Àteşi şevúi-y-ile yandursa Ùÿr 

  Olmışam MÿsÀ gibi müştÀú-ı dìdÀr uşta gör 

 

 7. èÁşıúa ìmÀn yüzüñdür [kim] ãaçuñ Óablü’l-metìn 

  Ben bu dìni dutmışam bilümde zünnÀr uşta gör 

 

 8. èÁrıøuñ verd-i cinÀndur bülbülüñ Rÿóu’l-úud(ü)s 

  Ey bu verdüñ èÀşıúı açıldı gülzÀr uşta gör 

 

 9. Ger ene’l-Óaú söylemekden dÀra aãılsam ne var 

  Bunca Manãÿr’uñ aãılmış başı berdÀr uşta gör 

 

 10. TÀ Nesìmì’nüñ vücÿdı nÿrına yandurdı yÀr 

  NÀra düşmişdür óasedden bunca aàyÀr uşta gör 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Sen saña [ger] yÀr iseñ var ey göñül yÀr isteme 

  YÀr u dildÀr ol saña sen yÀr [u] dildÀr isteme 

 

 2. Bì-vefÀdur çün bu èÀlem kimden istersin vefÀ 

  Bì-vefÀ èÀlemde sen yÀr-ı vefÀdÀr isteme 
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 3. Gül bulınmaz bu dikenlü dünyÀnuñ bÀàında çün 

  Epsem ol bìhÿde gülsüz yirde gülzÀr isteme 

 

 4. Maèrifetdür òÀliã altun sikkesi Faøl-ı İlÀh 

  Altunı tanı zaàaldan arı dìnÀr isteme 

 

 5. Rabbi ernìnüñ cevÀbı Len terÀnì çün gelür 

  Sende gör dìdÀrın anuñ özge dìdÀr isteme 

 

 6. Arı güftÀr ey göñül gerçeklerüñ nuùúındadur 

  Her dili egride yoúdur arı güftÀr isteme 

 

 7. Cìfedür dünyÀ anuñ ùÀlibleri Àrì kilÀb 

  Olma kelb Àrì anuñ kim oldı murdÀr isteme 

 

 8. Şerbeti aàuludur cÀnÀ cihÀnuñ key ãaúın 

  Şerbetinden nÿş-ı dÀrÿ umma zinhÀr isteme 

 

 9. Dünyenüñ sevgüsi aàır yük-imiş benden işit 

  Nefsüñe yük itme anı ey sebük-bÀr isteme 

 

 10. Bir emìn maórem bulınmaz ey Nesìmì çün bugün 

  Òalúa fÀş itme bu remzi keşf-i esrÀr isteme 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÇÀre yoúdur yÀra epsem ey göñül yÀr isteme 

  Derde çün dermÀn bulınmaz rence tìmÀr isteme 
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 2. Dünyenüñ yÀrından umarsın vefÀ èaúluñ úanı 

  ÓÀãıl olmaz nesneden fikr eyle zinhÀr isteme 

 

 3. Münkirüñ iúrÀrı yoúdur Óaúú’a ey ãÀóib-naôar 

  Óaúú’a iúrÀr eyle sen münkirden iúrÀr isteme 

 

 4. Mióneti çoúdur cihÀnuñ ôulmetinden key ãaúın 

  Ey gözüm aydınlıàı ôulmetden envÀr isteme 

 

 5. Degme nÀ-maórem ne bilsün èÀşıúuñ esrÀrını 

  Maórem ol esrÀra gel nÀ-dÀndan esrÀr isteme 

 

 6. DünyÀnuñ miúdÀrı yoúdur kim bilürsin úadrini 

  Úadrine inanma anuñ úadr [ü] miúdÀr isteme 

 

 7. Gün gibi arıtmayınca ey liúÀdan bì-òaber 

  äÿretin görmek temennÀ úılma zinhÀr isteme 

 

 8. Pençe-i miónet dikenden çekmeyince bir zamÀn 

  Bülbül-i èÀşıú gibi zÀr itme gülzÀr isteme 

 

 9. DÀr-ı fÀnìden ey àÀfil işbu fÀnì dünyenüñ 

  Şol beúÀsuzdan vefÀ mümkin degül var isteme 

 

 10. Gerçi Óaú’dan vÀóid olduñ cÀvidÀnì nÿrına 

  Ey Nesìmì çün irişdüñ nÿrına nÀr isteme 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 
                                                   
 s. 215b 
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 1. Sen baña dil-ber yitersin özgeler yÀr olmasun 

  Bir olur yÀr iki olmaz iki zinhÀr olmasun 

 

 2. Ùoàrıdur yÀruñ ùarìúi ùoàrılar çoú èÀúıbet 

  Kim ki ùoàrı yoldadur anuñ yiri dÀr olmasun 

 

 3. Baàrumı ùoàrar firÀúuñ òÀrı ey cennet güli 

  Nev-bahÀr olsun gül olsun arada òÀr [olmasun] 

 

 4. Ey baña cennÀt-ı èAdn’üñ bÀà [u] gülzÀrı yüzüñ 

  Gülden anuñ gülşeni bì-berk ü bì-bÀr [olmasun] 

 

 5. Zülfüñüñ dÀrında ey cÀn aãılan Manãÿr-ımış 

  Kim ki Manãÿr olmadı zülfüñde ber-dÀr [olmasun] 

 

 6. Her ki dìdÀruñdan özge nesne ister yÀrdan 

  Bitmesün senden murÀdı ehl-i dìdÀr olmasun 

 

 7. Olmadı èaynuñdan ayru kimse òoş tìmÀra kim 

  YÀ Rab ol nergisden ayru kimse bìmÀr olmasun 

 

 8. Ùutmışam óüsünüñle peymÀn úılmışam èaşúuñla èahd 

  Andan özge èahd ü peymÀn úavl [ü] iúrÀr olmasun 

 

 9. Fürúatüñ derdi beni bì-òºÀb [u] giryÀn eyledi 

  Düşmenüñ èömri dükensün baòtı bìdÀr olmasun 

 

 10. Ey Nesìmì úılma yÀruñ sırrını aàyÀra fÀş 

  TÀ ki yÀr olsun bu sırra maórem aàyÀr olmasun 
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NAÔÌRE-İ ŞÁFİèÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìre gel almaú dilerseñ sırr-ı Óaú’dan sen sebaú 

  Keşf ola esrÀr-ı ÚuréÀn biline hem mÀ-sebaú 

 

 2. äÿfì gerçek ùÀlib iseñ vÀãıl-ı Óaúú olmaàa 

  Şol vücÿduñ Ùÿr’ını MÿsÀ gibi sen oda yaú 

 

 3. èÁşıú-ı bi’llÀh olanlar hìç baúar mı àayrıya 

  Maúãadı Óaú’dur anuñ göñlinde yoúdur àayr-ı Óaú 

 

 4. Vuãlat-ı dildÀr mümkindür bugün èÀriflere 

  ZÀhid-i nÀ-dÀn-ısañ var sen daòi ferdÀya baú 

 

 5. KÀmil oldur dört kitÀbuñ maènisin fehm eyle[ye] 

  ŞÀfièì anlara gelmez èilm-i ôÀhir bir varaú 

 

NAÔÌRE-İ ÓÜSEYNÌ EL-FAÚÌR
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. äÿfiyÀ almaú dilerseñ merd-i kÀmilden sebaú 

  Levó-i òÀùırdan muúaddem eyle maóv-ı mÀ-sebaú 

 

 2. Bezm-i keåretden elüñ çek bulmaú isterseñ kemÀl 

  NÀm u nengi terk idüp mülk-i vücÿdı oda yaú 

 

 3. Pertev-i nÿr-ı maèÀnì eylemez hergiz ùulÿè 

  MÀ-sivÀdan dÀéimÀ muàber ola miréÀt-ı Óaú 

                                                   
 s. 216a. 
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 4. RÀst-bìn olmaú dilerseñ şems-i rÿy-ı yÀrı gör 

  MÀ-sivÀdan göz yumup Àyìne-i idrÀke baú 

 

 5. Õÿ-fünÿn olmaú dilerseñ ey Óüseynì èarãada 

  Pìr-i Óaú’dan al sebaú alma elüñe bir varaú 

 

NAÔÌRE-İ èALÌMÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÙÀlibÀ almaú dilerseñ õÀt-ı muùlaúdan sebaú 

  Küllü şeyéin hÀlikünden bilinür hep mÀ-eóaú 

 

 2. Men èaref sırrın ne bilsün bilmeyen èilm-i ledün 

  Ger oúursa èilm-i ôÀirden daòi yüz biñ varaú 

 

 3. Bezm-i vaódetden leb-À-leb nÿş iden peymÀneyi 

  Keşf ider esrÀrını gelür vücÿda mÀ-sebaú 

 

 4. Görmek isterseñ cemÀl-i yÀrı bunda zÀhidÀ 

  äayúal it dil levóini Àyìne-i RaómÀn’a baú 

 

 5. Vuãlat-ı Óaúú isteyen terk eylesün varın bugün 

  Maóv olup küllì vücÿdı úalmaya tÀ àayr-ı Óaú 

 

 6. Gÿş úılmaz nÀãıóuñ ferdÀsını bulan Óaú’ı 

  VÀèiôÀ efsÀnesin kürsìde úılma vaú u laú 

 

 7. Nuùú-ı Óaú gelsün dir iseñ kim belÀ óarfin saña 

  Ey èAlìmì cÀn içinde cÀn sözine ùut úulaú 

                                                   
 s. 216a. 
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İLÁHİYYÁT-I ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül çün kimse bilmez gevherüñ miúdÀrını 

  äatma gel anı èaraøveş bulmadın bÀzÀrını 

 

 2. Cevheri nÀ-dÀn ne bilsün iste bul cevher-şinÀs 

  Cevherüñ aña ãatuban al bahÀ dìnÀrını 

 

 3. Bilmeyüp ãatan bahÀsuz yÀrını aàyÀra baú 

  Bir pula degmez çü ãatan dü cihÀna yÀrını 

 

 4. Cevherini ãatuban alan bahÀ vechin èaraø 

  Aña beñzer gül ãatuban ala naúd-i òÀrını 

 

 5. Her ki yÀrın úılmadı cÀndan èazìz ü bì-bahÀ 

  Seçmez ol nÀ-dÀn ne bilsün yÀrdan aàyÀrını 

 

 6. Mıãr-ı dilde óüsn-i Yÿsuf ãatılurken cÀn bahÀ 

  Virüben alana ãoruñ Yÿsuf’uñ miúdÀrını 

 

 7. Olmayan Mecnÿn bilěmez Leyli’nüñ óüsni nedür 

  VÀmıú u èAõrÀ’ya ãoruñ èaşú eri esrÀrını 

 

 8. Gül bilür gülşende niçün şevú-ile bülbül öter 

  ZÀr olan dem óasret ile görüben gülzÀrını 

 

 9. Sırr-ı maèşÿúı ne bilsün èaşúa göñül virmeyen 

  CÀn viren èÀşıú bilür çün maèşÿúuñ güftÀrını 

 
                                                   
 s. 216b. 
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 10. Her kimüñ fièli yalandur úavlini gerçeklemeñ 

  Çünki fièliyle yalanlar úavlinüñ iúrÀrını 

 

 11. èÁşıúam diyü hevÀya meyl iden ùÀlib bilüñ 

  ZÀhid-i òod-bìne dönüp hìç ider girdÀrını 

 

 12. Dime èÀşıúdur özinden her ki bì-zÀr olmaya 

  Çün sever maèşÿú cÀndan èÀşıúuñ bì-zÀrını 

 

 13. èÁşıú oldur kim belÀdan èaşú-ıla miónet çeke 

  Çünki èaşú ister hemìşe èÀşıúuñ ÀzÀrını 

 

 14. äÿfinüñ õikri mükerrer lÀdur illÀ èÀşıúuñ 

  Leblerüñdendür mükerrer söyleye eõkÀrını 

 

 15. äanma Manãÿr ola èÀşıú èaşúa kÿre úılmadın 

  Özine dÀr-ı selÀmet ol melÀmet dÀrını 

 

 16. èAşú-ıla bed-nÀm oluban rind ü rüsvÀdan ãoruñ 

  NÀm neng ile nedendür èaşú erinüñ èÀrını 

 

 17. Mihr-ile göñül virenden èaşúa ãor èaşúı nedür 

  CÀn viren bì-dil bilür çün óÀlet-i dildÀrını 

 

 18. Ùatludur úand-i mükerrerden lebüñ õevúin ùadan 

  Anuñ içün õikr ider ùÀlib anuñ tekrÀrını 

 

 19. Telò ider ãÿfì dehÀnın õikr-ile èÀşıú velì 

  Leblerüñden ùatlu úılur õikr ü fikr ü varını 

 

 20. Ni şeker dir úaddüñi gören melÀóatle revÀn 



1051 

 

  Kim çeker şìrìn úadüñden öz[ge] şekker-bÀrını 

 

 21. Doldı zülfüñ úoúusından èÀleme misk-i Òoten 

  Çìn imiş çaşdu (?) ki ùurreñ nÀfe-i TÀtÀr’ını 

 

 22. Görmedüm aàzuñ gibi dürden ãadef-perver úılup 

  Görsem idi laèl-i lebden lüélüénüñ şehvÀrını 

 

 23. Kaèbe-i óüsnüñ gören dir úıble yüzüñe revÀn 

  èAşúa inkÀr idüp andan terk ider iúrÀrını 

 

 24. Müéminem dir èaşúa münkir bilmedin ìmÀn nedür 

  Özine meõheb úıluban küfrinüñ ıãrÀrını 

 

 25. Göreli MÿsÀ şecerden nÀr-ı èaşúuñ tÀbişin 

  Bilmedi nÿr imiş ol yüzden tecellì yÀrını 

 

 26. èAşú idi MÿsÀ èaãÀsı hem yed-i beyøÀsı bil 

  EjdehÀ kim yuddı òamu sÀòirüñ girdÀrını 

 

 27. èAşú nÿrın nÀrdan [hem] görseden ey Gülşenì 

  Rÿşenì’den vech-i nisbet nÿr olan envÀrını 

 

GOFT MAÔHARÌ 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. Úalb Àyìnesine naôar eyledüm 

  MüşÀhidüm ekåer ÚuréÀn görindi 

 

 2. Ùarìúat sırrını beyÀn itmege 

                                                   
 s. 217a. 
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  Õik(i)r-i úalb bize bürhÀn görindi 

 

 3. Söyle diyü söyletdürür dilümi 

  Óaúú’uñ faølı bize iósÀn görindi 

 

 4. èİlm-i ledünnìdür bizüm dilümüz 

  èÁşıúlara bÀúì èirfÀn görindi 

 

 5. Bir úaùreyem gerçi ehline maèlÿm 

  Rÿóumuñ içi èummÀn görindi 

 

 6. Baórìleyin ùaldum sırrına anuñ 

  Çıúarduàum dürr ü mercÀn görindi 

 

 7. Úalbüñ emrÀøını òalÀã itmege 

  Şeyòüñ sırrı bize LoúmÀn görindi 

 

 8. èİlm-i óikmet şerbetini ãundılar 

  Derdlilere gene dermÀn görindi 

 

 9. Õikr-i úalbì úarÀr itdi göñülde 

  Tevóìd bize èayn-ı ìmÀn görindi 

 

 10. Tevóìdüñ úoúusı ùutdı dimÀàum 

  Dost bÀàında gül ü reyóÀn görindi 

 

 11. Úılaldan ùÀèati èayne’l-yaúìnden 

  ÒudÀ’nuñ emrine fermÀn görindi 

 

 12. Aósen-i taúvìme irdüm óÀl-ile 

  ÚuréÀn’da medó olan insÀn görindi 



1053 

 

 

 13. Ser-çeşmemüz olan ãÀóib-velÀyet 

  Ùarìúat ãÀóib[i] merdÀn görindi 

 

 14. ŞÀnında şÀbbü’l-emred dinilen 

  Ebu’l-evrÀó olan sulùÀn görindi 

 

 15. Vaùan-ı aãlumuz oradur bizüm 

  Dostuñ vaãlı bize RaómÀn görindi 

 

 16. ÕÀtını miréÀt idinmiş õÀtına 

  Maôharıdur şükr-i SübóÀn görindi 

 

 17. Beytu’llÀh’dur diyüp müéminüñ úalbi 

  Göñül taòtında ol mihmÀn görindi 

 

 18. Şeró eyle dir-iseñ beyÀna gelmez 

  Münezzehdür õÀt-ı pinhÀn görindi 

 

 19. LiyÀúatüñ ancaú durur Maôharì 

  Niçe dostlarına èayÀn görindi 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Úaùre iken aãla irdüm baór ile èummÀn olmışam 

  Müşterì_olan gelsün bize gevherlere kÀn olmışam 

 

 2. Óaú’dan àayrıdan fÀniyem dost varlıàıyla àanìyem 

  èİlm-i óikmetüñ kÀnıyam derdlere dermÀn olmışam 

                                                   
 s. 217a. 
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 3. İrelü bir ulu òÀna Àb-ı óayÀt ãundı cÀna 

  èÌsÀ-nefes oldum yine cÀnsuzlara cÀn olmışam 

 

 4. Dost şemèinüñ pervÀnesi evherlerüñ dür-dÀnesi 

  èÁşıúlaruñ òum-òÀnesi luùf ile iósÀn olmışam 

 

 5. èAşú yolına girenlere ism-i õÀtı sürenlere 

  Küfrin bilen yÀrÀnlara ãadrında ìmÀn olmışam 

 

 6. Vücÿdum şehrine girdüm tecellì nÿrını gördüm 

  Aósen-i taúvìme irdüm maúbÿl-i insÀn olmışam 

 

 7. Söyler Maôharì’nüñ cÀnı söyletdüren yüce áanì 

  Unutdum ad[ı] vü ãanı èaşú içinde fÀn[ì]_olmışam 

 

İLÁHİYYÁT-I YßNUS ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Yine ãoóbet bizüm oldı bize bizüm diyen gelsün 

  Biz bu èaşúuñ zehrin içdük nÿş eyleyüp yudan gelsün
151

 

 

 2. Bu èaşú meydÀnı içinde çaàurdum bir ãalÀ didüm 

  Müéeõõinlik bizüm iken imÀm oldum uyan gelsün 

 

 3. Bu èaşú èummÀnı içinde gevher vardur kimse bilmez 

  Aúar raómet ãuyu çaàlar göñül çirkin yuyan gelsün 

 

 4. ÚanÀèat òırúası içre selÀmet başını çekdüm 

                                                   
 s. 217b. 
151 Mısrada vezin kusurludur. 
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  MelÀmet ùonların biçdüm óarìã olup geyen gelsün 

 

 5. èÁşıú Yÿnus bunu ùuymış eline bir dìvÀn almış 

  èÁlimler oúıyumamış bu maènÀdan ùuyan gelsün 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Yine bir èaşúa düşürdi güzel òocam èaşúuñ beni 

  èAşúuñ iline aşurdı güzel òocam èaşúuñ beni 

 

 2. èAşúuñ beni mest eyledi mest-iken óayrÀn eyledi 

  Delü dìvÀne eyledi güzel òocam èaşúuñ beni 

 

 3. Gözlerümi giryÀn itdi cigerümi büryÀn itdi 

  Cümle dile destÀn itdi güzel òocam èaşúuñ beni 

 

 4. Yüregümde otlar biter kimi yanar kimi düter 

  Mancıníúa úoydı atar güzel òocam èaşúuñ beni 

 

 5. Ya elüm al úald[ur] beni Yÿnus eydür göster seni 

  Çoú aàlatdı güldürme mi güzel òocam èaşúuñ beni 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Òocam èaşúuñ deñizine girem àarú olam yüriyem 

  İki cihÀn meydÀnında dev[r]Ànum sürem yüriyem 

 

                                                   
 s. 217b. 
 s. 217b. 
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 2. Girem deñize àarú olam ne elif ne mìm dÀl olam 

  Dost bÀàında bülbül olam güllerin direm yüriyem 

 

 3. Bülbül olubanı ötem göñül alup cÀnlar ütem 

  Başumı elümde ùutam yoluña virem yüriyem 

 

 4. Şükür gördüm dìdÀruñı unutdum cümle varumı 

  Bu benlik senlik şehrinüñ terkini uram yüriyem 

 

 5. Yÿnus èaşúuñ ÀvÀresi bì-çÀreler bì-çÀresi 

  Sendedür derdüm çÀresi dermÀnın ãoram yüriyem 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Áh kim èömrüm èabeå yire gelür geçer n’eyleyeyüm 

  DünyÀ kervÀn-serÀy-ımış úonan göçer n’eyleyeyüm 

 

 2. Olmaz bu ecele dilek ne insÀn úala ne melek 

  Her kişinüñ çarò-ı felek úanın içer n’eyleyeyüm 

 

 3. Oldı çün dünyÀ vefÀsuz ecel oúın atar añsuz 

  YÀrenler yüñsüz yaúasuz ùonlar biçer n’eyleyeyüm 

 

 4. Oldı her işüm düş gibi naúdi seyle virmiş gibi 

  Bir gün èömrümüz úuş gibi elden uçar n’eyleyeyüm 

 

 5. Yÿnus eydür ey yÀrumuz tamÀm oldı bÀzÀrumuz 

  ÚıyÀmetde defterümüz sulùÀn açar n’eyleyeyüm 

 

                                                   
 s. 218a. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Bu gözlerüm bende-y-iken ne àÀfil bulındum àÀfil 

  Daòi cÀnum tende-y-iken ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

 2. Bu gözlerüm süzülmeden cÀn gövdeden ezilmeden 

  AèøÀlarum büzilmeden ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

 3. MÀlum benümdür dir iken kendü àuããamı yir iken 

  Elüm ile virür iken ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

 4. Çün döşege düşdi tenüm tenümden ayrıldı cÀnum 

  Úalmadı àayrı mecÀlüm ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

 5. Hey èÁşıú Yÿnus n’eylesün derdini kime söylesün 

  Eyü èameller eylesün ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

ÓAØRET-İ SEYYİD NESÌMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Gel ey ser-keş naãìóatden bıraú èaúluñ úulaàına 

  Gözet kim niçe leõõetler virür cÀnuñ dimÀàına 

 

 2. Gel olma zÀàveş ebter yigil ùÿùì gibi sükker 

  Gözet bülbül niçe öter úonuban gül budaàına 

 

 3. Úo geç bu dünyenüñ varın bu murdÀrdan yunup arın 

  Ki dìdÀr göresin yÀrın binüp cennet burÀàına 

                                                   
 s. 218a. 
 s. 218a. 
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 4. Şular ki yaz-ıla úışın yimezler dünye-i teşvìş 

  Bıraúmazlar göñül úuşın bu dünyÀnuñ ùuzaàına 

 

 5. Bu fÀnì dünyede bÀúì úalam diyü gümÀn itme 

  Yaúın durur fenÀ yili ire èömrüñ çerÀàına 

 

 6. Azıúlan bendüñ[i] berkit yönelüben yoluña git 

  Azıúsuz yayalar döymez bu yollaruñ uzaàına 

 

 7. èAmelden nesnesi yoúdur bu fÀnìde Nesìmì’nüñ 

  Yöneldi uş gider oldı ki ol bÀúì ùuraàına 

 

NAÓÌFÌ-İ GÜLŞENÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. èAşúuñ şarÀbın içmişem mestÀneyem mestÀneyem 

  Fikr-i sivÀdan geçmişem dìvÀneyem dìvÀneyem 

 

 2. èAşúuñla eyle ùolmışam ben Àteş-i maóø olmışam 

  Yoúluúda vuãlat bulmışam pervÀneyem pervÀneyem 

 

 3. Dilden yitürdüm men meni yoúluúda buldum men anı 

  Yolında virmişem cÀnı merdÀneyem merdÀneyem 

 

 4. Münkir münÀfıú her ãıfat ùaèn ider imiş bì-cihet 

  Cehl ile bir mi maèrifet bì-gÀneyem bì-gÀneyem 

 

 5. Óaú’dur baña emr eyleyen her dem dilümde söyleyen 

  ÙÀlibleri mest eyleyen peymÀneyem peymÀneyem 

                                                   
 s. 218b. 
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 6. ZÀhid içeydi cürèamı bulaydı derdine emi 

  Ehl-i dem idem her kimi òum-òÀneyem òum-òÀneyem 

 

 7. ÓÀli ne bilsün ehl-i úÀl fikr ehli [ol] anlarda mÀl 

  Dir bu Naóìfì bì-melÀl cÀnÀneyem cÀnÀneyem 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Bu göñlüm bir èaceb sevdÀya düşdi 

  Bu bende benligüm araya düşdi 

 

 2. Yitürüp bende benlik òilèatini 

  Göñül èüryÀn olup ãaórÀya düşdi 

 

 3. Olup şÿrìde vü óayrÀn melÀmet 

  FiàÀn [u] Àh aña sermÀye düşdi 

 

 4. èAceb mestlik [mi] yoòdur [yÀ] sÀàar mı 

  Bu óÀl ile göñül bir cÀya düşdi 

 

 5. Tecellì eyledi Óaú cÀnib-i keyf 

  RevÀnì teşnelikden aya düşdi 

 

 6. YabÀna baúma bul cÀnÀnı cÀnda 

  Naóìfì cÀn virüben sÀye düşdi 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

                                                   
 s. 218b. 
 s. 218b. 
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 1. Senüñ èaşúuñ bulan mihmÀnı n’eyler 

  Özin deryÀ úılan èummÀnı n’eyler 

 

 2. Münevver eyleyen nÿr ile cÀnı 

  CihÀn içinde ol tÀbÀnı n’eyler 

 

 3. İrüren úaùresin deryÀya her dem 

  Óaú’a bulışmaàa derbÀnı n’eyler 

 

 4. Ôuhÿr-ı Mehdi’dür èaşúuñ çerisi 

  ÒavÀric bilmeyincek anı n’eyler 

 

 5. Naóìfì Gülşenì’den rÿşen oldı 

  KelÀmın gÿş iden bürhÀnı n’eyler 

 

GÜFTE-İ VUäßLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Dilümde ey ãanem õikrüm ÒudÀ-yı lÀ-yezÀl olsun 

  Øamìrümde olan dÀyim úadìm-i bì-zevÀl olsun 

 

 2. Baúup ruòsÀr-ı dildÀra nice bir mÀ-sivÀ meyli 

  DilÀ maóbÿb-ı maùlÿbum liúÀ-yı Õü’l-celÀl olsun 

 

 3. FerÀàat eyledüm ey dil hevÀ-yı cÀh u èizzetden 

  Gerekmez devlet-i dünyÀ ne cÀh u ne celÀl olsun 

 

 4. Benüm ôÀhirde çünkim yoú ãalÀó u zühd ü aèmÀlüm 

  Derÿnumda olan óubb-ı Resÿl ü òayr-ı Àl olsun 

                                                   
 s. 219a. 
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 5. Vuãÿlì zìr-i òÀk olur muúarrer meskenüm Àòir 

  Gerekmez aùlas u dìbÀ libÀsum köhne-şÀl olsun 

 

ÚAYáUSUZ ABDÁL ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

 1. EvliyÀya egri baúma kevn ü mekÀn elindedür 

  Mülke óükmi süren oldur iki cihÀn elindedür 

 

 2. Sen anı şöyle ãanursın sencileyin bir Àdemdür 

  EvliyÀnuñ sırrı vardur gizli èayÀn elindedür 

 

 3. Óaú anı bunda göndermiş úullarını irşÀd içün 

  İstedügin ıãlÀó ider úahr u iósÀn elindedür 

 

 4. Óaú õÀtıyla ãıfÀtıyla tecellì eylemiş aña 

  Varlıàı Óaú varlıàıdur emr-i SübóÀn elindedür 

 

 5. Úayàusuz eydür bu èilmi oúudum añladum bildüm 

  Şimdi bu èÀlemüñ óükmi kÀmil insÀn elindedür 

 

PÌR SULÙÁN ABDÁL ÚUDDİSE SIRRUHß
 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. Evvel ins ü cin yaradılmadan  

Ne var idi neye uğradum geldüm 

  On sekiz biñ èÀlem yaradılmadan  

Úandildeki nÿra uàradum [geldüm] 

 
                                                   
 s. 219a. 
 s. 219a. 
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 2. EvliyÀdan naôar oldı açıldum  

  Şükür Óaúú’a perde dilden ãaçıldum 

  ZekeriyÀ peyàam-berle biçildüm 

  Úavaúdaàı zÀra uàradum geldüm 

 

 3. Eyyÿb Peyàam-berle ne zÀrda idüm 

  Óaøret-i Yÿsuf’la bÀzÀrda idüm 

  Óaúú’uñ emr itdügi gülzÀrda idüm 

  İbrÀhim’le nÀra uàradum geldüm 

 

 4. èAãÀsı elinde ùayanup gider 

  EjdehÀ olmışdur münkirler yuùar 

  MünÀcÀt eyleyüp taøarruè ider 

  MÿsÀ ile Ùÿr’a uàradum geldüm 

 

 5. èÁşıú oldum mihr-ile vefÀ ile 

  èÖmrüm geldi geçdi hep cefÀ ile 

  èArş yüzinde server MuãùafÀ ile 

  MièrÀcda úırúlara uàradum geldüm 

 

 6. Evvel èaşúuñ úaleminde yazıldum 

  Óaúú emriyle dört nesneden düzildüm 

  Seyyid Nesìmì ile bile yüzildüm 

  Manãÿr-ıla dÀra uàradum geldüm 

 

 7. Úaçandan úaçdum gelenden úaçmazın  

  Óaú bilür ki eri erden seçmezin 

  Gördügüm perdeyi örtdüm açmazın 

  èAlì ile sırra uàradum geldüm 
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 8. Pìr SulùÀn eydür müderrisler úÀøìler 

  KitÀbların orta yire úodılar 

  Sen bu èilmi kimden gördüñ didiler 

  Ben bir gerçek ere uàradum geldüm 

 

ŞEYÒ SİNÁN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Bi-óamdi’llÀh ezeldür cÀna tevóìd 

   Anuñçün nuùú olur RaómÀn’a tevóìd 

 

 2. Budur miftÀó-ı evvel bÀb-ı Óaúú’a 

   Göñülden yol olur SübóÀn’a tevóìd 

 

 3. Budur emmÀrenüñ ãÀóib-úırÀnı 

   Úılur maèmÿrını vìrÀne tevóìd 

 

 4. FenÀ-ender-fenÀya bu úapudur 

   Virür emmÀreyi úurbÀna tevóìd 

 

 5. Ulu sulùÀn öñinde çarúacıdur 

   Ki seyfu’llÀh
152

 girer meydÀna tevóìd 

 

 6. Ùuyar Manãÿrveş meydÀna iltür 

   Úılur mestÀn úoyar meydÀna tevóìd 

 

 7. äınar ol yedde ol úalbüñ zücÀcı 

   Sayar bir êarbını biñ cÀna tevóìd 

 

                                                   
 s. 219b. 
152 seyfu’llÀh: seyfu’llÀhdur, Mİ. 
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 8. Úamudan uludur çün lÀ-günÀhì 

   Ki tebdìl ider anı_insÀna tevóìd 

 

 9. Alur sulùÀn SinÀn’dan mÀye õikrin 

   Ki irşÀd içündür ìmÀna tevóìd 

 

GOFT MUÓYİ’D-DÌN
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Eger insÀn-ısañ cÀnı òaber vir 

   Vücÿduñda ne var anı òaber vir 

 

  2. Teferrüc úıl göñül mülkini seyr it 

   N’ider ol taòta sulùÀnı òaber vir 

 

 3. Eger èÀşıú iseñ geç úÀl ü úìlden 

   Ne óÀldür sırr-ı SübóÀn’ı òaber vir 

 

 4. Bu ãÿret naúşı bir úurı òayÀldür 

   İçinde bÀúì úalanı òaber vir 

 

 5. Eger àavvÀã-ısañ seyr-i sülÿkde 

   CevÀhir bulduàuñ kÀnı òaber vir 

 

 6. Çü èÀlim maènide Óaúú’ı bilendür 

   KelÀm-ı sırr-ı ÚuréÀn’ı òaber vir 

 

 7. ÓaúÀyıúda nişÀn ulu nişÀndur 

   Uãÿl-i dìn ü ìmÀnı òaber vir 

 
                                                   
 s. 219b. 
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 8. HümÀ úuşı gibi gezme hevÀda 

   Yumurda içre_olan úanı òaber vir 

 

 9. Çü Muóyi’d-dìn sözüñde oldı óayrÀn 

   Seni sen yoúlayup tanı òaber vir 

 

FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Göñül seccÀdeye baãma ayaú tesbìóe el urma 

   NamÀz ehline uyma anlaruñla ùurma oturma 

 

 2. Egilüp secdeye ãalma ferÀàat tÀcını başdan 

   Vuøÿdan ãu sepüp rÀóat yuúusın gözden uçurma 

 

 3. äaúın pÀ-mÀl olursın bÿriyÀveş mescide girme 

   Vü ger nÀ-çÀr girürseñ anda minber gibi çoú ùurma 

 

 4. Müéeõõin nÀlesin alma úulaàa düşme teşvìşe  

   Cehennem úapusın açdurma vÀèiôden òaber ãorma 

 

 5. CemÀèatle imÀmı mescide ãalmış küdÿretler 

   Küdÿret üzre luùf it bir küdÿret sen hem arturma 

 

 6. Òaùìbin ãanma ãÀdıú mescidüñ úavliyle fièl itme 

   İmÀmın ãanma èÀúil iòtiyÀruñ aña tapşurma 

 

 7. Fuøÿlì behre virme ùÀèat-i nÀúıã nedür cehdüñ 

   Kerem úıl zerúi ùÀèat ãÿretinde óadden aşurma 

 
                                                   
 s. 219b. 
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GOFT BEZCİ-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Düşdi göñlüm şevúine dünyÀ vü èuúbÀdan geçer 

   Buldı úalbüm fikrini Firdes-i aèlÀdan geçer 

 

 2. Çünki úalb oldı muãaffÀ n’eylesün maòlÿúını 

   Òÿb cemÀlin görmek ister óüsn-i LeylÀ’dan geçer 

 

 3. Çün tecellì eyleye èuşşÀúına ol Õü’l-cemÀl 

   Sÿy-ı aòlÀ[ú] maóv olup ol ceng ü àavàÀdan geçer 

 

 4. Úìl ü úÀl terkin urup èummÀnı seyrÀn eyledi 

   Baór-ı vaódetde àar[ì]údur dürr-i lÀlÀdan geçer 

 

 5. Ene ebìt èinde Rabbì maènisinden úÿt alup 

   Úaóù [u] cÿè olmaz hemìşe zìr ü bÀlÀdan geçer 

 

 6. Zülf-i müşg èanber-feşÀnından nesìm buldı dimÀà 

   Enf-i cÀn oldı muèaùùar gül-i raènÀdan geçer 

 

 7. äarf u naóvi lÀzım u melzÿm cümle terk ider 

   Levó-i dil şuàlın idüp ãuàrÀ vü kübrÀdan geçer 

 

 8. Óüsnüñ evrÀúın oúur Muóyì senüñ yÀ õe’l-kemÀl 

   Oúıyup èilm-i ledünnì aà u úaradan geçer 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

                                                   
 s. 220a. 
 s. 220a. 
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 1. Dil ü cÀn hìç úarÀr itmez tecellì eyle yÀ AllÀh 

   İşigüñden firÀr itmez tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 2. N’ider èaşú-ı òayÀlÀtı n’ider naúş-ı maúÀlÀtı 

   CemÀlüñdür münÀcÀtı tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 3. CemÀlüñ fikrine düşdüm İlÀhì àayrıdan geçdüm 

   Úanat açup saña uçdum tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 4. èİnÀyet úıl naôar eyle sivÀya bì-baãar eyle 

   Bu şehre gel sefer eyle tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 5. èAùÀ beõl ü seòÀvet it ebed óıfô [u] óimÀyet it 

   Vücÿd şehrin èimÀret it tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 6.  İñilder èÀşıúuñ aàlar iñildüsi ciger daàlar 

   Taèaccüb itdiler ãaàlar tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

 7. Bu bende èÀciz ü kemter eyÀ maóbÿb seni ister 

   CemÀlüñ Muóyi’ye göster tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. YÀ İlÀhì n’eyleyem derdüñle ser-gerdÀnuñam 

   Òÿb cemÀlüñ fikri düşdi göñlüme óayrÀnuñam 

 

 2. Óayret aldı úalbümi àarú eyleyüp maóv eyledi 

   Úalmadı çün úalbde varlıú ki beúÀda fÀniñem 

                                                   
 s. 220a. 
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 3. Áh [u] feryÀd [u] fiàÀn eyler ki cÀn bulmaz úarÀr 

   Anuñ-içün gice gündüz aàlaram giryÀnuñam 

 

 4. Úalbümi ceõb itdi èaşúuñ eyledi miål-i kebÀb 

   Devr ider hem kÿre_içinde dÀéimÀ büryÀnuñam 

 

 5. Muóyì içdi èaşú şarÀbın buldı óüsnüñ vuãlatı 

   Ol sebebden didi yÀ Rab ben senüñ mestÀnuñam 

 

GOFT BÁÚÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Merd-i kÀmil bulduñ ise Òıør-ı devrÀn işte_odur 

   Feyø-i tevóìd alduñ ise Àb-ı óayvÀn işte_odur 

 

 2. RÀh-ı Óaúú’a girdüñ ise şehr-i èaşúa irdüñ ise 

   Sırr-ı úalbi gördüñ ise èarş-ı RaómÀn işte_odur 

 

 3. èAşú şarÀbın içdüñ ise mest oluban geçdüñ ise 

   LÀ-mekÀna göçdüñ ise èazm-i SübóÀn işte_odur 

 

 4. Bu fenÀdan geçdüñ ise èAref sırın seçdüñ ise 

   Göñül gözüñ açduñ ise èayn-ı èirfÀn işte_odur 

 

 5. Baór-ı èaşúa ùalduñ ise dil Mıãr’ına geldüñ ise 

   CÀn Yÿsuf’ın bulduñ ise BÀúì cÀnÀn işte_odur 

 

VE LEHß
 

                                                   
 s. 220b. 
 s. 220b. 
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müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Şemè-i cemÀline bu cÀn yanmaàa çün pervÀnedür 

   PervÀne ola yanmaàa çün yanmaàa pervÀ nedür 

 

 2. Ol kim Òalìl’ullÀh ola her od aña gülzÀr olur 

   Minnet mi ider Cibrìl’e ol ãıdúı_anuñ RaómÀn’adur 

 

 3. Yanmaàa_ezel èahd eyleyüp ãÀdıú olan gelsün beri 

   Yansun bizümle_èaşú odına her kim bugün merdÀnedür 

 

 4. Her kim yanar èaşú nÀrına ol àarú olur Óaú nÿrına 

   Köymez bugüne yarına èaşú kimüñ [kim] SübóÀn’adur 

 

 5. èAşúa virüp hep varın[ı] terk eyledüm aàyÀrın[ı] 

   BÀúì bilem ol yÀrın[ı] diyemem [ol] efsÀnedür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. SulùÀn iken ben başuma úul eyledi èaşúuñ beni 

   Yaşum irmez hìç yaşuma seyl eyledi èaşúuñ beni 

 

 2. Derdüñ odı geçdi cÀna döndi gözüm yaşı úana 

   Şevú odına yana yana kül eyledi èaşúuñ beni 

 

 3. Beni gören benden úaçar dostlar görür baúmaz geçer 

   Kimi úonar kimi göçer yol eyledi èaşúuñ beni 

 

 4. Geh eserem yiller gibi geh ãatılup úullar gibi 

                                                   
 s. 220b. 
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   Úan bulanıú seyller gibi göl eyledi èaşúuñ beni 

 

 5. BÀúì yanar èaşúuñ-ıla geh mest olur şevúüñ-ile 

   Geh arayup õevúüñ-ile úÀl eyledi èaşúuñ beni 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir lÀ-mevcÿde illa’llÀh Hÿ 

   Hüve’ô-ôÀhir hüve’l-bÀùın lÀ-meşhÿde illa’llÀh Hÿ 

 

 2. Raóìm AllÀh RaómÀn AllÀh Kerìm AllÀh SübóÀn AllÀh 

   Derd ehline dermÀn AllÀh lÀ-maèbÿde illa’llÀh Hÿ 

 

 3. ÚÀdir Óaú’dur ÚÀhir Óaú’dur BÀãır Óaú’dur NÀãır Óaú’dur 

   Cümle óÀle nÀôır Óaú’dur lÀ-mescÿde illa’llÀh Hÿ 

 

 4. èÁbidlerüñ maèbÿdıdur sÀcidlerüñ mescÿdıdur 

   äÀdıúlaruñ maúãÿdıdur lÀ-maúãÿde illa’llÀh Hÿ 

 

 5. ÕÀkirlere meõkÿr AllÀh şÀkirlere meşkÿr AllÀh 

   BÀúì dÀyim meõkÿr AllÀh lÀ-ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èÁşıú mest ü óayrÀn olur meclisinde õikru’llÀhuñ 

   äÀdıú zÀr u giryÀn olur meclisinde õikru’llÀhuñ 

 

                                                   
 s. 221a. 
 s. 221a. 



1071 

 

 2. Evvel óamd u şükr iderler tevóìd ile õikr iderler 

   Óaú rıøÀsın fikr iderler meclisinde õikru’llÀhuñ 

 

 3. Nÿr úadeólerden içerler èaşú meyinden ki geçerler 

   Göñül gözini açarlar meclisinde õikru’llÀhuñ 

 

 4. Dost dost diyü dost olurla dost iline yol bulurlar 

   Hÿ Hÿ diyü Hÿ olurlar meclisinde õikru’llÀhuñ 

 

 5. Kimi FerhÀd kimi Mecnÿn kimi mesrÿr kimi maózÿn 

   ÕÀkirleri meõkÿr olur meclisinde õikru’llÀhuñ 

 

 6. BÀúì sÀúìden içerler fÀnì cihÀndan geçerler 

   Müémin münÀfıú seçerler meclisinde õikru’llÀhuñ 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èAşú odına cÀn atarlar èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

   Derdlilere derd úatarlar èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

 

 2. èAşúu’llÀhdan şevú alurlar derd-i dilden õevú alurlar 

   Tevóìd ile mest olurlar èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

 

 3. ÙÀliblerdür èaşúu’llÀha rÀàıblardur sırru’llÀha 

   SÀliklerdür şevúu’llÀha èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

 

 4. èAşú meyinüñ şÀribleri hìç bulınmaz ayıúları 

   áÀyet sever ãÀdıúları èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

 

                                                   
 s. 221a. 
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 5. Tevóìd ider èÀr eylemez münkir sözi kÀr eylemez 

   Kendin àayra yÀr eylemez èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

 

 6. FÀnì degül maúãÿdları BÀúì dÀyim meşhÿdları 

   İrür Óaúú’a mesèÿdları èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

 

ÚIÙèA VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  1. Her ki buldı derd-i dilde dil-beri 

   Olur ol dem èaşú erinüñ reh-beri 

  2. RÀh-ı Óaúú’a her ki dilden gitmeye 

   İremez maúãÿda gezse biñ deri 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  1. Ger suéÀl-i ders-i èaşúı eyler-iseñ ey faúı 

   ÕÀt-ı esmÀ vü ãıfÀt u fièl-ile bilmek Óaú’ı 

 

  2. Ádem èaşúuñ mektebinde ùıfl-i ebced-òºÀn olur 

   Óarf u òaùla bilimezsin ôÀhiren biñ biñ oúı 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  1. Ben dime ben dimeden àamnÀkem 

   Ben ü senden geçeli bì-bÀkem 

                                                   
 s. 221a. 
 s. 221a. 
 s. 221a. 
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  2. Sen beni ãanma di gil kim ben òÀkem 

   Ben ne òÀkem ki diyem ben òÀkem 

 

GOFT SEYYİD NESÌMÌ 

mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün 

 

 1. Muãóafdur anuñ yüzi vallÀh 

   Mìm ü nÿn [u] èayn Úul hüva’llÀh 

 

 2. Maèşÿú-ıla èÀşıú oldı vÀóid 

   Ceffe’l-úalem oldı úıããa kÿtÀh 

 

 3. äÿfì ne bilür ùarìú-ı vaódet 

   Mey-òÀnede çünki bulmadı rÀh 

 

 4. Biñ Yÿsuf’ı cÀhına düşürdi 

   Şìrìn ãulu eñekdeki çÀh 

 

 5. Úanúı úuluñuñ sitÀresidür 

   Gün ãÿretüñe siper olan mÀh 

 

 6. Sensin bugün ey emìr-i òÿbÀn 

   Şìrìnlere Òusrev-i şehen-şÀh 

 

 7. İóyÀ-yı èıôÀm ider Nesìmì 

   Zülfüñ úoòusıyla her seóergÀh 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

                                                   
 s. 221b. 
 s. 221b. 



1074 

 

 

 1. Yanaram èaşúuñdan aúar gözlerümden yaşlar 

   Óasretüñ derdi çıúardı yüregümde başlar 

 

 2. Müddeèì ùaèn eyleyün başuma úaúar èaşúuñı 

   Sìneme vÀcib degüldür bunca atmaú ùaşlar 

 

 3. Cismüm inceldi àamuñdan oldı yeñi ay gibi 

   Gözlerüme ùüş olalı şol hilÀlì úaşlar 

 

 4. Òaste olalı göñül èaşúuñda ey cÀn pÀresi 

   İçerem àam maùbaòından dürlü dürlü aşlar 

 

 5. Zülfüñe ùolaşdı göñlüm bilmedi Àşufte kim 

   Zülfüñ ucından ne çoú çoú yile virmiş başlar 

 

 6. Şöyle yanar cigerümde ey ãanem èaşúuñ odı 

   Kim ùutuşdı şuèlesinden hem úuru hem yaşlar 

 

 7. ÙÀúatüm ùÀú oldı yandum geçdi àamum Àò-ıla 

   Derdüme dermÀn ne dirsüz n’eyleyem yoldaşlar 

 

 8. Olmışam derd ü firÀúuñla øaèìf ol óadde kim 

   Ki yazamazlar òayÀle naúşını naúúÀşlar 

 

 9. Öldi èaşúuñdan Nesìmì uşta dünyÀdan gider 

   Sen murÀd ile cihÀnda úala yaşa yaşlar 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gel ey dil-ber ki zülfüñ aya düşmiş 

   Yüzüñ görmiş güneş sevdÀya düşmiş 

 

 2. Úoòusı zülfüñüñ ÀfÀúı ùutdı 

   Meger èanber ãaçuñ ãaórÀya düşmiş 

 

 3. Ben ol vÀèiô sözinden úorúmazam kim 

   Ki imrÿzı anuñ ferdÀya düşmiş 

 

 4. Ne şìrìn noúùadur anuñ dehÀnı 

   Ùamup şol laèl-i rÿó-efzÀya düşmiş 

 

 5. Ene’l-Óaú çaàurur çeng ü def ü ney 

   Yalancı ãÿfiler illÀya düşmiş 

 

 6. Nesìmì úaşuñ-içün oldı úurbÀn 

   Ne úurbÀndur ki ol tek yÀya düşmiş 

 

VE LEHß NAèT-I RESßLU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey Resÿl-i faòr-ı èÀlem seyyid-i õÀt [u] ãıfÀt 

   Baór-ı õÀtuñ gevherisin hem ãıfÀtuñ èayn-ı õÀt 

 

 2. Úuvvet-i õÀt-ı ezel dÀyim senüñle müstaúìm 

   Óikmet-i nÿr-ı ebed dÀyim sañadur muókemÀt 

                                                   
 s. 221b. 
 s. 222a. 
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 3. Maôhar-ı sırr-ı daúÀyıú maùlaè-ı nÿr-ı ezel 

   Maèden [ü] kÀn-ı óaúÀyıú menbaè-ı her muècizÀt 

 

 4. Aómed [ü] Maómÿd [u] ÚÀsım şÀh-ı sulùÀnü’r-rüsul 

   Küntü kenzüñ maènisi hem keşf-i óall-i müşkilÀt 

 

 5. Ve’ê-êuóÀ Ve’n-necm Ve’ş-şems [ü] TebÀrek sÿresi 

   ŞÀnuña ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn geldi Óaú’dan beyyinÀt 

 

 6. äÿretüñ envÀrınuñ her õerresi şems ü úamer 

   Ùurre-i èanber-feşÀnuñ leyletü’l-Úadr [u] BerÀt 

 

 7. Gevher-i deryÀ-yı èaşúuñ úaùresindendür yaúìn 

   İsm ü resm ü taót u fevú u dört ùabÀyiè şeş cihÀt 

 

 8. èAyn-ı iúbÀlüñden inşÀ oldı terkìb-i cihÀn 

   Yir ü gök ins ü melÀéik aãl u ferè-i kÀyinÀt 

 

 9. Ey muùahhar geldügüñ dem kim vücÿda anadan 

   KÀfirüñ deyri yıúıldı ditredi LÀt u MenÀt 

 

 10. èÁlim ü èilm ü óayÀ vü tevbe vü zühd ü veraè 

   Òalúa faøluñdan irişdi rÿze vü óacc u zekÀt 

 

 11. Her ki ìmÀnın yaúìn itdi saña ey pÀk-i dìn 

   LÀ-yezÀl oldı hemìşe cÀvidÀn andan óayÀt 

 

 12. YÀ şefìèü’l-müõnibìn raóm it Nesìmì’ye bugün 

   ÓÀãılum iki cihÀnda sensin ey pÀkìze-õÀt 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óüsnüñe óayrÀn durur óÿr u melek 

   èAşúuña ser-geştedür dÀyim felek 

 

 2. Vuãlatuñ baña müyesser olmadı 

   Nitekim bu yolda çoú çekdüm emek 

 

 3. Ben úula raóm it diyü biñ kez didüm 

   Geçmedi ùapuñ úatında bir dilek 

 

 4. Óasretüñden àam yir-isem ben n’ola 

   èÁşıúuñ dÀyim işidür àam yimek 

 

 5. Ol şeker-lebden revÀ mıdur şehÀ 

   Ben muóibbe acı sözler söylemek 

 

 6. Gözlerümüñ yaşına àarú olmışam 

   Şöyle kim seyr eylerem miål-i semek 

 

  7. Ey Nesìmì èÀúıbet varur yile 

   Bì-vefÀ ile yinen nÀn u nemek 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Bende ãıàar iki cihÀn ben dü cihÀna ãıàmazam 

                                                   
 s. 222a. 
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   Gevher-i lÀ-mekÀn benem kevn ü mekÀna ãıàmazam 

 

 2. èArş-ıla ferş [ü] kÀf u nÿn bende bulındı cümle çün 

   Kes sözüñi uzatma kim şeró ü beyÀna ãıàmazam 

 

 3. Kevn ü mekÀndur Àyetüm õÀta gider bidÀyetüm 

   Sen bu nişÀn-ıla beni bil ki nişÀna ãıàmazam 

 

 4. Kimse gümÀn u ôann-ıla Óaúú-ıla olmadı biliş 

   Óaúú’ı bilen bilür ki ben ôann u gümÀna ãıàmazam 

 

 5. Hem ãadefem hem incüyem óaşra äırÀù’a senciyem 

   Bunca úumÀş [u] raòt-ıla ben bu dükÀna ãıàmazam 

 

 6. Genc-i nihÀn benem ben uş èayn-ı èayÀn benem ben uş 

   Gevher-i kÀn benem ben uş baóra vü kÀna ãıàmazam 

 

 7. CÀn-ıla hem cihÀn benem dehr-ile hem zamÀn benem 

   Gör bu laùìfeyi ki ben dehr-ile zamÀna ãıàmazam 

 

 8. Gerçi muóìù-i aèôamam adum Àdemdür Àdemem 

   Dar ola Kün fekÀn baña ben bu mekÀna ãıàmazam 

 

 9. Encüm-ile felek benem vaóy ile hem melek benem 

   Kes sözüñi vü epsem ol ben bu lisÀna ãıàmazam 

 

 10. Õerre benem güneş benem çÀr-ıla penc ü şeş benem 

   VÀóide geç bu yañadan çünki beyÀna ãıàmazam 

 

 11. ÕÀt-ılayam sıfÀt-ıla Úadr-ileyem BerÀt-ıla 

   Gül-şekerem nebÀt-ıla beste-dehÀa ãıàmazam 
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 12. Gerçi bugün Nesìmi’yem HÀşimì’yem Úureyşì’yem 

   Bundan uludur Àyetüm Àyet ü şÀna ãıàmazam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Derde müştÀú olmayan kimdür ki dermÀn isteye 

   Úable mevti bilmeyen sen ãanma ki cÀn isteye 

 

 2. Cevherì olmaú gerekdür cevheri bilmek gerek 

   Her kimüñ göñlinde vardur kim vara kÀn isteye 

 

 3. Òıør tek tanımayan ôulmÀtını óayvÀn gibi 

   Ne bile kim úanda vara Àb-ı óayvÀn isteye 

 

 4. CÀn-ıla dünyÀ vü èuúbÀ her kim ol terk itmeye 

   Müddeèìdür ãanma ol kim vara cÀnÀn isteye 

 

 5. Her kim ol tanımayan kendü vücÿdı taòtını 

   Ol gedÀ-himmet ne yirden vara sulùÀn isteye 

 

 6. èAnberin zülfin görüp her kim dolaşdı Àline 

   Başı ùop olsun anuñ kim özge çevgÀn [isteye] 

 

 7. äaçınuñ zülfin egerçi faøl ile ìmÀn bilür 

   Ey Nesìmì ãanma sen kim kÀfir ìmÀn isteye 

 

 

 

                                                   
 s. 222b. 
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VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Sırr-ı ene’l-Óaú söylerem èÀlemde pinhÀn gelmişem 

   Hem Óaú direm Óaú bendedür hem òatm-i insÀn gelmişem 

 

 2. Hem levó-i TevrÀt [u] Zebÿr İncìl [ü] FurúÀn [u] ãuóuf 

   Hem ben kelÀm-ı nÀùıúam hem cemè-i ÚuréÀn gelmişem 

 

 3. Hem Àyet-i RaómÀn benem hem raómet-i RaómÀn benem 

   Hem vaóy-i muùlaú söylerem hem nÿr-ı YezdÀn gelmişem 

 

 4. Bildüm èAle’l-èarşi’stevÀ hem raómet-i RaómÀn yaúìn 

   Óaú’dan èayÀn bil kim beni hem èarş-ı RaómÀn gelmişem 

 

 5. MÿsÀ gibi dìdÀrına müştÀú-ısañ gel uşda gör 

   Ánestü nÀram hem hem şecer MÿsÀ-yı èİmrÀn gelmişem 

 

 6. Óüsn-i cemÀlüñ naúşını gördi ezelde gözlerüm 

   Bu naúşa óayrÀn olmışam ben naúş [u] óayrÀn gelmişem 

 

 7. SevdÀñ-ıla mest olmışam hem içmişem àamdan müdÀm 

   Mest-i Elestüñ cÀmıyam niçün ki ùuàyÀn gelmişem 

 

 8. Hem ben úalender ãÿretin ùutdum mücerred tecridem 

   Oldum faúìr ü hem gedÀ hem mülke sulùÀn gelmişem 

 

 9. LÀ-reybe illÀ vechehÿ geldi anuñ vechinde uş 

   èÁlemde óüsnüñ vechine ben vech-i bürhÀn gelmişem 
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 10. Müşgìn ãaçuñ ôulmÀtına yol bulmaú ister Òıør’ı gör 

   Laèlüñ şarÀbın içmişem ben Àb-ı óayvÀn gelmişem 

 

 11. Gelmiş cihÀna şeró ider şimdi Nesìmì Óaú sözin 

   Anı kim idrÀk eylesün ben sırr-ı pinhÀn gelmişem 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. DünyÀ ùurıcaú yir degül ey cÀn sefer eyle 

   Aldanma anuñ Àline andan óaõer eyle 

 

 2. PÀyende degül devleti ey òºÀce cihÀnuñ 

   EsbÀbına aldanma gel andan güõer eyle 

 

 3. DünyÀ evinüñ sÀkineti beş gün-imiş çün 

   BünyÀdını ùur er gibi zìr ü zeber eyle 

 

 4. Ger èÀşıú-ısañ ãıdú-ıla şol dil-ber içün gel 

   CÀn-ıla cihÀn ortaya úo terk-i ser eyle 

 

 5. Düşdi ãaçuñuñ ôulmetine göñlüm İlÀhì 

   Şol óÀl-i perìşÀna bu şÀmı seóer eyle 

 

 6. Çün óüsnüñe òatm oldı bugün devr-i melÀóat 

   Ey fitnelerüñ òÀtemi Şaúúa’l-úamer eyle 

 

 7. Çün beste-dehÀnuñ òaberin bildi Nesìmì 

   Şìrìnlere ol teng şekerden òaber eyle 
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ÚUDSÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. HevÀ-yı èaşúuñ itmişdür dil ü cÀna eåer yÀ şeyò 

   Anı òÀk-i meõelletde úoma eyle naôar yÀ şeyò 

 

 2. TemÀşÀsı irişür yek naôarda èarş-ı RaómÀn’a 

   Ayaàuñ tozını şol göz ki kuólÀsÀ çeker yÀ şeyò 

 

 3. Diler Àb-ı óayÀt-ı laèlüñ içmek bil ki úapuñda 

   Şu èÀşıú kim úoya bir dem yüzini biñ yaşar yÀ şeyò 

 

 4. Aúar ırmaà olup bu çeşm-i terden dem-be-dem yaşum 

   CemÀlüñ óasretinden aàlaram şeb tÀ seóer yÀ şeyò 

 

 5. èAlì-sìret mürüvvet kÀnı bir ãÀóib-keremsin sen 

   Úapuñdan redd idüp Úudsì’yi úılma der-be-der yÀ şeyò 

 

 6. Semiyy-i ôÀtuñ olmışdur ÓüsÀmü’d-dìn eyÀ úıblem 

   Yüzüm döndürmezem senden budur ùoàrı òaber yÀ şeyò 

 

ÚAYáUSUZ-I æÁNÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Olduú fenÀ-ender-fenÀ ãanmañ bizi var ehliyüz 

   Meşhÿdumuz Óaú’dur bizüm biz vaãl-ı dildÀr ehliyüz 

 

 2. Òaú varlıàıdur varumuz iúrÀrdur bÀzÀrumuz 

   Oldur bizüm eõkÀrumuz şimdi biz ol kÀr ehliyüz 
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 3. Óaú’dur bize viren sebaú cÀn gözin aç sen daòi baú 

   Günden èayÀn dìdÀr-ı Óaú biz vaãl-ı dildÀr ehliyüz 

 

 4. Pìr èAlì sulùÀn pìrümüz Muóammed èAlì153 sırrumuz 

   Nÿr-ı ÒudÀ’dur nÿrumuz esrÀr u envÀr ehliyüz 

 

 5. Úayàusuz dir şÀh-ı cihÀn başı úaba[ú] teni èüryÀn 

   Bizümdür ÀyÀt-ı ÚuréÀn maòzen-ı esrÀr ehliyüz 

 

 

 

ØAèFÌ-İ GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùaènı úo zÀhid ki biz dìvÀne gelmişlerdenüz 

   CÀm-ı laèl-i yÀr-ıla mestÀne gelmişlerdenüz 

 

 2. Maèrifetdür kÀrumuz èÀriflerüz dÀnÀlaruz 

   Biz bu fÀnì èÀleme èirfÀna gelmişlerdenüz 

 

 3. NÀãıóÀ menè eyleme seyr-i cemÀl-i yÀrdan 

   Bu cihÀn bÀzÀrına seyrÀna gelmişlerdenüz 

 

 4. CÀn göziyle zÀhidÀ àayb-ı şehÀdet èÀlemin 

   Biz görüp èayne’l-èayÀn ìmÀna gelmişlerdenüz 

 

 5. CÀn u dilden geçmişüz Øaèfì ùarìú-ı èaşúda 

   Biz erenler yolına merdÀne gelmişlerdenüz 

                                                   
153 èAlì: èAlì’dür, Mİ. 
 s. 223b. 
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ÓAØRET-İ AÓMED BİG SULÙÁN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ben mürìd-i pìr-i deyrem sÀkin-i mey-òÀneyem 

   Hìç úalem yoúdur baña kim èÀşıú-ı dìvÀneyem 

 

 2. Tìà-ı èaşú ile şehìd olmaúdur ancaú óÀcetüm 

   Durmışam meydÀnda cÀnÀ baş açıú merdÀneyem 

 

 3. Kaèbetü’l-èuşşÀú olur ol dem mezÀrum dostlar 

   Dest-i úudretle yapılmış bir óaúìúì òÀneyem 

 

 4. Òamr-ı dünyÀnuñ òumÀrından úaçan dìvÀneler 

   CÀm-ı èaşú içsün hemÀn gelsün ber[ü] òum-òÀneyem 

 

 5. Meclis-i èuşşÀúda nÀãıó olınca giceler 

   Ol óaúìúat şemèine nÿr olmaàa pervÀneyem 

 

 6. Baór-ı úudret[dür] mekÀnum anda mesken dutmışam 

   Nice deryÀlar doàar benden èaceb dür-dÀneyem 

 

 7. Ol ezel bezminde devr iden şarÀb-ı èahd-ile 

   SÀúì-i úudret elinden leb-be-leb peymÀneyem 

 

 8. Úaèbe vü Beytü’l-muúaddes’dür bu göñlüm òÀnesi 

   äÿretüm naúşın görüp ãanmañ beni büt-òÀneyem 

 

 9. ÕerrevÀr oldum vücÿdum varlıàından bì-nişÀn 

   MübtelÀ-yı mihr-i òurşìd-i ruò-ı cÀnÀneyem 
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 10. Terk-i ãÿret eylesem dìvÀnelikden ãanmañuz 

   Ey óaúìúat gencini pinhÀn iden vìrÀneyem 

 

 11. Aómedem vìrÀne cismüm gencine yol bulmışam 

   Gencümi iôhÀr idersem dostlar dìvÀneyem 

 

ÓÜSEYNÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Göñül nÿr-ı óaúìúatdür olupdur aña ten sÀye 

   äan ol ebr-i siyehdür perde oldı şems-i êuóÀya 

 

 2. Açılsun dìde-i cÀn rÿy-ı cÀnÀn eylesün cilve  

   Göñül Àyìnesin lÀdan mücella eyle illÀya 

 

 3. Mey-i èaşú-ı İlÀhì’dür óaúìúat ceõbe-i RaómÀn 

   Anı nÿş itmek isterseñ göñül vir pìr-i ãahbÀya 

 

 4. CemÀl-i bÀ-kemÀl-i rÿy-ı yÀrı seyr idem dirseñ 

   Açup cÀn gözini eyle naôar miréÀt mücellÀya 

 

 5. ÙalebkÀr-ı viãÀl-i Ìzid-i bì-çÿn olan èÀşıú 

   Geçüp himmet rıøÀsından göñül baàlar mı dünyÀya 

 

 6. Bugün úurb-ı viãÀle úÀbil iken itmek ey vÀèiô 

   Sözüñ diñler mi èÀşıú aldanur mı rÿz-ı ferdÀya 

 

 7. Óüseynì maóv-ı ÀåÀr it ki hergiz olmasun óÀéil 

   SeóÀb-ı çÀr èunãur ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀya 
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GÜFTE-İ ARMAáAN ÒALÌFE-İ VEHHÁB EFENDİ

 

8+8=16 

 

 1. Düşelden deryÀ-yı èaşúa nÀm u nişÀndan geçmişem 

   Vücÿdum maóv u àarú oldı èaúl ile cÀndan geçmişem 

 

 2. Zühd ü taúvÀ èilm ü èamel muúarrebe óicÀb imiş 

   Ben anı èaşúa degişdüm bÀà u cinÀndan geçmişem 

 

 3. Göñül mièrÀc itdi óÀlen irişdi vuãlat-ı dosta 

   Görindi dìdÀr-ı vaódet şekk ü gümÀndan geçmişem 

 

 4. Girdüm èaşú-ıla meydÀna ene’l-Óaú nevbetin çaldum 

   Dost bendedür ben dostdayam iki cihÀndan [geçmişem] 

 

 5. Armaàanam tÀ ezelden dìdÀruñuñ óayrÀnıyam 

   CÀn baş nedür ol dost içün rÿó-ı insÀndan [geçmişem] 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. FenÀ taòtında sulùÀnam ne dünyÀ vü ne mÀlum var 

   Geçmişem dÿn-ı eflÀki ne nişÀndan òayÀlüm var 

 

 2. Ne òaste-dil ne óasretem ne ãaà olmaàa èişretem 

   Dost-ıla sırr-ı vuãlatam şimdi bir özge óÀlüm var 

 

 3. Dostdur benüm bÀúì yÀrum anuñladur cümle varum 

   Sırr-ı mièrÀc itmek kÀrum göñülden gizli yolum var 
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 4. Sözden selìm olduàumca aramuzda perde úalmaz 

   Anda yoúdur óarf-i dendÀn [ne] söylerem ne dilüm var 

 

 5. Armaàanam fenÀ-ender-fenÀ olup beúÀ buldum 

   Ne benlikde benligüm var ne cihÀnda bir şÀlum var 

 

VE LEHß
 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. NidÀ eyleñ bugün nÀsÿt úavmine  

   èÁlem-i lÀhÿta gidenler gelsün 

   KerbÀnumuz yitdi kerbÀn başına 

   èÁlem-i lÀhÿta gidenler gelsün 

 

 2. KerbÀn başın ãorarsañ Muóammed’dür 

   Dosta mièrÀc iden sırr-ı Aómed’dür 

   Dosta irişenüñ eşi vuãlatdur 

   èÁlem-i [lÀhÿta gidenler gelsün] 

 

 3. Ùarìúumuz ol Muóammed èAlì’den 

   İrşÀdumuz Şeyò VehhÀb-ı Velì’den 

   ÌmÀn getürmişüz ÚÀlÿ belÀdan 

   èÁlem-i [lÀhÿta gidenler gelsün] 

 

 4. Ezel ebrÀrla evc-i melekÿta 

   Muúarreble ol genc-i ceberÿta 

   Ehlu’llÀh-ıla gir sırr-ı lÀhÿta 

   èÁlem-i [lÀhÿta gidenler gelsün] 
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 5. Úalbin selìm idüp muùmaéin olan 

   İrcièì òiùÀbın bunlardur ùuyan 

   Bugün ol dost-ıla dost olsam diyen 

   èÁlem-i [lÀhÿta gidenler gelsün] 

 

 6. Erenler derildi ãoóbet sürildi  

   èAşú meydÀnı içinde cÀnlar dirildi 

   Dost dìdÀrı bugün èayÀn görindi 

   èÁlem-i [lÀhÿta gidenler gelsün] 

 

 7. Armaàan dir Şeyò VehhÀb’dur pìrümüz 

   Ser-çeşme óaøret-i èAlì pìrümüz 

   Muóammed-ile vuãlatdur kÀrumuz 

   èÁlem-i lÀhÿta [gidenler gelsün] 

 

áAZEL-İ SULÙÁN SÜLEYMÁN TAÒMÌS-İ KÁTİBÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ejder-i nefsi helÀk it şìr-i YezdÀnlıú budur 

   Kibr ü naòvet dìvin öldür ŞÀh-ı Mer[d]Ànlıú budur 

   Menzilüñ ÚÀf-ı úanÀèat eyle òaúanlıú budur 

   HÀy u hÿdan fÀrià ol èÀlemde sulùÀnlıú budur 

   Pendini gÿş eylegil mÿruñ SüleymÀnlıú budur 

 

 2. SÀkin-i künc-i ferÀà ol nÀsdan èuzlet úılup 

   Benligi terk it taèayyün èÀleminden úurtılup 

   NÀr-ı èaşú içre hevÀ kesb eyle yanup yaúılup 

   Her kime úılsañ naôar sen anı senden yig bilüp 
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   Görme kendü özüñi zìrÀ ki şeyùÀnlıú budur 

 

 3. Òayr ãan òalúa òay(ı)r gelsün dir-iseñ başuña 

   Kimseye reşk eyleme itme óased yoldaşuña 

   İkilik rengin gider uydur içüñi ùaşuña 

   Her ne kim saña ãanursın ãan anı úardaşuña 

   Fi’l-óaúìúa sözümi gÿş it müselmÀnlıú budur 

 

 4. Óaúú’a ùÀlibsin göñül fikrüñ velì yÀbandadur 

   Böyle mi bilmek dilersin Óaúú’ı èaúluñ úandadur 

   Óaúú’ı bilmek isteyen nefsini bilen bendedür 

   èÁúil iseñ iste yine istedügüñ sendedür 

   áayr[ı] yirde ister iseñ bil ki nÀ-dÀnlıú budur 

 

 5. KÀtibì terk it hevÀ-yı nefsi vardur Àòiret 

   Nefse nefsì olduàı gün tÀ kim ire maàfiret 

   Óaú buyurmış bunı ol şÀh-ı SüleymÀn-salùanat 

   Óaôô-ı nefsüñ ey Muóibbì virmegil óayvÀn-ãıfat 

   Øabù-ı nefs it èÀrif ol èÀlemde insÀnlıú budur 

 

ÓÜSEYNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁlem-i bezm-i ezelden gelmişüz ey yÀr mest 

   Yoluña cÀn virmege çün itmişüz iúrÀr mest 

 

 2. Dest-i pìr-i èaşúdan cÀm-ı maóabbet nÿş idüp 

   Ceõbe-i RaómÀn’uñ-ıla olmışuz her bÀr mest 
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 3. Õerreveş pÀ-mÀl-i kÿyuñ olsa ehl-i dil n’ola 

   Eyledi ùıfl-ı úulÿbı şems-i pür-envÀr mest 

 

 4. Kimseye rÀz-ı dehÀn-ı óikmetüñ keşf itmedük 

   Noúùa-i laèl-i lebüñden vÀúıf-ı esrÀr mest 

 

 5. Úays’a çün LeylÀ yüzinden olub[an] èarø-ı cemÀl 

   Eyledi dìvÀne anı ùalèat-i dìdÀr mest 

 

 6. Cürèa-i cÀm-ı ene’l-Óaú nÿş iden Manãÿr’ı gör 

   èArãa-i dÀrü’l-belÀda oldı çün ber-dÀr mest 

 

 7. Çün Nesìmì’nüñ derisin yüzseler tenden [n’ola] 

   Eyledi esrÀr-ı Óaúú’ı nÀ-şeye iôhÀr mest 

 

 8. SÀúì-i peymÀne-i vaódet olan merdÀneler 

   Ùuème-i şemşìr-i aàyÀr oldılar bisyÀr mest 

 

 9. Úaldı bì-çÀre Óüseynì şimdi kendin bilmeden 

   Eylemiş ol derdmendi cürèa-i òammÀr mest 

 

KAäÌDE-İ ÓÜSEYNÌ ER-RODOSÌ 

mütefÀèilün / mütefÀèilün / mütefÀèilün / mütefÀèilün 

 

 1. Niçe bir hevÀ vü heves úılup olasın reh-i òaùara revÀn 

   Gele mürşide ide ser-fürÿ saña göstere reh-i rÀstÀn 

 

 2. Óay(i)l ü vesÀvis-i nefsüñe bugün aldanup yürime şaúì 

   SüèedÀdan olmaàa saèyi úıl ki_olasın yarın yüri şÀdumÀn 
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 3. ŞehevÀt-ı nefse mütÀbaèat idüp olma hem-çü kilÀb u òar 

   èAraãÀt içinde belÀ ile seni görmeye melek ins ü cÀn 

 

 4. RaàabÀt-ı mÀl ü menÀli úo ùaleb-i èulÿm u maèrifet it 

   Ki ùuta cihÀnı faøìletüñ saña iútidÀ ide sÀlikÀn 

 

 5. Getür èaşú-ı Óaúú’ı ala yüri kişiye budur şeref ü kemÀl 

   Úo disün melÀmet idüp saña delü oldı bu götüri cihÀn 

 

 6. Şu ki ide õikri òulÿã-ıla dili gözgüsi ola müncelì 

   Ùoàa sırr-ı Óaú çü güneş gibi ne ki var òafì görine èayÀn 

 

 7. İdegör èibÀdeti cÀn-ıla bulasın saèÀdet-i sermedì 

   Kerem ile bil ki óuøÿr-ı èizzetine sezÀ ide MüsteèÀn 

 

 8. Aña çünki himmet-i pìr olup deverÀn-ı çarò-ı berìn ide 

   GüõerÀn-ı seyr-i sülÿk-ile irişe viãÀle revÀn-ı cÀn 

 

 9. ÓuzemÀt-ı pìri ãafÀ-yı úalb-ile it rıøÀ-yı ÒudÀ budur 

   Úapusı úulı olanuñ kimi ola maènide şeh-i kÀmurÀn 

 

 10. Úul olup o maôhar-ı õÀt-ı BÀrì Óüseyn-i pìre ÓüseyniyÀ 

   İşigi türÀbına yüz sürüp ser-i kÿyını idelüm mekÀn 

 

VE LEHß
 

mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün  

 

 1. Gel e iftiòÀr-ı faúr it reh-i Aómed’e revÀn ol 

   áam-ı dehr-i dÿna ãabr it şeh-i milket-i cinÀn ol 
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 2. Şerefüñ øiyÀsı dehri götüri münevver itsün 

   Felek-i maèÀrif üzre yine gün gibi èayÀn ol 

 

 3. Şu ki pend-i pìr ùutdı óÀrem-i viãÀle yitdi 

   Saña imdi lÀyıú oldur o meh ile cÀna cÀn ol 

 

 4. Niçe yıl Sikender olup arama çün Àb-ı óayvÀn 

   İriş Àb-ı Òıør’a sen ãÀóib-i èömr-i cÀvidÀn ol 

 

 5. Çıúar ol libÀs-ı èÀrı gider ol taóammülÀtı 

   Saña dÀm u óayledür hep yüri dehre pehlevÀn ol 

 

 6. Ne gelürse cümle Óaú’dan bilüp anı ãanma òalúdan 

   İdegör ÒudÀ’ya şükri her işinde òurde-dÀn ol 

 

 7. Şecer üzre olsa mìve urılur aña niçe ùaş 

   Çü òadeng ùaènesinde tenüñi ùutup nişÀn ol 

 

 8. Seni beñzedürse Úays’a n’ola dehr-i dÿn òalúı 

   áam-ı èaşú-ı yÀr-ıla şehr-i fenÀda dÀstÀn ol 

 

 9. äaúın uyma nefs-i şÿma seni Óaú’dan ayurur ol 

   Úafes-i riyÀøet içre anı øabùa úahramÀn ol 

 

 10. Mey-i èaşúını Óüseynì o ÓüsÀm-ı pìr-i meclis 

   Saña ãundı itdi iósÀn u èaùÀya şÀdumÀn ol 

 

VE LEHß DER-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. Maôhar-ı õÀt u ãıfÀt-ı KibriyÀ’dur pìrümüz 

   Yaènì mülk-i èaşú-ı Óaúú’a pÀdişÀdur pìrümüz 

 

 2. Úıble-i èaşúa imÀm oldur uyan gelsün beri 

   SÀlikÀn-ı rÀh-ı Óaúú’a muútedÀdur pìrümüz 

 

 3. On sekiz biñ èÀlemüñ mÀhiyyetini gösterür 

   ÙÀlib-i dìdÀra miréÀtü’ã-ãafÀdur pìrümüz 

 

 4. èİllet-i úalbi èilÀca ol durur LoúmÀn olan 

   èİlm-i óikmet maèdeni dÀrü’ş-şifÀdur pìrümüz 

 

 5. Gel berü gird-Àb-ı àamdan bulmaú isterseñ òalÀã 

   Lücce-i baór-ı ãafÀya ÀşinÀdur pìrümüz 

 

 6. RÀstÀn-ı rÀh-ı cÿy-ı úurb-ı menzil-keş iseñ 

   ŞÀh-rÀh-ı şehr-i vaãla pìşvÀdur pìrümüz 

 

 7. ZÀhidÀ òavf-ı èadÿdan olmaà isterseñ emìn 

   PÀsbÀn-ı ÀsitÀn-ı mültecÀdur pìrümüz 

 

 8. Yaènì sÀlÀr-ı velÀyet üstine ãÀóib-livÀ 

   Peyrev-i şìr-i èAliyyü’l-MurtaøÀ’dur pìrümüz 

 

 9. Berú urur farú-ı şerìfi üzre nÿr-ı KibriyÀ 

   äÀóib-i sırr-ı Muóammed MuãùafÀ’dur pìrümüz 

 

 10. Maùlaè-ı şems-i óaúìúat ruòları miréÀtıdur 

   Dehre nÿr-efşÀn olan şems-i êuóÀdur pìrümüz 

 

 11. Òıør-ı devrÀn-ı zamÀn Àb-ı óayÀt-ı cÀvidÀn 
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   Feyø-baòşÀ-yı cihÀn kÀn-ı seòÀdur pirümüz 

 

 12. èAks-i rÿy-ı yÀrı saña gösterür bir úaùreden 

   SÀúì-i ãahbÀ-yı miréÀtü’l-liúÀdur pìrümüz 

 

 13. Kim durur ism-i şerìfin bilmek isterseñ eger 

   Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil bÀ-vefÀdur pìrümüz 

 

 14. Ol durur mülk-i fenÀ-ender-fenÀnuñ ãÀóibi 

   Şehr-yÀr-ı şÀh-ı iúlìm-i beúÀdur pìrümüz 

 

 15.  Bende-i òÀk-i deri ins ü melek dìv ü perì 

   Merkez-i mecmÿè-ı devr-i evliyÀdur pìrümüz 

 

 16. Eylese òÀk-i óaúìre bir naôar altun olur 

   Maèden-i iksìr ü kÀn-ı kìmyÀdur pìrümüz 

 

 17. Çünki rÀh-ı pür-mehÀlikden úaçarsın zÀhidÀ 

   Gel ki rÀh-ı èaşú-ı Óaúú’a reh-nümÀdur pìrümüz 

 

 18. èÁlemi maènÀ-yı kemter-õerreden seyr itdürür 

   Çeşm-i cÀna òÀk-i pÀsı tÿtiyÀdur pìrümüz 

 

 19. Bende-i kemter kemìnin mülk-i èaşúa şÀh ider 

   Ey Óüseynì òÀtem-i kÀn-ı seòÀdur pìrümüz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Göñüldür maùlaè-ı şems-i óaúìúat 
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   Göñüldür menbaè-ı èummÀn-ı vaódet 

 

 2. Göñüldür maèden-i dürr ü cevÀhir 

   Göñüldür maòzen-i esrÀr-ı óikmet 

 

 3. Göñüldür úıble-i erbÀb-ı taóúìú 

   Göñüldür Kaèbe-i ehl-i óaúìúat 

 

 4. Göñüldür heftümìn ü èarş-ı aèlÀ 

   Göñüldür gösteren keåretde vaódet 

 

 5. Göñüldür èÀlem-i kübrÀ muóaúúaú 

   Göñüldür maúãad-ı erbÀb-ı èuz[let] 

 

 6. Göñüldür Àyet-i Ánestü nÀran 

   Göñüldür meşèal-i nÿr-ı baãìret 

 

 7. Göñüldür ey Óüseynì gözgü[si] Óaú 

   Göñüldür manôar-ı dìdÀr-ı èizzet 

 

İLÁHİYYÁT-I ŞÁFİèÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz çÿn u çerÀdan geçmişüz 

   Derd-i yÀra irmişüz ey dil devÀdan geçmişüz 

 

 2. ZÀhidÀ açàıl gözüñ èÀlemde kÀmiller bizüz 

   Rÿóumuza tÀbièüz nefse àıdÀdan geçmişüz 

 

 3. Cìfe-i dünyÀya ùÀlib degülüz kerkes gibi 
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   Mülkümüz dÀr-ı beúÀdur bu fenÀdan geçmişüz 

 

 4. Ceõbe-i RaómÀn-ıla ser-mest ü maòmÿr olmışuz 

   Ùaşa çalduú şìşe-i èÀrı riyÀdan geçmişüz 

 

 5. Keşf-i esrÀr itmezüz biz ŞÀfièì cÀhillere 

   Hÿy u hÀyı terk idüp tÀc u úabÀdan geçmişüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Sürmişüz Àyìn ü erkÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

   Olmışuz her derde dermÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 2. MÀye-i esrÀr-ı Óaúú’ı pìr-i Óaú’dan almışuz 

   Görmişüzdür nÿr-ı ìmÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 3. Úaùreyüz maènÀda ammÀ baór-ı èaşúa irmişüz 

   Bulmışuzdur dürr ü mercÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 4. Girmişüz meydÀ-ı èaşúa başumuz terk eyledük 

   Olmışuzdur ùop u çevgÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

 5. Aósen-i taúvìm-ile geldük bu mülke ŞÀfièì 

   Şükrü li’llÀh olduú insÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. RÀh-ı Óaúú’a girmeyen erkÀnı bilmez úandadur 

   Pìre teslìm olmayan sulùÀnı bilmez úandadur 

 

 2. ZÀhidÀ àÀfil bulunduñ kendüñi hìç bilmedüñ 

   Kendü sırrın bilmeyen SübóÀn’ı bilmez úandadur 

 

 3. İçüben èaşú-ı İlÀhì cÀmını mest olmayan 

   Vecd-i óÀle irmedi vecdÀnı bilmez úandadur 

 

 4. Aósen-i taúvìme vÀãıl olmayan ÀvÀreler 

   Gerçi insÀndur velì insÀnı bilmez úandadur 

 

 5. Õikr-i tevóìd ile ãÿfì ãÀfì eyle úalbüñi 

   Úalbini pÀk itmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

 

 6. Zühdi terk it zÀhidÀ bir úaùresin èummÀna ir 

   Baór-ı èaşúa irmeyen èummÀnı bilmez úandadur 

 

 7. Girüben meydÀn-ı èaşúa başını ùop itmeyen 

   Daèvisi yÀbÀnedür çevgÀnı bilmez úandadur 

 

 8. èAúlı yoú dìvÀnesin vÀèiô yüri bildüm seni 

   Nefsini farú itmeyen şeyùÀnı bilmez úandadur 

 

 9. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil saña iúrÀr itmeyen 

   Úaldı inkÀr içre ol ìmÀnı bilmez úandadur 

 

 10. èÌd-i vaãla ŞÀfièì her kim ki úurbÀn olmaya 

   CÀnını terk itmedi cÀnÀnı bilmez úandadur 

 



1098 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Baór-ı èaşúa irmeyen deryÀyı bilmez úÀndadur 

   Kÿh-ı ÚÀf’ı görmeyen èanúÀyı bilmez úÀndadur 

 

 2. Zülf-i yÀra dil virüp ãaórÀları geşt eyleyen 

   Gerçi Mecnÿn’dur velì LeylÀ’yı bilmez úÀndadur 

 

 3. VÀèiôüñ ferdÀsını gÿş eyleyen dìvÀneler 

   Úaldı anlar serserì MevlÀ’yı bilmez úandadur 

 

 4. Kim ledün èilmine vÀãıl olmayan dìvÀneler 

   èÁrifüñ remz itdügi maènÀyı bilmez úÀndadur 

 

 5. Pìr-i Óaú’dan ŞÀfièì tevóìd[i] telúìn almayan 

   Ol nice kÀmil olur esmÀyı bilmez úÀndadur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. RÀh-ı Óaúú’a girmişem erkÀnı gözler gözlerüm 

   Pìr-i Óaúú’a irmişem SübóÀn’ı gözler gözlerüm 

 

 2. Girmişem meydÀn-ı èaşúa cÀn u serden geçmişem 

   Başumı ùop eyleyüp çevgÀnı gözler gözlerüm 

 

 3. ÇÀr èunãurdan olan mülke maóabbet eylemem 

   Bil ki aãlum sırr-ı Óaú’dur anı gözler gözlerüm 
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 4. Óasret [ü] derdi ile oldum øaèìf ü nÀ-tüvÀn 

   Derdlere dermÀn iden LoúmÀn’ı gözler gözlerüm 

 

 5. èArş-ı aèlÀdur muóaúúaú úalb-i müémin ŞÀfièì 

   Ben aña itdüm naôar RaómÀn’ı gözler gözlerüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Baş açıú yalın ayaú meydÀna gelmişlerdenüz 

   Başumuz ùop eyleyüp çevgÀna gelmişlerdenüz 

 

 2. Ceõbe-i RaómÀn-ıla ser-mest ü sekrÀn olmışuz 

   Vecd-i óÀle irmişüz vecdÀna gelmişlerdenüz 

 

 3. N’eylerüz mülk-i cihÀnı biz anı terk eyledük 

   RÀh-ı Óaú’da sürilern erkÀna gelmişlerdenüz 

 

 4. ZÀhidÀ kendözüñi fehm itmedüñ bildüm seni 

   Aósen-i taúvìm-ile insÀna gelmişlerdenüz 

 

 5. TÀ ezel èahd eyleyüp geldük bu mülke ŞÀfièì 

   Emrine lÀ dimeyüp fermÀna gelmişlerdenüz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ene’l-Óaú söyleden ehl-i dile sırr-ı ÒudÀ ancaú 
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   İçen èaşú-ı İlÀhì’den o derde mübtelÀ ancaú 

 

 2. Niçeler cÀn-ıla serden geçer Manãÿrveş ey dil 

   Bu èaşú meydÀn[ı] içinde nice serler fedÀ ancaú 

 

 3. äaúın daòl eyleme vÀèiô görüp èuşşÀúı ser-mestÀn 

   Ki sÀúì olan anlara èAliyyü’l-MurtaøÀ ancaú 

 

 4. Yanan èaşú odına zÀhid irür derdine dildÀruñ 

   N’ider ol àayrı dermÀnı anuñ derdi devÀ ancaú 

 

 5. BeúÀ iúlìmine èazm it alagör ŞÀfièì menzil 

   Bilürsin kim bu dünyÀnuñ ãoñı Àòir fenÀ ancaú 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ol óaúìúat baórı içre dürr-i yek-tÀlar bizüz 

   Gerçi kim bir úaùreyüz ey dil ki deryÀlar bizüz 

 

 2. VÀèiôÀ açàıl gözüñ èÀşıúlaruñ ser-bÀzıyuz 

   äÿrete úılma naôar maènÀda DÀrÀlar bizüz 

 

 3. ZÀhidÀ òırã u ùamaèdan fÀriàu’l-bÀl olmışuz 

   ÚÀf-ı èuzlet bekleyen sì-murà [u] èanúÀlar bizüz 

 

 4. èÁleme rüsvÀy idelden ol ãaçı LeylÀ bizi 

   Düşmişüz ãaórÀlara Mecnÿn-ı rüsvÀlar bizüz 

 

 5. ŞÀfièì ol bezm-i èaşúdan mest gelen èÀşıúlaruz 
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   CÀn u serden geçmişüz Manãÿr-ı şeydÀlar bizüz 

 

GÜLŞENÌ-ZÁDE

 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Derdüñ dileyen èÀşıú dermÀn arayup n’eyler 

   Dil baórına ùalanlar pÀyÀn arayup n’eyler 

 

 2. CÀnÀna göñül viren terk-i dil ü cÀn itsün 

   Sevgüñ-ile dirilen cÀnÀn arayup n’eyler 

 

 3. Dil kişverine mÀlik cÀnÀnı úılan kimse 

   èÁlemleri seyr idüp sulùÀn arayup n’eyler 

 

 4. Evvelde fedÀ úıldum cÀnum ser-i kÿyuñda 

   ÁvÀre göñül bilmem úurbÀn arayup n’eyler 

 

 5. CÀnÀn yüzine úarşu görende ÒayÀlì’yi 

   Bir dÀòi anuñ gibi óayrÀn arayup n’eyler 

 

ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE


 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Feyø-i Óaú’a maôhar olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ  

   Ehl-i úalbe reh-ber olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 

 

 2. Cümle cihÀn aàyÀr olur vuãlat aña dildÀr olur 

   Manãÿrveş berdÀr olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 
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 3. Mürşid sözin gÿş iderler èaşú şarÀbın nÿş iderler 

   DeryÀ gibi cÿş iderler èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 

 

 4. èİlmu’llÀhı beyÀn ider zÀhidlere nihÀn ider 

   èÁriflere èayÀn ider èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 

 

 5. Leyl ü nehÀr giryÀn olur hem ŞÀfièì sekrÀn olur 

   Derdlilere dermÀn olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Ehl-i tevóìd giryÀn olur meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

   GÀh mest ü geh óayrÀn olur meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

 

 2. Cümle èÀşıúlar dirilür erkÀn-ı Aómed sürilür 

   Feyø-i İlÀhì virilür meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

 

 3. PeymÀneler pür-nÿr olur içenleri Manãÿr olur 

   DÀyim anlar maòmÿr olur meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

 

 4. Cümle varlıúdan geçerler göñül perdesin açarlar 

   èAşú şarÀbından içerler meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

 

 5. Şevú-ile devrÀn iderler gözyaşın seylÀn iderler  

   ŞÀfièì efàÀn iderler meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. ÁsitÀnuñ òıdmetinde úılma ben úuluñı red 

   Maùlabum iki cihÀnda sensin ey Óayy-ı ebed 

 

 2. Niçe yıl seyyÀó olup bir merd-i kÀmil istedüm 

   Bulmadum kevn ü mekÀnda saña beñzer bir Aóad 

 

 3. ZÀhid-i òod-bìni gör zerú u riyÀdan geçmedi 

   Bu cihÀn içre muóaúúaú müddeèìler lÀ-èaded 

 

 4. èAşú dilinden söylerem bì-hÿde ãanma zÀhidÀ 

   Añlamaz bu remzi aãlÀ olmayan ehl-i òıred 

 

 5. ŞÀfièì bì-çÀrenüñ derdine dermÀn sendedür 

   Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sen meded eyle meded 

 

DER-MEDÓ-İ ÓAØRET-İ PÌR Lİ-NÁÔIMIHİ ÓÜSEYNÌ EL-FAÚÌR
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gerçi oldı ÀfitÀb-ı ùalèatüñ gözden nihÀn  

   Dìde-i cÀna cemÀl-i mehveşüñ günden èayÀn 

 

 2. Maôhar-ı sırr-ı Muóammed merkez-i eùvÀr-ı Óaú 

   Mecmaè-ı ehl-i maóabbet menbaè-ı ehl-i dilÀn 

 

 3. Ehl-i èaşúa olmaya miréÀt dìdÀruñ gibi 

   Görmege ruòsÀre-i RaómÀn’ı bì-reyb ü gümÀn 

 

 4. SÀkinÀn-ı Kaèbe-i kÿyuñ olan erbÀb-ı èaşú 

   Eylemezler Àrzÿ-yı óÿr u àılmÀn u cinÀn 

                                                   
 s. 228b. 
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 5. Òıdmet-i òÀk-i derüñ itmekdedür şems ü úamer 

   Devr ider ùurmaz murÀduñ üzre çarò-ı ÀsumÀn 

 

 6. Úadr-i èÀlì-şÀnuñı fehm eylemez nevè-i beşer 

   Nièmet-i bì-minnetüñdür [per]desi òalú-i cihÀn 

 

 7. ÁsitÀnuñda şular maúbÿl-i ins ü cÀn olur 

   Òıdmetüñde cÀn-ıla eylerse dÀmen-der-miyÀn 

 

 8. ÒÀk-i pÀya eyledüm olsun úabÿl-i dergehüñ 

   Yüz úarasıyla dil ü cÀn-ı óaúìrüm armaàan 

 

 9. ŞÀh-i iúlìm-i velÀyet yaènì ol sulùÀn Óüseyn 

   Bende-i dergÀhıdur mecmÿè-ı nevè-i ins ü cÀn 

 

 10. Bildügüm bu yolda ancaú derd-i èaşúuñdur senüñ  

   SÀlikÀn-ı kişver-i maènÀya rÀh-ı rÀstÀn 

 

 11. Gerçi dirlerdi hümÀ bir yirde mesken eylemez 

   Göñlümüzde eyledi èaşúuñ hümÀsı ÀşiyÀn 

 

 12. Dÿr olaldan çeşm-i èunãurdan cemÀlüñ ey ãanem 

   ÒÀne-i dilde òayÀlüñ eyledi geldi mekÀn 

 

 13. Ol muúavvis úaşlaruñ yÀd eyledükce dÿstum 

   Eyledi úullÀb-ı derd-i óasretüñ úaddüm kemÀn 

 

 14. Áh idersem àamze-i mest-i àazÀlÀnuñ añup 

   Sìne-i mecrÿóa tìr-i fürúatüñ urdı nişÀn 
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 15. Gel berü ey ÀşinÀ-yı baór-ı vaódet gel berü 

   Úulzüm-i gird-Àb-ı àamdan bulalum bir dem emÀn 

 

 16. Árzÿ-yı naúd-i vaãluñ eyleyüp ey meh-liúÀ 

   Genc-i àamda eyleyüp bu maùlaèı vird-i zebÀn 

 

 17. Niçün almazsın gelüp dil naúdin ey ãarrÀf-ı cÀn 

   Cümle varum òod dimişdüm yoluña olsun revÀn 

 

 18. Ey kerem kÀnı úapuñda oldı bir kemter úuluñ 

   Bu Óüseynì-i óaúìr ü müttekÀ-yı ÀãitÀn 

 

 19. Dünyeler durduúca èömr ü devletüñ olsun mezìd 

   Bulsun evlÀd-ı kirÀmuñ dÀòi èömr-i cÀvidÀn 

 

 20. Ùutmışuz dest-i taøarruè ol cenÀb-ı óazrete 

   DÀéimÀ maúhÿr ola aèdÀ eóibbÀ şÀdumÀn 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Almışam bir õerre yüz biñ şems-i raòşÀn andadur 

   İçmişem bir úaùre yüz biñ baór-ı èummÀn andadur 

 

 2. Düşmişem şol èaşúa ad u ãan u cÀndan geçmişem 

   Bulmışam ol derdi ehl-i derde dermÀn andadur 

 

 3. Yaúmışam şol şemèe kim pervÀnedür ay u güneş 

   Girmişem ol bezme cümle mest u óayrÀn andadur 

 
                                                   
 s. 229a. 
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 4. Virmişem şol cÀna cÀnı bil kim andandur cihÀn 

   Almışam ol cÀn[ı] andan vaãl-ı cÀnÀn andadur 

 

 5. Girmişem şol rÀha ben kim evliyÀdur reh-beri 

   İrmişem ol şehre BÀúì èaşúa sulùÀn andadur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. FenÀ fi’llÀh ola èÀşıú n’ider rÀz-ı maóabbetden 

   BeúÀ bi’llÀh ola ãÀdıú görür yÀr-ı maóabbetden 

 

 2. Cihet görmez müseddesden geçer vÀdì muúaddesden 

   Çeker cÀmı yed-i dostdan úanar nÿr-ı maóabbetden 

 

 3. KemÀl-i õevú-i YezdÀnì şu óayretde úor insÀnı 

   äafÀsından dil ü cÀnı yanar nÀr-ı maóabbetden 

 

 4. KemÀn-ı ÚÀbe úavseyne hedef olalı bu sìne 

   Neler geçdi disem cÀna rıøÀ tìr-i maóabbetden 

 

 5. Dil ÀrÀmı bula ol Àn ola BÀúì aña cÀnÀn 

   Niçün úıla hezÀr efàÀn o gülzÀr-ı maóabbetden 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. áarú-ı èiãyÀnam estaàfiru’llÀh 

   èAbd-ı áufrÀn’am el-óamdüli’llÀh 

                                                   
 s. 229a. 
 s. 229a. 
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 2. Teòallefÿdur nefs-i güm-rÀha 

   Taòluúÿ[ne]dür el-òalúu li’llÀh 

 

 3. Naúş-ı cihÀndan kevn ü mekÀndan  

   Geçmedür cÀndan el-èaşúu li’llÀh 

 

 4. Viren bu cÀnı alur cÀnÀnı  

   Bulur SübóÀn’ı eş-şevúu li’llÀh 

 

 5. FenÀ bulmaúdur èaşúa ùalmaúdur 

   BÀúì olmaúdur eõ-õevúu li’llÀh 

 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Benüm óÀl-i diger-gÿnum güni günden figÀr ancaú 

   Ne óÀletdür èaceb èaşúuñ işi efàÀn u zÀr
154

 ancaú 

 

 2. PerìşÀn oldı aóvÀlüm görüp zülf-i perìşÀnuñ 

   Çıúarur èÀúıbet başdan beni çoú başlı mÀr ancaú 

 

 3. Senüñ çÀh-ı zenaòdÀnuñ esìr itdi niçe şÀhı 

   èAzìzüm Mıãr-ı óüsnüñde niçe Yÿsuf şikÀr ancaú 

 

 4. Senüñ BaàdÀd-ı èaşúuñda niçe Manãÿr ber-dÀruñ 

   Kimi dÀr olmaàa ùÀlib èaceb dÀr u diyÀr ancaú 

 

                                                   
 s. 229b. 
154 zÀr: ÀzÀr, Mİ. 
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 5. ŞarÀb-ı laèlüñüñ sekri cihÀn òalúını mest itdi 

   Beni fersÿde-i nÀsÿt iden hep bu òumÀr ancaú 

 

 6. MüsemmÀ-yı muúaddesden gören BÀúì cemÀlüñdür 

   CelÀlüñden uşanmaz cÀn viãÀlüñden umar ancaú 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. äalÀdur cümle èuşşÀúa bugün mestÀn olan gelsün 

   ŞarÀb-ı èaşú-ı SübóÀn’a bugün sekrÀn olan gelsün 

 

 2. Geçüp aà u úarasından cihÀn-ı bì-beúÀnuñ ol 

   Bugün şemè-i cemÀline yanup sÿzÀn olan gelsün 

 

 3. Geçüp eùvÀr-ı ekvÀnı bilüp cÀn içre cÀnÀnı 

   ViãÀli èìdine cÀnı bugün úurbÀn iden gelsün 

 

 4. Gezüp Mıãr içre rindÀnì bulup ol Yÿsuf-ı cÀnı 

   Bugün Yaèúÿb-ı KenèÀnì gibi giryÀn olan gelsün 

 

 5. Ki Óaú bilüp úamu varı göremědüm ben aàyÀrı 

   ViãÀl-i genc-i dildÀrı bulup vìrÀn olan [gelsün] 

 

 6. Elinde èaşú-ı RaómÀnì dilinde sırr-ı ÚuréÀnì 

   Hüviyyetden dil ü cÀnı bugün büryÀn olan [gelsün] 

 

 7. Ùalup deryÀ-yı vaódetden bulup bir gevher-i BÀúì 

   Benem ol gevherüñ kÀnı bugün èüryÀn olan [gelsün] 

 
                                                   
 s. 229b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Mest ü şeydÀ baór-ı èaşúa ùalmaz illÀ Hÿ diyen  

   ÁsitÀn-ı pìr-i èaşúa gelmez illÀ Hÿ diyen 

 

 2. Áh u zÀr u nÀr-ı èaşúdan reng-i rÿyın aldurup 

   Al verdi aómerÀsÀ ãolmaz illÀ Hÿ diyen 

 

 3. Miónet ü derd-i maóabbet bilmeyen nÀ-puòtedür 

   ZÀr u õillet leõõetinden almaz illÀ Hÿ diyen 

 

 4. KÀr u bÀrı rÿzigÀruñ cÀna geçdi ey göñül 

   Bu fenÀnuñ mekr ü Àlin bilmez illÀ Hÿ diyen 

 

 5. MÀéil-i esbÀb-ı fÀnì olma BÀúì úıl ùaleb 

   Şol meyin kim neşéesini bulmaz illÀ Hÿ diyen 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. SaúÀhümden esrüklerüñ Àhı Hÿ’dur zÀrı Hÿ’dur 

   LÀ-òavfundan cÀõiblerüñ yÀrı Hÿ’dur èÀrı Hÿ’dur 

 

 2. DÀyim eyle õikru’llÀhuñ ôÀhir eyle Beytu’llÀh’uñ 

   LÀ-mevcÿde illa’llÀhuñ yoàı Hÿ’dur varı Hÿ’dur 

 

 3. Sırrın bilen noúùa bÀ’nuñ mÀ-yı aèôam şÀnı anuñ  

   èAşú odına yanan cÀnuñ nÿrı Hÿ’dur nÀrı Hÿ’dur 

                                                   
 s. 229b. 
 s. 230a. 
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 4. Úaydın çekmesin nÀrınuñ düşen derdine Óaú nÿrınuñ 

   Dost ilinüñ gülzÀrınuñ güli Hÿ’dur òÀrı Hÿ’dur 

 

 5. ZÀhid ãanma lÀ-mekÀnuñ óÀli ola mülki anuñ 

   BÀúì taòt-ı SüleymÀn’uñ mÿrı Hÿ’dur mÀrı Hÿ’dur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Dost şemèine pervÀne_olup yana yana Hÿ diyelüm 

  PeymÀnemüz èaşúdan ùolup úana úana Hÿ diyelüm 

 

2. Baúmayalum varımuza yÀr olalum yÀrımuza 

  Müşkilümüz pìrümüze ùana ùana Hÿ diyelüm 

 

3. Bilměyelüm úÀl ü úìli gitsün bizden èaúl u bili 

  Dostumuza derd-i dili yana yana Hÿ diyelüm 

 

4. Gözyaşını bÀrÀn idüp maèmÿrumuz vìrÀn idüp 

  CÀn u dilden efàÀn idüp döne döne Hÿ diyelüm 

 

5. CÀna geçdi dost óasreti fevt itmişüz biz furãatı 

  BÀúì ne olur èÀúıbeti ãana ãana Hÿ diyelüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül gel òamr-ı Hÿ’dan mest ü sekrÀn ol bugün 

                                                   
 s. 230a. 
 s. 230a. 
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  Ey èaú(ı)l esrÀr-ı Óaú’dan sen de óayrÀn ol bugün 

 

2. Ey gözüm gel úanlu yaşın seylin ırmaà it yine 

  Dost cemÀli óasretinden sen de giryÀn ol bugün 

 

3. Gel berü_ey emr-i Óaú’a baş egmeyen başum benüm 

  Gel rıøÀ-yı KerbelÀ’da sen de àalùÀn ol bugün 

 

4. Gel berü ey derdli sìnem gülsitÀn ol ùaà-ıla 

  Úonsın ìmÀn bülbüli bÀà içre nÀlÀn ol bugün 

 

5. Bu cihÀn-ı bì-vefÀnuñ çünki bildüñ neydügin 

  BÀúì görme bu fenÀyı èaşúa úurbÀn ol yüri 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Her demde sekrÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

  Bì-èaúl u óayrÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

 

2. Pìr-i óaúìúat bulduàum cÀnumı teslìm úılduàum 

  Yolında úurbÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

 

3. Óay deminden geldügüm keåretde vaódet bulduàum 

  EşyÀda pinhÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

 

4. Şemsinde õerre olduàum úaùremi èummÀn úılduàum 

  Nÿr-ı siyÀhı bulduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

 

5. Bir ruòlaruñ geçildügi Óaú bÀùıldan seçildügi 

                                                   
 s. 230b. 
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  Göñlüm gözi açılduàı èaşúuñ ãafÀsından durur 

 

6. FÀnìde BÀúì olduàum ismi müsemmÀ úılduàum 

  ÓÀlen de insÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èAşú odına cÀnın yaúan yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

  Manãÿr olup dÀra çıúan yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

 

2. Yaèúÿb’a bu óüzn itdüren Eyyÿb’a bu ãabr itdüren 

  Kendüni nÀra atduran yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

 

3. ÒandÀn iken giryÀn olan giryÀn iken òandÀn olan 

  Bu derd ile nÀlÀn olan yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

 

4. Cümle sevÀdı cemè iden òÀlì midür misk-i Òoten 

  Sebèa’l-meåÀnì remz iden yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

 

5. FÀnì iken èunvÀnumuz BÀúì yazan dìvÀnumuz 

  Dervìş iden sulùÀnumuz yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. EşyÀ gelüp gitdükleri yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

  Aãla rücÿè itdükleri yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

 

                                                   
 s. 230b. 
 s. 230b. 
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2. Şems ü úamerden geldügi emùÀr u enhÀr olduàı 

  AòcÀr u eşcÀr olduàı yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

 

3. Cÿylar ceryÀn itdükleri èummÀn diyüp gitdükleri 

  MuràÀn fiàÀn itdükleri yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

 

4. Kimi Òalìl kimi Kelìm şÀnındadur òalú-ı èaôìm 

  Aómed úamusından èalìm yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

 

5. Feyø-i İlÀhì ùolduàı nÿr-ı Muóammed geldügi 

  Úalb-i müémin èarş olduàı yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

 

6. Zühd ehli mestÿr olduàı èaşú ehli meşhÿr olduàı 

  BÀúì de maòmÿr olduàı yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Bu raúã-ıla devrÀnumuz naãıl cemÀlüñ-çün midür 

  Bu zÀr ile giryÀnumuz naãıl cemÀlüñ-çün midür 

 

2. Bu úalbi fersÿde iden èaúl u dili bì-òod iden 

  SulùÀnlıàın úoyup giden naãıl cemÀlüñ-çün midür 

 

3. Manãÿr’ı ber-dÀr itdüren RezzÀú’a òÿki güddüren 

  Úul diyü kendin ãatduran naãıl cemÀlüñ-çün midür 

 

5. Yüz biñ ola bu cÀn aña úurbÀn ola her Àn aña 

  YÀr-ı bennÀ göster baña naãıl cemÀlüñ-çün midür 

 

                                                   
 s. 231a. 
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6. ŞÀd olduàı nÀ-şÀdumuz şeydÀ didürden adumuz 

  BÀúì bizüm feryÀdumuz naãıl cemÀlüñ-çün midür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Dost dost diyü cÀnın viren naãıl viãÀlüñ-çün midür 

  Hem cÀn u ìmÀnın viren naãıl viãÀlüñ-çün midür 

 

2. èAşú ehli olup gitdügi dÀyim rıøÀsın gütdügi 

  Cennetden ìbÀ itdügi naãıl viãÀlüñ-çün midür 

 

3. Nefsin neydügini bilen Rabbìsine èÀrif olan 

  Her sevdÀdan fÀrià úılan naãıl viãÀlüñ-çün midür 

 

4. Cennetlere úalmaz iden óÿrìlerden iàmÀz iden 

  èArşdan yüce pervÀz iden naãıl viãÀlüñ-çün midür 

 

5. Şevú ehli giryÀn olduàı õevú ehli óayrÀn olduàı 

  èAşú ehli sekrÀn olduàı naãıl viãÀlüñ-çün midür 

 

6. BÀúì muúaddesden gelen õÀt-ı tecellìde olan 

  Senlik ü benlikde úalan naãıl [viãÀlüñ]-çün
155

 midür 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. FerdÀ içün feryÀd iden nefsüñ cefÀsından durur 

                                                   
 s. 231a. 
155 [viãÀlüñ]-çün: cemÀlüñ-çün, Mİ. 
 s. 231a. 
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  Bì-sÿd içün bünyÀd iden nefsüñ cefÀsından durur 

 

2. DünyÀ içün daèvÀ úılan cìfe içün DÀrÀ olan 

  ÙÀlib kilÀb olup úalan nefsüñ cefÀsından durur 

 

3. Úalb ehline pür-kìn olan ôÀlim-i suòan-çìn olan 

  Yukeõõibÿ bi’d-dìn olan nefsüñ cefÀsından durur 

 

4. Teksìr iden fuúarÀyı taêlìl iden süfehÀyı 

  Tekõìb iden èurefÀyı nefsüñ cefÀsından durur 

 

5. Kibr eyleyen şeyùÀn olur raóm eyleyen RaómÀn olur 

  Bu söz yiter bürhÀn olur nefsüñ cefÀsından durur 

 

6. Ecel peyki ökçeñ baãdı baãdı èömrüñ yÀyın yaãdı 

  Eyle ãanma yavuz úaãdı nefsüñ cefÀsından durur
156

 

 

7. BÀúì BÀúì’den utan Óaúú’a yiter pìre tayan
157

 

  LÀyıú degül mekr ü fiten nefsüñ cefÀsından durur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

1. Ene’l-Óaú’dan olan èÀrì ôÀhir meşhÿr olmaya mı 

  BÀúì ola zülfi dÀrı yüz biñ Manãÿr olmaya mı 

 

2. Tevóìd esmÀ düşe dile müsemmÀdan òaber bile 

  ŞÀhid olup meşhÿd ola nÀôır manôÿr olmaya mı 

 

3. İrcièì òiùÀbı gele rÀøì iken marøì ola 

                                                   
156 Beyitte vezin kusurludur. 
157 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 231b. 
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  ÓÀmid vara maómÿd ola şÀkir meşkÿr olmaya mı 

 

4. Kevn ü mekÀn nihÀn ola sırr-ı ÚuréÀn èayÀn ola 

  Hüviyyetden beyÀn gele õÀkir meõkÿr olmaya mı 

 

5. FenÀ varlıàından geçe BÀúì SübóÀn sırrın seçe 

  CÀm-ı muúaddesden içe mest ü maòmÿr olmaya mı 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èÁşıú Óaúú’a gider iseñ èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

  Olan èahdüñ güder iseñ èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

 

2. Varlıàuñı úoduñ ise cÀndan elüñ yuduñ ise 

  ÚÀlÿ belÀ didüñ ise èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

 

3. èİlme’l-yaúìn bilür iseñ èayne’l-yaúìn görür iseñ 

  Óaúúa’l-yaúìn diler iseñ èaşúdan ùoàrı [yol olur mı] 

 

4. Şerìèatden ùarìúate ùarìúatden maèrifete 

  Maèrifetden óaúìúate èaşúdan ùoàrı [yol olur mı] 

 

5. èArşu’l-verÀ uçar iseñ dost ilini seçer iseñ 

  LÀ-mekÀna göçer iseñ èaşúdan ùoàrı [yol olur mı] 

 

6. èÁşıúlara èaşúdur hÀdì ceõbetu’llÀh BÀúì adı 

  èAşú iline bÀèiå bÀdì èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

 

 

                                                   
 s. 231b. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Óaúú’a èÀşıú geçen cÀndan düşer èaşúa yana göñül 

   Aàlar geçer bu cihÀndan diner yaşı úana göñül 

 

 2. èAzm-i èadem olınmadan kÿs-ı rıólet çalınmadan 

   èÖmrüñ güni ùolınmadan ìmÀn şemèi yana göñül 

 

 3. èÁúil Àòir fikrin iden her dem óamd u şükrin ider 

   Dilde dÀyim õikrin iden èÀúıbetin ãana göñül 

 

 4. Aóad VÀóid sırrın ùapar ten libÀsın cÀndan soyar 

   MelÀmet ùonların geyer nefislerüñ ãına göñül 

 

 5. N’olur bundan göñül n’olur BÀúì RaómÀn rÀøì olur 

   EmÀnete daèvet olur ecel úonar cÀna göñül 

 

ÚIÙèA VE LEHß BERÁY-I SEYYİDÜ’L-KEVNEYN


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

  1. Ol kimüñ vechi durur kim ditrer andan ÀfitÀb 

   Òaùùıdur Sebèa’l-meåÀnì virür alnı mÀha tÀb 

   ŞÀnına ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn geldi Óaú’dan bil òiùÀb 

   Eyle maóbÿb èÀşıúı AllÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

 

VE LEHß ÚIÙèA


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

                                                   
 s. 231b. 
 s. 232a. 
 s. 232a. 



1118 

 

 

  1. CÀn u dilden diledümdi dile düşdi dil-beri 

   Dilde özüm diler ammÀ dilli durur dil-darı 

   Ehl-i diller didiler kim dil-dar aña dil eri 

   Dil erine dil virüben dilde buldum dil-beri 

 

VE LEHß ÚIÙèA

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

  1. Áb u òÀú ü bÀd u Àteş èaşú-ıla insÀn olur 

   Men èaref esrÀrına vÀúıf degülse cÀn olur 

   Merd-i kÀmil bulur ise cÀn iken cÀnÀn olur 

   Ger bu maènÀdan òaberdÀr olmaya óayvÀn olur 

 

VE LEHß ÚIÙèA


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

  1. èÁşıú olan èaşúa bürhÀn istemez 

   äÀdıú olan àayrı ìmÀn istemez 

  2. Aósen-i taúvìmi bilmez müddeèì 

   Anuñ-içün óubb-ı RaómÀn istemez 

 

VE LEHß ÚIÙèA


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

  1. BÀà-ı èÀlemde ki vardur zìnet-içün bir şecer 

   Ser-nigÿnìdür dıraòt-ı müntehÀ gìbi meger 

   Beñzemez ùaèm-ı mìvesi leõõeti àayr-ı åemer 

                                                   
 s. 232a. 
 s. 232a. 
 s. 232a. 
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   Bilür èÀrif ne muèammÀ bilmez ebter ne òaber 

 

VE LEHß MÜFRED

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

   RÀh-ı èaşúuñda ne àam yoà ola bu cÀn ile ten 

   Heme èÀlemde murÀdum hele sensin hele sen 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün  

 

   Zehr-i úÀtil çoúdur ammÀ budur ey cÀn aúrabì 

   äaúla yÀ Rab ãoúmadan bir úuluñ insÀn èaúrebi 

 

VE LEHß ÚIÙèA


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  1. ZÀhidÀ bilemedüñ sen sende olan sulùÀnı
158

 

   Görmedüñ èarş-ı ÒudÀ göremedüñ RaómÀn’ı 

   Zühd ü taúvÀ úomadı sende maóabbetden eåer 

   èAşúsuz kişiden çoú yeg didiler óayvÀnı
159

 

 

VE LEHß MÜFRED

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

   CÀnı vir ister iseñ vuãlatı sen cÀnÀna 

   Úalbüñi yoúla ãaúın gezme èabeå yÀbÀne 

                                                   
 s. 232a. 
 s. 232a. 
 s. 232a. 
158 Mısrada vezin kusurludur. 
159 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 232a. 
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VE LEHß MÜFRED

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

   SÀúiyÀ teşne-dile ãun bize sen ol cÀmı 

   Mey-i bÀúì ola hem èaşú-ı İlÀhì nÀmı 

 

ÚIÙèA VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  1. Kimdür ol kim Óaúú’ı gördüm ben diye 

   ÓÀşe li’llÀh Óaúú’ı gören ben diye 

  2. Gören oldur görinen ol müddeèì 

   Óaúú’ı gören ãanma kim sensin diye 

 

ÚIÙèA VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  1. Óubb-ı Óaúú’ı daèvi úılan bol olur 

   Gerçi Óaúú’a her göñülden yol olur 

  2. Óaúú’ı bulan ãıdú-ıla cÀndan bulur 

   Òalú-ı èÀlem aña andan úul olur 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bir meclisden içdüm şarÀb èarşdan yüce mey-òÀnesi
160

 

   Ol meclisüñ mestleriyüz cÀnlar anuñ peymÀnesi 

 

                                                   
 s. 232a. 
 s. 232a. 
 s. 232a. 
 s. 232b. 
160 Mısrada vezin kusurludur. 
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 2. Bir meclisdür meclisleri cÀnlar anda óayrÀn olur
161

 

   Bir şemèadur anda yanan ay u güneş pervÀnesi 

 

 3. Anda yanan pervÀnenüñ küllì vücÿdı maóv olur 

   Ol od bu oda beñzemez hiç belürmez zebÀnesi 

 

 4. Yüz biñ BÀyezìd gìbiler anda muàannìlik ider 

   Ol sÀz bu sÀza beñzemez hiç belürmez terÀnesi 

 

 5. Anda içen mestÀnenüñ demleri ene’l-Óaú durur 

   Belò şehrice yüz biñ ola [her] gÿşede vìrÀnesi 

 

 6. Geldi yine Yÿnus Emrem sır sözin èayÀn itmege 

   Uşda geldi yine geçdi Àòir èömrüñ zamÀnesi
162

 

 

VE LEHß NEVVERA’LLÁHU MAØCAèEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bir sÀúìden içdüm şarÀb èarşdan yüce mey-òÀnesi 

   Bir cürèadan esrimişem cÀnlar anuñ peymÀnesi 

 

 2. Ol sÀúìnüñ esrükleri İbrÀhim Edhem’dür biri 

   Belò şehriden daòi yüce her gÿşenüñ vìrÀnesi 

 

 3. Bir meclisdür meclisleri anda ciger büryÀn olur 

   Ol od bu oda beñzemez hiç belürmez nişÀnesi 

 

 4. Bunda yanan pervÀnenüñ cümle vücÿdı maóv olur 

                                                   
161 Mısrada vezin kusurludur. 
162 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 232b. 
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   Ol şemèa kim bizde yanar ay u güneş pervÀnesi 

 

 5. äordum Óaú’ı bir kÀmile sende bulasın didi ol 

   Rÿm’uñ sürÿrı Ùapùuú uş[da] bu yoluñ bì-gÀnesi 

 

 6. Bu ãoóbetüñ mestlerinüñ demleri ene’l-Óaú durur 

   Şol ÓallÀc-ı Manãÿrlayın yüz biñ ola dìvÀnesi 

 

 7. Yÿnus bu gökçek sözlerin söyleme gel cÀhillere 

   Bilmez misin cÀhillerüñ niçe geçer zamÀnesi 

 

NAÔÌRE-İ MUÓYİ’D-DÌN
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Şol sÀúìden içdüm şarÀb àÀyet yüce mey-òÀnesi 

   Ol sÀúìden içenlerüñ cÀn virmekdür şükrÀnesi 

 

 2. Ol meclisüñ ser-òoşları İbrÀhim Edhem gibidir 

   Her gÿşede ùolup durur Behlÿl gibi dìvÀnesi 

 

 3. Bu ãoóbetüñ èÀşıúları Hÿ çaàrışup gül-bang ider 

   Yüz biñ ola Manãÿr gibi ayılmamış mestÀnesi 

 

 4. Ol dem ki anda sürilür ervÀó-ı mülk müştÀú durur 

   Ol şemèa kim dÀyim yanar şems ü úamer pervÀnesi 

 

 5. Ol sÀúìnüñ peymÀnesi biñ biñ melek pervÀnesi 

   Kümmel anuñ mestÀnesi Óaú yolınuñ merdÀnesi 

 

 6. Òıø(ı)r nebìnüñ himmeti yÀr oldı Muóyi’d-dìn’e çün 

                                                   
 s. 232b. 
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   İrdi işÀret oldı çün bu gencìnüñ vìrÀnesi 

 

NAÔÌRE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bir sÀúìden içdüm şarÀb vaãfa gelmez mey-òÀnesi 

   Ol şarÀbdan esrimişem hìç ayılmaz mestÀnesi 

 

 2. Ol şarÀbuñ ser-òoşları ene’l-Óaú dir Manãÿr gibi 

   Yüz biñ ola her gÿşede Behlÿl gibi dìvÀnesi 

 

 3. Bir meclisdür meclisleri cÀnlar anuñ şemèaları 

   Ol şemèalar birbirinüñ olup dur[ur] pervÀnesi 

 

 4. Ol dem ki anda sürilür ins ü melek èÀşıú durur 

   CÀnın viren anı alur Óaú yolınuñ merdÀnesi 

 

 5. èAşú iline kim varursa küllì vücÿdı maóv olur 

   Maóvı vücÿd olur anuñ maèmÿr olur vìrÀnesi 

 

 6. Nÿr-ı SübóÀnì’dür ÓüsÀm luùf-ı YezdÀnì’dür ÓüsÀm 

 Şemè-i RaómÀnì’dür ÓüsÀm ehlu’llÀhdur pervÀnesi 

 

NAÔÌRE-İ ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ


 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Açıldı çün bezm-i Elest devr eyledi peymÀnesi 

 Andan içenler oldı mest ayılmadı mestÀnesi 

 

                                                   
 s. 233a. 
 s. 233a. 
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2. Ol bÀdeden kim nÿş ider içdügi dem ser-òoş ider 

 DeryÀ gibi ol cÿş ider esrük olur dìvÀnesi 

 

3. äavm-ı sivÀyı kim ùutar èìd-i viãÀle ol yiter 

 Bülbül gibi dÀyim öter gülşen olur kÀşÀnesi 

 

4. BayrÀma ol èÀşıú irür ol Óaú cemÀlini görür 

 Dost vaútinüñ bezmin sürer pür-nÿr olur dil òÀnesi 

 

5. Aç gözüñi Óaú ile baú oúı HüdÀyì’den sebaú 

 KÀmil olurmış ehl-i Óaú ùoàmazdan evvel anası 

 

GÜLŞENÌ NEVVERA’LLÁHU RßÓAHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁúil-i èÀlemdür ey cÀn èaşúuñuñ dìvÀnesi 

 Saña olup ÀşinÀ vü özinüñ bì-gÀnesi 

 

2. Düşeli sevdÀsı èaşúuñ başuma Mecnÿn-ãıfat 

 Söylese semèüme girmez nÀãıóuñ efsÀnesi 

 

3. Leyli-i èaşúuñ beni Mecnÿn úılaldan ey ãanem 

 Kaèbe gìbi yüz biñ oldı gözümüñ büt-òÀnesi 

 

4. Göreli dìvÀne göñlüm nergisüñ ser-òoşlıàın 

 Mest olup óayretden ister k’ol ola mey-òÀnesi 

 

5. Cismüñ imiş cÀn-ı èÀlem ey muúaddes pÀk-rÿó 

 Ey ezelden kÀmil insÀn Ádem’üñ cÀnÀnesi 

 
                                                   
 s. 233a. 
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6. Úılmadı perver senüñ tek dürrini baór-ı vücÿd 

 Kim èademden ola ãÀfì ol ãadef dür-dÀnesi 

 

7. Görüben şemè-i cemÀlüñ tÀbişüñ göñlüm gibi 

 Yanmayup mihrüñle çün yoòdur anuñ zebÀnesi 

 

8. Gün gibi yüzüñe baúup yandurur göñlüm özin 

 Mihrüñ ile yanmayup n’itsün anuñ pervÀnesi 

 

9. Genc-imiş èaşúuñ ki gizler bu yıúuú göñlüm anı 

 Rÿşenì naúdinüñ olup Gülşenì mìzÀnesi 

 

GÜFTE-İ AÓMED BİG DUÚÁKÌN-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Yanmayan pervÀneveş dildÀrı bilmez úandadur 

 Bülbül-i şÿrìdedür gülzÀrı bilmez úandadur 

 

2. TekyegÀh-ı èaşú içinde pìre òıdmet itmeyen 

 äÿretÀ abdÀl ise esrÀrı bilmez úandadur 

 

3. Deyr-i èaşúa girmeyüp baş egmeyen bir ãÿrete 

 Zül-i yÀrı görmedi zünnÀrı bilmez úandadur 

 

4. Genc-i èaşúa göñlinüñ mülkini vìrÀn itmeyen 

 Úaldı maèmÿr olmadı mièmÀrı bilmez úandadur 

 

5. Ùutuşup şemè-i ruòı cÀnÀneye nÿr olmayan 

 äanmañuz pervÀnedür ol nÀrı bilmez úandadur 

 
                                                   
 s. 233b. 
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6. Zülfinüñ dÀrında ber-dÀr olmayanlar dil-berüñ 

 Ol nice Manãÿr olur kim dÀrı bilmez úandadur 

 

7. Görmeyen yÀruñ yüzinde sırr-ı Óaúú’ı AómedÀ 

 Ôulmet içre úaldı bil envÀrı bilmez úandadur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Görmeyen cÀn Yÿsuf’ın KenèÀn’ı bilmez úandadur 

 Öz vücÿdı şehrine sulùÀnı bilmez úandadur 

 

2. Cehd idüp Ùÿr-ı beşerden çıúmayan ùÀlib bugün 

 Úaldı nisyÀn içre ol insÀnı bilmez úandadur 

 

3. Cism [ü] cÀnuñ sırrını fehm itmeyen ÀvÀreler 

 Gerçi èÀşıúdur velì cÀnÀnı bilmez úandadur 

 

4. İçmeyen vuãlat şarÀbın yÀr elinden her zamÀn 

 Beñzer ol mÀhìye kim èummÀnı bilmez úandadur 

 

5. Sırr-ı cÀnı bilmeyüp seyr eyleyen ser-geşteler 

 Devr ider devrÀn-ıla devrÀnı bilmez úandadur 

 

6. MübtelÀ-yı èaşú olup cÀnÀnesini bilmeyen 

 Derd-ile dermÀnda[dur] dermÀnı bilmez úandadur 

 

7. CÀn úulaàıyla işit Aómed Muóammed nuùúıdur 

 Kendi nefsin bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

 
                                                   
 s. 233b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşúa úulluú itmeyen cÀnÀnı bilmez úandadur 

 Kendözini úul ãanur sulùÀnı bilmez úandadur 

 

2. Gülşen-i kÿyında yÀruñ olmayanlar cilve-ger 

 äÿretÀ ùÀvÿs ise cevlÀnı bilmez úandadur 

 

3. Bilmeyen èilm-i ledünnì dört kitÀbı oúısa 

 ÔÀhiren èÀlemde ol ÚuréÀn’ı bilmez úandadur 

 

4. Úurtılup emmÀreden levvÀmeyi farú eylemez 

 Nefsin idrÀk itmeyen şeyùÀnı bilmez úandadur 

 

5. Ten libÀsın çÀk idüp terk itmeyenler AómedÀ 

 Úalbi kim fersÿdedür
163

 cÀnÀnı bilmez úandadur 

 

NAÔÌRE-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN EL-KÁMİL


 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èAref óÀlini bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

 CÀn Yÿsuf’ını bulmayan KenèÀn’ı bilmez úandadur 

 

2. Derdüñi dermÀn bilmeyen ãararubanı ãolmayan 

 èAşúuña maórem olmayan ìmÀnı bilmez úandadur 

 

3. èİrfÀn güllerin dirmeyen devr idüp semÀè urmayan 

                                                   
 s. 233b. 
163 kim fersÿdedür: fersÿdedür kim, Mİ. 
 s. 234a. 
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 Úalbinde seni görmeyen SübóÀn’ı bilmez úandadur
164

 

 

4. Dilden mÀ-sivÀ silmeyen úalbin mücellÀ úılmayan 

 Levó ü úalemi bilmeyen ÚuréÀn’ı bilmez úandadur 

 

5. ÓüsÀm ãaúın olma àÀfil èilmüñ ile ol sen èÀmil 

 Nefsini bilmeyen cÀhil şeyùÀnı bilmez úandadur 

 

NAÔÌRE-İ MUÓÌÙÌ-İ ŞÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. VÀmıú-ı èaşú olmayan èAõrÀ’yı bilmez úandadur 

 Deşt-i àam Mecnÿn’ıdur LeylÀ’yı bilmez úandadur 

 

2. Çün èAref sırrına her kim irmedi èÀrif degül 

 Bilmeyenler nefsini MevlÀ’yı bilmez úandadur 

 

3. Oúımayan yitmiş iki òaùùı vech-i yÀrda 

 Cennet-i Firdevs-ile óavrÀyı bilmez úandadur 

 

4. äÿret-i insÀn olupdur èÀlem-i maènÀya yol 

 Münkir-i ãÿret olan maènÀyı bilmez úandadur 

 

5. İtme her zÀà u zaàandan sırr-ı sì-muràı ùaleb 

 Hüdhüd-i ÚÀf olmayan èanúÀyı bilmez úandadur 

 

6. El-veled sırrına her kim uyòuda irmş-idi 

 Ádem oàlıdur velì ÀbÀyı bilmez úandadur 

 

                                                   
164 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 234a. 
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7. Añlamayan bist ü heşt ü sì vü dü’nüñ maènisin 

 Ey Muóìùì èAlleme’l-esmÀyı bilmez úandadur 

 

NAÔÌRE-İ NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Dürr-i beyøÀdur vücÿduñ Óaú nişÀnı úandadur 

 ÔÀhir ü bÀùın çü sensin pes úalanı úandadur 

 

2. LÀ-mekÀnìdür cemÀlüñ Úul kefÀ şehrinde uş 

 Ey ruòuñ İnnÀ ileynÀ bu beyÀnı úandadur 

 

3. Kirpügüñ TevrÀt u İncìl ü Zebÿr’uñ şeróidür 

 Dört kitÀbuñ maènisi Sebèa’l-meåÀnì úandadur 

 

4. TÀ libÀs-ı nÿr-ı er-Raóman [u] ÙÀ-hÀ kim didüñ 

 Bilmedi kimse seni òÀnı vü mÀnı úandadur 

 

5. Bilmişem Óaúú’ı ki nebì[si] dur[ur] faòr-ı zamÀn 

 èAúla ãıàmaz bu óikÀyet tercemÀnı úandadur 

 

6. Áyet-i LevlÀk oúı ey nüsòa-i Nÿn ve’l-úalem 

 TÀ saña maèlÿm ola cÀnuñ cihÀnı úandadur 

 

7. Aósen-i taúvìm bil mektÿb-ı SübóÀne’l-leõì 

 Uşda mièrÀc èummÀnı [ol] lÀ-mekÀnı úandadur 

 

8. äÿretüñ İnnÀ hedeynÀdur cemÀlüñ Ve’ê-êuóÀ 

 Maèni-i AllÀhu ekber Kün fe-kÀnı úandadur 

 
                                                   
 s. 234a. 
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9. Çün Nesìmì sırr-ı İbrÀhìm’e gelmişdür bugün 

 Óaúú-ıla vaãl oldı çün cismi vü cÀnı úandadur 

 

EŞREFOáLI ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Bì-èÀr olıgör kim èÀr-ıla_ol yÀr ele girmez 

 Tek ùurmaà-ıla rüéyet-i dìdÀr ele girmez 

 

2. Bülbül gibi úıl tÀ be-seóer her gice efàÀn 

 Yatma ùurıgel vaút geçer gülzÀr ele girmez
165

 

 

3. Úo ikilig[i] birlige gel bir ile bir ol 

 İnkÀruñı úo iúrÀr
166

 al iúrÀr ele girmez 

 

4. Nefsüñ bütini urubanı sen de Òalìl ol 

 Gir èÀşıúuñ esrÀrına
167

 esrÀr ele girmez 

 

5. Hep varlıàuñı dost yolına küllì fenÀ úıl 

 Yoà ol yüri bu varlıàa ki var ele girmez 

 

6. Sen senligüñi dosta virüp dostı alıgör 

 Geçürme bu bÀzÀrı bu bÀzÀr ele girmez 

 

7. Baş terkini ur iste anı itme tevaúúuf 

 İki ãanuban geçürme furãatı dildÀr ele girmez
168

 

 

                                                   
 s. 234b. 
165 Mısrada vezin kusurludur. 
166 iúrÀr: iúrÀruñı, Mİ. 
167 esrÀrına: esrÀrına kim, Mİ. 
168 Mısrada vezin kusurludur. 
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8. Eyyÿb gibi ãabr eyle derdüñe úılma şikÀyet
169

 

 èAşú avcısına belÀdan özge şikÀr ele girmez 

 

9. Dut pendini [bu] Eşrefoàlı Rÿmì’nüñ zinhÀr 

 Dost òaberini ùoàrı virür her yÀr ele girmez 

 

NAÔÌRE-İ NESÌMÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. èÁlemde bugün èahdi bütün yÀr ele girmez 

 Yaydur[dı] diken baàrumı gülzÀr ele girmez 

 

2. BìmÀra göñül virme gel ey ãabr u óekìm ol 

 DermÀnuñı derd eyle ki tìmÀr ele girmez 

 

3. NÀúıã mióek oldı úamunuñ úalbi zaàaldur 

 Bir sikke dürüst arıca dìnÀr ele girmez 

 

4. MÿsÀ gibi èÀşıú iseñ ayna
170

 gibi pÀk it 

 äÀf olmayıcaú göz[gü] bu dìdÀr ele girmez 

 

5. Gel çihresinüñ şemèine pervÀne gibi yan 

 Ki_anuñ gibi cÀn yandurıcı nÀr ele girmez 

 

6. SeyyÀre gibi seyr iderem dÀyim anuñla 

 Şol seyr idici kevkeb-i seyyÀr ele girmez 

 

7. ElfÀô-ı Nesìmì ki bugün muèciz olupdur 

                                                   
169 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 234b. 
170 ayna: Àyìne, Mİ. 
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 Beñzer aña kim şol dür-i şehvÀr ele girmez 

 

NAÔÌRE-İ ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Sen ãoóbet-i merdÀn[ı] ki ey yÀr ele girmez 

 ZìnhÀr àanìmet gör ü zìnhÀr ele girmez 

 

2. Kim úaóù-ı ricÀl oldı erenlerden ararsañ 

 äan yoò bu diyÀ[r] içre ki deyyÀr ele girmez 

 

3. Her yirde yalan daèvi ile lÀf urıcı çoò 

 Lìk elde hünerden úan[ı] bir kÀr ele girmez 

 

4. Bir gözi açıú zinde-dil ü ehl-i ãafÀyı 

 Göster úanı bir èÀşıú-ı bìdÀr ele girmez 

 

5. Bir vÀúıf-ı esrÀr-ı dili kÀşif-i estÀr 

 AókÀm-ı tecellìde òaberdÀr ele girmez 

 

6. Her müşkili óall idici deryÀ-yı maèÀrif 

 áavvÀã ki bir úalb-i pür-envÀr ele girmez 

 

7. Yaòdı ulular fürúat-i cÀnı daòi anlar 

 Geçdi günümüz óasret-ile zÀr ele girmez 

 

8. Her bir demi bir èömr idici ãoóbetinüñ hem 

 Elden çıúıcaú cÀn daòi tekrÀr ele girmez 

 

9. Úo òºÀbı ki çoú çoú yatur Àòir ü evvel evde 

                                                   
 s. 235a. 
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 Kim şemè ü óaãìr ü der ü dìvÀr ele girmez 

 

10. Gel bu demde görelüm ey dost-ı àanìmet 

 HicrÀn irür Àòir yine dìdÀr ele girmez 

 

11. Teslìm-ile gel ãıàmaz irÀdÀta temerrüd 

 Var münkir iseñ zaòmuña tìmÀr ele girmez 

 

12. Kim faúr naãìbin ala çün biñde birinde 

 Òalúuñ ki bütün ãıdú-ıla iúrÀr ele girmez 

 

13. áaflet meyi esrükleridür kendüyi bilmez 

 Òalúuñ göresin ekåer[i] huşyÀr ele girmez 

 

14. Cemèiyyet-i her loúma-perestüñ arasında 

 Germiyyet-i èuşşÀú-ı dil-efgÀr ele girmez 

 

15. äoóbet diyü nÀ-dÀnlar-ıla çekme ãuèÿbet 

 Úo fÀéide anda saña düşvÀr ele girmez 

 

16. Şol meclise oturma ki idilmeye tefsìr 

 Taóúìú [ü] eóÀdìå ya aòbÀr ele girmez 

 

17. Bil dìnini dünyÀya ãatıcılar içinde 

 Dünyeñ yıúılur bÀùına mièmÀr ele girmez 

 

18. BÀzÀrçe-i köhne-fürÿş içre cevÀhir 

 Gözlěme ey dil külòen-ı èaùùÀr ele girmez 

 

19. Her künc-i òarÀbı ùolanup istemek ile 

 Genc açıluban müflise dìnÀr ele girmez 
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20. Bu cünbiş-ile rÀh-ı ùalebde yiri ey gül 

 Sen istedügüñ nesne saña var ele girmez 

 

21. Her cÀnda tecellì mi ider pertev-i maèşÿú 

 Her dilde çü èaks-i ruò-ı dildÀr ele girmez 

 

22. Her yüzde görinměye bu sìmÀ-yı saèÀdet 

 Her sözde bu elfÀô-ı dürer-bÀr ele girmez 

 

23. Ur semè-i úabÿl ile Óaúìúì sözine gÿş 

  Kim dürr[i] bir Ànuñ gibi şehvÀr ele girmez 

 

24. Hey elde-y-iken furãatı gel itmeyelüm fevt 

 Kim döne ùurur gerdiş-i àaddÀr ele girmez 

 

25. DükkÀn-ı óisÀbın úoyalum bil ki dü kevnüñ 

 Kim diñmede AllÀh-ıla bÀzÀr ele girmez 

 

26. Bìzüm gibi yoúlulara èayb[ı] güderken 

 Ol ÒÀlıú’umuz gìbi òarìdÀr ele girmez 

 

27. Õikr idelüm AllÀh gel iòlÀã-ıla dÀyim 

 Bundan yigirek dildeki tekrÀr ele girmez 

 

EŞREFOáLI RßMÌ SAÚYU’LLÁHU SERÁHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Ezelden èaşú odına yana geldüm 

 İçüp èaşúuñ şarÀbın úana geldüm 

                                                   
 s. 235b. 
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2. CüdÀ düşmiş yÀrından bir àarìbem 

 ViãÀlin isteyü hicrÀna geldüm 

 

3. Şu bülbülem ki gülden ayru düşdüm 

 FirÀú ile bu òÀristÀna geldüm 

 

4. ÚarÀrum yoú cihÀnda tìz giderem 

 Bu ãÿret mülkine mihmÀne geldüm 

 

5. Benem Yÿsuf bugün KenèÀn ilinde 

 Beden Mıãr’ındaàı zindÀna geldüm 

 

6. Bañadur dÿzaòdur efsÿn úamu cennet 

 Anuñ àayrına çoú bì-gÀne geldüm 

 

7. Bu nefsüñ leşkerin úırmaàa dÀyim 

 BahÀdır oluban meydÀna geldüm 

 

8. İmÀm ùonın Muóammed meclisinde 

 Geyüp ùÀvuslayın cevlÀna geldüm 

 

9. Benem Manãÿr benem BaàdÀd ilinde 

 Ene’l-Óaú söyleyüp dìvÀne geldüm 

 

10. áazÀ itmeklige bu nefs-i şÿmı 

 O dost yolına cÀn úurbÀna geldüm 

 

11. ŞikÀrum süre bu ãaórÀya çıúdum 

 Avum iletmege sulùÀna geldüm 
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12. Óaú’ı bilmeklige geldüm çü bunda 

 Ne cennet óÿr u ne RıøvÀn’a geldüm 

 

13. Óaú’ı bildüm ki Ádem ùoàrı yoldur 

 Anuñçün ãÿret-i insÀna geldüm 

 

14. Bugün dostı bil Eşrefoàlı Rÿmì 

 Yarın dimeyesin pişmÀna geldüm 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Bugün uşbu yola merdÀne geldüm 

 ViãÀli şemèine pervÀne geldüm 

 

2. Elüme èaşú çevgÀnını aldum 

 Ùop idüp başumı meydÀna geldüm 

 

3. Ezel nÿş itmişem èaşúuñ şarÀbın 

 Ebed ayılmazam mestÀne geldüm 

 

4. äuãamış cÀnlara úandurmaà-içün 

 Elümde ùoptolu peymÀne geldüm 

 

5. Úayurmazam hezÀrÀn müddeèìden 

 Anuñ èaşúı-y-ıla bì-gÀne geldüm 

 

6. Bu benlik şìşesini ùaşa çaldum 

 N’iderem èÀrı çün dìvÀne geldüm 
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7. O meclis metiyem hem sÀúìsiyem  

 Sevěrem devrümi devrÀna geldüm 

 

8. äalÀdur dertlü göñüller ãalÀdur 

 Ùabìb [ü] òºÀceyem dermÀna geldüm 

 

9. Ben ol şÀhìnem uçdum èaşú elinden 

 ŞikÀr özleyüben cevlÀna geldüm 

 

10. Benem çün Eşrefoàlı Rÿmì maórem 

 Ki èÀşıúlaruma iósÀna geldüm 

 

11. äalÀdur kim gelürse şÀh Elestem 

 Delìl olmaàa her insÀna geldüm 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Bedenden geçmişem ben cÀna geldüm 

 KemÀl-i sırr-ıla insÀna geldüm 

 

2. Bi-óamdi’llÀh bugün buldum maúÀmı 

 äoruban maènisin ÚuréÀn’a geldüm 

 

3. Dile gelmez disem yÀruñ viãÀlin 

 Göñül taòtında_olan sulùÀna geldüm 

 

4. CemÀli vaãfınuñ buldum viãÀlin 

 İçinde úaùrenüñ èummÀna geldüm 

 
                                                   
 s. 236a. 
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5. Görinmez sìreti beşer gözine 

 FenÀ mülkindeki vìrÀna geldüm 

 

6. İnanursañ saña virdüm cevÀbı 

 Göñül bÀàındaàı seyrÀna geldüm 

 

7. Bu imiş èÀşıúa èaşúuñ nişÀnı 

 Ne àam şimden giri èayÀna geldüm 

 

8. Úılaldan ùÀèati óaúúa’l-yaúìnden 

 Anuñçün defter ü dìvÀna geldüm 

 

9. Maóabbet maènisi cÀna düşelden 

 Başum ùop eyleyüp meydÀna geldüm 

 

10. Bu cismüm vechini fehm itdi cÀnum 

 Anı yaúmaúlıàa külòÀna geldüm 

 

11. Eger bildüñse sen remzüñ rumÿzın 

 Óaú’uñ luùfındaki iósÀna geldüm 

 

12. Óaú’uñ õikri hidÀyetdür dilümde 

 Ne àam şimden girü òandÀna geldüm 

 

13. Görürseñ VÀhib’üñ fièlini èaşúdan 

 CemÀli şevúine devrÀna geldüm 

 

14. İrişdi cÀnuma sırdan hidÀyet 

 Yañılmadum yolum RaómÀn’a geldüm 

 

15. Benüm keyfiyyet-i óÀlüm ãorarsañ 
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 ŞarÀb-ı èaşú-ıla mestÀne geldüm 

 

16. CihÀnı seyr idüp geldüm göñülden 

 Bu èaşú içindeki destÀna geldüm 

 

17. Saña söyler òiùÀb eyler VehÀbì 

 Bu òalúa raóm iden RaómÀn’a geldüm 

 

EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey èaceb bilsem nedür yÀ Rab bu derdüñ çÀresi 

 Dün gün artar hìç oñulmaz yüregümüñ yÀresi 

 

2. Yüregümüñ yÀresine hiç ùabìb úılmaz èilÀc 

 Ey èaceb var mı daòi bencileyin bì-çÀresi 

 

3. ÇÀresi bì-çÀrelikdür yine bu derdüñ hemÀn 

 Kim belÀ bezmindedür èÀşıúlaruñ settÀresi 

 

4. Gözi yaşlı baàrı başlı cigeri delük delük 

 Olmışam èÀlem içinde èaşúuñuñ ÀvÀresi 

 

5. Dost yolında èÀşıúı ger úırsalar bölük bölük 

 Dönmeyüp yÀ dost dost dir çÀàurur her pÀresi 

 

6. Kim bu derde iñilerse varsun ol èÀşıú degül 

 Görsin ol kim aña n’itdi dünyÀnuñ mekkÀresi 

 

7. Her kimüñ göñlinde õerre deñlü dünyÀ óubb[ı] var 
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 Gitmedi gitmeyiser anuñ yüzinüñ úarası 

 

8. Eşrefoàlı Rÿmì bu derde giriftÀr olalı 

 Düşdi bir deryÀya kim yoúdur anuñ kenÀresi 

 

ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Bir derde düşmişem ki bilinmedi çÀresi 

 Bir baóra ùalmışam ki bulınmaz kenÀresi 

 

2. Zaòmı ki ùoàradı cigeri cÀna yitdi hem 

 Ol yÀr urupdur er çi belürmedi yÀresi 

 

3. Göz úara úıldı veh ki úarañulu èÀşıúuñ 

 İster [ki] döke úanını ol şeh-süvÀresi 

 

4. Bu yolda baş ayaúdur ayaú baş bu yoluñ 

 CÀn virmek ibtidÀsı sözüñ ÀşikÀresi 

 

5. Bir yire uàradum ki yir[e] göge beñzemez 

 Leyl ü nehÀr bellü degül aà [u] úarası 

 

6. Úurb-ı viãÀl olur åemerÀt[ı] hem ol yirüñ 

 Maèşÿú ùalèatı feleginüñ sitÀresi 

 

7. Vuãlat şarÀbıdur hem o beriyye serÀb hem 

 Óikmet zülÀlini aòıdur seng òÀresi 

 

8. Ol ravøanuñ küşÿf-ı yaúìni şükÿfesi 
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 Ol buúèa anuñ èulÿm-ı ledünnì sipÀresi 

 

9. VÀdìsi óayret oldı vü seyl-Àb-ı maèrifet 

 äaórÀsı õevú şevú ãafÀda hevÀresi (?) 

 

10. Topraàı kìmyÀdur anuñ tozı tÿtiyÀ 

 Laèl [ü] cevÀhir oldı anuñ her óicÀresi 

 

11. Úahrı fenÀ durur fenÀsı beúÀ durur 

 Vech[i] liúÀ durur neye baúsañ hemÀresi 

 

12. Bunda yaúìn gümÀndur u anda gümÀn yaúìn 

 Çün óüsn-i lÀ-yezÀlì olur cÀn neôÀresi 

 

13. Olsun ÒudÀ yolında Óaúìúì’nüñ ey óabìb 

 Mecrÿó rÿóı-y-ıla dil-i pÀre pÀresi 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Benem ol èaşú baórìsi deñizler óayrÀn baña 

 DeryÀ benüm úaùremdür dost oldı seyrÀn baña 

 

2. Yoà-ıdı bu rÀhgÀh var-ıdı ol pÀdişÀh 

 [Áh] bu èaşú elinden Àh derd yiter dermÀn baña 

 

3. Ay u güneş ùoàmadın cÀn [bu] úalbe girmedin 

 İblìs laèìn olmadın èarş idi seyrÀn baña 

 

4. ÚÀf ùaàı õerrem degül ay u güneş baña úul 

                                                   
 s. 237a. 
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 Óaú’dur aãlum şek degül mürşiddür ÚuréÀn baña 

 

5. èÁşıú dilin bilmeyen kim delüdür kim uãlı 

 Ben úuş dilin bilürin söyler SüleymÀn baña 

 

6. Mest-i Elestdür illerüm èaşúdan söyler dillerüm 

 Çün Óaúú’[a] gider yola ne úul ne sulùÀn baña 

 

7. Yÿnus bu yol içinde eksükligin èarø ider 

 Delü olmış çaàurur dervìşlik cihÀn baña 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Ne yürürsin şöyle àÀfil ãoranlar ãorılsa gerek 

 Anı biñ yıl Óaúú’a úarşu ayaàın dur[ıl]sa gerek 

 

2. Bunda iken añ AllÀh’ı onda fayda úılmaz aããı 

 Ol itdügüñ günÀhlaruñ èaõÀbları virilse gerek 

 

3. Úızdururlar mÀlı-y-ıla tez bozarlar dili-y-ile 

 Her kişi èameli ile yüz yire urılsa gerek 

 

4. Ola ùaàlar ùaşlar düpdüz úanı Óaúú’a varıcaú yüz 

 Úıldan ince úılıcdan tìz bir köpri úurılsa gerek 

 

5. Maóşer òalúınuñ üninden cümlesi bezer cÀnından 

 MünÀfıúlar ãol yanından bitiler ãunılsa gerek 

 

6. Yarın anda ola mÀlik ola baàruñ delük delük 
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 MünÀfıúlar bölük bölük ùamuya sürilse gerek 

 

7. Yÿnus Emrem eydür n’ola n’olacaàumı kim bile 

 Uçmaú òalúı güle güle cennete sürilse gerek 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

8+8=16 

 

1. Be yÀrenler be úardaşlar isteñ buluñ Muóammed’i 

 Bu yol içinde yoldaşlar isteñ buluñ Muóammed’i 

 

2. Terinden açılur güller bÀàçede öter bülbüller 

 [Be]hey ümmet olan úullar isteñ buluñ Muóammed’i 

 

3. Gölgesi düşmezdi yire göz gerek[dür] anı göre 

 èÁşıú oldur aña ire isteñ buluñ Muóammed’i 

 

4. Medìne’de yatur kendi ümmeti derdine yandı 

 KÀfir [daòi]_ ìmÀna geldi göricegez Muóammed’i 

 

5. Çün Yÿnus bunı söyledi yaş yirine úan aàladı 

 MevlÀ’ya niyÀz eyledi göricegez Muóammed’i 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Sensin bize bizden yaúın görinmezsin óicÀb nedür 

 Çün èaybı yoú görkli yüzüñ üzerinde niúÀb nedür 

 

                                                   
 s. 237a. 
 s. 237b. 
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2. Sen eyitdüñ ey pÀdişÀh Yehdi’llÀhu men yeşÀ  

 Şerìküñ yoú ey pÀdişÀh ãuçlı nedür èitÀb nedür
171

 

 

3. Levó üzre kimdür yazan azùuran[ı] kim kimdür azan 

 Bu işleri kimdür düzen bu suéÀle cevÀb nedür 

 

4. Raóìm durur senüñ aduñ Raóìmligüñ bize didüñ 

 Mürşidlerüñ muştıladı LÀ-taúnatÿ òiùÀb nedür 

 

5. Bu işleri sen bilürsin sen virürsin sen alursın 

 Ne kim úıldum çün bilürsin ya bu ãorı óisÀb nedür
172

 

 

6. Úanı bu mülküñ sulùÀnı bu ten ise úanı cÀnı 

 Bu göz görmek diler anı bu meróÿma meéÀb nedür
173

 

 

7. Yÿnus bu göz görmez anı görenler òod dimez anı
174

 

 Bu menzile úoàıl anı bu úoduàuñ serÀb nedür 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Yüri bire fenÀ dünyÀ saña güle gelmiş var mıdur 

 Bencileyin zÀrı úılur aàlayu úılmış var mıdur 

 

2. Bunca zamÀnlar bilişüp dönüp gene ırılaşup 

 Bencileyin derde düşüp odlara yanmış var mıdur 

 

3. Söylerin bilmezin sözüm yürürin bilmez kendözüm 

                                                   
171 Beyitte vezin kusurludur. 
172 Beyitte vezin kusurludur. 
173 Mısrada vezin kusurludur. 
174 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 237b. 
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 Bir ola dün ü gündüzüm hìç böyle olmış var mıdur 

 

4. Úanda yürürsem iñlerüm hìç anuñ gelmez diñlerin 

 Gelse diyüben gözlerüm gidende gelmiş var mıdur 

 

5. Daş bire dertlü yürek [daş] göz yumıla çekile úaş 

 Bencileyin oñmaduú baş cihÀna gelmiş var mıdur 

 

6. Aàladum bulmadum çÀre çoú yalvardum Peyàam-ber’e 

 Yÿnus gibi yüzi úara cihÀna gelmiş var mıdur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Teferrüc eyleyü vardum ãabÀóın sinleri gördüm 

 Úarışmış úara ùopraàa şu nÀzük tenleri gördüm 

 

2. Pes çürimiş ùopraà u ten sin içinde yatur nihÀn 

 Boşanmış ùamar aúmış úan çürimiş kefenleri gördüm 

 

3. Yıúılmış sinleri ùolmış hep evleri òarÀb olmış 

 Úamu endìşeden úalmış ne düşvÀr óÀllerin gör[düm] 

 

4. Yaylalar yaylamaz olmış úışlalar úışlamaz olmış 

 PÀs dutmış söylemez olmış aàızda dillerin [gördüm] 

 

5. Kimisi õevú ü èişretde kimi sÀz [u] saèÀdetde 

 Kimi belÀ vü miónetde dün olmış günlerin gördüm 

 

6. äoàulmış şol úara gözler belürsüz olmış ay yüzler 

                                                   
 s. 237b. 
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 Úara ùopraàuñ altında gül dutan ellerin gördüm 

 

7. Kimisi boynını egmiş tenini ùopraàa ãalmış 

 Anasına küsüp gitmiş boyun buranların gördüm 

 

8. Kimi zÀrı úılup aàlar zebÀnìler cÀnın ùaàlar 

 Dutışup Àteş içinde çıúan dütünlerin gördüm 

 

9. Yÿnus bunı úanda gördi gelüp bize òaber virdi 

 èAúlım vardı bilüm şaşdı nitekim şunları gördüm 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Şular kim èaşú elinden içdi cÀmı 

 Olar bilmedi hergiz òÀã u èÀmı 

 

2. Olar esrük durur dÀyim ayılmaz 

 Olar fehm eylemezler ãubó u şÀmı 

 

3. Olarda dünye èuúbÀ tedbìri yoú 

 Olaruñ fikri Óaú’dur ve’s-selÀmı 

 

4. Olar varlıúların Óaúú’a virürler 

 Olaruñ Óaúú-ıla dÀyim úıyÀmı 

 

5. Olar bilemz yecÿz ü lÀ-yecÿzi 

 Olar meõheb idinmez bir imÀmı 

 

6. Olaruñ göñline Óaú şöyle ùolmış 

                                                   
 s. 238a. 
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 Anuñ olmış iki cihÀn tamÀmı 

 

7. Oların varlıàın Óaú şöyle almış 

 HemÀn úalmış olaruñ òalúa nÀmı 

 

8. Olara úorúu yoú iki cihÀnda 

 Olar görmeyiser dÀrü’l-melÀmı 

 

9. Olar iki cihÀndan geçdügi-y-çün 

 Olara virdi Óaú DÀrü’s-selÀm’ı 

 

10. Olardur èarş u kürsi bir nefesde 

 Gezüp seyrÀn iderler Rÿm u ŞÀm’ı 

 

11. Sebeb bunlar bu yir gök
175

 ùurmasına 

 Bu maòlÿúuñ bularuñla niôÀmı 

 

12. Bularuñ şÀnına geldi Resÿl’e 

 Ki LÀ-òavfün èaleyhim Óaú kelÀmı 

 

13. Buları Eşrefoàlı Rÿmi’ye ãor 

 Buları saña göstere tamÀmı 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Dost yolına gidenlere eydem nice gitmek gerek 

 Kimüñ-ile yoldaş olup kimleri terk itmek gerek 

 

                                                   
175 bu yir gök: bu yir ü gögüñ, Mİ. 
 s. 238a. 
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2. Evvel mürşid elin ùuta úalmaya dünyÀ Àòrete 

 Hìç dimeye óÀlüm nite bildügin unutmaú gerek 

 

3. Çeke bu yoluñ zaómetin rÀóatın u her miónetin 

 İki cihÀn saèÀdetin cümle hìçe ãatmaú gerek 

 

4. Nefsine zecr ide úatı hìç añmaya èÀúıbeti 

 Dosta bulmaàa vuãlatı düni güne úatmaú gerek 

 

5. Meşàÿl ola riyÀøete bil baàlaya èibÀdete 

 MüştÀú olan ol óaørete üzilüben yanmaú gerek 

 

6. Şöyle kim gice gündüzin ne cÀnın aña ne òod ten 

 CÀnsuz gide dosta giden daòi dÀyim n’itmek gerek 

 

7. CÀnlular varmaz bu yola cÀnum diyen yolda úala 

 CÀn terk iden dostı bula cÀndan sefer itmek gerek 

 

8. Eşrefoàlı Rÿmì yÀrı sevenlerüñ budur kÀrı 

 Ol dost içün aàuları şeker gibi yutmaú gerek 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Óaúìúat uş bilinmez ölmeyince 

 Bilinmez bul seni bunda ãalana 

 

2. Niçe elfÀô-ı maènÀ baóå idersin 

 SerÀbı ãu ãanup düşdüñ yabÀna 

 
                                                   
 s. 238a. 
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3. Eger yüz yıl serÀba sen segirtseñ 

 Úalasın şöyle teşne yana yana 

 

4. Şular kim oldı bu yolda ecelsüz 

 Olar irişdi èömr-i cÀvidÀna 

 

5. Çaàurup Eşrefoàlı Rÿmì eydür 

 äalÀdur gelsün ol cÀna úıyana 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

1. Kaèbe yüzüñdür ey ãanem yüzüñedür sücÿdumuz 

 TÀ göreler bu secdeyi nÀra düşe óasÿdumuz 

 

2. Şemè-i ruòuñ óarÀreti yandurur ey úamer bizi 

 Uşbu cihetden oldı kim göklere çıúdı dÿdumuz 

 

3. Maèbÿdumuz ãıfÀtı çün õÀt-ı Úadìm [ü] Ferd imiş 

 VÀóid ü bì-zevÀledür merciè-ile ãuèÿdumuz 

 

4. ÚÀêıyanesne virmezüz rüşvet içün bu daèviden 

 ÚÀêì Óaú úatında çün èÀdil-imiş şühÿdumuz 

 

5. ÚÀlÿ belÀdan ey faúìh esrimişem Nesìmì’yem 

 Çünki yegÀne döndürür devr-ile bu vürÿdumuz 

 

İLÁHİYYÁT-I CAèFERÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

                                                   
 s. 238a. 
 s. 238b. 



1150 

 

 

1. Ey yÀr-ı óaúìúì baña di nÿr nedendür 

 YÀ nÀr nedür şuèle-i şürÿr nedendür 

 

2. Áy[À] baãìret [kim] saña oldıysa naôar ger  

 NÀôır nedür Àyìne-i manôÿr nedendür 

 

3. YÀ sırr-ı ene’l-Óaúú nedür dÀr kimüñdür 

 Aãılmaàa saèy itdügi Manãÿr nedendür 

 

4. MÿsÀ vü èaãÀ vü yed-i beyøÀ-yı nübüvvet 

 TevrÀt u münÀcÀt nedür Ùÿr nedendür 

 

5. Ve’ù-ùÿr nedür söyle kitÀbuñ òaberin vir 

 Mesùÿr nedür rıúú-ıla menşÿr nedendür 

 

6. Keştì nedür ü Nÿó ne NÀcì neye dirler 

 ÙÿfÀn nedür çıúduàı tennÿr nedendür 

 

7. İsrÀfìl’i şeró eyle ki nÀfiò neden oldı 

 YÀ óaşr nedür nefòa nedür Ùÿr nedendür 

 

8. Ádem [ki] nedür secde melÀéik niye úıldı 

 Olduúları ol emr-ile meémÿr nedendür 

 

9. İblìs-i laèìn ki eylemedi Ádem’e secde 

 Kendüyi görüp olduàı maàrÿr nedendür 

 

10. Di Kaèbe kimüñ Kaèbe-y-ile oldı müşerref 

 YÀ giren aña olduàı maàfÿr nedendür 
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11. Mecbÿr degül bil ki yaúìn Ádem-i òÀkì 

 Sen oúıduàuñ ismini maèõÿr nedendür 

 

12. Cennetde neden òilèat olur Àdeme óulle 

 Dÿzaòda münÀfıú diñili èÿr nedendür 

 

13. Ger oldı ise Úadr dünüñ èìd günüñ di 

 YeldÀ nedür ü yÀ şeb-i deycÿr nedendür 

 

14. Õi’l-óicce ne vü èìd ne úurbÀn ne buyur hem 

 Şeró eyle Muóarrem ne vü èÀşÿr nedendür 

 

15. YÀ Mescid-i AúãÀ nedür ü úubbe-i ãaórÀ 

 YÀ beyt nedür olduàı maèmÿr nedendür 

 

16. Cennet ne vü RıøvÀn kimüñ ismi anı di 

 Kevåer ne vü àılmÀn ne vü óÿr nedendür 

 

17. Meyyit ne [vü] muóyì ne vü ióyÀ ne dimekdür 

 BìmÀr ne vü renc ne rencÿr nedendür 

 

18. Bu evde beyÀn eyle kime didiler aèmÀ 

 Ol evde anuñ olduàı hem kÿr nedendür 

 

19. Bu òÀnede di fitne vü Àşÿb ne sırdur 

 Şerìr kim oldı şer-ile hem şÿr nedendür 

 

20. Pÿr olduàı ne ana ne eb anı beyÀn úıl 

 YÀ ana nedür eb nedür ü pÿr nedendür 

 

21. Şehd ü şeker ü nÿş nedür nìş kimüñdür 
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 Kendüy (?) ü èasel hem ne vü zünbÿr nedendür 

 

22. YÀ mey nedür ü sÀúì-i meh-rÿ kime dirler 

 YÀ şìr ne vü şìre-i engÿr nedendür 

 

23. Çeng ü def ü nÀy itdügi zÀrıya sebeb ne 

 YÀ sÿz-ı dili èÿd-ıla ùanbÿr nedendür 

 

24. Di úandan olur mÀye-i aãl-ı àam u şÀdì 

 MÀtem nedür ardınca gelen sÿr nedendür 

 

25. TÀ Caèferì ol Kaèbe-i taóúìúe irişdi 

 Fehm eyledi kim úıble-i meôhÿr nedendür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey müderris vir òaber kim èilm ü dìn dersi nedür 

 äanmaàıl sen anı kim maórem aña her sìnedür 

 

2. Söyle AèrÀf kimlerüñ olur maúÀm u menzili 

 èArş-ı aèôam yÀ ne yirdür sidre vü kürsì nedür 

 

3. Gel berü göñlüñ evin pÀk eyle kibr ü kìneden 

 Maòzen-i èilm-i ÒudÀ çün sìne-i bì-kìnedür 

 

4. Her kişi kim ehl-i derd olmadı dermÀn bulmadı 

 EvvelÀ èÀrif olan ùÀlib anuñ derdinedür 

 

5. Caèferì çün dìn ü dünyÀ bir yire gelmez geñez 

                                                   
 s. 238b. 



1153 

 

 Terk-i dünyÀ idegör saèyuñ senüñ ger dìnedür 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. İçüñ ùaşuñ murdÀr iken èaşú n’eylesün senüñ ile 

 Göñlüñ gözi uyur iken èaşú n’eylesün senüñ ile 

 

2. èÁşıúlara yoldaş olup ãÀdıúlara yÀr olmaduñ 

 Ölmezdin öñdin ölmedüñ èaşú n’eylesün senüñ ile 

 

3. DünyÀ gözin rÿşen idüp göñül gözin kör eyledüñ 

 Ôulmet ùolıcaú göñüle èaşú n’eylesün senüñ ile 

 

4. Bize gerçek dervìş gerek ùoldı cihÀn daèvÀ-y-ıla 

 Yalan daèvÀ ider iseñ èaşú n’eylesün senüñ ile 

 

5. Dervìşligi ãanma hemÀn olur ãÿret düzmek-ile 

 Dilde ise senüñ işüñ èaşú n’eylesün senüñ ile 

 

6. Yÿnus Emre òoş derd-ile süregörgil devrÀnuñı 

 Ùoàrı yola gitmez iseñ èaşú n’eylesün senüñ ile 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. èAceb degül olsa deli èaşú odına yanan kişi 

 èAşúa yaúın yürümesin eyü adın ãanan kişi 

 

                                                   
 s. 239a. 
 s. 239a. 
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2. Kim ãaúınur eyü adın úosın dilden èaşúuñ dadın 

 Tìz úırar úolın úanadın çoú budaàa úonan [kişi] 

 

3. äalduñ beni ilden ile aàlar gözüm ùola ùola 

 Dertlü óÀlinden ne bile ãaàlıàa ögünen [kişi] 

 

4. Yürek yanar yaşum aúar şu gözlerüm yola baúar 

 áayrı yüze nice baúar dost cemÀlin gören [kişi] 

 

5. èÁşıúlar geçer èÀrından dönmez olur iúrÀrından 

 Ayrılur bilüñ yÀrından yarına aldanan kişi 

 

6. Yÿnus úodı yola başı münkirler ururlar ùaşı 

 Hìçdür münÀfıúlar işi bilsün èaşúa uyan kişi 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Dost göñlümüz yaàmÀladı n’olsa gerek şimden girü 

 Od bıraúdı cÀnumuza yansa gerek şimden girü 

 

2. Derdüñ-ile cÀnum yanar èömür geçüp devrÀn döner 

 Gün geldükçe beñzüm ãolar ãolsa gerek [şimden girü] 

 

3. Ben yürürem òoş zÀr ile yandı yüregüm nÀr-ıla 

 Dün gün bÀzÀrum Óaúú-ıla olsa gerek şimden girü 

 

4. Ol pÀdişÀh ben bir úulam dÀyimÀ úullıúda olam 

 Óaúú’ı sevdügüm şu èÀlem bilse gerek şimden girü 

 
                                                   
 s. 239a. 
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5. Ey Yÿnus Emrem bì-çÀre var derdüñe dermÀn ara 

 İşümüz AllÀh öñüre olsa gerek şimden girü 

 

VE LEHß MÜNÁCÁT

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀ İlÀhì ger suèÀl itseñ baña  

 Bu durur anda cevÀbum uş saña 

 

2. Ben baña ôulm eyledüm itdüm günÀh 

 N’eyledüm n’itdüm saña ey pÀdişÀh 

 

3. Sen ezelden beni èÀãì yazasın 

 Ùoldurursın èÀleme ÀvÀzesin 

 

4. Her ne dilerseñ óaúumda işledüñ 

 Ne ùuşa ùurdum-ısa sen ùaşladuñ 

 

5. Gözüm açup gördügüm zindÀn içi 

 Pür-hevÀ ùopùoludur şeyùÀn içi 

 

6. Óabs içinde olmayayın diyü aç 

 Sümük ü mÿy yudar idüm bir ki úaç 

 

7. Ben mi düzdüm beni sen düzdüñ beni 

 Pür-èay(ı)b niçün yaratduñ yÀ áanì  

 

8. Nesne kimi egsedüm bu yilüñden senüñ176
 

 YÀ sözüm mi geçd[i] óükmüñden senüñ 

                                                   
 s. 239b. 
176 Mısrada vezin kusurludur. 
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9. Rızúuñ alup seni muótÀc mı úodum 

 YÀ eyünüñ biri[si]n aç mı úodum 

 

10. Úıl gibi köpri yaparsın geç diyü 

 Gel seni sen düzicekden seç diyü 

 

11. Úullaruñ köpri yaparlar òayr içün 

 Òayrı budur kim geçeler seyr içün 

 

12. Pes gerek anda daòi muókem ola 

 Kim geçenler diyeler ùoàrı yola 

 

13. TerÀzì úurduñ günÀhum dartmaàa 

 Úaãd úılduñ beni oda yaúmaàa 

 

14. Sen Baãìr’sin òod bilürsin óÀlümüz 

 Kim ne óÀcet ùartasın aèmÀlümüz 

 

15. Çün günÀh murdÀrlaruñ murdÀrıdur 

 Óaøretüñe yaramazlar kÀrıdur 

 

16. Sen niçün murdÀrı açup ùartasın 

 Kim gerek luùfuñla anı örtesin 

 

17. Geçmedi mi intiúÀmuñ öldürüp 

 Çüridüp gözüme ùopraú ùoldurup 

 

18. Sen temÀşÀ idesin ben òoş olam 

 ÓÀşÀ li’llÀh senden ey Rabbü’l-enÀm 
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19. Çünki degmedi Yÿnus’dan hiç ziyÀn 

 Sen bilürsin ÀşikÀrÀ vü nihÀn 

 

20. Bir avuç ùopraàa bunca úìl ü úÀl  

 Neye gerek ey Kerìm [ü] Õü’l-celÀl 

 

21. Olmasın bizden saña ayruú cevÀb 

 Söz budur vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb  

 

VE LEHß MÜFRED

 

8+8=16 

 

 Tecellì õÀtuñ nÿrına döymez vücÿdum ùaàları 

 ZìrÀ cismüm gemisinüñ muókem degüldür baàları 

 

VE LEHß ÚIÙèA


 

8+8=16 

 

1. Yir ü gök
177

 seyrÀngehümdür dem-be-dem seyrÀn eyleyem 

 Yüz biñ SüleymÀn gibiyi seyrümde óayrÀn eyleyem 

 

2. GÀh èarş üzre uram úadem geh lÀ-mekÀna dem-be-dem 

 Yirden göge şarúdan àarba bir demde seyrÀn [eyleyem] 

 

VE LEHß MÜFRED


 

7+7=14 

 

 Etle deri bürindüm geldüm size görindüm 

                                                   
 s. 239b. 
 s. 239b. 
177 gök: gök benüm, Mİ. 
 s. 239b. 
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 Sizi úorúmasun diyü adum Yÿnus urındum 

 

VE LEHß MÜFRED

 

6+5=11 

 

 èÁşıú Yÿnus senüñ gevher sözlerüñ 

 CÀhiller aàzına düşer pÿl olur 

 

 

[YßNU]S EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. [Ey èaş]ú erini isteyen úalma bu yolda cÀna sen 

 Ur cÀn u cihÀn terkini irişigör vaùÀna sen 

 

2. [Bede]n durur ol èaşú eri cÀnlar anuñladur diri 

 èAşú erini bulduñ-ısa vir cÀnuñı úurbÀna sen 

 

3. Bir cÀnuña biñ cÀn ola sırruñda hem pinhÀn ola 

 Yıú178 benligüñ seddini kim aldanmaàıl zamÀna sen 

 

4. Dutàıl bir erüñ etegin ilte seni Óaúú’a degin 

 Göresin ol begler begin yüz urasın ol òÀna sen 

 

5. Var óÀlüñe bayúuşlayın vìrÀne terkin urmaduñ 

 Úaãd idersin bülbül gibi girmege gülistÀna sen 

 

6.  Úaràa gibi úoma cìfe terk eyle dünyÀ bì-vefÀ 

 Böyle buyurdı MuãùafÀ yüz ùutagör iósÀna sen 

                                                   
 s. 239b. 
 s. 240a. 
178 yıú: yoú, Mİ. 
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7. Yÿnus bu derdüñ çÀresi yanmaàla_olur dil òÀnesi 

 Bu derd imiş dür-dÀnesi özenigör bu kÀna sen 

 

8. Bu dert baña dermÀn yiter diyü emn itme var òaùar 

 CÀhil anı pÿla ãatar gel olmaàıl dìvÀne sen 

 

9. èAlÀéü’d-dìn özini gör eyü èamel úazanıgör 

 Menzile irdi ÚÀf-ıla úalduñ àarìb bì-gÀne sen 

 

NAÔÌRE-İ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èUzletüñden ayru düşme berk yapış SübóÀn’a sen 

 äoóbetüñden ayru düşme berk yapış RaómÀn’a sen 

 

2. ÙÀlièüñ fÀlın oúursam añlamaz èaúl-ı beşer 

 èİşretüñden ayru düşme berk yapış ÚuréÀn’a sen 

 

3. ÚÀdir ü Óayyu’l-áanì’den añla gör güftÀrumı 

 Rüéyetüñden ayru düşme berk yapış áufrÀn’a sen 

 

4. Men èaref maènÀsına èÀrif durur rÿóuñ senüñ 

 Óayretüñden ayru düşme berk yapış bürhÀna sen 

 

5. Õikr-i èadlüñ maôharı
179

 taólìú u taóúìú Óaú bilür 

 Vaódetüñden ayru düşme berk yapış sulùÀna sen 

 

6. Dört kitÀbuñ maènisi bir noúùada Hÿ’dur hemÀn 

                                                   
 s. 240a. 
179 Maôharı: maôharısın, Mİ. 
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 Vuãlatuñdan ayru düşme berk yapış èummÀna sen 

 

7. ÚÀbe úavseynüñ maúÀmı vechüñüñ mièrÀcıdur 

 Sìretüñden ayru düşme berk yapış seyrÀna sen 

 

8. Yidi ùavr üzre kerÀmet sırrınuñ taòtındasın 

 Óürmetüñden ayru düşme berk yapış erkÀna sen 

 

9. èAşú dilinden VÀhibì söyler cemÀlüñ vaãfını 

 Nièmetüñden ayru düşme berk yapış DeyyÀn’a sen 

 

EŞREF-ZÁDE RßMÌ NEVVERA’LLÁHU RßÓAHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Baña sen cÀn yitersin cÀn gerekmez 

 Seni gerek seni kevnÀn gerekmez 

 

2. Senüñ fikrüñ-ile ùoldum tamÀmet 

 Yiter derdüñ daòi dermÀn gerekmez 

 

3. MurÀdum sensin ey dost senden özge 

 Sekiz uçmaú óÿr u àılmÀn gerekmez 

 

4. Yönüm saña vü úıblem
180

 maèbÿdum sen
181

 

 èAyÀn gördüm seni gümÀn gerekmez 

 

5. Beni küllì yitürdüm seni buldum 

 Bu ben sensin ben öldüm ben gerekmez 

 

                                                   
 s. 240b. 
180 vü úıblem: úıblem ü, Mİ. 
181 sen: sensin, Mİ. 
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6. Ene’l-Óaú sırrını fÀş eyledüm fÀş 

 MelÀmet olmışam pinhÀn gerekmez 

 

7. Saña dost èaşúı Eşrefoàlı Rÿmì 

 Yiter ìmÀn daòi ìmÀn gerekmez 

 

GOFT NESÌMÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

1. Gel gel ki senden ayru müştÀúa cÀn gerekmez 

 MüştÀúa sensüz ey dil iki cihÀn gerekmez 

 

2. GülzÀr-ı dehre göñlüm meyl eylemez anuñçün 

 Úaddüñden ayru ey cÀn serv-i revÀn gerekmez 

 

3. Şol bì-nişÀnı buldum anuñ nişÀnı oldum 

 Vaãluña ulaşana nÀm u nişÀn gerekmez 

 

4. Çün vÀãıl oldum aña anuñ-ıla cihÀnda 

 Oldum viãÀle úÀniè kevn ü mekÀn gerekmez 

 

5. Gördüm seni gümÀnsuz her dil-berüñ yüzinde 

 Óaúúa’l-yaúìn görěne ôann u gümÀn gerekmez 

 

6. Müşgìn ãaçına anuñ virdüm cÀn u cihÀnı 

 Aããıya uàrayana úılca ziyÀn gerekmez 

 

7. Úaşuñla kirpügüñ çün ãayd eyledi bu cÀnı 

 äayyÀd elinden ayruú tìr ü kemÀn gerekmez 

 
                                                   
 s. 240b. 
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8. Şìrìn lebüñ meyinden çün esridi Nesìmì 

 FÀş oldı sırr-ı pinhÀn leró ü beyÀn gerekmez 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Baña sensüz cihÀn ey cÀn gerekmez 

 ViãÀlüñ var iken hicrÀn gerekmez 

 

2. Leb-i laèl-i zülÀl-Àbından ayru 

 ŞarÀb-ı çeşme-i óayvÀn gerekmez 

 

3. áamuñdur göñlümüñ taòtında sulùÀn 

 Bir iúlìme iki sulùÀn gerekmez 

 

4. Yiter derdüñ devÀ müştÀúa niçün 

 Ki derdüñ bilene dermÀn gerekmez 

 

5. GülistÀnuñ güli sensüz dikendür 

 Baña cÀn sensüz ey cÀn cÀn gerekmez 

 

6. Ezelden úılmışam èaşúuñla peymÀn 

 Bütün peymÀn ãınıú peymÀn gerekmez 

 

7. Gel ey èÀşıúlaruñ RıøvÀn’[ı] óüsnüñ 

 Ki sensüz èÀşıúa RıøvÀn gerekmez 

 

8. İki èÀlemde dìdÀruñdan özge 

 Baña ey ãÿret-i RaómÀn gerekmez 

 
                                                   
 s. 240b. 
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9. ViãÀlüñ şerbetin içen muóibbe 

 FirÀúuñ aàusı çendÀn gerekmez 

 

10. Baña ãabr eylemek senden nigÀrÀ 

 Eger müşkil eger ÀsÀn gerekmez 

 

11. Kesilmez gerçi vaãluñdan Nesìmì 

 Gözinden olduàuñ pinhÀn gerekmez 

 

İLÁHÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Şÿrìde vü şeydÀ úılan yÀruñ cemÀlidür beni 

 èÁlemlere rüsvÀ úılan yÀruñ cemÀlidür beni 

 

2. Úaddüm büküp yÀy eyleyen baàrum delüp nÀy eyleyen 

 İşüm gücüm vÀy eyleyen yÀruñ cemÀlidür beni 

 

3. èAúlumı başumdan alan beni bu sevdÀya ãalan 

 Bir mürşide bende úılan yÀruñ cemÀlidür beni 

 

4. İşlerümi düş eyleyen bì-èaúl u bì-hÿş eyleyen 

 Her dem èabÀ-pÿş eyleyen yÀruñ cemÀlidür beni 

 

5. Gözlerümi giryÀn iden hem cigerüm büryÀn iden 

 ÁzÀr
182

 u ser-gerdÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

 

 

 

                                                   
 s. 241a. 
182 ÁzÀr: Hem ÀzÀr, Mİ. 
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ÓAØRET-İ MONLÁ
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Yine görsem yine göñlüm alanı 

 Göñlüm alup beni şeydÀ úılanı
183

 

 

2. Çün alduñ göñlümi virgil murÀdum 

 MurÀdum bu hemÀn görsem cemÀlüñ 

 

3. CemÀlüñ óasretinden òaste oldum 

 Òocam ãoragelür òaste óÀlini 

 

4. Gel öldür diyeler fermÀn senüñdür 

 ÓelÀldür maèşÿúa èÀşıúuñ úanı
184

 

 

5. Óaúìúat sever-iseñ Şems Tebrìzì185
 

 Viregör yolına baş-ıla cÀnı 

 

ŞEYÒ ÓÜSÁM-I BAÓRÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. PervÀne gibi şemèüñüñ nÀrına_uàrayan böyle_olur 

 CihÀn faòrı Muóammed’üñ nÿrına_uàrayan böyle_olur 

 

2. Deli olmış dimeñ baña deli degül ben uãlıyam 

 Bülbül gibi ol gülzÀruñ zÀrına_uàrayan böyle_olur 

 

3. CemÀlüñ isteyen MÿsÀ gibi SìnÀ-yı Ùÿr’ında 

                                                   
 s. 241a. 
183 Mısrada vezin kusurludur. 
184 Mısrada vezin kusurludur. 
185 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 241a. 
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 Bilüñ ol Len terÀnìnüñ tÀrına_uàrayan böyle_olur 

 

4. Gel imdi sen de meydÀna göresin Àteş-i èaşúı 

 FenÀ fi’llÀh beúÀ bi’llÀh seyrine_uàrayan böyle_olur 

 

5. Sen imdi ùÀlibÀ Manãÿr gibi cÀn ile baş oyna 

 Ene’l-Óaú sırrı zülfinüñ dÀrına_uàrayan böyle_olur 

 

6. Şeyò ÓüsÀm-ı Baór[ì] sen de èadem ãaórÀsına yüz ùut 

 Elestden ayrılup bugün yÀrına_uàrayan böyle_olur 

 

SÁRBÁN AÓMED BEG SULÙÁN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Nÿş idelden cÀm-ı èaşúuñ cürèasın mey-òÀneden 

 Cilve eyler èÀrıøuñ èaksi şehÀ peymÀneden 

 

2. äoóbet-i cÀnÀneden vuãlat şarÀbın içmişem 

 Bì-niyÀzam òÀn-úÀh u Kaèbe vü büt-òÀneden 

 

3. Murà-ı lÀhÿtam benüm seyrÀngehümdür Kün fe-kÀn 

 Geçmişem seccÀde vü tesbìó ü dÀm u dÀneden 

 

4. Gÿş idüp àayruñ óadìåin diñlemez dìvÀne dil 

 Eymen oldum güft ü gÿdan úıããa vü efsÀneden 

 

5. Bir èabÀ-yı köhne-i faúruñ külÀhı bes baña 

 FÀriàu’l-bÀlem libÀs u efser-i şÀhÀneden 

 

6. Anadan bir kez ùoàan insÀn-ı kÀmil olmadı 

                                                   
 s. 241b. 
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 Niçe kerre ùoàmışuz insÀn olınca anadan 

 

7. Bu òarÀb olmış göñül fÀş itdi èaşúum sırrını 

 Genc-i maòfìnüñ ùarìúın buldılar vìrÀneden 

 

8. èÁşıú-ı dìvÀneden òÀlì degüldür kÀyinÀt 

 Eksük olmaz şìr-i şÀhenşÀh arslan òÀneden 

 

9. ÁsitÀnuñ Aómed’e dÀrü’ş-şifÀdur dÿstum 

 KÀkülüñ zencìrini dÿr itme ol dìvÀneden 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

1. Ey ùÀlib olan èÀrif seyr itmege cÀnÀnı 

 Diúúatle temÀşÀ úıl her gördügüñ insÀnı 

 

2. Áyìne-i RaómÀnì çün ãÿret-i insÀndur 

 Bu Àyìne[ye] gel baú gör ãÿret-i insÀnı 

 

3. äÿretde görinmez cÀn dirlerse münÀfıúlar 

 Sen cÀna naôar úılsun görmek dileyen cÀnı 

 

4. Maóbÿb temÀşÀsın menè eyler-imiş münkir 

 Gör gözlerinüñ yoúdur nÿrı görimez ayı 

 

5. Sen óüsn-i dil-ÀrÀdan göz yumsa n’ola zÀhid 

 ÒuffÀş gözi görmez òurşìd-i dıraòşÀnı 

 

6. Ol òÀtem-i laèlünden bir õerre òaber ùuysam 

                                                   
 s. 241b. 
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 Bir óabbeye almazdum ãat mülk-i SüleymÀn’ı 

 

7. EsrÀr sözini Aómed keşf eyleme nÀ-dÀna 

 ÓayvÀna maóal görme sen çeşme-i óayvÀnı 

 

ŞEYÒ MUäLİÓÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül meydÀn-ı èaşúa yine cevlÀn ideyin 

 Hey seni vü èaúl u cÀnı yine óayrÀn ideyin 

 

2. Áhum ile ùoldı benüm bu cihÀn ucdan uca 

 Yaúalar çÀk idüben gözleri giryÀn ideyin 

 

3. Bulmadum bu derde çÀre çün Àh u efàÀn-ıla 

 Bu tenüm tennÿrına baàrumı büryÀn ideyin 

 

4. Baña bu derdi ezelden Óaú naãìb itmiş naãìb 

 Dimesün hìç bir ùabìb derdüñe dermÀn ideyin 

 

5. Başum ortaya úoyup dìvÀne oldum ben bugün 

 Meclis-i dostdan yaña ben pertev-i cÀn ideyin 

 

6. Taúvi vü zühd ehlinüñ zühdi ziyÀd olsun ziyÀd 

 Ben bu yolda şevú-i dostı hem-dem-i cÀn ideyin 

 

7. Muãlióì biñ biñ ola èÀşıúlar[a] nükte úılan 

 ÙÀlib-i Óaú úandadur ben úula sulùÀn ideyin 

 

 

                                                   
 s. 242a. 
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ŞEYÒ ÚARAMANÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Her ne şeró itsem óaúìúatden ãıfÀtumdur benüm 

 Ehl-i taúlìd añlamaz ammÀ nikÀtumdur benüm 

 

2. Úadrümi bilmez nedür vaódet diyÀrında benüm 

 Maórem-i rÀzam óaúìúatde niúÀtumdur benüm 

 

3. Maórem-i dìdÀr olaldan gitdi varlıú úalmadı 

 Ol cihetden her ne var ulu berÀtumdur benüm 

 

4. Terk idüp dünyÀ vü èuúbÀdan geçüp oldum fenÀ 

 Áb-ı Òıør’a cÀn viren Àb-ı óayÀtumdur benüm 

 

5. Òalú-ı èÀlem ùaèn ider dir kim ne sözdür künh-i õÀt 

 Her ne şeró itsem ferìdì künh-i õÀtumdur benüm 

 

ŞEYÒ èALÁéÜ’D-DÌN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ben mest ü óayrÀn olmışam nÀm u nişÀndan geçmişem 

 ÓayrÀn u giryÀn olmışam ad ile ãandan geçmişem 

 

2. Derdi ile buldum devÀ renci ile buldum şifÀ 

 Yoúluúda bulmışam ãafÀ nÀm u nişÀndan geçmişem 

 

3. Hem ãÿfiyem hem ãÀfiyem èaşú gevheri ãarrÀfıyam 

 DìvÀneler serdÀrıyam cümle cihÀndan geçmişem 

                                                   
 s. 242a. 
 s. 242a. 
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4. èİlm-i ôÀhirüñ şuèlesi ùolaşdı göñlüm Ùÿr’ına 

 èİlm-i bÀùın bulmışam şekk ü gümÀndan geçmişem 

 

5. Ben èuşşÀú èAlÀéü’d-dìnem èaşú-ıla èÀlì-himmetem 

 Geçdüm cihÀndan cÀn içün rÿó-ı revÀndan geçmişem 

 

ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Nefaòtü fìhi min rÿóì muúaddes cÀn-ı Àdemdür 

 Çün ol rÿó-ı muúaddesden revÀna nefò olan demdür 

 

2. Ôuhÿr-ı Ádem-i evvel óudÿåıyla bilür èÀrif 

 Bilür çün úaùresi anuñ vücÿdı ile hem-demdür 

 

3. Vücÿdına èadem ùÀrı dimek olurdı insÀnuñ 

 èAdemden çün anuñ õÀtı vücÿdıyla muúaddemdür 

 

4. CihÀnda Ádem-i evvel vücÿd-ı nefòa-i óubdur 

 Óudÿå ile bilen cÀhil èAzÀzil’den daòi kemdür 

 

5. Tenin ùıyn-ı maóabbetden úılanlar Ádem’i bilür 

 Bu sevgilü vücÿdıyla meveddetden mükerremdür 

 

6. Oúıyan èAlleme’l-esmÀ bilür sırrını taèlìmüñ 

 Muèallem olan ol èilme ne vech ile muèallemdür 

 

7. İşitdüm Gülşenì didi hemìşe Rÿşenì bunı 

 Bilenler èilm-i esmÀyı melekden dÀòi aèlemdür 

                                                   
 s. 242b. 



1170 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Gel beri gel ey Àdemì gör seni sen ki sen nesin 

 Diyeyin Àòir Àdemi gör seni sen ki sen nesin 

 

2. èArş-ı ÒudÀ durur yüzüñ şems ü úamer iki gözüñ 

 Ìzìd-i bì-bedel sözün gör seni sen ki sen nesin 

 

3. èÁlem-i kübrÀ sensin [hem] cÀm-ı cihÀn-nümÀ sensin 

 Kaèbe-i bì-riyÀ sensin gör seni sen ki sen nesin 

 

4. FÀèil ü fiè(i)l sendedür kÀmil ü kümmel sendedür 

 Mecnÿn u LeylÀ sendedür gör seni sen ki sen nesin 

 

5. Óabbe-i Ferd ü muùlaú u yÀ Óaúú u Óaúú-ı muóaúúaúı 

 DünyÀ vü èuúbÀ revnaúı gör seni sen ki sen nesin 

 

6. Küfr ü ìmÀn ãıfÀt-ı to gevher-i kÀn-ı õÀt-ı to 

 Hem àarú u hem necÀt-ı to gör seni sen ki sen nesin 

 

7. áarú-ı ãıfÀt durur memÀt óÀl-i óayÀt durur necÀt 

 Aç gözüñi sen olma mÀt gör seni sen ki sen nesin 

 

8. Bülbül-i rÿó-ı Gülşenì vÀdì-i úuds-i Eymenì 

 Naúl-i úadìmì Rÿşenì gör seni sen ki sen nesin 

 

 

 

 

                                                   
 s. 242b. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Çeşm-i èÀşıú gerçi maèşÿúuñ úatında lÀ olur 

 èÁlem-i maènÀda ammÀ tÀ ebed illÀ olur 

 

2. Úaùre kim deryÀya irse cismi olur nÀbe-dìd 

 Úaùre iken èÀúıbet ismi anuñ deryÀ olur  

 

3. ÚÀùre-i mÀdur óaúìúat mÀdan ayru úaùredür 

 Yoòsa mÀya mÀéil olsa yine úaùre mÀ olur 

 

4. Gerçi perrÀndur hevÀdan õerre-i kemter velì 

 ÒÀke inse õerrelikden ayr’olur àabrÀ olur 

 

5. Şemèa ursa kendözin pervÀne-i Àteş-perest 

 NÀr-ı maóø olur vücÿdı nÿr ile yek-tÀ olur 

 

6. Nibeti imlÀ yoà iken vaódetüñ esrÀrını 

 Kim ne deñlü eylesem ifşÀ daòi aòfÀ olur 

 

7. Ben nice aòfÀ idem bu vaódetñ esrÀrını 

 NÀr ile hem-reng ü hem-aòlÀú u hem-esmÀ olur 

 

8. Bu benüm güftÀrumı izèÀn iden úÀbil vücÿd 

 Gülşenì vaódetde dÀyim bülbül-i guyÀ olur 

 

 

 

 

                                                   
 s. 242b. 
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GOFT VÌRÁNÌ 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

1. Úudret-i Óaúú’ı görüp çaàururam dost dost 

 Cümlede bÀúì görüp çaàururam dost dost 

 

2. Mest-i òarÀb olmışam ãÀfì şarÀb olmışam 

 Gör ne türÀb olmışam çaàururam dost dost 

 

3. Mescid ü mey-òÀneyem Kaèbe vü büt-òÀneyem 

 Óaú ùolu bir òÀneyem çaàururam dost dost 

 

4. Nìl menem hem FırÀt hem aúaram úat úat 

 Egilmedi bì-åebÀt çaàururam dost dost 

 

5. İşbu cesed bu úafes gör ne ãadÀ gör ne ses 

 İşidene her nefes çaàururam dost dost 

 

6. Dostuñ ezel güninden remzini ùuy üninden 

 İçdüm ebed òÿnından çaàururam dost dost
186

 

 

7. Şol ãanemüñ òamından cÀm[ı] menem Cem’inden 

 Mestem Elest deminden çaàururam dost dost
187

 

 

8. èÁşıúıyam maèşÿúuñ maèşÿúıyam èÀşıúuñ 

 Maúãÿdıyam lÀyıúuñ çaàururam dost dost 

 

9. Dime beni àayrıyam egri degül ùoàrıyam 

                                                   
 s. 243a. 
186 Beyitte vezin kusurludur. 
187 Beyitte vezin kusurludur. 
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 Ùÿùì vü hem úumrìyem çaàururam dost dost 

 

10. SÀúì benem mey benem kÿs ile def ney menem 

 èÁrif iseñ ùoy menem çaàururam dost dost 

 

11. VìrÀnì’yem òasteyem hem şikeste pesteyem 

 áayrı ne var isteyem çaàururam dost dost 

 

AÚŞEMSÜ’D-DÌN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ey èÀşıúÀn ey èÀşıúÀn ben cÀna cÀnÀn bulmışam 

 Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn ben küfre ìmÀn bulmışam 

 

2. äÿretde gerçi Àdemem maènÀda gel gör ben kimem 

 Dost-ıla vuãlat bulıban úaùrede èummÀn bulmışam 

 

3. Derdüm ùabìbe ãormazam derdüm baña dermÀn yiter 

 Derdüm nice sevměyeyin derdümde dermÀn bulmışam 

 

4. Ger ôÀhirüm ãorar iseñ müflis ü miskìn olmışam 

 BÀùında gel gör sen beni maèdende ben kÀn bulmışam 

 

5. Mülk-i cihÀn degdi bize óükm iderüz ucdan uca 

 Kim gicelerde bir gice mühr-i SüleymÀn bulmışam 

 

6. Õerrem úaçan èÀşıú ola şems-i Óaú’a ey Şemsü’d-dìn 

 Õerrem úatında õerreyi èÀlemde tÀbÀn bulmışam 

 

 

                                                   
 s. 243a. 
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İLÁHİYYÁT-I EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Tecellì şevú[i] dìdÀruñ beni mest eyledi óayrÀn 

 Ene’l-Óaú sırrını cÀnum anuñçün úılmadı pinhÀn 

 

2. èAceb óayrÀn u mestem kim bilişden bilmezem yÀrı 

 Gözüm her úanda kim baúsa görinen ãÿret-i RaómÀn 

 

3. Yüzin görelden ol yÀruñ úamu maóv oldı hep varum 

 FenÀ oldum beúÀ buldum beúÀda olmışam sulùÀn 

 

4. SemÀda seyr ider sırrum cihÀnın ùoldı envÀrum 

 Muúaddesler cemìè[sidür] benüm sırrumda ser-gerdÀn 

 

5. Benem ol derdlü dermÀnı benem her maèdenüñ kÀnı 

 Benem ol dürr-i bì-hem-tÀ benem ol baór-ı bì-pÀyÀn 

 

6. Benüm èilm-i ledünnümde hezÀrÀn Òıør olur èÀciz 

 Benüm her bir tecellìmde nice biñ MÿsÀ’lar óayrÀn 

 

7. Görürsün ãÿretÀ bütün benüm emrümdedür èÀlem 

 Felekler hem melekler hem baña maókÿmdur ins ü cÀn 

 

8. Degülem oddan u ãudan u yÀ ùopraú u hem yilden 

 Ben irden var idüm irden henÿz yoà idi bu devrÀn 

 

9. Çürimiş tenlere bir kez eger dirsem bi-iõnì úum 

 Yalın ayaú başı açıú ùuralar úamusı èüryÀn 

 
                                                   
 s. 243b. 
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10. Bu ay u gün bu yılduzlar bu giceler bu gündüzler 

 Bu yÀr u úaşlar u gözler benüm emrümdedür yeksÀn 

 

11. CihÀn ùılsımınuñ bendi benüm emrümdedür şimdi 

 Benem bugün bu meydÀnda benümdür ùop-ıla çevgÀn 

 

12. Benem şÀhı bu meydÀnuñ benem devri bu devrÀnuñ 

 Benem cÀnı bu cÀnlaruñ benümle dirilür her cÀn 

 

13. Benem Manãÿr’ı dÀr iden benem aàyÀrı yÀr iden 

 Benem her varı var iden benem her giden ü ùuran 

 

14. ZamÀnsuz bì-zamÀnam ben mekÀnsuz bì-mekÀnam ben 

 NişÀnsuz bì-nişÀnam ben benem her görinen gören 

 

15. äanursuz Eşrefoàlı’yam ne Rÿmì’yem ne İznìúì 

 Benem hem dÀyim ü bÀúì görindüm ãÿret-i insÀn 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşú beni yaàmÀ úılupdur siz beni ãormañ baña 

 Ben beni bulımazam nice òaber virem saña 

 

2. Nÿş idelden ol òarÀbat-ı muàÀnuñ cÀmını 

 èAúlum esrük cÀnum esrük ne ãorarsuz siz baña 

 

3. Ol şarÀbı kim ben içdüm fÀrià-ı mey-hÀnedür 

 SÀúisi ol bÀúì yüzdür cehd idüp iriş aña 

 

                                                   
 s. 244a. 
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4. äÿretüm èÀşıú velì içüm ùolu maèşÿú benüm 

 èÁşıú [u] maèşÿú birdür hemÀn úalma sen ùaña 

 

5. Gel bu birlik şerbetinden bir úadeó nÿş eyle kim 

 Bir baúup bir göresin ùaàılmayasın dört yaña 

 

6. Ben bu birlik didügüm yoúluú durur añlar iseñ 

 İkilik bu varlıàuñ úomaz varasın aãluña 

 

7. Sen bu yoúluúdan úaçarsın bil işit yoúluú nedür 

 Bir mücellÀ Àyìnedür dost yüzin görmeklige 

 

8. Eşrefoàlı Rÿmì iklik defterin yaúdı oda 

 Bir olup birlik bulup berkitdi birle bir yaña 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀn virür èÀşıú bu yolda úaãd-ı cÀnÀn eylemez 

 Küfr-ile úılmaz èadÀvet meyl-i ìmÀn eylemez 

 

2. Dünye Àòret küfr ü ìmÀn nisbeti yoú èÀşıúuñ 

 Òavf-ı dÿzaòdan ümìd-i cevr-i cÀnÀn eylemez 

 

3. Yaz u úış leyl ü nehÀr cümle bahÀr olur aña 

 Her çiçek gül yoú diken èazm-i gülistÀn eylemez 

 

4. Mescid ü büt-òÀneyi farú eylemez èÀşıú zìrÀ 

 Úanda olsa dost-ıladur vaãl-ı hicrÀn eylemez 

 
                                                   
 s. 244a. 



1177 

 

5. Baúduàı yirde görür dost yüzini bì-levn ü reng 

 İllÀ bu sırrı melek maórem ya insÀn eylemez 

 

6. Bì-nişÀn olur nişÀnı kimse bilmez èÀşıúuñ 

 Niteligi hìç belürmez reng [ü] elvÀn eylemez 

 

7. Şems olur õerre iken hem úaùre iken deryÀ olur 

 Cÿş ider ùaşra atar ol dürri pinhÀn eylemez 

 

8. Ùut dilüñ söyleme Eşrefoàlı Rÿmì úıl sükÿt 

 èÁrifüñ sözlěrini çün fehm nÀ-dÀn eylemez 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Göñlümüñ bir gÿşesinde èarş-ı RaómÀn gizlidür 

 Úaùremüñ bir úaùresinde baór-ı èummÀn gizlidür 

 

2. Õerremüñ bir õerresinde niçe biñ şems ü úamer 

 èÁrife bu söz èayÀn illÀ èavÀmdan gizlidür 

 

3. Bu vücÿdumda benüm bir úuş vardur ol úuşuñ 

 Ucı içinde tamÀmet iki cihÀn gizlidür 

 

4. Ne èaceb úuşdur bu úuş henÿz yuvasında yatur 

 LÀ-mekÀnı seyr ider seyrÀn u pinhÀn gizlidür 

 

5. Ol úuşuñ şÀhıyla èahdi var ezelden ilerü 

 Bir melek bilmez nedür ol èahd ü peymÀn gizlidür 

 
                                                   
 s. 244b. 
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6. LÀ-mekÀn u bì-nişÀndur ol úuşuñ yaylaúları 

 Ol úuşuñ [óav]ãalasında sırr-ı sulùÀn gizlidür 

 

7. Ol úuşuñ avı şikÀrı dost vaãlıdur hemÀn 

 Anuñ-içün dost aña mÿnis ü mihmÀn gizlidür 

 

8. Ey èaceb böyle iken yÀ Rab nedendür bu úuşuñ 

 Hìç iñildisi dükenmez yüregi úan gizlidür 

 

9. Derde düşmişdür yanar zÀrı úılur düni güni 

 ZÀrı ol dostuñ firÀúı baàrı büryÀn gizlidür 

 

10. Ol úuşuñ vaãfı öküşdür dir-idüm illÀ n’idem 

 Müddeèìden úurtaram göñlinde gümÀn gizlidür 

 

11. äÿret-i insÀnda gel insÀnı bil insÀn iseñ 

 äÿret-i insÀnda bu maènÀ-yı insÀn gizlidür 

 

12. Maèni-i insÀnı bil kim bilesin Óaúú’ı èayÀn 

 Maèni-i insÀnda ol ãıfat-ı insÀn gizlidür 

 

13. Eşrefoàlı didi bu remzi yine insÀn bilür 

 Bilmedi bilmez olan èÀmì vü nÀ-dÀn gizlidür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn gizlidür 

 Gel úarış bir úaùreye kim anda èummÀn gizlidür 

 
                                                   
 s. 245a. 
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2. Òïrlama her bir faúìri òïrlayu baúma aña 

 Úalbinüñ her gÿşesinde èarş-ı RaómÀn gizlidür 

 

3. Terk idüp tÀc u libÀsı gey melÀmet òırúasın 

 Bu melÀmet òırúasında niçe sulùÀn gizlidür 

 

4. Õerremüñ her õerresinde niçe biñ şems var benüm 

 èÁrife bu sırr èayÀn illÀ èavÀma gizlidür 

 

5. äÿret-i insÀna gel insÀnı bil insÀn iseñ 

 äÿret-i insÀnda bu maènÀ-yı insÀn gizlidür 

 

6. Eşrefoàlı Rÿmì bu remzi yine èÀrif bilür 

 Bilmedi nÀ-dÀn olan bu sırrı èÀrif gizlidür 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün  

 

1. CihÀnı hìçe ãatmaúdur adı èaşú 

 Döküp varlıàı gitmekdür adı èaşú 

 

2. Elinde sükkeri àayrıya ãunup 

 Aàuyı kendü yutmaúdur adı èaşú 

 

3. BelÀ yaàmur gibi gökden yaàarsa 

 Başını aña dutmaúdur adı èaşú 

 

4. Bu èÀlem ãay ki oddan bir deñizdür 

 Aña kendüyi atmaúdur adı èaşú 

 
                                                   
 s. 245a. 
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5. Var Eşrefoàlı Rÿmì bil óaúìúat 

 Vücÿdı fÀnì itmekdür adı èaşú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Düşeli èaşúuñ bu cÀnum iline 

 Beni bıraúdı bu òalúuñ diline 

 

2. Gözlerümden úanlu yaşlar aúıdur 

 İllÀ yaşum dilemezem siline 

 

3. ZìrÀ aúduúça gözümden úanlu yaş 

 Òoş tesellìler gelür ben úulına 

 

4. Òoş yaraşur èÀşıúa göz yaşları 

 Kim ki èÀşıúdur göziden biline 

 

5. Ben bu èaşúdan bir nefes ayrılmazam 

 Ger yüregüm şeróa şeróa diline 

 

6. èAşú-ıla ben bir demümi virmezem 

 èAşúsuz geçen èömrümüñ biñine 

 

7. Úalmadı nÀmı nişÀnı õerrece 

 áarúa varup gitdi èaşúuñ seyline 

 

8. İsmi resmi Eşrefoàlı Rÿmi’nüñ 

 Kül olup savrıldı èaşúuñ yiline 

 
                                                   
 s. 245a. 
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VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

1. Bu dervìşlik yolına èaşú-ıla gelen gelsün 

 Óaú’dan özge ne kim var göñülden silen gelsün 

 

2. Dervìşlik didükleri bì-nihÀye deñizdür 

 Bu pÀyÀnsuz deñizüñ mevcine dögen gelsün 

 

3. Dervìşlik bir loúmadur yir-ile gökden olur 

 Bu èaôamet loúmayı yudup siñüren gelsün 

 

4. Dervìşlik didükleri bir dükenmez kÀn olur 

 ÒÀã u èÀm úul u sulùÀn bu kÀndan alan gelsün 

 

5. Dervìş ùolınur ùoàar her nefes
188

 göge aàar 

 Ben direm ùoàrı òaber cÀnına úıyan gelsün 

 

6. Dervìşüñ gözi açıú düni güni uyanıú 

 Bu söze Tañrum danuú baúmadan gören gelsün 

 

7. Dervìşüñ úullıàı ãıdú Óaú’dan oúur ol sebaú 

 Deprenmeden bu ùuùaú sözi işiden gelsün 

 

8. Dervìşüñ úolı uzun çıúarur münkir
189

 gözin 

 Şarúdan àarba düpdüzin ãınmadın iren gelsün 

 

9. Dervìşler Óaúú’uñ dostı cÀnları ezel mesti 

 Yaúduúları èaşú şemèi pervÀne olan gelsün 

                                                   
 s. 245b. 
188 nefes: nefesde, Mİ. 
189 Münkir: münkirüñ, Mİ. 
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10. Bu Eşrefoàlı Rÿmì dervìşlige geleli 

 Nefsindendür küllìsi nefsin öldüren gelsün 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Yüzüñi göreli óayrÀn olmışam 

 Bilmezem ben beni yÀ sen olmışam 

 

2. Düşmişem èaşú baórına àavvÀã olup 

 Baór içinde gevher-i kÀn olmışam 

 

3. ÔÀhiren gerçi faúìr [ü] nÀ-tüvÀn 

 BÀùınen kevneyn-i sulùÀn olmışam 

 

4. ÚÀf-ber-ÚÀf óÀkimem óükm eylerem 

 Mühr elümdedür SüleymÀn olmışam 

 

5. áulàulemle yir-ile gökler ùolu 

 Ben iñen dillerde destÀn olmışam 

 

6. Müémine iúrÀr u ãıdú ile ãafÀ 

 Münkire inkÀr [u] ùuàyÀn olmışam 

 

7. Eydüñ ol dertlülere gelsün berü 

 Kim bugün her derde dermÀn olmışam 

 

8. Sırrumı bilmez benüm isn ü melek 

 Sırr içinde kim ne pinhÀn olmışam 

                                                   
 s. 245b. 
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9. Gerçi kim ben Eşrefoàlı Rÿmi’yem 

 Cümlenüñ istedügi ben olmışam 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bir ben degül seni seven hep cümle èÀlem sevici 

 Yüz biñ ola her gÿşede yoluña cÀnlar virici 

 

2. Ben kim olam seni sevem yÀ yoluña cÀnum virem 

 Sevenleri göricegez ben de bir boynum egici 

 

3. Dervìşem dir daèvÀ úılur dervìşlerüñ ùonın geyür 

 äubóa degin yatur uyur ol utanmaz lÀf urıcı 

 

4. Varuñ ãoruñ dervìşlere var mı bu derdüñ çÀresi 

 Kim ola ki dosta ire düşmen-ile dost olıcı 

 

5. Eşrefoàlı Rÿmì gibi şöyle mücrim günÀhı çoú 

 Ararlarsa bulınmaya nefs hevÀsına yilici 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Bencileyin yüzi úara gelmemişdür hiç bir daòi 

 Ben itdügüm yavuzluúlar itmemişdür hiç bir daòi 

 

2. DÀyim işüm nefs Àrzÿsı açılmadı göñlüm pÀsı 

 Bencileyin Óaúú’a èÀãì olmamışdur hiç bir daòi 

                                                   
 s. 246a. 
 s. 246a. 



1184 

 

 

3. Geydüm dervìşler ùonını ala varmadum yolını 

 Yolı ben azduàumlayın azmamışdur hiç bir daòi 

 

4. èÖmrüm yitişdi Àòire dürişmedüm hiç bir òayra 

 Bencileyin göñli úara gelmemişdür hiç bir daòi 

 

5. Her èamelüm oldı riyÀ lÀyıú işüm yoú Tañrı’ya 

 Bu ben düşdügüm úoròuya düşmemişdür hiç bir daòi 

 

6. Ádem ùonın ùonanmışam óayvÀnlayın dirilmişem 

 Eyle ki nefse uymışam uymamışdur hiç bir daòi 

 

7. BÀzirgÀnlıàa gelmişem geçmez metÀèlar almışam 

 Eyle ki ben aldanmışam aldanmamışdur hiç bir daòi 

 

8. Eşrefoàlı Rÿmì n’ide bu derd-ile niçe gide 

 Eyle ki Àh u zÀr ide itmemişdür hiç bir daòi  

 

ÚAYáUSUZ ABDÁL ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. EvliyÀdan gelen kelÀm oúınan ÚurèÀn degül mi 

 Gerçek velìnüñ sözleri sÿre-i RaómÀn degül mi 

 

2. Çün Óaú seni yaratduàı kendüye miréÀt itdügi 

 Tecellì-i õÀt itdügi ãÿret-i insÀn degül mi 

 

3. Óaú òaberin diñleyene cÀndan úabÿl eyleyene 

 Óaúú’ı bilüp añlayana sözümüz bürhÀn degül mi 

                                                   
 s. 246b. 
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4. Gerçek elini ùutmayan göñlin aña berkitmeyen 

  Óaúú u bÀùıl farú itmeyen cÀhil ü nÀ-dÀn degül mi 

 

5. Ey Úayàusuz óÀlin n’ola sen de gidersin bu yola 

 Óaú kerem itse bir úula Óaú günden èayÀn degül mi 

 

ŞEYÒ èABDÜ'L-VEFÁ RAÓMETU’LLÁH

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èÁşıúlaruñ óÀlÀtına münkirler inkÀr eyledi 

 èÁriflerüñ èirfÀnına cÀhiller ıãrÀr eyledi 

 

2. KÀmilleri úıldı_Àyine Óaú vaãfına hem õÀtına 

 èAyn-ı èayÀn-ıla görüp ehlu’llÀh iúrÀr eyledi 

 

3. EnvÀrını evãÀfını efèÀlini aúvÀlini 

 Hem ôÀtını RaómÀn’umuz insÀnda iôhÀr eyledi 

 

4. Bu tevóìdi fehm eyleyüp Manãÿr ene’l-Óaú söyledi 

 Ehl-i óicÀb añlamadı Manãÿr’ı berdÀr eyledi 

 

5. Bu óikmeti ùuydı o şÀh MÀ-aèôamu şÀnì didi 

 Bu óikmeti fehm itmeyüp müdbirler idbÀr eyledi 

 

6. İrmek dilerseñ maèniye ùutàıl elin bir mürşidüñ 

 Budur ùarìú Óaúú’a yaúın muòbirler iòbÀr eyledi 

 

7. èAbdü’l-vefÀ óaddüñ degül Óaú sırrını fÀş eylemek 

 Óaú sırrını seyr eyleyen dergÀhda iôhÀr eyledi  

                                                   
 s. 246b. 
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GOFT  èÁŞIÚÌ RAÓMETU’LLÁH

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Bir lÀéubÀlì èÀşıúam ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 Hem èÀşıúam hem ãÀdıúam ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

2. CÀn u cihÀnı terk idüp àayrıyı göñülden sürüp 

 Her dem ÒudÀ’ya yalvarup ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

3. BeúÀ ilin baña èadem ben Hÿ didüm ser-tÀ-úadem 

 ÚÀlÿ belÀdan uşbu dem ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

4. DÀòi Elest dinilmeden cÀn èÀleme ãalınmadan 

 ÚÀlÿ belÀ dinilmeden ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

5. Hem ãÿfiyem hem ãÀfiyem sì-murà-ı kÿh-ı ÚÀfiyem 

 Ben èÁşıúì AllÀhiyem ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Göñül düşdi bir sevdÀya gel gör beni dost n’eyledi 

 Başumı virdüm àavàÀya gel gör beni dost n’eyledi 

 

2. Ben yürürem yana yana cigerüm boyandı úana 

 Ne èÀúilem ne dìvÀne gel gör beni dost n’eyledi 

 

3. Ben giderem ilden ile dost ãoraram dilden dile 

 áurbetde óÀlüm kim bile gel gör beni dost n’eyledi 

                                                   
 s. 246b. 
 s. 247a. 
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4. Beñzüm ãarı gözlerüm yaş baàrum yÀre cigerüm baş 

 ÓÀlüm bilen cÀnum úardaş gel gör beni dost n’eyledi 

 

5. Geh çaàlaram seyller gibi gÀh ùururam pìrler gibi 

 GÀò eserem yiller gibi gel gör beni dost n’eyledi 

 

6. Ben èÁşıú-ı bì-çÀreyem başdan ayaàa yÀreyem 

 Dost ilinden ÀvÀreyem gel gör beni dost n’eyledi 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Baàrumdaàı bütün başlar Muóammed’üñ èaşúındandur 

 Bu gözümden aúan yaşlar Muóammed’üñ èaşúındandur 

 

2. ŞÀm u seóer ben yanduàum dünyÀlardan uãanduàum 

 Çarò urup semÀè urduàum Muóammed’üñ èaşúındandur 

 

3. Çün oldum şÀhu[mu]ñ úulı n’eylerem ben mülk [ü] mÀlı 

 Terk itdügüm baş u cÀnı Muóammed’üñ èaşúındandur 

 

4. Daòl iderler devrÀnuma anlar irmez seyrÀnuma 

 Úıyduàum ùatlu cÀnuma Muóammed’üñ èaşúındandur 

 

5. Görmemüñ èÁşıú’uñ úaãdın sever AllÀh’ınuñ dostın 

 äorarsañuz neden mestin Muóammed’üñ èaşúındandur 

 

 

 

                                                   
 s. 247a. 
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GOFT AÓMEDÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Zeyn itmek-içün cennete insÀn iledürler 

 Úullıàa aña óÿr-ıla àılmÀn iledürler 

 

2. ZÀhid bizi úorúutma cehennemde od olmaz 

 Yanma[àa] odı her kişi bundan iledürler 

 

3. Manãÿr olanı bend-i melÀmetle sürerler 

 Taóúìú-i fenÀ dÀrına èüryÀn iledürler 

 

4. CÀn Yÿsuf’ını Mıãr-ı vücÿduñda bulursañ 

 KenèÀn iline ismüñi sulùÀn iledürler 

 

5. Ey Kaèbe-i vaãl isteyüben dünye sevenler 

 èÁşıúlar aña cÀnını úurbÀn iledürler 

 

6. Aómed ãaúın aldanma bugün tÀc u èabÀya 

 èÜryÀn getürüp dünyeden èüryÀn iledürler 

 

GOFT ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ


 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. èAúl ile fehm olur degül her kimseye aóvÀlümüz 

 Bu dilden ayrılur degül zìrÀ ki vaãf-ı óÀlümüz 

 

2. Şol rÀzı kim dildÀra dil söyler lisÀn-ı óÀl-ile 

 İtmeñ beyÀnın keyi bedìè anuñ lisÀn-ı Àlümüz 
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3. Biz èÀlem-i vaódetden uş çün keårete düşdük àarìb 

 Bilmez kimesne dilümüz kim añlaya aúvÀlümüz 

 

4. PervÀzumuz fevú-ı himem olduàı içün lÀ-cerem 

 PervÀsı mı var kim gire her murà-ı perr ü bÀlümüz 

 

5. Óaú’dan Óaúìúì başına tÀc-ı saèÀdet uralar 

 Her kim geyerse egnine ãıdú ile bizüm şÀlumuz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül derdine düşmeyen kişi dermÀn nedür bilmez 

 Ùolu óırã u óased ol bir cesed[dür] cÀn nedür bilmez 

 

2. Temizi olmayan şaóãuñ bu dìv-i nefsi keydinden 

 Óaúìúat gör ne óayvÀndur ki ol insÀn nedür bilmez 

 

3. Bu tesvìlÀt-ı nefs içre niçe mekr ü óiyel vardur 

 Ki biñde birini anuñ bilüñ şeyùÀn nedür bilmez 

 

4. Sen ièrÀø itme sünnetden ıraà ol ehl-i bidèatden 

 Ki ol emr-i şerìèatden úula fermÀn nedür bilmez 

 

5. Óaúìúì èaşú odıdur bu göñülde çeşme-i óayvÀn 

 Ger anı ôulmet-i tende bu her óayvÀn nedür bilmez 
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VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Ey dost beni gör ne esìr eyledi èaşúuñ 

 Kim kend[ü] özümden úamu seyr eyledi èaşúuñ 

 

2. Zencìr daúup boynuma yider beni èaşúuñ 

 Ol fikr-i perìşÀn ile bir eyledi èaşúuñ 

 

3. PervÀne ki yaúdı per ü bÀlin[i] tamÀmet 

 Şevket [ki] anı şemè-i münìr eyledi èaşúuñ 

 

4. Şeyéen li’llÀh úapuñda olan himmet-i èÀlì 

 SulùÀndur egerçi ki faúìr eyledi èaşúuñ 

 

5. Göz yumdı Óaúìúì bu avuñ óırãı üzinden 

 Ol merd[i] ki erlik ile şìr eyledi èaşúuñ 

 

VE LEHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

1. Ser-tÀ-ser uş göñlüm evin vìrÀne bu èaşú eyledi 

 EyvÀ n’idem bilmem beni dìvÀne bu èaşú eyledi 

 

2. èAşú itdi ser-àavàÀ beni Àşüfte vü şeydÀ beni 

 Bu derde vÀveylÀ beni hem-òÀne bu èaşú eyledi 

 

3. DeryÀ-yı èaşú itdüñ çü nÿş yaàmÀya gitdi èaúl u hÿş  

 Ol baóra gör ki cÀnı uş peymÀne bu èaşú eyledi 
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4. èAşú ile ùoldur[du]ú úadeó cÀn u ciger úılduú şeraò 

 Dil niçe dir anı eãaó kim cÀna bu èaşú eyledi 

 

5. Bir od bıraúdı cÀnumı yandurdı yaòdı cÀnumı 

 Ol baóra yaúdı cÀnumı mestÀne bu èaşú eyledi 

 

6. Uş çekdi her işden bizi úodı bu cünbişden bizi 

 Gör yÀd u bilişden bizi bì-gÀne bu èaşú eyledi 

 

7. Uşbu belÀ lÀyıú bizi hem ùÀlib-i ãÀdıú bizi 

 Biñ cÀn-ıla èÀşıú bizi cÀnÀna bu èaşú eyledi 

 

8. èÁşıúlara yoúdur ecel ki mest-i Óaú èazze ve cel 

 Bilmez nedür òavf-ı ecel merdÀne bu èaşú eyledi 

 

9. ÁvÀre olup illere düşdüñ bu uzaú yollara 

 Bizi Óaúìúì dillere efsÀne bu èaşú eyledi 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

1. Bil ceõbe-i İlÀhì her kime irse bayıú 

 CÀn u cihÀnın olmaz meyli aña èavÀyıú 

 

2. PertÀv-ı Óaú’dan irdi çün bir göñüle şuèle 

 Refè olur ol dem anda her ôulmet-i èalÀyıú 

 

3. SeyrÀn-ı lÀ-mekÀna hem raòş-ı himmetinüñ 

 Gerdine irgürümez fikrini bu òalÀyıú 
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4. Men lem yeõuú dinür çün lem yaèref işidürsin 

 MestÀn-ı Óaúú’uñ itmez õevúin feh(i)m-i lÀyıú 

 

5. DeryÀ-yı maèrifetde àavvÀã olup girür mi 

 Her müflisüñ eline yÀ gevher-i óaúÀyıú 

 

6. TÀ medòal-i fenÀda semmi’l-òıyÀùa ãıàmaz 

 èUcb-ı óicÀbı gitmez bilmez n’olur daúÀyıú  

 

7. Bir õerreden gerek kim kemter bile vücÿdın 

 YÀ şems-i KibriyÀ’dan envÀra ola lÀyıú 

 

8. Çün eyleye tecellì göñlini ravøa-i èaşú 

 Reşk ide ol derÿnuñ gülzÀrına óadÀyıú 

 

9. Yürekde Àteşidür her dem Óaúìúì èaşúuñ 

 LÀlesitÀn göñüle hem verd ü hem şaúÀyıú 

 

ŞÁHİDÌ EFENDİ RAÓMETU’LLÁH

 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

1. Ol ol didügi olan oldurı oldı èÀlem 

 Ol oldı anı bulan oldur ki oldı Àdem 

 

2. EşyÀ úamu meôÀhir eşyÀdan oldı ôÀhir 

 Hem evvel [ü] hem Àòir èÀrif bu sırra maórem 

 

3. èİlme’l-yaúìn bilüp sen èayne’l-yaúìne özen 

 Óaúúa’l-yaúìne iren tevóìdi bildi muókem 
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4. Cehl ile çoú muúallid oldum ãanur muvaóóid 

 Bilmez ki oldı mülóid tevóìdden urur ol dem 

 

5. Olmasa kişi sÀlik olur bu yolda hÀlik 

 TÀ sende ola senlik ùut aàzuñı ol epsem 

 

6. Úalmaz bu úìl ü úÀle keşf olur ehl-i óÀle 

 İrür kişi kemÀle mürşidle olsa hem-dem 

 

7. Çün ŞÀhidì-i èÀrif oldı bu sırra vÀúıf 

 Olma aña muòÀlif k’oldı bu fende aèlem 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Gicelerde èÀşıú-ı dìdÀr olan bìdÀr olur 

 KÀrı dÀyim èÀşıúuñ efàÀn u Àh u zÀr olur 

 

2. Didi Aómed óayfdur dünyÀ aña ùÀlib kilÀb 

 ÙÀlib-i AllÀh olan bu cìfeden bì-zÀr olur 

 

3. DünyÀ bir murdÀrdur her kim ki berhìz eylemez 

 LÀ-cerem ÀlÀyiş-i murdÀr-ıla murdÀr olur 

 

4. İòtiyÀr iden bu fÀnì dünyÀda faúr u fenÀ 

 BaòtiyÀr olup beúÀ mülkinde ber-òurdÀr olur 

 

5. ŞÀhidì dil òÀnesi èaşú ile ger vìrÀn ola 

 Anı maèmÿr itmege maèşÿú aña mièmÀr ola 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / feèÿlün / mefÀèilün / feèÿlün 

 

1. Olur èaşú ile şeydÀ düşen derd ü belÀya 

 Olur maúbÿl-i MevlÀ irür vaãl-ı liúÀya 

 

2. Viren mülk-i cihÀnı alur genc-i nihÀnı 

 Úoyan bu òÀk-dÀnı èurÿc ider èalÀya 

 

3. N’ider nÀmÿs u èÀrı n’ider vaøè-ı vaúÀrı 

 Olup èaşúuñ şikÀrı ùalan baór-ı fenÀya 

 

4. Olup èaşú içre ãÀdıú úul ol Óaúú’a muvÀfıú 

 Eger olduñsa èÀşıú cemÀl-i MuãùafÀ’ya 

 

5. Gel imdi ŞÀhidì sen cihÀnı úılma mesken 

 Sefer úıl bu vaùandan cenÀb-ı KibriyÀ’ya 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

1. Derde düşdi cÀn bulmadı dermÀn  

 Olmışam nÀlÀn èaşúa düşelden 

 

2. Yüregüm yÀre cigerüm pÀre 

 Oldum ÀvÀre èaşúa düşelden 

 

3. Bì-úarÀr oldum òÀksÀr oldum 

 TÀrumÀr oldum èaşúa düşelden 
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4. ZÀr u giryÀnam mest ü óayrÀnam 

 Ùop u çevgÀnam èaşúa düşelden 

 

5. ŞÀhidì cÀna úıydı merdÀne 

 Girdi meydÀna èaşúa düşelden 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Áteş-i ruòsÀrına yÀruñ göñül pervÀnedür 

 Óalúa-i zencìr-i zülfinde èaceb dìvÀnedür 

 

2. Meskeni ãÿfìlerüñ mescid durur yÀ òÀn-úÀh 

 èÁşıúuñ ÀrÀmgÀhı gÿşe-i mey-òÀnedür 

 

3. Gerçi taúvÀ vü ãalÀó ile göñül maèmÿr olur 

 Genc-i èaşúuñ maòzeni lìkin dil-i vìrÀnedür 

 

4. Maèrifet esrÀr-ı èaşú u nükte-i tevóìddür 

 èİzz çün taóãìl olan faøl u hüner efsÀnedür 

 

5. ŞÀhidì zühd ü ãalÀóı gerçi idindi şièÀr 

 èÁşıú-ı şÿrìdedür eşèÀrı hep rindÀnedür 

 

ŞUHßDÌ İBN-İ ŞÁHİDÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül mesrÿr olup gülmez bu fÀnì evde èÀşıúlar 
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 Gözinüñ yaşını silmez bu fÀnì evde èÀşıúlar 

 

2. Óuøÿrı iòtiyÀr itmez belÀdan hìç firÀr itmez 

 Bilür Àòir úarÀr itmez bu fÀnì evde èÀşıúlar 

 

3. Óaú’uñ ÚuréÀn’da emrin gör ki úıl Yebkÿ keåìrandur 

 Niçe mesrÿr olup yürür bu fÀnì evde èÀşıúlar 

 

4. Şuhÿdì istedi varın ki yoúda bul úamu varın  

 Yoú olan buldı çün yÀrın bu fÀnì evde èÀşıúlar 

 

5. Bu dünyÀ gerçi kim fÀnì bulan bunda bulur anı 

 Bulur ol bÀúì sulùÀnı bu fÀnì evde èÀşıúlar 

 

ÓAØRET-İ MEVLÁNÁ ÚUDDİSE SIRRUHß  

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. MÀhest nemì-dÀnem òurşìd-i ruòet yÀ ne 

 Bu ayrılıú odına cÀnum niçe bir yana  

 

2. Her dem zi-ferÀàat men her dem heme keydÀnend 

 èAşú odı nihÀn olmaz yanduúça irür cÀna 

 

3. SevdÀ-yı ruò-ı LeylÀ şod óÀãıl-ı mÀ-òaylì 

  Mecnÿn kimi vÀveylÀ oldum delü dìvÀne 

 

 4. Ez-nÀle-i pür-çìnet yek-ser heme key èÀlem 

  Her vaút seóer yili zülfüñi úılur şÀne 
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5. äad tìrezened ber-dil müjgÀn [u] kemÀn-ebrÿ 

 Fitnelü ela gözlü çün uyòudan uyana 

 

6. Án rÿz-ı viãÀlet-rÀ men úadr-i nedÀnistem 

 Her gice yanar baàrum döner yüregüm úana 

 

7. Zi-laèl-i luèbet MonlÀ üftÀde cüdÀ nÀ-gÀh 

 Óaúdur ki gözüm döker yÀúÿt-ıla dür-dÀne 

 

ÙÁLİBÌ RAÓMETU’LLÁH

 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. Òum-òÀne-i vaódetde içdüm yine peymÀne 

 CÀn virmek-ile irdüm ben meclis-i cÀnÀna 

 

2. Şeb tÀ be-seóer yandum şemè-i ruòuña úarşu 

 Yanduàum eger görse óayrÀn ola pervÀne 

 

3. YÀ Rab bu ne Àteşdür sìnemde èayÀn oldı 

 Dil òırmenini yaúdı uş irdi bu dem cÀna 

 

4. Şol LeylÀ firÀúından Mecnÿn gibi vÀveylÀ 

 İllerde vür dillerde oldum yine efsÀne 

 

5. EfàÀnumı kÿyuñda dir işiden ey meh-rÿ 

 Bu ÙÀlib-i bì-çÀre olmış yine efsÀne 
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ÒAYÁLÌ ÇELEBİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

1. SÿzÀn-ı firÀúuñla oldı bu ciger büryÀn 

 CÀn teşne yürek yandı oñulmadı [bu] hicrÀn 

 

2. Fürúatde köyindüm ben óasret beni yandurdı 

 Gel zÀrılıàum diñle iñletdi beni devrÀn 

 

3. CÀn bir úıla dönmişdür inceldi üzilmezse 

 DergÀh-ı Óaú’a ùoàrı ùutdum bir ulu meydÀn 

 

4. CÀnını fedÀ úılan kişi irişür Óaúú’a 

 Óaú yolına cÀn virdüm baş oynadum aldum cÀn 

 

5. Evvelde ÒayÀlì sen ùoàrılduñ-ısa Óaúú’a 

 Áòir nefes olduúda yardımcuñ ola SübóÀn 

 

MUÒAMMES-İ MUÚÌMÌ [DER-ÓAÚÚ-I] SEYYİDÜ’L-KEVNEYN


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀ Resÿl-i faòr-ı èÀlem gevher-i deryÀ-yı dìn 

 ŞÀnuña ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn didi Rabbü’l-èÀlemìn 

 Vird-i óüsnüñde oúındı cümle ÀyÀt-ı mübìn 

 Gördi vechüñi muóaúúaú söyledi Rÿóu’l-emìn 

 HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

 

2. Ey vücÿduñ maôharı esmÀsı geldi şeş cihÀt 

 ÇÀr ùabèuñda oúındı ÀşikÀre mümkinÀt 
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 Alnuña İnnÀ fetaónÀ geldi Óaú’dan beyyinÀt 

 Göricek õÀt-ı şerìfüñ didi cümle kÀyinÀt  

 HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

 

3. ZÀhidi gör èÀlem-i keåretde vaódet sürmedi 

 Ruòlaruñ şemèine pervÀne-ãıfat yüz urmadı 

 ÇÀr-yÀr olup bir ayaà üzre çünkim ùurmadı 

 RÀz-ı èaşúa irişüp sırr-ı ÒudÀ’yı görmedi 

 HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

 

4. èÁşıú-ı ãÀdıúlaruñ yoluñda terk-i cÀn ider 

 ÁsitÀnuñda varup cÀn u dilin úurbÀn ider 

 Ravøa-i pÀküñ gelen èuşşÀúuñı mihmÀn ider 

 Óaøret-i SübóÀn’a vuãlat yolını ÀsÀn ider 

 HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

 

5. Ey Muúìmì otuz iki óarfden òaùù-ı úadìm 

 Kim odur bildüm óaúìúatde äırÀù-ı müstaúìm 

 Şübhe yoúdur ehl-i èirfÀna budur cÀy-ı muúìm 

 Ger disem bir dÀòidür Estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

 HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

 

FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Niçe yıllardur ser-i kÿy-ı melÀmet beklerüz 

 Leşker-i sulùÀn-ı èirfÀnuz velÀyet beklerüz 

 

2. ÒºÀb görmez çeşmümüz endìşe-i aàyÀrdan 
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 PÀsbÀnuz genc-i esrÀr-ı maóabbet beklerüz 

 

3. SÀkin-i òÀk-i der-i mey-òÀneyüz şÀm u seóer 

 İrtifÀè-ı úadr içün bÀb-ı saèÀdet beklerüz 

 

4. Cìfe-i dünyÀ degül kerkes gibi maùlÿbumuz 

 Bir bölük èanúÀlaruz ÚÀf-ı úanÀèat beklerüz 

 

5. Yatdılar FerhÀd [u] Mecnÿn mest-i cÀm-ı èaşú olup 

 Ey Fuøÿlì biz olar yatduúca nevbet beklerüz 

 

VE LEHß
  

mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün 

 

1. Büt-i nev-resüm namÀza şeb ü rÿz rÀàıb olmış 

 Bu ne dindür AllÀh AllÀh büte secde vÀcib olmış 

 

2. Eåer-i úabÿl [ü] ùÀèat aña virmiş eyle óÀlet 

 Ki úulÿb-ı ehl-i óÀli óarekÀt-ı cÀõib olmış 

 

3. Feraóum görüp cefÀsın óasenÀta dÀòil eyler 

 Ne melek kim ol perìnüñ èameline kÀtib olmış 

 

4. Ne èaceb ger olsa àamdan dünüm [ü] günüm ber-À-ber 

 Naôarumdan ol yüzi gün niçe gün ki àÀyib [olmış] 

 

5. áam-ı hicridür ki artar eåeriyle èaşú õevúi 

 áalaù eylemiş Fuøÿlì ki viãÀle ùÀlib olmış 
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ÚAäÌDE-İ BÁÚÌ ÇELEBİ DER-MEDÓ-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀ İlÀhì luùfuñ-ıla baña úılàıl fetó-i bÀb 

 Seyr-i esrÀ eyleye tÀ çeşm-i cÀnum bì-óicÀb 

 

2. Şimdi kimdür bu cihÀnuñ merkezi vü serveri 

 Bil ÓüsÀm-ı Ulavì’dür şimdi şeyò-i kÀm-yÀb 

 

3. Şimdi oldur èaşú erinüñ muútedÀ vü reh-beri 

 Oldur èaşúu’llÀha sÀúì andan içer şeyò ü şÀb 

 

4. ÔÀhir èilmi úaùresinden mevc-i deryÀlar suùÿr 

 Añlayana her kelÀmı bir suéÀle biñ cevÀb 

 

5. BÀùın èilmi úÀle gelmez bilür anı ol èalìm 

 èÁrif-i bi’llÀh olanlar gizlidür taót-ı úıbÀb 

 

6. KÀmil-i cümle fünÿn ol cümle èilme èÀlim ol 

 Óamdü li’llÀh yoú gümÀnum úalúdı ol yüzden niúÀb 

 

7. Vaãfı anuñ úÀle gelmez óÀli bilmez müddeèì 

 Pes niçe ilzÀm idersin añlamaz olmaz mücÀb 

 

8. Óaú budur èummÀn-ı vaódetde hemÀn bir dÀnedür 

 İkilikden geçmeyince aradan úalúmaz seóÀb 

 

9. Rÿyı aósen òÿyı aósen bÿyı aósen òulúı òÿb 

 Ol belÀàat ol feãÀóat kÀmil anda her niãÀb 
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10. Óalúa-i õikr içre anuñ bülbüli gÿyÀ hezÀr 

 Münkir olsa àam degüldür cìfe-òºÀrÀn-ı àurÀb 

 

11. Niçe tefhìm ide anuñ úadr-i èÀlì-şÀnını 

 Ol hümÀ-yı lÀ-mekÀnì meskeni bÿmuñ òarÀb 

 

12. Çün BurÀú’ı himmetinüñ èarş degül cevlÀngehi 

 Şeh-süvÀr-ı lÀ-mekÀndur kimdür aña hem-rikÀb 

 

13. Úabø u basùı bir èil(i)mdür mÀhdan mÀhìye dek 

 Òayme-i sırrı úurupdur ÚÀf’dan ÚÀf’a ùınÀb 

 

14. İttióÀd-ı õÀtına her kim ki maôhar düşmedi 

 Ol ne bilsün úanúı burcuñ mÀhıdur ol ÀfitÀb 

 

15. Çün beyÀn-ı vaãfı anuñ baña düşmez n’eydem Àh 

 Ben gedÀ-yı bì-nevÀyam ol şeh-i èÀlì-cenÀb 

 

16. Oldı úalbüm muùmaéinne Aósen-i taúvìmine 

 Vechidür Sebèa’l-meåÀnì noúùası Ümmü’l-kitÀb 

 

17. ÚÀbe úavseyn menzilidür çeşmi MÀ-zÀàa’l-baãar 

 Sırr-ı SübóÀne’lleõìdür óÀli erúÀmı óisÀb 

 

18. Rÿóı úudsì èaúlı küllì bu ãıfÀtı remzidür 

 Úadd-i ÙÿbÀ’sın ne bilsün bilmeyen óüsnin meéÀb 

 

19. VÀóid-i sırr-ı Aóad aãlını idrÀk etmeyen 

 Añlamaz huşyÀr olınca àaflet içre mest ü òºÀb 

 

20. Mìr-i meclis kim durur bezm-i Elest’de kim bile 
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 Dil celÀli nÀrı ile yanup olmazsa kebÀb 

 

21. Mest-i òºÀb-ı tÀb içinde üstine düşmiş güneş 

 Anuñ-içün dutılurmış ol gibi aãlı èitÀb 

 

22. ÒÀk-i pÀyın èizzeti-y-çün yüzine sürmiş úamer 

 Diúúat ile baúsañ anda görinür èaks-i türÀb 

 

23. Nÿr-ı óüsnin cerr idüben úızdururmış yüzini 

 Pertev-i óüsn-i cemÀl-i şems virmiş aya tÀb 

 

24. Men çi goftem medó-i o-rÀ mÀ-vuóÿş AllÀh bÿd  

 Goft-ı BÀúì geşt-i maúbÿlü’l-kelÀmì müsteùÀb 

 

25. Gel rıøÀsın iste anuñ rÀøì ola senden ol 

 Gÿş-ı cÀnuñ İrcièìden işidüpdür bir òiùÀb 

 

26. Kes nebìned Óaú ùarìúat men nebìnem àayr-ı Óaú  

 Eşk-i çeşmem ez-dem-i èaşú her demì şeró-i şarÀb 

 

27. Sen èAzìz-i Mıãr-ı dilsün şimdi sulùÀnum benüm 

 Óasretüñden düşdi ben Yaèúÿb’a şimdi ıøùırÀb 

 

28. Der-cenÀb-ı óaøret-i Óayy u Kerìm [ü] Õü’l-celÀl  

 Men tevaúúuè-dÀrem ü bÀşed duèÀyem müstecÀb 

 

29. Çün duèÀ-yı rifèatüñden àayra yoúdur ùÀúatüm 

 Ancaú elden ol gelür vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 
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VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. ÓelÀl úıldı maèşÿúa èÀşıú kendü úanını 

 Maèşÿú naúşında oúur her èÀşıú dìvÀnını 

 

2. YÀrdan ayru düşmekden aãılup ölmek yegdür 

 èÁşıú kendü boynuna bıraàur uràanını 

 

3. Dirlik budur èÀşıúa maèşÿú yolında öle 

 Nitekim ZüleyòÀ virüpdür Yÿsuf’uñ nişÀnını 

 

4. Belúíã-ıla SüleymÀn èaşúa düşdi bir zamÀn 

 İsteyüp bulmadılar bu derdüñ dermÀnını 

 

5. Gökdeki HÀrÿt u MÀrÿt èaşú-içün indi yire 

 Gördi Zühre yüzini unutdı zaòmÀnını 

 

6. èAceb gelür bu òalúa LeylÀ vü Mecnÿn èaşúı 

 èAbdu’r-rezzÀú èaşú içün terk itdi ìmÀnını 

 

7. ZamÀnuñ bì-vefÀları cefÀ úılur Yÿnus’a 

 Bir doàrı yÀr bulınca fedÀ úılur cÀnını 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Niçe feryÀê idüp zÀrı úılam ben 

 Niçe bu èaşú odına yaúılam ben 
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2. Yana yana düşüp ben kül oldum 

 DirìàÀ ger bu derd ile ölem ben 

 

3. Ölümüme úayurmazam yÀrenler 

 Úorúum budur òocamdan ayrılam ben 

 

4. EyÀ LeylÀ-ãıfat senüñ elüñden 

 Varam Mecnÿnlayın ùaàa düşem ben 

 

5. Varam Mecnÿnlayın yolda oturam 

 ŞÀyed Leyli’m gele yüzin görem ben 

 

6. Yÿnus eydür senüñ èaşúuñ elinden 

 Varam Manãÿrlayın ber-dÀr olam ben 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. Bu vücÿdum şehrini her dem göresüm gelür 

 İçindeki sulùÀnı yüzin göresüm gelür 

 

2. İşidürem sözini göremezem yüzini 

 Bir dem yüzin görmege cÀnum viresüm gelür 

 

3. Maèşÿúuñ òalvetinüñ yidi úapusı vardur 

 Ol úapudan içerü seyrÀn úılasum gelür 

 

4. Her úapuda yüz kişi yüz biñ leşkeri vardur 

 èAşú úılıcın úuşanup cümle úırasum gelür 
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5. Gerçek erüñ ãoóbeti arturur maèrifeti 

 Münkirleri ãoóbetden her dem süresüm gelür 

 

6. Erenlerüñ naôarı ùopraàı gevher úılur 

 Erenler naôarında ùopraà olasum gelür 

 

7. èÁşıú-ı şeydÀ benem vallÀh ki rüsvÀ benem 

 Leyli’m senüñ derdüñden Mecnÿn olasum gelür 

 

8. èÁşıú Yÿnus sen daòi bu ùarìúat içinde 

 èAşú-ıla cÀn virüben pinhÀn olasum gelür 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Ey yÀrenler [ey] úardaşlar ãoruñ baña úanda idüm 

 Diñlerseñüz eydivirem ezelì vaùanda idüm 

 

2. Evvel dilümde budur Tañrı birdür Óaú Resÿl’dür 

 Anı eyle bilmez iken bir èaceb gümÀnda idüm 

 

3. ÚÀlÿ belÀ dinilmedin tertìb düzen olınmadın 

 Yÿnus balıú söylenmedin mülki bir idende idüm 

 

4. Öküz-ile balıú daòi dem eyledi yutdı beni 

 ÕekeriyyÀ’yla biçilüp Nÿó-ıla ùÿfÀnda idüm 

 

5. èÌsÀ ile MÿsÀ ile úaçdum çıúdum Ùÿr ùaàına 

 İbrÀhìm-ile Mekke’ye binÀ bıraàanda idüm 
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6. MièrÀc gicesi Aómed’üñ èarşda naèlini döndürdüm 

 Velì urdum tÀcı [yire] Manãÿr-[veş] uràanda idüm 

 

7. èArafÀt’da İsmÀèile çaldum bıçaú kÀr úılmadı 

 AllÀh beni úıldı ÀzÀd úoç-ıla úurbÀnda idüm 

 

8. èÖmer ile ãaldum úılıç èAlì ile úıldum àazÀ 

 On sekiz yıl ÚÀf ùaàında Óamza’ayla meydÀnda idüm 

 

9. Yÿsuf-ıla[ben] úuyıda yatdum bile çekdüm cezÀ  

 Yaèúÿb-ıla çoú aàladum bunca [yıl] fiàÀnda idüm 

 

10. Yÿnus senüñ èÀşıú cÀnuñ ezelì èÀşıúlar-ıla 

 Ol AllÀh’uñ dergÀhında bir yüce cevlÀnda idüm 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Eger anuñ úÀdirlıàın her bir işe óÀøırlıàın 

 İllÀ èömür úıãalıàın iñi çaàrasın ki döner 

 

2. Rengi döner günden güne ùopraà[a] dökilür yine 

 Bu èibretdür añlayana bu èibreti èÀrif bilür 

 

3. Ger bu sırrı ùuya idüñ yÀ bu àamı yiye idüñ 

 Yürekden araya idüñ giderdi senden kÀr u bÀr 

 

4. TÀ gelmegüñ gelmek durur tÀ bilmegüñ bilmek durur 

 äoñ menzilüñ ölmek durur ùuyamaduñ èaşúdan òaber 
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5. Bildüñ gelen geçer imiş úonan girü göçer imiş 

 èAşú şarÀbın içer imiş her kim bu maènÀdan duyar 

 

6. Yÿnus bu sözleri úoàıl kendözüñden elüñ yuàıl 

 Senden ne gele bir digil çün Óaú’dan ola òayr u şer 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

1. Gelicisin geçicisin yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 Aldayup úan içicisin yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 

2. FenÀsın dünyÀ fenÀsın alursın cevher dÀnesin 

 ZÀr aàladursın anasın yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 

3. FenÀ-y-ımış senüñ evüñ òoş degül-imiş [hìç] daduñ 

 Bunca evliyÀlar yidüñ yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 

4. Kişi var yigirmi yaşur nicesi otuzdan aşur 

 Begler begliginden düşer yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 

5. Yÿnus Emrem düşmiş gezer devÀt úalem almış yazar 

 Ádem topraú olmış tozar yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

5+5=10 

1. YÀr yüregüm yar gör ki neler var 

 Bu òalú içinde bize güler var 
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2. Yöneldüñ yola dost-ıla bile 

 áarìblıú ile bizi ãalar var 

 

3. Úaldı àurbete gider óasrete 

 Yanar fürúate pervÀneler var 

 

4. Bu yol uzaúdur menzili çoúdur 

 Geçidi yoúdur deriñ ãular var 

 

5. èAşúuñ deryÀsı deriñ mi olur 

 Ser-mest ü óayrÀn dìvÀneler var 

 

6. Her kim merdÀne gelsün meydÀna 

 Úalmasun cÀna kimde hüner var 

 

7. ZinhÀr ey Yÿnus meydÀn dileme 

 MeydÀn içinde merdÀneler var 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

1. Yine yüzüñi gördüm yine yüregüm yandı 

 Dost senüñ èaşúuñ odı cigerümi boyadı 

 

2. Yine òoş oldı óÀlüm saña düş oldı yolum 

 Bu benüm àarìb göñlüm senüñle [bir] òoş oldı 

 

3. CÀnumuza cÀn olduñ sen bize sulùÀn olduñ 

 El úavşurup úarşuñda ben úul durayum imdi 
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4. Sen gelmişsin geçmişsin ben uyòuya varmışam 

 Başda girü gelesin yolda durayum imdi 

 

5. Senüñ gelüp geçdügüñ her kim muşdıla[r] ise 

 Muştılayı gelene cÀnum vireyüm imdi 

 

6. MekÀnuñ bellü degül nişÀnuñ kimse bilmez 

 Seni òod kimse görmez kime ãorayın imdi 

 

7. èÁşıú Yÿnus n’eylesün derdin kime söylesün 

 Yana yana kül olsun ben de yanayum imdi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

6+5=11 

 

1. Aàla gözüm aàla gülmezem ayruú 

 Yolum dosta gider gelmezem ayruú 

 

2. Yansun cÀnum yansun èaşúuñ odına 

 Aúsun úanum yaşum silmezem ayruú 

 

3. Yanayın èaşúuña tÀ kül olınca 

 Boyandum rengüñe ãolmazam ayruú 

 

4. Ne àam dünyÀda bir gün ölür-isem 

 Yarın anda varup ölmezem ayruú 

 

5. Baña irşÀd iden şeyò kÀmil olsun 

 Yiter şeyòüñ eli almazam ayruú 
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6. Varlıàum yoúlıàa degişmişem ben 

 Bugün cÀna başa úalmazam ayruú 

 

7. Umaram faøluñı ayurma benden 

 Rabb’üm senden özge bilmezem ayruú 

 

8. èÁşıúlar derdinden söyledi Yÿnus 

 Eger èÀşıú isem olmazam ayruú 

 

EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Senüñ èaşúuñ gerek baña gerekmez dünye vü_èuúbÀyı 

 Ki èaşúdur maúãÿdum ancaú úodum cümle temennÀyı 

 

2. Muóib maóbÿb maóabbet hem óaúìúatde bular birdür 

 Anuñçün anı sevenler úodılar cümle sevdÀyı 

 

3. Ben ol ser-bÀz-ı ünsem kim yolında cÀn u baş virdüm 

 Bugün gördüm èayÀn anı úodum ben vaèd-i ferdÀyı 

 

4. ŞarÀb-ı lÀ-yezÀl içüp bugün óayrÀn u mest oldum 

 Sözüm mestÀne anuñçün iderem nükte àarrÀyı 

 

5. Var Eşrefoàlı Rÿmì sen bu rÀzı èÀrife söyle 

 Ki özin bilmeyen cÀhil ne bilsün bu muèammÀyı 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Óaú’ı sev Óaú sevenlerden ùolındurmaz cemÀlini 

 Velì sevmeyene aãlÀ tadurmaz vaãlı balını 

 

2. Baña ansuz gerekmez cÀn baña ansuz ne dìn ne_ìmÀn 

 CemÀli Kaèbe’sin buldum iderem òoş ùavÀfını 

 

3. Bu èaúl [u] bu göñül bu cÀn bu mÀl [u] mülk bu òÀnumÀn 

 Úamusın virüben aldum anuñ èaşúı belÀsını  

 

4. Baña ne èilm ü ne fetvÀ baña ne zühd ü ne taúvÀ 

 Beni şÿrìde vü şeydÀ úılup içürdi cÀmını 

 

5. İçüp cÀmını mest oldum ene’l-Óaú demini urdum 

 Ne beni [ne] anı bildüm viremezem nişÀnını 

 

6. Bu Eşrefoàlı Rÿmì’nüñ sözin èÀrif bilür èÀrif 

 Ne bilsün degme bir nÀ-dÀn bu èuşşÀúuñ kelÀmını 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşú-ıla ÀvÀre olan dünyede kÀrı n’ider 

 Göñlini ol yÀra viren àayrı dildÀrı n’ider 

 

2. Dost hevÀsına düşen küllì hevÀlardan geçer 

 Başını àavàÀya virmez yoà-ıla varı n’ider 
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3. èÁşıúuñ yoldaşı derd [ü] Àh-ıla gözyaşıdur 

 Derd çünkim ele girmez ki daòi tìmÀrı n’ider 

 

4. ÁşinÀ-yı dost olanlar mÀ-sivÀyı terk ider 

 Fikr ü õikri dostdur ancaú özge güftÀrı n’ider 

 

5. EvliyÀ yolına ãıdú ile gelen gerçek eren 

 MÀl u mülki cÀn u başı nÀmÿs u èÀrı n’ider 

 

6. Eşrefoàlı Rÿmì dost baàçesinüñ bülbülidür 

 Dosta úarşu ùurmaz öter gül ü gülzÀrı n’ider 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. İrilmez yÀra bì-yÀr olmayınca 

 Dü èÀlem òalúı aàyÀr olmayınca 

 

2. Óaúìúat èÀlemine yol varılmaz 

 Bu mülkden küllì bì-zÀr olmayınca 

 

3. O vaódet baórına kimse iremez 

 Aúup gözyaşı enhÀr olmayınca 

 

4. Göñül dosta irüp çün dertli olmaz 

 Bir ehl-i derd ile yÀr olmayınca 

 

5. Göñül bu èaşúa hergiz maórem olmaz 

 TamÀm derde giriftÀr olmayınca 
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6. CihÀnda kimse èaşúdan leõõet almaz 

 Úoyup nÀmÿsı bì-èÀr olmayınca 

 

7. Sözine ehl-i derdüñ itme inkÀr 

 Yolı bulmazsın iúrÀr olmayınca 

 

8. Var Eşrefoàlı Rÿmì gibi sen de 

 Sevinme vaãl-ı dildÀr olmayınca 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül var kim bu èaşúdan sen òaberdÀr olmaduñ 

 Anuñ-içündür bu yolda sen cigerdÀr olmaduñ 

 

2. Ey göñül var kim benümle dosta úarşu yanmaduñ 

 Çoú cefÀlar eyledüñ baña vefÀdÀr olmaduñ 

 

3. Her gice fikretde ben bir laóôa òºÀba varmadum 

 Sen benüle yÀr olup bir gice bìdÀr olmaduñ 

 

4. Ben dilerdüm dost zülfin boynuma úılmaú kemend 

 Sen perìşÀnlıú idüp ol dÀra ber-dÀr olmaduñ 

 

5. Eşrefoàlı Rÿmi’ye yoldaş olmayan göñül 

 Geçüben aããı ziyÀndan dosta gider olmaduñ 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ger ola èömrüm cihÀnda ãad hezÀr 

 äanmañuz benden gide bu derd-i yÀr 

 

2. Yoà-ıdı bu yir ü gök ins ü melek 

 èÁşıú idüm anda ben rÿy-ı nigÀr 

 

3. Ben anuñla èÀşıú u maèşÿú iken 

 Yoà-ıdı hergiz bu dÀr ile diyÀr 

 

4. Şimdi bu èaşúdan nitekim ayru_olam 

 Çün ezelden gelmişem mest ü òumÀr 

 

5. Gösteren èaşúdur baña ol dost yüzin 

 Dosta varur kim ki bu èaşúa uyar 

 

6. Eşrefoàlı Rÿmì gelmişdür ezelden èaşú-ıla 

 Çünki èÀşıú geldi yine èaşú-ıla eyler güõÀr
190

 

 

SÜRßR[Ì] ÇELEBİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. TeèÀlÀ şÀnuhÿ óüsnüñ èaceb şemè-i hidÀyetdür 

 Kim anuñ pertevi Àyìne-i nÿr-ı velÀyetdür 

 

2. CemÀlüñ şol kelÀmu’llÀhı cÀmièdür senüñ cÀnÀ 

                                                   
 s. 252b. 
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 Ki mecmÿè-ı cihÀn anuñ kitÀbından bir Àyetdür 

 

3. Göñül Mıãr’ında sen Yÿsuf-liúÀnuñ úıããa-i hüsnin 

 KelÀmu’llÀh şeró eyler èaceb rÿşen óikÀyetdür 

 

4. Ser-À-ser on sekiz biñ èÀlemüñ èaúl ile ùutmaàı 

 Ôuhÿr-ı óaøret-i faøl-ı İlÀhì’den kifÀyetdür 

 

5. Sürÿrì èÀlemü’l-àaybuñ kitÀbı vech-i Àdemdür 

 Ki anuñ mecmaèı mecmÿèa-i ãÀóib-velÀyetdür 

 

DERVÌŞ UäßLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül èibret gözin açup gözet bu sırr-ı pinhÀnı 

 TemÀşÀ eyle eşyÀda cemÀl-i ãunè-ı YezdÀn’ı 

 

2. CihÀna seyre gelmişsin temÀşÀgÀhuñ olmışdur 

 Zemìnüñ bÀà u rÀàı ÀsumÀnuñ úaãr [u] eyvÀnı 

 

3. Dem-À-dem ùÀèat-i èaşúa úadem úılmaz iseñ başuñ 

 Varılmaz günde biñ kerre urursañ yire pìşÀnı 

 

4. NecÀt iserseñ emvÀc-ı belÀdan pìre teslìm ol 

 Ki çekmez keştì-i Nÿó’a girenler òavf-ı ùÿfÀnı 

 

5. Tenezzül sÀlike rÀh-ı óaúìúatde teraúúìdür 

 KemÀle úÀéil olmaz mÀh-ı nev bulmazsa noúãÀnı 

 

6. Uãÿlì èaşú-ı taóúìúüñ delìli şevú-i óÀletdür 
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 Ki mihrüñ kendü nÿrıdur yine kendüye bürhÀnı 

 

DERVÌŞ RßÓÌ  

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Sende ey baòt-ı bed vefÀ n’eyler 

 Şìşe-i ser-nigÿnda mÀ n’eyler 

 

2. Sinesin ùurmayup gerer aàyÀr 

 Görelüm òancer-i cefÀ n’eyler 

 

3. Ben ki ey dil ãabÿó-keş-i deyrem 

 Bir iki üç úadeó baña n’eyler 

 

4. Beni mey-nÿşlarla yazmışlar 

 Levó-i maófÿôda òaùÀ n’eyler 

 

5. Girelüm rÀh-ı èaşúa ey Rÿóì 

 Görelüm şÀh-ı evliyÀ n’eyler 

 

DERVÌŞ ÒAYÁLÌ-İ ÒAYDERÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. RıøÀñı gözlerin senden gelen derd [ü] belÀ óaúúı 

 Sözümden dönmezem ölsem şehìd-i KerbelÀ óaúúı 

 

2. Yoà iken levó ü òÀme muãóaf-ı óüsnüñ oúurdum ben 

 èİõÀruñda òaù-ı reyóÀnla yazılmış duèÀ óaúúı 
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3. Tenümde úanumuñ her úaùresi içinde peydÀsın 

 Óaúìúat vechine miréÀt olan ehl-i ãafÀ óaúúı 

 

4. Maóabbet baórıdur cismüm elifler anlaruñ mevci 

 BelÀnuñ kÀnıdur göñlüm o laèl-i cÀn-fezÀ óaúúı 

 

5. ÒayÀlì Òayderì’dür ùavú-ı zülfüñ óaúúıdur anuñ 

 Getür teslìm úıl boynuñda n’eyler bir gedÀ óaúúı 

 

ÓÁLETÌ ÇELEBİ GÜLŞENÌ-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èÁrif oldur maôhar-ı nÿr-ı cemÀlu’llÀh ola 

 Úanda kim baúsa görinen æümme vechu’llÀh ola 

 

2. Her ne kim gelse úabÿl ide cenÀb-ı Óaú’dan ol 

 MuúteøÀ-yı nefsi terk ide vü èabdu’llÀh ola 

 

3. Keåret-i ÀlÀyiş-i dehre muúayyed olmayup 

 Óubb-ı fÀnìden geçe küllì fenÀ fi’llÀh ola 

 

4. Kendüñi tanı óaúìúatden òaberdÀr ol göñül 

 Ol durur insÀn-ı kÀmil èÀrif-i bi’llÀh ola 

 

5. Geç enÀniyyet ùarìúinden òalÀã ol ÓÀletì  

 Reh-berüñ tÀ rÀh-ı Óaú’da cümle ehlu’llÀh ola 

 

SİNÁN ÜMMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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1. YÀ İlÀhì èaşú elinden olmadum bir kez emìn 

 Aàladur her gÀh gÀhì aúıdur gözüm nemin 

 

2. Key øaèìfem úapuña geldüm àarìbem key óaúìr 

 ÇÀresin senden umaram uşbu zaòmın meróemin 

 

3. Bende benlik úalmadı hep cümlesi úıldı firÀr 

 Bu göñül mülkin yudı pÀk eyledi iòlÀã u dìn 

 

4. Sen èinÀyet úıl bu yolda cÀn u baş olsu fedÀ 

 Óürmetine úurbetin[e] äÀdıúu’l-vaèdü’l-emìn 

 

5. Ey ÒudÀyÀ senden artuú ÒÀlıú’um yoú bì-gümÀn 

 Uşbu resm-ile ki her bir derdüme sensin øamìn 

 

6. Niçeler dir baàçe [vü] bÀà niçeler evlÀd u mÀl 

 Bu SinÀn Ümmì çaàurup dÀyimÀ Hÿ dir hemìn 

 

GÜFTE-İ FEDÁéÌ 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

1. Mürşid-i ãad-sÀl nedür bilmezüz 

 Müşkil-i óallÀl nedür bilmezüz 

 

2. áam mı yirüz mÀøì vü müstaúbele 

 Biz ki bugün óÀl nedür bilmezüz 

 

3. Naúd-i sirişk olalı sermÀyemüz 

 Nuúre nedür mÀl nedür bilmezüz 
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4. CÀn ataruz èaşú odına şevú-ile 

 Yanmada ihmÀl nedür bilmezüz 

 

5. Zülf-ile ruò fikridür endìşemüz 

 MÀh nedür sÀl nedür bilmezüz 

 

6. Tekye-i èaşúuñ baş açıú pìriyüz 

 Òırúa nedür şÀl nedür bilmezüz 

 

7. Biz ki FedÀéì geçerüz èaşú-ıla 

 Òìle nedür Àl nedür bilmezüz 

 

DERVÌŞ ÒURREMÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Biz mest-i mey-i cÀm-ı ãafÀ-baòş-ı Elestüz 

 Biz rind-i òarÀbÀt-ı fenÀ bÀde-perestüz 

 

2. Biz cürèa-keş-i cÀm-ı mey-i èaşúuz ezelden 

 äanma ki hemÀn neşée-i ãahbÀ ile mestüz 

 

3. El-minnetü li’llÀh ki bugün bezm-i ãafÀda 

 Ol sÀúì-i gül-çihre ile dest-be-destüz 

 

4. Rifèatde iken menzilümüz mihr ile her dem 

 ÁyÀ ne içün õerre-ãıfat mÀéil-i pestüz 

 

5. Áyìne-i kevn olur idüñ Òurremì ammÀ 

 Berhem-zede-i dest-i feøÀ ile şikestüz 
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İLÁHİYYÁT-I SİNÁN ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey baña aàlama diyen pes neme ben güleyin 

 Bunca iñledüñ çü ben de niçe òandÀn olayın 

 

2. Var mı_ola bir bencileyin yoldan azmış bì-nevÀ 

 Ey èaceb şu èÀlem içre bilmezem n’eyleyeyin 

 

3. áÀfil iken göñlümi yaàmÀlamış nefs ü hevÀ 

 Şimdi esìr itdi beni pes nice úurtılayın 

 

4. Reh-berüm gitdi öñümden óasretÀ vÀ fürúatÀ 

 Uş zebÿn úaldum yaluñuz yolı úanda bulayın 

 

5. KÀrbÀn girdi yola gitdi bile ben gitmege 

 Yüküm artuú azıàum yoú niçe menzil alayın 

 

6. Gel dimezse ãoñ nefes Óaú Çalab benden yaña 

 Oldı işüm Àh u vÀh [u] óasret-ile öleyin 

 

7. Ey dirìàÀ èömrümi nÀ-óaú yire òarc itmişem 

 Niçe varup ol Raóìm’üñ raómetine ùalayın 

 

8. Ey úarındaşlar gelüñ siz furãatı fevt eylemeñ 

 Cehd idüñ siz olmayasuz bu SinÀn Ümmìleyin 

 

9. Hey meded úıl hÀy meded senden İlÀhe’l-èÀlemìn 

 Uşda úaldum nefsüm elinden zebÿn ne úılayın 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül geç bu fenÀdan şöyle bì-èÀr ol yüri 

 Bülbül iseñ ol gül içün dün ü gün zÀr ol yüri 

 

2. Var óÀliñe meskenet baàla özüñe úıl sükÿt 

 Kimsenüñ èaybın yüzine urma settÀr ol yüri 

 

3. ŞÀnuña lÀyıú olan ol óaørete óamd ü åenÀ 

 Cümleyi andan bilüp pür-ãıdú u iúrÀr ol yüri 

 

4. Feõkuÿnì ol dün ü gün dürişügör derd-ile 

 ÓÀl içinde hem-dem-i seyyid-i MuòtÀr ol yüri 

 

5. èAsker-i nefsi tÀlÀn eyle gider bì-gÀneyi 

 Bu vücÿduñ òÀnesine miål-i ÒaydÀr ol yüri 

 

6. Eyle şÀdì úıl cemÀèat zümre-i rÿóÀnìyi 

 İrişüp õevú [ü] sürÿra vaãl-ı dildÀr ol yüri 

 

7. Gör ene’l-Óaú menzilini Manãÿr-ı BaàdÀdìveş 

 Merd-iseñ gel Óaú yolında sırr-ı ber-dÀr ol yüri 

 

8. Ey SinÀn Ümmì ãadefüñe senüñ irdi nisÀn 

 Úadrini bil baór içinde tÀ ki şehvÀr ol yüri 
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MÜSEDDES-İ ÁÕERÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. KelÀma iútidÀrum yoú nice óÀlüm ãorarsın sen 

 Cünÿn-ı èaşú-ıla Mecnÿn olandan èaúl umarsın sen 

 Sözüñ arturdı sÿzum cÀnuma odlar yaúarsın sen 

 Dilerseñ baña merhem urmaú ammÀ nìştersin sen 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

2. Beni kim menè ider ol gözleri seóóÀr èaşúından 

 Ne mümkindür (..........)
191

 vaãl-ı dildÀr èaşúından 

 Beni taàyìr idersin gerçi kim her bÀr èaşúından 

 Naãìóatle ferÀàat eylemem ol yÀr èaşúından 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

3. Beni èuşşÀúa teşnìè eylemekden vÀz gelmezsin 

 Degüldür iòtiyÀrum elde sen aóvÀli bilmezsin 

 Maóabbet pìşesi düşvÀrdur idrÀk úılmazsın 

 Çekersin tìà-ı ùaènı hìç irÀdetden kesilmezsin 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

4. Berì eyle bizi luùf eyle zÀhid ùaèn-ı düşmenden 

 Bilürsin derdümi Àòir bu óÀletler gider senden 

 Kerem úıl şimdilik vÀúıf degülsin vÀz gel benden 

 Baña dünyÀda yegdür kÿy-ı dil-ber ãaón-ı gülşenden 
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 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

5. Beni úuyında gördi Áõerì zÀhid suéÀl itdi 

 FiàÀn u zÀra bÀèiå ãordı istifsÀr-ı óÀl itdi 

 Diyince óÀlümi teşnìè idüp ceng ü cidÀl itdi 

 Bu beyti oúıdum şol dem ki èarø-ı infièÀl itdi 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

ŞÁHİDÌ-İ MUáLAVÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. CÀnum vireyin yoluña merdÀne disünler 

 MerdÀne-y-imiş úalmadı bir cÀna disünler 

 

2. Úanlu cigerüm eylediler lÀleye teşbìh 

 Yandı yüregüm lÀle gibi yÀ ne disünler 

 

3. Daúındı göñül bir güzelüñ zülfini zencìr 

 YÀ n’olsa gerek neyleye dìvÀne disünler 

 

4. Öldür beni çün àamze-i àammÀzuña uyduñ  

 Miskìni gören uàradı bühtÀna disünler 

 

5. Şimden girü ol ŞÀhidì’ye ãÿfì dinilür 

 äÀfì mey içer yÀr-ıla rindÀne disünler 
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MONLÁ BÁÚÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Yoúdur vezìr ü şÀha bizüm istinÀdumuz 

 Her dem gedÀlar ile durur ittióÀdumuz 

 áam yimezüz ger olmasa óÀãıl-ı murÀdumuz 

 FermÀn-ı Óaúú’a cÀn-ıladur inúıyÀdumuz 

 Óükm-i úaøÀya õerre úadar yoú èinÀdumuz 

 

2. áam yimezüz bu tekye-i èÀlemde rızú içün 

 Bì-şübhe her kişiye irişür naãìbi çün 

 Faúr u fenÀ-y-ile gezer[üz] şöyle niçe gün 

 Baş egmezüz edÀniye dünyÀ-yı dÿn içün 

 AllÀh’adur tevekkülümüz iètimÀdumuz 

 

3. Olduú tecerrüd ehli idüp terk òÀnumÀn 

 Mey-òÀne gÿşesinde varup eyledük mekÀn 

 Ùaèn eylemiş bu óÀlümüze müftì-i zamÀn 

 Meyden ãafÀ-yı bÀùın-ı òumdur àaraø hemÀn 

 ErbÀb-ı ôÀhir añlayamazlar murÀdumuz 

 

4. Zülf-i siyÀhuñ alalı kÀfirligin ele 

 Deyr-i cihÀna düşdi niçe ãìt-i velvele 

 ZünnÀr-ı èaşúuñı ãanemÀ úuşanup bile 

 Zühd ü ãalÀóa eylemezüz ilticÀ hele 

 Ùutdı egerçi èÀlem-i kevni fesÀdumuz 

 

5. äanmañ ki èizz ü cÀhı hemÀn pÀdişÀ bulur 

 ŞÀh-ı cihÀna başını egmez gedÀ olur 
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 Faúr ehli olsa bir kişi ger nÀ-mesÀ bulur 

 Minnet ÒudÀ’ya devlet-i dünyÀ fenÀ bulur 

 BÀúì úalur ãaóìfe-i èÀlemde adumuz 

 

MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 Kendü bì-mesrÿr idenler leõõet-i dünyÀ ile 

 Beñzer ol eùfÀle kim şÀdÀn olur óalvÀ ile 

 

MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 PÀdişÀhlıúdan uşaúlıúdan ferÀàat eyledüm 

 Pìr-i çaròa işte tÀcuñ işte eyvÀnuñ didüm 

 

ÚITèA-İ RAèNÁ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey göñül ol òancer-i müjgÀna eylersin heves 

 Úaãd-ı cÀn itdi beúÀ-yı èömrden ümmìdi kes 

 Eyledüñ şemşìr-i àamzeñ ey gözi úanlu heves 

 İşte boynum işte tìàuñ iste èafv it iste kes  

 

GÜFTE-İ RESMÌ EL-MERÓßM

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. [Ey] dil kimi ki gül gibi òandÀn ider felek 

                                                   
 s. 254a. 
 s. 254a. 
 s. 254a. 
 s. 254b. 



1227 

 

 Áòir ü óaşr gibi perìşÀn ider felek 

 

2. BÀà-ı cihÀnda ey niçe bì-çÀre bülbülüñ 

 ÒÀr-ı cefÀ ile cigerin úan ider felek 

 

3. Kimin kemend-i bend-i belÀya esìr ider 

 Kimin serìr-i devlet-i sulùÀn [ider felek] 

 

4. Luùf itdügi kişiye cihÀnı cinÀn ider 

 Úahr itdügine èÀlemi zindÀn ider felek 

 

5. Faøl u kemÀl ehli n’ola olsa bÀ-kemÀl 

 Kim başı üzre òıdmet-i nÀ-dÀn ider [felek] 

 

6. NÀ-ehli muóterem ùutuban èizz ü cÀh-ıla 

 Ehli hemìşe hem-dem-i óırmÀn ider felek 

 

7. Yoúdur åebÀt bu felegüñ luùf u úahrına 

 Kim her kişiye bu işi yeksÀn ider felek 

 

8. Ey şÀd olan viãÀl-ile fürúat àamını añ 

 Kim rÿzigÀr-ıla anı hicrÀn ider felek 

 

9. Ey àam çeken firÀú-ıla hicre taóammül it 

 Kim niçe derde ãabr-ıla dermÀn ider [felek] 

 

10. Çünkim serÀy-ı dilde úonuúdur sürÿr [u] àam 

 Òoş gör rıøÀ ile ne ki mihmÀn ider [felek] 

 

11. Resmì şikÀyet itme felekden ki her zamÀn 

 Óaú’dan ne resme kim ire fermÀn ider felek 
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MÜSEDDES-İ ÜNSÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Çü èÀşıú olmaduñ ùaèn eyleyüp baña ne dirsin sen 

 Görüp ben èÀşıú-ı àamnÀki aàlarken gülersin sen 

 Taèaccüb eyleyüp aóvÀlüme başuñ ãalarsın sen 

 Baña şimdi naãìóat kÀr ider mi ôann idersin sen 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

2. İdüpdür èaúl u hÿşum zülf-i dil-berveş perÀkende 

 Ne ãabra ùÀúatüm vardur ne dil ÀrÀm ider tende 

 TamÀm olmışdur işüm úalmamışdur èÀfiyet bende 

 Dil-i bì-çÀreye derdi yiter bir yañadan sen de 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

3. FenÀ derde (............................................)
192

 itmez 

 MelÀmet iòtiyÀr itdi o şimden girü èÀr itmez 

 CihÀnuñ devletinden geçdi õerre iètibÀr itmez 

 Benüm óÀlüm mükedderdür naãìóat baña kÀr itmez 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

4. äorup óÀl-i derÿnum derdini bir laóôa gÿş itmez 

 èAceb bir dem mi vardur kim bu dil deryÀsı cÿş itmez 

 ÒaùÀsı yoú åevÀbın úaãd idüp bÀrì ne òoş itmez 

 Úulaàum naère-i mestÀnelerden àayrı gÿş itmez 
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 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

5. HelÀk itmeñ muúarrerdür beni hicrÀn-ı cÀnÀnum 

 MiyÀnuñ fikri ile úılca úaldı çıúmaàa cÀnum 

 Ne çÀre ÜnsiyÀ şimden girü úalmadı dermÀnum 

 HemÀn AllÀh’a úalmışdur benüm óÀl-i perìşÀnum 

 Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

SULÙÁN MURÁD

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Áh kim göñlüm diler seyr itse cÀnÀn illerin 

 Laèl-i nÀbı şevúine görsem BedaòşÀn illerin   

 

2. Döne döne Hÿ diyüp girsem semÀèa èaşú-ıla 

 Úaãd-ı MevlÀnÀ úılup görsem Úaraman illerin 

 

3. Úabøa-i tesòìre çekse luùf idüp MevlÀ be-Rab 

 Seyr idüp AècÀm’i vü görseñ ÒorÀsÀn illerin 

 

4. Sürò-i serler başını òÀke ber-À-ber eyleyüp 

 Sürme diyüp gezdürüp görseñ äıfÀhÀn illerin 

 

5. Ey MurÀdì muècizÀt-ı Aómed oldı reh-nümÿn 

 ÇÀr-yÀr èaşúına ursaú cümle ÌrÀn illerin 

 

 

                                                   
 s. 254b. 



1230 

 

áAZEL-İ èÖMRÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ölmedin göster baña yÀ Rabb cÀnÀn illerin 

 Mÿr-ı maùlÿbına seyr itdür SüleymÀn illerin 

 

2. Áteş-i hicr ile Àh itmek olurdı bendeye 

 Úorúaram oda yaúam ol mÀh-tÀbÀn illerin 

 

3. Óasret-i derd-i firÀúıyla göñül òÀk olmadın 

 Óamdü li’llÀh eylerem bir dÀòi seyrÀn illerin 

 

4. Rÿm’a medó eyledilerdi leblerüñ yÀúÿtını 

 Laèl işidüp küllì terk itdi BedaòşÀn [illerin] 

 

5. èAhdine ùurmaz dirìàÀ öldürem dir vÀ beni 

 èÖmriyÀ görsem leb-i dil-ber Úaraman illerin 

 

MÜSEDDES-İ SEMÁèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Bi-óamdi’llÀh ki bì-nÀm u nişÀnuz adumuz yoúdur 

 Dil-i vìrÀnemüzden özge [kim] ÀbÀdumuz yoúdur 

 Ezelden maôhar-ı èaşúuz bizüm ìcÀdumuz yoúdur 

 Elemler cümle bizdendür ile isnÀdumuz yoúdur 

 BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

 Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

2. Ne derd-i hicr-i yÀrı çekmege bir merd-i kÀéildür 

                                                   
 s. 254b. 
 s. 255a. 
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 Ne efkÀr àamzeyi teéòìr ider maèúÿle úÀéildür 

 Söze gelse velì dÀnÀ-dil ü insÀn-ı kÀmildür 

 Aúarãu gibi ÀrÀm eylemez her yirde mÀéildür 

 BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

 Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

3. Düşersem òÀk-i pÀy-ı yÀra rÿy-ı iètiõÀr üzre 

 Görüp ol serv ãalmaz sÀye[sin] ben òÀksÀr üzre 

 Sözüñ ùoàrusı bu kim hergiz olmam bir úarÀr üzre 

 äafÀ-yı òÀùırumuz (...........................)
193

 inkisÀr üzre 

 BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

 Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

4. Bizüm erbÀb-ı èaşúa ãıdú-ıla iúrÀrumuz vardur 

 RiyÀ ehlinden ìbÀ eylerüz inkÀrumuz vardur  

 Biz özge òºÀceyüz herkesle bir bÀzÀrumuz vardur 

 Dükenmez kÀrumuz efkÀrumuz ÀåÀrumuz vardur 

 BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

 Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

5. Ki olur vuãlatı yÀd eylerüz fürúatle giryÀnuz 

 Ki olur fürúati yÀd eylerüz vuãlatla òandÀnuz 

 Gehì efkÀr-ı èaşú u gÀh mest ü gÀh óayrÀnuz 

 SemÀèì gibi dÀyim mübtelÀ-yı derd ü hicrÀnuz 

 BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

 Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

 

 

                                                   
193 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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áAZEL-İ FEVRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gel ey şeh-bÀz-ı dil evc-ı mekÀnuñ lÀ-mekÀn eyle 

 Yüri èanúÀ-ãıfat ÚÀf-ı èademde ÀşiyÀn eyle 

 

2. Eger nÀm ile èanúÀveş ùutayın dirseñ ÀfÀúı 

 DilÀ ÚÀf-ı úanÀèatde vücÿduñ bì-nişÀn eyle 

 

3. Dilerseñ mey gibi óürmet bulasın ehl-i şevú içre 

 Yirüñ cürèa gibi òÀk-i der-i pìr-i muàÀn eyle 

 

4. Leb-i gül-gÿnuña dil degmesün çün ey ãaçı şeb-dìz 

 Ùılısm-ı òaùù-ı laèlüñden aña èıúd-ı lisÀn eyle 

 

5. Øamìr-i Fevri’ye keşf olduàına müşkilÀt-ı èaşú 

 NizÀèuñ var ise ey müddeèì gel imtihÀn eyle 

 

GÜFTE-İ GEVHERÌ DER-ÓAÚÚ-I DERVÌŞÁN


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. TevellÀsın teberrÀsın bilen abdÀla èaşú olsun 

 TemennÀsın tesellÀsın bulan abdÀla èaşú olsun 

 

2. HevÀ-yı seyr-i fi’llÀh eyleyen dervìşe şeyé AllÀh 

 FenÀ fi’llÀh sevdÀsın iden abdÀla èaşú olsun 

 

3. YabÀnda gezme şehristÀn-ı dÀra bÀz-geşt eyle 

 ÒarÀbÀt ehli ãaóbÀsın çeken abdÀla èaşú olsun 

                                                   
 s. 255a. 
 s. 255a. 
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4. Tecerrüd cürèasın nÿş [iden] abdÀla şeyéen AllÀh 

 Göñül şehri temÀşÀsın bilen abdÀla èaşú olsun 

 

5. ÚabÀsından èabÀsından geçüp bu dehr-i fÀnìnüñ 

 FenÀ vü faúr dìbÀsın geyen abdÀla èaşú olsun 

 

6. DilÀ bir çille-i merdÀn çıúarmış cÀna teslìm ol 

 Bu esmÀnuñ müsemmÀsın bilen abdÀla èaşú olsun 

 

7. NiyÀz ile vücÿdın eyleyüp miréÀt-ı YezdÀnì 

 Göñül Àyìnesi pÀsın silen abdÀla èaşú olsun 

 

8. Maóabbet òÀnedÀna ãad hezÀrÀn Àferìn olsun 

 Erenler şÀhı ÀbÀsın seven abdÀla èaşú olsun 

 

9. Yiyüp esrÀrını ùop ùop olup gör bengi úan óayrÀn 

 Varup òalvetde óalvÀsın yiyen abdÀla èaşú olsun 

 

10. Güzel şÀhum úıyÀmet Óaú’dan ey vallÀh gelür bir gün 

 Fe’emmÀ bunda bulasın gören abdÀla èaşú olsun 

 

11. Úırıú olsun gerekse nev-niyÀz olsun gerek müfred 

 Virem ancaú tesellÀsın alan abdÀla èaşú olsun 

 

12. Erenler ùÀlib-i esrÀda bizden çoú selÀm eyleñ 

 ŞarÀb-ı èaşúuñ aèlÀsın içen abdÀla èaşú olsun 

 

13. Olup Mecnÿn-ãıfat ser pÀ-bürehne deşt-i óayretde 

 Bu vÀdìlerde LeylÀ’sın bulan abdÀla èaşú olsun 

 



1234 

 

14. Geçüp mey-òÀneye ãÀóib-niyÀz olanlara taósìn 

 CihÀnuñ şÿr u àavàÀsın úoyan abdÀla èaşú olsun 

 

15. Kesüp bÀùın úılıcıyla hevÀ eştÀtını yir yir 

 DilÀ benlik çelìpÀsın ãıyan abdÀla èaşú olsun 

 

16. Yine ey Gevherì bu ùarz-ı dervìşÀna naôm itdüm 

 HezÀrÀn óüsn-i hem-tÀsın bulan abdÀla èaşú olsun 

 

ÚIÙèA

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Biñ pÀrelü bir cÀma úoyup bÀdeyi nÿş it 

 Her pÀreden al neşée-i nev ile ãafÀyı 

 

2. Bu cemèiyet-i neşéetle her dem yüri mest ol 

 Keåret dime vaódet dime úıl hÿy-ıla hÀyı 

 

ÓAØRET-İ SEYYİD NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Óabìbüm úaãd-ı cÀn itmek revÀ mıdur degüldür hey 

 Gözüm yaşını úan itmek revÀ mıdur degüldür hey 

 

2. Úuruban úaşlaruñ yÀyın yoluma çekme gel her dem 

 Kişi senden ziyÀn itmek revÀ mıdur degüldür hey 

 

3. Benüm eksükligüm çoúdur bilürem dil-berÀ anı 

 Varup òalúa èayÀn itmek revÀ mıdur degüldür hey 

                                                   
 s. 255a. 
 s. 255b. 
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4. Seni sevmekden ey dil-ber òaùÀ úıldum ise söyle 

 Şu bir ãuç ile úan itmek revÀ mıdur degüldür hey 

 

5. Nesìmì derdine dermÀn lebüñ imiş óekìme ãor 

 Óekìm sözin yalan itmek revÀ mıdur degüldür hey 

 

áAZEL-İ FAÚÌR
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óÿr u RıøvÀn’ı getürür gözine cÀnÀneler 

 Cennete yir úomadı bugün muèallim-òÀneler 

 

2. Ruòlarına ol mehüñ öykündi diyü her gice 

 Şemè-i bezmüñ başına odlar yaúar pervÀneler 

 

3. Ol perì-rÿnuñ òayÀli gelmez idi sìneme 

 Olmasaydı ger perìler meskeni vìrÀneler 

 

4. Yana yana acısun her dÀà-ı òÿnìnüm benüm 

 Döne döne üstüme úan aàladı peymÀneler 

 

5. Ol ãaçı LeylÀ beni şol deñlü Mecnÿn itdi kim 

 Ey Faúìrì óÀlüme şimdi güler dìvÀneler 

 

TÌáÌ ÇELEBİ RAÓMETU’LLÁH


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

1. Baña kemlik ãananlar dÀyimÀ eylikle yÀd olsun 
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 ZevÀlüm isteyenler gün gibi rÿşen-nihÀd olsun 

 Úuãÿrum gözleyen kÀmillerüñ èömri ziyÀd olsun 

 MükÀfÀtı dimem bir muúteøÀ-yı èadl ü dÀd olsun 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

2. Sitem-gerlikde çün ol bì-vefÀ yÀr oldı aàyÀra 

 CefÀsından ãafÀlar kesb idüp õevú itmedür çÀre 

 [Muóibb] olan belÀdur muttaãıl çün èÀşıú-ı zÀra 

 Dil-i zÀrum elümden óaôô alup incinmez ÀzÀra 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

3. (......................)
194

 cümle òalúı şÀdumÀn ister 

 Ne deñlü zÀr u nÀ-kÀm olsa dehri kÀmurÀn ister 

 (...............................)
195

 zÀr u nÀ-tüvÀn ister 

 Meåeldür gerçi dirler yıúılanı yıúılan ister 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

4. RevÀn olınca rÿóum òÀne-i vìrÀne-i tenden 

 Kimesne istemem rencìde-òÀùır olduàın benden 

 Úabÿlümdür ne gelse óÿr-ı yÀr u úahr-ı düşmenden 

 MurÀdı bu dil-i nÀ-şÀd u nÀ-kÀmuñ budur senden 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

5. NizÀè üzre felekde görmeyüp şenlik yüzin istÀd 

                                                   
194 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
195 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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 ÒarÀb-ÀbÀd-ı èÀlemde çeker biñ cevr-ile bì-dÀd 

 Olup derd ü belÀ-yı dehr-i dÿna TìàiyÀ muètÀd 

 Úodı bu maùlaèı óüzn ile gitdi èUlvì-i nÀ-şÀd 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

áAZEL-İ REVÁNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Rÿz-ı èìd irdi yine güm güm öter mey-òÀneler 

 Göklere irdi ãadÀ-yı naèra-i mestÀneler 

 

2. Cennete eydüñ girerse nÀz-ıla cÀnÀneler 

 Áteş-i şevú ile cümle ehl-i cennet yanalar 

 

3. Gül budaàında úızıl güller açılmış ãanuram 

 SÀúì-i meh-rÿlar alduúça ele peymÀneler 

 

4. Şöyle Mecnÿn olmışam èaşúuñda ey LeylÀ-òırÀm 

 Görse güler óÀlüme şimdi benüm dìvÀneler 

 

5. Gözlerine mesken olmazdı RevÀnì cÀn u dil 

 Ger óarÀmìler yataàı olmasa vìrÀneler 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úaldı işden mÀh-ı rÿze ireli peymÀneler 

 äuyı ãoàılmış degirmen gìbidür mey-òÀneler 

                                                   
 s. 255b. 
 s. 255b. 
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2. CÀm-ı mey rÿşen úılur èÀşıúlaruñ göñlin müdÀm 

 Şuèle-i òurşìd-ile rÿşen olupdur òÀneler 

 

3. Bir güneşle gögsüñi germe olup germ ey felek 

 Ùoludur gün yüzlülerle bunda mekteb-òÀneler 

 

4. Germ olup meclisde sen meh-rÿya öykündügi-çün 

 Üşdiler şemèüñ nigÀrÀ başına pervÀneler 

 

5. NÀfe-i zülfin RevÀnì ùaàıdup her dil-berüñ 

 èÁşıúa barmaú óisÀbın gösterürler şÀneler 

 

áANÌ-ZÁDE NÁDİRÌ EFENDİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. YÀ İlÀhì baña şÀdì vü melÀmet senden 

 Bula raóm ü elem ü merhem-i rÀóat senden 

 CÀna düşdi yine bir nÀr-ı maóabbet senden 

 DÀà-ı fürúatle irişdi dile Àfet senden 

 Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

 Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 

 

2. Niçe bir miónet ü hicrÀn-ıla efàÀn ideyin 

 Niçe bir óasret-ile çÀk-i girìbÀn ideyin 

 Niçe bir dìde-i àam-dìdemi giryÀn ideyin 

 Niçe bir sìne-i bì-kìnemi sÿzÀ[n ideyin] 

 Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

 Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 
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3. CÀna kÀr itdi dirìàÀ elem-i fürúat-i yÀr 

 Úalmadı õerre úadar sìnede ÀrÀm u úarÀr 

 Dìde pür-òÿn u dil Àzürde [vü] òÀùır bìmÀr 

 Sìne pür-Àteş ü ùÀúat kem [ü] baòt bì-yÀr 

 Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

 Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 

 

4. Dil-i bìmÀrı zebÿn itdi meded renc ü firÀú 

 Oldı her laóôa belÀ çekmek-ile ùÀúati ùÀú 

 Dÿd-ı Àhı olup Àteş-figen-i sebè-i ùıbÀú 

 Görinen ãanma şafaú yandı ser-À-ser ÀfÀú 

 Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

 Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 

 

5. Raómetüñ Àbını yÀ Rab dile bÀrÀn eyle 

 Külòan-ı sìne-i sÿzÀnı gülistÀn eyle 

 NÀdirì òasteyi àarú-ı yem-i iósÀn eyle 

 Söndürüp Àteşini derdine dermÀn eyle 

 Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

 Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 

  

áAZEL-İ NUÙÚÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Baór-ı èaşúa zevraú-ı dil düşdi ser-gerdÀn gezer 

 Bir deñizdür bu deñiz kim Àb ne ser-gerdÀn gezer 

 

2. Kim ki içdi èaşúı tÀ bezm-i ezelden bir úadeó 

                                                   
 s. 256a. 
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 Bir nefes huşyÀr olımaz tÀ ebed óayrÀn gezer 

 

3. Ger óaúìúì ger mecÀzì èaşúı şol kim görmedi 

 äÿretÀ insÀndur ammÀ maènide óayvÀn gezer 

 

4. èAşú elinden kimi çekmiş òırúaya başın müdÀm 

 Kimisi yırtup yaúasın ser-te-ser èüryÀn gezer 

 

5. Maóv idüp cismin yaúar görmez misin pervÀneyi 

 èAşúa düşmiş NuùúiyÀ şol bülbül-i nÀlÀn gezer 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ-İ MEVLEVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey felek yÀ sen bir efèìlerle ùolmış mÀrsın 

 YÀ yidi başlu bir ejderhÀ-yı merdüm-òºÀrsın 

 

2. Bir mülÀyim yÀrsın ãÿretde bir naúş-ı nigÀr 

 Maènide zehrüñ yidi ùasdan geçer bir mÀrsın 

 

3. Nice meyl itsün saña bi’llÀh merd-i pÀk-bÀz 

 Nice erden arta úalmış bir zede bÀzÀrsın 

 

4. Saña erbÀb-ı baãìret nice dil virsün ki sen 

 Hem be-àÀyet zişt ü hem nÀ-pÀk ü hem òavvÀrsın 

 

5. Bì-óaúìúat úaóbesin nÀ-merd alur senden murÀd 

 Yüz yumazsın pÀk-bÀz olana bir murdÀrsın 

 

6. Kime gül ãunduñsa Àòir ãunduñ aña òÀr-ı àam 

                                                   
 s. 256a. 
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 Kime yÀr olduñsa olduñ baña sen aàyÀrsın 

 

7. Úurduñ ol başum üzere göge aùlas teng-bÀr 

 èÁúıbet başuma teng olduñ gözüme tÀrsın 

 

8. Ádem oàlanı nice senden óuøÿr itsün ki sen 

 Gÿ[yi]yÀ içinde bir efèì yatur gehvÀrsın 

 

9. Dünyenüñ oyunların oynarsın Àòir cÀnına 

 Her kimüñle bir iki gün kim güler oynarsın 

 

10. Öldürürsin ildürüp ser-pençüñ Àòir gürbevÀr 

 Murà-ı çÀpük de olursa ser-keşì aldarsın 

 

11. Niçe serdÀruñ bu dÀrı başına dar eyledüñ 

 Niçe biñ DÀrÀ’yı ber-dÀr eyleyen àaddÀrsın 

 

12. Günde yüz biñ óìle vü tezvìr idersin èÀleme 

 Yine kimse vÀúıf olmaz òoş èaceb seóóÀrsın 

 

13. Merdüm-i zeyrek gerek kim ola óìleñden emìn 

 Miålüñi èÀlemde gözler görmedük èayyÀrsın 

 

14. Her kimüñle virdüñ alduñsa beş on gün èÀúıbet 

 KÀrını zÀr eyleyüp bÀzÀrını bozarsın 

 

15. Óayretì bu dehr-i fÀnìden şikÀyet niçe bir 

 FÀrià ol sen ehline ıãmarla anı varsın 
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ÓAØRET-İ RßŞENÌ ÒALÌFE-İ SEYYİD YAÓYÁ-YI ŞİRVÁNÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Lebüñ devrinde her kim nÿş ider mey 

 Úapar Àb-ı óayÀta Òıørveş pey 

 

2. Evüñ ey dil düzet òoş ùaşra çıú baú 

 Gelüpdür Türk-i èaşú ister úonılàay 

 

3. Görüp nÀ-gÀh sevdüm bir TatÀrnı 

 Ne olàay bilürem ammÀ ne bolàay 

 

4. Perì bì-òod bolur aduñ işitgeç 

 Ùapuñı óÿrì görgeç ùapu úılàay 

 

5. äanasın jÀle durur berg-i gülde 

 Gül-i ruòsÀruñuñ üstindeki òoy 

 

6. Çü úÀøì mest olanda óadd uramaz 

 Sen elden úoma ayaà iç pey-À-pey 

 

7. Ùoàup göñli göginde Rÿşenì’nüñ 

 Yüzüñ mihri úomadı õerrece fey 

 

ÚIÙèA


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Áh kim göñlüm degül bir laóôa òÀlì Àhdan 

 N’eyleyem bì-çÀre dil úurtılmadı eyvÀhdan 
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2. Sìneme çekdüm èAlì’nüñ Õü’l-fiúÀr’ı şeklini 

 Hem anuñ eùrÀfını zeyn eyledüm ol şÀhdan 

 

MÜFRED

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 SeòÀvet her kime oldıysa èÀdet 

 Ölince gitmez andan ol saèÀdet 

 

MÜSEDDES-İ èÖMRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

1. Hemìşe òurrem ü òandÀn bì-èaded dil-güşÀ olsun 

 äafÀ vü õevú-ile geçsün güni günden ziyÀd olsun 

 Añılsun óÀãılı eylikle nÀmı ehl-i dÀd olsun 

 Felek devr eyledükçe dÀéimÀ ismiyle yÀd olsun 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

2. Ne deñlü èizzet itseñ bir nefes kimseyle yÀr olmaz 

 Aña miónetden özge mÿnis ü bir àam-güsÀr olmaz 

 CefÀdan inkisÀr-ı úalb olanda iòtiyÀr olmaz 

 Dil-i vìrÀne çün ÀbÀd olup Àòir èimÀr olmaz 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

3. ÒudÀ óaúúı efendi efser-i DÀrÀ’ya meylüm yoú 

 Degişmem şÀl-ı faúrı aùlas u dìbÀya meylüm yoú 
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 MurÀdum yoú cihÀnda devlet-i dünyÀya meylüm yoú 

 äınıúdur şìşe-i dil sÀúiyÀ ãahbÀya meylüm yoú 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

4. äafÀ cÀmını bir dem çekdügümce biñ belÀ çekdüm 

 Uãandum ùatlu cÀnumdan nice dürli belÀ çekdüm 

 áamuñla Óaú bilür kim úan yudup niçe cefÀ çekdüm 

 Dil-i vìrÀnı maèmÿr dil hemeden dest ü pÀ çekdüm 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

5. RıøÀ virdüm úaøÀya èÖmriyÀ merd-i ÒudÀ óaúúı 

 Yüzüm dödürmezem úaùèÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ óaúúı 

 Boyun virdüm bu yolda tìà-ıla seyf-i ÒudÀ óaúúı 

 Şehìd-i èaşúuñ oldum ben Óüseyn-i KerbelÀ óaúúı 

 Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

 Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd olsun 

 

RßŞENÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gözümüñ yaşı artupdur gözüñle mÀ-cerÀsından 

 Döker her demde andandur yaşın aà u úarasından 

 

2. Tenüm keştìsi àarú oldı dilüm deryÀsı mevcinden 

 Yaralanmış geyik gibi yatabilmez yarasından 

 

3. Gel ey òoş-bÿy-ı gül-çihre oúuàıl ün çeküp òoş òoş 
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 Senüñ oúıduàuñ òoşdur baña bülbül serÀsından 

 

4. Gözüñ ãayyÀdvÀr ey cÀn eline oú u yÀ almış 

 Geyik úomadı ürkütdi beyÀbÀnda çerÀsından 

 

5. Yüri var èÀşıú ol ey cÀn sevüben bir dil-ÀrÀyı 

 Faúìhüñ úurtılur èÀşıú olan çÿn u çerÀsından 

 

6. İderken murà-ı cÀn pervÀz işitdüm Rÿşenì didi 

 äaçuñuñ ùorına düşdi çıúabilmez arasından 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Göñlümüñ ùolaşduàı bu zülf-i èanber-efşÀyuña 

 Sözi var ùapşurmaà ister laèl-i rÿó-efzÀyuña 

 

2. Oò direm oò atduàuñca sìnemi idüp nişÀn 

 Ey kemÀn-keş ben senüñ úurbÀn olayın yÀyuña 

 

3. Gördügüñ cÀndan severseñ eyleyüp hÀ Àh vÀh 

 Ey dil-i pür-derd besdür ùoyduà Àh u vÀyuña 

 

4. Úatıdur ùaşdan sözüñ ey müddeèì söz söyleme 

 Şìşedür göñlüm ãaúın uşatma batar pÀyuña 

 

5. SÀye gibi Rÿşenì mihrüñden ayrılmaz senüñ  

 Çün ezelden mihri vardur mihr-i cÀn-efzÀyuña 
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áAZEL-İ SULÙÁN SÜLEYMÁN TAÒMÌS-İ BÁÚÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀme-i ãıóóat ÒudÀ’dan òalúa bir òilèat gibi 

 Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme bir kisvet gibi 

 Var iken baòt u saèÀdet úuvvet ü úudret gibi 

 Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

 Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

 

2. Ehl-i vaódet kÀéinÀtuñ èÀúil ü dÀnÀsıdur 

 Merd-i fÀrià èÀlemüñ mümtÀz u müsteånÀsıdur 

 Gör ne dir ol kim sözi gÿyÀ Mesìó enfÀsıdur 

 Salùanat didükleri ancaú cihÀn àavàÀsıdur 

 Olmaya baòt [u] saèÀdet dünyede vaódet gibi 

 

3. ÙÀèat-i Óaú mÿnis-i bezm-i beúÀdur èÀúıbet 

 äıóóat-i cÀn ile ten senden cüdÀdur [èÀúıbet] 

 BÀd-ı ãarãardur fenÀ èÀlem hebÀdur èÀúıbet 

 Úo bu èayş u èişreti çünkim fenÀdur [èÀúıbet] 

 YÀr-ı bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 

 

4. èÁlemi gözden geçürseñ eyleseñ yüz biñ raãad 

 Devr içinde ùurmasañ görseñ hezÀrÀn nìk ü bed 

 Her ùarafdan aúsa dünyÀ mÀlı gelse lÀ-yuèad 

 Olsa úumlar saàışınca èömrüñe óadd ü èaded 

 Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir sÀèat gibi 

 

5. Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vuãÿl 

 Óubb-ı dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz ùoàrı yol 
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 ŞÀdumÀn erbÀb-ı èuzletdür hemÀn BÀúì melÿl 

 Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

 Olmaya vaódet cihÀnda gÿşe-i èuzlet gibi 

 

áAZEL-İ EHLÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Ey ÀfitÀb-ı nÿr-ı ruòuñ lemèasında fey 

 ŞehlÀ gözüñ hevÀsına mest ü òarÀb mey 

 

2. Bezmüñ sürÿrı şevúi-y-içün perde perde çeng 

 Sırruñ duòÿli õevúi-y-içün şeróa şeróa ney 

 

3. Tìà-ı belÀ-yı èaşúuñ-ıla pÀre pÀre dil 

 Her pÀresinde Àteş-i àamdan hezÀr key 

 

4. Úaddüñ öñinde serv-i sehì mÀ-hüve’l-vücÿd 

 Laèlüñ úatında úand-ı sezÀ Leyse lì bi-şey 

 

5. Virür òarÀc zülfüñe HindÿsitÀn u Çìn 

 Bulur revÀc yüzüñ-ile mülk-i Rÿm zey 

 

6. Ol Türk şeh-süvÀrı aãılı şikÀr içün 

 Tìr ü kemÀn-ıla gelür uş àÀfil olma hey 

 

GÜFTE-İ DÁèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Özüñ Yÿsuf cemÀlüñ Òıør-demdür 
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 Muóammed-sìret ü èÌsÀ-úademdür 

 

2. SaèÀdetler saña Óaú’dan èaùÀdur 

 Úamu óulúuñ vefÀ luùfuñ keremdür 

 

3. Saña biñ cÀn u dil terk itsem azdur 

 Göñül kimdür ya òod cÀnum da nemdür 

 

4. Şu òaùù-ı èanberìn ol òÀl-i miskìn 

 Yañaàuñ ãafóasında òoş raúamdur 

 

5. Getür sÀúì baña cÀm-ı cihÀn-bìn 

 Göñüller gözgüsi ol cÀm-ı Cem’dür 

 

6. İç ol servüñ elinden bir úadeó kim 

 Úoúusı èÿd ola rengi baúamdur 

 

7. Saña bir kez úul oldı ãanma DÀèì 

 Baña bu salùanat her dem-be-dem[dür] 

 

ÓAØRET-İ RßŞENÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

1. Göñlüm gögerdi düşdi bir alnı yüzi aàa 

 Bir gözleri úaraya bir úırmızı ùudaàa 

 

2. Ùatludur acısı yoú sözi kimi özinüñ 

 Maùbÿè bir güzeldür òoş başdan ayaàa 

 

3. Ol úıyma gözli Àhÿ bì-hÿş ider baúanı 
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 Baúsa úıya úıya òoş şìrÀne ãola ãaàa 

 

4. Zülfin benefşe görüp bili egildi úaldı 

 LÀle delürdi düşdi yüzin göreli ùaàa 

 

5. èÁlemde dÀòi hergiz nesne dilenmez idüm 

 Bu heyéet ile bir kez gelse bizüm otaàa 

 

6. Nÿr-ı ruòıdur anuñ çün Rÿşenì çerÀàı 

 Bes yoúdur iótiyÀcı anuñ daòi çerÀàa 

 

GÜFTE-İ ÒAYÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Óayret alur èaúlumı baúsam gözine úaşına 

 äad hezÀrÀn Àferìn ol ãÿretüñ naúúÀşına 

 

2. Merúadi ùaşını Mecnÿn’uñ èÀlÀmet ãanmañuz 

 Seng-i miónetdür ki yaàdurdı zamÀne başına 

 

3. Başumuñ üstinde şeró eyler zebÀn-ı óÀldür 

 Cevr-ile cÀn virdügüm baúsañ mezÀrum ùaşına 

 

4. İşidüp benden rumÿz-ı èaşúı FerhÀd itdi fÀş 

 Sırrını olmaz imiş açmaú kişi yoldaşına 

 

5. Varını itdi ÒayÀlì yÀr ayaàına niåÀr 

 Áferìn ãad Àferìn ol ùabè-ı gevher-pÀşına 

 

 

                                                   
 s. 257a. 



1250 

 

áAZEL-İ ÒAYÁLÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Göñül şÿrìde-óÀl oldı görelden sen dil-ÀrÀyı 

 Düşüp ãaórÀ-yı èaşú içre gezer aàlayı aàlayı 

 

2. HevÀ-yı serv-i úaddüñle delürüp vÀdì-i àamda 

 Yaşum ırmaàa dönmişdür aúar çaàlayı çaàlayı 

 

3. Göñül sevdÀ-yı zülfüñle gezer şÿrìde-óÀl olmış 

 Esirge düşdi úapuñdan bugün Mecnÿn-ı şeydÀyı 

 

4. Güzellikde naôìrüñ yoú iken meyl itme aàyÀra 

 Hey Àfet şÀnuña düşmez diyeler saña her-cÀyì 

 

5. ÒayÀlì òÀl-i ruòsÀruñ àamından nÀr-ı hicrüñle 

 Şehìd-i derdmend oldı ciger ùaàlayı ùaàlayı 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Şol perìden vaãl umarsın ey göñül dìvÀnesin 

 Şemèe yaúışmaú dilersin bì-èaceb pervÀnesin 

 

2. ÁşinÀyı bilmemişsin ey bilişden yad olan 

 Maèrifetden dem urursın sen daòi bì-gÀnesin 

 

3. Küntü kenzüñ gevherinden òarc idersin èÀrife 

 Ey bu naúdüñ genci heyhÀt bü’l-èaceb vìrÀnesin 
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4. Gel ene’l-Óaú sırrını mey-òÀneden meyden işit 

 Ey işi inkÀr niçün münkir-i mey-òÀnesin 

 

5. Ey Nesìmì şol òumÀrì àamze-i fettÀn gibi 

 Dàyim esrüksin anuñçün nergis-i mestÀnesin 

 

áAZEL-İ SULÙÁN SELÌM TAÒMÌS-İ BÁÚÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey cemÀlüñ pertev-i envÀr-ı ãubó-ı lem-yezel 

 Berter olsa menzilüñ òurşìd-i enverden maóal 

 Sende gösterdi kemÀl-i ãunèın ÜstÀd-ı ezel 

 Úudretin iôhÀr idüp Óaú óaøret-i èazze ve cel 

 Cümle òÿbÀn içre sen cÀnÀnı úılmış bì-bedel 

 

2. İşigüñ üftÀdesi kemter gedÀ mihr-i münìr 

 Pençe-i òurşìd-i èÀlem-tÀba óüsnüñ dest-gìr 

 Her gedÀ-yı ÀsitÀnuñ bir şeh-i ãÀóib-serìr 

 Mıãr-ı dilde şÀh olur yüzüñ görüp olan esìr 

 Óüsni ey Yÿsuf’dan aósen ey güzellerden güzel 

 

3. èÁşıúa yÀd-ı lebüñ cÀm-ı şarÀb-ı dil-güşÀ 

 CÀna ol laèl-i muãaffÀdur mey-i bezm-i ãafÀ 

 Rÿó-baòş olmış MesìóÀveş o laèl-i cÀn-fezÀ 

 Laèl-i mey-gÿnuñ görüp cÀn virmeyen kimdür saña 

 Pes meger Àdem degül èaúlında vardur yÀ òalel 

 

4. Óalúa-i zülf-i siyÀhuñ ey ãaçı müşg-i Òoten 
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 Laèl-i şeb-dìz-i òaùuñdur dirler erbÀb-ı suòan 

 Kimdür ol ruòsÀre-i gül-gÿn-ıla senden úaçan 

 Óüsnüñi bir dem gören ey Òusrev-i şìrìn-dehen 

 èAşú-ıla FerhÀd olup yoluña cÀn virse maóal 

 

5. Úaddüñe òilèat biçelden óüsni òayyÀù-ı úaøÀ 

 Gün gibi yaúduñ cihÀnı ey meh-i zerrìn-úabÀ 

 ÇÀk idüpdür gerçi kim ãabrum yaúasını cefÀ 

 DÀmenüñ cevr ilde elden úoya ãanma dil-berÀ 

 Ol olacaú iş degül yaúam ùutınca tÀ ecel 

 

6. Gözdeki òÿn-Àbe-i Àlüm görüp raóm itmedüñ 

 Yollar üzre cism-i pÀ-mÀlüm görüp raóm itmedüñ 

 Bu perìşÀn olmış aóvÀlüm görüp raóm itmedüñ 

 Derdmend-i èaşúuñam óÀlüm görüp raóm itmedüñ 

 Yol olur dilden dile dirlerdi òod vardur meåel 

 

7. BÀúiyÀ kÿy-ı òarÀbÀtı nişìmen úılduàum 

 Bezm-i èaşúı şemè-i Àhumla müzeyyen úılduàum 

 Ser-nüviştüm óÀlidür ÀfÀúı rÿşen úılduàum 

 Ey Selìm ebrÿ diyüp çeşm üzre mesken úılduàum 

 Alnuma èaşú ile yazılmış yazulardur ezel 

 

áAZEL-İ FAÚÌRÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ders-i èaşúı biz fenÀ ãaónında tekmìl itmişüz 

 äanmañuz seyr ü temÀşÀ ile taóãìl itmişüz 
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2. Sÿòte_olup yatduú tetimmÀt-ı ùalebde niçe yıl 

 Meékel-i derd içre àam ùasını taúbìl itmişüz 

 

3. Müstefìd-i èilm olup úılduú medÀris seyrini 

 Maèrifet ders-òÀnesin biz úÀl-ile úìl itmişüz 

 

4. Bulduú istiànÀ ile tevóìd-i óayret bÀbını 

 Óücre-i faúr u fenÀda nefsi teõlìl itmişüz 

 

5. äafóa-i õerrÀtda bulduú bu şebheye cevÀb 

 KÀéinÀt icmÀlin ol vech üzre tafãìl itmişüz 

 

6. Ey mülÀzımlar nedür bu saèy-ı bì-óÀãıl müdÀm 

 Bir gün ola diyesüz kim èömri taèùìl itmişüz 

 

7. ÚÀøì-èaskerlik Faúìrì manãıb-ı ednÀ durur 

 ÁsitÀn-ı Óaúú’ı kevneyn üzre tafêìl itmişüz 

 

MÜSEDDES-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ ZÁDE MAèRİFETUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

1. Gel e ey dil naôar eyle nedür bu óikmet-i YezdÀn 

 Ne kim var cümle òalú olmış gelür geçer èaceb seyrÀn 

 Úadìm oldur didi oldum úamuya Külli şeyéin fÀn 

 Gör e fikr eyle ey òºÀce gelür èömrüñ saña bir Àn 

 Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

 Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 

 

2. Gerekse Ádem-i İdrìs gerek MÿsÀ-yı èİmrÀn ol 
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 Gerek İbrÀhìm ü İsóÀú gerek Yaèúÿb-ı KenèÀn ol 

 Bu dehre Rüstem-i èAnter gerek SÀm u NerìmÀn ol 

 Yidi iúlìme óükm idüp cihÀn mülkinde sulùÀn ol 

 Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

 Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 

 

3. Olursa èömrüñ èömr-i Nÿó ãoñı Àòir dem-i mÀtem 

 Niçe LoúmÀn[ı] bu dehrüñ bu óikmetde olup sersem 

 ŞifÀ bulmadı CÀlìnÿs ki bir gün olmadı òurrem 

 Niçe kesrìlerüñ tÀcın başından aldı bu èÀlem 

 Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

 Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 

 

4. İriş bir kÀmil insÀna ire himmet saña andan 

 LiyÀúat ãÀóibi idüp hidÀyet irişe Óaú’dan 

 ŞefÀèat rÿz-ı maóşerde olur bil faòr-ı èÀlemden 

 Bu remzi añla ey àÀfil òaberdÀr ol bu èÀlemden 

 Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

 Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 

 

5. Dolaşup rubè-ı meskÿnı Sikender bulmadı çÀre 

 Niçe SoúrÀd [u] BuúrÀd’ı idüpdür añla ÀvÀre 

 CihÀn bÀàında bülbüller bunuñ-çün başladı zÀra 

 Bulagör ŞÀfièì yÀrı ãaúın dil virme aàyÀra 

 Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

 Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 
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VE LEHß MEæNEVÌ ZÁDE FEYØUHß
 

6+5=11 

 

1. Kime ceõbe-i Óaúú ire nÀ-gehÀn 

 Ne varlıú úor anda ne nÀm u nişÀn 

 

2. Didi óabìb-i Óaú ceõbe-i ÒudÀ 

 Kimde ôuhÿr ide ola evliyÀ 

 

3. Didi ãÀóibinüñ nişÀnı olur 

 Elinde sırr-ıla bürhÀnı olur 

 

4. Kime ceõbe-i Óaú ire ùÀlibÀ 

 SÀlik ü èÀrife ola muútedÀ 

 

5. Kime ceõbe-i Óaú ola dest-gìr 

 İdiser sırrına ol anı òabìr 

 

6. Kime ceõbe-i Óaú ki reh-ber ola 

 Yaúın ıraú aña ber-À-ber ola 

 

7. Kime ceõbe-i Óaú müyesser olur 

 Ehl-i diller içre o server olur 

 

8. Kime irse bugün ceõbe-i İlÀh 

 İder anı maàfÿr ne şübhe İlÀh 

 

9. Gele faølı ile o feyø-i ÒudÀ 

 Maóv olur o demde cümle mÀ-sivÀ 
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10. Gele vecd ü ãafÀ úalmaya óicÀb 

 Yitmiş biñ óicÀbı ide fetó-i bÀb 

 

11. Kime ceõbe-i Óaúú ire zÀhidÀ 

 Gider zühdi-y-ile zerú-ile riyÀ 

 

12. Ceõbe-i İlÀhì óaúìúat ola 

 Sözi cümle anuñ maèrifet ola 

 

13. BÀùını kemÀl-i ùarìúat ola 

 ÔÀhiri mükemmel şerìèat ola 

 

14. ŞÀfièì kimde kim oldı bu ãafÀ 

 FenÀdan geçüben bulur ol beúÀ 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

1. BeúÀ illerin Àrzÿlar göñül 

 FenÀ demlerin Àrzÿlar göñül 

 

2. Ümmü’l-kitÀbı ol mÀh-tÀbı 

 Úuùb-ı aúùÀbı Àrzÿlar göñül 

 

3. äÀóib-erkÀnı kÀmil insÀnı 

 Ol ulu òÀnı Àrzÿlar göñül 

 

4. Õevú-i vecdÀnı şevú-i RaómÀn’ı 

 èAşú-ı SübóÀn’ı Àrzÿlar göñül 
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5. Terk ider cÀnı alur cÀnÀnı 

 Evvelki kÀnın Àrzÿlar göñül 

 

6. ŞÀfièì rÀhı yüce dergÀhı 

 Şol ulu şÀhı Àrzÿlar göñül 

 

VE LEHß ZÁDE FEYØUHß
 

6+5=11 

 

1. Yüregüm yÀresi bir dem oñılmaz 

 èAşúdan àayrı aña dermÀn bulınmaz 

 

2. Pìr elinden içdüm èaşúuñ cürèasın 

 Göñlüm mestÀnedür hergiz ayılmaz 

 

3. İkilikden geçüp birlige irdüm 

 Birlikde olanlar hìç ansuz olmaz 

 

4. Bugün Manãÿr benem meydÀn yirinde 

 CÀn u başdan geçdüm úanum ãorılmaz 

 

5. MelÀmet cübbesin aldum egnüme 

 Ad u ãandan geçdüm nÀmum belürmez 

 

6. Yüri zÀhid yüri óÀlden bilmezsin 

 Bu bir gizli sırdur kimseler bilmez 

 

7. Cümle varuñ terk it yolında anuñ 

 ÓüsÀmü’d-dìn gibi sulùÀn bulınmaz 
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8. FenÀ fi’llÀh olan ŞÀfièì bunda 

 Bu dünyÀ mÀlını bir pÿla almaz 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

8+8=16 

 

1. Şeyò elini aldum dirsiñ dervìş olabilür misin 

 Düni gün cefÀ çekmedin Óaúú’ı bulabilür misin 

 

2. Óaúú’ı kendözüñde bulup içüñ ùaşuñ pür-nÿr olup 

 Manãÿr gibi ùÀra gelüp ber-dÀr olabilür misin 

 

3. Nemrÿd İbrÀhim’i oda atdı yaúdurmadı ÒudÀ 

 Od gülistÀn oldı didi şol menzili bulur mısın 

 

4. Úanı Belò şehrinüñ begi olmış erenlerüñ yigi 

 Şeh İbrÀhim Edhem gibi pelÀs geyebilür misin 

 

5. Nefsin kelbin öldürmedin pìrine nÿr ùoldurmadın 

 Yÿnus beñzüñ ãoldurmadın èÀşıú olabilür misin 

 

NAÔÌRE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ İBN-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

8+8=16 

 

1. Ùarìúe gireyin dirsin èaceb sürebilür misin 

 Pìr nefesin ãaúlayup bir nice irebilür misin 

 

2. Miskìn nefsüñ hele senden yoldan çıúarur òar senden 

 Bu dünyÀnuñ hevesinden ãÿfì geçebilür misin 
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3. İúrÀr-ıla pìre gelüp maúãÿduña ùÀlib olup 

 Düni gün yanup yaúılup feyøi alabilür misin 

 

4. Mürşid sözin gÿş eyleyüp èaşú şarÀbın nÿş eyleyüp 

 Manãÿr gibi cÿş eyleyüp ber-dÀr olabilür misin 

 

5. Pìrüm ÓüsÀm óÀlin bilüp ol óÀle sen iúrÀr virüp 

 ŞÀfièì’ye teslìm olup vecde düşebilür misin 

 

KÜÇÜK MAáFßR MERÓßM AÓMED EFENDİ ÒALÌFE-İ ÓÜSÁMÜ’D-

DÌN EL-KÁMİL

 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

1. Bu èaşúı ben bilmez idüm bu òod ulu sulùÀn-ımış 

 Her õerresi ay u güneş her úaùresi èummÀn-ımış 

 

2. Bu èaşú durur varlıú úamu andan ulu yoúdur èamÿ 

 Mıãr-ı dile óükm eyleyen şol Yÿsuf-ı KenèÀn-ımış 

 

3. èAşú içre cevlÀn eyleyen eşyÀda seyrÀn eyleyen 

 Göñlümi vìrÀn eyleyen gencìne-i SübóÀn-ımış 

 

4. Her günümüz èìd eyleyen vuãlat şebin vaèd eyleyen 

 Derd-i dile derd eyleyen óikmet de hem LoúmÀn-ımış 

 

5. Ùÿr Ùaàı’nı nÀr eyledi MÿsÀ’yı óayrÀn eyledi 

 èÌsÀ’yı èüryÀn eyledi bu èaşú èaceb seyrÀn-ımış 

 

6. Òıør-dem tecellÀ eyleyen cÀna tesellÀ eyleyen 
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 Vuãlat temennÀ eyleyen cÀnlar içinde cÀn-ımış 

 

7. Şems-i ÓüsÀmì kÀnıdur aãlında anuñ şÀnıdur 

 Aldanma ki bürhÀnıdur hem ceõbe-i RaómÀn-ımış 

 

VE LEHß
 

7+7=14 

 

1. KÀmillerüñ dilleri inceden ince imiş 

 Dersin viren anlara bildüm ol òoca imiş 

 

2. Cümle ùarìúüñ bildüm BayrÀmì’dür serveri 

 Úuù(u)b anlardan olur anlar ser-çeşme imiş 

 

3. Sen kendü bilüñ ile ehl-i óÀl mi olursın 

 Kendü óÀlüñ baña di göreyüm nice imiş 

 

4. Bu şimdiki úavm ile söz söyleşmek müşkildür 

 Áòir şer oldı dirler ol sözi nice imiş 

 

5. Cümle èÀlem söyleşür ŞÀfièì kimdür diyü 

 O bir mecõÿb kimsedür himmeti yüce imiş 

 

GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ NAÔÌRE-İ ŞEMSÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Söyle ey òºÀce-i àÀfil di baña pìr nedür 

 LÀf u güõÀfı gider iki vü yÀ bir nedür 
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2. Kendi Àdem-zÀdedür ãorãam aña bilmez sücÿd 

 ZÀhidüñ bilemedüm ùutduàı [bu] yir nedür 

 

3. Ádem iseñ yüri var kendüñi idrÀk eyle 

 Cümle cÀmiè sen olduñ sende olan sır nedür 

 

4. Şeyò ü vÀèiô òïr u zÀhid zühdine àırrelenür 

 Bir mülÀyim [ü] melÀmet olana taúãìr nedür 

 

5. İçüben bÀde-i èaşúı ŞÀfièì leyl ü nehÀr 

 VÀèiôÀ mest ü müdÀm taàrìr nedür 

 

VE LEHß ZÁDE FEYØUHß VE MAèRİFETUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. Bugün Manãÿrveş meydÀna geldüm 

 Başum ùop eyleyüp çevgÀna geldüm 

 

2. Benüm aãlum durur ol rÿó-ı aèôam 

 Anuñçün ãÿret-i insÀna geldüm 

 

3. Úamu ehl-i dilüñ ol serveridür 

 ÓüsÀmü’d-dìn gibi bir òÀna geldüm 

 

4. Aña iúrÀr idüp cÀn u göñülden 

 İdüp õevúu’llÀhı vecdÀna geldüm 

 

5. Bi-óamdi’llÀh anuñ luùfını aldum 

 Úamu ehl-i dile iósÀna geldüm 
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6. Úamunuñ pìşvÀsı Ceõbetì’dür 

 Bu ism ile dinen erkÀna geldüm 

 

7. [Ebu’l-ervÀó] olan sulùÀn öñinde 

 Muóammed ŞÀfièì cevlÀna geldüm 

 

MERÓßM ÓÜSÁM EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey (......................................)
196

 fetó-i fütÿó  

 (.........................)
197

 buldı kenz-i lÀ-yefnÀsı rÿó 

 

2. BÀde-i (.................................)
198

 dile óÀéil olan 

 Yoòsa (......................)
199

 viãÀlümde envÀr yoó 

 

3. Gerçi çoú durur gide maúãÿda ey dil şÀh-rÀh 

 Ceõbe-i RaómÀn gibi olmaz velì rÀh-ı vuøÿó 

 

4. áarúa-i baór-ı maóabbet keåret-i aãdÀfdan  

 Eylemez bìm ü óaõer olsaydı ger ùÿfÀn-ı Nÿó 

 

5. Çìn-seóer èazm-i der-i mey-òÀne úıl taúvÀyı úo 

 äÿfiyÀ rindÀn-ıla óaşr ol görüp cÀm-ı ãabÿó 

 

6. Eksük olmasın elüñden sÀàar-ı ãahbÀ-yı èaşú 

 Bir nefes çıúma der-i meyden budur pend-i naãÿó 
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7. Bil ki metn-i èaşúdan bir óarfi úılmazlar beyÀn 

 Ey Óüseynì bir yire cemè olsa erbÀb-ı şürÿó 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Gün güni rÿşendür ey dil èÀşıúa envÀr-ı èaşú 

 Feyø-baòş olmaúda cÀna her nefes esrÀr-ı èaşú 

 

2. Dìdelerden òºÀb-ı àaflet gitdi geldi rÿz-ı vaãl 

 Gördiler dìdÀr-ı yÀrı oldılar bìdÀr-ı èaşú 

 

3. Şaèşaèa ãalmış cemÀli ãanki mÀh-ı çÀrdeh 

 Nìm-i şebde èarø ider èÀşıúlara dìdÀr-ı èaşú 

 

4. ÇÀrsÿ-yı şehr-i yÀra dün varup seyr eyledüm 

 CÀn virüp cÀn alınur ger yÀ kerem bÀzÀr-ı èaşú 

 

5. Kimini úılmış serìr-i vaãla şÀh-ı kÀmurÀn 

 RìsmÀn-ı zülfe úılmış kimini ber-dÀr-ı èaşú 

 

6. Cümle eşyÀda görür Óaúú’ı óaúìúat-bìn olur 

 Kendüsin Àyìne eyler eyleyen iúrÀr-ı èaşú 

 

7. Terk-i ser eyle Óüseynì sen de rÀh-ı èaşúda 

 Oldılar çoúlar bu yolda ser virüp serdÀr-ı èaşú 
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VE LEHß RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

1. Bu miónet-òÀneden èazm-i [sefer] DÀrü’s-selÀm eyle 

 Varup cÀy-ı óuøÿra ãÿfì úalbüñ şÀd-kÀm eyle 

 

2. Nice dem dehr-i fÀnìden müberrÀ olmaú isterseñ 

 Varup mey-òÀnelerde bir iki gün nÿş-ı cÀm eyle 

 

3. CemÀl-i ÀfitÀb-ı yÀrı maúãÿd ise ger görmek 

 Giceler ãubó olınca çeşmüñe òºÀbı óarÀm eyle 

 

4. Çü ehl-i ãabr olurmış leşker-i faúruñ şehi sen de 

 Tevekkül úıl cenÀb-ı KibriyÀ’ya èazm-i tÀm eyle 

 

5. Olardur içdiler cÀm-ı maóabbet geçdiler serden 

 ÒarÀbÀt erlerin gördükde èizz ü iótirÀm eyle 

 

6. Elüñden şÀh-bÀz-ı himmetüñ ãal vaútidür èÀşıú 

 Dem oldı ãayd idüp yoúlıú hümÀsın cÀna rÀm eyle 

 

7. Óüseynì kÀmil ü kümmel ÓüsÀmü’d-dìn-i dÀnÀnuñ 

 İşigi ùaşına yüz sür özüñ kemter àulÀm eyle 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁH


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Sen melÀóat güneşini göremez dÿn [u] denì 

 Yemìn óaúúıyla gören gördi óaúìúatde seni 
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2. Kiminüñ başın alup kimini ber-dÀr itdüñ 

 PÀdişÀhum seni cÀn ile göñülden seveni 

 

3. Kiminüñ faúr-ıla úılduñ yirin Àlÿde-i òÀk 

 Kimini devlet-ile eyledüñ èÀlemde àanì 

 

4. Kendüsin bilmez idüp vÀlih ü mebóÿt itdüñ 

 VÀdì-i óayrete ãalduñ seni bir kez göreni 

 

5. Bir àarìbem ser-i kÿyuñda Óüseynì úuluñam 

 Vaùanumdan ayurup eyledüñ ÀvÀre beni 

 

GÜFTE-İ ÓÜSEYNÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Menem èÀşıú ki gel gör raòt u baòta püşt ü pÀ urdum 

 Menem ãÀdıú ki meyl-i õÀt-ı pÀk-i KibriyÀ urdum 

 

2. Menem ol pÀdişÀh-ı àam úabÀ òırúam külÀhum tÀc 

 Çeküp èasker sevÀd-ı faúra Àhumdan livÀ urdum 

 

3. Muóaúúar görseler àam çekmezem dehr-i denì òalúı 

 Girüp kÿy-ı melÀmet içre terk-i mÀ-sivÀ urdum 

 

4. İdüp üstÀda òıdmet dest-bÿsa eylerem himmet 

 Düşüp hÀmÿn-ı vecde òÀne-i èaşúa binÀ urdum 

 

5. Óüseynì’yem mürìd-i pìr-i èaşúam ùÀlib-i Óaúú’am 

 Der-i teslìme yüz dÀmÀnına dest-i rıøÀ urdum 
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GÜFTE-İ İŞTİYÁÚÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. LÀciverdì úubbeyi gör ãaru vü aàı nedür 

 Biñ tümen úandìl ki yanar yÀ anuñ yaàı nedür 

 

2. Çünki ãaórÀ-yı semÀyı seyr ider her gün güneş 

 Ol àazÀl ãu içer mi yÀ anuñ otlaàı nedür 

 

3. Ser-nigÿn her dem benefşe ebr aàlar gül güler 

 Nergisüñ tÀcı nedendür yÀ anuñ dÀàı nedür 

 

4. FÀèil-i muùlaú ÒudÀ’dur çün şerìki yoú durur 

 Pes ne maènÀdur beyÀn it el ne
200

 ayaàı nedür 

 

5. Aãlı birdür cümle eşyÀnuñ nedendür muòtelif 

 Úülòanı damı nedendür cennetüñ bÀàı nedür 

 

6. İştiyÀúì ãayrular gibi görinür her nücÿm 

 Kimse bilmez Óaú’dan özge anlaruñ ãaàı nedür 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

1. Geldüm der-i melÀmete buldum yataàumı 

 Çekdüm fenÀ kilìmine anda ayaàumı 

 

2. Seng-i melÀmet ursa èaceb mi baña bu òalú 
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 DÀrü’l-òarÀbe eylemişem çün ùuraàumı 

 

3. Di kim fiàÀn u nÀlesi bu òaste göñlümüñ 

 NÀr-ı maóabbetüñ yaúılur dilde dÀàumı 

 

4. èAşúuñ yolında eyledüm iki cihÀnı terk 

 Bì-hÿde ãandı zÀhid-i òod-bìn ferÀàumı 

 

5. Himmet eliyle geldi uyardı o pìr-i èaşú 

 MıãbÀó-ı dilde çünki Óüseynì çerÀàumı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÒÀneye dildÀr gelsün dir iseñ aàyÀrı sür 

 Eyle Àyìneñ mücellÀ anda èaks-i yÀrı gör 

 

2. Gir melÀmet şehrine seyr it òarÀbÀt erlerin 

 Anlaruñla hem-dem ü hem-kÀse yek-laòt ol otur 

 

3. èAşú-ıla dìvÀne ol kim olmasun saña úalem 

 Resm dirseñ levó-i dilden óakk idüp ùÿmÀrı dür 

 

4. İrmek isterseñ eger cÀnÀna çek cÀndan elüñ 

 èAşúa teslìm ol ümìd-i vaãl-ı dildÀrı götür 

 

5. Her ne dirse pìr-i Óaú åÀbit-úadem ol èaşú-ıla 

 ÒÀk-i pÀyı òıdmetin her dem Óüseynì eyle ùur 
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DERVÌŞ UäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Úanı şol gün kim cemÀl-i yÀr idi eglencemüz 

 Devletince her cihetle var idi eglencemüz 

 

2. Murà-ı dil èaşú Àyetin oúurdı bülbüller gibi 

 Óüsn bÀàında gül ü gülzÀr idi eglencemüz 

 

3. Besler idi ùatlu dillerle dili ùÿùì gibi 

 Mıãr-ı cÀnda bir şeker-güftÀr idi eglencemüz 

 

4. CÀn u dil MÿsÀ’sını àarú it tecellì nÿrına 

 Ùÿr idi seyrÀnumuz dìdÀr idi eglencemüz 

 

5. äoóbetinde yoà-ıdı aàyÀrdan òavf-ı melÀl 

 Ey Uãÿlì bir gül-i bì-òÀr idi eglencemüz 

 

HÁŞİMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. YÀ İlÀhì ben bu derde çÀre bilmem n’eyleyem 

 Yüregümde zaòmum artdı yÀre bilmem n’eyleyem 

 

2. Dün [ü] gün giryÀn olup hicrÀnda yanar cÀn u dil 

 Defèine hìç çÀre yoú ol nÀra bilmem n’eyleyem 

 

3. Bende bildüm yoà-ımış hìç õerrece úadr-i mecÀl 

 Úudretüñden yÀ İlÀhì çÀre bilmem n’eyleyem 
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4. Dem-be-dem óasret yaşıyla àarúa varur gözlerüm 

 Óasretüm èarø idemem dildÀra bilmem n’eyleyem 

 

5. Fürúatüñ yaúduúça cÀnı iñlerem zÀr[ı] zÀr[ı] 

 İòtiyÀrsuz Àh iderem ùurabilmem n’eyleyem 

 

6. HÀşimì cÀnuñ fedÀ itdüñ çü yÀruñ yolına 

 Dime pÀyına anuñ yüz sürebilmem n’eyleyem 

 

ŞEYÒ BÁÚÌ EFENDİ ÒALÌFE-İ MEMİ BEG SULÙÁN

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Kim òìfe_olmış Óaúú’a kim[i] Aómed’e 

 Kimi muùlaú-ı õÀt-ı pÀk içinde 

 

2. Ben òalìfe olmışam AllÀh’uma 

 İrmişem zìrÀ maúÀm-ı sermede 

 

3. Bu söze oldı güvÀhum hep ricÀl 

 ZìrÀ anlar itdi bizi Meómed’e 

 

4. Evvel ü Àòir benem AllÀh bilür 

 ÔÀhir ü bÀùın benem bil ey dede 

 

5. Ben müheyyem cemèinüñ üstÀdıyam 

 Rÿó benden feyø alur her laóôada 

 

6. Baña ker ü beyler oldı bende-gÀn 

 Ben muúarreb úıblesiyem èarşda 

                                                   
 s. 260b. 
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7. Ádem oàlumdur ben anuñ atası 

 Duòterüm ÓavvÀ’yı benden mürşide 

 

8. Nÿó’a keştì düzmegi ögretmişem 

 Hÿ’da taèlìm itdüm èilmi mesrede 

 

9. Mÿsi’ye muèciz-nümÀ õÀtum benüm 

 Òıør’a Àb-ı óayy-ı nuùúum óÀlde 

 

10. Mülki ben virdüm SüleymÀn’a tamÀm 

 DÀvud’ı itdüm òalìfe dìnde 

 

11. èÌsi’nüñ atasınuñ atasıyam 

 Meryem’e õÀtum olupdur menşede 

 

12. Aómed’üñ iòvÀn didügi bizlerüz 

 Sÿre-i RaómÀn benem pür-fÀéide 

 

13. Ben beyÀn-ı èilm-i ÚuréÀn olmışam 

 Ben èayÀnam Şevúì olmaz àam-zede 

 

14. Şems-i bend-i nÿrın almışdur ezel 

 DÀòi monlÀyam bu şehr-i Úonya’da 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Kimdür ey dil tecelliyÀtı bilen 

 Bu vücÿdı tenezzülÀtı bilen 

                                                   
 s. 260b. 
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2. Mertebe úaçdur teenezzülÀt úaç 

 CÀmiè oldı cemìè hÀtı bilen 

 

3. Feyø-i rütbede úısmeti niçedür 

 Baña disün muúassemÀtı bilen 

 

4. Óaú’a tevóìd merÀtib-ile midür 

 Söyle baña bu aèùiyÀtı bilen 

 

5. Hem tecellì niçe vücÿh-ıladur 

 Vir cevÀbı fenÀ-i õÀtı bilen 

 

6. Hem beúÀ rütbede úaç oldı diñüz 

 äÀlióÀt-ıla bÀúiyÀtı bilen 

 

7. Òavf u recÀ vü úabø u basùı di 

 Heybet ü ins ü maúÀmÀtı bilen 

 

8. äaóv u sükker maúÀm-ı vaút nedür 

 ÓÀli bilür bu mÀhiyÀtı bilen 

 

9. Ey levÀyió u bevÀriú aóvÀlin 

 Ey levÀmiè ile şÀriúÀtı bilen 

 

10. ÓazerÀtuñ büyürek aúsÀmın 

 áaybet ile óuøÿriyÀtı bilen 

 

11. Rÿó-ı reyóÀn nefes-ile nefesi 

 Keşf ider vücÿdiyÀtı bilen 
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12. Úaç òavÀùır gelür dile bed ü nìk 

 Cemè-i bÀ-farú-ıla kerÀtı bilen 

 

13. Söyle mièrÀc-ıla dürÿcını sen 

 DerecÀt-ıla èÀliyÀtı bilen 

 

14. Bu beden içre yidi ten vardur 

 Sebè-i eùvÀr-ıla kÀéinÀtı bilen 

 

15. Heft eéimme vücÿh-ı hefti disün 

 Bu óaúìúatle daúìúÀtı bilen 

 

16. İstihlÀk nedür ya istiósÀn 

 Şeró úılsun vuãÿl-i õÀtı bilen 

 

17. İktisÀb-ı beden ider sÀlik 

 Ey insilÀò [u] iktisÀtı bilen 

 

18. Cemè-i bÀ-farúı dÀòi şeró itsün 

 ŞevúiyÀ emr-i nÀùıúÀtı bilen 

 

19. Mürşide úul olup iden çü sülÿk 

 Oldı èÀlemde zÀriyÀtı bilen 

 

20. Kendüligi-y-le Óaúú’ı bilmez kes 

 Mürşid olmadı türrehÀtı bilen 
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GÜFTE-İ NİÔÁMÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey cemÀlüñ Àyeti èunvÀn-ı dìvÀn-ı úadìm 

 Úaşlaruñ ùuàrÀsı Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

 

2. Seni bu óüsn ile görürken hevÀda şeyò-i şehr 

 Tevbe èarø eyler saña Estaàfiru’llÀhi’l-èaôìm 

 

3. LÀm-ı zülf-i ser-nigÿn naúşına ol dür-dÀnenüñ 

 Ey raúìb el ãunma kim LÀ-taúrabÿ mÀlü’l-yetìm 

 

4. ÒÀlüñ ol Hindÿ’ña Rÿm ilinde ùutmışdur vaùan 

 Zülfüñ ol ùÀvÿs kim gülşende olmışdur muúìm 

 

5. Görseñ ey dil-ber ki sensüz niçesi èayş eylerem 

 Eşk sÀúì Àh muùrib nÀle hem-dem àam nedìm 

 

6. NÀfe-i çìn-i ãaçuñdan úıããadur ammÀ ÒıùÀ 

 Nergis-i şehlÀ gözüñden nüsòadur ammÀ Saúìm 

 

7. Miónet ü derd ile pür-nemdür NiôÀmì’nüñ gözi 

 Ùutılı gözde mekÀn ol úaşları nÿn aàzı mìm 

 

GÜFTE-İ ŞßRÌ ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Dil ki deyr-i èaşúda nÀr-ı maóabbetden yanar 

 Fi’l-meåel úandìl óikmetdür ki úudretden yanar 

                                                   
 s. 261a. 
 s. 261a. 
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2. Şuèle-i Àhumdan ey meh òırmen-i óüsnüñ ãaúın 

 KiştzÀr-ı çarò gÀhì berú-ı àayretden yanar 

 

3. Bir içim ãudur yanında tìà-ı fürúat èÀşıúuñ 

 Teşnedür ol Àrzÿ-yı Àb-ı vuãlatdan yanar 

 

4. Niçe bÀl açsun òıred şeh-bÀz-ı èaşúuñ ãaydına 

 Şeh-per-i ùÀvÿs-ı èaşú ol úurb-ı èizzetden yanar 

 

5. Şÿrì-i pür-dÀne yanduúca o şemè-i rÿşene 

 Tìre-diller her ùarafda nÀr-ı óasretden yanar 

 

GÜFTE-İ èÌDÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Sürò-pÿş ol yÀrı gördüm meclis-i aàyÀrda 

 Verd-i aómer ãandum açılmış miyÀn-ı òÀrda 

 

2. èAks-i tÀb-ı èÀrıøuñ pertev ãalaldan cÀnuma 

 Şuèle-i sÿz-ı derÿnumdur görinen nÀrda 

 

3. NÀlemi ney úaddümi çeng ü yüzüm deff eyledüm 

 N’ola yazsa şeklüm ÜstÀd-ı ezel eùvÀrda 

 

4. Fikr-i òaùùı ãafóa-i dilde o mevzÿn-úÀmetüñ 

 Şol òayÀl-i òÀãa beñzer derc olur eşèÀrda 

 

5. Nÿr-ı Óaú vech-i óasende èÌdiyÀ itdi ôuhÿr 

 Çeşm-i zÀhid göremez anı daòi inkÀrda 

                                                   
 s. 261a. 



1275 

 

FUØßLÌ EZ-LİSÁN-I İMÁM ÓÜSEYN RAëIYA’LLÁHU èANHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ol benem kim cedd-i pÀkümdür cerÀà-ı enbiyÀ 

 ÁfitÀb-ı evc-i himmet serv-i bÀà-ı ıãùıfÀ 

 

2. Ol benem kim maèden-i dürr-i vücÿdumdur èAlì 

 ŞÀh-ı erbÀb-ı óaúìúat şemè-i cemè-i evliyÀ 

 

3. Ol benem kim şemè-i nÿr-ı òilúatümdür FÀùımÀ 

 Gevher-i kÀn-ı şeref şemè-i şebistÀn-ı óayÀ 

 

4. Ben nihÀl-i gülşen-i èadl ü riyÀø-ı èiãmetem 

 Ey fesÀd ehli nedür bunca baña cevr ü cefÀ 

 

5. Tökdüñüz bir bir atup seng-i sitem evrÀúumı 

 Úoyduñuz tenhÀ beni àurbetde bì-berk ü nüvÀ 

 

6. ÓÀliyen úaùèum temennÀsında úılmışsuz àulüv 

 Úanúı meõhebde benüm úaùè-ı óayÀtumdur revÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Mülk-i dünyÀda bizi cÀhil muóaúúar görmesün 

 Biz beúÀ mülkin musaòòar eyleyen sulùÀnlaruz 

 

2. èÁlem-i maènÀda aèlÀdur úamudan úadrümüz 

 Gerçi ãÿretde óaúìr ü bì-ser ü sÀmÀnlaruz 

                                                   
 s. 261b. 
 s. 261b. 
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ÚAYáUSUZ

 

8+8=16 

 

1. Óaúìúatden ãorılursa pìrüm İmÀm Óüseyin’dür 

 Benüm úıblem benüm Kaèbem yönüm İmÀm Óüseyin’dür 

 

2. Be bu bir èacÀyib óÀldür óaúìúate ùoàrı yoldur 

 Cümle cihÀn dosta úuldur òÀnum İmÀm Óüseyin’dür 

 

3. İòtiyÀr eyledüm postı yaman fiè(i)llerüm kesdi 

 Her birinüñ var bir dostı benüm İmÀm Óüseyin’dür 

 

4. Münkirüñ gitmez gümÀnı küfri èÀşıúuñ ìmÀnı 

 èÁlemüñ úuùb-ı zamÀnı pìrüm İmÀm Óüseyin’dür 

 

5. Úaygusuz dir gör bu fendi ciger kebÀb olup yandı 

 Óaú Muóammed èAlì kendi dìnüm İmÀm Óüseyin’dür 

 

NESÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET


  

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

1. Delìl-i ãubó-ı saèÀdet Muóammed-i èArabì 

 ÇerÀà-ı rÿz-ı úıyÀmet Muóammed-i èArabì 

 

2. Emìn-i meõheb-i millet şefìè-i rÿz-ı cezÀ 

 Muèìn-i luùf u seòÀvet Muóammed-i èArabì 

 

3. MurÀd ez-ãadef-i kÀéinÀt dürrì buved 

 Derÿn-ı baór-ı èinÀyet Muóammed-i èArabì 

                                                   
 s. 261b. 
 s. 261b. 
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4. EmÀnetì ki ÒudÀ èarøa kerd ber-kevneyn 

 Derÿne gird-i òıyÀnet Muóammed-i èArabì 

 

5. NesìmiyÀ meşov ez-raómet-i ÒudÀ nevmìd 

 Ki mìresed be-şefÀèat Muóammed-i èArabì 

 

NESÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èALÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Yoluña cÀnlar fedÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 Dest-gìrüñ hem ÒudÀ[dur] yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

 

2. Laómuke laómì didi çün ol şefìèü’l-müõnibìn 

 Ol da óaúúuñda nidÀ[du]r yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

3. Õü’l-fiúÀr’uñ ÒÀricì boynından eksük olmasun 

 Zìra kim kÀruñ àazÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

4. Maèden-i cÿd u seòÀ sensin eyÀ kÀn-ı kerem 

 Luùf saña Óaú’dan èaùÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

5. Ey şular kim sevmedi bunda seni anda olur 

 Óavø-ı Kevåer’den cüdÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

6. Kemm-i ôÀhir görmedi naúşuñda naúúÀşı èayÀn 

 Bì-baãìretdür èamÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

7. Nesìmì meddÀóuña bir raóm úılàıl yÀ emìr 

 İşigüñde bir gedÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

                                                   
 s. 261b. 
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[TERCÌè-İ BEND-İ DEDE èÖMER RßŞENÌ ] 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

I 

1. Yirme yirenler yirini úaldı hep 

 Yirme bugün her ne ki yaratdı Rab 

 

2. Aàzuñı àıybet sözi içün açup 

 Kim(i)senüñ èaybına depretme leb 

 

3. Dime niçün olmadı bìmÀr u genc 

 Nÿş bilÀ-nìş [ü] dikensüz raùeb  

 

4. äorma neden úodı ÒudÀ kimde óilm 

 Óıúd u óased kimde kiminde àaøab 

 

5. Saña gerekdür gerek ey merd-i Óaú 

 Óulú-ı óasen òıdmet ü óüsn-i edeb 

 

6. Nìşe durur zÀhid-i òod-bìn èabÿs 

 èÁşıú-ı ãÀdıú nişedür pür-ùarab 

 

7. èÖmrüñi ãarf eyle özüñ bilmege 

 Ehl-i Óaúú’uñ derdi odur rÿz u şeb 

 

8. Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

 Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

II 

 

                                                   
 s. 262a. 
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1. Óaú yolına girmege key er gerek 

 MÀde gerekmez bu yola ner gerek 

 

2. Server [ü] serdÀr-ı ser-efrÀz hem 

 Òÿb [u] sebük-rÿó u girÀn-ser gerek 

 

3. èAşúsuz Àdem varımadı Tañrı’ya 

 Óaúú’a varan èaşú-ıla òºÀher gerek 

 

4. Yolda úalur bì-hüner ü saòt u süst 

 Cüst gerek yolda hünerver gerek 

 

5. Bì-taèab ÀsÀnlıà-ıla sÀlike 

 Óaúú’a varan èaşú-ıla òÿ-ker gerek 

 

6. Aduñı münkir úoma úo muèteúid 

 Gerçi kişi münkir ü münkir gerek 

 

7. ZÀhid olan niçe gerek zÀhidÀ 

 Kÿr gerek lÀl gerek ker gerek 

 

8. Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

 Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

III 

 

1. Yine işit pendüm eger gÿş var 

 Dür gibi sözüm işidüp gÿşvÀr 

 

2. İtdügüñe luùf-ıla miskinlik it 

 Meskenetüñ atına olup süvÀr 
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3. Yüzine dime kişinüñ èaybını 

 Her kişinüñ àıybetini itme var 

 

4. Bulma bahÀne işine kimsenüñ 

 Görmeyüben kimsede èayb u èavÀr 

 

5. Gezme ayıú ser-òoş u medhÿş gez 

 Nÿş idüben òÿb mey-i òoş-güvÀr 

 

6. Boynuña boncuú gibi ikrÀmı ùaú 

 Destüñe iósÀn idüp òoşuña var 

 

7. Rÿşenì’nüñ mihr gibi õerrece 

 Mihrden ayrılmayuban sÀyevÀr 

 

8. Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

 Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

IV 

 

1. Ey dil ü ey dìde vü ey Rÿşenì 

 Diñle ki budur sözümüñ rÿşeni 

 

2. Ùut özüñ alçaàa ãalup benligüñ 

 Tanıyasın tÀ ki tanıyup seni 

 

3. Tañrı rıøÀsın ùapayın dir iseñ 

 Semridüben cÀnı arıúlat [teni] 

 

4. Anı dilerseñ ki olup pÀk ü ãÀf 
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 Úalbüñ ola èilm-i ledün maèdeni 

 

5. Kibr ü kìni sürilüben sìneñüñ 

 Sırr-ı İlÀhì’nüñ ola maòzeni 

 

6. Rÿşenì mihrüñden irüp varlıàuñ 

 Göñlüm evinüñ açılup revzeni 

 

7. Rÿşen idüp ôulmetini göñlümüñ 

 Merdümek-i dìde gibi Rÿşenì 

 

8. Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

 Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

GOFT LÁMİèÌ EFENDİ

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Ey şeyò baña keşf ü kerÀmÀt gerekmez 

 Úurtar beni bu varùadan evúÀt gerekmez 

 

2. äıàmaz benüm eùvÀruma güftÀr-ı taãavvuf 

 DìvÀne vü mestem baña ùÀmÀt gerekmez 

 

3. Úo óall-i menÀmı beni bìdÀr-ı ebed úıl 

 Göñlüm gözin aç òºÀb u òayÀlÀt gerekmez 

 

4. SeccÀde vü tesbìó ü revÀ òırúa vü tÀcı 

 Luùf eyle didüm tÀ bu ki kerrÀt gerekmez 

 

5. Fikr-i çile vü vesvese-i òalvet ü èuzlet 

                                                   
 s. 262b. 
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 Hep reh-zen-i dildür bu riyÀøÀt gerekmez 

 

6. Seg gibi işigüñde beni úo olayum òïr 

 èİzzet bu yiter ayruàı heyhÀt gerekmez 

 

7. Ben èÀşıú-ı dìdÀram eyÀ mürşid-i kÀmil 

 èArø itme baña óÿr-ıla cennÀt gerekmez 

 

8. Bir mÿrçeyem úuş dilin ögrenmege geldüm 

 DìvÀn-ı SüleymÀnì vü dÀrÀt gerekmez 

 

9. Ger LÀmièì ’nüñ himmeti olursa delìli 

 ÔulmÀta girürse aña mişkÀt gerekmez 

 

MÜSEDDES-İ ÓİCÁBÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

1. Gel ey èÀúil enìs olma bu dehr-i bì-vefÀ-y-ile 

 Taèalluú resmini maóv eyle cümle mÀ-sivÀ-y-[ile] 

 äafÀñ var ise èuúbÀda ãafÀdan MuãùafÀ-y-ile 

 Ne dir şeh-zÀdeler şÀhını gör ãıdú [u ãafÀ-y-ile] 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

 

2. BelÀ zehrini derd ehli olan nÿş-ı zülÀl añlar 

 FirÀúuñ fikrin[i] iden ãoñın èayn-ı viãÀl añ[lar] 

 Bu sırrı añlamaz herkes bu sözi ehl-i óÀl añlar 

 Bu óÀlet özge óÀletdür bunı erbÀb-ı bÀl añ[lar] 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

                                                   
 s. 262 
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 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

 

3. Ùarìú-i istiúÀmetde virüp ser egmedükb. rÀhı 

 Ne var cÀn ile ser virse seven èaşú ile AllÀh’ı 

 Ledünnì ehlidür ancaú bu sırruñ olan ÀgÀhı 

 Bu èÀlem begligin terk idüp olduú Àòiret şÀhı 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

 

4. èAdem òºÀbından uyandum velì mevtüm ruúÿd oldı 

 Anuñ-içündür mürÿrum baña emr-i sücÿd oldı 

 MetÀè-ı vuãlata gördük sebeb óakk-i vücÿd oldı 

 O bÀzÀrı ki biz itdük ziyÀnı cümle sÿd oldı 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

 

5. Peder óaúúın rièÀyet niçedür gösterdüñ iòvÀna 

 MurÀdı cÀn-ımış anı virüp biz úalmaduú cÀ[na] 

 Óüseyn ibn-i èAlì sancaàını çekdüm dilìrÀne 

 èAceb mi õerrece meyl itmesem mülk-i SüleymÀn’a 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

 

6. Baña ãanmañ ki ôulm itdi eèÀdì-i sitemkÀrı 

 Benüm çün yaúılup yanup eóibbÀ úılmasun zÀrı 

 ÓayÀt-ı cÀvidÀn oldı o ôulmüñ cümle ÀåÀrı 

 N’ola cÀn u cihÀn virse gören cennetde [dildÀrı] 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 
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7. Bu remzi fehm idüp ancaú ÓicÀbì zümre-i èirfÀn 

 MeôÀhir ehli bu esrÀrı fehm itmez úalur óayrÀn 

 Ne dir diñle lisÀn-ı óÀl-ile ol server-i devrÀn 

 FenÀ-ender-fenÀ olduú çü gördük Gülşenì’yi òÀn 

 Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

 Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

 

ÓÁLETÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

1. Resÿl-i mürsel-i İnnÀ fetaónÀ 

 Leke fetóan mübìnan didi MevlÀ 

 

2. Ne cevhersin eyÀ òurşìd-i èÀlem 

 Ki nÿruñla müzeyyen cümle eşyÀ 

 

3. Dem-i Àòirde LÀ -yenfaè güninde 

 ŞefÀèat andan eylerler temennÀ 

 

4. Bize hÀdì olup şerèüñle dÀyim 

 ëalÀletden berì úıl eyle bìnÀ 

 

5. Çeker mi ÓÀletì àam yevm-i maóşer 

 Şefìèi ola anda çünki ÙÀ-hÀ  

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün  

 

1. Ey maôhar-ı kül saña müfevveø úamu tedbìr senüñdür 

 EfkÀr idemez kimse senüñ óükmüñe taúdìr senüñdür 
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2. Bu óÀl ü bu aóvÀl ü bu efèÀl ü bu vecd ile bu ceõbe 

 Hep dilde olan èaşú-ıla bu óÀlet [ü] teéåìr senüñdür 

 

3. Mevcÿd u èadem ism ü müsemmÀ úamu bu àayb u şehÀdet 

 Her vech-ile èÀlemde bu tebdìl ü bu taèbìr senüñdür 

 

4. Òalú eyledüñ insÀnı o naúúÀş-ı ezelsin ki ne şübhe 

 Bu resm ü bu eşkÀl ü bu taórìr ü bu taãvìr senüñdür 

 

5. èÁlemde senüñ olmasa emrüñ söze úÀdir mi olurdı 

 Bu ÓÀletì’den ãÀdır olan maènide taúdìr senüñdür 

 

EROáLI DER-ÓAÚÚ-I VEY

 

7+7=14 

 

1. EvliyÀdan elini alalum Muóammed’üñ 

 Gelüñ gerçek èÀşıúı olalum Muóammed’üñ 

 

2. EvliyÀnuñ himmetin bil AllÀh’uñ raómetin 

 ŞefÀèati sünnetin úılalum Muóammed’üñ 

 

3. Şerìèati şu imiş ùarìúati bu imiş 

 Óaúìúati ne imiş bilelüm Muóammed’üñ 

 

4. Gördüm bÀùın elinde èilm-i ledün dilinde 

 Ölmezden öñ yolında ölelüm Muóammed’üñ 

 

5. Eroàlı’nuñ gör úÀlin yaàmÀ úıl dünyÀ mÀlın 

 ÚÀlinden geçüp óÀlin bulalum Muóammed’üñ 
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èÁŞIÚ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. CÀnumı Àşüfte úıldı zülf-i miskÀsÀ èAlì 

 èAúlumı dìvÀne úıldı Àh bu sevdÀ èAlì 

 

2. Her ùarafdan çekmişem sìnemde şekl-i Õü’l-fiúÀr 

 Baş açıú abdÀluñam gitmez dilümden yÀ èAlì 

 

3. áamzeñi gören oúur LÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 Vaãfuñı işiden eydür LÀ-fetÀ illÀ èAlì 

 

4. Devletüñde bÀde-i èaşúuñla pür-şevúem bugün 

 Gül yüzüñe úarşu oldum bülbül-i gÿyÀ èAlì 

 

5. MÀ-sivÀ-yı èaşúuñı èÁşıú cihÀnda n’eylesün 

 CÀn u dil taòtında zülÀli_eyledi yaàmÀ èAlì  

 

AÓMED PAŞA


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

1. èArşdan çoú yücedür rifèati dervìşlerüñ 

 Kimse bilmez nicedür èizzeti dervìşlerüñ 

 

2. CÀn ãatup her [biri]si oldı belÀ müşterìsi 

 èAşú şehrinde pişesi ãanèatı dervìşlerüñ 

 

3. Ùutuşa çenber-i çarò u eriye ay u güneş 

 Göge düşse naôar-ı heybeti dervìşlerüñ 
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4. ÁşinÀlıú yüzin açduúda göñül gözgüsine 

 áayrıdan pÀk úılur àayreti dervìşlerüñ 

 

5. Himmet-i Şeyò VefÀ’dan meded irmezse dirìà 

 Aómed’üñ óaddi degül midóati dervìşlerüñ 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

1. Cennetüñ úapusıdur òalveti dervìşlerüñ 

 Yir [ü] gök ùapusıdur òıdmeti dervìşlerüñ 

 

2. Ayaàı ùopraàını tÀc ide òurşìd-i felek 

 Kime bendem dir ise óaøreti dervìşlerüñ 

 

3. ÒÀne-i òÀk-i siyehden geçüben òayme úurar 

 LÀ-mekÀn èarãasına
201

 himmeti dervìşlerüñ 

 

4. Buldılar künc-i ferÀàatde úanÀèat genci
202

 

 èAzlsüz èizzet-imiş èuzleti dervìşlerüñ 

 

5. Umaram òÀliã ola zer gibi úalb-i siyÀh 

 KìmyÀdur bilürem ãoóbeti dervìşlerüñ 

 

6. Aómed[À] Àb-ı óayÀtı ebedì ister iseñ 

 Olagör òÀk-i der-i òalveti dervìşlerüñ 
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áARÌBÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

  

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

1. Der-her dü cihÀn úıble-i mÀ kÿy-ı Muóammed 

 MiórÀb-ı dil ü cÀn òam-ı ebrÿ-yı Muóammed 

 

2. Der-deşt-i Òoten nÀfe-i Àhÿ-yı ÒıùÀyì 

 Müşgìn şode ez-nükhet-i gìsÿ-yı Muóammed 

 

3. BÀ-Àn heme-i èizz ü şeref sÿre-i Ve’l-leyl 

 Ámed zi-ÒudÀ der-ãanèat-i sÿy-ı Muóammed 

 

4. äad şükr ÒudÀ-rÀ ãaf-ı leşker-i aãnÀm 

 Berhem-zede ez-úuvvet-i bÀzÿ-yı Muóammed 

 

5. Der-gülşen-i ümmìd çü bülbül be-ãad elóÀn 

 Bì-çÀre áarìbìest duèÀ-gÿy-ı Muóammed 

 

èALÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I VEY


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

1. Mihr-i èÀlem-tÀb-ı enverdür cemÀli Aómed’üñ 

 Áb-ı Kevåer’dür dilÀ laèl-i zülÀli Aómed’üñ 

 

2. Áyet-i ruòsÀrına Ve’ş-şems oúur üftÀdeler 

 äafóa-i gerdÿna yazılmış miåÀli Aómed’üñ 

 

3. Ál ider ol àonçe-leb her lebleri şÿrìdeye 

 Gülşeni úıldı müzyen verd-i Àli Aómed’üñ 
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4. Úadr’e irür kim ki ol şÿò ile úılsa meróabÀ 

 ŞÀh-ı èÀlem olmadur èìd-i viãÀli Aómed’üñ 

 

5. èÁşıú iseñ geç èAlìmì òırúa-i nÀmÿsdan 

 İòtiyÀr eyle yüri yolında şÀl-ı Aómed’üñ 

 

MEæNEVÌ-İ CAèFER DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. ÒºÀce-i her dü cihÀn sulùÀn-ı dìn 

 ŞÀh-ı èÀdil Raómeten li’l-èÀlemìn  

 

2. Server-i èÀlem Muóammed MuãùafÀ 

 Buldı nÿrıyla anuñ èÀlem ãafÀ 

 

3. PìşvÀ oldur bu cümle èÀleme 

 Reh-nümÀ oldur bu cümle Àdeme 

 

4. Cümle èÀlem baàludur fitrÀkine 

 èArş u kürsì secde eyler òÀkine 

 

5. Maôhar-ı Óaú’dur ki yoúdur sÀyesi 

 MÀ-sivÀ-yı Óaúú’uñ oldur mÀyesi 

 

6. EnbiyÀnuñ mihteri vü bihteri 

 EvliyÀnuñ reh-nümÀ vü reh-beri 

 

7. Müftì-i maóşer imÀm-ı pÀk-i dìn 

 PìşvÀ-yı evvelìn ü Àòirìn 
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8. Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ-yı lem-yezel 

 Maòzen-i esrÀr-ı şÀh-ı bì-bedel 

 

9. Cümle maòlÿúata maúãÿd ol durur 

 Cümle mevcÿdÀta hem cÿd ol durur 

 

10. Çünki nÿrı eyledi anuñ ôuhÿr 

 Geldi andan ôÀhire biñ dürlü nÿr 

 

11. TÀ ki ol nÿr èÀleme diñdi èalem 

 Oldı èarş u kürsì vü levó ü úalem 

 

12. Hem yine andan yaratdı Ádem’i 

 Ádem’üñ õürriyyetile èÀlemi 

 

13. Çün o devlet güneşi oldı èayÀn 

 Úalmadı ôulmet vücÿdında nişÀn 

 

14. Úıldı Óaú dergÀhına ol dem sücÿd 

 ÕÀt-ı Óaú bÿd Àn zamÀn àayrı nebÿd 

 

15. Başını úaldırmadı ol secdeden 

 Òaylì müddet geçdi tÀ kim ortadan 

 

16. Niçe yıllar hem úıyÀma ùurdı ol 

 Hem teşehhüdde oturdı niçe yıl 

 

17. Óaú teèÀlÀ ùutdı ol nÿrı èayÀn 

 Bì-cihet úarşusına bellü beyÀn 

 

18. Bil óaúìúat baórınuñ içine ol 
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 Eyledi ol nÿrdan çün ùoàrı yol 

 

19. Gördi çün ol baór-ı rÀzuñ yüzini 

 äaldı èizz ü nÀz-ıla kendözini 

 

20. Ol ùalebde yidi kerre úıldı cÿş 

 Ol yidi cÿşdan yidi gök oldı uş 

 

21. Her naôar kim úıldı aña pÀdişÀh 

 Her birin bir yılduz itdi ol İlÀh 

 

22. Baèdehÿ ol nÿrı kim úıldı ÀrÀm 

 èArş u kürsì oldı aña bil ki nÀm 

 

23. èArş u kürsì èaks-i õÀtından durur  

 Hem melÀéikler ãıfÀtından durur 

 

24. Oldı enfÀsından envÀr ÀşikÀr 

 Hem yine göñlinden esrÀr ÀşikÀr 

 

25. Çün ol esrÀr u ol enfÀs oldı cemè 

 Oldı ervÀó ol sebebden miål-i şemè 

 

26. Oldı ol mebèÿå tÀ yevmü’l-úıyÀm 

 Hem şefìèü’l-müõnibìn oldur tamÀm 

 

27. Daèvet itdi ol imÀm-ı rÿzigÀr 

 Vaóş u ùayr u ins ü cinni ÀşikÀr 

 

28. Nÿrı anuñ naúd-i mevcÿdÀtıdur 

 ÕÀt-ı pÀki muèùì her õerrÀtıdur 
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29. Daèvetine geldi cümle ins ü cÀn 

 Emrine úıldı iùÀèat Kün fe-kÀn 

 

30. EnbiyÀdan kime irdi bu şeref 

 Kimde ôÀhir oldı sırr-ı Men èaref  

 

[

] 

 

31. Cüz [ü] kül çün oldı anuñ ümmeti 

 Ümmet ol tÀ kim bulasın raómeti 

 

32. ÒÀtem oldı enbiyÀ üstine ol 

 ÚÀbe úavseyne anuñçün buldı yol 

 

33. Ol gice kim oldı mièrÀca revÀn 

 Sırr-ı cüz ü küll aña oldı èayÀn 

 

34. Virdi Óaúú aña ùarìú-ı müstaúim 

 Buldı nuùúından şifÀ her bir saúìm 

 

35. Òuùbe-i LevlÀk oúıdı ismine 

 Óulleden òilèat geyürdi cismine 

 

36. Didi hem şÀnında anuñ ol Kerìm 

 Sÿre-i Nÿn’da èalÀ óulú-ı kerìm 

 

37. İrmedi mièrÀcına dest-i rüsul 

 Menbaè-ı luùf oldı hÀdì-i sübül 
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38. Her kitÀbı çün kitÀbı úıldı nesò 

 Ol ecelden ümmeti olmadı mesò 

 

39. EnbiyÀ èasker aña ol pÀdişÀh 

 Maôhar-ı dìn maôhar-ı õÀt-ı İlÀh 

 

40. Dört kitÀb içinde adı yazludur 

 Görür anı ôÀhir ol kim gizlüdür 

 

41. Çün anadan ùoàdı cismi cübbesi 

 İndi yitmiş biñ kilìsÀ úubbesi 

 

42. Úıldı ùoúsan biñ kelÀm AllÀh-ıla 

 Oldı otuz biñ serÀ dil şÀh-ıla 

 

43. Oldı altmış biñ úısım òÀã-[ıla] èÀm 

 Ùutdı anuñ birle bu èÀlem niôÀm 

 

44. İki şaúú eyledi ayı barmaàı 

 Gör ne óükm itdi yürüken durmaàı 

 

45. Hem nübüvvet mühri oldı ÀşikÀr 

 İki omuzı arasında ey yÀr 

 

46. Úıldı seng-i òÀreden ùÀvus ôuhÿr 

 äaldı muècizÀt-ilen güftÀra şÿr 

 

47. Hem ümem oldı ùufeyl-i nÿr-ı o 

 Hem úamu mÀtem-zede mesrÿr-ı o 

 

48. Yine daèvet úıldı ol ãÀóib-vücÿd 
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 Úıldı öñinde anuñ bütler sücÿd 

 

49. DÀèì-i õerrÀt-ıdı ol pÀk-õÀt 

 Tesbìó ucında enìn itdi óaãÀt 

 

50. Kaèbe’yi úıldı müşerref maúdemi 

 Oda yanmaz aña giren Àdemì 

 

51. Cümle diller maóv ola yevmü’l-úıyÀm 

 Úala anuñ dili ancaú ve’s-selÀm 

 

52. èAúla anuñ òalvetinde rÀh yoú 

 Fikre ol arada èizz ü cÀh yoú 

 

53. Lì-maèa’llÀhdur o şÀhuñ rütbeti 

 Bulımaz mürsel melek ol ãoóbeti 

 

54. Óulú-ılan çün meclis-i òÀã ide ol 

 CebrÀéil ol araya bulmaya yol 

 

55. Óaú Leèamrük tÀcın urdı farúına 

 Server itdi şarúına vü àarbına 

 

56. İsm[i] anuñ TÀ vü hÀ vü yÀ vü sìn 

 Dergehinde bende anuñ óÿr u èayn 

 

57. Ben nebìdem didi ol şÀh-ı cihÀn 

 MÀdde-i ùıyndayken Ádem bì-gümÀn 

 

58. Buldı hem naèleyn-ile mièrÀca yol 

 Bulmadı ol úurbeti hìç bir resÿl 
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59. MuãùafÀ ol dün ki mièrÀc eyledi 

 Raómetiyle gökler ehlin ùoyladı 

 

60. Gördi MÿsÀ MuãùafÀ’nuñ şevketin 

 Bildi anuñ bì-nihÀyet devletin 

 

61. [D]idi yÀ Rab beni ümmet úıl aña 

 Úul olam ben òºÀce ola ol baña 

 

62. Bir daòi Aómed gibi şÀh-ı cihÀn 

 Gelmedi gelmez cihÀna bì-gümÀn 

 

63. Áb-i Kevåer anuñ aàzı úaùresi 

 Mihr ü meh gün ùalèatinüñ õerresi 

 

64. Kimse anuñ menziline iremez 

 Kimse ol gördügi yüzi göremez 

 

65. Ey nice diller anuñ vaãfında lÀl 

 Dil-ilen vaãf eylemek anı muóÀl 

 

66. Gelmez anuñ Caèferì vaãfı dile 

 Yüri var şimden girü èöõrüñ dile 

 

67. Dil úaçan ol dil-beri eyler beyÀn 

 èİlmine çün iremez erbÀb èayÀn 

 

68. Cehd úıl tÀ kim olasın bendesi 

 ÒÀnedÀn-ı Aómed’üñ feròundesi 
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69. Ehl-i beyte cÀnuñı eyle fedÀ 

 Düşmeyesin tÀ ki dergehden cüdÀ 

 

70. Dergehinde bende ol ol serverüñ 

 Ol imÀm-ı rÿzigÀr u reh-berüñ 

 

71. İşigin müèminlere püşt ü penÀh 

 Söylemişdür bì-gümÀn ol pÀdişÀh 

 

72. Olmadı nevmìd aña iúrÀr iden 

 Bulmadı raómet aña inkÀr iden 

 

73. Úıldı anı Óaú şefìèü’l-müõnibìn 

 Didi aña Raómeten li’l-èÀlemìn 

 

74. ÒÀk-i pÀyı kuólıdur cÀn èaynınuñ 

 Nÿr hem òurşìd-i tÀbÀn èaynınuñ 

 

75. Ve’ê-êuóÀ vechidür anuñ pür-øiyÀ 

 Daòi Ve’l-leylì ãaçıdur bì-riyÀ 

 

76. Misk ü èanber iki zülfi bÿyıdur 

 İşte biñ cÀn her [biri] bir mÿyıdur 

 

77. CÀn u serler yolına úurbÀn anuñ  

 Her ne kim emr eylese fermÀn anuñ 

 

78. YÀ İlÀhì luùf u iósÀn úıl bize 

 TÀ meşÀhid olavuz biz ol yüze 

 

79. Çün gören gözlerde anuñ nÿrıdur 
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 Cümle èÀlem nÀôır ol manôÿrıdur 

 

80. FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀt 

 MuãùafÀ’dur şÀh-ı her dü kÀyinÀt 

 

DÜVÁZDEH-İ SEYYİD NESÌMÌ RAÓMETU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ger dilerseñ fetó-i nuãret vire ol BÀrì ÒudÀ 

 Evvel AllÀh adı ile her işe_eyle ibtidÀ 

 

2. Óamd-i Óaú’dan ãoñra naèt-i MuãùafÀ medó-i èAlì 

 Maèden-i esrÀr gözlerdür delìl-i pìşvÀ 

 

3. CÀn úulaàın ùut ki şÀhuñ sırrını şeró eyleyem 

 Bir velÀyet-nÀme-i şÀh-ı velÀyetden saña 

 

4. Bir gün oturmışdı mescid içre ol faòr-ı rüsul 

 Bihterìn-i èÀlem ol sulùÀn-ı dìn bedrü’d-dücÀ 

 

5. Ol gün anda óÀøır oturmışdı Cibrìl-i Emìn 

 Óaøret-i Rabbü’l-èalÀ’dan dÀòi úılmışdı edÀ 

 

6. Açıluban mescidüñ úapusı cümle gördiler 

 NÀ-gehÀn SelmÀn omuzında èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

7. Cebraéil bunları gördi ùurdı yirinden hemÀn 

 Didi òoş geldüñ eyÀ şìr-i ÒudÀ òayrü’l-verÀ  
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8. Anı gördi MuãùafÀ hem ùurdı yirinden o dem 

 Cümle aãóÀb ile yÀrÀn ùurdılar başdan başa 

 

9. ŞÀh-ıla SelmÀn geçüp bir yirde úıldılar úarÀr 

 Cebraéil andan oturdı yirine ey bÀ-ãafÀ 

 

9. Didiler cümle ãaóÀbe ey Resÿl-i pÀk-i dìn 

 Göñlümüzden her ne kim geçdi bize úıl rÿşenÀ 

 

10. Bir nice yÀrÀn ãaóÀbe geldiler hìç ùınmaduñ 

 Bunlara taèôìm úılmaúdan sebeb nedür bizě 

 

11. Cebraéil didi ki diñle sözüm ey şÀh-ı cihÀn 

 Eyleyem taúrìr bu sırruñ beyÀnın ben saña 

 

12. èÁlem ü Ádem henÿz yoà-ıdı bu leyl ü nehÀr 

 Óaú beni yaratdı ol dem ey Resÿl-i KibriyÀ 

 

13. Bir deñiz yaratdı ãunèından hemÀn-dem ol Celìl 

 Didi kim yÀ CebrÀéil seyr eyle deryÀdan yaña 

 

14. Seyr iderken dÀyimÀ deryÀda ol òayrü’l-beşer 

 Gördüm ol deryÀda bir oàlan didüm [kim] ben aña 

 

15. Óaú teèÀlÀ virmedi èÀlemde bir şeyée vücÿd 

 Sen niçün geldüñ vücÿda söyle ey oàlan baña 

 

16. NÀ-gehÀn bir kez naôar itdi baña ol òışm-ıla 

 Ol zamÀnda oda yandı úanadum ey bÀ-ãafÀ 

 

17. Çün úanadum yandı ol deryÀ yüzinde yÀ Resÿl 
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 Altı biñ yıl úaldum ol deryÀda oldum mübtelÀ 

 

18. Òaste vü mecrÿó olup deryÀda úaldum niçe yıl 

 Óaøret-i Rabbü’l-èalÀ’dan nÀ-gehÀn geldi nidÀ 

 

19. Didi ol oàlan úatına varasın yÀ Cebraéil 

 Áòir anda olısardur uşbu derdüñe devÀ 

 

20. Ol zamÀn vardum selÀm idüp taøarruè eyledüm 

 Bir naôar úıldı ol oàlan ol zamÀn ey pür-şifÀ 

 

21. Çün úanadum bitdi sebz oldı vücÿdumda hemÀn 

 Úalúuban oldum hevÀ yüzinde ol dem bÀ-ãafÀ 

 

22. Ol bu oàlandur ki binmiş omuzına yÀ Resÿl 

 Ol zamÀn deryÀ yüzinde baña úılmışdı cefÀ 

 

23. YÀ Resÿlu’llÀh eger taèôìm úılmayam bu dem 

 Bir àaøab úıla úalam bu yir yüzinde mübtelÀ 

 

24. Cebraéil’den çün işitdiler bu sözi bilmeyen 

 Didiler ãaddaú emìrü’l-müéminìn şìr-i ÒudÀ 

 

25. Cümle müèminler bu sözlerden sevinüp oldı şÀd 

 Müşrik-i merdÀn olan inkÀr idüp úaldı ùaña 

 

26. Ger dilerseñ MuãùafÀ’nuñ şehrine yol bulasın 

 CÀn u dilden MuãùafÀ’nuñ Àline úıl iútidÀ 

 

27. Ol Óasan sulùÀn-ı şÀb-ı ehl-i cennetdür yaúìn 

 Hem imÀm-ı muttaúìdür ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ 
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28. PìşvÀ-yı ehl-i dìndür ŞÀh Zeyne’l-èÀbidìn 

 Hem Muóammed BÀúır ol sulùÀn-ı dìn bedrü’d-dücÀ 

 

[

] 

29. Caèfer-i äÀdıú’dan iste her ne maúãÿduñ ki var 

 Mÿsi-i KÀôım’dan u ŞÀh-ı èAlì MÿsÀ RıøÀ 

 

30. Ol Taúì vü muttaúì sulùÀn-ı dìn ŞÀh-ı Naúì 

 èAskerì’dür ol imÀm u èÀrif-i òayrü’l-verÀ 

 

31. Naúd-i şÀh-ı evliyÀdur òºÀce-i ins ü melek 

 Mehdì-i ãÀóib-zamÀndur ol emìr-i pìşvÀ 

 

32. Her kimüñ kim pìşvÀsı ola on iki imÀm 

 Dìn yolında ãÀdıúu’l-úavl ola ol merd-i ÒudÀ 

 

33. CÀn u dilden ey Nesìmì söyle medóin bunlaruñ 

 Kim saña Óaú’dan òiùÀb oldı delìl-i İnnemÀ  

 

34. Cevrümüz çoúdur óuøÿruñda eyÀ şÀh-ı kerem 

 Bendenüñ işi günÀh itmek durur şÀhuñ èaùÀ 

 

35. ÚıblegÀhıdur cemÀlüñ cümle óÀcÀt ehlinüñ 

 Maèden-i dürr-i kerÀmet menbaè-i cÿd u seòÀ 

 

36. ÁsitÀn-ı óaøretüñden yÀ emìrü’l-müéminìn 

 Cümle óÀcÀt ehlinüñ óÀcetlerin eyle revÀ 
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SEYYİD NESÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I DÜVÁZDEH İMÁM

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. èAşú elinden yandı cÀnum yÀ èAlì senden meded 

 Bir àarìb-i bì-nevÀyam yÀ èAlì senden meded 

 

2. Sen benüm luùf u keremden derdüme bir çÀre úıl 

 ŞÀh sensin ben gedÀyam yÀ èAlì senden meded 

 

3. Óaú teèÀlÀ öz nÿrından òoş yaratmış şÀhumı 

 Úudret-i sırr-ı ÒudÀ’sın yÀ èAlì senden meded 

 

4. Kim Muóammed’den èAlì’yi ayurur laènet aña 

 Laómuke laómì degül mi yÀ èAlì senden meded 

 

5. Hem Óadìce FÀùıma beyt-i esed binti Resÿl 

 Maèden-i dürr-i óaúìúat yÀ èAlì senden meded 

 

6. Bende-i óulú-ı óasen oldum ezelden tÀ ebed 

 Nÿr-ı èayn-ı MuãùafÀ’sın yÀ èAlì senden meded 

 

7. Her Receb ayında gördüm niçe muèciz gösterür 

 ŞÀh Óüseyn’üñ ãanduàından yÀ èAlì senden meded 

 

8. Cümle evlÀd-ı nebì senden ôuhÿr oldı tamÀm 

 Adı Zeyne’l-èÀbidìn’dür yÀ èAlì senden meded 

 

9. BÀúır u äÀdıú yolında oynaram baş ile cÀn 

 Mÿsi-i KÀôım èinÀyet yÀ èAlì senden meded 
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10. Bir ùavÀf-ı meşhed-i şÀh-ı ÒorÀsÀn eylemek 

 Yitmiş iki óacc-ı ekber yÀ èAlì senden meded 

 

11. Hem Taúì ile Naúì’dür vÀriå-i dìn-i Nebì 

 Devlet-i Àl-i èabÀsın yÀ èAlì senden meded 

 

12. YÀ imÀm-ı èAskerì yaènì óasen-óulú-ı RıøÀ 

 Göñlüm andan şÀd olupdur yÀ èAlì senden meded 

 

13. Ey Muóammed Mehdì-i ãÀóib-zamÀn eyle ôuhÿr 

 èÁlemi küffÀr ùutdı yÀ èAlì senden meded 

 

14. äad hezÀrÀn laènetì dÀrem ki ez-dil her zamÀn 

 Ber-Yezìd [ü] Şimr ü MervÀn yÀ èAlì senden meded  

 

15. Ey Nesìmì dil-şikeste Óaú’dan isterseñ murÀd 

 Cürèa-i tevóìd-i meyden yÀ èAlì senden meded 

 

ÚIÙèA DER-ÓAÚÚ-I ÌŞÁN

  

 

1. AllÀh u Muóammed ü èAlì şeh-perr ü şeh-per 

 Zeyne’l-èabÀ BÀúır est ü hem Caèfer 

2. İmÀm MÿsÀ vü RıøÀ vü Taúì vü Naúì 

 MÀ-rÀ çü Óasan Mehdì-i reh-ber 

 

DÜVÁZDEH-İ SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

1. Ey ÒudÀvendÀ ki ismüñ faøl-ı bismi’llÀhdur 
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 ÔÀhir ü bÀùın ãıfÀtuñ èayn-ı õÀtu’llÀhdur 

 

2. On sekiz biñ èÀlemüñ içi ùaşı senden ùolu 

 áayrı yoúdur arada hep küllì èaynu’llÀhdur 

 

3. Leyse fi’d-dÀr arada çün Óaú’dan özge nesne yoú 

 Úancaru baúsañ üñ óaúìúat æümme vechu’llÀhdur 

 

4. Külli şeyéin hÀlikün vechüñde oldı çün èayÀn 

 Áyet-i óüsnüñ óaúı vechüñ kelÀmu’llÀhdur 

 

5. èAlleme’l-esmÀnuñ ismi vü müsemmÀsı tamÀm 

 EnbiyÀlar atası Ádem äafiyyu’llÀh’dur 

 

6. èÁlemi ùÿfÀna àarú idüp özi bulan necÀt 

 Keştiye ol dem giren Nÿó Neciyyu’llÀh’dur 

 

7. Mancınıúdan atılan Óaúú aña nÀrı nÿr iden 

 Gülşen-i èaşú içre İbrÀhìm Òalìlu’llÀh’dur 

 

8. Ùÿra çıúup Óaúú-ıla biñ bir kelÀmı söyleyen 

 Ál-i èİmrÀn oàlı MÿãÀ-yı Kelìmu’llÀh’dur 

 

9. Nefòa-i muèciz-deminden mürdeler ióyÀ iden 

 Rÿó-ı úudsüñ hem-demi èÌsÀ-yı Rÿóu’llÀh’dur 

 

10. EnbiyÀnuñ evveli vü Àòiri vü serveri 

 Óaú Muóammed MuãùafÀ òatm-i Resÿlu’llÀh’dur 

 

11. Cümlenüñ ol serveridür ser-firÀzı cümlenüñ 

 Ol şefìèü’l-müõnibìn hem ol Óabìbu’llÀh’dur 
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12. Ben ki èilmüñ şehriyem ol úapusı didi Resÿl 

 Ol èAliyyü’l-MurtaøÀ şÀh-ı veliyyu’llÀh’dur 

 

13. ŞÀh Óüseyn ile Óasan kim ol iki şeh-zÀdeler 

 Óaúú-içün ôÀlim elinde hem şehìdu’llÀhdur 

 

14. ŞÀh Zeyne’l-èÀbidìn’dür ol imÀm-ı muttaúì 

 Hem Muóammed BÀúırì virdi èibÀdu’llÀhdur 

 

15. Caèfer-i äÀdıú kim ol ãıdú ehlinüñ sulùÀnıdur 

 Mÿsi-i KÀôım óaúìúat faòr-ı faòru’llÀhdur 

 

16. ŞÀh èAlì MÿsÀ RıøÀ durur rıøÀsı vaódetüñ 

 Hem Taúì vü BÀ-Naúì’nüñ úalbi Beytu’llÀh’dur 

 

17. ŞÀh-sÀlÀr-ı cihÀndur pìşvÀsı èaskerüñ 

 ÔÀhir ü bÀùında Óaú’dan óasbeten li’llÀhdur 

 

18. Çün ire devrÀn-ı Àòir Mehdì-i ãÀóib-zamÀn 

 Rÿşen ola èilm-i Óaú kim feyø-i Faølu’llÀh’dur 

 

19. MuãùafÀ vü MurtaøÀ’nuñ Àline evlÀdına 

 Seyyid’üñ õikri niyÀzı õikr-i şeyéu’llÀhdur 

 

DÜVÁZDEH-İ SEYYİD NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

1. ÒudÀ èaşúı durur cismümde cÀnum 

 Muóammed’dür velì ãıdú u ìmÀnum 
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2. Nebì’den ãoñra dìn yolında server 

 èAlì’dür ŞÀh-ı MerdÀn yoú gümÀnum 

 

3. Emìrü’l-müéminìn ol gevher-i pÀk 

 İmÀmumdur Óasan ol dü cihÀnum 

 

4. Óüseyn’e çün fedÀdur cÀn u başum 

 Zihì devlet anuñçün aúsa úanum 

 

5. Göñülde mihr-i Zeyne’l-èÀbidìn’dür 

 Anuñçün òoş müzeyyendür dükÀnum 

 

6. Muóammed BÀúırì ol sırr-ı merdÀn 

 Anuñ èaşúına söyler bu lisÀnum 

 

7. İmÀm Caèfer-i äÀdıú kim bilürsin 

 Ki oldur mürvet içre aãl-ı kÀnum 

 

8. İmÀm MÿsÀ-yı KÀôım’dur óaúìúat 

 Sebeb çün zìnet itdi Kün fe-kÀnum 

 

9. İmÀm-ı heştüm ü úıble-i heftüm 

 Göñülden ol durur rÀz-ı nihÀnum 

 

10. Taúì’dür cÀn [u] göñlümüñ murÀdı 

 Naúì’dür hem dilümde dÀsitÀnum 

 

11. ÒavÀric körligüne èAskerì’dür 

 Dìn ü ìmÀn u bÀà u bÿsitÀnum 
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12. Erenler [ser]veri ol pÀk-i dìndür 

 Muóammed Mehdì-i ãÀóib-zamÀnum 

 

13. Severem ben de on iki imÀmı 

 FedÀ olsun benüm anlara cÀnum 

 

14. Faúìrüñ miskìnüñ Seyyid Nesìmì 

 Nem ola rÿy-ı zerdüm armaàanum  

 

SULÙÁN-I èACEM ŞÁH İSMÁèÌL ÒAÙÁéÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

 1. TeèÀlÀ şÀnuhÿ ekber ki bu nÿr-ı ÒudÀ geldi 

  Cemìè-i enbiyÀ óaúúı Muóammed MuãùafÀ geldi 

 

 2. Sevindi cÀn-ı èÀşıúlar açıldı baòt-ı ãÀdıúlar 

  Çaàırşıp rÿó-ı müéminler ãafÀ geldi ãafÀ geldi 

 

 3. äafÀ ehli erenlerde zamÀnlarda mekÀnlarda 

  Feleklerde meleklerde hezÀrÀn meróabÀ geldi 

 

 4. Ferişte indi göklerden beşÀret ehl-i èirfÀna 

  MünÀfıúa ecel irdi Yezìdlere belÀ geldi 

 

 5. èAzÀzil adlu şeyùÀnuñ yiter taúlìdine uyduñ 

  Gözüñ aç Óaú yolın gör kim imÀm-ı reh-nümÀ geldi 

 

 6. İrişdi mürşid-i kÀmil úamu ehle imÀm oldı 

  Dirildi àÀziler cümle ki òatm-i evliyÀ geldi 
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 7. BahÀdır àÀziler úoydı başında tÀc u devletler 

  Budur Mehdì zamÀn devri cihÀn nÿr-ı beúÀ geldi 

 

 8. İmÀm Òaydar oàulına dil ü cÀndan rıøÀ virdüñ 

  İmÀm Caèfer ü KÀôım [u] èAlì MÿsÀ RıøÀ geldi 

 

 9. Òalìlu’llÀh ùonın geymiş çaàurur İsmÀèìl adın 

  Aña úurbÀn olan cÀnlar ki AllÀh’dan nidÀ geldi 

 

 10. Óaú’a maôhar durur Ádem sücÿd it uyma şeyùÀna 

  Ki Àdem ùonını geymiş ÒudÀ geldi ÒudÀ geldi 

 

 11. CihÀnı siór ile Firèavn özine ùÀbiè itmişdi 

  Buları yutmaàa MÿsÀ èaãÀsı ejdehÀ geldi 

 

 12. ëalÀlet içre ôulmetde yitürmişsin çerÀàuñı 

  Göz açıú ùut bu ôulmetden ki ol nÿr-ı dücÀ geldi 

 

 13. Özi ÙÀ-hÀ sözi YÀ-sìn yañaàı ÚÀf ve’l-ÚuréÀn 

  Úaşı nÿn ãaçı Ve’l-leyl yüzi şems-i êuóÀ geldi 

 

 14. Güzel şÀhum úamer mÀhum emìrgÀhum göñül òºÀhum 

  CemÀli maôharu’llÀhum güzìn-i evliyÀ geldi 

 

 15. ÒaùÀyì òaste ol şÀhuñ cemÀli vaãlın isterseñ 

  RevÀn vir cÀnı ãatın al bu èilme cÀn-bahÀ geldi 
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GOFT NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. ElÀ ey èÀúil ü dÀnÀ dilerseñ èömr-i cÀvidÀn 

  CihÀn u cÀnı terk idüp èAlì vü Àline vir cÀn 

 

 2. èAlì vÀlì durur her iki èÀlemde ey server 

  Oları bilmeyen ebter yaúìn bil bulmadı ìmÀn 

 

 3. Olaruñ sevgüsi şÀhÀ Resÿlu’llÀh’ı sevmekdür 

  Resÿlu’llÀh’ı sevěni sever bil ÒÀlıú-ı SübóÀn 

 

 4. Muóammed nÿr-ı enverdür Óadìce nÿra maôhardur 

  O nÿrı FÀùıma bil sen kim oldur Aómed’e cÀnÀn 

 

 5. èAlì’dür Aómed’üñ cÀnu kemügi eti vü úanı 

  Sözini èayn-ı Óaú bil kim eóÀdìådür buña bürhÀn 

 

 6. èAlì vü FÀùıma çünkim birikdi ol iki baóreyn 

  İki gevher ôuhÿr oldı biri lüélüé biri mercÀn 

 

 7. Biri aósen Óasan’dur kim helÀhil zehri[ni] içdi 

  Biri òulú-ı Óüseyn oldı şehìd-i KerbelÀ-meydÀn 

 

 8. Óüseyn oàlı èAlì çünkim zamÀne cevrini çekdi 

  èAlì Zeyne’l-èabÀd oàlı Muóammed BÀúır ol sulùÀn 

 

 9. İmÀmum pìşvÀ-yı dìn imÀmum Caèfer-i äÀdıú 

  Ki úodı ehl-i faúr içün ùarìúat yolını erkÀn 
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 10. İmÀm MÿsÀ-yı KÀôım’dur hidÀyet şemèinüñ nÿrı 

  èAlì MÿsÀ RıøÀ server delìli zümre-i èirfÀn 

 

 11. Muóammed çün Taúì oldı óaúìúat sırrına maòzen 

  èAlì hÀdì durur bi’llÀh maèÀnì gencine derbÀn 

 

 12. Óasan el-èAskerì’dür bil şecÀèat òaylinüñ şÀhı 

  Muóammed Mehdì-i hÀdì emìr-i ãÀóib-i devrÀn 

 

 13. Sekiz cennÀt u dört ırmaú mevÀlìler óaúıdur kim 

  Bu on iki imÀma Óaú tevellÀ úıldılar ez-cÀn 

 

 14. èAlì evlÀdınuñ mühri Nesìmì èìd-i ekberdür 

  Gel imdi èìd-i ekberde olıgör cÀn-ıla úurbÀn 

 

DÜVÁZDEH-İ NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Óaú’a şükr eyle ey göñül ki eyyÀm-ı ãafÀ geldi 

  ÇerÀàı yandı İslÀm’uñ ki dìn-i MuãùafÀ geldi 

 

 2. Dirildi cümle ümmetler şifÀ buldı cerÀóatler 

  Velìkin ehl-i èirfÀna Muóammed MuãùafÀ geldi 

 

 3. èAlì’dür ãÀóib-i çevgÀn èAlì’dür kÀmil-i ÚuréÀn 

  èAlì şÀnında ey dil-ber beyÀn-ı Hel etÀ geldi 

 

 4. èAlì şÀh-ı velÀyetdür èAlì nÿr-ı hidÀyetdür 

  èAlì şol noúùadan peydÀ ki sırr-ı evliyÀ geldi 
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 5. Óasen-òulú-ı èaôìm oldı ki mucmÿè-ı kerìm oldı 

  Velìkin zaòm-ı şemşìre Óüseyn’üm KerbelÀ geldi 

 

 6. İmÀm Zeyne’l-èabÀ BÀúırì virdi Caèfer-i äÀdıú 

  İmÀm-ı muèteber KÀôım èAlì MÿsÀ RıøÀ geldi 

 

 7. Taúì sulùÀn-ı èÀlemdür Naúì dìn üzre muókemdür 

  Olardan sonra meydÀna óasen ãÀóib-liúÀ geldi 

 

 8. Muóammed Mehdì-i hÀdì kim oldur dìnüñ üstÀdı 

  Bu dìne gelmeyen dìvdür bu meydÀna cezÀ geldi 

 

 9. Uyan uyúudan ey àÀfil ki geldi mürşid-i kÀmil 

  Gelüñ ey yoldan azanlar delìl-i reh-nümÀ geldi 

 

 10. Nesìmì şÀdumÀn olàıl cihÀnda çekme gel úayàu 

  Yine göñlüm serÀyına èaceb õevú ü ãafÀ geldi 

 

DERVÌŞ ÓÁLETÌ-İ GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Çün baña luùfıyla iósÀn eyledi PerverdigÀr 

  Dünye vü èuúbÀ àamından göñlüm oldı ÀşikÀr 

  Bilmişem kim bu cihÀn hìç kime itmez iètibÀr 

  Oúuram bu Àyeti iòlÀã-ıla leyl ü nehÀr 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 2. Ger gedÀ-yı bì-nevÀsın ger emìr-i muèteber 

  Söyleyem sırr-ı óaúìúat menden işit gel òaber 

  Kimsene bilme èAlì’den àayr imÀm-ı rÀh-ber 
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  Úurtaran oldur seni èuúbÀda ez-nÀr-ı saúar 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 3. Çün èAlì’nüñ şÀnına Óaú’d[an] gelüpdür Hel etÀ 

  Òıdmetinde nüh felek bilini úılmışdur dü-tÀ 

  VÀóid oldı Aómed ü Òaydar görür aóvel dü-tÀ 

  Gökde Cibrìl ü melÀéikler oúurlar LÀ-fetÀ 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 4. Dünye vü èuúbÀda ger sen bulmaú isterseñ necÀt 

  Bil èAliyy-i õÀt-ı õÀt bil külliyen èayn-ı ãıfÀt 

  Laómuke laómì Nebì gösterdi òalúa muècizÀt 

  Server-i merdÀn èAlì kimdür èAlì ey bì-åebÀt 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 5. Õerrece yoúdur òaùÀ sözümde bilgil cümle  

  ŞÀh-ı MerdÀn-ı èAlì’dür pìşvÀ-yı ehl-i dìn 

  Ol durur DÀvud u Nÿó ile SüleymÀn-ı nigìn 

  Dört kitÀbuñ maènisi bu Àyet olmışdur [hemìn] 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr  

 

 6. HÀdì-i reh-ber èAlì bil MurtaøÀ’yı bilgilen 

  ÒºÀce-i Úanber èAlì bil MurtaøÀ’yı bilgilen 

  äÀóib-i minber èAlì bil MurtaøÀ’yı bilgilen 

  SÀúì-i Kevåer èAlì bil MurtaøÀ’yı bilgilen 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 7. Óaşr güninde şefÀèatci Peyàam-ber’dür bize 

  ŞÀh-ı MerdÀn-ı èAlì sÀúì-i Kevåer’dür bize 

  Úıble-i ìmÀn u dìn şeb-perr ü şeb-perdür bize 
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  Şükr Óaúú’a bu kelÀmu’llÀh [ki] ezberdür bize 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 8. èÁbid ü BÀúır bugün cismümde cÀnumdur benüm 

  Men Óüseynì meõhebem Caèfer imÀmumdur benüm 

  Mÿsi-i KÀôım göñül taòtında òÀnumdur benüm 

  Söyleyen bülbül gibi dÀyim zebÀnumdur benüm 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 9. Ger muvaóóidseñ èAlì MÿsÀ RıøÀ’yı úıl imÀm 

  TÿtiyÀ úıl gel dü çeşme òÀk-i pÀyın ve’s-selÀm 

  Ger kelÀmu’llÀhı başdan başa oúursañ tamÀm 

  Eydeyüm tefsìrini işitgil ey neng ü be-nÀm 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 10. Men Taúì’nüñ òÀk-i pÀyıyam Naúì’ye hem nedìm 

  Úoyman elden èAskerì’nüñ dÀmenin olsam dü nìm 

  Mehdì-i ãÀóib-zamÀnuñ kelbiyem her úandayım 

  DÀyimÀ virdüm bu muãóafdur benüm òÀneynde kim 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 11. Çün àulÀm-ı ŞÀh-ı MerdÀn-ı èAlì’dür ÓÀletì 

  Mürşid-i kÀmil ÒaùÀéì’nüñ úulıdur ÓÀletì 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì cÀn gülşenidür ÓÀletì 

  Söyleyen dÀyim bu gülşen bülbülidür ÓÀletì  

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 
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DERVÌŞ SEYYİDÌ DER-ÓAÚÚ-I İMÁM ÓÜSEYN

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Görmişem [kim] evliyÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

  Sırr-ı tÀc-ı etúıyÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 2. Menbaè-ı aòlÀú-ı luùf u maòzen-i her muècizÀt 

  Maèden-i cÿd u seòÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 3. Sensin işrÀú eyleyen ãubó-ı ezelden èÀleme 

  Nÿr-ı şems [ü] Ve’ê-êuóÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 4. Hem şerìèat hem ùarìúat hem óaúìúat maèrifet 

  Sendedür müşkil-güşÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 5. Mìve-i bÀà-ı nübüvvet misin gül-bÀà-ı óabìb 

  Nÿr-ı èayn-ı MuãùafÀ’sın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 6. Dürr-i deryÀ-yı velÀyet encüm-i burc-ı ÒudÀ 

  Naúd-i genc-i MurtaøÀ’sın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 7. Ùayyib ü ùÀhir-kerem faòrü’n-nisÀnuñ faòrıdur 

  Gevher-i òayru’n-nisÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 8. Bir ãadefden siz iki dürr-i yetìm-i bì-bahÀ 

  Óasan-ı vech-i liúÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 9. Bunca èilm ü faøl u óilm ü luùf-ıla hem aãfiyÀ 

  Ehl-i ôulme mübtelÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 
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 10. Çünki dünyÀ sicn-i müémin didi faòr-ı kÀyinÀt 

  èÁrife èibret-nümÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 11. Sensin ol maôlÿm u maèãÿm u şehìd [ü] hem saèìd 

  Kim Óüseyn-i KerbelÀ’sın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 12. Saña ôulm iden Yezìd ü şibr ü èömr-i naós-i dÿn 

  Geydiler laènet libÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 13. Dìni dünyÀya virüp úaãduñ úılan bì-dìnlerüñ 

  Göreler yarın cezÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 14. Ol èAlì ibn-i Óüseyn maúbÿl-i Óaú Zeyne’l-èabÀ 

  Hem aña maèrÿf ÀbÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 15. BÀúır u äÀdıú u KÀôım ŞÀh èAlì MÿsÀ RıøÀ 

  Bunlara cedd-i èulÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 16. Hem Taúì-i muttaúì hem [hem] Naúì hem èAskerì 

  Mehdì-i ãÀóib-livÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 17. Senüñ ile bile teşne-leb olan heftÀd u dü 

  Göreler Óaúú’uñ liúÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 18. Cümleten òavf u òaùÀlardan geçürüp èÀãìyi 

  Ol şefìè òÀã-ı ÒudÀ’sın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 19. Münkir ü müémin úapuñda buldılar redd ü úabÿl 

  Hem imÀm-ı pìşvÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 20. Seyyidì meddÀó olup medóüñ ider imdi bugün 
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  Yarın anı úurtarasın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 21. Çün yed-i beyøÀ durur dest-i şerìfüñ ey şerìf 

  Yu gider bu yüz úarasın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

 22. Dervìş ü mihrüñ hevÀsında düşen müèminlere 

  ÒÀşe kim maórÿm úoyasın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

 

SEYYİD NESÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I VEY

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. YÀ Resÿlu’llÀh ki sensin ãadr-ı bedr-i kÀéinÀt 

  Ùalèat-i ruòsÀruñuzdan mest olupdur şeş cihÀt 

 

 2. Ol zamÀn kim èarşa çıúduñ yÀ Resÿlu’llÀh sen 

  ÚÀbe úavseyne irişdüñ dürişüp Úadr ü BerÀt 

 

 3. EvliyÀlar serveridür ŞÀh-ı MerdÀn’um èAlì 

  Hem aña Rabbü’l-èalÀ’dan keşf idi her müşkilÀt 

 

 4. ŞÀh Óasan çeşm-i çerÀà-ı enbiyÀnuñ sırrıdur 

  ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ’dur teşne-i Àb-ı óayÀt 

 

 5. ŞÀh Zeyne’l-èÀbidìn çeşm-i çerÀà-ı enbiyÀ 

  BÀúır’a iúrÀr idenler buldılar àamdan necÀt 

 

 6. Caèfer-i äÀdıú kim oldur pìşvÀ-yı ehl-i dìn 

  Mÿsi-i KÀôım ki geldi ôÀhir oldı muècizÀt 

 

 7. Hem-nişìn sulùÀn-ı èÀlemdür ÒorÀsÀn serveri 
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  Hem anuñ envÀr-ı nÿrından münevverdür HerÀt 

 

 8. Ey Taúì sensin emìn-i sırr-ı esmÀ-yı İlÀh 

  Ey Naúì senden vücÿda geldi cümle mevcudÀt 

 

 9. èAskerì’dür maórem-i esrÀr-ı èilm-i KibriyÀ 

  Ol durur èayne’l-yaúìn ser-çeşme-i Àb-ı óayÀt 

 

 10. Mehdì çekdi Õü’l-fiúÀr’ı bindi Düldül atına 

  Müşrik ü münkir münÀfıú cümlesi mÀt oldı mÀt 

 

 11. Bu Nesìmì òÀk-i pÀy-ı enbiyÀ vü evliyÀ 

  Úıl èinÀyet sen aña ey maôhar-ı õÀt u ãıfÀt 

 

TERCÌè-İ BEND-İ èÁLÌ EFENDİ

 

müstefèilÀtün / müstefèilÀtün 

 

I 

 1. Şol dem ki oldum baór-ı muãaffÀ 

  ÕÀtum görindi miréÀt-ı MevlÀ 

 

 2. Düşdi sülÿküm bir kez bu yoldan 

  Dört oldı menzil maòfì vü peydÀ 

 

 3. Ol úonaàum [bil] ãulb-ı pederdür 

  Mülk-i èademden cÀn atdum aña 

 

 4. İkinci menzildür raóm-ı mÀder 

  Òÿn-ı cigerden òºÀnum müheyyÀ 
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 5. Andan gidince oldı úonaàum 

  äaórÀ-yı èÀlem iúlìm-i dünyÀ 

 

 6. Dördünci menzil kÿy-ı fenÀdur 

  Her semti anuñ Firdevs-i èalÀ 

 

 7. Ser-menzi[l] oldur her sÀlik anda 

  Yol zaómetinden oldı müberrÀ 

 

 8. Çün raóme düşdüm ãÿretde oldum 

   Úaèr-ı ãadefde bir dürr-i yek-Tà 

 

 9. Şems-i saèÀdet beõl itdi nÿrın 

  Buldum mürebbì oldum mürebbÀ 

 

 10. Úudret yedinden oldı muóaããal 

  Taãvìr-i heykel tekmìl-i aèøÀ 

 

 11. Baór olacaàum fehm itdi èÀlem 

  Dür gibi oldum gerçi hüveydÀ 

 

 12. Nefò itdi rÿóum feyyÀø-ı muùlaú 

  MÀéü’l-óayÀtı içdüm hemÀnÀ 

 

 13. El-óamdü li’llÀh el-óamdü li’llÀh 

  Úad küntü óayyÀ min úudretu’llÀh  

 

II 

 

 1.  Oldum revÀne çıúdum cihÀna 

  Gÿşişler itdüm Àh u fiàÀna 
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 2. Ol dem ki ùoàdum döndüm hilÀle 

  MÀnend-i hÀle úayd oldı cÀna 

 

 3. Geh óabs-i úundaú bend-i baàırdaú 

  Geh şìr ü şekker geh Àb u dÀne 

 

 4. GehvÀrem oldı taòt-ı SüleymÀn 

  Bì-òÀtem oldum şÀh-ı yegÀne 

 

 5. Ol òÀne içre bir òÀna döndüm 

  KÀrum müheyyÀ óükmüm revÀne 

 

 6. Yil gibi yildüm luèb ile vÀfir 

  Öykündüm Àòir ùavr-ı yılana  

 

 7. Bir çÿb-ı òuşki şeb-dìz idindüm 

  Bir taòta pÀre tìà-ı miyÀne 

 

 8. Ki òÀne düzdüm Àyende maúdem 

  Ki ùopum aldum atdum yabÀna 

 

 9. MiréÀt-ı úudret gösterdi vaódet 

  Maãnÿè-ı ãÀniè Óaú’dan nişÀne 

 

 10. Her şeyéi bilmek farø oldı Àòir 

  Óarfü’t-teheccì resmü’l-bahÀne 

 

 11. Burdı úulaàum dest-i muèallim 

  Oldı ùuraàum taèlìm-òÀne 
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 12. Bildüm günÀhum buldum güvÀhum 

  Ùuydum İlÀh’um uydum zamÀna 

 

 13. èÁyentü sırran Àmentü bi’llÀh 

  èAyyentü demèì min ãıbàati’llÀh  

 

III 

 

 1. Gitdi ãabÀvet geldi şebÀbet 

  Mey-òÀnelerde fısú oldı èÀdet 

 

 2. Pillerle èömrüm ber-úarn olınca 

  Oldı úarìnüm àÿl u àarÀbet 

 

 3. GülzÀr-ı èÀlem cennet görindi 

  èAhd-i cüvÀnuñ hengÀm-ı cennet 

 

 4. Òum-òÀnelerde ben uş iderdüm 

  Secdede iller eylerdi ùÀèat 

 

 5. Tesbìó-i zÀhid döndükçe bir bir 

  Devrinde sÀàar eylerdi sürèat 

 

 6. Pend itse vÀèiô berk incinürdüm 

  Ney çalsa muùrib óaz bì-nihÀyet 

 

 7. Göñlüm murÀdı yÀr idi ammÀ 

  AàyÀra nefsüm eylerdi raàbet 

 

 8. GÀhì nigÀra gÀhì cüvÀna 

  MÀéil geçürdi ol bì-óamiyyet 
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 9. İçdükçe bÀde dil virdi yada 

  èİşret görindi èaynıyla èusret 

 

 10. EãvÀt-ı muùrib rengìn-edÀlar 

  İnèÀm-ı sÀúì şìrìn-óikÀyet 

 

 11. Nefs-i mübÀhì isterdi dÀòi 

  Rÿóum úomazdı bir laóôa rÀóat 

 

 12. MiréÀt-ı Óaúú’ı úıldı şikeste 

  SÀàarda gördüm rÿy-ı melÀóat 

 

 13. Ve ertü kevsì fì rütbetu’llÀh 

  äÀfet müdÀmì min óikmeti’llÀh  

 

IV 

 

 1. Görmege zÀhid nefsüm yiñilmez 

  MiréÀt-ı úalbüm pÀsı silinmez 

 

 2. èAhd-i óayÀtum olduúça mümted 

  Mÿtÿ nidÀsı hìç gÿşa girmez 

 

 3. Çihl-erbaèìnüñ her zemherìri 

  Zehrini dökdi cÀn muràı bilmez 

 

 4. Òamsìne vardı èömrüñ bahÀrı 

  Bülbül hevÀda güller görinmez 

 

 5. Bu nefs-i àÀfil ser-mest-i dÀyim 
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  Şer-òoşlıúından hergiz ayılmaz 

 

 6. Çeng ü çeàÀne gÿşın pür itmiş 

  Pend eylesem ben aãlÀ işitmez 

 

 7. Bend-i belÀda àamlar çeker dil 

  DivÀnedür kim andan çekilmez 

 

 8. èArş-ı berìni virdi zemìne 

  Bilmez berìni úaùèÀ yirinmez 

 

 9. Bir dürr-i pÀkem èÀlem-bahÀyam 

  Bilmezligümden úadrüm bilinmez 

 

 10. Ger úÀdir olsam fi’l-cümle derdüm 

  AmmÀ ki derdüm çoúdur dinilmez 

 

 11. èİlm anı ãandum ùamuda úaldum 

  NÀ-dÀn-ı dehrem kendüyi bilmez 

 

 12. Ben böyle àÀfil Óaú luùfı kÀmil 

  Baór olmadın dil gözyaşı diñmez 

 

 13. MÀ-aósenu’llÀh mÀ-aèôamu’llÀh 

  CÀret dümÿèì òavfÀ mina’llÀh  

 

V 

 

 1. Óikmet nesìmi esdi çü ãarãar 

  NÀ-geh açıldı der-beste manôar 

 



1322 

 

 2. Göñlüm uyandı ôulmet kesildi 

  ÌmÀnum oldı şemè-i münevver 

 

 3. Gördüm ùaàılmış ÀlÀf-ı meclis 

  SÀàar şikeste ãahbÀ mükedder 

 

 4. SÀúì muèaùùal dem-beste muùrib 

  Pìr-i muàÀn òod hem kÿr u hem ker 

 

 5. Dest-i nedÀmet ãÀóibi bulmış 

  Úaddini bükmüş çengüñ bu àamlar 

 

 6. Baàrı delinmiş derd ile nÀyuñ 

  Ney-zenler olmış mebhÿt-ı bì-fer 

 

 7. YezdÀn’a minnet gördi bu óÀli 

  VicdÀnum oldı èirfÀna maôhar 

 

 8. RüéyÀda gÿyÀ çeşmüm açıldı 

  Manôÿrum oldı dìdÀr-ı dil-ber 

 

 9. Yandum yaúıldum gözyaşı dökdüm 

  äan cemrelerdür düşdi ser-À-ser 

 

 10. İrdi muóaããal faãl-ı bahÀra 

  Bir bÀàa girdi pür-naòl ü gevher 

 

 11. MuràÀn ãayd o güller güşÀde 

  Şebnem fütÀde ber-geşte sÀàar 

 

 12. Ebr üzre gitdüm óÀşÀke döndüm 
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  Baórın bu naômuñ hem itdüm ezber 

 

 13. Emsìtü ferdÀ aãbaótü bi’llÀh 

  äubóan mesÀéen sebbaótü bi’llÀh  

 

VI 

[

] 

 1. Yıllarla oldum ãahbÀya mÀéil 

  Muùrib sözine cÀn ile úÀéil 

 

 2. Gördüm meéÀlì ol èayş u nÿşuñ 

  EfkÀr-ı fÀsid sevdÀ-yı bÀùıl 

 

 3. Gözi açıúlar bir himmet itdi 

  TÀ kim göz açdum fetó oldı müşkil 

 

 4. Mey bir baúmada ùurduúca Àteş 

  Úandur hemÀnÀ ãahbÀ-yı sÀéil 

 

 5. Ger yıúsa yaúsa ùañ mı vücÿdum 

  Ol nÀr-ı sÿzÀn ol seyl-i hÀéil 

 

 6. Úan ile ùolmış bir bir sifÀlin 

  Cem cÀmı ãandum olduúça úanzil 

 

 7. Bir òırùì-ãÿret fertÿt imiş def 

  Geçmez fülÿsı iflÀsı kÀmil 

 

 8. äaff-ı nièÀlüñ lmış muúìmi 

  SÀzende úısmı birúaç erÀzil 
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 9. KÀkül perìşÀn her çeng-i óaørÀ 

  Bir úaóbe-zendür bir zehr-i úÀtil 

 

 10. Muà-beçe sÀúì şÿò-ı dehende 

  Pìr-i muàÀn òod deyyÿs-ı àÀfil 

 

 11. Bezm-i melÀhì cemè-i edÀnì  

  Biése’l-esÀfil biése’l-erÀzil 

 

 12. Bir meclisüñ kim bunlardur ehli 

  Nekbetden özge andan ne óÀãıl 

 

 13. Estaàfiru’llÀh èammÀ siva’llÀh 

  El-Ànu tübtü èammÀ neha’llÀh  

 

VII 

 

 1. EmåÀl-i eşyÀ çün oldı mübhem 

  èAyn oldı ôÀhir óall oldı şübhem 

 

 2. Gördüm ki èÁlì olmış edÀnì 

  èAksine dönmiş ùolÀb-ı èÀlem 

 

 3. ŞÿrÀb-ı deryÀ úanmış zülÀle 

  Zehr-Àb-ı merdüm pür-şehd ü pür-nem 

 

 4. MÀ-fevúa nisbet õilletde herkes 

  MÀ-dÿna cismüñ ammÀ mükerrem 

 

 5. Maókÿm-ı èÀciz óÀkimlik eyler 
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  Óükmin iñende görmez müsellem 

 

 6. Mey ãun be sÀúì ehlen ve sehlen 

  YÀ meróabÀ beg yÀ òayr-ı maúdem 

 

 7. Şol bÀdedendür kim keyfiyetde 

  Keyf oldı aósen kiminde yoú kem 

 

 8. Bezmi müheyyÀ cÀmı leb-À-leb 

  Şevúi müéebbed õevúi dem-À-dem 

 

 9. Duòterdür ammÀ seng-i melÀli 

  HuşyÀra nisbet beñzer muóarrem 

 

 10. (..............................................) 

  (..............................................)
203

 

 

 11. Ol cehl-i kÀmil vardı zevÀle 

  èİlm oldı óÀãıl AllÀhu aèlem 

 

 12. KÀrumdan Àòir oldum peşìmÀn 

  äad tevbe úıldum biñ şükre ne àam 

 

 13. Eş-şükrü li’llÀh eş-şükrü li’llÀh 

  Tübtü ila’llÀh èammÀ siva’llÀh  

 

 

 

 

 

                                                   
203 Mecmuada beytin yeri boş bırakılmıştır. 
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DERVÌŞ SİPÁHÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ülfet-i òalú eylemek ey dil nedÀmetdür bize 

  İstirÀóat künc-i èuzletde ferÀgatdür bize 

  Müéminüz lÀzım olan dìn ü diyÀnetdür bize 

  èİzzet-i dünyÀ gerekmez devleti letdür bize 

  Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

  Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

 

 2. CÀhilüñ cÀh ile başı gökde ehl-i maèrifet 

  ÒÀk-i õilletde yatur úılmazlar aãlÀ mültefet 

  MÀlına maàrÿr olup èizzet úılanlar èÀúıbet 

  Olıcaú rÿz-ı cezÀ baàlaya gÿn-À-gÿn-ãıfat 

  Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

  Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

 

 3. ZÀd içün àam yimegi òar gìbi èÀdet itmezüz 

  Biz murÀd-ı nefs-i şÿm içün sefÀhat itmezüz 

  Kendümüz bir nÀn içün òalúa melÀmet itmezüz 

  Anuñ içün ehl-i dünyÀya rièÀyet itmezüz 

  Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

  Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

 

 4. Biz ezel òum-òÀnesinden kim mürìd-i bÀdeyüz 

  Bende-i pìr-i muàÀnuz àuããadan ÀzÀdeyüz 

  Mest-i cÀm-ı Gülşenì’yüz özge bir sevdÀdayuz 

  Cürèaveş ayaúda úalmış bir bölük üftÀdeyüz 

  Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

                                                   
 s. 268a. 



1327 

 

  Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

 

 5. èÁlemüñ sulùÀnısuz kim manãıb u cÀh ıssısuz 

  Rÿz u şeb bÀleyn-i zerkeş yaãdanup rÀóatdasuz 

  Siz bilürsüz óÀlüñüz ey ehl-i dünyÀ niçesüz 

  Çün SipÀhì kendümüz bed-nÀm-ı cÀm itdük ki biz 

  Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

  Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

 

ÓÜSEYNÌ-İ RODOSÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Benem ol baór-ı faøla müstaàraú 

  Benem ol maôhar-ı tecellì-i Óaú 

 

 2. Gerd-i keåretden oldum pÀk
204

 

  Olmışam çünki baór-ı vaódete àarú 

 

 3. Benem ol iftiòÀr-ı faúr iden 

  Eyledüm nÀra cümle varum óarú 

 

 4. Ceõbe-i èaşú-ıla olup óayrÀn 

  Giceden eylemem nehÀrum farú 

 

 5. Şöyle mest olmışam Óüseynì kim 

  Bilmezem kendümi neyem ancaú 
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Lİ-MUÓARRİRİHİ ÓÜSEYNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Varumuz yoúluú fenÀ-ender-fenÀ ehlindenüz 

  Ceõbetì èUşşÀúi’yüz vecd ü ãafÀ ehlindenüz 

 

 2. Kendülikden el çeküp urduú der-i teslìme yüz 

  Úul kefÀ bi’llÀh oúur her dem rıøÀ ehlindenüz 

 

 3. Vaódet-i õÀt-ı Óaú’a taãdìú idüp rÿz-ı ezel 

  Dönmezüz iúrÀrdan ÚÀlÿ belÀ ehlindenüz 

 

 4. Úalbümüz efkÀrdan bulsa n’ola ÀzÀdelik 

  Úayd-i keåretden emìn olmış rehÀ ehlindenüz 

 

 5. Deng ü óayrÀn olmışuz keyfiyyet-i esrÀr-ıla 

  äÿfiyÀ ãanma bizi çÿn u çerÀ ehlindenüz 

 

 6. Biz melÀmì-meşrebüz rüsvÀ-yı dehr olsaú ne àam 

  SÀkin-i òum-òÀneyüz ãanmañ riyÀ ehlindenüz 

 

 7. FÀriàu’l-bÀlüz Óüseynì çekmişüz dünyÀdan el 

  èÁşıú-ı bì-dillerüz èuzlet-serÀ ehlindenüz 

 

TERCÌè-İ BEND-İ AÓMED PAŞA VELİYYÜ’D-DÌN-ZÁDE


 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

I 

 1. BÀà-ı behişt èaks-i cemÀli Muóammed’üñ 
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  èArş-ı mecìd vaãf-ı kemÀli Muóammed’üñ 

 

 2. Yümn-i dem-i Mesìó eåer-i feyø-i MuãùafÀ 

  Şehd-i şifÀ-yı rÿó maúÀli Muóammed’üñ 

 

 3. Berú-ı rÿóı cehennemi berd [ü] selÀm ider 

  Düşse dil-i èuãÀta òayÀli Muóammed’üñ 

 

 4. Kevåer ãuyına úanduran èÀãìleri tamÀm 

  Ùatlu söziyle lafô-ı zülÀli Muóammed’üñ 

 

 5. Zeyn oldı [èìd]-i şÀdì vü òatm oldı ãavm-ı èìd 

  Şol gün ki ùoàdı úaşı hilÀli Muóammed’üñ 

 

 6. èÁlem úarañluà içre úalurdı uyarmasa 

  Úand[ìl]-i ÀsumÀn[ı] cemÀli Muóammed’üñ 

 

 7. İksìr-i Àferìniş-i èÀlemdür ol vücÿd 

  Dillerle vaãf olur mı kemÀli Muóammed’üñ 

 

 8. Ol bir vücÿddur ki_anı murÀd idindi Óaú 

  èÁlemde bulınur mı miåÀli Muóammed’üñ 

 

 9. Çeşm-i zamÀne miålin anuñ görmemek içün 

  Düzmezdi yir yüzine ôılÀli Muóammed’üñ 

 

 10. ÓicÀb baàlanurdı teni uçmamaà-içün 

  Dinmez lisÀn-ı úÀl-ile óÀli Muóammed’üñ 

 

 11. Òulú-ı èaôìmdür ki ùolu müşg-i nÀb ider 

  ÒÀk-i behişti ùìb-i òıãÀli Muóammed’üñ 
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 12. Bir mÿra az görür dü cihÀn nièmetin tamÀm 

  Olsa nevÀle-baòş nevÀli Muóammed’üñ 

 

 13. RıøvÀn behişti bu úadar ÀrÀyiş itdügi 

  Budur ki anda ola BilÀl’i Muóammed’üñ 

 

 14. èÌd oldı diyü ùìb idene òÀzin-i behişt 

  Girse eline gerd-i nièÀli Muóammed’üñ 

 

 15. Ál-i Muóammed’e ãalavÀtı çoà eyle kim 

  Biri Emìr Efendi’dür Àli Muóammed’üñ 

 

 16. Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

  V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan Emìr 

 

II 

 

 1. Ey menbaè-ı mürüvvet [ü] v’ey maèden-i kerem 

  äìt-i kerÀmetüñle ùoludur èArab èAcem 

 

 2. äoffañ ãafÀsına özenür Kevåer-i behişt 

  Türbeñ türÀbına iremez sÀóat-ı İrem 

 

 3. Ravøañ ùavÀfına gider iórÀm-ıla melek 

  Yaènì óarìmüñ ola Óarem gibi muóterem 

 

 4. Taóãìl-i nÀm içün ãafaóÀt-ı vücÿdına 

  èArş-ı mecìd ceddüñ adın eyledi raúam 

 

 5. SulùÀn-ı enbiyÀya bugün òayr-ı Àlsin 
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  AènÀú-ı evliyÀya baãarãañ n’ola úadem 

 

 6. GülzÀr-ı dehri terbiyet itseydi himmetüñ 

  BÀd-ı òazÀnda irmez idi şemme-i elem 

 

 7. Naèleyn[i] pÀy-ı rifèatüñüñ gÿşvÀr-ı çarò 

  ElúÀb[ı] levó-ı èizzetüñüñ mefòar-ı úalem 

 

 8. Meélÿfı murà-ı himmetüñüñ bÿstÀn-ı úurb 

  Òalvet-serÀyı fikretüñüñ èÀlem-i úıdem 

 

 9. Gösterdi Òıør’a Àb-ı lebüñ çeşme-i óayÀt 

  Ögretdi ÒÀtem’e nièamuñ baòşiş ü kerem 

 

 10. DünyÀ vü Àòiretde şefìèi õünÿbumuñ 

  Şièrüm yiterdi saña bugün medóüñ eylesem 

 

 11. Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

  V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan Emìr 

III 

 

 1. Oldı èulüvv-i himmetüñe ÀsumÀn zemìn 

  Bir pÀye úaãr-ı rifèatüñe çarò-ı heftümìn 

 

 2. SulùÀn-nişÀn Òusrev-i iúlìm-i faúrsın 

  Sürse cebÀbire yiridür sırruña cebìn 

 

 3. Ceddüñ bisÀù ãaldı serÀy-ı nübüvvete 

  Ádem çekerdi Àb u gil içinde erbaèìn 

 

 4. Şeróiyle lafôuñuñ dehen-i nefs pür-şeker 
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  YÀdıyla òulúuñuñ nefes-i èaúl èanberìn 

 

 5. Ùopraú yüzümi niçe sürem şol óarìme kim 

  CÀrÿbdur işigine müjgÀn-ı óÿr-ı èayn 

 

 6. Úavs-i Ve mÀ-remeyteden atduñ çü sırr oúın 

  Zaòm urdı úalb-i óaãmuña òayl-i Müsevvimìn 

 

 7. Maóbÿb-ı Óaúú olur saña cÀndan muóibb olan 

  Devlet bize maóabbetüñ olmış şehÀ hemìn 

 

 8. Şol cÀn ki deldi baàrını ùìr-i maóabbetüñ 

  Açdı serÀy-ı úalbine Óaú revzen-i yaúìn 

 

 9. Kim baúsa ravøaña açılur cÀnı gül gibi 

  ZìrÀ cezÀda oldı yirüñ cennet-i berìn 

 

 10. Şol noúùa ki_anda münderc ola rÀz-ı kÀyinÀt 

  Ol noúùadur yüzüñdeki òÀl [ey] cemÀl-i dìn 

 

 11. Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

  V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan Emìr 

 

IV 

[

] 

 1. Ne aúdı Rÿm’a bir ulu deryÀ senüñ gibi 

  Ne èÀleme getürdi BuòÀrÀ senüñ gibi 

 

 2. CÀn mülkini maóabbetüñ ÀrÀyiş eyledi 

  Kimdür cihÀnda memleket-ÀrÀ senüñ gibi 
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 3. Göstermege yir ehline dìdÀr yüzini 

  Áyìne virdi tañrı teèÀlÀ senüñ gibi 

 

 4. Ey kehf-i òalú püşt-i cihÀnuñ penÀhısın 

  Devlet degül mi èÀleme melceé senüñ gibi 

 

 5. Çoúlar olup bu taòta úadem baãdılar velì 

  Kim úıldı şerè içre ki icrÀ senüñ gibi 

 

 6. Ey nÀm-ı aèôamuñ der-i gencìne-i şifÀ 

  Dil derdine kim ide müdÀvÀ senüñ gibi 

 

 7. FÀş eylemezdi sırrın ene’l-Óaú rumÿzınuñ 

  Manãÿr’a irse mürşid-i dÀnÀ senüñ gibi 

 

 8. ŞÀhÀ yaúın zamÀnda óarìminde Aómed’üñ 

  Nÿr inmedi cihÀna tecellÀ senüñ gibi 

 

 9. PìrÀye-i selefsin ü sermÀye-i òalef 

  Ferè-i refìè görmedi aãlÀ senüñ gibi 

 

 10. Çoú şehler ögmişem daòi bir kimse ùabèumı 

  Medóinde èÀciz itmedi şÀhÀ senüñ gibi 

 

 11. Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

  V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan Emìr 

 

V 

 

 1. Yevmü’l-cezÀya dek ki åenÀñ eyleyem senüñ 
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  Bir sözde sezmezem ki sezÀñ eyleyem senüñ 

 

 2. Ey òºÀce yüz kez aàzumı yursam gül-Àb-ıla 

  LÀyıú degül ki yÀd-ı gedÀñ eyleyem senüñ 

 

 3. Şermende-i günÀham u Àlÿde-i òaùÀ 

  Ne yüzle Àrzÿ-yı liúÀñ eyleyem senüñ 

 

 4. Uş kÀse-i niyÀz-ıla geldüm úapuña kim 

  Deryÿze-i nevÀl-i èaùÀñ eyleyem senüñ 

 

 5. Redd itme kim niyÀzuma Àmìn ider melek 

  Ravøañ öñinde çünki duèÀñ eyleyem senüñ 

 

 6. Ay nÿrı günden almaya sÀyemden isteye 

  Bir gün ger iútibÀs-ı øiyÀñ eyleyem senüñ 

 

 7. Şeró eyle ãadrumı vü müyesser úıl emrümi 

  èAúd-i lisÀnum aç ki åenÀñ eyleyem senüñ 

 

 8. Ey pÀdişÀh-ı ãÿret [ü] maènÀ buyur ki sen 

  MeydÀn-ı medóe naãb-ı livÀñ eyleyem senüñ 

 

 9. Bir cÀm ùolduram yine medóüñ şarÀbı_ile 

  İki cihÀnı mest ãafÀñ eyleyem senüñ 

 

 10. Aómed belÀ vü derd-ile úalmaú revÀ mıdur 

  Çün ben maóabbet-i fuúarÀñ eyleyem senüñ 

 

 11. Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

  V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan Emìr 
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VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ŞEYÒ TÁCÜ’D-DÌN
 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Emìn-i Maòzen-i EsrÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

  BahÀr-ı ravøa-i envÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 2. Dili òizÀne-i óikmet kilìdine miftÀó 

  Emìn-i Aómed-i MuòtÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 3. CemÀli gülşen-i cennetden ide müstaànì 

  Kime ki keşf ide dìdÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 4. Pür oldı Gülşen-i RÀz’a nevÀ-yı Manùıú-ı Ùayr 

  Çün oldı bu deme èAùùÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 5. Nesìm-i luùf deminde zülÀl-i feyøi ile 

  CihÀnı eyledi gülzÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 6. Dem-i Mesìó-ile òulú-ı Muóammedìden olur 

  Ùabìb-i her dil-i bìmÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 7. Bu baór-ı raómet-i Óaú’dur ki luùf mevci ider 

  NiåÀr-ı gevher-i şehvÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 8. Ya èÀlem-i dil ü cÀn yapmaà içün olmışdur 

  BinÀ-yı èÀleme mièmÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 9. Uyandı ãubó-ı ezelde ki òºÀb-ı àafletden 

  Bu òalúı eyleye bìdÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 
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 10. Mürìd olur-ısañ aña ol ki ezel itdi 

  MedÀr-ı úubbe-i devvÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 11. Hücÿm-ı leşker-i àamdan òalÀã olur Aómed 

  Olursa ger aña àam-òºÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

 12. BelÀ vü derde giriftÀrdur dil-i bìmÀr 

  Demi durur ki_ide tìmÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Sen ol Àyìne-i nÿr-ı ÒudÀ’sın 

  Ki her bir ãÿrete maènÀ-nümÀsın 

 

 2. Dilüñ óikmet kilìdinüñ dilidür 

  EmÀnetdÀr-ı genc-i MuãùafÀ’sın 

 

 3. Senüñdür luùf-ı èÌsÀ óüsn-i Yÿsuf 

  Ki hem cÀn-baòşsın hem dil-rübÀsın 

 

 4. Yed-i úudretle virdüñ her mürìde 

  Òıør seccÀdesin MÿsÀ èaãÀsın 

 

 5. Demüñden feyø alur èilm-i ledünnì 

  Ki sen ser-çeşme-i èayn-ı beúÀsın 

 

 6. DevÀsın derdüme zaòmuma merhem 

  Virürseñ n’ola derdümüñ devÀsın 

 
                                                   
 s. 269a. 



1337 

 

 7. MurÀdum şemèin uyar kim àam-ı dil 

  Mükedder úıldı bu bezmüñ ãafÀsın 

 

 8. Ya irgür ben mürìdüñi murÀda 

  Ya göñlümden çıúar dünyÀ hevÀsın 

 

SULÙÁN SELÌM ÒÁNUÑ (...........)
205

 CEVÁB-NÁME-İ MONLÁ CELÁL

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün  

 

 1. Yine ey dil cevÀba ol óÀøır 

  Ehl-i Óaúú’a ÒudÀ durur nÀôır 

 

 2. Seóere sióridür suèÀl-i óasÿd 

  Yed-i beyøÀ úatında òod mevcÿd  

 

 3. Siór-i Firèavn itmesün seni zÀr 

  Eyle åuèbÀn-ı şièrüñi iôhÀr 

 

 4. Olmasayduñ nihÀl-i ber-òurdÀr 

  Ùaş atar mıydı saña her óavvÀr (?) 

 

 5. ÓÀlet-i dehr özge óÀletdür 

  GÀh şÀdì gehì melÀletdür 

 

 6. Geh biri gÀhì biri àÀlibdür 

  İkisi birbirini mÿcibdür 

 

 7. Ehl-i óikmet bu óÀlete cÀzim 
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  ŞÀd u àam birbirini müstelzim 

 

 8. Yaènì Nemrÿd’a eylesem teslìm 

  Añlanılmaz maúÀm-ı İbrÀhìm 

 

 9. Lücc-i Firèavn’a düşmese MÿsÀ 

  Olmaz idi èaãÀsı ejderhÀ 

 

 10. Ger Ebÿ Ceh(i)l olmasa mürted 

  ÔÀhir olmazdı muèciz-i Aómed 

 

 11. EvliyÀ òod belÀya óÀøırdur 

  Luùf-ı Óaú mübtelÀya nÀôırdur 

 

 12. Óaøret-i BÀyezìd-i BisùÀmì 

  Añılurken òulÿã-ıla nÀmı 

 

 13. İtdiler yidi defèa ùard-i bilÀd 

  DÀd aómaúlaruñ elinden dÀd 

 

 14. Yine MonlÀ CelÀl-i Rÿmì hem 

  Ùaèn-ı etrÀkden olup pür-àam 

 

 15. SÀliküñ biri eylemiş nÀ-çÀr 

  Bu èazìz-i cihÀndan istifsÀr 

 

 16. EvliyÀnuñ merÀtibin úadrin 

  DerecÀtın õeòÀyirin ãadrın 

 

 17. Dimiş ol nükte-dÀn-ı serverdür 

  Münkiri úanúısınuñ ekåerdür 
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 18. Sicn-i müèmin durur fenÀ dünyÀ 

  Ehl-i Óaúú’a zebÀnìdür aèdÀ 

 

 19. Şol zamÀn bulur ehl-i dil tevfìú 

  Úıla inkÀr bir nice zındìú 

 

 20. Müşkil olur bir iki bed-sìret 

  Daòl ide ehl-i Óaúú’a bì-èillet 

 

 21. Cehldür cehli òalúı münkir iden 

  Kibrdür ehl-i èilmi müdbir iden 

 

 22. CÀhil aóvÀle olımaz vÀúıf 

  èÁrifüñ óÀlini bilür èÀrif 

 

 23. Cemè olup baèø münkirÀn bì-óad 

  Kimisi müstenid kimi müsned 

 

 24. Bize daòl-i taèarruø itmişler 

  Cümle semt-i êalÀle gitmişler 

 

 25. Nükte-perdÀz ùaèn u àıybetde 

  Lìk iblìs gìbi àıybetde 

 

 26. Cin gibi kendüler nihÀn olmış 

  Òubå u ùıynetleri èayÀn olmış 

 

 27. Eylemişler bir iki nÀ-hemvÀr 

  Yine kendü ãıfatların iôhÀr 
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 28. Bize bühtÀnlar eyleyüp isnÀd 

  æebt idüp gÀh rafø u geh ilóÀd 

 

 29. Biz de bu cümleye òiùÀb idelüm 

  Recm-i bi’l-àayb ile èitÀb idelüm 

 

 30. Alan alsun söz ortanuñ şÀhum 

  Aòõ idüp óiããesini bed-òºÀhum 

 

 31. Úaşıàu alalum ele yÀrÀn 

  Úocınur baàrı olan óayvÀn 

 

 32. BÀb-ı sulùÀn ki úaèr-ı deryÀdur 

  Südde-i Kaèbe-i muèallÀdur 

 

 33. Baór [u] berr mekå-ile zeh(i)r olmaz 

  Bir òaùÀ-y-ile kişi úahr olmaz 

 

 34. Kaèbe ise õünÿbı rÀfièdür 

  Naãã-ı úÀùıè beyÀn-ı vÀúièdür 

 

 35. Ger gedÀ ger faúìr ü ger bì-dìn 

  DÀòil olduàı kende olur emìn 

 

 36. KìmyÀdur aña berk-i naôarı 

  Zer iderler nigÀh-ıla mederi 

 

 37. Bir kemÀl ehli úaùè ide pÀye 

  Ola ôıll-ı ÒudÀ’ya hem-sÀye 

 

 38. Niçe yıllar muãÀóabetde ola 
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  Rÿz u şeb èizz ü èÀúıbetde ola 

 

 39. Aña daòl itmeñ ÀsitÀn-ı òardur 

  Ne şek ol òardan ebterdür
206

 

 

 40. ŞÀhlar maôhar-ı velÀyetdür 

  Úavl ü fièli úamu kerÀmetdür 

 

 41. İltifÀt itmezler insÀna
207

 

  Anı vaøè itmeyince mìzÀna 

 

 42. Bu taèarruø úarìn-i sulùÀna 

  İlter ol nÀ-siyÀsì küfrÀna 

 

 43. Naôar-ı şÀhide bulur mı sedÀd 

  Olmayan òilúatinde istièdÀd 

 

 44. ŞÀhlar hem-rikÀbına ùaş atar 

  Kime ùoúunur añlamaz ol òar 

 

 45. Kendü rÀyında anlaruñ óÀşÀ 

  Úanúı küstÀò idermiş istiftÀ  

 

 46. Eyleyen kendü nefsini tekmìl 

  PÀdişÀhı úılur mı hìç techìl 

 

 47. Ola bir úarn işiginde èabìd 

  Anı fehm itmemekdür emr-i baèìd 
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 48. Bir úara cÀhil ebter ü murdÀr 

  Fehm idegörmedüñ anuñ nesi var 

 

 49. Şükr ü inãÀf bir àanìmetdür 

  Küfr ü ilóÀd küfr-i nièmetdür 

 

 50. Gene óÀşÀ ki dünye nÀfiè ola 

  BÀ-òuãÿã emr-i àayr vÀúiè ola 

 

 51. Şerèle úıããa ki olmaya müåbet 

  Sÿé-i ôann eylemek durur nisbet 

 

 52. Şübhe yoúdur buña ki Àåim olur 

  Òar-ı DeccÀl gìbi nÀ-dem olur 

 

 53. Aãl-ı nìk aãl-ı bed òaùÀ itmez 

  KÀfire müémin iftirÀ itmez 

 

 54. Müémine òod òaùÀ dimek kÀfir 

  Cümle müémin ãalÀóadur ôÀhir 

 

 55. Sÿéi-ôandan ibÀ ider müémin 

  Dutmaz oúuduàın o müsteócin 

 

 56. Budur aòlÀú-ı bed óaúìúat-i óÀl 

  èUlemÀ úavmi ola mÀéil-i mÀl 

 

 57. MühlikÀt añlasa ãıfÀt-ı Kerìm 

  Şìr ü sükker görine mÀl-ı yetìm 

 

 58. Òìle-i şerèe vaúf ola fetvÀ 
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  Ôul(ü)me úullana uya fetvÀ 

 

 59. VÀèiô-i şehr úapu úapu gezer 

  Bize miskìnler içre ide øarar 

 

 60. LÀzım iken muãÀbeóet ilúÀ 

  Òalúa şirretler eyleye aàvÀ 

 

 61. Ey muúallid mürÀéì-i ùarrÀr 

  Ehl-i èirfÀnı eyleme inkÀr 

 

 62. Ne òulÿãuñ var ne iòlÀãuñ 

  Meylüñ iúbÀlinedür ifóÀmuñ 

 

 63. Óìle vü óudèadur işüñ muùlaú 

  Sende óÀşÀ ki_ola maóabbet-i Óaú 

 

 64. Ehl-i Óaúú’a Óurÿfì ’dür dirsin 

  Sen ki èilm-i lendünde úÀãırsın 

 

 65. VÀúıf olduñ mı sen Óurÿfì nedür 

  Muãóafuñ cevher-i óurÿfı nedür 

 

 66. Nÿrdur ismi vü ãıfÀtı anuñ 

  MüfredÀt u mürekkebÀtı anuñ 

 

 67. Şübhe yoú olduàında şeyùÀnì 

  Úadó idenler óurÿf-ı ÚuréÀn’ı 

 

 68. Böyle mi oldı raàbet-i ÚuréÀn 

  Be úara yüzli nekbetì şeyùÀn 
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[

] 

 69. Aña mensÿb olan ola zındìú 

  Nÿr-ı ÚuréÀn’a bu mıdur taãdìú 

 

 70. Óamdü li’llÀh èaúìdemüzdür òÿb 

  Óarf-i ÚuréÀn’a olmışuz mensÿb 

 

 71. Sen ki mensÿbsın bu dünyÀya 

  Olmaduñ rÀøì sırr-ı esmÀya 

 

 72. Rÿz-ı maóşerde cemè ola insÀn 

  NÀmelü nÀmesi ola fermÀn 

 

 73. Gele yevmü’l-óisÀb faãl u beyÀn 

  Yevme tebli’s-serÀéir ola èayÀn 

 

 74. Kendözin müémin añlayan úÀãır 

  Göre dünyÀ-perest bir kÀfir 

 

 75. Sen nice añlamışsın ey bed-òÿ 

  Sırr-ı ùÀèat nedür ya sırr-ı vuøÿé 

 

 76. èİlm-i bünyÀddur fürÿè-ı aèmÀl 

  Bì-èamel her èilm-i ôılÀl ü bÀl 

 

 77. Saña bu sırrı açmamış üstÀd 

  èAmel ü úavlüñ oldı bì-bünyÀd 

 

 78. èİlm-i ôÀhir èamelden aúdemdür 
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  èİlm-ile her èamel müsellemdür 

 

 79. èİlmle her èamel vÀcib ü lÀzım 

  İkisi birbirini müstelzim 

 

 80. Göre beñzer muúallid ìmÀnı 

  Diñle bir bir diyem saña anı 

 

 81. Yüz yumaú vuøÿé ile aómaú 

  áusl-ile hìç olur mı úara ùaş aú 

 

 82. Bunca ùÀèat úılursın ey àammÀz 

  Ne durur añladuñ mı sırr-ı namÀz 

 

 83. Kişi maóbÿbın anda bulmaúdur 

  Yaènì mièrÀc-ı müémin olmaúdur 

 

 84. Münúaùıè ola úavm-i nÀşìden 

  Ala óiããe riéÀyet-i Rabì’den 

 

 85. Ùÿr-ı SìnÀ Óaú’uñ èinÀyetidür 

  RÀfıøì vü Yezìdì laènetidür 

 

 86. ÇÀr-yÀruñ muóibb[iy]üz biz ezel 

  Bize isnÀd-ı rafø ider ol kel 

 

 87. Sürò-[ser] dir filÀna ol èÀmì 

  Kendünüñ sürò-ser iken nÀmı 

 

 88. GÀh mülóid durur dimiş ki uşaú 

  Òışm-i òuffÀşa mübtelÀdur uşaú 
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 89. Uşaú olmamışuz ÒudÀ èÀlim 

  Bize bühtÀnlar atmış ol ôÀlim 

 

 90. Oldı senden bu iftirÀ ãÀdır 

  Biz uşaú olalum sen ol kÀfir 

 

 91. Uşaú olmaú yeg olmadıysa eşek 

  Òardan ebter durur mürÀéì ne şek 

 

 92. Kimden işitdi ola yÿf burasın 

  Áòiretde vire anuñ ãorasın 

 

 93. Cünbiş-i merd òalúa rÿşendür 

  Söyleyen zìr-i perdeden zendür 

 

 94. Erligüñ sen CelÀlì úıl iôhÀr 

  Úaça zenler ôuhÿr ider nÀ-çÀr 

 

 95. Faòr-ı èÀlem dimiş èale’l-ıùlÀú 

  äÿretü keåretü’l-vifÀúu şıúÀú  

 

 96. Er odur kim ola àaraødan pÀk 

  Ketm ider Óaúú’ı şirret-i etrÀk 

 

 97. Er olanlar olur ere başa baş 

  Úarılar eyler ittifÀú-ı ãavaş 

 

 98. Ben ki bir müstemend dervìşem 

  áonçeveş òÀr-ı àamla dil-rìşem 
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 99. İètiúÀdum budur ki èÀbid olam 

  Sünnì vü müémin ü muvaóóid olam 

 

 100. Her kişiye suéÀl vÀriddür 

  Baóå-i şerèì cidÀl-i fÀsiddür 

 

 101. Şübhesi olan eylesün taúrìr 

  KüberÀ olsa eylesün taórìr 

 

 102. Rÿ-be-rÿ olmasa eger òaãmen 

  Faãl olınmaz òuãÿmeti şerèan 

 

 103. Merd-i baède’s-suéÀl èÀlim olur 

  Sÿé-i ôann ile herkes Àåim olur 

 

 104. áıybetü’n-nÀs emr-i muvaóóişdür 

  İftirÀ òod òaùÀ-yı fÀóişdür 

 

 105. Bu durur mÿcib-i èAõÀbun elìm 

  Niyyet-i úatl-i nefs-i ifk-i èaôìm 

 

 106. Vechi yoú bir mürÀéì vü güm-rÀh 

  Gÿş-kerdem berìde ber-rÿbÀh  

 

 107. Bu maúÿle suéÀli eyde şÀha 

  Ùaèn ide ÀfitÀb-ıla mÀha 

 

 108. Tìà-ıla úazıyup başı kelini 

  Kesmelidür elini vü dilini 

 

 109. PÀdişÀha ki_ola òiùÀbı anuñ 
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  Seyf-i úÀùıè gerek cevÀbı anuñ 

 

 110. Mülk ùurmaz èadÀlet olmayıcaú 

  Söz ùutılmaz siyÀset olmayıcaú 

 

 111. Diñle pendüm CelÀlì ÀgÀh ol 

  Yola gir ehl-i èaşúa hem-rÀh ol 

 

 112. Menzile èazm it eyleme ÀrÀm 

  Øarar irgürmesün saña dÿd-ı dÀm 

 

 113. İsm-i aèôam olursa fevz ü necÀt 

  Ne gezend irgüre saña óaşerÀt 

 

 114. Niçe cürmüñ niçe günÀhuñ var 

  äubó-ıla şÀm ãÿz u Àhuñ var 

 

 115. BÀr-ı nigÀhuñuñ nihÀyeti yoú 

  Cürmüñüñ èadd olınsa àÀyeti yoú 

 

 116. Şedde gelmiş yatur niçe òar var 

  Hele taòmìn-ile niçe òar var 

 

 117. Yoà-iken bu yüke taóammülümüz 

  Bize virdi àınÀ tevekkülümüz 

 

 118. Òara muótÀc-iken hele bu kez 

  Óamdü li’llÀh eşekden at eşmez 

 

 119. Geli[ñü]z ãıdú-ıla duèÀ idelüm 

  èÁúile medó-ile åenÀ idelüm 
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 120. Vire inãÀf [ki] anlara BÀrì 

  Maóv ola şirretiyle inkÀrı 

 

 121. Şeyùanet zÀéil ola cÀhilden 

  Ehl-i úudret-ile erÀzilden 

 

 122. Sözleri óaúú ise meåÀb olalar 

  İki èÀlemde kÀm-yÀb ola[lar] 

 

 123. İftirÀ ise olalar maàbÿn 

  Úalalar rÿz-ı óaşr ebed melèÿn 

 

 124. Bu murÀda icÀbet ola úarìn 

  Ehl-i inãÀf olan disün Àmìn 

 

Lİ-MUÓARRİRİHİ EL-FAÚÌR ÓÜSEYNÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şerbet-i laèlüñ müdÀvÀsında sekrÀn olmışam 

  Ceõbe-i óüsnüñ temÀşÀsında óayrÀn olmışam 

 

 2. ÁsitÀnuñ òÀkine yüz sürmişem şÀm u seóer 

  Baàlanup Óablü’l-metìne bende-fermÀn olmışam 

 

 3. Geçmişem iki cihÀndan bulmışam ÀzÀdelik 

  Faúr-ıla faòr itmişem òÀk ile yeksÀn olmışam 

 

 4. Eyleyüp teslìm-i cÀn cÀnÀneye bu èarãada 

  Görmişem dìdÀrını vaãlıyla òandÀn olmışam 
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 5. Gelmişem bunda Óüseynì Aósen-i taúvìm-ile 

  Eåúal-i tenden geçüp maènÀda insÀn olmışam 

 

TERCÌè-İ BEND-İ GÜNÁHÌ-İ MEV[LEV]Ì 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bülbül-i nev-rÿz-ıla nÀlişde nÀyìlerdenüz 

  RÀstì èuşşÀú içinde biz nevÀyìlerdenüz 

 

 2. äanma mÀnend-i óabÀb-ı mey-hevÀyìlerdenüz 

  èAşú meydÀnında baş oynar fedÀyìlerdenüz 

 

 3. Görmedük bÀúì-nümÀ gördük fenÀyìlerdenüz 

  Úomazuz cÀmı müdÀm elden ãafÀyìlerdenüz 

 

 4. Geçmişüz òodlıúdan ey zÀhid ÒudÀyìlerdenüz 

  İòtiyÀr itdük ced-i Àl-i èabÀyìlerdenüz 

 

 5. Úana boyanmış şehìd-i KerbelÀyìlerdenüz 

  ŞÀh óaúúı-çün èAliyyü’l-MurtaøÀyìlerdenüz 

 

 6. Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile Şemsü’l-hüdÀyìlerdenüz 

  Ümmet-i Aómed’den olduú MuãùafÀyìlerdenüz 

 

II 

 

 1. Òırúa-i tecrìd içinde gerçi pinhÀn olmışuz 

  İbn-i Ádem gìbi mülk-i èaşúa sulùÀn olmışuz 
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 2. Geçmişüz öz kendümüzden şöyle óayrÀn olmışuz 

  Terk idüp tÀc u úabÀyı dehri èüryÀn olmışuz 

 

 3. Bir iki gün kim bu fÀnì evde mihmÀn olmışuz 

  KÀse-lìs-i òºÀce-i erbÀb-ı èirfÀn olmışuz 

 

 4. èÍd-i vaãl-ı yÀra úoçlar gìbi úurbÀn olmışuz 

  Döne döne çarò tennÿrında büryÀn olmışuz 

 

 5. Mihr-i meh-rÿlarla gerçi òÀke yeksÀn olmışuz 

  Õerre-i nÀ-çìz iken meşhÿr-ı devrÀn olmışuz 

 

 6. Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile Şemsü’l-hüdÀyìlerdenüz 

  Ümmet-i Aómed’den olduú MuãùafÀyìlerdenüz 

 

III 

 

 1. Biz boyun virdük belÀ bendine çÀkerler gibi 

  Bulduú ol zencìr-ile zìnet àaøanferler gibi 

 

 2. PÀsbÀnuz maèrifet gencine ejderler gibi 

  ÓÀmil-i esrÀr-ı èaşúuz aşatur nerler gibi 

 

 3. CÀna başa úalmayup esrük dil-Àverler gibi 

  Úaópe dünyÀnuñ zebÿnı olmaduú erler gibi 

 

 4. Òaydar-ı vaútüñ olup bÀbında Úanberler gibi 

  Püşt [ü] pÀ urduú felek farúına serverler gibi 

 

 5. Zìnetü’t-tÀc olmışuz èÀlemde gevherler gibi 

  Úalbümüz ãÀf oldı miréÀt-ı úalenderler gibi 
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 6. Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile Şemsü’l-hüdÀyìlerdenüz 

  Ümmet-i Aómed’den olduú MuãùafÀyìlerdenüz 

 

IV 

 

 1. Fikr-i gül-rÿlarla bu dil oldı cennetden ıraà 

  Külbe-i èaùùÀr içün lÀzım degüldür bÀà u rÀà 

 

 2. Ùaèn ider zÀhid görüp sìnemde yir yir úanlu dÀà 

  ÓÀlet-i mecmÿèa-i gülden ne fehm eyler kelÀà 

 

 3. Eylerüz biz her nefes şeh-bÀz-ı fürsìlerle lÀà 

  Cìfe-i dünyÀya mÀéil olmazuz mÀnend-i zÀà 

 

 4. Baúmazuz altun olursa ser-be-ser ãaórÀ vü ùaà 

  Yanumuzda füls-i aómerle ber-À-ber şeb-çerÀà 

 

 5. Geldi mihr-i èÀlem-ÀrÀnuñ fürÿàından ferÀà 

  Tekye-i dilde uyarduú nÿr-ı vaódetden çerÀà 

 

 6. Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile Şemsü’l-hüdÀyìlerdenüz 

  Ümmet-i Aómed’den olduú MuãùafÀyìlerdenüz 

 

V 

 

 1. CÀna envÀr-ı etcellìnüñ düşelden pertevi 

  Õerre õerre raúã urur gÿyÀ ki Ùÿr-ı Mÿsevì 

 

 2. Gördük Àb üstinde bì-bünyÀd dünyÀnuñ evi 

  Gÿşe-i bì-tÿşe-i faúr içre olduú münzevì 
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 3. èÁlemüñ kevn ü fesÀdı saña yitmez mi revì 

  Úandadur Nÿşü’l-revÀnì tÀc u taòt-ı Òusrevì 

 

 4. äÿreti úo èaşú-ıla olduñsa rÿy-ı maènevì 

  Deff ü nÀy ile semÀè it Mevlevì ol Mevlevì 

 

 5. Bir GünÀhìveş olup nÿr-ı CelÀl’üñ peyrevi 

  Geh àazel naôm eylerüz gÀhì kelÀm-ı meånevì 

 

 6. Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile Şemsü’l-hüdÀyìlerdenüz 

  Ümmet-i Aómed’den olduú MuãùafÀyìlerdenüz 

 

TERCÌè-İ BEND-İ ØAèFÌ-İ GÜLŞENÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

I 

 1. Bir tecellìdür evvel ü Àòir 

  GÀh olur bÀùın u gehì ôÀhir 

 

 2. Cümle bir maènidür bu taãvìrÀt 

  äÿretÀ gerçi görinür vÀfir 

 

 3. (......)
208

 bu bir óaúìúat iken 

  Kimi müémin olur kimi kÀfir 

 

 4. Kimi şÀh-ı cihÀn kimisi faúìr 

  Kimi şÀdÀn olur kimi Àcir 
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 5. Ehl-i èirfÀn yanında bir görinür 

  ŞÀl u aùlas u cÀme-i fÀòir 

 

 6. Cümle bir baórdur şÀù u Ceyòÿn 

  Gerçi ôÀhirde farú vardur bÀhir 

 

 7. Vaódet ü keåret iètibÀrìdür 

  èAyn-ı vaódet durur ki cÀrìdür 

 

II 

 

 1. Bir maèbed durur bu dehr-i denì 

  Oynadur niçe luèbet ile seni 

 

 2. Gözüñ aç gÀfil olma eyle naôar 

  Nÿr-ı Óaú rÿşen itdi encümeni 

 

 3. äuya at küfrüñi müselmÀn ol 

  èÁşıúuñ küfri oldı mÀé [u] meni 

 

 4. Uyma şeyùÀna nefsüñi tanı 

  Kendüñe hem-dem itme Ehrimen’i 

 

 5. Vaódet-i Óaúú’a şÀhid oldı ãarìó 

  Göre èibret göziyle her çemeni 

 

 6. Úalma keåretde vaódet eyleyügör 

  Seni saña gerekse diñle beni 

 

 7. Vaódet ü keåret iètibÀrìdür 

  èAyn-ı vaódet durur ki cÀrìdür 
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III 

 

 1. Naúş-ı èÀlem òayÀl ü òºÀb ancaú 

  Dehr maèmÿresi òarÀb ancaú 

 

 2. Varlıàuñ maóv idüp fenÀya iriş 

  SÀlike benligi niúÀb ancaú 

 

 3. äÿfì ile cidÀl itme ãaúın 

  Aómaúa dınmamaú cevÀb ancaú 

 

 4. N’eylesün úìl ü úÀli ehl-i vuúÿf 

  èÁrife her varaú kitÀb ancaú 

 

 5. Kimine çaròuñ işi mihr ü vefÀ 

  Kimine renc ü pür-èitÀb ancaú 

 

 6. CÀm bir bÀde bir óaúìúat bir 

  Görinen keåret-i óicÀb ancaú 

 

 7. Vaódet ü keåret iètibÀrìdür 

  èAyn-ı vaódet durur ki cÀrìdür 

 

IV 

 

 1. Görinen ôÀhiren bu dürlü şüyÿn 

  Emr-i Óaú’dur dinildi Kün fe-yekÿn 

 

 2. Òilúat-i mümkinÀta oldı sebeb 

  Çünki terkìb olındı kÀf-ile nÿn 
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 3. İki óarfüñ rumÿzını fehm it 

  TÀ saña keşf ola ôuhÿr u büùÿn 

 

 4. İki óarf oldı çün şehÀdet ü àayb 

  KÀf àayb oldı vü şehÀdet nÿn 

 

 5. İki óarfüñ baãar-ı fenden gör 

  ÔÀhir oldı bu naúş-ı gÿn-À-gÿn 

 

 6. İkidür ãÿretÀ vü maènide bir 

  Nitekim aãl noúùa oldı fünÿn 

 

 7. Vaódet ü keåret iètibÀrìdür 

  èAyn-ı vaódet durur ki cÀrìdür 

 

V 

 

 1. ØaèfiyÀ úoy bu keåret efkÀrın 

  Gün bugündür dime bugün yarın 

 

 2. Her ki bugün ki göz úazınmazsa 

  Úanda yarın göriser ol yÀrın 

 

 3. èAşú-bÀz erine gedÀ olımaz 

  Çalmayan ùaşa şìşe-i èÀrın 

 

 4. èÁşıúuñ ôÀhiren nişÀnı olur 

  Sen de var ise göster [ÀåÀr]ın 

 

 5. äÀf olmaú gerek èalÀyıúdan 



1357 

 

  Her kim isterse dost dìdÀrın 

 

 6. Çünki naúúÀş birdür eşkÀlüñ 

  Sen de bir ãay nuúÿş-ı tekrÀrın 

 

 7. Vaódet ü keåret iètibÀrìdür 

  èAyn-ı vaódet durur ki cÀrìdür 

 

VE LEHß MÜSEDDES

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Áyìne-i cemÀlüñ-ile pür-ãafÀlaruz 

  DìdÀra mÀéilüz güzelüm bì-riyÀlaruz 

  Ser pÀ-bürehne gerçi baş açıú gedÀlaruz 

  İúlìm-i èaşú içinde bugün pÀdişÀlaruz 

  èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

  èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

 

 2. GÀh aàlaruz geh iñler ü gÀh eylerüz fiàÀn 

  Sÿz u güdÀzdan degülüz òÀlì bir zamÀn 

  Rind-i cihÀn u èÀrif-i devrÀn-ı nükte-dÀn 

  Budur sözüñ muóaããalı ben bildügüm hemÀn 

  èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

  èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

 

 3. äanma efendi sen bizi dünyÀya mÀéilüz 

  YÀ bÀà-ı dehre ya gül-i raènÀya mÀéilüz 

  Bir servi boylı úÀmet-i bÀlÀya mÀéilüz 

  Bir gül yañaúlı dil-ber-i zìbÀya mÀéilüz 
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  èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

  èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

 

 4. Baş egmezüz zamÀneye serdÀr [u] serverüz 

  Yaènì ki başúa başumuza biz de mihterüz 

  Meyl itmezüz èacÿze-i dehre bugün erüz 

  SulùÀn-ı èaşúa cÀn-ıla baş ile çÀkerüz 

  èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

  èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

 

 5. Maòmÿr u mest-i meyüz ki şÿrìde sìne-çÀk 

  RÀh-ı maóabbet içre olursaú èaceb mi òÀk 

  Dirüz bu maùlaèı idüben Àh-ı derdnÀk 

  Øaèfì dil oldı òancer-i hicr ile çÀk çÀk 

  èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

  èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

 

TERCÌè-İ BEND-İ RAÓMÌ ÇELEBİ BURSEVÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

I 

 1. Ey dil niçe bir dehrüñ derdin çekesin muókem 

  Bu bÀr-ı girÀn itdi úadini sipihrüñ òam 

 

 2. YÀd eyleyüben gÿş it bir óÀdiåe-i muèôam 

  Bu úıããa beyÀnında èÀúiller olur mülzem 

 

 3. Bir gevher-i yek-tÀdan òalú oldı úamu èÀlem 

  Cehl ile kimi cÀhil èilm ile kimi aèlem 
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 4. Vaãl ile kimi şÀdÀn hicr ile kimi pür-àam 

  Kimisi gedÀ olmış kimisi şeh-i ekrem 

 

 5. áafletle naôar úılma aç gözüñi gel bir dem 

  Bu meséele baóåinde oldı nice dil ebkem 

 

 6. Bu bezm-i ùarab-sÀza geh gÀh olub[an] maórem 

  TÀcını idüp keç-rev èayş eyler-idi òurrem 

 

 7. Cem cÀmını nÿş itdi sürdi nice dem Rüstem 

  Bu bezm girü bÀúì èÀlem girü bu èÀlem 

 

II 

 

 1. ÌcÀd idicek VÀcib bu èÀlem-i imkÀnı 

  Bir gevher-i pÀk itdi mÀhiyyet-i insÀnı 

 

 2. Derc eyledi úalbinde gencìne-i pinhÀnı 

  Nefs ejderidür anuñ her laóôa nigehbÀnı 

 

 3. Dil kişverinüñ olmış her biri birer òÀnı 

  İllÀ n’idelüm èÀlem olmasa eger fÀnì 

 

 4. èAyyÀr-ı felek úaydı tÀc-ı ser-i òaúanı 

  Nÿş itmedi İskender ser-çeşme-i óayvÀnı 

 

 5. äoñ demde yile virdi evreng-i SüleymÀn’ı 

  Geşt itmege èazm itdüm eùrÀf-ı gülistÀnı 

 

 6. Bu beyti oúur gördüm bülbül idüp efàÀnı 
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  Gÿş eyleyicek her gül çÀk itdi girìbÀnı 

 

 7. Cem cÀmını nÿş itdi sürdi nice dem Rüstem 

  Bu bezm girü bÀúì èÀlem girü bu èÀlem 

 

III 

 

 1. CellÀd-ı felek her dem ger çekse saña şemşìr 

  Ùut gerden-i teslìmüñ yoú àayra daòi tedbìr 

 

 2. Ne yazdı ise başa bir bir getürür taúdìr 

  Ger nìk ü eger beddür olmaya úaøÀ taàyìr 

 

 3. Bir yañada òÀr-ı àam oldı baña dÀmen-gìr 

  ÁlÀm-ı ser-encÀmum seyrÀn idicek bir pìr 

 

 4. Bir cÀm ãunup úıldı sÿz-ı dilüme teéåìr 

  äan Àb-ı óayÀt ile úılmışlar anı taòmìr 

 

 5. Vaãfında òıred èÀciz diller idemez taúrìr 

  Oldı dil-i vìrÀnum anuñla o dem taèmìr 

 

 6. Ol cÀm-ı ãafÀ-baòşuñ eùrÀfına bì-taúãìr 

  Bu beyt-i dil-Àvìzi úılmışlar aña taórìr 

 

 7. Cem cÀmını nÿş itdi sürdi nice dem Rüstem 

  Bu bezm girü bÀúì èÀlem girü bu èÀlem 

 

IV 

[

] 
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 1. SeyrÀn ideyin dirseñ pür-òÿn ser-i DÀrÀ’yı 

  Var deşt-i fenÀ içre gör lÀle-i óamrÀyı 

 

 2. DünyÀya úıyÀs itseñ ger füsòat-i èuúbÀyı 

  Seyr eyle müåelleåde eşkÀl-i zevÀyÀyı 

 

 3. Bir sÀúì-i mehveşden nÿş it mey-i ãahbÀyı 

  Düş kÿy-ı òarÀbÀta ol èÀşıú-ı rüsvÀyì 

 

 4. RÿóÀnì naôar itseñ görseñ ruò-ı zìbÀyı 

  äÿretde yüri úalma fehm eyle bu maènÀyı 

 

 5. Bu pendi işitdükde oldum dil-i rüsvÀyì 

  Mey-òÀneye èazm itdüm geşt eyleyü her cÀyı 

 

 6. Bir encümene irdüm gördüm niçe dÀnÀyı 

  Her biri ùutar elde cÀm-ı ùarab-efzÀyı 

 

 7. Cem cÀmını nÿş itdi sürdi nice dem Rüstem 

  Bu bezm girü bÀúì èÀlem girü bu èÀlem 

 

V 

 

 1. Raómì n’ola ùÀlièden eylerse şikÀyetler 

  Çekdi bu feleklerden çoú dürlü felÀketler 

 

 2. NÀ-dÀna müyesserdür çoú dürlü saèÀdetler 

  DÀnÀ-dil-i kÀmiller çekmekde nedÀmetler 

 

 3. èÁúil ola dìvÀne fikr olsa bu óÀletler 

  NÀ-dÀna neden bilsem ÀyÀ bu rièÀyetler 
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 4. Bir gün beni òÀk eyler Àòir bu úasÀvetler 

  Her Ehrimen’üñ varur ayaàına devletler 

 

 5. CÀn ile perì-rÿlar eyler nice òıdmetler 

  Var-ısa úıyÀmetden oldı bu èalÀmetler 

 

 6. Õevú ile sürÿr ile itdi nice èişretler 

  DünyÀ gibi èuúbÀda sürsün niçe rÀóatlar 

 

 7. Cem cÀmını nÿş itdi sürdi nice dem Rüstem 

  Bu bezm girü bÀúì èÀlem girü bu èÀlem 

 

MURABBAè-I ÒALÌLÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Òırmen-i gülde görüp zülf-i semen-sÀy göñül 

  Eyledüñ her şiken-i òÀrı baña cÀy göñül 

  Sevme didüm nice kim eslemedüñ hÀy göñül 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 2. Geçdi èömrüm dün ü gün óasret-i derd ü àam-ıla 

  Müddeèì baàrumı úan itdi benüm derhem-ile 

  Sevdüñ ey dil göricek bir güzeli dìrem-ile 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 3. Nice kim başuma àavàÀ-yı àam-ı şÀh gelür 

  CÀme-i ãabrı göñül úaddine kÿtÀh gelür 

  İòtiyÀrum yoà-iken elde n’idem Àh gelür 
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  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 4. Òaylì vaút oldı ki yÀd eylemedüñ yÀd-ı meni 

  Aàlaram óasret-ile vÀ meni feryÀd meni 

  Dilemez bu dil-i dìvÀne ki_olam şÀd meni 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

 5. Áh kim èarø-ı cemÀl itmedi èuşşÀúa óabìb 

  Beñzer ol luùf u kerem kÀnını menè itdi raúìb 

  Ger ölürse bu firÀú ile Òalìlì-i àarìb 

  Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

 

TERCÌè-İ BEND-İ RAÓMÌ ÇELEBİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

 1. áam-ı dünyÀ ile ey dil niçe bir zÀr olalum 

  Varalum muètekif-i òÀne-i òammÀr olalum 

 

 2. SÀúì [vü] muùrib-i gül-çihre ile yÀr olalum 

  ZÀhid-i òuşk sözinden yüri bì-zÀr olalum 

 

 3. èAşú evãÀfına gel maôhar-ı ÀåÀr olalum 

  Áteş-i şevúe yanup maùlaè-ı envÀr olalum 

 

 4. Gülşen-i RÀz oúıyup maùlaè-ı esrÀr olalum 

  Manùıúu’ù-Ùayr’ı bilüp maórem-i èAùùÀr olalum 

 

 5. Yine bir serv-i hevÀ-baòşa hevÀdÀr olalum 
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  PÀyına ãu gibi yüzler süriyüp zÀr olalum 

 

 6. Naúd-i cÀn ile viãÀline òarìdÀr olalum 

  Boynumuzdan ıralum yüki sebük-bÀr olalum 

 

 7. èAúlı terk eyleyüben mÀniè-i aàyÀr olalum 

  LÀleveş dÀà-ı maóabbetle dil-efgÀr olalum 

 

 8. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

II 

 

 1. Niçe bir medresede eyleyelüm úìl-ile úÀl 

  Niçe bir mÀøì vü müstaúbel ola dilde maúÀl 

 

 2. Eyleyüp fenn-i kelÀm içre nice baóå ü cidÀl 

  ÔÀhir olmaz saña bir õerrece keyfiyyet-i óÀl 

 

 3. Óall olınsun dir-iseñ saña ser-À-ser eşkÀl 

  Yüri bir rÀh-nümÀya irişigör abdÀl 

 

 4. ÒÀk-i pÀyuña viren olsa hezÀrÀn miåúÀl 

  Pÿte-i èaşúda şevú Àteşi ile ol úÀl 

 

 5. Çıúarup cÀme-i zerúi geyegör bir úara şÀl 

  Göstere tÀ ki saña úanda durur rÀh-ı êalÀl 

 

 6. Muàber itdi ise miréÀt-ı dili jeng-i melÀl 

  Bir naôarla anı pÀk eyleye Àyìne-miåÀl 

 

 7. Anda èaks eyleye geh gÀh tecellì-i cemÀl 
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  Şuèle-i óüsnine úarşu yaúalum perr ile bÀl 

 

 8. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

 

III 

 

 1. Niçe bir kÀò-ı fenÀ içre iúÀmet idelüm 

  Çünki bÀúì degülüz yÀ niçe àaflet idelüm 

 

 2. Niçe bir nefs murÀdına iùÀèat idelüm 

  CÀme-i zerúi geyüp nice ôarÀfet idelüm 

 

 3. Gel berü terk-i hevÀ itmege himmet idelüm 

  MÀ-sivÀdan çeküp el küllì ferÀàat idelüm 

 

 4. Gezelüm èÀlem-i tecrìdi seyÀóat idelüm 

  Mihr-i èÀlem gibi bir úurãa úanÀèat idelüm 

 

 5. GÀh geh baór-ı şuhÿd içre sibÀóat idelüm 

  Sìnemüz şevú ile pür-dÀà-ı maóabbet idelüm 

 

 6. èArãa-i èaşúda şìrÀne şecÀèat idelüm 

  Terk idüp òaşyeti pervÀneye nisbet idelüm 

 

 7. YÀr içün nÀr-ı àama yanmaàa minnet idelüm 

  YÀrsuz ger diseler cennete nefret idelüm 

 

 8. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 
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IV 

 

 1. Bir seóer yile virüp bÀd-ı ãabÀ gülzÀrı 

  Pìrehensüz úodı gülşende úamu ezhÀrı 

 

 2. Açdı aèyÀn-ı çemen èibret ile enôÀrı 

  Gördiler var bu cihÀn içre óudÿå-ı ÀåÀrı 

 

 3. Servler óayrete vardı unıdup reftÀrı 

  Cÿylar nÀleler itdi ùolanup kuhsÀrı 

 

 4. Sÿsenüñ lerzeler ile gögerüp ruòsÀrı 

  Seyr idüp sürèat-i seyr-i felek-i àaddÀrı 

 

 5. áonçenüñ söylemez oldı dehen-i dür-bÀrı 

  Nergisüñ tÀc-ı zerin úapdı felek èayyÀrı 

 

 6. ÒÀròÀr itdi dili àonçe-i dehrüñ òÀrı 

  Kendüye pend idüben virdi bu güftÀrı 

 

 7. NÀr-ı şevúe ãalalum cübbe ile destÀrı 

  Terk [ü] tecrìd olalum yaènì úalendervÀrì 

 

 8. PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum  

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Áh ki ne gülşende úalduñ ne òaristÀnda göñül 

  Ne Urÿm’da eglenüp ne èArabistÀn’da göñül 

                                                   
 s. 273a. 



1367 

 

 

 2. Bir èaceb dìvÀnesin şöyle gidersin bì-úarÀr 

  Ne mekÀnı kÿyda úılduñ ne şehristÀnda göñül 

 

 3. Bir zamÀn pür-nÀz idersin kimseye baş egmeyüp 

  Bir zamÀn teslìm olursın yine OstÀn’da göñül 

 

 4. Bir zamÀn ehl-i hevÀsın seyr idersin èÀlemi 

  Bir zamÀn ehl-i dilin èirfÀnda destÀnda göñül 

 

 5. Bir zamÀn sulùÀn olursın [şol] SüleymÀn mülkine 

  Bir zamÀn esìr olursın FirengistÀnda göñül 

 

 6. Bir zamÀn terk-i fenÀ olup cihÀndan yursın el 

  Bir zamÀn cevlÀn idersin bÀà u bostÀnda göñül 

 

 7. GÀh rindÀna girersin Yÿsuf-ı KenèÀn gibi 

  GÀh İbrÀhìmleyin nÀr-ı gülistÀnda göñül 

 

 8. Çünki bayúuşsın Óaú’ı õikr eyle gel vìrÀnede 

  Ne metÀèuñdur senüñ çünki bezistÀnda göñül 

 

 9. Gel óarìr döşekler iste hele sen bunda bugün 

  Uş görem ùopraàı düş ùaşı yastanda göñül 

 

 10. Mürşidüñ irşadını ùut èaúluñı dir başuña 

  Kim óuøÿr ile yatam dirseñ köristÀnda göñül 

 

 11. VÀh kim elüñden ne úılsun bu SinÀn Ümmì senüñ 

  Uşbu óÀlde gider-isen bunda óastÀnda (?) göñül 
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VE LEHß
 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. Gel ey ùÀlib Óaú’a irmek dilerseñ 

  Bulup bir mürşidi evvel uyasın 

  FenÀ içre beúÀ bulmaú dilerseñ 

  Yolında mÀluña cÀna úıyasın 

 

 2. Alasın dilüñe telúìnin anuñ 

  Sürüp günden güne şÀd ola cÀnuñ 

  Yıúasın èaşú-ıla ôann u gümÀnuñ 

  Kendü bildüklerüñ şöyle úoyasın 

 

 3. Úalmayasın dögene hem sögene 

  Baúmayasın medó eyleyüp ögene 

  Ola kim kişiyi ol dost begene 

  èÁr u nÀmÿs çirkin senden yuyasın 

 

 4. Pes andan göñül gözin açasın 

  CÀn iline tevóìd nÿrın ãaçasın 

  Hüviyyet güline úarşu uçasın 

  Bülbülüñ efàÀnı sırrın ùuyasın 

 

 5. Ümmì SinÀn senden yoú böyle èamel 

  Niçe payuñ ola cennet ü cemÀl 

  Meger faøl eyleye saña Õü’l-celÀl 

  Ki kendüñi ol zümreden ãayasın 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. èAceb
209

 bu derdüme dermÀn bulam mı 

  YÀ210 maóabbet-ile şöyle úalam mı 

 

 2. Gözüm yaşı aúar çaàlar yeñilmez 

  èAceb bir çÀre bulınup silem mi 

 

 3. èAceb Mecnÿnlayın yolda otursam 

  O şÀh-ı Leyli’mi bir dem bulam mı 

 

 4. Yitürmiş Gül-şÀh’ı VarúÀ’ya döndüm 

  Görüben bir nefes óayrÀn olam mı 

 

 5. ÒayÀl ü óasret ü derd-i Şìrìn’den 

  Varup FerhÀdlayın ùaàlar delem mi 

 

 6. CihÀn-şeh gibi geçmişem cihÀndan 

  èAceb gevher úalèasını bulam mı 

 

 7. Yÿsuf’ın yavu úılmış Yaèúÿblayın 

  Aàlayı aàlayı görmez olam mı 

 

 8. YÀ òod bülbül gibi gülzÀra úarşu 

  Yana yana bu èaşú ile ölem mi 

 

 9. Ümmì SinÀn eydür bir derde düşdüm 
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  Úurtılup bir daòi necÀt bulam mı 

 

GOFT ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. YÀrını yarın görendür kim bugün yÀrın görür 

  Görmeyen yÀrın bugün yarın úaçan yÀrın görür 

 

 2. Kim ki keåretden geçüp oldı èalÀyıúdan berì 

  Vaódetüñ buldı ùarìúın Óaúú’uñ envÀrın görür 

 

 3. Kim ki nefsin bilmedi Rabb’ini bilmez şek degül 

  Nefsini bilendür ol kim kendü miúdÀrın bilür 

 

 4. Kaèbe-i maènÀyı èÀrif dem-be-dem úılur ùavÀf 

  ÓÀcì-ãÿretdür [ki] ol kim Mekke dìvÀrın görür 

 

 5. Yarın anda nièmet-i dìdÀrdan maórÿm olur 

  Bunda kerkes gìbi kim ki dünye murdÀrın görür 

 

 6. Aãılan dÀr-ı belÀya dünyede ManãÿrvÀr 

  Niçe dil-şÀd olmasun kim rÿy-ı dildÀrın görür 

 

 7. Ey Òalìlì o[l] hümÀ-himmet faúìr ol kim müdÀm 

  Árzÿ-yı cennet itmez dost dìdÀrın görür 

 

ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

                                                   
 s. 273b. 
 s. 273b. 



1371 

 

 1. Yine ol Yÿsuf-ı åÀnì gelür dirler gelür dirler 

  Göñüller Mıãr’ı sulùÀnı gelür dirler gelür dirler 

 

 2. Benüm cÀnuma cÀn olan göñül mülkine òÀn olan 

  Úulına pÀdişÀh olan gelür dirler gelür dirler 

 

 3. Yine óüsn ilinüñ şÀhı göñül iúlìminüñ mÀhı 

  İşidüp derd-ile Àhı gelür dirler gelür dirler 

 

 4. Gözüm segrür úulaú çıñlar işidüben göñül iñler 

  Ki cÀndan sevgülü dil-ber gelür dirler gelür dirler 

 

 5. Beni benden alan meyli gözümden aúıdan seyli 

  Göñül Mecnÿn’ına LeylÀ gelür dirler gelür dirler 

 

 6. Eger bir dem úalam ansuz oluram gÿyiyÀ cÀnsuz 

  O derdi baña dermÀnsuz gelür dirler gelür dirler 

 

 7. Düşeli araya fürúat bişürdi baàrumı óasret 

  Kime ãorsam o pür-mürvet gelür dirler gelür dirler 

 

 8. İşidüp ol dili perver göñüller mülkine server 

  Gelene Gülşenì ãorar gelür dirler gelür dirler 

 

ŞÁH-I èACEM ÒAÙÁYÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Sırr-ı èaşúuñdan şehÀ her kim ki ÀgÀh olmadı 

  Úaldı maórÿm tÀ ebed maúbÿl-i dergÀh olmadı 
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 2. Bilmeyen kendü vücÿdın Óaúú’ı bilmez lÀ-cerem 

  Kim ki nefsin tanıdı èÀlemde güm-rÀh olmadı 

 

 3. Gözgüsi pÀk olmayanuñ çÀre yoúdur pÀsına 

  Úaldı nÀ-pÀk tÀ eben ol nefse hem-rÀh olmadı 

 

 4. Her ne úılsañ nìk ü bed Àòir saña ol düş olur 

  Çekmedi şermendelik her kim ki bed-òºÀh olmadı 

 

 5. Õevúine aldanmaàıl mekri öküşdür dünyenüñ 

  Úanúı gün òoş geçdi kim anuñ ãoñı Àh olmadı 

 

 6. Õevú-ile èişret deminde çoú kişi yÀrum didi 

  Çün melÀmet güni geldi kimsene yÀr olmadı 

 

 7. Çün úulı olduñ ÒaùÀyì bende-fermÀn ol yaúìn 

  Bende-fermÀn olmayanlar lÀyıú-ı şÀh olmadı 

 

DERVÌŞ ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Her ki öz óaddini bilmez kendü rÀhın gözlemez 

  Müşrik-i rÀh-ı óaúìúatdür İlÀh’ın gözlemez 

 

 2. Nefs-i bed-baòtuñ àurÿrın gör ki miskìn Àdemi 

  Cümle efèÀlin åevÀb añlar günÀhın gözlemez 

 

 3. Bende-i sulùÀn-ı èaşú olan olur maènÀda şÀh 

  äÿretÀ gerçi bu dünyÀ taòtgÀhın gözlemez 
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 4. ZÀhid-i òod-bìn ÒudÀ-bìn oldı ãanur kendözin 

  èÁşıú-ı ãÀdıúlaruñ feryÀd u Àhın gözlemez 

 

 5. ÙÀú-ı miórÀbına yÀruñ her kim itmezse sücÿd 

  Bì-ùahÀretdür anuñçün secdegÀhın gözlemez 

 

 6. İbn-i vaút olup úanÀèat gÿşesin úıldı maúÀm 

  Çün Òalìlì rÿzigÀruñ sÀl ü mÀhın gözlemez 

 

SİNÁN ÜMMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. äalÀdur èaşú-ıla Óaú’dan òaberdÀram diyen gelsün 

  Bugün meydÀnda cÀn virüp cigerdÀram diyen gelsün 

 

 2. Úanı şol derd-ile yanup fiàÀn u zÀr iden her dem 

  Bu derde kim úıla dermÀn tımÀrdÀram diyen gelsün 

 

 3. Elüm çekdüm dü èÀlemden gelüp bu èaşú bÀzÀrına 

  CÀn alur kim virür cÀnın bÀzÀrdÀram diyen gelsün 

 

 4. Elestü rabbiküm diyü òiùÀb itdi ezel AllÀh 

  Ben anuñ peymÀnesinden esrük-dÀram diyen gelsün 

 

 5. Şu kim irmek diler-ise bugün BaàdÀd-ı Manãÿr’a 

  Aãılup èaşúuñ ipine ki ber-dÀram diyen gelsün 

 

 6. äalÀ úıl RaómÀn Àrøÿsı düşüpdür cÀnuma ey dost 

  Bugün reh-berüñüz baña seferdÀram diyen gelsün 
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 7. SinÀn Ümmì olup dellÀl metÀèın úurdı dükkÀna 

  Bilürem cevherüñ úadrin cevherdÀram diyen gelsün 

 

NAÔÌRE-İ EROáLI

 

8+8=16 

 

 1. èAşú-ıla ãalÀ uran Àòiret yÀrı olan gelsün 

  DünyÀ ehlini n’iderin Àòiret dostı_olan gelsün 

 

 2. EvliyÀ yol úulavuzı yoldan ayurmazuz özi 

  Óaúú içün sevenler bizi gitdük dosta uyan gelsün 

 

 3. Tevóìd oldı bürhÀnumuz fenÀ buldı var cÀnumuz 

  Úalúdı göçdi kerbÀnumuz bile gidem diyen gelsün 

 

 4. Kim bize göñül vir[ür]se ne nefsin aldanda düşe 

  Óaú sevisine irişe dünyÀ èaşúın úoyan gelsün 

 

 5. Eroàlı yÀrına baúar uyanlar aãlına çıúar 

  Yoúluúdur bu yolda şikÀr varlıàına úıyan gelsün 

 

ÕÁTÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Nedür cennet temÀşÀsı cemÀl-i yÀra èaşú olsun 

  İki èÀlemde ey zÀhid hemÀn dìdÀra èaşú olsun 
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DÜVÁZDEH-İ AÓMED BEG

 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ şÀh selÀmun èaleyk 

  ÚÀşif-i Úul innemÀ şÀh selÀmun èaleyk 

 

 2. MÀlik-i tìà-ı dü ser pÀdişeh-i baór u ber 

  HÀlik-i dürrindedür şÀh selÀmun èaleyk 

 

 3. Server-i òuld-ı berìn sÀúì-i mÀé-i maèìn 

  Hem-dem-i Rÿóu’l-emìn şÀh selÀmun èaleyk 

 

 4. Seyr iderem gÿ-be-gÿ şeró iderem mÿ-be-mÿ 

  KÀşif-i esrÀr-ı Hÿ şÀh selÀmun èaleyk 

 

 5. Raómet-i RaómÀn’sın Àyet-i ÚuréÀn’sın 

  äÿret-i SübóÀn’sın şÀh selÀmun èaleyk 

 

 6. Medó idüben MuãùafÀ õÀtuña dir LÀ-fetÀ 

  Şìr-i ÒudÀ’sın ÒudÀ şÀh selÀmun èaleyk 

 

 7. Maèden-i ìmÀn u dìn server-i ãadr [u] yemìn 

  ÚÀtil-i dìv-i laèìn şÀh selÀmun èaleyk 

 

 8. Baàladı meclisde ãaf medóüñ oúur çeng ü def 

  Ey şeh-i baór-ı Necef şÀh selÀmun èaleyk 

 

 9. Şeh-per ile şeh-berìn yaènì Óasan’la Óüseyn 

  Oldı bular nÿr-ı èayn şÀh selÀmun èaleyk 
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 10. Zeyn ile Zeyne’l-èibÀd mebde-i mülk-i meèÀd 

  SÀlik-i ãÀfì-nihÀd şÀh selÀmun èaleyk 

 

 11. BÀúır olupdur imÀm oldur imÀm-ı hümÀm 

  Bendesidür òÀã u èÀm şÀh selÀmun èaleyk 

 

 12. Caèfer-i äÀdıú yaúìn zìnet-i òuld-ı berìn 

  ÒºÀce-i sÀlÀr-ı dìn şÀh selÀmun èaleyk 

 

 13. Mÿsi-i èÀlì-güher ãÀóib-i tÀc u kemer 

  Dìdemüze nÿr-ı fer şÀh selÀmun èaleyk 

 

 14. Şeh èAlì MÿsÀ RıøÀ şÀfiè-i rÿz-ı cezÀ 

  Pertev-i nÿr-ı ÒudÀ şÀh selÀmun èaleyk 

 

 15. Server-i şÀh-ı Taúì yaènì imÀm-ı Naúì 

  Her dü cihÀn revnaúı şÀh selÀmun èaleyk 

 

 16. èAskerì ãÀóib-livÀ mÀlik-i mülk-i ÒudÀ 

  Ol úamu derde devÀ şÀh selÀmun èaleyk 

 

 17. Mehdì-i ãÀóib-zamÀn mÀlik-i mülk-i cihÀn 

  èÁleme rÿó-ı revÀn şÀh selÀmun èaleyk 

 

 18. Aómedì ’nüñ cÀnısın dìn ile ìmÀnısın 

  Server ü sulùÀnısın şÀh selÀmun èaleyk 

 

DÜVÁZDEH DERVÌŞ VAÓDETÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 
                                                   
 s. 274b. 



1377 

 

 1. Biz muètekif-i òÀk-i der-i Muãùafavìyüz 

  Biz münkeşif-i sırr-ı óarem Murtaøavìyüz 

 

 2. Nÿr-ı Óasan [u] sırr-ı Óüseyn’üñ ùalebinde 

  Gerdÿn-ãıfat sÀcid-i kÿy-ı nebevìyüz 

 

 3. Şemè-i dü cihÀn Zeyne’l-èabÀ BÀúır u Caèfer 

  Yolında ùurup ãıdú ile merd-i Óamevìyüz 

 

 4. BaàdÀd u ÒorÀsÀn olalı çün úıble-i èuşşÀú 

  Şevú ile gehì Mÿsevì vü geh Rıøevìyüz 

 

 5. Gün gìbi Taúì ile Naúì’nüñ úademinde 

  ÒÀk-i reh olup pertev-i şems-i Yesevìyüz 

 

 6. Biz èAskerì ’nüñ èaskeriyüz bende-i Mehdì 

  Faøluñ kereminde dem-i nuùú-ı ebedìyüz 

 

 7. äad pÀre úılup Vaódetì ’yi oda yaúarsañ 

  ŞÀhum èAlevìyüz èAlevìyüz èAlevìyüz 

 

GÜFTE-İ EROáLI

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Elif AllÀh’a gitmek düşdi cÀna 

  Be perrin açdı èazmi bì-nişÀna 

 

 2. Te tevóìdin diline aldı bürhÀn 

  æe åÀbit tisèayı geçdi revÀne 
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 3. Cim cemÀli Kaèbesin úıldum ùavÀf
211

 

  ÓÀ óacc-ı ekber oldı èÀrifÀna 

 

 4. ÒÀ òibret menziline düşdi rÀhum 

  Maóabbet aldı_alındı lÀ-mekÀna 

 

 5. DÀl dırÀzın diledüm úıldı èayÀn
212

 

  ÕÀl õÀtı nÿrı ùoldı cihÀna 

 

 6. Ra rÿó-ı aãlın idüp oldı èÀrif 

  Ze zÀhid oldı nefs irdi cinÀna 

 

 7. Sin siyÀh içinde nÿr-ı laèl-i yÀr 

  Şın şıraú idüben gördi şehÀne
213

 

 

 8. äad ãıfÀt buldum irişdüm dil-bere 

  Ôad øÀyiè oldı èaúlum ben dìvÀne
214

 

 

 9. Ùı ùÀúat úalmadı èaşú aldı elüm 

  Ôı ôÀhir oldı cÀn úuşın cÀnÀna 

 

 10. èAy(ı)n èaşú aãlına irüp oldı ãarf 

  áay(ı)n àayrı úalmadı irdi òÀna
215

 

 

 11. Fe fenÀdan çün beúÀya oldı hÀdì 

  ÚÀf úahhÀr bende-i nÀ-tüvÀna
216

 

 

                                                   
211 Mısrada vezin kusurludur. 
212 Mısrada vezin kusurludur. 
213 Beyitte vezin kusurludur. 
214 Beyitte vezin kusurludur. 
215 Mısrada vezin kusurludur. 
216 Mısrada vezin kusurludur. 
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 12. Kef KibriyÀ maúÀmına_irmeklige 

  Lam liúÀéu’llÀh düşdi rÿóÀna
217

 

 

 13. Mìm maúÀmın buldı cÀn èaz(i)m itsün 

  Nÿn niyÀzı birle_oldı bir yegÀne
218

 

 

 14. VÀv vuãÿl oldı ser sırra ulaşdı
219

 

  HÀ Hÿ’ya àarú [u] maóv oldı nişÀne 

 

 15. LÀmelif lÀ evine geldüm yine 

  Ya yÀra varduàum geldi lisÀna 

 

 16. Óurÿf üzre_oúı mièrÀcuñ Eroàlı 

  Açıldı óamdü li’llÀh dervìşÀna 

 

DERVÌŞ BAÒŞÌ 

8+8=16 

 

 1. Óamdü li’llÀh şük(ü)r bildüm sulùÀnuñ yolı göñülden 

  CevÀbı pìrümden aldum SübóÀn’uñ yolı göñülden 

 

 2. Õikr idelüm ol Òalìl’i şevúe düşürür õelìli 

  İsm-i aèôamdur delìli sulùÀnuñ yolı göñülden 

 

 3. èÁşıúı tevóìd söyledür èaşú deryÀsını boyladur 

  ÚuréÀn’uñ sırrı böyledür AllÀh’uñ yolı göñülden 

 

 4. Terk idenlere bu yurdı sırrın anlara ùuyurdı 

                                                   
217 Beyitte vezin kusurludur. 
218 Beyitte vezin kusurludur. 
219 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 275a. 
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  Muóammed böyle buyurdı SübóÀn’uñ yolı göñülden 

 

 5. Mürşide irmeyen bulmaz anuñ rÿóı hergiz ölmez 

  Degme şuyÿò bunı bilmez sulùÀnuñ yolı
220

 göñülden 

 

 6. Her kim bu yola girmedi vuãlatdan òaber virmedi 

  ÔÀhirden kimse irmedi SübóÀn’uñ yolı göñülden 

 

 7. Úıl nefsüñ ile ãavaşı budur Óaú úatında yaòşı 

  Gidegör gel Dervìş Baòşì sulùÀnuñ yolı göñülden 

 

İLÁHÌ-İ EROáLI

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül èahde vefÀ úıl gel berü gel gir yola 

  Ol Çalab’uñ õikrini üns ile bu cismi dilě 

 

 2. Gel berü gel èÀúil iseñ añla işbu maèniyi 

  èÁşıúa
221

 hìç àam degüldür dost içün óükmüñ belÀ 

 

 3. EvliyÀ vü enbiyÀ çekdi cefÀ bu dünyede 

  N’eyledi gör ol şehìd-i ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ 

 

 4. Dost içün anlar bu yolda cÀn u baş terk itdiler 

  Sen niçün fedÀ úılasın dünyeñi cemè-i mÀla 

 

 5. Bu fenÀdur kimseye úalmaz vefÀ bir ey faúìr 

  Gidisersin gör yaraàuñ andadur aãl-ı ãılÀ 

                                                   
220 yolı: yolı var, Mİ. 
 s. 275b. 
221 èÁşıúa: èaşúa, Mİ. 
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 6. YÀ İlÀhì sen meded úıl derdmend Ümmì SinÀn 

  Aldanup düşmeye tÀ kim bunda mekr ile Àle 

 

 7. Bir àarìbindür Eroàlu óürmetine úıl naôar 

  Uş varup dergÀhuña ol vaãluñı ÀsÀn bula 

 

KEMÁL ÜMMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. İlÀhì derdmendem çÀre senden 

  Girü merhem sen ur çün yÀre senden 

 

 2. Budur derdüm ki bì-derdem İlÀhì 

  Girü derd isterem bir pÀre senden 

 

 3. Óekìm-i bì-zevÀl sensin ki dÀyim 

  İrür tìmÀr her bìmÀra senden 

 

 4. İlÀhì luùf u iósÀn faøl-ı YezdÀn 

  Bugün bu derd ü Àh u zÀra senden 

 

 5. Yürěgüm başlu gözüm yaşlu her dem 

  Şu óayretden ki yüzüm úara senden 

 

 6. Nite maórÿm iděsin bu úuluñı 

  Ki ãuçın dileyüp yalvara senden 

 

 7. Egerçi sen baña benden yaúınsın 

  Velì ben olmışam ÀvÀre senden 
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 8. Senüñ èaşúuñı ister dü cihÀnda 

  Bu kemter èÀşıú-ı bì-çÀre senden 

 

 9. Baña sen vir seni benden beni al 

  Çün irmek dilerem sen yÀra senden 

 

 10. İlÀhì seni senden Şeyéen li’llÀh 

  Beni benlik nice bir yara senden 

 

 11. KemÀl Ümmì’ye göster ùoàrı yolı 

  Ki senüñ birle saña vara senden 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. áarìbem àurbete düşdüm ilümden 

  Øaèìfem nesne gelmez [hìç] elümden 

 

 2. İlüme kÀrbÀn gitdi beni uş 

  Uyadam girü úaldum menzilümden 

 

 3. Benem ol èÀşıú u bì-çÀre bülbül 

  Ki úış geldi cüdÀ düşdüm gülümden 

 

 4. Úıluram bu úafesde èazm-i gülzÀr 

  MurÀd oldur bu zÀra àulàulumden 

 

 5. DirìàÀ gözlerümi örtdi àaflet 

  äaàumı farú iděmezem ãolumdan 
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 6. Bu èaúlum leşkerin nefsüm çerisi 

  äıdı şehrüm òarÀb oldı ôul(ü)mden 

 

 7. Ögüt virüñ baña ey óÀl bilenler 

  Ki bildüm aããı yoú kendü bilümden 

 

 8. èAmelden õerrece maènÀ görinmez 

  HemÀn daèvÀ gelür dÀyim dilümden 

 

 9. KemÀl Ümmì beúÀ dirlik dilerseñ 

  Birez gün ilerü ölgil ölümden 

 

 10. İlÀhì èaşúuñı sen úıl úulavuz 

  Baña kim azdum uş úaldum yolumdan 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. EyÀ àÀfil niçe yoldan ãaparsın 

  Binüben àaflet atına çaparsın 

 

 2. O bÀúì şÀha itmezsin èibÀdet 

  Bu fÀnì úullaruñ elin öpersin 

 

 3. O varup ùurası mülkiñi yıúduñ 

  Bu úoyup gidesi mülki yaparsın 

 

 4. İşüñ maôlÿma ôulm itmek ùurur hem 

  Ki dÀyim ôÀlim
222

 arúasın yaparsın 
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 5. Eger àÀzì iseñ var nefsüñ öldür 

  Niçě müéminlerüñ boynın çıparsın 

 

 6. Niçe kim viresin nefse murÀdın 

  Uyur düşmÀn yüzine ãu sepersin 

 

 7. Niçe bir loúma [vü] bir òırúa içün 

  Bu èÀr u nÀmuñı yire depersin 

 

 8. Demürden ùaà olursañ dÀòi bir gün 

  Ecel geldükde yirüñden úoparsın 

 

 9. Elemden úaçuban úanda varursın 

  Çü çarò oúlarına úaşru sipersin 

 

 10. Úamu maòlÿ[úı] yir ùoymaz büyür hem 

  Yuùar aç úurd gibi bir bir úaparsın 

 

 11. Elüñle úoñşuñı sine úoyuban 

  Ùaş u ùopraà-ıla aàzın úaparsın 

 

 12. Şunı şöyle görüben girü òalúuñ 

  Elinden zÿr-ıla rızúın úaparsın 

 

 13. Ne ÚuréÀn’a uyarsın ne óadìåe 

  Ne milletsin yine dünye ùaparsın 

 

 14. èAmel yoú uçmaàa uçmaàa sende 

  KemÀl Ümmì gibi bì-bÀl ü persin 

                                                                                                                                                          
222 ôÀlim: ôÀlimler, Mİ. 
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 15. ÒalÀyıú èaybını gözlersin ammÀ 

  Senüñ öz èaybuña gözüñ úaparsın 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. áÀfil dürüşüben ne yaparsın bu fenÀyı 

  èÁúil kişi urur mı buz üstine binÀyı 

 

 2. Áòir bu felek seni daòi şöyle úılısar 

  Senden ilerü n’itdise ata vü anayı 

 

 3. Hey òoşlıàa maàrÿr olan unutma añadur 

  Bu genc-i ãafÀnuñ ãoñına renc ü èanÀyı 

 

 4. Ne miónete ãabruñ var u ne nièmete şükrüñ 

  Bil imdi ki ne faúrı başarduñ ne àınÀyı 

 

 5. áayret midür ey àayrı úapulardan umanlar 

  Dün [ü] gün úoyup ol bay seòÀvetlü fenÀyı 

 

 6. ZÀnìleri ne àaybet idersin sen ey òod-bìn 

  Çün dilüñ eydür irte gice bunca zinÀyı 

 

 7. Òayf ola ki şol ùatlu dilüñden gele yatlu 

  áaybet didürürsin úoyuban medó ü åenÀyı 

 

 8. Ùaşraàı ilüñ çalàuların niçe ãayasın 

  äaymaduñ içüñdeki def [ü] çeng ile nÀyı 
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 9. Sen münkire mürşid nice irşÀd ide çünkim 

  Teslìm olup elden úomaduñ kibr ü kinÀyı  

 

 10. Kim úoya gül-Àbı úabına şol kişinüñ kim 

  ÚaùrÀn-ıla ùoldurmış ola kendi enÀyì 

 

 11. Úo çoú sözi söz iste KemÀl Ümmì Çalab’dan 

  Kim sözler ile olmadı èAùùÀr u æenÀyì 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey dirìàÀ bilmezem kim menzil ü rÀhum úanı 

  KÀrbÀndan girü úaldum rÀh u hem-rÀhum úanı 

 

 2. Mürşide uyup giderken uyúu almış gözümi 

  Dün gün eydüp aàlaram kim güneş ü mÀhum úanı 

 

 3. Derd-ile Àh itdügümce yüregüm úaynar ùaşar 

  Aàlaram çaàlar gözümden yaş-ıla Àhum úanı 

 

 4. Ben bu zindÀn içre maóbÿsam àarìbem key óaúìr 

  Ol dükenmez òÀnumÀnum milket ü cÀhum úanı 

 

 5. Daèviyi bÀùıl úıluram ehl-i maènÀyam diyü 

  Bì-òaber àÀfil yürürem Óaú’dan ÀgÀhum úanı 

 

 6. Ey èaceb ben niçe úulam kime úulluú úıluram 

  Perdelerden geçmedüm kim görem ol şÀhum úanı 
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 7. èÁcizem yol varmaàa úaldı işüm yalvarmaàa 

  Faølını úılsa úulavuz baña AllÀh’um úanı 

 

 8. Gerç[i] adumdur KemÀl Ümmì velì noúãÀn özüm 

  Adı úÀli göre óÀli gÀh [u] bì-gÀhum úanı 

 

 9. Úanı dostı kertü sevmek hem úamu dostlarını 

  YÀ anuñ düşmenlerine buàø [u] ikrÀhum úanı 

 

GÜFTE-İ EROáLI

  

11’li hece ölçüsü  

 

 1. Bugün mürşid-i kÀmilüñ yüzinden 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

  Bu maènÀyı ùuydum cümle sözinden 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

 2. Arayup mürşid-i kÀmil buluban 

  MÀyeli dilinden telúìn aluban 

  EsmÀ-yı sebèaya meşàÿl oluban 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

 3. èÁşıúlar ölmezden öñdin öldiler 

  BeúÀdan içerü beúÀ buldılar 

  RıøÀsın bulanlar vÀãıl oldılar 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

 4. èİlm-i bÀùın sÀliklerüñ düşidür 
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  DevÀm õikr itmek anlaruñ işidür 

  Niyyetlerüñ duèÀlaruñ başıdur 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

 5. Kim ki úalbinde bu tevóìd söyleye 

  Cennetde Óaú dìdÀrıyla ùoylaya 

  Cümlemüze AllÀh naãìb eyleye 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

 6. MurÀd olan Óaúú’uñ èaşú u derdidür 

  èAşúuñ nişÀnları Àhuñ verdidür 

  EnbiyÀnuñ evliyÀnuñ virdidür  

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

 7. Eroàlı her yirde óÀøır bil eri 

  Küfrin ìmÀn bilüp yolında yüri 

  Şefìè ùutup şeyò-ile Peyàam-ber’i 

  Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

 

VE LEHß
 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. EvliyÀ enbiyÀ yolın urdılar 

  èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

  DünyÀyı Àòreti cÀnı n’iderler 

  èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

 

 2. FenÀda ölmezdin öñdin ölürler 

  FetaónÀ maènisin óÀlÀ bilürler 
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  Yarın Peyàam-ber’e úoñşı olurlar 

  èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

 

 3. Õikrle Àòiret àamından geçerler 

  Úanat urup dost iline göçerler 

  Dost ãunar ŞarÀben ùahÿr içerler 

  èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

 

 4. ëarb-ıla õikr idüp menzil alurlar 

  Diñleyen keh(i)ller åevÀb bulurlar 

  Küntü kenze irüp vÀãıl olurlar 

  èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

 

 5. Eroàlı er hümmetiyle dürüşür 

  ÙÀlibleri cemè eyleyüp irişür 

  Bunda anda server ile görişür  

  èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

 

SİNÁN ÜMMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. TeèÀla’llÀh zihì úudret kemÀlüñe zevÀl yoúdur 

  Yüce sulùÀn ãÀóib-devlet nüzÿl ü intiúÀl yoúdur 

 

 2. Zihì sulùÀn-ı èalÀsın èinÀyet ıssı MevlÀ’sın 

  Hem evlÀlardan evlÀsın ki künhüñe òayÀl yoúdur 

 

 3. Ki sensin VÀóid ü ÚahhÀr bizi eyle saña sen yÀr 

  Ne öñüñ var ne ãoñuñ var ne ãaà [u] ne şimÀl yoúdur 
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 4. Münezzehsin taãavvurdan ve fi’l-cümle bilinmekden 

  èAú(ı)llar mÀt u ser-gerdÀn bilinmek iótimÀl yoúdur 

 

 5. Celìl ü Õü’l-celÀlsin sen Cemìl ü Õü’l-cemÀlsin sen 

  èAôìm-i bì-miåÀlsin sen ki õÀtuña miåÀl yoúdur 

 

 6. Úanı ol derdle yanan kim oldur èaşú-ıla úanan 

  ViãÀlüñ geyüp ey cÀnÀn ki bir dÀòi viãÀl olmaz 

 

 7. Açıla vaódetì güller şaúıya murà u bülbüller 

  Nice şeró eyleye diller kim anda úìl ü úÀl yoúdur 

 

 8. Şu kim èaşúuñ-ıla óayrÀn bulupdur kÀmil-i ìmÀn 

  Yoluñda kim ki virdi cÀn aña óadd ü suéÀl yoúdur 

 

 9. Şu kim õikrüñi derd-ile getürdi èaşú-ıla dile 

  Aña şeyùÀn ne kÀr úıla pes aña mekr ü Àl yoúdur 

 

 10. Anuñ kim göñlini alduñ úamu varın fenÀ úılduñ 

  Pes anuñ reh-beri olduñ aña hergiz êalÀl yoúdur 

 

 11. Egerçi kim noúãÀnum çoú èinÀyet eyle sen ey Óaú 

  Ki sensin fÀèil-i muùlaú ki hergiz àayrı óÀl yoúdur 

 

 12. CÀn alup cÀn viren sensin getürüp gideren sensin 

  Bu devrÀnı süren sensin saña baóå ü cidÀl yoúdur 

 

 13. Çü sensin hÀdì-i bürhÀn kerem úıl luùf-ıla iósÀn 

  Ki senden àayrıdan ey cÀn úamu òalúa nevÀl yoúdur 
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 14. äuçum çoú úaradur yüzüm velÀkin ùoàrıdur özüm 

  Saña yalvarmaàa bizüm úanı ùÀúat mecÀl yoúdur 

 

 15. Kerem úıl ey ÒudÀvendÀ èinÀyÀtuñ ola cÀnda 

  Ki zìrÀ Ümmì SinÀn’da saña lÀyıú èamÀl yoúdur 

 

 16. Òoş aòmışdur dilüm yavlaú kemÀl-i faøluña elyaú 

  Senüñ buyruàuña ey Óaú tamÀmet imtiåÀl yoúdur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gel ey àÀfil saña bir gün gel olur 

  Geyesin bir kefen atuñ ãal olur 

 

 2. Vara óaú menzilüñ oldur èÀúıbet 

  Bir úarañu sin içinden úal olur 

 

 3. Óarìr döşekde bir sÀèat yatursın 

  Eyü şer bu tenüñ bì-mecÀl olur 

 

 4. Niçün añmayasın şol úarı sen de 

  Yatup varup niçe ay u yıl olur 

 

 5. Ne işledüñse sen èömrüñ içinde 

  Ki her bir nefesüñden suéÀl olur 

 

 6. Zihì cÀn kim günÀhından yunursa 

  Ne devletlü saèÀdetlü úul olur 
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 7. Didi Aómed eger kim tevbe úılsa 

  CÀnu tende iken ol úabÿl olur 

 

 8. İlÀhì gel baàışla ãuçlarımzı 

  Ol zamÀn kim óaøretüñden gel olur
223

 

 

 9. Ümmì SinÀn ider yazuúlarumı 

  Añduàumca gözüm yaşı sel
224

 olur
225

 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Cümlesinüñ serverisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

  Dü cihÀnuñ bihterisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

 2. Raómeten li’l-èÀlemìnsüz maèden-i luùf u kerem 

  Küntü kenzüñ gevherisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 3. Óaúúuña ÚuréÀn içinde dir Çalab dürr-i yetìm 

  KÀn-ı Óaúú’uñ cevherisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 4. RÿşenÀ-yı dìn idüp küfrüñ götürdi ôulmetin 

  Mihr ü mÀhuñ enverisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 5. Óaú teèÀlÀnuñ óabìbi olduñ ey òayrü’l-beşer 

  Küllì èaynuñ manôarısuz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 6. ŞÀnuña ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn oldı ÒÀlıú’dan nüzÿl 

                                                   
223 Mısrada vezin kusurludur. 
224 sel: seyl, Mİ. 
225 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 277b. 



1393 

 

  èİlm-i Rabb’üñ defterisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 7. Maôhar-ı nÿr-ı ezelsin ey muùahhar pÀk-õÀt 

  RÀh-ı Óaúú’uñ reh-berisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 8. Óaøretüñden èarø olındı evliyÀnuñ vaódeti 

  EnbiyÀnuñ ekberisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 9. Sizden umarlar şefÀèat Àòiretde òÀã u èÀm 

  Óaşr u neşrüñ maóşerisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

 10. Medóüñi Seyyid Nesìmì cÀn u dilden õikr ider 

  ÒÀùırınuñ ezberisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

 

GÜFTE-İ CAèFERÌ DER-ÓAÚÚ-I İMÁM ÓÜSEYN-İ MÜCTEBÁ
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

  V’ey yÀdigÀr-ı Òaydar-ı KerrÀr yÀ Óüseyn 

  (..............................................................)
226

 

  [Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn] 

 

 2. Gökde melekler itdügi efàÀna úıl naôar 

  Yirde baña vü zÀrì-i insÀna úıl naôar 

  Müéminlerüñ gözindeki ùÿfÀna úıl naôar 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 3. Bugün şehìd oldı ciger-gÿşe-i Resÿl 

  İbn-i velì vü Rÿşenì-i dìde-i betÿl 

                                                   
 s. 277b. 
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  Bugün bu derd oldı semÀdan bize nüzÿl 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 4. Bugünde ôul(ü)m itdiler Àl-i Peyem-ber’e 

  Bugünde çekdiler úılıç ol sırr-ı Óaydar’a 

  İşitdi bön düşdi èizzi heft kişvere 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 5. Bugün àurÿb eyledi ol ÀfitÀb-ı cÀn 

  Bugün nihÀn oldı o sulùÀn-ı cÀvidÀn 

  Õikr úılup ins ü cin evrÀdı her zamÀn 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 6. äaórÀ-yı pür-belÀ kim adı oldı KerbelÀ 

  Varurlar anda bir nice derd ile mübtelÀ 

  Nÿruñla bulur ey niçe aèmÀ gözi cilÀ 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 7. Her kim ki saña ide [kim] inkÀr vÀy aña 

  KÀfirler ile nÀr-ı caóìm oldı vÀy aña 

  Yüz biñ hezÀr laènet-i BÀrì ÒudÀy aña 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 8. MÀh-ı Muóarrem irdi yiñilendi derdümüz 

  TÀr eyledi cihÀn yüzini Àh-ı serdümüz 

  Õikrüñ göñülde leyl ü nehÀr oldı derdümüz 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 9. Derdüñ geyürdi cÀme-i mÀtem feleklere 

  Gözyaşı èÀdet oldı aúıtmaú meleklere 
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  Dökdi sirişkin ebr-i semÀdan semeklere 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 10. Serv-i revÀn idüñ çemen-i MurtaøÀ’da sen 

  Çeşm-i çerÀà-ı encümen-i MuãùafÀ’da sen 

  Òalúa hidÀyet idici rÀh-ı ÒudÀ’da sen 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 11. áamdan hilÀle döndi úamer sen imÀm içün 

  Sen ser-firÀz [u] server-i şÀh-ı tamÀm içün 

  Farø oldı kim bugün diye her òÀã u èÀm içün 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 12. Áb-ı FırÀt’a döndi gözüm yaşı giryeden 

  áarú oldı anda Àh-ıla bu keştì-i beden 

  Girdi cehenneme ebedì saña cebr iden 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 13. Óasret odıyla yandı kül oldı vücÿdumuz 

  Áh ile çıúdı rÿy-ı semÀvÀta dÿdumuz 

  EfàÀn u zÀra oldı mübeddel sürÿdumuz 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 14. DünyÀ ki pÀyidÀr degüldür beúÀsı yoú 

  Úalmaz ebed kimesneye çünkim vefÀsı yoú 

  Sensüz bu cümle cÀn u cihÀnuñ ãafÀsı yoú 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

 15. Uş òÀr-ı fürúatüñ cigerüm yÀre eyledi 

  Yandurdı nÀr-ı àam yüregüm yÀre eyledi 
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  Bu Caèferì’yi cümleden ÀvÀre eyledi 

  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

 

SİNÁN ÜMMÌ DER-ÓAÚÚ-I SEYYİDÜ’L-KEVNEYN

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. ElÀ ey óaøret-i Óaú’dan vaó(i)y gelen Óabìbu’llÀh 

  Bi-óamdi’llÀh seni úıldı úamu derde ùabìb AllÀh 

 

 2. Didi Óaú şÀnuña LevlÀk senüñ çün òalú olup eflÀk 

  SemÀ vü èarş u kürsì òÀk çü berr ü baór u şems ü mÀh 

 

 3. Ne kim var iki cihÀnda saña Óaúú eyledi bende 

  Heme eşrÀf-ı èÀlemde ki sensin maúbÿl-i dergÀh 

 

 4. èAşıúlaruñ úılurlar yÀd idinüp ismüñi evrÀd 

  Oúurlar Maómÿd u Aómed Muóammed ibn-i èAbdu’llÀh 

 

 5. EyÀ cevherlerüñ kÀnı øaèìfler derdi dermÀnı 

  Nice medó eyleyem seni ki meddÀóuñ ola AllÀh 

 

 6. Didi medó eyleyüp ol Óaú yüzüñe Ve’ê-êuóÀ muùlaú 

  Buña úÀdir dilüm ancaú ki óaúsın yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 7. Ki sensin dìn[i] derc iden ãalÀyı farø [u] borç den 

  SemÀvÀta èurÿc iden ùutup Rabb’üñe èazm-i rÀh 

 

 8. Çün ol Óaúú’a yaúın geldüm selÀm virüp selÀm alduñ 

  Ki ùoúsan biñ kelÀm úılduñ cevÀbından olup ÀgÀh 
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 9. İrişdüñ ÚÀbe úavseyne diledüñ ümmetüñ yine 

  Pes andan olduñ Ev ednÀ ki òoş úılduñ beúÀ bi’llÀh 

 

 10. Bu kez ol Óaú Óabìbüm dir ki bu aókÀmuñı var sür 

  Beni úullaruma bildür benem úamuya secdegÀh 

 

 11. Oluban yol úulavuzı úoyup ùoàrı yola bizi 

  Didüñ maàbÿn ider sizi idüñ bu dünyeden ikrÀh 

 

 12. Didüñ bir aàulu baldur buña barmaú banan êÀldür 

  Óaú’uñ õikri ulu yoldur dilüñüzden úomañ her gÀh 

 

 13. Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn şerìèat mülkine sulùÀn 

  VelÀkin ol èAlì arãlan olup her sırruña hem-rÀh 

 

 14. Ùarìúat sırrını Òaydar ledünnì èilmini yek-ser 

  Óaúìúat sırrını esrar aña úılduñ òoş è[À]lì-rÀh 

 

 15. Òadìce maóremüñ oldı FÀùıma úadrüñi bildi 

  NisÀlara şefìè oldı o yüzi görklü alnı mÀh 

 

 16. Alup dizüñde birini öpüp gözinde birini 

  Dimişdüñ Úurretüèl-èaynì Óasan-ıla Óüseyn’i şÀh 

 

 17. FirÀúı baàrumu ùaàlar göñül Àrzÿ úılup çaàlar 

  Senüñ aóbÀbuñı öger kimine şeró idüben vÀh 

 

 18. Götür bu àafleti gözden şefÀèat bulalum sözden 

  Úamu aóbÀbuña bizden selÀmlar kemteri güm-rÀh 

 

 19. Òÿn olsun iblìsüñ baàrı olur bu yoluma uàrı 
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  Ùarìú-ı müstaúìm ùoàrı varımazam n’idem eyvÀh 

 

 20. Ki hiç úorúmaz-ıdum yoldan daòi bu mekr [ü] geh Àlden 

  Yitürdüm mürşidüm elden arayuban úıluram Àh 

 

 21. FirÀúı baàrumı deldi beni bu miónete ãaldı 

  Ki öñümden nihÀn oldı gözümden ùolanup nÀ-gÀh 

 

[

] 

 

 22. Bu yüzüñ bir lisÀn anda óadìå-i úudsì içinde 

  Úılursa tevbe kim bunda úılur anı muèÀf AllÀh 

 

 23. Ki ben baña ôul(ü)m úıldum ne işledüm-ise bildüm 

  Úapuñda yalvaru geldüm gözüm aàlar yüzüm siyÀh 

 

 24. èAceb ehl-i günÀhkÀram elinden nefsümüñ zÀram 

  Ki dergÀha nice varam meger seni úılam penÀh 

 

 25. Benem ol maórem ü müdbir işüm yoú Óaúú’a lÀyıú bir 

  ŞefÀèat şerbetin irgür úılup bir çÀre teşnegÀh 

 

 26. Ne Zebÿr’da ne TevrÀt’da gelüp ùurur ne İncil’de 

  Saña virdi ÒudÀvenda oúuduñ el-óamdü li’llÀh 

 

 27. Saña gönderdi BÀrì-õÀt didiler aña iòlÀãÀt 

  Óaú’uñ birligini iåbÀt idüp didüñ Úul hüva’llÀh 

 

 28. On iki imÀm yoluñda gelüp KerbelÀ cevrinde 

  ŞehÀdet buluban anda beúÀya ùutdılar pes rÀh 
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 29. Şu gözler kim seni gözler şu diller kim seni söyler 

  Yoluña terk-i cÀn eyler ne mÀl u mülk ü èizz ü cÀh 

 

 30. Göñül viren o sulùÀna ne úalsun bÀş-ıla cÀna 

  Úabÿl olursa úurbÀna SinÀn Ümmì olur vallÀh 

 

 31. ÒudÀyÀ dilerem senden kerem úıl luùf u iósÀndan 

  Ölicek cÀnumı tenden aña úurbÀn úıla AllÀh 

 

EROáLI

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÒÀlıú’ı õikr eyleyělüm èÀşıú olanlar gelüñ 

  Yalvaralum Óaúú’a óükmi mensÿò olmadın dilüñ 

 

 2. Tevóìdin èillet düşürdi úulına bilinmege 

  MÀyeli telúìn-i muótÀc isteyüp ehlin buluñ 

 

 3. Cümle èÀşıúlar bu yolda vÀãıl oldı maèşÿúa 

  áayrısı maèlÿm degüldür ekberi budur yoluñ 

 

 4. Mÿtÿ úable en temÿtÿ diyü buyurdı Resÿl 

  Bu óadìåe vÀriå olup ölmedin evvel ölüñ 

 

 5. Óaúú bize úıldı Elest biz didük ÚÀlÿ belÀ 

  TÀ ezelden Óaúú-ılayken èahd olınmışdur bilüñ 

 

 6. Kim ki ol èahde vefÀ eylerse ùamudan ÀzÀd 

  Nefs cennetde muúarreb rÿó Óaú’da ol úuluñ 
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 7. Maènisi èahdüñ budur kim úul Óaú’ı õikr eyleye 

  Kim bu deñli
227

 óubb-ı dünyÀ-y-ıla àarú olsa dilüñ 

 

 8. Óaú kelÀmında buyurdı õerre deñlü dünyenüñ 

  Óürmeti yoúdur yanumda úıymeti_aúçe_altun puluñ 

 

 9. Dünyeye göñlin virenler raómet-i Óaú’dan ıraú 

  Dir Eroàlı işbu pendi úıããadan óiããe aluñ 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Dünye Àòret àamdan geçer Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

  Dost elinden Ùahÿr içer Hÿ õikrinüñ õÀkirleri  

 

 2. Óabìbu’llÀh’dur hem-rÀhı inan bu õikri vallÀhi 

  ÓicÀbsuz görür AllÀh’ı Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

 

 3. èİlm-i esrÀr[ı] bilürler ölmezden öñdin ölürler 

  Dersi MevlÀ’dan alurlar Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

 

 4. Cümle àayrı_iòrÀc iderler èaşúu’llÀhı tÀc iderler 

  Her nefes mièrÀc iderler Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

 

 5. Çoúdur ümmet şerìèatde az bulınur ùarìúatde 

  Odur ümmet óaúìúatde Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

 

 6. Kim bu õikre göñül virür cümle günÀhları irür 

                                                   
227 Kim bu deñli: Bu deñli kim, Mİ. 
 s. 278b. 
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  äorısuz cennete girür Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

 

 7. Eroàlı söyler velìden Elestü úÀlÿ belìden 

  Noúùavìlerdür èAlì’den Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

 

SEYYİD NESÌMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şol lebi şìrìne yÀ Rab ger şeker dirsem n’ola 

  Şol güneş ùalèatlü aya ger úamer dirsem n’ola 

 

 2. Ádemì şeklinde miålüñ görmemiş devr-i felek 

  Ol cihetden ger saña òayrü’l-beşer dirsem n’ola 

 

 3. Şol gül üzre ùaàılup èanber ãıfatlu sünbüle 

  èAnber ü reyóÀn èaceb yÀ müşg-i ter dirsem n’ola 

 

 4. Bilmeyen èaşúuñ ùarìúin şol òabersüz àÀfile 

  Çün hidÀyet bulmamış ger bì-òaber dirsem n’ola 

 

 5. Sensüz ey cÀn [u] cihÀn bir pÿla degmez kÀyinÀt 

  Hìçe degmez nesneyi ger bu úadar dirsem n’ola 

 

 6. Ger yüzüñ ayın görěne ey cihÀnuñ fitnesi 

  Şübhesüz Óaúú’ı gören ãÀóib-naôar dirsem n’ola 

 

 7. Kim ki Óaúú’ı perdesüz yüzüñde ôÀhir görmedi 

  Bì-baãìretdür aña ger bì-baãar dirsem n’ola 

 

 8. Nÿr-ı ìmÀndur cemÀlüñ kim ki ÀmennÀ dimez 

                                                   
 s. 279a. 
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  KÀfir [ü] müşrikdür aña dìv eger dirsem n’ola 

 

 9. Zülfüñe ruòsÀruña ey sÿre-i Nÿr u DuòÀn 

  Ben bu maènÀdan saña şÀm u seóer dirsem n’ola 

 

 10. Çün Nesìmì’nüñ maúÀmı ÚÀf-ımış èanúÀ-ãıfat 

  Şol muèallÀ-úadre ger èÀlì-güher dirsem n’ola 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. Gördüm yüzüñi ey ãanem el-minnetü li’llÀh 

  Farø oldı baña kim diyem el-minnetü li’llÀh 

 

 2. Taúdìr-i ezel baòt-ıla yÀr oldı vü oldı 

  Tedbìr-i muòÀlif èadem el-minnetü li’llÀh 

 

 3. Bilindi ôafer fetó-ile çÀlındı beşÀret 

  Gerdi feraó uş gitdi àam el-minnetü li’llÀh 

 

 4. Baòtuñ güneşi ùoàdı vü iúbÀl-ile geldi 

  Şol şÀh-ı saèÀdet-èalem el-minnetü li’llÀh 

 

 5. Maóbÿb-ıla çün devlet-i vaãl oldı müyesser 

  Cemşìd-i zamÀn uş benem el-minnetü li’llÀh 

 

 6. Ôulmetde iken çeşme-i óayvÀna irişdi 

  Şol Òıør [u] Sikender-óaşem el-minnetü li’llÀh 

 

 7. Zülfüñ òaberin bÀd-ı ãabÀ bize getürdi 

                                                   
 s. 279a. 



1403 

 

  Şol úÀãıd-ı ferruò-úadem el-minnetü li’llÀh 

 

 8. èÁşıúlarına úıldı yine luùf u èinÀyet 

  Şol èÀdet-i dÀyim-kerem el-minnetü li’llÀh 

 

 9. Şol Kaèbe-cenÀbuñ úapusı devlet ü baòta 

  Gör kim nice oldı óarem el-minnetü li’llÀh 

 

 10. Ey şÀdiye muótÀc olan ey rÀóat[a] müştÀú 

  Gel gel ki dükendi elem el-minnetü li’llÀh 

 

 11. Rÿóu’l-úud(ü)süñ nefòasıdur nuùú-ı Nesìmì 

  Óaúdur ki diyem dem-be-dem el-minnetü li’llÀh 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Raómeti geldi irişdi faøl-ı YezdÀn’uñ yine 

  Çiçegi açıldı geldi şol gülistÀnuñ yine 

 

 2. Göñlümüñ aóvÀlini geldi keremden ãordı yÀr 

  èAvni yitdi derde yanmış cÀna dermÀnuñ yine 

 

 3. Geldi rÿó-efzÀ deminden ãuãamış cÀna selÀm 

  Òıør’a inèÀmuñ irişdi Àb-ı óayvÀnuñ yine 

 

 4. Fürúatüñ eyyÀmı geçdi geldi eyyÀm-ı viãÀl 

  Müddet-i èömri dükendi acı hicrÀnuñ yine 

 

 5. Gül götürdi perde yüzinden açıldı nev-bahÀr 
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  Revnaúı geldi yüzine bÀà u bostÀnuñ yine 

 

 6. Ôulmetinden leyletü’l-hicrüñ baña ayruú ne àam 

  Nÿrı çün düşdi baña şol mÀh-ı tÀbÀnuñ yine 

 

 7. Zülfinüñ èahdinde esdi dil-berüñ bÿy-ı vefÀ 

  èAnberi yayıldı şol zülf-i perìşÀnuñ yine 

 

 8. Başuma úanlu ayaàın baãdı geldi ol nigÀr 

  Gölgesi düşdi Nesìmì serv-òırÀmÀnuñ yine 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. İki èÀlemde sensin şÀh-ı muùlaú 

  FetaónÀ şÀnuña geldi muóaúúaú 

 

 2. CemÀlüñ Veèê-êuóÀ Ve’l-leyl ãaçuñ 

  Senüñ şÀnuñdadur ÀyÀt-ı muùlaú 

 

 3. MünÀzildür saña ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn 

  Úamer oldı cemÀlüñden müşaúúaú 

 

 4. Senüñ èaşúuñ beni benden alupdur 

  äalupdur baórına mÀnend-i zevraú 

 

 5. Ezelden içmişem cÀm-ı SaúÀhüm 

  Anuñçün söylerem dÀyim ene’l-Óaú 

 

 6. BeúÀ buldum fenÀdan fÀnì oldum 
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  Anuñçün süzerem cÀm-ı mürevvaú 

 

 7. Nesìmì’ye ezelden cürèa ãunduñ 

  Anuñçün õü’l-óayÀt oldı muóaúúaú 

 

ŞEYÒ AÓMEDÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Bi-óamdi’llÀh ki lÀdan geldi illÀ 

  Göñülde nefyi åÀbit úıldı illÀ 

 

 2. İki şÀhid getürdi úıldı iåbÀt 

  Elinden mülk-i lÀyı aldı illÀ 

 

 3. KerÀmetler çıúardı mülk-i lÀdan 

  CelÀli úudret-imiş buldı illÀ 

 

 4. Muúarrer úıldı bu mefhÿm-ı lÀyı 

  Ki yaènì õikr-i úalbì oldı illÀ 

 

 5. Elinden óükm-i lÀyı aldı êarbì 

  Bula mefhÿmın andan bildi illÀ 

 

 6. Ùonanmalarla aldı lÀ ilini 

  Göñül baórına lenger ãaldı illÀ 

 

 7. İlini àÀret itdi óükm-i lÀnuñ 

  Úamu lÀ èÀlemine ùoldı illÀ 

 

 8. Laàımlar ãaldı bula úalèasına 

                                                   
  s. 279b. 
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  Düşüp êarbeyle êarbı aldı illÀ 

 

 9. Ne cevherler çıúardı baór-ı lÀdan 

  Ünüñ baórìleriyle ãaldı illÀ 

 

 10. Yaúup vìrÀne úıldı lÀ mezÀrın 

  İçinde kenz-i aèôam buldı illÀ 

 

 11. MaèÀdenler mi var yaènì bu ilde 

  Ki lÀ arøında maèden doldı illÀ 

 

 12. CevÀhir aãlı bir Àsÿd óacerdür 

  Anı lÀnuñ evinde sildi illÀ 

 

 13. Ùolandı ãubóa dek bu Leyli lÀyı 

  O gice Úadr’e irdi úıldı illÀ 

 

 14. Bu lÀ ôulmetde Õü’l-úarneyn ileydi 

  Òıø(ı)r’la Àb-ı óayvÀn buldı illÀ 

 

 15. Ùonandı ilini lÀ ilin aldı 

  Ulaúlar muştucılar ãaldı illÀ 

 

 16. Úaçan emmÀreden levvÀme ùoàdı 

  Ünüñ terbiyyesine geldi illÀ 

 

 17. Anuñ levvÀmeye çekdi bu nefsi 

  Görüp emmÀre nefsi bildi illÀ 

 

 18. Mürebbì oldı bu levvÀme nefse 

  Yetìm-imiş óarÀmda buldı illÀ 
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 19. Yetìm olan velì úalbi veleddür 

  KelÀmu’llÀh oúutdı aldı illÀ 

 

 20. äadef lÀdur budur dürr-i yetìmi 

  Bu dürden pÀs-ı lÀyı sildi illÀ 

 

 21. Atası şarú begi àarbì anası 

  Bunı şeh-zÀde sulùÀn úıldı illÀ 

 

 22. Yaúardı Aómedì emmÀre nefsi 

  Düşerken er úarıdan aldı illÀ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Elinden nefs-i levvÀme vedÀè itdi didi yÀ Hÿ 

  Mükerrem mülk-i şÀhÀnı úodı gitdi didi yÀ Hÿ 

 

 2. MiåÀlüñ cümleden biri buña İbrÀhìm Edhem’dür 

  Bu yolda tÀc u taòtın terk idüp o da didi yÀ Hÿ 

 

 3. Işıú mı oldı levvÀme veyÀòod şemèe pervÀne 

  Düşüp kendüyi şevú ile oda atdı didi yÀ Hÿ 

 

 4. äoyundı nefs-i levvÀme gelüp ilhÀm ocaàında 

  Bu úapunuñ işiginde sücÿd itdi didi yÀ Hÿ 

 

 5. Úaçan pir oldı levvÀme yigitlik ãÿretin geydi 

  Úocalmaú kisvetin bu yolda eskitdi didi yÀ Hÿ 
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 6. Pireldi yaènì levvÀme ki çıúdı mülhime andan 

  HümÀdur ùoàdı beyøÀdan hevÀ ùutdı didi yÀ Hÿ 

 

 7. Budur nev-rÿz-ı şevúÀnì ki ùoàdı rÿó-ı sulùÀnì 

  Bu göz kim gördi bu cÀnı şeraú atdı didi yÀ Hÿ 

 

 8. ÚabÀóatden berì oldı tecerrüd èÀlemin buldı 

  KerÀmÀtı yigitlik vechine ãatdı didi yÀ Hÿ 

 

 9. ŞarÀb-ı şevúi nÿş itdi düşüp mey-òÀne-i èaşúa 

  Úodı zühdi òarÀbÀtı yüzin ùutdı didi yÀ Hÿ 

 

 10. Yitişdi Àlet-i lehve çalındı kÿs-ı rıóletler 

  Özi çeng ü çıgÀna şevúine yitdi didi yÀ Hÿ 

 

 11. HevÀsından ùulÿè itdi uãÿl-i mÿsıúì èilmüñ 

  ÚarÀrgÀhı maúÀmÀta segÀh itdi didi yÀ Hÿ 

 

 12. èAú(ı)l kim başına geldi o demde añdı Óaúú’ı nefs 

  Kesildi baóruñ emvÀcı hevÀ yitdi didi yÀ Hÿ 

 

 13. Yitişdi Aómed’e Aómed ne gökçek oldı hem-rÀhı 

  Óabìbi ãoóbeti rÀh-ı delìl itdi didi yÀ Hÿ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Mülhime şevú ile èaşúa yitişdi Óaúú’a yol buldı 

  HidÀyetdür ki bu ol èaşúa düşdi Óaúú’a yol buldı 

                                                   
 s. 280a. 



1409 

 

  Göñül deryÀsı bu şevú ile ùaşdı Óaúú’a yol buldı 

  èAcebdür her ki bu èaşúa yitişdi Óaúú’a yol buldı 

 

 2. Göç itdi mülhime nefsi ilinden geldi divÀne 

  Bu Hÿ’dan sevgi èarø olmış dilinden geldi dìvÀne 

  Maóabbet şevúi bu Hÿ’dan úaçan èarø oldı dìvÀna 

  Gel oldı mülhime şevú ile göçdi Óaúú’a yol buldı 

 

 3. Egerçi mülhime şevú ile göçdi Óaúú’a yol girdi 

  ÚarÀrı úalmadı illÀ ki Àòir èaşú-ıla ùurdı 

  Yitişdi Óaúú işiginde ene’l-Óaú nevbetin urdı 

  Bu èaşúa doymadı Manãÿr ulaşdı Óaúú’a yol buldı 

 

 4. èAcebdür mülhime dìvÀne oldı döndi Mecnÿn’a 

  Ne kim var başına geldi óikÀyet döndi Mecnÿn’a 

  Görindi rÿy-ı LeylÀ’dan maóabbet úandı Mecnÿn’a 

  Bu sevgi èÀúıbet cÀnına geçdi Óaúú’a yol buldı 

 

 5. Bu yolda èilm-i baórìnüñ ki bu nefs oldı àavvÀãı 

  èAnÀãır cevheridür bil celÀli úudretüñ pÀsı 

  CemÀlu’llÀhı gördi muùmaéìn oldı bu àavàÀsı 

  Úodı bu çeşm-i aèmÀyı göz açdı Óaúú’a yol [buldı] 

 

 6. èAnÀãır cevherin virdi bu nefsüñ õikri envÀrı 

  Óabìbe irmegin zìrÀ temìze irdi dört yÀrı 

  Temìz itmek murÀdıdur ki bunlardur bunuñ varı 

  Bu nefs kim enbiyÀ rÀhına irdi Óaúú’a yol buldı 

 

 7. Bilüñ muùmaéin nef(i)süñ kim oldı úalbi Beytu’llÀh
228

 

                                                   
228 Mısrada vezin kusurludur. 
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   Özinden daèvet itdiler bu nefsi luùf-ıla ervÀó 

  Daòi dört cins-i (............)
229

 úıldı bundan şÀh 

  Anuñçün Aómed’e Aómed ulaşdı Óaúú’a yol buldı 

 

DEDE RßŞENÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. EyÀ sulùÀnı kevneynüñ sözüñ cümle daúÀyıúdur 

  LeùÀyifdür àarÀyibdür èacÀyibdür óaúÀyıúdur 

 

 2. FesÀóatda belÀàatda melÀóatde merÀtibde 

  Nebìlerden seni kimdür dimez aèlÀ vü fÀyıúdur 

 

 3. Senüñ bir vech-ile õÀt-ı şerìfüñ ôÀhir oldı kim 

  ÒudÀ dimekden özgěsi ne dinse saña lÀyıúdur 

 

 4. CihÀnda laèl ü yÀúÿtuñ adı gerçi ki ãÀmitdür 

  Senüñ laèlüñ suòan-gÿdur dilüñ yÀúÿt-ı nÀùıúdur 

 

 5. Boyuñ serv-i òırÀmÀndur semen-sÀ kÀkülüñ sünbül 

  Òaùuñ mÀnend-i reyóÀndur ruòuñ reşk-i şaúÀyıúdur 

 

 6. Øamìrüñ mihr-i raòşÀndur cebìnüñdür meh-i tÀbÀn 

  KülÀleñdür şeb-i yeldÀ yañaàuñ ãubó-ı ãÀdıúdur 

 

 7. EyÀ maèşÿú-ı RaómÀnì ki farø-ı èayn imiş èaşúuñ 

  Saña èÀşıú olan kimse hemÀn AllÀh’a èÀşıúdur 

 

                                                   

229  
 s. 280b. 



1411 

 

 8. İnüp gökden yire èÌsÀ n’ola olursa şÀkirdüñ 

  Lebüñ ióyÀ-yı mevtÀda iñen üstÀd-ı óÀõıúdur 

 

 9. Senüñ şìrìn dudaàuña raùeb inse èaceb midür 

  Bu naòlistÀn-ı èÀlemde ki boyuñ naòl-i bÀsıúdur 

 

 10. Egerçi daèvetüñ úamu nebìlerden eyÀ dÀèì 

  Olupdur ãÿretÀ ãoñra velì maènÀda sÀbıúdur 

 

 11. äabÀ yili ki gülzÀr-ı diyÀruñdan güõer úılmış 

  Ser-À-ser uàrayan yirler gülistÀn [u] óadÀyıúdur 

 

 12. BeyÀn itse maèÀnì vü bedìè vü manùıúuñ n’ola 

  KelÀm-ı óikmet-Àmìzüñ meãÀbìó ü meşÀrıúdur 

 

 13. Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn èAlì hem çÀr-yÀruñdur 

  Seni her kim sever cÀndan bularuñla muvÀfıúdur 

 

 14. èAceb mi medó-i òulúuñdan olursa Rÿşenì èÀciz 

  Çü mÀdió óüsn-i òulúuñı eyÀ memdÿó ÒÀlıú’dur 

 

 15. Şefìèi her günehkÀruñ çün ey şÀh-ı kerem sensin 

  Gelüpdür Rÿşenì dÀòi úapuña èabd-i Àbıúdur 

 

 16. Senüñ bir èÀşıúuñdur ol dil ü cÀndan eyÀ server 

  Gözi yaşı yüzi zerdi senüñ èaşúuña ùanıúdur 

 

 17. Ne devletlü saèÀdetlü ne èizzetlüdür ol kimse 

  Senüñle rÿz-ı maóşerde muãÀóibdür muèÀniúdür 
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VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Çü ùoàup ùutdı cihÀn yüzini óüsnüñ güneşi 

  Kim ola sevmeye bu vech-ile sen mÀhveşi 

 

 2. Türk ü Kürd ü èAcem ü Hindÿ bilür kim buña sen 

  HÀşimìsin èArabìsin Medenìsin Úureşì 

 

 3. Sen emìre úul olan her ne úadar müdbir ise 

  Bende-i muúbil olur miål-i BilÀl-i Habeşì 

 

 4. Dìg-i óikmetde bişürdi çün senüñ sevgüñi Óaú 

  Cebraéil olsa n’ola maùbaóuñuñ hìme-keşi 

 

 5. Yirdeki daèveti fevt ola gidem diyü göge 

  Baàladuñ bilüñe ey nÿr bilÀ-sÀye ùaşı 

 

 6. Sensin ey püşt ü penÀh-ı melek ü ins ü perì 

  EnbiyÀnuñ güzeli sevgilisi òÿb u òoşı 

 

 7. LÀle beñzer gül-i ruòsÀruña indürmedi baş 

  Muà-ı Hindÿ gibi yandı úararup içi ùaşı 

 

 8. Kesilüp başı ayaúda göriser her ki senüñ 

  Yüzin izüñe sürüp úomaz ayaàa ki başı 

 

 9. Barmaàuñdan aúıdup Àb-ı revÀn-baòşı revÀn 

  Niçe yüz biñ kişiden defè idüben sen èaùaşı 
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 10. Kesilüp èırúı Ebÿ Cehl gibi ebter olup 

  Sen Ebu’l-ÚÀsım-ıla eyleye kim ki güleşi 

 

 11. Ve’ê-êuóÀ verdüñe Ve’l-leyl oúuram sünbülüñe 

  Rÿşenì virdi budur Küllü àıdÀti ve’l-èaşì 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Gül dir-idüm yüzüñe olsa gülüñ göz ü úaşı 

  YÀ benefşe úoòulu òaùùı úad-i servveşi 

 

 2. Rÿyı Rÿmì külesi Deylemì özi Medenì 

  èArabì sözi gözi HÀşimì úaşı Úureşì 

 

 3. ÒÀşe li’llÀh ki diyem ben de senüñ gül yüzüñe 

  Di nice beñzedeyin pÀdişehe òÀr-keşi 

 

 4. Ne èaceb kÀfir-i bed-gevher ü sengìn-dil-imiş 

  Gelmeyüp raómı senüñ gevherüñe atdı ùaşı 

 

 5. PÀk ü ãÀf oluban evãÀf-ı beşerden arınup 

  Nÿş iden laèl-i lebüñden mey-i bì-àıll u àışı 

 

 6. Raóm úıl sÀéil-i miskìnüñe úapuñda müdÀm 

  Òaste-leb teşne-ciger olup aúar gözi yaşı 

 

 7. Úadüñ üstinde gören òaddüñi eydür ki görüñ 

  äalınur serv başı üstine alup güneşi 
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 8. Bu ãaçuñ òÀlüñe yüz sürdügi miskìnlik-ile 

  Óacerü’l-esved’i_ider ùavf BilÀl-i Habeşì 

 

VE LEHß  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úad bedÀ nÿr minne envÀrü’l-İlÀhe fi’l-èarab 

  LÀò fì-levó-i øamìrì minhu şevúi ve’ù-ùarab  

 

 2. Gerçi Ádem öñ gelüpdür MuãùafÀ ãoñra velì 

  İnne fi’ã-ãahbÀ-yı maènÀ leyse hÀõÀ fi’l-èineb 

 

 3. Óaú Peyem-ber olduàına şÀhid oldılar úamu 

  Gÿsfend ü eşter ü seng ü dıraòt u Ùubì ôab  

 

 4. BÀ-mürìd òod çi òoş-ı àoftest-i Àn pìr ìn ãuòan 

  BÀ-ÒudÀ dìvÀne bÀş u bÀ-Muóammed bÀ-edeb  

 

 5. İsm-i Maómÿd’dan Muóammed úodı [Óaú] èazz ism[in]e 

  Hem aña künyet Ebu’l-ÚÀsım didi Aómed laúÀb 

 

 6. Rÿy-ı mÿyın göreli ol luùf-ı Óaúú’uñ Rÿşenì 

  Sÿre-i Nÿr u DuòÀn’dur õikr ü fikri rÿz u şeb 

 

 7. Bizden anuñ Àline aãóÀbına çoú çoú selÀm 

  Kim selÀm ile duèÀ minnÀ ileyhim úad veceb  

BAÓRÌ DER-ÓAÚÚ-I O


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 281a. 
 s. 281a. 
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 1. Olmasa şemè-i ruòuñ òurşìd-i òÀver MuãùafÀ 

  MÀh u encümle cihÀn olmazdı enver MuãùafÀ 

 

 2. Sÿde-evrÀúın yile virdi görüp gül èÀrıøuñ 

  Ùaàlara düşdi görüp úaddüñi èarèar MuãùafÀ 

 

 3. Kişver-i óüsnüñde çeşmüñ úopdı bir ãÀóib-úırÀn 

  Rÿz u şeb úomaz elinden tìà-ı Òaydar MuãùafÀ 

 

 4. Mihr-i ruòsÀruñla ùolsa ùañ mı taòt-ı cÀn u dil 

  Kim olupdur iki èÀlem içre server MuãùafÀ 

 

 5. BaóriyÀ úalduñ àam-ı hicri caóìminde ebed 

  Kim şefìè olmazsa saña rÿz-ı maóşer MuãùafÀ  

 

NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Nesìmìyem Nesìmìyem Nesìmì 

  Ne sìni var ne mìmi var ne sìmi 

 

ÓÁLETÌ ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. YÀ İlÀhì õÀt-ı pÀküñ óaúúı-çün 

  Hem cemÀlüñle ãıfÀtuñ óaúúı-çün 

 

 2. YÀ İlÀhì sırr-ı ÚuréÀn óaúúı-çün 

  YÀ İlÀhì nÿr-ı ìmÀn óaúúı-çün 

                                                   
 s. 281a. 
 s. 281a. 
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 3. EnbiyÀnuñ muècizÀtı óaúúı-çün 

  Anlaruñ Úadr ü BerÀt’ı óaúúı-çün 

 

 4. MuãùafÀ’nuñ yüzi ãuyı óaúúı-çün 

  Sünbülinüñ dÀòi bÿyı óaúúı-çün 

 

 5. YÀ İlÀhì Ùÿr-ı MÿsÀ óaúúı-çün 

  Óaøret-i Òıør u MesìóÀ óaúúı-çün 

 

 6. DÀòi Yaèúÿb’uñ bükÀsı óaúúı-çün 

  Derd-i Eyyÿb’uñ belÀsı óaúúı-çün 

 

 7. DÀòi DÀvud’uñ Zebÿr’ı óaúúı-çün 

  Anuñ aln[ın]daàı nÿrı óaúúı-çün 

 

 8. Ol nebìnüñ yÀr-ı àÀrı óaúúı-çün 

  MurtaøÀ’nuñ Õü’l-fiúÀr’ı óaúúı-çün 

 

 9. Hem şehìd-i KerbelÀ’nuñ óaúúı-çün 

  Ol Óüseyn-i pür-ãafÀnuñ óaúúı-çün 

 

 10. Rÿşenì’nüñ Meånevìsi óaúúı-çün 

  Gülşenì’nüñ Maènevìsi óaúúı-çün 

 

 11. Hem ÒayÀlì’nüñ cemÀli óaúúı-çün 

  Hem anuñ nuùú u kemÀli óaúúı-çün 

 

 12. äafvetì-i pür-ãafÀnuñ óaúúı-çün 

  Hem aña olan èaùÀnuñ óaúúı-çün 
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 13. Hem anuñ õÀt-ı şerìfi óaúúı-çün 

  Hem anuñ ùabè-ı laùìfi óaúúı-çün 

 

 14. YÀ İlÀhì ÓÀletì’ye úıl naôar 

  Ehl-i èaşúuñ söz ü sÀzı óaúúı-çün 

 

TERCÌè-İ BEND-İ DERVÌŞ ÓÜKMÌ DER-ÓAÚÚ-I İMÁMLAR

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

I 

 1. Küntü kenzüñ maóremi rÀh-ı şerìèat reh-beri 

  AãfiyÀnuñ bihteri erbÀb-ı èaşúuñ mihteri 

 

 2. KÀşif-i èilm-i ledünnì Hel etÀnuñ maôharı 

  PÀdişÀh-ı dehr olanlar úanberìnüñ úanberi 

 

 3. VÀúıf-ı sırr-ı óaúìúat evliyÀ ser-defteri 

  Ol èAliyyü’l-MurtaøÀ’dur MuãùafÀ’nuñ manôarı 

 

II 

 

 1. ÚÀmet-i bÀlÀsına hem-ser degüldür nÀrven 

  Sünbül-i gìsÿsına Àşüfte miskìn yÀsemen 

 

 2. ÒÀk-i pÀyı cevheridür àÀlibÀ misk-i Òoten 

  Zübde-i evlÀd-ı Aómed ÀfitÀb-ı Õü’l-minen 

 

 3. Óaøret-i şÀn-ı şerìfi aósen ü vechi óasen 

  Şìr-i YezdÀnì èAlì’nüñ sevgili cÀnı Óasan 

 

III 

                                                   
 s. 281b. 
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 1. Mefòar-ı evlÀd-ı Ádem yaènì sıbù-ı MuãùafÀ 

  CÀn u dille virmeyen başın Yezìd olsun aña 

 

 2. Ùayyibìn ü ùÀhirìn içinde yÀrÀn serverÀ 

  Şerbet-i Kevåer’le úandur sen èAliyyü’l-MurtaøÀ 

 

 3. èÁrif-i sırr-ı óaúìúat pencüm-i Àl-i èabÀ 

  Meşhed-i Firdevs-i åÀnì Şeh Óüseyn-i KerbelÀ 

 

IV 

 

 1. Maórem-i sırr-ı óaúÀyıú menbaè-ı èilm-i yaúìn 

  Maèden [ü] kÀn-ı ùarìúat şÀriè-i şerè-i mübìn 

 

 2. Gülşen-i èilm-i taãavvuf bülbül-i gülzÀr-ı dìn 

  äÀóib-i èilm-i maèÀrif şÀh-ı Àl-i [ùayyibìn] 

 

 3. Rÿó-ı ekrem faøl-ı Ádem ol ãafiyy-i muttaúìn 

  Óaøret-i sulùÀn-ı èÀlem yaènì Zeyne’l-èÀbidìn 

 

V 

 

 1. ÒÀk-i pÀyı dìde-i aèmÀya oldı tÿtiyÀ 

  Ekrem-i evlÀd-ı Ádem úÀlıb-ı nÿr u øiyÀ 

 

 2. Melceé-i erbÀb-ı dìn ü menbaè-ı óilm ü óayÀ 

  Şems-i tevóìd-i óaúìúat mÀh-ı nÿr-ı etúıyÀ 

 

 3. Maôhar-ı èilm-i maèÀnì rÿşenÀ-yı evliyÀ 

  Adına dirler Muóammed BÀúır ol aãlı èalÀ 
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VI  

 

 1. èÁlim ü èallÀm u aèlem èilm-i kevnüñ maôharı 

  èÁbid ü èÀrif uãÿl ile meôÀhir manôarı 

 

 2. Sırr-ı esmÀ-yı ÒudÀ’yı añlayanlar bihteri 

  Cifr-i kübrÀnuñ òabìr[i] èilm-i kÀfuñ reh-beri 

 

 3. SÀlik-i rÀh-ı fenÀ Àl-i Resÿl’üñ şeh-peri 

  Caèfer-i äÀdıú’dur ol cümle velìnüñ mihteri 

 

VII 

 

 1. CÀmiè-i èaşúa òaùìb olan hümÀm-ı muútedÀ 

  Server-i sÀlÀr-ı himmet pìşvÀ-yı mühtedÀ 

 

 2. Úıble-i erbÀb-ı dìn ü sÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ 

  ÓÀkim-i şerè-i münìf ü mÀlik-i mülk-i hüdÀ 

 

 3. TÀbiè-i rÀh-ı hidÀyet sÀkit-i çÿn u çerÀ 

  Óaøret-i MÿsÀ-yı KÀôım ol imÀm-ı aãfiyÀ 

 

VIII 

 

 1. ÔÀhir ü bÀùın èulÿmuñ maènisin bilmiş èayÀn 

  Evvelìn ü Àòirìnüñ sırrını úılmış beyÀn 

 

 2. Rÿó-ı pÀki ravøa-i cennetde úılmışdur mekÀn 

  Faølını yazmaúda èÀciz n’eylesün kilk ü benÀn 
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 3. Mülk-i lÀhÿta úadem baãmış èazìz-i kÀmurÀn 

  Ad[ına] Mÿsi’l-RıøÀ dirler emìr-i nükte-dÀn 

 

IX 

 

 1. Rÿó-ı åÀnì èaúl-ı ãÀfì hem veliyy-i muttaúì 

  Ùutdı ÀfÀúı bütün nÿr-ı cebìni revnaúı 

 

 2. Maúdeminde buldılar nÿr-ı hidÀyet her şaúì 

  Cümle èömrinde dilinden úomadı õikr-i Óaú’ı 

 

 3. Úalbini óıúd u óasedden eyledi pÀk ü Naúì 

  äaúladı ìmÀnını şeyùÀn elinden ol Taúì  

 

X 

[

] 

 

 1. Mümkin olmazdı ãudÿr ideydi andan bir günÀh 

  LÀkin eylerdi muóaúúaú òavf-ı Óaú’dan her gün Àh 

 2. Pìşesi dÀyim óarÀretle iderdi Àh vÀh 

  Úalb-i pÀk ile olupdur èasker-i evlÀd-ı şÀh 

 3. Berr ü baóruñ serveri mülk-i ledünne pÀdişÀh 

  Ol şehìd-i muttaúì yaènì Naúì nÿr-ı İlÀh 

 

 

 

XI 

 

 1. Ùutdı ÀfÀúı ãadÀúatle úulÿbuñ dil-beri 

  Merd-i meydÀn-ı şecÀèat esòıyÀnuñ serveri 
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 2. Her maóÀfilde oúutdı nÀm-ı Àl-i Òaydar’ı 

  Ol mücÀhidler begi úatl itdi nefs-i èAnter’i 

 

 3. Sırr-ı Ev ednÀ [òabìri] ehl-i èirfÀn mefòarı 

  Áb-ı rÿy-ı nesl-i Ádem şeh imÀm-ı èAskerì 

 

XII 

 

 1. Dostlar olsa gerek aóbÀbına bir gün èayÀn 

  Raúã uralar şevú-i şÀdìden muóibb-i òÀnedÀn 

 

 2. Naèl-i sümm-i esbine yüzler süre òalú-ı cihÀn 

  Úarşusında ser-fürÿ ide úamu ãÀóib-úırÀn 

 

 3. Münkir-i òalú-ı Yezìd’e eyleyen çoúluú ziyÀn 

  ÒÀtem-i şeh-zÀde yaènì Mehdì-i ãÀóib-zamÀn 

 

XIII 

 

 1. YÀ İlÀhì óaøret-i Àl-i Peyem-ber óaúúı-çün 

  Nÿr-ı Óaú şìr-i ÒudÀ sÀúì-i Kevåer óaúúı-çün 

 

 2. KerbelÀ’da vaøè olan rÿó-ı muãavver óaúúı-çün 

  EvliyÀnuñ reh-beri evlÀd-ı Òaydar óaúúı-çün 

 

 3. Òamse-i Àl-i èabÀ ser-cümle anlar óaúúı-çün 

  Óükmì ’yi bunlarla óaşr it èarş-ı enver óaúúı-çün 
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SULÙÁN ÒAÙÁéÌ DER-ÓAÚÚ-I EéİMME-İ İæNÁ èAŞER

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Göñül õikr-i ÒudÀ úıl ÒÀlıú-ı AllÀhu ekberdür 

  Muóammed’dür Resÿl’i ol şefìè-i rÿz-ı maóşerdür 

 

 2. DilÀ eyle tevekkül ŞÀh-ı MerdÀn şìr-i YezdÀn’a 

  Emìrü’l-müéminìndür ùıfl iken maømÿn-ı Òaydar’dur 

 

 3. CihÀn faòrı Muóammed’dür èAlì’dür óükm-i engüşti 

  Biri şaúúa’l-úamerdür birisi úallÀb-ı Òayber’dür 

 

 4. Óasan’dur óulú içinde kÀmil ü èadl içre bì-hem-tÀ 

  Resÿl’üñ úurretü’l-èaynı vü naúd-i şÀh-ı ãaf-derdür 

 

 5. Óüseyn-i KerbelÀ’dur şÀh-ı maôlÿmìn [ü] maèãÿmìn 

  Şehìd olsa ne àamdur zübde-i sÀúì-i Kevåer’dür 

 

 6. İmÀm-ı Zeyne’l-èabÀ230
 rÀhına cÀnum fedÀ olsun 

  Óüseyn-i KerbelÀ evlÀdıdur õÀt-ı muùahhardur 

 

 7. Muóammed BÀúır’uñ òÀk-i úudÿmı kuól-ı merdümdür 

  Muóibb olan anuñ dergÀhına ãıdú ile çÀkerdür 

 

 8. Yaúından pìşvÀ-yı müéminÀndur Caèfer-i äÀdıú 

  Zihì taóúìúde ãÀdıúdur ki ol ismiyle Caèfer’dür 

 

 9. Şeh-i èAùùÀr burc-ı evliyÀdur Mÿsi-i KÀôım 

  MeşÀmı bÀrgÀhında dimÀà-ı cÀn muèaùùardur  

                                                   
 s. 282a. 
230 Zeyne’l-èabÀ: Zeyne’l-èabÀ’dur, Mİ. 
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 10. FedÀ-yı ŞÀh èAlì MÿsÀ RıøÀ olsun dil ü cÀnum 

  ÒorÀsÀn’dur maúÀm u menzili bir şÀh-ı kişverdür 

 

 11. Muóammed muttaúìdür fi’l-óaúìúa şerè-i İslÀm’a 

  èAliyy-i BÀ-Naúì rÀh-ı óaúìúatde muúadderdür 

 

 12. Óasan èasker-liúÀnuñ Àrzÿmendiyüz liúÀsından 

  İmÀm-ı èAskerì‘dür bÀ-liúÀ serdÀr-ı èaskerdür 

 

 13. áulÀm-ı ÀsitÀnı Mehdì-i ãÀóib-zamÀn-ı men 

  Úaluruz ôulmet içre ol baña hÀdì-i reh-berdür 

 

 14. SuéÀl itseñ ÒaùÀéì’den eger iånÀ èaşer vaãfı 

  Ne óÀcetdür kitÀba çekmesi úalbinde defterdür 

 

SEYYİD NESÌMÌ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. İki èÀlemde sulùÀndur Muóammed 

  BeyÀn-ı èilm-i ÚuréÀn’dur Muóammed 

 

 2. ÓisÀb-ı óaşr ola ki tÀ olasın 

  Şefìè cümle-i òalúÀndur Muóammed 

 

 3. CihÀna maàfiret andan açıldı 

  Yaúìn bil gevher-i kÀndur Muóammed 

 

 4. Ser-À-ser yir ü gögi gezdi gördi 

  Ki èarş u ferş-i seyrÀndur Muóammed 
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 5. Nesìmì dÀéimÀ medóini oúur 

  Hemìşe dìn ü ìmÀndur Muóammed 

 

CAèFERÌ DER-ÓAÚÚ-I ÇİHÁR-YÁR RAëIYA’LLÁHU èANHÜM

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bişnev ez-men õikr-i yÀrÀn-ı Nebì 

  ServerÀn-ı rÿz-ı meydÀn-ı Nebì  

 

 2. Hem-nişìnÀn-ı Muóammed MuãùafÀ 

  Hem-demÀn-ı ãoóbet-i Àn bÀ-ãafÀ  

 

 3. Bil biri äıddìú-i ekberdür yaúìn 

  Hem biri FÀrÿú-ı aèôam ey emìn 

 

 4. Biri òÀlü’l-müéminìndür ey fetÀ 

  Biri Òaydar ser-firÀzı Hel etÀ 

 

 5. Her ki bu esmÀlara ismin Óaú bilür 

  Óaú teèÀlÀ sırrını muùlaú bilür 

 

 6. Úanda õikr olsa bulardı ey emìn 

  Raêıya’llÀhu èaleyhim ecmaèìn 

 

 7. TÀ saña dìn ehli müémin diyeler 

  Resm-i Àyìneñe Àyìn diyeler 

 

 8. Yoòsa inkÀr eyleseñ bunlara sen 

  Sen seni ãalduñ elüñle nÀra sen 
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 9. Her ki çÀr-ı yÀr ol MuòtÀr’dur 

  Óaú teèÀlÀ bil anuñla yÀrdur 

 

 10. Şol ki aàyÀr oldı yÀr-ı Aómed’e 

  Raómet ol úandan bulısar ey dede 

 

MERæİYE-İ NİèMETU’LLÁH-I VELÌ RAÓMETU’LLÁH Lİ-èAZÌZÌ-İ ULAVÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Yine ey dÿn-ı denì èaksine itdüñ deverÀn 

  Eyledüñ ehl-i dilüñ dìdelerini ùolu úan 

 

 2. Demidür úara geyerlerse eóibbÀ cümle 

  İrdi Nièmet gibi bir verd-i tere bÀd-ı óazÀn 

 

 3. Görmeye miålin anuñ çoú döne bu çarò-ı kemìn 

  Eyle bir óulúı óasen gelmeyiser niçe zamÀn 

 

 4. Luùf-ı ùabè üzre idi èizzet-ile söyler idi 

  Ol úadar èÀşıú idi sözlerine pìr ü cüvÀn 

 

 5. Bezm-i èirfÀnda iderdi nice ehl-i dili lÀl 

  Luùf-ıla söyler idi söylese ol şÿò-ı cihÀn 

 

 6. Terk idüp bülbül-i şÿrìdelerin ol gül-i ter 

  Çıúdı saúf-ı felege nÀle-i dil-sÿz u fiàÀn 

 

 7. Meded ol mehveşi óayfÀ göremez oldı gözüm 

  Bì-vefÀlıúda yine işini òatm itdi zamÀn 
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 8. Kime şekvÀ ideyüm yÀ kime úan aàlayayın 

  Nièmetu’llÀh’umuz aldı elümüzden deverÀn 

 

 9. Sìnede nÀr-ı àamı vaãf u beyÀn eyleyemem 

  Şöyle bir Àteş urupdur dil ü cÀna hicrÀn 

 

 10. Yanuma gelse úamu òalú-ı cihÀn girye úılur 

  Bu ne Àteş bu ne girye yine bu derd-i nihÀn 

 

 11. ÇÀresi ãabr u taóammül imiş Àòir n’idelüm 

  Eylede èÀlem-i úudse sefer ol rÿó-ı revÀn 

 

 12. Ey èAzìzì idelüm rÿó-ı şerìfine duèÀ 

  Eylesün menzilini óaøret-i Óaú bÀà-ı cinÀn 

 

DERVÌŞ YEMÌNÌ DER-ÓAÚÚ-I DÜVÁZDEH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey atı Düldül úulı Úanber úılıcı Õü’l-fiúÀr 

  Ay u gün yılduz elinde sÀèat[i] leyl ü nehÀr 

  Levó-i maófÿôında yazmış ÒÀlıú-ı PerverdigÀr 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 2. Noúùa-i bÀé-i nübüvvetde èAliyyü’l-MurtaøÀ 

  Ol sebebden ôÀhir oldı èÀleme bedr-i dücÀ 

  Çün kelÀmu’llÀh-ı nÀùıúdur èAlì şìr-i ÒudÀ 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

                                                   
 s. 282b. 
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 3. BÀb-ı Òayber dest-i úahrında èAlì’nüñ oldı mÿm 

  Óükmine teslìm olupdur şarú u àarb u ŞÀm u Rÿm 

  Bir daòi gelse gerekdür kÀfire şÀh-ı nücÿm 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 4. Ol esedu’llÀh-ı àÀlib noúùa-i bÀé-i BerÀt 

  Òıør ile èÌsÀ elinden içdiler Àb-ı óayÀt 

  Bu velÀyet nuùúıdur ey ãÀóib-i [sırr-ı] necÀt 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 5. ÕÀt[ı] baórında görindi ãÿreti oldı delìl 

  Heybetinden ditredi çarò-ı felekde èAzraéil 

  Bu duèÀyı Aómed’e Óaú’dan getürdi Cebraéil 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

 6. Ey Yemìnì dünyede èuúbÀda şÀhumdur èAlì 

  Dest-gìrüm dem-be-dem püşt ü penÀhumdur èAlì 

  äÀóib-i levó ü úalem faøl-ı İlÀh’umdur èAlì 

  LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

 

GÜFTE-İ KÁTİBÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùolupdur derd ile göñlüm her dem èaşúu’llÀh-ıla 

  Dilümüz õikr-i İlÀhì göñlümüz AllÀh-ıla 

 

 2. Ol ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde ŞÀfièì’dür pìrümüz 

  Maôhar (...............................)
231

 AllÀh-ıla 

 

                                                   
 s. 283a. 
231 Silinme sebebiyle okunamadı. 
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 3. Mürşid-i kÀmil ararken bende buldum pìrümi 

  Ceõbe-i RaómÀn’a irdüm ol veliyyu’llÀh ile 

 

 4. İşigine yüz sürelden bulmışam maúãÿdumı 

  (.......................................)
232

 úalb-i Beytu’llÀh ile 

 

 5. (..............................................................)
233

 

  Gösterür ùoàrı yolı (..................................)
234

 

 

GÜFTE-İ ÚÁØÌ RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. ÒudÀ’yı bilmek içündür bahÀne gelmeden maúãÿd 

  Anuñçün òalú idüpdür cümle maòlÿúÀtı ol Maèbÿd 

 

 2. Eger iår-i Resÿl’e gitmedüñse Óaúú’ı bilmezsin 

  O sedde uymayanlardan olupdur rÀh-ı Óaú mesdÿd 

 

 3. Eger bildüñse nefsüñi muóaúúaú tañrıñı bildüñ 

  èAdem mülkindesin yoúsın mücerred Óaú durur mevcÿd 

 

 4. Muóammed nÿrını fehm idüp èanÀãır sırını_añla 

  MaèallÀh vaútine irgür ki birdür sÀcid ü mescÿd 

 

 5. Cehennemdür o cÀnÀnuñ firÀúı ÚÀøiyÀ her dem 

  ViãÀlidür behişt-i dil-güşÀdan mÀ-hüve’l-maúãÿd 

 

èULVÌ ÇELEBİ RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

                                                   
232 Silinme sebebiyle okunamadı. 
233 Silinme sebebiyle okunamadı. 
234 Silinme sebebiyle okunamadı. 
 s. 283a. 
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feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Zìr-i òÀke varısar Àòiri çünkim tenümüz 

  Şimdi òÀk üzre niçün [kim] ilümüz meskenümüz 

 

 2. Kibr ü èucbı úoyalum òÀk ile yeksÀn olalum 

  Cümleten òÀk olısar Àòiri çünkim tenümüz 

 

 3. Çün kefendür bile sine gidicek her kişinüñ 

  Gel kefen òÀk idelüm bir (....)
235

 bed-Àhenümüz 

 

 4. Biz ki itdük niçe mevtÀmuz içün şìvenler 

  èÁúıbet şöyle bizüm de ideler şìvenümüz 

 

 5. Añalum şol güni èUlvì ki ecel tapmazdan  

  Cümlemüz vaút iricek ùutısaruz gerdenümüz 

 

MÜSEDDES-İ HÜSÁMÜ’D-DÌN-ZÁDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. MÀ-sivÀ terkini ur budur saña fermÀnumuz 

  áıll u àışdan úalbüñi pÀk eyle al iósÀnumuz 

  èArø-ı dìdÀr eyledi ol demde bil cÀnÀnumuz 

  Daèvi-i èaşú eyleyüp terk itmişüzdür cÀnumuz 

  Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

  áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 

 

 2. TÀ ezel ÚÀlÿ belÀdan èahd ü peymÀn almışuz 

                                                                                                                                                          
 s. 283a. 

235  
 s. 283b. 
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  äaymazuz ol èahdi kim biz aña iúrÀr virmüşüz 

  KÀmil insÀna irüp maúbÿl-i YezdÀn olmışuz 

  ÁşikÀrÀ vü nihÀn erkÀn-ı Óaúú’ı sürmişüz 

  Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

  áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 

 

 3. Kendüyi insÀn ãanur bilmez ki insÀn neydügin 

  äÿretÀ cÀnlu durur hìç bilmeden cÀn neydügin 

  Gel berü bilmek dilerseñ sırr-ı LoúmÀn neydügin 

  CÀn-ıla teslìm olup bil derde dermÀn neydügin 

  Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

  áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 

 

 4. ZÀhidÀ õÀt-ı ÒudÀ’nuñ maôharıyuz biz bugün 

  Bil ki ser-bÀzÀn-ı èaşúuñ bihteriyüz biz bugün 

  Ceõbetì vü Òalvetì’nüñ serveriyüz biz bugün 

  èAzm iderseñ rÀh-ı Óaúú’a reh-beriyüz biz bugün 

  Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

  áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 

 

 5. ŞÀfièì ceddüm durur sulùÀn ÓüsÀm-ı Ulavì 

  Şükrü li’llÀh olmışam esrÀr-ı Óaúú’uñ maóremi 

  ÙÀlib iseñ feyø-ı Óaúú’a gezme ãÿfì serserì 

  Ceõbe-i RaómÀn’a irmek ister iseñ gel beri 

  Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

  áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 
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ÓAMÌDLİ SÜLEYMÁN EFENDİ

 

8+8=16 

 

 1. BünyÀda èÀlemlere sebeb olan Muóammed MuãùafÀ 

  Bir naôarda cümle èÀleme dolan Muóammed MuãùafÀ 

 

 2. Olmadan èÀlem [ü] eflÀk Àb u Àteş bÀd-ıla òÀk 

  Nÿra cilÀ-yı úalb-i çÀk gelen Muóammed MuãùafÀ 

 

 3. Gördügümdür sunè-ı èaceb İlÀhì sensin Ferd-i Rab 

  KÀmil ile úul yüz adım gelen Muóammed MuãùafÀ 

 

 4. İlÀhì òÀùìèü’l-bedìè úuluñam emrüñe muùìè  

  èÁãì ümmetlere şefìè olan Muóammed MuãùafÀ 

 

 5. Ádem’e Óaú virdi vücÿd bilindi èabd ile maèbÿd 

  Hÿ diyiben Óaúú’a sücÿd úılan Muóammed MuãùafÀ 

 

 6. Dir SüleymÀn úanı ÒudÀ cÀd-ı èAliyyü’l-MurtaøÀ 

  Düldül’e biniben úaøÀ úılan Muóammed MuãùafÀ 

 

MUÓAMMED ŞÁFİèÌ-İ ULAVÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Cemè olmışuz iòvÀn-ıla erkÀn bizümdür bu gice 

  Kim ceõbe-i RaómÀn-ıla iósÀn bizümdür bu gice 

 

 2. Ol maèrifet gülin görüp úoúusına cÀnlar virüp 

  Bülbül-ãıfat zÀr eyleyüp efàÀn bizümdür bu gice 

                                                   
 s. 284a. 
 s. 284a. 
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 3. Bir merd-i Óaúú’a irmişüz vecd [ü] vecdÀnı almışuz 

  AàyÀr ile yÀr olmışuz cÀnÀn bizümdür bu gice 

 

 4. Biz èÀrif-i RaómÀn olup hem ùÀlib-i SübóÀn olup 

  Derdlilere dermÀn olup dermÀn bizümdür bu gice 

 

 5. ZÀhid ne bilsün demümüz èìd oldı dÀyim günümüz 

  Úadr’e irişdi gicemüz seyrÀn bizümdür bu gice 

 

 6. Olsun ãalÀ èÀşıúlara ãÀdıúlara sÀliklere 

  Óaú yolına ùÀliblere bürhÀn bizümdür bu gice 

 

 7. SulùÀn ÓüsÀm’uñ úulıyuz hem ŞÀfièì maúbÿliyüz 

  Vecd-i Óaú’uñ maóremiyüz vecdÀn bizümdür bu gice 

 

MUÓAMMED ŞÁFİèÌ  

8+8=16 

 

 1. Óaú Resÿl’i serverümüz cümle ùarìú bir degül mi 

  áavå-ı aèôam reh-berümüz cümle ùarìú bir degül mi 

 

 2. AllÀh direm õikrüm budur èÀriflere remzüm budur 

  KÀmillere sözüm budur cümle ùarìú bir degül mi 

 

 3. Cümlemüzüñ aãlı birdür AllÀh birdür óaú Resÿl’dür 

  Şu şudur bu budur nedür cümle ùarìú bir degül mi 

 

 4. Şerìèati ùutduñ ise ùarìúate girdüñ ise 

  Óaúìúate irdüñ ise cümle ùarìú bir degül mi 

                                                   
 s. 284b. 
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 5. äaúın kendüñi ilóÀddan Óaú ãaúlasun seni andan 

  TaúvÀyı úoma elüñden cümle ùarìú bir degül mi 

 

 6. Yüz yigirmi dört biñ velì her èaã(ı)rda mevcÿd velì 

  Ser-çeşmemüz óaøret èAlì cümle ùarìú bir degül mi 

 

 7. Bu Ceõbetì bu Òalvetì bu Gülşenì bu Mevlevì 

  Naúş-ı bend[ì] vü ÚÀdirì cümle ùarìú bir degül mi 

 

 8. ŞÀfièì sen èayÀn eyle ehlu’llÀhı beyÀn eyle 

  Muúallidden nihÀn eyle cümle ùarìú bir degül mi 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ EL-ÓÁCÌ BAYRÁM-I VELÌ 

ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHU’L-èAZÌZ
 

8+8=16 

 

 1. SÀúì olur ehl-i dile èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

  Hem óaør olur ehl-i dile èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

 

 2. Mecnÿn olur giryÀn olur Behlÿl olur èüryÀn olur 

  DeryÀ olur èummÀn olur èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

 

 3. RÀh-ı Óaú’da server olur ùÀliblere reh-ber olur 

  ÕÀtu’llÀha maôhar olur èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

 

 4. Anlar bilmez yaz u güzi iderler MevlÀ’ya nÀzı 

  Bì-zebÀn söyler[ler] sözi èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

 

 5. ÓüsÀmìler meşhÿr olur èaşúu’llÀhdan maòmÿr olur 

                                                   
 s. 284b. 
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  Ene’l-Óaú dir Manãÿr olur èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

 

 6. İki cihÀnı n’iderler mÀ-sivÀdur terk iderler 

  ŞÀfièì Óaúú’a giderler èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

 

ÒALÌFE-İ ÓAØRET-İ PÌR MERÓßM MAáFßR AÓMED EFENDİ

 

8+8=16 

 

 1. Derdüñ baña dermÀn yiter derde dermÀnı n’eyleyin 

  èAşúuñ baña sulùÀn yiter sırr-ı LoúmÀn’ı n’eyleyin 

 

 2. Yandum kül oldum nÀ-gehÀn deryÀ-yı èaşú idi vaùan 

  Sensin çü cÀnlar içre cÀn özge cÀnÀnı [n’eyleyin] 

 

 3. Úaddüm bükdi ÚÀøì CelÀl óayrÀn itdi sekr-i cemÀl 

  Kül eyledi nÿr-ı CelÀl bÀà-ı cinÀnı n’eyleyin 

 

 4. DergÀhuña yüz sürmişem ölmezdin öñdin ölmişem 

  Nÿr-ı cemÀlüñ görmişem óÿr [u] àılmÀnı n’eyleyin 

 

 5. Şems-i ÓüsÀmì cÀnumı úıldum fedÀ cÀnÀnuma 

  Çün can-bahÀ cÀnÀn olur cÀnı cihÀnı n’eyleyin 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èÁriflerüñ hem-rÀzıyam dem bu demdür gelen gelsün 

  SÀliklerüñ mümtÀzıyam dem bu demdür gelen gelsün 

 

                                                   
 s. 284b. 
 s. 285a. 
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 2. Úul olanlar sulùÀn olur Behlÿl olur èüryÀn olur 

  Vecde düşer giryÀn olur dem bu demdür gelen gelsün 

 

 3. èÁşıú iseñ èaşúu’llÀha ùÀlib iseñ feyøu’llÀha 

  äÀdıú iseñ ãıdúu’llÀha dem bu demdür gelen gelsün 

 

 4. Cüneydì’yem ÓÀmidì’yem rÀh-ı Óaú’da Ceõbetì’yem 

  äorarsañuz Òalvetì’yem dem bu demdür gelen gelsün 

 

 5. Pìr-zÀdeyem BayrÀmì’yem ŞÀfièì’yem ÓüsÀmì’yem 

  Er-zÀdeyem Ulavì’yem dem bu demdür gelen gelsün 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I İÚRÁR-I GÜZÌN
 

8+8=16 

 

 1. Bilür ism [ü] müsemmÀyı èaşıúları Òalvetì’nüñ 

  Görür ol dem dil-ÀrÀyı èaşıúları Òalvetì’nüñ 

 

 2. Yidinciden ders alurlar tekmìl sebaúın oúurlar 

  YÀruñ cemÀlin görürler èaşıúları Òalvetì’nüñ 

 

 3. Tevóìd esmÀ alur pìrden vÀúıf olup pìrden birden 

  Òaber virür ol dem sırdan èaşıúları Òalvetì’nüñ 

 

 4. Şerìèati muókem olur ùarìúate teslìm olur 

  Maèrifetden òaber virür èaşıúları Òalvetì’nüñ 

 

 5. èAşú illerine göçerler şarÀb-ı ÙÀóÿr içerler 

  ŞÀfièì cÀndan geçerler èaşıúları Òalvetì’nüñ 

 

                                                   
 s. 285a. 
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Lİ-MUÓARRİRİHİ EL-FAÚÌR ÓÜSEYNÌ YAèNÌ ÓÜSÁM EFENDİ RODOSÌ DER-

ÓAÚÚ-I PÌR ÓAØRETLERİ

 

müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün 

 

 1. Rıólet idüp bu èarãadan úuùb-ı zemìn ü ÀsumÀn 

  Rÿó-ı revÀnı eyledi èarş-ı berìni ÀşiyÀn 

 

 2. Cismi ki rÿó-ı maóø idi eyledi èazm-i rÀh-ı Óaú 

  Rÿó-ı mücerred olmasa gözden olur mı [hìç] nihÀn 

 

 3. Kendüye görmedi maóal tÿde-i òÀk-i esfeli 

  Eyledi seyr-i úuddüsi èazm-i viãÀl-i cÀvidÀn 

 

 4. Maúdem-i pÀkine gelüp cevher ü zer niåÀr idüp 

  Bÿy-ı riyÀø-ı cenneti zeyn-i àulÀm u óÿriyÀn 

 

 5. Anda maúÀm-ı vecdini ùutdı o pÀdişÀh-ı èaşú 

  Úaldı fiàÀn u Àh-ıla bunda cemìè-i èÀşıúÀn 

 

 6. Ol idi yÀr-ı hem-demüm ol idi derde merhemüm 

  Şimdi yetìm ü bì-kesem eyler isem n’ola fiàÀn 

 

 7. Rıóletine o serverüñ söyle Óüseynì bu sözi 

  èÁlem-i úudse vÀy meded rÿó-ı Óüseyn oldı revÀn (sene 1025) 

 

GÜFTE-İ èAZÌZÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁM EFENDİ ÓAØRETLERİ 

ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 285b. 
 s. 285b. 
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 1. èAlì-seyf oldı o meh-rÿ óÀl-i dil oldı tebÀh 

  Áh-ı èuşşÀú ile olsa yiridür èÀlem siyÀh 

 

 2. MÀtemin ùutdı feleklerde melekler cümleten 

  Úaralar geydi bu mÀtemden bugün mihr ile mÀh 

 

 3. Gitdi ol kÀn-ı maèÀrif menbaè-ı cÿd u seòÀ 

  Òaydar-ı KerrÀr idi ol sÀye-i luùf-ı İlÀh 

 

 4. Feyøi mebõÿl idi óaúúÀ èÀşıú-ı ãÀdıúlara 

  Maôhar-ı feyyÀø-ı Òaú úuùb-ı zamÀn püşt [ü] penÀh 

 

 5. Óayret aldı èÀlemi bì-behre úaldı ehl-i dil 

  Eyledi erbÀb-ı ceõbe óasretinden Àh [u] vÀh 

 

 6. Ey èAzìzì niçe ger devr ide bu çarò-ı kühen 

  Aña beñzer gelmeye òulúı óasen bir pÀdişÀh  

 

 7. Semè-i cÀna irdi hÀtifden bu söz ey ehl-i dil 

  Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil ùaldı baór-ı vaódete_Àh (sene 1025) 

 

Óaøret-i àavå-ı aèôam sulùÀnü’l-vasılìn o reéìs-i velì úaddesa’llÀhu sırruhu’l-

èazìz óaøretlerinüñ tÀriòidür. Rebièü’l-evvel ayınuñ Àòiri biñ yigirmi dörtde 

intiúÀl eylemişlerdür nevvera’llÀhu èayleyhi vÀsièa. Rÿó-ı aúdeslerinden 

cemìè-i fuúarÀsı ümmìdür ki müstefìø ve müstefìd olavuz Àmìn ve yÀ 

cÀmièü’l-müştÀúìn meòÀdìm-i kirÀmları úuddise esrÀruhum her birisi ne 

tÀriòde intiúÀl eylemişlerdür beyÀn olınur. İsmaéìl Çelebi ùoúuz yüz ùoúsan 

ùoúuzda nevvera’llÀhu èaleyh SüleymÀn Çelebi ùoúuz yüz ùoúsan ùoúuzda 

intiúÀl itmiş itmişdür nevvera’llÀhu èaleyh. Úalender Çelebi daòi ùoúuz yüz 

ùoúsan ùoúuzda raómetu’llÀhi èaleyh. Úuùbu’l-vÀãılìn el-èaôÀm ve’l-kÀmilìn 
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el-kirÀm faøìletlü èazìzümüz Óüseyn Efendi óaøretleri úaddesa’llÀhu 

sırruhu’l-èazìz dÀr-ı dünyÀdan menzil-i beúÀya biñ yigirmi altı CemÀõiye’l-

Àòire’sinüñ yigirmi üçünci güni ki yevmü’l-åülÀåÀdur seóer vaútinde intiúÀl 

buyurmışlardur. İnnÀ li’llÀhi ve innÀ ileyhi rÀcièÿn. Rÿó-ı aúdeslerinden 

cemìè fuúarÀsıyla óaøretleri ümmìdür ki müstefìø ve müstefìd olavuz. 

(........)
236

 efendi mezbÿruñ merúadi şerìfleri tersÀne baócÀsınuñ 

Úasımpaşa’dan cÀnibinde Úazlıú’dan yañadur. Şile bilünüp murÀd iden 

(...................)
237

 üzerinde olan ùaşında el-ÓÀcì èAlì yazılıdur.  

 

GÜFTE-İ MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

8+8=16 

 

 1. Alam dirseñ feyø-i Óaúú’ı iúrÀruñı muókem eyle 

  Bilem dirseñ sırr-ı Óaúú’ı iúrÀruñı muókem eyle 

 

 2. İúrÀr ile kÀmillere õÀtu’llÀha vÀãıllara 

  ZinhÀr baúma cÀhillere iúrÀruñı muókem eyle 

 

 3. äÀdıú ãıdúuñı muókem it pìre ãıdú-ıla óizmet it 

  Varlıàuñ cümle teslìm it iúrÀruñı muókem eyle 

 

 4. N’ider gör óaøret-i sulùÀn el-iúrÀru mine’l-ìmÀn 

  İúrÀrsuzda olmaz ìmÀn iúrÀruñı muókem eyle 

 

 5. İúrÀr ile olan ãÀdıú ŞÀfièì ol durur èÀşıú 

  èAşúu’llÀha oldur lÀyıú iúrÀruñı muókem eyle 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Kendü sırrın óaøret-i Ádem’de pinhÀn eylemiş 

  Kim ki secde itmez ise anı şeyùÀn eylemiş 

 

 2. Bil ki sırruñı ey èÀúil sen ki Ádem-zÀdesin 

  Kim ki aãlın bilmez ise anı nÀ-dÀn eylemiş 

 

 3. Sırruñı bilmek dilerseñ vech-i pìre it naôar 

  Merd-i kÀmiller yüzinden saña iósÀn eylemiş 

 

 4. Óaøret-i Manãÿr’ı gör fÀş itdi sırrın èÀleme 

  Anuñ-içün cümle dilde anı destÀn eylemiş 

 

 5. ŞÀfièì kÀmilleri Àyìne itmiş sırrına  

  Kendüni ol Àyìneden gör ki seyrÀn eylemiş 

 

 

İbrÀhim Çelebi biñ onda Muóarremü’l-óarÀm nevvera’llÀhu èaleyh. 

Muóammed Çelebi daòi biñ onda Muóarremü’l-óarÀmda nevvera’llÀhu 

èaleyh. Yÿsuf Çelebi daòi biñ onda Muóarremü’l-óarÀm nevvera’llÀhu 

èaleyh. Rıfúì Úalender Çelebi Õi’l-úaède biñ yigirmi yidide nevvera’llÀhu 

èaleyh. İsóÀú Çelebi Muóarremü’l-óarÀm biñ yigirmi sekizde raómetu’llÀhi 

èaleyh. Óadìce úadın daòi ùoúuz yüz ùoúsan ikide nevvera’llÀhu èaleyh. 

äÀlióa úadın daòi Saferü’l-òayruñ ibtidÀ güni beşenbe güni vaútü’l-

muóayyere biñ yigirmi sekizde nevvera’llÀhu èaleyh. Efendi óaøretleri 

meróÿm öldüàı sene yigirmi altı yaşında idüm. 
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ÚIÙèA-İ KEMÁL PAŞA-ZÁDE

 

 

 1. Diyem cenÀb-ı óaørete bildüm imÀm u Àli eger 

  Luùf-ıla şefúat-ile úulından cevÀb ala 

 2. DünyÀ evine (.............................)
238

 gün 

  LÀyıú mıdur (.....................................)
239

 

 

ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Ezel bezminde şÀh idüm felek üstüme (.................)
240

 

  Ben ol meclisde mÀh idüm kim oldum şimdi şÀha (....)
241

 

 

GÜFTE-İ VÁHİB ÜMMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁşıú ol gel õÀtına àavàÀya virme göñlüñi 

  Luùfı yoú ol úahrı çoú sevdÀya virme [göñlüñi] 

 

 2. Dile Óaúú’uñ õÀtını hìç úalmasun àayrı óicÀb 

  Cennetüñ içindeki meévÀya virme göñlüñi 

 

 3. èÁrifüñ sırrındaki Úul èindehÿ ümmü’l-kitÀb 

  CÀnuña budur ãafÀ aàyÀra virme göñlüñi 

 

 4. Göñlüñi cemè eylegil AllÀh’a döndür vechüñi 
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  Var ise èaúluñ senüñ dünyÀya virme göñlüñi 

 

 5. Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ ilhÀmı söyler VÀhib’e 

  Sırr-ı õÀtdan ùışaru esmÀya virme göñlüñi 

 

TERCÜME-İ ŞEYÒ èAÙÙÁR

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  äabÿrì ãanèat it budur ùarìúat 

  Òamÿşì pìşe it budur óaúìúat 

 

TAÒMÌS-İ ÓAYRETÌ İLÁHÌ-İ ŞEMS-İ TEBRÌZ
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. MurÀdı göñlümüñ cÀnÀn degül mi 

  Göñül taòtındaki sulùÀn degül mi 

  Yine cÿş itdi dil èummÀn degül mi 

  Gözümden yaş aúar nisyÀn degül mi 

  Bize raóm eyleyen RaómÀn degül mi 

 

 2. CemÀlüñ seyr iden èÀrif muúarreb 

  Oúur Sebèa’l-meåÀnìyi müretteb 

  èAcebdür lÀciverdì yÀ müõehheb 

  Yazılmış òaùù-ı òÀlüñ bì-mürekkeb 

  èAcÀyib sÿre-i ÚuréÀn degül mi 

 

 3. Şular kim èÀleme mihmÀn gelürler 

  Bu esrÀrı ùuyup óayrÀn gelürler 

  Vaùandan ayrılup giryÀn gelürler 
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  CihÀna èaşú-ıla èüryÀn gelürler 

  Gidenler hem yine èüryÀn degül mi 

 

 4. Ne kim var yirde gökde Àn-ıla ìn 

  Úamu ins ü melek cinn ü şeyÀùìn 

  Ger ehl-i Hind ü úavm-i Çìn [ü] MÀçìn 

  Eger dervìş eger mìr ü selÀùìn 

  Anuñ öñinde ser-gerdÀn degül mi 

 

 5. Özüñi Óayretì gel eyle nÀ-çìz 

  Yüri nÀm ile nenge eyle perhìz 

  áanìmetdür bu beş gün èömr-i ber-òìz 

  Günüñi òoş geçür ey Şems-i Tebrìz 

  MuòÀlif bì-vefÀ devrÀn degül mi 

 

DERVÌŞ ÒAYDERÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Ölmezden evvel öldür úuluñ cÀnum evliyÀ 

  Derdüñe düşür derdümi dermÀnum evliyÀ 

  Döndür dìnüñe dìnümi ìmÀnum evliyÀ 

  èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

 2. HevÀ yolına ãalma beni dest ü pÀyı kes 

  ÒÀk-ile yeksÀn eyle dili bu mìvÀyı kes 

  Derd-ile àam-ı èaşúa düşür mÀ-sivÀyı kes 

  èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

 3. Nefsine uydı bunca zamÀn òod-nümÀ göñül 
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  Gerçek sözine uymadı bu bì-vefÀ göñül 

  Pür-belÀ olsun èaşúuñ-ıla mübtelÀ göñül 

  èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

 4. èİlmüñ dilini bendeñe óÀl ile beyÀn it 

  Sìnem siperin tìr-i àam-ı èaşúa nişÀn it 

  Göñül gözinüñ perdesin aç õÀtuñ èayÀn it 

  èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

 5. Derdüñ efendi cÀnuma õevú ü ãafÀ yiter 

  Yüzüñ güneşi cÀn gözine meh-liúÀ yiter 

  áayrı gerekmez dünyÀda èaşúuñ baña yiter 

  èAşúuña esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

 6. ÙuàrÀ-yı òaùuñ úıldı beni pÀrsÀ-yı èaşú 

  Terk-i riyÀdur èÀşıúa çün muúteøÀ-yı èaşú 

  ÕÀtuñ óaúı-çün eyle beni mübtelÀ-yı èaşú 

  èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

 7. Ben bendesine ùüş olalı ol dìn serveri 

  Rÿşen eyledi bir naôarda úalb-i àurÿrı 

  ZÀrılar ider çaàurup eydür ki Òayderì 

  èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

 

DERVÌŞ èÁLÌ-İ GÜLŞENÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Yıúalum úaãr-ı vücÿdı begi bì-dÀd olsun 

  Yaúalum saúf-ı kebÿdı güli ber-bÀd olsun 
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  Tenümüz òÀk idelüm òÀùırumuz şÀd olsun 

  Düşelüm kÿy-ı òarÀbÀta dil ÀbÀd olsun 

  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

 2. Der-miyÀn eyleyelüm varımuzı yÀrumuza 

  ÒÀnumÀn terk idelüm cÀn-ıla dildÀrumuza 

  Sırımuz gizli degül vÀúıf-ı esrÀrumuza 

  Çün BelÀ didük ezel ùuralum iúrÀrumuza 

  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

 3. DÀr-ı àurbet gezelüm rÀh-ı maóabbet ùutalum 

  Oúıyalum yazalum semt-i seyÀóat ùutalum 

  DerdmendÀne levendÀne melÀmet ùutalum 

  İrelüm gÿşe-i vaódetde selÀmet ùutalum 

  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

 4. NÀ-murÀd olmışuz èÀlemde irÀdet úulıyuz 

  İútiøÀ eylemezüz ãadr-ı saèÀdet úulıyuz 

  Ne riyÀset ne vezÀret ne òilÀfet úulıyuz 

  DÀmen-i pìri ùutup semt-i inÀbet úulıyuz 

  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

 5. Meånevì diñleyelüm kÀn-ı maèÀrif olalum 

  Maènevì añlayalum maèniye vÀúıf olalum 

  İrelüm keşf ü kerÀmÀta mükÀşif olalum 

  Olalum Nefsehu [nefs] nefse muòÀlif olalum 
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  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

 6. Ehl-i derde irelüm merd-ile hem-derd olalum 

  Pür-hevÀ hem-çü ãabÀ merd-i cihÀn-gerd olalum 

  Her ùaraf devr idelüm noúùa gibi ferd olalum 

  Nefsümüz tanıyalum èarif-i Óaú merd olalum 

  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

 7. Gülşenì òÀn-úahı gibi ulu[dur] dergÀhı 

  Çü penÀh eyledük èÁlì görelüm ol rÀhı 

  ÓÀãılı nÀôır u óÀøır görelüm AllÀh’ı 

  Bir kese lÀ dimeyüp eydelüm eyvallÀhı 

  NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

  Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

 

VÁHİB ÜMMÌ ÒALÌFE-İ YİGİTBAŞI

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Õikr-i èadle maôhar olup miréÀt olduñ õÀtuma 

  Ol sebebden lÀyıú olduñ sen benüm dìdÀruma 

 

 2. Sen seni fehm eyledüñ èayne’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn 

  Şübhe yoú bil èÀrif olduñ sen benüm dìdÀruma 

 

 3. ÕÀkir olan úÀyim olur raómetümle her nefes 

  èÁşıú olup Hÿ diyenler irişür dìdÀruma 

 

                                                   
 s. 287a. 



1446 

 

 4. FÀèil-i muùlaú benem hìç kimse yoúdur arada 

  Cümle müémin àarú olur vechümdeki envÀruma 

 

 5. CÀn içinde õikr iden maènÀyı diñle neydügin 

  LÀ diyenler gelmesün sırrumdaki bÀzÀruma 

 

 6. Fe’õkürÿnì eõküruküm dimişem ÚuréÀn’da ben 

  DÀòil olan maúbÿl olur tevóìd-i óiãÀruma 

 

 7. VÀhibì ayrılma benden baúma hergiz àayrıya 

  Nièmetüm úıldum sebìl cennetdeki ebrÀruma 

 

ELMALEVÌ VÁHİB ÜMMÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁúil iseñ gel berü cÀn ile cÀnÀn sendedür 

  áayrıya meyl itme sen ÀyÀt-ı ÚuréÀn sendedür 

 

 2. Sen seni bilmek dilerseñ pìr yolında ãÀdıú ol 

  Her [ne] dirse lÀ dime deryÀ-yı èummÀn sendedür 

 

 3. Bu kelÀmuñ maènisi Úul èindehÿ ümmü’l-kitÀb 

  Gözüñ aç itme gümÀn sırr ile SübóÀn sendedür 

 

 4. ZÀhidÀ zühdüñ senüñ èaşú ehlinüñ zindÀnıdur 

  Añlamazsañ remzümi bil küll-i noúãÀn sendedür 

 

 5. MÀ-sivÀnuñ manãıbı hem yÀrınuñ sevdÀsıdur 

  èÁúil iseñ lÀ dime luùf ile iósÀn sendedür 
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 6. FÀèil-i muùlaúdan añla keşf olan güftÀrumı 

  Õikr-i èadlüñ maènisi tevóìd ü èirfÀn sendedür 

 

 7. ÕÀtınuñ miréÀtısın èayne’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn 

  VÀhibì àam çekme sen óükm ıssı sulùÀn sendedür 

 

FEVRÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Dimek Àòir nefesde menzilüm zìr-i türÀb itdüm 

  GünÀhum çoúluàından yirlere geçdüm óicÀb itdüm 

 

MUÓARREM EFENDİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Sirişk-i çeşm-i òÿn-bÀrum úo olsun úulzüm-i mevvÀc 

  Ki gerd-i cürm ü èiãyÀnum deñizler yumaàa muótÀc 

 

VEHHÁB EFENDİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gevher-i ãıdú u ãafÀ sırrında óayrÀnam bugün 

  VÀóid ü Ferd ü Aóad nÿrında mihmÀnam bugün 

 

 2. İsm-i aèôam mürşid oldı cÀnuma zÀhid benüm 

  Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r vechinde òandÀnam bugün 

 

 3. Bende benlik úalmadı ol nÿr-ı Óaú’dur söyleyen 
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  DÀra geldüm Manãÿr’am õÀtında úurbÀnam bugün 

 

 4. èAşú içinde her nefes deryÀ-yı vaódet meskenüm 

  CÀnumı àarú eyledi emrinde fermÀnam bugün 

 

 5. ÚÀdir [ü] Óayyü’l-áanì’dür VÀhib’üñ õikrindeki 

  Cümle èilmüñ maènisi taòtında sulùÀnam bugün 

 

DERVÌŞ UäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SÀúì-i bÀlÀ-úad ü cÀm-ı muãaffÀ bundadur 

  Gel berü gel devr ider serv-i dil-ÀrÀ bundadur 

 

 2. Án [u] óüsnüñ zülf-i müşgìnüñle el bir itdiler 

  Ara yirde gitdi dil yÀ andadur yÀ bundadur 

 

 3. Anda görmez görmeyen bunda Óaú’uñ dìdÀrını 

  ZÀhid-i aèmÀ bunı bilmez temÀşÀ bundadur 

 

 4. Elde iken añla esrÀr-ı yed-i beyøÀyı gel 

  NÀr-ı MÿsÀ pertev-i envÀr-ı MevlÀ bundadur 

 

 5. Görmek isterseñ eger dìdÀr-ı Óaúú’ı bì-gümÀn 

  Ey Uãÿlì aç gözüñ miréÀt mücellÀ bundadur 

 

 

 

 

 

                                                   
 s. 287b. 



1449 

 

MÜSEDDES-İ ÒUDÁYÌ-İ MUáLAVÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ya ãafÀ kesb ide èÀşıú ya nedÀmet saña ne 

  Ya óuøÿr eyleye òÀùır ya felÀket saña ne 

  Ya êalÀl ola müyesser ya bidÀyet saña ne 

  Mescid ü meykedede èarø ide óÀcet saña ne 

  Gezüben kÿy-ı òarÀbÀtı melÀmet saña ne 

  Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

 

 2. NÀme-i èaşú benem tÀ sürÿr-ı vaút-i úıdem 

  èÁşıú u ãÀdıú u rüsvÀ-yı cihÀn yazdı úalem 

  Úısmetüm ola ne àam derd ü belÀ cevr ü sitem 

  RÀøıyam Naònü úasemnÀda ne kim buldı raúam 

  Ya saèÀdet ya şeúÀvet ya eyü ola ya kem 

  Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

 

 3. Şöyle kim vaút-ile ne saèy-ı belìà eylemişem 

  Meşrebüm ãÀdıú èaúìdem daòi pÀk eylemişem 

  ÚÀéil-i úavl-i Elest emrini òÿb añlamışam 

   Gülşen-i bÀà-ı belÀ bülbülini diñlemişem 

  Baña ùaèn eyleme zÀhid ne bilürsin ki kemem 

  Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

 

 4. Mülk-i fÀnìde yüri eyleme gel ùÿl-i emel 

  Gel rıøÀ gösterelüm cümle úaøÀya berü gel 

  Seng-i ùaèn ile göñül ãırçasını úo ãısun el 

  Çünki taúdìr-i ÒudÀ böyle úaderlendi ezel 

  èÁşıúa àuããa vü àam ãÀdıúa úahr u kesel 
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  Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

 

 5. Mÿr-ı dergeh gibi geh òÀk-ile yeksÀn yürürem 

  Geh velì mülk-i vücÿdumda SüleymÀn yürürem 

  Ey ÒudÀyì beni ben bende-i RaómÀn bilürem 

  Her ne dirlerse adum ãanma perìşÀn oluram 

  CÀn u dilden úomışam rÀh-ı maóabbetde úadem 

  Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

 

ÓÁLETÌ ÇELEBİ GÜLŞENÌ-ZÁDE

  

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Ey maôhar-ı fütÿó-ı maèÀnì-i genc-i õÀt 

  MiftÀó-ı bÀb-ı kenz ùılısmÀt-ı şeş cihÀt 

 

 2. MıãbÀó-ı nÿr-ı èilm-i ledün ÀfitÀb-ı dìn 

  MÀh-ı münìr-i evc-i èalÀ-yı mükevvenÀt 

 

 3. Buldı şeref kemÀlüñ-ile resm-i Kün fe-kÀn 

  Nuùúuñla muókem oldı senüñ cümle muókemÀt 

 

 4. Keşf oldı saña manùıú-ı esrÀr-ı maènevì 

  Ey kÀşif-i óaúÀyıú u óallÀl-ı müşkilÀt 

 

 5. MevtÀyı zinde eylese èÌsÀ èaceb degül 

  EnfÀsuñ ile buldı senüñ ol daòi óayÀt 

 

 6. Áyìne-i vücÿduña gelmez keder senüñ 

  èAksine dönse gerdiş-i gerdÿn-ı kÀéinÀt 
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 7. Senden murÀdı ÓÀletì-i bì-dilüñ bu kim 

  Bir gÿşe ile eyleyesin aña iltifÀt 

 

TERCÌè-İ BEND-İ DERVÌŞ ÒALÌLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

I 

 1. Ey óayÀtından òabersüz isteyen Àb-ı óayÀt 

  Bulmaú isterseñ Òıø(ı)rveş pendüme úıl iltifÀt 

 

 2. Sendedür Àb-ı óayÀt u selsebìl ey pÀk-õÀt 

  Sendedür enhÀr-ı bÀà-ı cennet ey óÿr[ì]-ãıfÀt 

 

 3. Sendedür Ceyòÿn u Seyóÿn sendedür Nìl ü FırÀt 

  Sendedür nev-rÿz u èìd ü sendedür Úadr ü BerÀt 

 

 4. Sendedür keşf ü kerÀmÀt sendedür her muècizÀt 

  èÁlem-i kübrÀ özüñdür ekrem-i her kÀéinÀt 

 

 5. Maènevì Àyìnesin baú sendedür her mümkinÀt 

  èÁlem-i maènÀ çü sensin aèlem-i her müşkilÀt 

 

 6. Gel óayÀtuñ úadrini bil itmedin àafil vefÀt 

 

II 

 

 1. Óüsnüñüñ bÀàı òazÀn olup şehÀ bozılmadın 

  Daàılup sünbül ãaçuñ gül gibi vechüñ ãolmadın 
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 2. ÓÀlet-i nezèe varup bülbül dilüñ ùutılmadın 

  Uãlanup ãoñ dem zamÀnuñ gözlerüñ örtilmedin 

 

 3. Aàlayup (................)
242

 ùonlaruñ ãoyılmadın 

  Òalú arasında fülÀn öldi diyü ùuyılmadın 

 

 4. Úabr içinde ùaş u ùopraú gözlerüñe ùolmadın 

  Çüriyüp nÀzük tenüñ òÀk ile yeksÀn olmadın 

 

 5. Óayf eger mehcÿr olursañ yÀra vuãlat bulmadın 

  Dirligüñde gülme ey dil başuñ aàla ölmedin 

 

 6. Gel óayÀtuñ úadrini bil itmedin àafil vefÀt 

 

III 

 

 1. Çünki bildüñ tÀc u taòtı ùaàıdur bu rÿzigÀr 

  èÁúil iseñ kendüñ eyle raòt u baòtı tÀrumÀr 

 

 2. TÀc u taòtı n’eylesün èÀúil olan ey tÀcdÀr 

  Çün olupdur başına çoú tÀcdÀruñ tÀcı dar 

 

 3. Len tenÀlü’l-birreden kim oldı ise óiããedÀr 

  Sevdügi yolında itdi sevdügini hep niåÀr 

 

 4. Ger dilerseñ kim olasın dü cihÀnda baòtiyÀr 

  Terk-i dÀreyn eyleyüp faúr u fenÀ úıl iòtiyÀr 

 

 5. Dürr-i şehvÀr ister iseñ bì-bahÀ vü yÀdigÀr 

  Úaùre-i pende ãadefveş ùut úulaàuñ ey nigÀr 

                                                   
242 Karalanma sebeiyle okunamadı. 
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 6. Gel óayÀtuñ úadrini bil itmedin àafil vefÀt 

 

IV 

 

 1. YÀrını yarın görenler gördiler yÀrın bugün 

  YÀrın anda görmeyenler görmedi yÀrın bugün 

 

 2. ÙÀlibÀ ùuymaú dilerseñ yÀrın esrÀrın bugün 

  Gÿş ùut abdÀl-ı èaşúa diñle güftÀrın bugün 

 

 3. Diñleden bülbül gibi dildÀrına zÀrın bugün 

  Ùañ mı ey münkir görürse rÿy-ı gülzÀrın bugün 

 

 4. Òarc iden yÀruñ yolında naúdinüñ varın bugün 

  Yarına úalmaz görür ol rÿy-ı dildÀrın bugün 

 

 5. Diñlemez aèmÀların rüéyetde inkÀrın bugün 

  İstimÀè ayler görenler pend-i iúrÀrın bugün 

 

 6. Gel óayÀtuñ úadrini bil itmedin àafil vefÀt 

 

V 

 

 1. Fièl-meåel àÀyetle ãad renc-bÀz imiş bu kÀéinÀt 

  Eyle ãad renc-bÀz imiş kim eylemiş LeclÀc’ı mÀt 

 

 2. Ger dilerseñ kÀéinÀtuñ luèb u mekrinden necÀt 

  Fìlveş ãad renc-i dilden ùaró idüp dünyÀyı at 

 

 3. Fikr ü tedbìr it piyÀdeñveş öñüñce úat úat 
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  Ey dil-ÀrÀm üstüñe atmazdan öñ LeclÀc at 

 

 4. Ruòları alına baúma pìre-zendür bì-åebÀt 

  Ferzveş bend eyle nefsüñ itmesün hìç seyyiéÀt 

 

 5. èÁúıbet ey şÀh-ı èÀlem dimedin óaúúuñda mÀt 

  İstimÀè eyle Òalìl’üñ pendini úable’l-memÀt 

 

 6. Gel óayÀtuñ úadrini bil itmedin àÀfil vefÀt 

 

ÚIÙèA

  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. áurÿruñdan eyÀ ser-keş ãanursın 

  Elini tek ùutanları hünerver 

 

 2. äaúın olup ayaàuñ düşürürler 

  El elden üstün olur bu meåeldür 

 

TERCÌè-İ BEND-İ DERVÌŞ FİRÁÚÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

I 

 1. Ey serÀ-perde-i Óaú maózen-i sırr-ı RaómÀn 

  ÓÀãıl-ı cümle cihÀn mÀ-óaãal-ı çÀr erkÀn 

 

 2. Sırr-ı İskender olup ôulmet-i vehme düşme 

  Çün yaúìn sende durur çeşme-i Àb-ı óayvÀn 
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 3. Úoma keåretde özüñ ùÀlib-i tecrìd ol kim 

  Sendedür sende çü gencìne-i vaódet pinhÀn 

 

 4. Õerresin maùlaè-ı òurşìd-i óaúìúat sende 

  Úaùresin gerçi velì sende èayÀndur èummÀn 

 

 5. ÚaùarÀtında iken baór-ı vücÿd-ı õÀtuñ 

  Seni ceõb eyleyüp almışdı seóÀb-ı imkÀn 

 

 6. èAşú zencìri çeküp baóra ulaşur Àhir 

  Áb-ı ãaórÀda olursa ne úadar ser-gerdÀn 

 

 7. Gÿş-ı cÀn ile işit cÀn òaberin her dilden 

  Òaberüñ var ise cÀndan eger ey èÀrif-i cÀn 

 

 8. Noúùa-i dÀéire-i kevn ü mekÀn sensin sen 

  DÀéireñ gözle ki maúãÿd-ı cihÀn sensin sen 

 

II 

 

 1. Eyleme sÿd u ziyÀn fikrini sevdÀdan geç 

  Çekme dÿzaò àamını cennet-i meévÀdan geç 

 

 2. Úadere baş egüben eyle úaøÀya teslìm 

  èAmr-ıla Zeyd-ile ceng eyleme àavàÀdan geç 

 

 3. Óükm-i taúdìre işüñ Óaúú’a òavÀle eyle 

  Per yaúup bezm-i rıøÀ şevúine pervÀdan geç 

 

 4. Ehl-i vaódet çeküben rÀh-ı fenÀya tenhÀ 

  Bì-ser ü pÀ oluban hem ser ü hem pÀdan geç 
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 5. MÀ-sivÀ naúşına meşàÿl oluban göñlüñden 

  Yaènì dil õikrini úo lÀ ile illÀdan geç 

 

 6. Mest [ü] lÀ-yaèúıl olup kendü özüñden geçegör 

  Dimezem saña [ki] keyfiyyet-i ãahbÀdan geç 

 

 7. Himmetüñ dÿn u denì eyleme bu dünyÀda 

  áam-ı dünyÀyı úoyup àuããa-i èuúbÀdan geç 

 

 8. Noúùa-i dÀéire-i kevn ü mekÀn sensin sen 

  DÀéireñ gözle ki maúãÿd-ı cihÀn sensin sen 

 

III 

 

 1. İtme külòan hevesin gülşene pervÀz eyle 

  Aàız aç medó-i güli àonçeye ÀàÀz eyle 

 

 2. SÀz-ı èirfÀn-ı vefÀ diñle óaúìúat añla 

  Yine göz ucı ile baúuban iàmÀz eyle 

 

 3. Ne-y-imiş bezm-i Elestüñ ney ü úÀnÿnı dime 

  Muùrib-i bezm-i óaúìúat sözini sÀz eyle 

 

 4. Çün belÀ çekme[ye]yin rÀh-ı fenÀda dirseñ 

  Salùanat bÀrını boynuñdan ırup az eyle 

 

 5. ÒÀr u òÀşÀk-i èalÀyıúdan etüñ silk pÀk ol 

  Himmetüñ úÀmetini serv-i ser-efrÀz eyle 

 

 6. CÀm-ı Cem meclisüñe gelsün ayaàuñ öpsün 
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  Bezm-i Maómÿd’a girüp ãoóbet-i ÁyÀz eyle 

 

 7. Gÿşe-i vaódete gir rÿó-ı mücerred olıgör 

  Cümlesinden çekilüp kendüñi mümtÀz eyle 

 

 8. Noúùa-i dÀéire-i kevn ü mekÀn sensin sen 

  DÀéireñ gözle ki maúãÿd-ı cihÀn sensin sen 

 

IV 

[

] 

 1. Ùolıdur nÿr-ı vücÿd ile ser-À-ser ÀfÀú 

  İtmedi sende daòi mihr ü maóabbet işrÀú 

 

 2. èÁlem-i keårete zinhÀr muúayyed olma 

  Gör ne òoş vaódet-imiş mülk-i ferÀà-ı ıùlÀú 

 

 3. Cüft olup bikr-i maèÀnì ile tek èÀlemde 

  áam degül ger viresin pìre-zen-i dehre ùalÀú 

 

 4. Mecmaè-ı èÀlem ü mecmÿèa-i dünyÀ sensin 

  Sendedür Çìn ü ÒıùÀ sende ÒorÀsÀn u èIrÀú 

 

 5. ŞÀh-ı èÀlem o gedÀdur ki anuñ üstinde 

  Bir serÀ-perde-i şÀhì ola bu sebè-i ùıbÀú 

 

 6. Áòirin fikr ide evvel bu fenÀ-yı dÿnuñ 

  ÙumùurÀú ile binÀ eylemeye ùÀú u revÀú 

 

 7. BÀde-i cÀm-ı maóabbetden içüp bir úaùre 

  Õevú-i èirfÀn-ıla ger olduñ-ısa ehl-i meõÀú 
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 8. Noúùa-i dÀéire-i kevn ü mekÀn sensin sen 

  DÀéireñ gözle ki maúãÿd-ı cihÀn sensin sen 

 

V 

 

 1. Muùrib-i bezm-i Elest ile olanlar dem-sÀz 

  Dem-be-dem ney gibi ÀfÀúa ãalanlar ÀvÀz 

 

 2. Bildiler neydügin ÀfÀú ile enfüs yoòsa 

  Degme sÀzende-i nÀ-sÀz bu úoldan çalamaz 

 

 3. Özge şeh-bÀz gerek ãayd-ı hümÀ-yı èaşúa 

  Uramaz degme meges işbu hevÀda pervÀz 

 

 4. èAşú rÀzını FirÀúì kime ifşÀ itsün 

  Bu óarìm içre daòi bulmadı bir maórem-i rÀz 

 

 5. Çoú aradum bu èavÀm içre òavÀãı gerçi 

  Bulmadum gerçi erenler óaúı-çün illÀ az 

 

 6. èAşú şol èÀşıú-ı yek-tÀ gibi mÀnend-i elif 

  Óarf atar kimse anuñ üstine noúùa úoyamaz 

 

 7. Eyleyen besmeleyi èaşú-ıla fetóü’l-bÀbì 

  Nefsi kesr eyleyüben noúùadan eyler iàmÀz 

 

 8. Noúùa-i dÀéire-i kevn ü mekÀn sensin sen 

  DÀéireñ gözle ki maúãÿd-ı cihÀn sensin sen 
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ÓÜSÁM EFENDİ ER-RODOSÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. İçelden cÀm-ı èaşúı yÀr elinden 

  CihÀnda àam yimem aàyÀr elinden 

 

 2. MelÀmet eylese òalúı cihÀnuñ 

  Bugün zÀr olmazam ÀzÀr elinden 

 

 3. Ki itdüm menzilüm dÀrü’l-òarÀbe 

  MelÀmì’yem àamum yoú èÀr elinden 

 

 4. Çıúarup küfr ü õenbi atmayınca 

  Göñül úurtılmadı zünnÀr elinden 

 

 5. Úamu varlıú libÀsın oda urdum 

  Sebük-bÀr oldı cÀnum bÀr elinden 

 

 6. äoyındum cümlesinden oldum èüryÀn 

  Mücerred olmışam inkÀr elinden 

 

 7. Nedür èilm ü èamel yÀ zühd ü taúvÀ 

  Ki geçdüm òayr u şer-ÀåÀr elinden 

 

 8. MetÀèuñ ãatma vÀèiô bil ki bir gün 

  PeşìmÀn olasın bÀzÀr elinden 

 

 9. KemÀl-i èaşú-ı Óaú maúãÿduñ ise 

  İrişmez aña èÀşıú kÀr elinden 
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 10. Ki olmaz geçmeyince kendülükden 

  Ôuhÿr-ı sırr-ı Óaú envÀr elinden 

 

 11. Mürìdem gerçi ammÀ nÀ-murÀdam 

  RıøÀya gelmişem dildÀr elinden 

 

 12. Alupdur èaúlumı esrÀr-ı èaşúı 

  Óüseynì àam yimem efkÀr elinden 

 

YAÓYÁ EFENDİ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Mest ü lÀ-yaèúıl ider Àdemi cÀm-ı Cem-i èaşú 

  Geçürür iki cihÀndan kişiyi èÀlem-i èaşú 

 

 2. Ey perì cevr ü cefÀñ-ıla beni úorúutma  

  Göñül eglencesidür Àdem olan àam-ı èaşú 

 

 3. MÀ-sivÀdan geçelüm cÀm-ı maóabbet içelüm 

  Varalum menzil-i maúãÿda olup hem-dem-i èaşú 

 

 4. Bir úarınca-dem olur bunda SüleymÀnlıú ider 

  Óalúa-i ãoóbetümüz oldı dilÀ òÀtem-i èaşú 

 

 5. Mürşid-i kÀmil ararsañ berü gel ey YaóyÀ 

  Olalum rÀh-ı maóabbetde bugün maórem-i èaşú 
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ÕÁTÌ EFENDİ

  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Zaómete girüp èilÀc itmeñ baña şimden girü 

  Derdüme ölmekden özge yoú devÀ şimden girü 

 

 2. Áòiret óaúúın óelÀl itsün óarÀmì gözlerüñ 

  Dünyede dirlik óarÀm oldı baña şimden girü 

 

 3. YÀr uydı düşmene terk itdi ben dil-òasteyi 

  Ey ecel bi’llÀhi gel benden yaña şimden girü 

 

 4. Ey felek bir cÀm-ı zehr-Àlÿde àam ãunduñ baña 

  Anı ben nÿş eyledüm yÀ Hÿ sana şimden girü 

 

 5. Ten óiãÀrın dostlar virdi fenÀya nÿş-ı àam 

  Rıólet it dÀr-ı beúÀya ÕÀtiyÀ şimden girü 

 

MÜSEDDES-İ DERVÌŞ FAÒRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Dil-i vìrÀneveş bir tekye-i ÀbÀdumuz yoúdur 

  Bu yolda pìr-i èaşúuz kimseden irşÀdumuz yoúdur 

  Şu sözde ãÀúır-ı õikr eylerüz ìcÀdumuz yoúdur 

  CefÀ vü cevri yÀr eyler diyü isnÀdumuz yoúdur 

  BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

 2. Yine dil bülbüline òÀr-ı miónet mesken olmışdur 
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  O gül-ruòsÀrsuz èÀlem gözine külòan olmışdur 

  Ne oldıysa baña ben bildüm anı kimden olmışdur 

  äuçı yoú yÀruñ aãlÀ bu belÀlar dilden olmışdur 

  BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

 3. Yine bir ãaçı LeylÀ’ya göñül maóvì-ãıfat pÀ-mÀl 

  Reh-i èaşúında olsa baş açıú yalın ayaú abdÀl 

  CefÀ-yı yÀr-ıla olsam degüldür àam perìşÀn-óÀl 

  BelÀ bu úalb-i meyyÀlüm olur gördüñ-ise meyyÀl 

  BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

 4. Olup hicriyle giryÀn görmedüm vaãlı-y-ıla gülmek 

  Müyesser olmadı dÀmÀn-ı luùf ile yaşum silmek 

  Bu dirlikden ise çoú yeg durur şimdi baña ölmek 

  Göñülden çekdügüm [çoú] yalanum yoú243 her sözüm gerçek 

  BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

 5. Sever her gördügi òÿbı dil ü cÀndan óaõer itmez 

  Úabÿl itmez sözüm şimdi aña pendüm eåer itmez 

  CihÀnı àarúa virdi eşk-i çeşmüm bir naôar itmez 

  Göñül itdügini Faòrì baña hìç àayrılar itmez 

  BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

 

 

 

                                                   
243 yalanum yoú: yoú yalanum, Mİ. 
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ÓÜSEYNÌ EZ-FUÚARÁ-YI ÓÜSÁMÜ’D-DÌN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÁfitÀbuñ pertevi pür-nÿrına düşse eger 

  Münúasım olur şuèÀèı cümlenüñ heyéÀtına 

 

 2. Maôhar-ı envÀr olup gösterse eşyÀ keåreti 

  ÁfitÀbuñ õerrece keåret irişmez õÀtına 

 

VE LEHß ÚIÙèA


  

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Feyø-i cÿduñla sözüm esmÀ úıl 

  ÚÀf-ı èaşúuñla özüm èanúÀ úıl 

 

 2. Maóø-ı faøluñla cemÀlüñ èarø it 

  ÕÀt-ı baòtuñla gözüm bìnÀ úıl 

 

VE LEHß MÜFRED


  

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Niçe bir gerdiş-i gerdÿn-ıla pÀ-mÀl olalum 

  Niçe bir sÿziş-i hicriyle yanup úÀl olalum 

 

VE LEHß MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  èÁşıú u maèşÿú u èaşúı bir bilen 
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  Birlige maèşÿú-ıla oldur iren 

 

VE LEHß MÜFRED

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Gözüm nÿrı óabìbüm yÀr-ı cÀnum 

  Enìsüm hem-dem-i rÿó-ı revÀnum 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Gÿşe-i vìrÀnelerdür meskeni ehl-i dilüñ 

  ÒÀr-ı ÀzÀr-ı belÀdur mevøuèı her bülbülüñ 

 

VE LEHß MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Küşte-i şemşìr-i bürrÀn olduàum mıdur ãuçum 

  CÀn virüp yoluñda úurbÀn olduàum mıdur ãuçum 

 

MÜSEDDES-İ èAZÌZÌ-İ RßMÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. KÀrı èaşú ehli gibi herkesüñ efàÀn ancaú 

  Elem [ü] miónet-ile gözleri giryÀn ancaú 

  Dili göñlüm gibi ser-geşte-i devrÀn ancaú 

  Dime dünyÀda benem òÀùırı vìrÀn ancaú 

  ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 
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  Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

 

 2. Niçenüñ òande durur bÀà-ı cihÀnda kÀrı 

  Bülbülüñ girye ile kÀrı fiàÀn u zÀrı 

  Güldürür gerçi kimini bu fenÀ gülzÀrı 

  Aàladup kiminüñ eyler gözi yaşın cÀrì 

  ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

  Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

 

 3. Kimi devletde bu òalúuñ kimisi rifèatde 

  Kimi faúr u felÀketde kimi õilletde 

  Kimi vuãlatda kimisi elem ü fürúatde 

  Kimi rÀóatda kimi derd ü àam u miónetde 

  ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

  Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

 

 4. Künc-i fürúatde idersem n’ola Àh u feryÀd 

  İrişüp úaãr-ı viãÀle dil ü cÀn olmadı şÀd 

  Miónet-ÀbÀd-ı cihÀn içre nitekim FerhÀd 

  áam [u] endÿh u belÀ çekmede oldum muètÀd 

  ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

  Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

 

 5. Kimi dünyÀda olup gül gibi şÀd u òurrem 

  Kiminüñ girye vü efàÀn ile çeşmi pür-nem 

  BülbülÀsÀ bu cihÀn içre èAzìzì her dem 

  Gülmek olmadı müyesser diyü baña yime àam 

  ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

  Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 
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AÓMED BEG

  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bugün meydÀn-ı èaşú içre şu kim merd-i melÀmetdür 

  Taèalluúdan òalÀã oldı yiri anuñ selÀmetdür 

 

 2. ÚıyÀmet èarø idüp vÀèiô bizi úorúutma bi’llÀhi 

  Kişi yÀrından ayrılsa hemÀn ol gün úıyÀmetdür 

 

 3. äalÀó u zühd ü taúvÀnuñ riyÀsından ãaúınmazsañ 

  Çürütdüñ èömrüñi zÀhid ãoñı anuñ nedÀmetdür 

 

 4. MelÀmet òırúasın ãÿfì anuñçün iòtiyÀr itmez 

  Degül her kişiye lÀyıú bu bir èÀlì-èalÀmetdür 

 

 5. Gözüñ yaşın görüp Aómed senüñ-çün cümle èÀlem dir 

  Ne òoş deryÀya àarú olmaz meger ãÀóib-kerÀmetdür 

 

GÜFTE-İ FEVRÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ÓÀéil itdi nÿrına çarò-ı niúÀbın SübóÀn 

  Ki bilür tÀb-ı cemÀle döyimez kevn ü mekÀn 

 

 2. Müémin-i kÀmil olup ãÀóib-i tevóìd olmaz 

  İtmeyince kişi teslìm-i rıøÀ-yı RaómÀn 

 

 3. Ki murÀd üzre döner gÀhì muòÀlif bu felek 

  Böyle emr itdi ÒudÀ òalú olalı òalú-ı cihÀn 
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 4. Ne revÀ ùÀlib-i dünyÀ olasın ey òºÀce 

  Muntaôırlar durur iken saña óÿr ile cinÀn 

 

 5. YÀ İlÀhì keremüñden beni mehcÿr itme 

  Keremüñ bì-èaded iósÀnuñ ise bì-pÀyÀn 

 

 6. Fevrì gözyaşı ile yÀra irilmez èÀşıú 

  CÀn niåÀr itmeyicek rıólete olmaz imkÀn 

 

ÚÁØÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. İçdüm ezel şarÀbını çün úana úana ben 

  Dökdüm sirişk-i çeşmümi hep dÀne dÀne ben 

 

 2. CÀm-ı mey-i Elest-ile mest-i müdÀm olup 

  Gezdüm diyÀr-ı vaódeti hep òÀne òÀne ben 

 

 3. Maóv eyledüm vücÿdumı úaúnÿs gibi bu dem 

  èAşú Àteşinde Àh kül oldum çü yana yana ben
244

 

 

 4. èAşú şÀhıyam fenÀda (.........)
245

 tenezzüli 

  Mülk-i RevÀn u Gence ne ŞirvÀn’a VÀn’a ben 

 

 5. DünyÀ-yı dÿnı görmese çeşmüm èaceb midür 

  MestÀne geldüm èaşú-ıla ÚÀøì cihÀna ben 
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244 Mısrada vezin kusurludur. 

245  



1468 

 

AÓMED EFENDİ EZ-FUÚARÁ-YI ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Benem pìr-i muàÀnuñ dÀyimÀ mest-i òarÀbÀtı 

  Ki mülk-i èaşúa şÀh oldum n’iděrem mülk-i DÀrÀtı 

 

 2. Anuñ èaks-i cemÀlinden pür itdüm çü göñül cÀmın 

  MüdÀmì nÿş-ı cÀm idüp geçürmez vaút-i evúÀtı 

 

 3. Göñül buldı dil-ÀrÀyı henÿz buldı dil ÀrÀmı 

  TecellÀ-yı cemÀlinden irişdi cÀna ceõbÀtı 

 

 4. Ben ol dürr-i girÀn-mÀyem nihÀn-ı baór-ı õÀt-idüm 

  Ôuhÿr-ı Küntü kenz içün tecellÀ eyledi õÀtı 

 

 5. Ben ol Mecnÿn-ı LeylÀ’yam ben ol Manãÿr-ı şeydÀyam 

  Ki úıldum cÀn u dil óayrÀn görüp ol şekl-i heyéÀtı 

 

 6. Óaúìúat şemsine Şemsì muúÀbil düşmeseydi dil 

  Ki maóbÿb-ı ÒudÀ óaúúı niçe ceõb ide õerrÀtı 

 

GÜFTE-İ Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ceõbe-i RaómÀn-ıla kevni ùutupdur şöhretüm 

  Ehl-i dil èÀrif olanlar bilür ancaú úıymetüm 

 

 2. CÀhil ü nÀ-dÀn olanlar daòl iderse àam yimem 

  Merd-i èÀrif kÀmil insÀn bilür ancaú raàbetüm 

                                                   
 s. 290a. 
 s. 290b. 



1469 

 

 

 3. PÀdişÀh-ı èaşú olup geydüm melÀmet şÀlını 

  Terk [ü] tecrìd iòtiyÀr idenler añlar şevketüm 

 

 4. Baş u cÀndan geçmeyen bilmez benüm esrÀrumı 

  Terk-i ser úılmaú durur meydÀn-ı èaşúda niyyetüm 

 

 5. èAşú meyin ãÿfì ne bilsün içmedi bir cürèasın 

  ŞÀfièì Manãÿr-ı şeydÀ ol bilür keyfiyyetüm 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. CÀnlar virilür èaşú meclisinde 

  CÀnÀn alınur èaşú meclisinde 

 

 2. Úılınur iósÀn hem gelür vecdÀn 

  Sìneler èüryÀn èaşú meclisinde 

 

 3. Göñül virürler neşée alurlar 

  Vecde gelürler èaşú meclisinde 

 

 4. Varlıúdan geçer èaşú meyin içer 

  Mest olup geçer èaşú meclisinde 

 

 5. èAú(ı)llar tÀlÀn göñüller óayrÀn 

  Cigerler büryÀn èaşú meclisinde 

 

 6. ŞÀfièì aàlar Àh idüp iñler 

  Cigerin ùaàlar èaşú meclisinde  
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MÜSEDDES-İ FEVRÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Tañrı her şaòãa temennÀ-yı dil ü cÀnın vire 

  KÀfire İslÀm u ehl-i dìne ìmÀnın vire 

  Şeyò ü ãÿfìye cinÀnın óÿr u RıøvÀn’ın vire 

  MÀlike mülkin àarìbe künc-i vìrÀnın vire 

  İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

 

 2. VÀúıèamdan bir gice gördüm ki Úays-ı pÀk-bÀz 

  Ùopraàa urmış yüzin iôhÀr ider sÿz u güdÀz 

  Didüm ey èÀşıú nedür maúãÿduñ eyle keşf-i rÀz 

  Aàlayup sÿz ile didi tÀ ebed idüp niyÀz 

  İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

 

 3. Çün beni çarò itdi ol Şìrìn-dehÀnumdan cüdÀ 

  Başum alup ùaàa düşdüm Kÿhkenveş mübtelÀ 

  NÀ-gehÀn gördüm gelür bir Òıørveş pìr-i ÒudÀ 

  Himmet it didüm didi el úaldurup itdi duèÀ 

  İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

 

 4. Òoş gelür derdiyle ãoóbet tÀ ki ãıóóat istemem 

  Õillete incinmezem iúbÀl ü devlet istemem 

  ÚÀnièem faúra revÀc-ı úadr ü rifèat istemem 

  Raàbetüm úalmadı dünyÀda saèÀdet istemem 

  İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 
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  Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

 

 5. Derd ü hicrÀn Fevrì ‘yi şol deñlü itdi òaste-óÀl 

  Kim gelüp gördükde aóvÀlin ùabìb-i òoş-òiãÀl 

  Ùutdı nabøın gördi kim gitmiş èilÀc itmek muóÀl 

  Óaúú’a tefvìø eyleyüp óÀlini ol şìrìn-maúÀl 

  İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

 

GÜFTE-İ ÒALÌLÌ FERMÁYED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gel berü dön cÀnib-i Óaúú’a dilÀ şimden girü 

  Tevbe úıl çıúsun dimÀàuñdan hevÀ şimden girü 

 

 2. Faúr u fÀúa iòtiyÀr idüp fenÀyìler gibi 

  ÇÀk idüp zerrìn úabÀyı gey èabÀ şimden girü 

 

 3. Ehl-i vaódet oluban terk it bu keåret èÀlemin 

  Meskenüñ olsun yüri künc-i fenÀ şimden girü 

 

 4. SÀlik-i rÀh-ı óaúìúat olup it kesb-i kemÀl 

  İde úudsìler senüñle meróabÀ şimden girü 

 

 5. Ey Òalìlì diler iseñ nÀr-ı èaşúuñ nÿr ola 

  äu gibi göñlüñ aúıtma her yaña şimden girü 
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GÜFTE-İ VAÓDETÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. èÁşıú ol tÀ bilesin dünyede èÀlem ne imiş 

  Bilmeyen èÀlem-i èaşúı ne bilür dem ne imiş 

 

 2. Ne bilür Àdemi òÀtem ùaúınan bir cÀhil 

  Ehl-i dil èÀrife ãor Àdem ü òÀtem ne imiş 

 

 3. Suòanuñdan bilürüz laèl-i lebüñ esrÀrın 

  Dehenüñden duyaruz nükte-i mübhem ne imiş 

 

 4. Eyle lÀ-yaèúıl idendür mey-i èaşúuñ beni kim 

  Bilmezem cÀm
246

 nedür kevkebe-i Cem ne imiş 

 

 5. Dem-i Àdemden alur feyøi dem-À-dem èuşşÀú 

  Fi’l-meåel VaódetiyÀ úÀlıb-ı Àdem ne imiş 

 

MÜSEDDES-İ ÓUØßRÌ ÇELEBİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Baña hicrÀn belÀsı hep bu çarò-ı bì-vefÀnuñdur 

  ŞefÀèat meróamet şefúat Resÿl-i KibriyÀ’nuñdur 

  èAùÀ vü verd ü baòşìş ÒÀlıú-ı kevn [ü] mekÀnuñdur 

  DilÀ bì-hÿde ãanma sen bu söz bir nükte-dÀnuñdur 

  Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

  Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 
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 2. FirÀúından ãafÀ kesb eyle yÀruñ olma bì-gÀne 

  Derÿnuñ derdini cÀnuñda ãaúla açma nÀ-dÀna 

  ÇerÀà-ı sìneñi yandur getür şevú ile meydÀna 

  Göñül rÀh-ı maóabbetde eger düşerse hicrÀna 

  Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

  Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 

 

 3. BelÀ vÀdìsinüñ Mecnÿn’ı olma bì-ser ü bì-pÀ 

  RecÀyı úaùè idüp hicrÀndan itme kimseye şekvÀ 

  Olursañ cÀn ile ùÀlib seni maórÿm ide òÀşÀ 

  Eger başuñda èaúluñ var ise ey èÀşıú-ı şeydÀ 

  Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

  Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 

 

 4. áam-ı hicrÀn beni öldürdi gördüm àayra yoú tedbìr 

  Varup aàladum itdüm bir èazìze óÀlümi taúrìr 

  FirÀú eyyÀmınuñ hep ser-güõeştin söyledüm bir bir 

  Bu derde çÀre olmaz mı didüm baña didi bir pìr 

  Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

  Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 

 

 5. Yüri Àlÿde-dÀmÀn ol maóabbet òÀk-i rÀhında 

  BeúÀ yoúdur bilürsin èÀúıbet devlet külÀhında 

  Óuøÿrì aldanup úalma cihÀnuñ èizz ü cÀhında 

  MurÀda irmek isterseñ bu èÀlem tekyegÀhında 

  Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

  Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 
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GÜFTE-İ Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Úìl ü úÀli úoyalum gel olalum óÀl ehli 

  Keşf-i rÀz itmeyelüm olmayalum úÀl ehli 

 

 2. Her biri èilm-i ledün sırrını şeró eylemede 

  Ne bilür ehl-i dilüñ remzini icmÀl ehli 

 

 3. èÌd-i vaãlında anuñ cÀnuñı sen terk idegör 

  äÿfiyÀ vaúti geçer olmaya ihmÀl ehli 

 

 4. ZÀhidÀ zühdüñi terk it yüri bir kÀmile ir 

  Cübbe-i zerú [u] riyÀyı gider ol şÀl ehli 

 

 5. ŞÀfièì kÀrı budur èÀşıú-ı ãÀdıú olanuñ 

  Terk [ü] tecrìd oluban hem ola abdÀl ehli 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bende-i pìr-i ÒudÀ’yuz raàbetümüz ol durur 

  CÀn virüp cÀn almışuz[dur] vuãlatumuz ol durur 

 

 2. TÀ ezel bezm-i ÒudÀ’da biz Óüseynì olmışuz 

  Cümle ervÀó arasında şöhretümüz ol durur 

 

 3. Rÿó-ı aèôam ceddümüzdür andan ayrılduú ne àam 

  Hem muúarrebler içinde èizzetümüz ol durur 
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 4. Ceõbetì èUşşÀúi’yüz hem sÀúiyüz ehl-i dile 

  Baòş iderüz feyø-i Óaúú’ı şerbetümüz ol durur 

 

 5. Faúru faòrì didi Aómed ŞÀfièì anuñ-içün 

  Terk [ü] tecrìd olmışuzdur devletümüz ol durur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ZÀhidÀ zühd ile dÀyim urma lÀf 

  èAşúa dil vir eyleme lÀf u güõÀf 

 

 2. Serserì gezme cihÀnı ùÀlibÀ 

  Gÿşe-i vaódetde eyle iètikÀf 

 

 3. ÙÀlib olma dünyeye kerkes-miåÀl 

  Dehr-i istiànÀda ol èanúÀ-yı ÚÀf 

 

 4. Úalb-i müémin didi faòr-ı enbiyÀ 

  Kaèbe-i taóúìú odur eyle ùavÀf 

 

 5. RÀh-ı Óaú’da ser virenler ŞÀfièì 

  áıll u àışdan oldılar miréÀt-ı ãÀf 

 

SEYYİD NESÌMÌ-İ HÁŞİMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her kişinüñ ãorma aãlın èizzetinden bellüdür 
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  äoóbet-i èirfÀn görenler òıdmetinden bellüdür 

 

 2. Óaú teèÀlÀ èilm içinde çünki SìmÀhüm didi 

  Her kişinüñ baú yüzine ãÿretinden bellüdür 

 

 3. Dervìşüñ seyrini ãormaú èörf ile èÀdet degül 

  èÁrifÀna yeg naôar úıl kisvetinden bellüdür 

 

 4. Her zerüñ úalbi meóekde bilinür bellü èayÀn 

  Nitekim bìmÀr-ı èaşúuñ èilletinden bellüdür 

 

 5. Ey Nesìmì naúdüñi ãarrÀf eline virme kim 

   Gevheri ãarrÀf ne bilsün úıymetinden bellüdür 

 

GÜFTE-İ AÓMED BEG

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. KÀfir [ü] müşrikdür ol kim ehl-i tevóìdden úaçar 

  Bu cehennem ehlini gel gör ki cennetden úaçar 

 

 2. Secde itmezse n’ola insÀna şeyùÀn-ı racìm 

  Laènete lÀyıú olan elbetde raómetden úaçar 

 

 3. Gÿşe-i faúr iòtiyÀr idüp cihÀnı terk ider 

  Ehl-i èaşúuñ èÀdetidür tÀc-ı devletden úaçar 

 

 4. İòtiyÀr idüp melÀmet òırúasını dostlar 

  äanmañuz èÀlemde anı derd ü miónetden úaçar 

 

 5. èÁrif-i Óaúú olan ister ten óicÀbından òalÀã 

                                                   
 s. 291b. 



1477 

 

  AómedÀ vuãlat ùuyan elbetde fürúatden úaçar 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. TekyegÀh-ı èaşúda pür-óÀl olan abdÀla baú 

  Nÿr-ı Óaúú ile ol olmışdur o yÀl [ü] bÀle baú 

 

 2. èÁlem-i taóúìúe baúsañ birden artuú nesne yoú 

  Birbirinüñ øıddıdur ãÿ[re]tde bu aóvÀle baú 

 

 3. ÒºÀb-ı àafletden gözüñ aç gör ki nÀlÀndur ceres 

  KÀrbÀn göçdi diyü ÀvÀz iden dellÀle baú 

 

 4. äÿfì-i sÀlÿsı gör zerú u riyÀdur ùÀèati 

  Árzÿ-yı cennet eyled úılduàı aèmÀle baú 

 

 5. Mest ü lÀ-yaèúıl olup Aómed gezerseñ ùañ degül 

  SÀúì-i èaşúuñ elinde cÀm-ı mÀl-À-mÀle baú 

 

MÜSEDDES-İ KELÁMÌ áAZEL-İ SULÙÁN MURÁD


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Niçe bir sìm ü zer sevdÀsı ey dil sende muømerdür 

  Egerçi bÀèiå-i devlet cihÀnda sìm-ile zerdür 

  Erenlerden yüri bir óüccet iste saña reh-berdür 

  Ki anlar bir naôarla behremend itmek muúarrerdür 

  Çü kim yanında anuñ sìm ü zer òÀke ber-À-berdür 

  Olaruñ èayn-ı enôÀrı hemÀn iksìr-i ekberdür 
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 2. DilÀ merdÀneler olmaz bu fÀnì devlete muótÀc 

  NigÀh itmez virilse òargeh-i zerrìn ü taòt u tÀc 

  FenÀsın añlayup dehrüñ cihÀnı hem ider tÀrÀc 

  Odur şeh kim cenÀb-ı èizzete her dem ide revÀc 

  Sen aña dime server kim ola anuñ serinde tÀc 

  Seriyle tÀcını terk eyleyenler bil ki serverdür 

 

 3. CihÀnuñ var u yoàından muèarrÀ oldı anlar kim 

  İrüp enfÀs-ı rÿóu’llÀha ióyÀ oldı anlar kim 

  Görüp envÀr-ı vechu’llÀhı bìnÀ oldı anlar kim 

  Çeküp el tÀrik-i dünyÀ vü èuúbÀ oldı anlar kim 

  İki èÀlem naèìminden müberrÀ oldı anlar kim 

  FuéÀdınuñ sirÀcında ÒudÀ’nuñ nÿrı iôhardur 

 

 4. Yüri cemè eyle èaúluñ eyleme bir vaøè-ı nÀ-maèúÿl 

  Ki nezd-i èÀmile òÀã olasın tÀ òÀãa hem maúbÿl 

  äaúın daòl itme ehl-i èaşúa kim olmayasın medòÿl 

  Varup maèlÿmı reéy-i fÀsidüñle eyleme mechÿl 

  Gel ey zÀhid úoàıl ùaènı yüri ol óÀlüñe meşàÿl 

  Kim itmez rÀhını ol kim hidÀyet aña reh-berdür 

 

 5. KelÀmì èÀleme virse èaceb mi luùf-ı şeh revnaú 

  Ki dünyÀ şems-i cÿdından olupdur nÿra müstaàraú 

  Şu deñlü eylemiş ol õÀta feyøi ÚÀdir-i muùlaú 

  Yine oldur fünÿn-ı óilm ü èilmi keşf iden ancaú 

  MurÀd’a ders-i èaşúı kimse taèlìm idemez ancaú 

  Øamìrinde kitÀb-ı èaşú anuñ her demde ezberdür 
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UäßLÌ ÒALÌFE-İ ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dest-i úudret Küntü kenzüñ genci iôhÀr eylemiş 

  Gün gibi õerrÀt-ı kevni àarú-ı envÀr eylemiş 

 

 2. Faúrı refè itmiş àaniyyü’l-muùlaú olmış her vücÿd 

  ŞÀh-ı vaódet genc-i maòfìsin çün iôhÀr eylemiş 

 

 3. Almış u ãatmış yine kendüye kendi ãanèatın 

  Kendü yañında yine kendüyi der-kÀr eylemiş 

 

 4. Kìmini keåret òayÀlÀtında óayrÀn eyleyüp 

  Kìmisin esrÀr-ı vaódetden òaberdÀr eylemiş 

 

 5. Şaşmaàıl endÀzeden bir òaùdur ancaú àÀyeti 

  Seyr úılmış noúùasın devrinde pergÀr eylemiş 

 

 6. Niçe yüz biñ gözgüden bir ãÿret itmiş ÀşikÀr 

  Yine kendü óüsnine kendin ùalebkÀr eylemiş 

 

 7. Ey Uãÿlì ceõbesin ãalmış muóìù-i lem-yezel 

  Úaùre iken cÀyını deryÀ-yı dür-bÀr eylemiş 

 

TAÒMÌS-İ MUÚÌMÌ İLÁHÌ-İ ØAèFÌ RAÓİMEHUMA’LLÁH


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Dil-berÀ vechüñ senüñ bildüm kitÀbu’llÀhdur 

  Naúş-ı úudret èilm ü óikmet sırr-ı faølu’llÀhdur 
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  ŞÀhidüm Óaú’dur delìlüm Úul kefÀ bi’llÀhdur 

  Her ne söz kim söylesem èayn-ı kelÀmu’llÀhdur 

  VÀúıf olmayan bu sırra lÀ-cerem güm-rÀhdur 

 

 2. Bir şecerdür úÀmetüñ şol óüsn-i bì-hem-tÀ-y-ile 

  Gösterürdüñ muècizÀtuñ ol yed-i beyøÀ-y-ile 

  Hem-dem oldum èaşú ùÿrında yine MÿãÀ-y-ile 

  Añladum bildüm rumÿzı èAlleme’l-esmÀ-y-ile 

  Menzil-i insÀn-ı kÀmil bir ulu dergÀhdur 

 

 3. VÀèiôÀ Óaúú’uñ kelÀmın òalúÀ evãÀf itmege 

  Kendüsin èirfÀn içinde ehl-i AèrÀf itmege 

  Óaú cevÀbı işidüp óaú söze inãÀf itmege 

  MÀye-i telúìn ile Àyìnesin ãÀf itmege 

  Faøl-ı Óaú’dan feyø olan envÀr-ı nÿru’llÀhdur 

 

 4. Ey perì-peyker görinmez vaãfa gelmez işlerüñ 

  èÁşıúa cÀnlar baàışlar ey melek cünbişlerüñ 

  Óaúú’a laèlüñ ãadef [ü] dürr-i èAden’dür dişlerüñ 

  Òoş müferrió òaùù-ı reyóÀnì yazılmış úaşlaruñ 

  Niçe rÿşen olmasun kim defter-i AllÀh’dur 

 

 5. Óaúú’ı gör Óaúú’ı sebebden cemè-i ãÿret laóm ider 

  Münkir-i süflìde dil baúar bu yirden vehm ider 

  Ey Muúìmì Óaú cemÀlin gör ne yüzden raóm ider 

  ØaèfiyÀ Şaúúa’l-úamer sırrını her kim fehm ider 

  ÁsumÀn-ı èÀlem üzre bir münevver mÀhdur 
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ÓÜSEYNÌ-İ RODOSÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Edeb ögren ki edebdür kişiye rÀh-ı sedÀd 

  Edeb ögrenmek-ile irdi kemÀle üstÀd 

 

 2. äanèatüñ eyle edeb òıdmet idüp ehl-i dile 

  Reh-i Óaú çünki edebdür dimiş ehl-i irşÀd 

 

 3. Genc-i Óaúúì ki dimişler edeb ü èilm ü óayÀ 

  Maèrifet cümle edebdür edeb ey ehl-i reşÀd 

 

 4. Reh-i èaşú oldı edeb èÀşıú iseñ olàıl edìb 

  ÕÀt-ı maóbÿbe-i èaşú oldı edeb úılma èinÀd 

 

 5. Eyle taóãìl-i edeb sen de Óüseynì şÀd ol 

  Oldılar ehl-i edeb iki cihÀnda dil-şÀd 

 

áAZEL-İ NİÔÁMÌ TAÒMÌS-İ RESMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Sen lebi Şìrìn içün cÀn [niçe] FerhÀd olmasun 

  YÀ belÀ kÿhında kÀrı niçe feryÀd olmaya 

  Sevmeyen Òurşìd ise seni FeraóşÀd olmasun 

  áuããañı èÀlemde şÀdì bilmeyen şÀd olmasun 

  Olmayan èaşúuñ esìri àamdan ÀzÀd olmasun 

 

 2. Ol melÀóat çaròınuñ tÀbında mihr-i aèôamı 

  Bilmezem mÀh-ı felek mi yÀ melek mi maóremi 
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  Bu ãıfatda gördügi yoú kimse nesl-i Àdemì 

  Kim ser-À-ser seyr iden görmedi miålin èÀlemi 

  Key görüñ ol mÀhveş óÿr u perì-zÀd olmasun 

 

 3. Niçe bir künc-i àam içre cÀnı mehcÿr eyleyem 

  Niçe hicri vaãl ümìdi_ile gerek dÿr eyleyem 

  Bir söziyle cÀnumuz òoşdur ki mesrÿr eyleyem 

  Göñlümüñ vìrÀnesin dirsin ki maèmÿr eyleyem 

  Vaède-i vaãluñ gibi bì-aãl-ı bünyÀd olmasun 

 

 4. Ruòlaruñ cÀn bÀàına berg-i gül-i óamrÀ yiter 

  Bu dil-i şeydÀ o bÀàa bülbül-i şeydÀ yiter 

  Gülşen-i óüsnüñde çeşmüñ nergis-i şehlÀ yiter 

  Serv-úaddüñ èÀşıúa naòl-i cihÀn-ÀrÀ yiter 

  Hìç èarèar bitmesün èÀlemden şimşÀd olmasun 

 

 5. Eyledi nevmìd èaşúuñ derdi dermÀndan beni 

  Úıldı hem hicrüñ àamı bìzÀr bu cÀndan beni 

  Çıúarup öldürmege óabs eyledi zindÀn beni 

  Zülfüñe àamzeñ çeker çÀh-ı zenaòdÀndan beni 

  Óabs içinden çıúarup kimseyi cellÀd olmasun 

 

 6. Niçe şeyéu’llÀh itdüm şehr-i àamda ben àarìb 

  İrmedi vaãluñ niãÀbından bize hergiz naãìb 

  Hìçe ãatdum èÀlemi gördüm ki her dem yÀ óabìb 

  Aàzuñı yÀd itdügümce baña cevr eyler raúìb 

  Yoú yire èahdüñde şÀhÀ kimse bì-dÀd olmasun 

 

 7. Çünki cÀnÀn ResmiyÀ senden cihÀnda cÀn diler 

  Dost buyursun emrine çün bende-i fermÀn diler 
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  Òoş dimiş bu sözi ol kim dehr anı SelmÀn diler 

  Ey NiôÀmì çünki yÀruñ gencdür vìrÀn diler 

  Úo vücÿduñ mülki vìrÀn olsun ÀbÀd olmasun 

 

èÁLÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. äad hezÀrÀn ehl-i dil var dil-ber ammÀ biñde bir 

  Kevkeb-i evc-i saèÀdet ùoàmaz illÀ biñde bir 

 

 2. Nÿhveş biñ yıl yaşar èÀşıú yaşın baór eylese 

  äanasın ùÿfÀn olur óìzÀb-ı deryÀ biñde bir 

 

 3. Biñ bir esmÀnuñ müsemmÀsında vaódetdür murÀd 

  Fetó olınmaz böyle bir müşkil muèammÀ biñde bir 

 

 4. Ey hezÀrÀn cevr idüp óÀlüm diger-gÿn eyleyen 

  Aç gözüñ taàyìr olur aóvÀl-i dünyÀ biñde bir 

 

 5. Leşker-i òaùùuñ yüze geldükce úopdı fitneler 

  Bir CelÀlìdür gözüñ oldı hüveydÀ biñde bir 

 

 6. Elf iken tÀrìò-i hicret naôma gelmişdür bu dür 

  Olmaz ey èÁlì bu yüzden dürr-i yek-tÀ biñde bir 

 

TAÒMÌS-İ KEMÁL PAŞA-ZÁDE


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Gÿş-ı murà-ı dile gökden gelür ÀvÀz (.........)
247
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  Kendüñi (......................)
248

tezyìn çü miåÀl-i ùÀvÿs 

  Vaèd-i èÀlemde ne dir diñle (......................)
249

  

  Vaútidür naèralaruñ añla ne dir ùabl-ile kÿs 

  (................................................)
250

 úanı KeykÀvÿs 

 

 2. Murà-ı dil (.............................................)
251

 

  CÀm-ı pür-zehrin içer bu felegüñ èÀm ile òÀã  

  Yoú ecelden (...........................................)
252

 

  Olımadı úılıcından ecelüñ ZÀl òalÀã 

  (..............................)
253

 mevte şifÀ CÀlìnÿs 

 

 3. (...........................................................)
254

  

  Ùutmışam èÀlemi başdan başa serverlikle 

  (..........................................................)
255

  

  Er degüldür öñe dünyÀyı ùuta erlikle 

  (.......)
256

 pìre-zen dehr ile olmaz meénÿs 

 

 4. Er-iseñ (............................)
257

 aldanma 

  äÿretÀ naúş görüp anı güzeldür ãanma 

  Áteş-i óìlesine key ãaúın anuñ yanma 

  Zen-i dünyÀ yüzüñe güldügine aldanma 

  Ki olupdur o èacÿze nice dÀmÀda èarÿs 

 

 5. Bülbül-i úudsì iken cÀna úafes oldı bu ten 

                                                                                                                                                          
247 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
248 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
249 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
250 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
251 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
252 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
253 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
254 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
255 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
256 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
257 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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  Anı ÀzÀd (................)
258

 úafes eyleyüben 

  (...........)
259

 şÀòını úıl sidre budaàında vaùan 

  Sen melekden ulu insÀn iken ol gökde vü sen 

  ÒÀk-i süflìde úalasın úanı èÀr u nÀmÿs  

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Nice ùoyınca görem sen gül-i nÀzük-bedeni 

  Kendü kirpigüm olupdur baña gözüm dikeni 

 

 2. Çıúmasun Àhum odı aàzumı açdurma benüm 

  Yaúmasun sÿz-ı derÿnum seni söyletme beni 

 

 3. CÀn virür bülbül-i dil göricek gül yüzüñi 

  Döyimez hicrüñe cÀnum seven ölsün mi seni 

 

 4. Ney gibi baàrumı deldüñ úomaduñ nÀle úılam 

  Ne imişsin neye uàramışam ey vÀy beni 

 

 5. Beni sÀyeñ gibi ey serv-úad ayaúda úoma 

  Böyle òÀk itme iñende yoluña cÀn vireni 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Niçe àuããa niçe àam niçe belÀ niçe elem 

                                                   

258  
259 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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  Yire geçdi gibi dünyÀda felek luùf u kerem 

 

 2. İllere vaãlı ãafÀsı baña hicri elemi 

  Hep benüm-çün yaradıldı gibi bu miónet ü àam 

 

 3. Bir iki gün úonaàum dünyede encüme felek 

  Beni ãanma gidicek bir daòi bu yire gelem 

 

 4. Úaçma benden beni terk eyleme ey dil berü gel 

  Dünyede derd ü belÀ miónet ü àam şimdi benem 

 

 5. Ne ölür ne dirilür çÀresi yoú òaste-dilüñ 

  Bilmezem derd ü àam ile anı Àòir nice_idem 

 

[TERCÌè-İ BEND-İ èÁLÌ] 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

I 

 1. èÁlì gibi úılduñsa eger dìdeñi pür-nÿr 

  Birdür saña rÿşen gün-ile ôulmet-i deycÿr 

 

 2. Dil baàlayıcı olma güõergÀh-ı cihÀna 

  Çek yÀyuñı at nÀveküñi nite ki Manãÿr 

 

 3. Ùayanmaàa saèy eyleme bÀlìn-i óuøÿra 

  YÀd eyle şikest olduàını gülle vü Faàfÿr 

 

 4. Bir mÿrçeveş zÀduñı cemè eyle cihÀnda 

  Bir dÀne içün àam yime sermÀda çü èuãfÿr 
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 5. Taèmìr idegör kendüñi vìrÀne-dil olma 

  Úalbüñde nihÀndur niçe gencìne-i maèmÿr 

 

 6. Himmet èalemin naãb idegör dest-i vücÿda 

  TÀ kim olasın èasker-i aèmÀl-ile Manãÿr 

 

 7. Çek pÀyuñı dÀmÀna úamu óalüñe şükr it 

  Dime bu gedÀdur bu àanì bu şeh-i maàrÿr 

 

 8. MÀ-fevúuña reşk eyleme mÀ-dÿna naôar úıl 

  TÀ kim saña mekşÿf ola mestÿr-ıla meşhÿr 

 

 9. äal gerden-i teslìmüñi zencìr-i úaøÀya 

  Oldıysa ne àam kimisi maózÿn kimi mesrÿr 

 

 10. ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

  Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì  

 

ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ EZ-FUÚARÁNEHß İDRÌS-İ VELÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz óaúìúat ehliyüz úuùb-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

  Yaènì kim feyyÀø-ı èÀlem evliyÀdur pìrümüz 

 

 2. Naúd-i sırr-ı MuãùafÀ vü MurtaøÀ ol şÀh-ı dìn 

  HÀdì-i ins ü melÀéik pìşvÀdur pìrümüz 

 

 3. Men reéÀnì sırrını yüzinden itdi ÀşikÀr  

  Maôhar-ı nÿr-ı tecellì Óaú-nümÀdur pìrümüz 
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 4. Òıør-vaútdür kim ãunar èÀriflere Àb-ı óayÀt 

  Rÿó-perver sÀúì-i cÀm-ı ãafÀdur pìrümüz 

 

 5. Pertev-i óüsni tecellì-i cemÀl eyler bir Àn 

  Ey Óaúìúì ser-be-ser nÿr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz muóibb-i òÀnedÀnuz MurtaøÀ’dur pìrümüz 

  Maôhar-ı nÿr-ı ezel sırr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

 

 2. MuãùafÀ vü MurtaøÀ úÀyim-mÀúÀmıdur ne şek 

  SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ’ya pìşvÀdur pìrümüz 

 

 3. Keşf olur miréÀt-ı óüsninden tecellì-i cemÀl 

  Şübhesüz cÀm-ı cihÀn gìtì-nümÀdur pìrümüz 

 

 4. SÀye-i èizzet hümÀyÿnında devlet buldı cÀn 

  ÚÀf-ı úurb-ı óaøret-i himmet hümÀdur pìrümüz 

 

 5. Ùalèati devrinde èÀlem ey Óaúìúì oldı nÿr 

  Nÿrdur ser-tÀ-úadem şems-i êuóÀdur pìrümüz 

 

GÜFTE-İ èİRFÁNÌ EZ-FUÚARÁNEHß İDRÌS-İ VELÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz eóibbÀ-yı óabìbüz evliyÀdur pìrümüz 

  Úuùb-ı èÀlem server-i ehl-i fenÀdur pìrümüz 
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 2. VÀriå-i nÿr-ı nübüvvetdür çün ol feyyÀø-ı èaşú 

  Maènide pes sırr-ı pÀk-i MuãùafÀ’dur pìrümüz 

 

 3. ŞÀhid-i èaşúdur görüp rÿyını dirseñ reng-i gül 

  ZìrÀ kim Àyìne-i nÿr-ı hüdÀdur pìrümüz 

 

 4. SÀye-i cÀn-baòş düşse bir gedÀ-yı ebtere 

  PÀdişÀh-ı èaşú ider murà-ı hümÀdur pìrümüz 

 

 5. Naôm idüp vaãf-ı tecellì-baòş èİrfÀnì anuñ 

  Meşhed-i nÿr-ı Aóad dirseñ revÀdur pìrümüz 

 

èAäÁYÌ ÇELEBİ EL-MÜDERRİS EZ-FUÚARÁNEHß ÓÜSÁMÜ’D-DÌN-İ KÁMİL

  

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Pìr-i mey-òÀneye var sÀàar-ı èaşúı nÿş it 

  BÀde-i èaşú ile [sen] kendüñi gel bì-hÿş it 

 

 2. Diñleme zÀhid-i òuşkı saña pend eyler ise 

  Bezm-i rindÀna gelüp naèra-i mesti gÿş it 

 

 3. Düşme esrÀr-ı leb-i dil-bere bì-tÀb olma 

  Mey-i gül-fÀma düşen óÀlüñi ey dil òoş it 

 

 4. CÀn gözin rÿşen ider òÀk-i der-i dildÀruñ 

  Bì-baãar gezme dilÀ çeşmüñi aña dÿş it 

 

 5. Elem-i dehr ile dil nice bir olsun bì-tÀb 

  CÀm-ı èaşú ile èAãÀyì úuluñı ser-òoş it 
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YAÓYÁ EFENDİ BEŞİKDAŞÌ 

müstefèilÀtün / müstefèilÀtün 

 

I 

 1. äÀfì dil olan mÀnend-i deryÀ 

  Gördi cihÀnı kendinde peydÀ 

 

 2. Gözi açıúlar seyyÀre gibi 

  Seyrinde èarşı eyler temÀşÀ 

 

 3. DünyÀyı görür alçaúdan alçaú 

  èArş-ı berìni èalÀdan èalÀ 

 

 4. Óaú cÀnibinden olur muóaúúaú 

  AèlÀm-ı èilm ü taèlìm-i taúvÀ 

 

 5. Ùaàa ùaàılur ùaàı vü bÀàı 

  Tìàı uzanur gün gibi zìrÀ 

 

 6. èAyn-ı maèÀãì kör olmayınca 

  Bunuñ gibiler olmaz hüveydÀ 

 

 7. Cumhÿr-ı bÀùıl varmaz namÀza 

  DìvÀn-ı Óaú’dur zìrÀ muãallÀ 

 

 8. Merdÿd-ı Óaúú’ı maúãÿd idinme 

  DünyÀyı sevme lÀ-òayr-ı fìhÀ 

 

 9. Menfÿrum oldı cÀnì olanlar 

  CÀn u göñülden didüm hemÀnÀ 

                                                   
 s. 293b. 



1491 

 

 

 10. Estaàfiru’llÀh tübtü ila’llÀh 

  Enheytü úalbì èan mÀ-siva’llÀh  

 

II 

 

 1. DergÀh-ı Óaú’da yirlerle gökler 

  DeryÀya beñzer bargÀha beñzer 

 

 2. Alçaàı elden úoma ki ùoymaz 

  ÙÿfÀn-ı Nÿó’ı deryÀda gevher 

 

 3. èÁlemi geçdi serv-i bülendi 

  Her bÀr ãarãar ögürdi ãarãar  

  

 4. EyvÀh eger ki fülk-i vücÿda 

  LÀm-ı felÀket olursa lenger 

 

 5. Her nÀ-sezÀyı Àlÿde itmez 

  Merd-i mürìdi rÀy-ı muùahhar 

 

 6. Büyüklenendür ednÀdan ednÀ 

  AllÀhu aèlem AllÀhu ekber 

 

 7. Úudret elinüñ òaùùıdur Àdem 

  Ùoàrı yola git mÀnend-i manôar 

 

 8. CÀnum gözine olmazdı óÀéil 

  Ne dÀr-ı DÀrÀ ne úaãr-ı Úayãer 

 

 9. Maúbÿl-i óaøret olam dir iseñ 
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  Úıl dil diliyle bu sırrı ezber 

 

 10. Estaàfiru’llÀh tübtü ila’llÀh 

  Enheytü úalbì èan mÀ-siva’llÀh  

 

III 

 

 1. Òalú arasında yil gibi yildüm 

  MevlÀ’yı buldum kendümi bildüm 

 

 2. Görinmeyenler baña görindi 

  Göñlüm gözinüñ pÀsını sildüm 

 

 3. Óayretde úaldum lÀ-yaèúıl oldum 

  GÿyÀ ki öldüm yine dirildüm 

 

 4. Didüm çerÀàın çekdüm hevÀdan 

  YÀrÀnlarumdan bir bir kesildüm 

 

 5. äahbÀyı dökdüm hem cÀmı ãıdum 

  èUzletde úaldum òalúdan çekildüm 

 

 6. Köhne-binÀyam pìr ü dü-tÀyam 

  Óaú cÀnibine ùoàrı egildüm 

 

 7. El-óamdü li’llÀh úÀl oldı úalbüm 

  èAşú Àteşine yandum yaúıldum 

 

 8. Bilmezlik itdüm öñürdi gitdüm 

  DìvÀne gibi yolum yañıldum 
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 9. Ehl-i günÀha úoşılmaz oldum 

  ŞeyùÀnlarumı ÀvÀre úıldum 

 

 10. Estaàfiru’llÀh tübtü ila’llÀh 

  Enheytü úalbì èan mÀ-siva’llÀh  

 

IV 

 

 1. İller zebÿnı manãıb esìri 

  Ehl-i hevÀnuñ hengÀme-gìri 

 

 2. MaènÀ yüzinde şÀh-ı cihÀnuñ 

  TÀbÿtı ile birdür serìri 

 

 3. Dervìş olanuñ mülk-i beúÀda 

  MirúÀt-i rifèat olur óaãìrì 

 

 4. TÀrìk-i àamda úalur erÀzil 

  ZìrÀ ki olmaz rÀy-ı yesìrì 

 

 5. RÀh-ı beúÀda yoldaşuñ olmaz 

  Úorsun gidersin mÀl-ı keåìri 

 

 6. Úabrinde tenhÀ úorlar giderler 

  Cemèiyyet ıssı şÀh-ı kebìri 

 

 7. DeryÀya döndi ãÀf oldı úalbüm 

  Gösterdi òulúı mÀ-fièø-øamìri 

 

 8. ÕÀt-ı Aóad’dur óükminde VÀóid 

  Yoúdur o şÀhuñ mìr ü vezìri 



1494 

 

 

 9. YaóyÀ berü gel aç gÿş u hÿşuñ 

  Dilde ne söyler òÀmum ãarìri 

 

 10. Estaàfiru’llÀh tübtü ila’llÀh 

  Enheytü úalbì èan mÀ-siva’llÀh  

 

V 

 

 1. El-èaşúu óÀlì ve’ş-şevúu bÀlì 

  El-óaúúu èÀlì aèle’l-eèÀlì 

 

 2. èAyn-ı èazìzüñ úıble-nümÀdur 

  Ey ehl-i óÀlüñ feròunde-fÀlı 

 

 3. Úıl úÀmetüñi serv-i muãallÀ 

  Saña baş egsün sidre nihÀli 

 

 4. Kendüñi itme ÚÀrÿn’a ümmet 

  èAynuña alma mÀl u menÀli 

 

 5. Úoynuña úoyma mÀnend-i hÀle 

  Şems ü úamerden ol bÀrì òÀlì 

 

 6. El ãunma hergiz hem-çün ãurÀòì 

  Her cÀm-ı Cem’dür bir seg sifÀli 

 

 7. Dil gülşeninde òÀr-ı belÀdur 

  Bir şenligüñ kim ola zevÀli 

 

 8. Her òÿk-i òÿba pend itmek olmaz 
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  Gÿş-ı óimÀra ùaúma leéÀli 

 

 9. Ehl-i sülÿküñ bÀl ü peridür 

  Bu úavl-i hÀdì bu beyt-i èÀlì 

 

 10. Estaàfiru’llÀh tübtü ila’llÀh 

  Enheytü úalbì èan mÀ-siva’llÀh  

 

TERCÌè-İ BEND-İ FEVRÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

I 

 1. ÚÀéil-i úavl-i Elestü rÿó-ı aèôam óaúúı-çün 

  SÀlim-i esmÀ-yı Óaú yaènì ki Ádem óaúúı-çün 

 

 2. Nÿó-ı İdrìs ü Òalìlu’llÀh-ı İsmaèìl hem 

  Mÿsi-i èİmrÀn-ıla èÌsi_ibn-i Meryem óaúúı-çün 

 

 3. Eşref-i òalú u óabìb-i Óaú Muóammed óaúúı-çün 

  Hem anuñ alnındaki nÿr-ı mükerrem óaúúı-çün 

 

 4. èÁbid ü zÀhidlerüñ itdükleri efàÀn içün 

  èÁşıú-ı ãÀdıúlaruñ çeşmindeki nem óaúúı-çün 

 

 5. Cennet-i ÙÿbÀ vü Kevåer óÿrì vü RıøvÀn-ıla 

  Sidre vü levó [ü] úalem èarş-ı muèaôôam óaúúı-çün 

 

 6. Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 
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II 

 

 1. Sìnemi dÀà-ı maóabbet lÀleveş úan eylese 

  Baàrumı nÀr-ı belÀ hicr ile büryÀn eylese 

 

 2. BÀd-ı miónet beñzümi berg-i òazÀna döndürüp 

  Eşk-i pür-nem[üm] cihÀn bÀàın gülistÀn eylese 

 

 3. Keştì-i cismi ãalup gird-Àba nehr-i rÿzigÀr 

  Çeşm-i gevher-bÀrumı deryÀ-yı èummÀn eylese 

 

 4. Eşkümi deryÀ-yı sìnemde temevvüc itdürüp 

  èÁlemi àarú itmege mÀnend-i ùÿfÀn eylese 

 

 5. Başumı çevgÀn-ı àamla şeh-süvÀr-ı èaşú-ı yÀr 

  Gÿyveş meydÀn-ı miónet içre àalùÀn eylese 

 

 6. Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

 

III 

 

 1. Şol zamÀn kim òÀne-i hicrÀndan baña maúÀm 

  TÀ seóer her şeb gözüme uyòu olmışdı óarÀm 

 

 2. Baòt-ı òºÀb-Àlÿd uyandı uyòudan bir şeb meger 

  ÒºÀba vardum ben düşümde gördüm ol LeylÀ-merÀm 

 

 3. Úapum açdı nÀz-ıla virdi selÀm ol nÀzenìn 

  èİzzet-ile söyledi Mecnÿn’ına bir úubó-kelÀm 
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 4. Didi èaşú-ı yÀrdan gel geç sezicek derd-i renc 

  Kim maóabbet rÿz-ı hicrÀn gibi hìç olmaz tamÀm 

 

 5. PÀyına düşdüm yüzüm sürüp ùutup dÀmÀnını 

  ZÀr [u] efàÀn ile didüm ey şeh-i èÀlì-maúÀm 

 

 6. Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

 

IV 

 

 1. Şol hilÀl ebrÿña reşk eyler meh-i nev úaşuña 

  Naúşını seyr eyleyen taósìn ider naúúÀşına 

 

 2. CÀm-ı laèlin àarú idüp bezm-i ezelde göñlümi 

  Şöyle mest itmiş ki dÀòi èaúl gelmez başuma 

 

 3. TÀ ezel bìmÀr-ı èaşúam derd-ile bir gün eger 

  CÀn niåÀr eylersem anuñ laèl-i gevher-pÀşına 

 

 4. Diyesüz ki tìşe-i derd ile FerhÀd-ı belÀ 

  Luùf [u] himmet eyleyüp úazsun mezÀrum ùaşına 

 

 5. Dostlar èÀşıú gelüp dünyÀya èÀşıú gitdügüm 

  ÔÀhir olsun diyü dehrüñ rindine úallÀşına 

 

 6. Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 
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V 

 

 1. Fevrì kim dirse nigÀr o miónet içre oldı òÀk 

  Òançer-i èaşúuñla olmışdur zebÿn-ı şìşe-çÀk 

 

 2. Tìà-ı èaşúuñdan şehÀ hergiz yüzin döndürmedi 

  Olmayınca dil-berÀ şemşìr-i èaşúuñla helÀk 

 

 3. Çünki teéåìr eyleyicek zaòm-ı mihnet cÀnına 

  Şevú-ile ey cÀn niåÀr itdi yoluñda rÿó-ı pÀk 

 

 4. Seyr iderken uàradum bir gün mezÀrı yanına 

  Semèüme úabrinden irdi bir ãadÀ-yı sÿznÀk 

 

 5. Üstine vardum úulaà urdum mezÀrından müdÀm 

  Çaàrışup dirdi zebÀn-ı óÀl-ile her õerre òÀk 

 

 6. Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

 

èAZÌZÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óamdü li’llÀh pìrümüzdür maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ 

  Şimdi oldur bu cihÀnda peyrev-i şÀh MurtaøÀ 

 

 2. Gösterür bir nÿr ÒudÀ’yı èÀşıúa ol meh-liúÀ 

  Baòş ider hem ùÀlibÀna ceõbe-i nÿr-ı ÒudÀ 

 

 3. Cübbesinden ôÀhir anuñ Àyet-i AllÀhu nÿr 
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  Òÿb cemÀlidür muóaúúaú pertev-i şems-i êuóÀ 

 

 4. Emrine rÀm olımaz Fì cìdihÀ óablun min mesed 

  RÀst-bìn olan refìè olup daòi buldı beúÀ 

 

 5. CÀn [u] başı bu èAzìzì yolına eyler fedÀ 

  LÀ-cerem oldur óaúìúat mülketine reh-nümÀ 

 

ÚAäÌDE-İ ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Pend-i pìrÀnumı gÿş it gözüñ aç ey àÀfil 

  Ùut sözüm tÀ gide noúãÀnuñ olasın kÀmil 

 

 2. Baúma pìrÀyesine pìre-zen-i dünyÀnuñ 

  Er midür ol ki_ola bir èavrete varup úÀéil 

 

 3. Umma mihriyle vefÀsın felek-i pür-úahruñ 

  Kimseye beõl-i seòÀ ide mi şaòã-ı müdòil 

 

 4. Derd-i cÀh u àam-ı tìmÀr ile bìmÀr ola 

  Mezraè-ı sebz-i cihÀn kimseye virmez óÀãıl 

 

 5. BÀà u rÀàa yüri dil baàlama ger èÀrif iseñ 

  PÀy-ı èaúlına èıúÀl urmaya merd-i èÀúil 

 

 6. Bend-i àamdan yüri var serv gibi ÀzÀd ol 

  PÀk iken dÀmenüñi eyleme Àlÿde-i gil 

 

 7. ÇÀh-ı cÀha ãuãayup düşme yüzüñ üzre ãaúın 
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  Eyleme Yÿsuf’a zindÀnı birÀder menzil 

 

 8. Binüp esbe geyüp esbÀbı àurÿr eyleme kim 

  Bunda rÀkib olanı anda görürsün rÀcil 

 

 9. Baúma bir mÿra óaúÀretle ki yanında Óaú’uñ 

  Bir durur rütbe-i aèlÀ ile úadr-i sÀfil 

 

 10. Aàsa gökler yüzine meh gibi gÿy-ı şerefüñ 

  Úadr-i rifèatle müdÀm olsañ eger rÿşen-dil 

 

 11. Mihr-i èömrüñ irişür burc-ı zevÀle bir gün 

  Dünyeden sÀye gibi Àòir olursın zÀéil 

 

 12. Bir dem olur seni àarú eyler ecel ùÿfÀnı 

  Óaøret-i Nÿó gibi èömr sürerseñ biñ yıl 

 

 13. MÀl u cÀhına heves úılma bu dehr-i dÿnuñ 

  Bir nefes ãoóbeti biñ mertebe-i èizzet bil 

 

 14. Òÿnına úılma ùamaè kÀse-i çaròuñ zinhÀr 

  Balıdur èayn-ı belÀ sükkeri zehr-i úÀtil 

 

 15. Rızú-ı maúsÿma yüri úÀniè olup şükr eyle 

  ZÀduñı tÀ ki ziyÀd ide ÒudÀ-yı èÀdil 

 

 16. Yimedin yir seni var Àòiretüñ úaydını yi 

  Yime òÿn-ı àam-ı dünyÀyı çü şaòã-ı ekil 

 

 17. Yüri var nÿş-ı mey-i èaşú-ı mecÀzìden geç 

  Eyleye tÀ ki seni cÀm-ı óaúìúì úanzil 
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 18. èİşret-i èÀlemi úo tÀ ki cihÀn içre saña 

  Ebedì èayş naãìb ide ÒudÀ-yı müføil 

 

 19. Mey-i telò içene cennetde ãunılmaz Kevåer 

  Leõõet-i èÀcil olur mÀniè-i òÿn-ı Àcil 

 

 20. ÓÀãıl it mezraè-ı èÀlemde èamel dÀnesini 

  Yol yaraàını niçün görmeye merd-i rÀcil 

 

 21. èAmelüm var diyü ammÀ yine maàrÿr olma 

  Ki ziyÀn idegen olur ãaúın ekåer èÀmil 

 

 22. Faøl-ı feyyÀøa bu yolda özüñi tefvìø it 

  Giderek menzil-i maúãÿda olursın vÀãıl 

 

 23. Vird idüp õikr-i Óaú’ı şÀkir ol olma şÀkì 

  Ola kim raómet[i] òuldına olasın dÀòil 

 

 24. Olma ùÀèatde èibÀdetde ãaúın süst ü øaèìf 

  Úul olan òıdmet-i MevlÀ’da gerekmez kÀhil 

 

 25. Sünnet-i Aómed-i MuòtÀr’a rièÀyetler idüp 

  CÀn u dilden olıgör úavl-i ÒudÀ’ya úÀéil 

 

 26. Unıdup şerèi yüri uyma hevÀ-yı nefse 

  CÀnib-i Óaúú’ı úoyup eyleme fikr-i bÀùıl 

 

 27. Olma Mecnÿn’ı görüp her ãaçı LeylÀ’ya ãaúın 

  Úıããa-i óüsni ile ùolsa anuñ her maófil 
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 28. Çıúma başdan ãu gibi illere olma pÀ-mÀl 

  Olmaàıl yolına her serv-i revÀnuñ mÀéil 

 

 29. Úoma dìvÀne-dilüñ silsile-mÿlarda esìr 

  Ki bu sevdÀlar ile úalur iseñ key müşkil 

 

 30. Heves-i çÀh-ı õeúan eyleme kim HÀrÿt’uñ 

  Fikr úıl niçün olupdur yire çÀh-ı BÀbil 

 

 31. Óüsn-i òÿbÀna göñül virme ãaúın tìz geçer 

  Bir nümÀyiş durur ol nite ki berú-ı èÀcil 

 

 32. Úalma ãÿretde yüri sìrete olsun naôaruñ 

  Óüsn-ile olsa güzel reşk-i büt-i Çìn çekil 

 

 33. Her perì-peykere cÀn virme eger Àdem iseñ 

  Bir gün olur görinür çeşmüñe dìv-i hÀéil 

 

[

] 

 

 34. Yüri bir mihre maóabbet idegör kim yüzi 

  Rÿz u şeb yazuà ola olmaya hergiz aàıl 

 

 35. Gitme sen bencileyin semt-i òilÀfa yüri var 

  Olma èÀãì ãu gibi cÀnib-i Óaúú’a ùoàrıl 

 

 36. Benem ol mücrim ü èÀãì ki kitÀb-ı köhnem 

  Yazılur óaşra degin şeróe degüldür úÀbil 

 

 37. Fülk-i dil uyalı taórìk-i hevÀ-yı nefse 
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  Bir belÀ baórına düşdi ki görinmez sÀóil 

 

 38. Nefsüme her ne úadar èarø idegördüm zühdi 

  ÚÀbil olmadı úabÿl itmedi bir nÀ-úÀbil 

 

 39. İòtiyÀr elde degül ãabra ise ùÀúat yoú 

  èÖmr ise òaùù-ı ruò-ı yÀr gibi müstaècil 

 

 40. Óaøret-i Óaúú’a yarar bir èamelüm yoúdur kim 

  Olmaàa lÀyıú olam ben de àulÀm-ı muúbil 

 

 41. Çeşm-i cÀnum açılup olmadı bir gün bìdÀr 

  Mey-i àaflet n’ideyin itdi beni lÀ-yaèúıl 

 

 42. DÀl ide üştür-i mest-i felegüñ úÀmetini 

  BÀr-ı èiãyÀnumı bir dem eger olsa óÀmil 

 

 43. Şöyle èÀãìyem eger Àhumı farúumda görem 

  äanuram ebr-i belÀ oldı benüm-çün nÀzil 

 

 44. Günehüm baórı benüm gerçi ki bì-àÀyetdür 

  Çoúdur andan kerem ü faøl-ı ÒudÀ-yı müføil  

 

 45. Kesmezem òÿn-ı èaùÀsından ümìdüm zìrÀ 

  Luùf u inèÀmı anuñ èÀm durur òÀã degil 

 

 46. YÀ İlÀhì dilerem ãayúal-ı èafvuñla benüm 

  Maèãıyet jengini Àyìne-i úalbümden sil 

 

 47. Sìnemi mühre-i mihrüñle mücellÀ eyle 

  TÀ ki meclÀ-yı cemÀlüñ ola Àyìne-i dil 
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 48. Sensin ol úÀsım-ı erzÀú-ı ÒudÀvend-i kerìm 

  Nièmet-i luùfuñ olur kevn ü mekÀna şÀmil 

 

 49. Seyl-i eşküm gibi yüz sür diyü geldüm ùapuña 

  Ne revÀdur ki_ola maórÿm úapuñda sÀéil 

 

 50. Luùfuñı eyle HüdÀyì úuluñuñ hem-rÀhı 

  Sefer-i Àòirete baàladuàı dem maómil 

 

 51. Murà-ı rÿóını uçurdı serv-i riyÀø-ı èAden’e 

  Ten-i bì-ùÀúati òÀke düşicek nite ki ôıl 

 

 52. Aña ìmÀn-ıla ÚuréÀn’ı idüp hem-dem-i òÀã 

  Nÿr-ı İslÀm ile úabri evini rÿşen úıl 

 

 53. SeyyiéÀtını úamu úıl óasenÀta tebdìl 

  Rÿz-ı maóşerde anı eyleme òalú içre óacil 

 

 54. Mest-i èaşúuñ varıcaú maókeme-i óaøretüñe 

  Defter-i òÀãuña nÀmını anuñ eyle secil 

 

 55. Aça cÀnı gözini görmege ger dìdÀruñ 

  Perde-i maèãıyeti úılma öñine óÀéil 

 

MERÓßM MAáFßR AÓMED EFENDİ RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Nedür fikrüñ senüñ zÀhid buña sulùÀn-ı èaşú dirler 

  İşit èÀşıúlaruñ õikrin buña vecdÀn-ı èaşú dirler 
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 2. Bu sırruñ remzini vaódet bilen añlar Óaú’ı muùlaú 

  İşit sen gÿş-ı cÀn ile buña èirfÀn-ı [èaşú dirler] 

 

 3. Tecellì õÀtuñ esrÀrın beyÀn itmek dile gelmez 

  Ki maóbÿb-ı ÒudÀ óaúúı buña sulùÀn-ı èaşú dirler 

 

 4. CemÀl-ı èÀlem-ÀrÀsın şular kim úıldılar seyrin 

  Yitürdi èaúl u idrÀkin buña óayrÀn-ı èaşú dirler 

 

 5. Göñül mülkin temÀşÀ úıl gelüp cÀna òiùÀb eyler 

  Bu miréÀt-ı mücellÀdan buña cÀnÀn-ı èaşú dirler 

 

 6. Ne şarúìyem ne àarbìyem ne Àbì ne türÀbìyem 

  CihÀt-ı sitteden èÀrì buña èüryÀn-ı èaşú dirler 

 

 7. Bu kÀr-ı meclis-i merdÀn ãatılur anda baş u cÀn 

  Viren cÀnın alur cÀnÀn buña meydÀn-ı èaşú dirler 

 

 8. TecellÀ-yı èamÀ óaúúı nedür ÙÀ-hÀ nedür ÙÀ-sìn 

  Bilinmez noúùa-i vaódet buña èummÀn-ı èaşú dirler 

 

 9. Nice sÀlik gelüp gitdi nice èÀşıú èayÀn itdi 

  ÒiùÀb-ı èarş-ı aèlÀdan buña RaómÀn-ı èaşú dirler 

 

 10. Şular kim nÿş-ı cÀn itdi ki terkin baş u cÀn itdi 

  İçüpdür dest-i bÀúìden buña mestÀn-ı èaşú dirler 

 

 11. Bu Şemsì şems-i õÀt itdi tecellÀ-yı ãıfÀt itdi 

  äıfÀtın maóv-ı õÀt itdi buña óırmÀn-ı èaşú dirler 
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 12. Benem [ber-dÀrı] ol yÀruñ benem Manãÿrı ol yÀruñ 

  Seri ùop eyledüm zülfe buña çevgÀn-ı èaşú dirler 

 

ÚAäÌDE-İ EL-VÁèİÔ SİVASÌ EFENDİ SULÙÁN AÓMED ÓAØRETLERİNE 

NAäÌÓAT-ÁMÌZDÜR

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Aómedu’llÀh be-èacz ü úuãÿr u heyÀm 

  Ve èalÀ Aómeduhÿ elf ãalÀt u selÀm  

 

 2. Diñle ey pÀdişehüm nÀfiè olan sözlerimi 

  Óabl-ı ÚuréÀn-ıla himmet-úadem ol bi’l-kirÀm 

 

 3. Çün óabìbine emìn dindi daòi sırr-ı selÀm 

  Bulasın faòr-ı èazìzi idesin fetó-i kelÀm 

 

 4. Óacc-ı ekber idesin yaènì göñüle giresin 

  Girüben úalb-i ricÀle ùutasın anda maúÀm 

 

 5. Úuùb-ı ervÀó-ı maèdensin size mÀéil olalar 

  Úılalar cümle taèalluú bulasın óubb-ı kirÀm 

 

 6. Enfüs-i òÀéineden øÀyièadan dÿr olasın 

  FÀşì vü nÀşì vü güm-rehler ola emrüñe rÀm 

 

 7. Cism-i bì-cÀn idi bu ãadr-ı èadÀlet şÀhı 

  TÀze cÀn irdi şeref buldı sudÿr-ı óükkÀm 

 

 8. Çoú zamÀn eydi şitÀ itdi cihÀnı fitne 
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  Vaútidür kim irişe èÀleme nev-rÿz-ı niôÀm 

 

 9. Niyyetü’l-müémini òayrun didügi üzre Resÿl 

  Şübhesüz úalb-i şerìfüñde var iòlÀã-ı tamÀm 

 

 10. Bì-àaraø kimselere ãormayıcaú ùaşra işin 

  Maãlaóat bitmez ebed olsa ne deñlü iúdÀm 

 

 11. Bed ü èalÀ fuúarÀdan seni ÀzvÀr ãaúınur 

  äaúınan yol bulamaz kim ide óÀli ièlÀm 

 

 12. Şaòsa manãıb mı gerek manãıba Àdem mi gerek 

  Dünye vü devlete lÀyıú nedür ey faòr-ı kirÀm 

 

 13. Biglük ü úÀøìlıú aóvÀli niçün buldı vücÿd 

  Dünye òıdmet mi durur èarø-ıla yÀ cemè-i hükÀm 

 

 14. Düzen-i dehri bıraàup cender-i cÀle úarışup 

  Bikr-i diúúatle pür it úalb-i şühÿr-ı aèvÀm 

 

 15. Ura pervÀz-ı hümÀ-yı himem-i bì-hem-tÀñ 

  Şeh-per-i èizzet ü èadl ile be-sÿy-ı ìhÀm 

 

 16. Umaram èavn-i ÒudÀ àayret-i RaómÀnì ire 

  Düldül-i èadl ùoàup bula cihÀn cümle likÀm 

 

 17. Sÿy-ı Óaúú’a yönelüp eyle ferÀsetle èamel 

  Ki ferÀsÀt úomaz dilde òiùÀm-ı ezhÀm (?) 

 

 18. Bir şefÀèat daòi rüşvetle úıãÀã eylemede 

  Meróamet úılma bu üç yirde şehÀ åümme kelÀm 
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 19. Ele al seyfi niyÀmında úoma kes niçesin 

  ÒºÀb-ı àafletden uyar òalúı ki en-nÀsu niyÀm 

 

 20. TÀ ki úurbÀnuñ ola mürteşiyÀn u óasede 

  Ehl-i inãÀf úala gide èavÀm çü hevÀm 

 

 21. İrse ser-menzil-i maúãÿda semendüñ lÀyıú 

  Dest-i úudret çü saña virdi zimÀm-ı ikrÀm 

 

 22. Seóerì aàla ki tÀ bÀà-ı velÀyet açıla 

  Maèrifet servi bite eyleye luùfıyla òırÀm 

 

 23. Pìşe-i óikmet-ile mezraèa vü memlekete 

  Meşveret toòmını ãaç ãula dümÿè ile müdÀm 

 

 24. ÒºÀb-ı àafletde yatup úaldı ãudÿr-ı kübrÀ 

  Áb-ı seyf ile ãula tÀ aça çeşm-i óükkÀm 

 

 25. Cebr ü dehrì olanları itele gitsün 

  Şerè-i Aómed gülini òalú ideler istişmÀm 

 

 26. Bülbül-i èadl-i beher-gÿşe olup naàme-serÀ 

  BÀà-ı vechüñde Óaú itsün gül-i şerèi itmÀm 

 

 27. NÀfeèi èadlüñ-ile èÀlemi taèùìr eyle 

  Bÿy-ı müşgìni ile tÀ ki ùola cümle meşÀm 

 

 28. Çün imÀmÀta óakìm itdi seni Óayy u Óakìm 

   Sen de eùrÀfa emìn olanı eyle óükkÀm 
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 29. Ne revÀ ãayóa-i müfsid ola mÀniè şerèe 

  èAyb ola vaèô u nÀãìóat ola bidèat itmÀm 

 

 30. Cevr ü ôulmüñ Rÿm u èArab içre bu kim 

  CÀhil ü ôÀlimi dÀlì úılaraú ùutdı ôalÀm 

 

 31. Dìnini ãaúlayaman kimse seni ãaúına mı 

  Saña miréÀt ola bu maèni úoma dilde àamÀm 

 

 32. FÀsid ü òÀyini dìn emrine óÀkim úılmaú 

  Mülke vü èömre øarar eyleme sen de ne kelÀm 

 

[

] 

 

 33. ÔÀlim olan yapışup bì-günehüñ dÀmenine 

  İftirÀ ile yıúar èırøını eyler nÀ-kÀm 

 

 34. Bir daòi bu ki alur rüşveti çün mürteşiyÀn 

  CÀéize yÀ òo hediyye diyü úorlar aña nÀm 

 

 35. Rüşveti cÀéize gibi iderler terkìb 

  Bu mürekkebdür iden yüzlerini èanber-fÀm 

 

 36. Bir de cÀhile [ki] hiç maãlaóat ıãmarlama kim 

  Geçe aãóÀb-ı maèÀrif öñine ola imÀm 

 

 37. İmtióÀn eylemedin şaòãı mülÀzım idicek 

  ÚÀøì olduúda ne óükm itse gerek añlayamam 

 

 38. CÀhili úÀøì idüp òÀyini eylerseñ emìn 
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  èAyn-ı şerèi çıúarup şirre iderler iúdÀm 

 

 39. Rüşveti niçün alursıñ diyü ãorsañ aña dir 

  äatın aldum diremin virdüm olur mı ki óarÀm 

 

 40. äavt-ı aèlÀ ile dir faòr idüp ol cÀhil-i ãarf 

  Aluram rüşveti çün benden alurlar mÀdÀm 

 

 41. Bu mehÀbÀt-ıla kÀfirde olur òÀyini gör 

  Bu ne óayret bu ne àaflet bu mıdur emr-i selÀm 

 

 42. èUlemÀ ziyyine girdi cehele at ãaldı 

  Bu durur sÀóa-i dìnin bozan ey faòr-ı kirÀm 

 

 43. äorsañuz Üòiõÿ naònü eòaõnÀ didi ol 

  Meõheb-i òÀmiseye müctehid olmış bì-nÀm 

 

 44. Diñle AllÀh’ı severseñ beni ey şÀh-ı cihÀn 

  Meróamet itme fesÀd ehlini úahr eyle müdÀm 

 

 45. Bir kişi èÀdil ise èaõl neden cÀéiz ola 

  ÔÀlim ise neden ol ôulme iderler iúdÀm 

 

 46. Aãlını bilmegi isterseñ eyÀ Cem-óaşmet 

  Bir úaç ehl-i Óaú’ı cÀsÿs idüp it istièlÀm 

 

 47. Bì-àaraø muttaúì vü ãÀdıú olanları bulup 

  Òufyeten eyle suéÀl al òaberi tÀ ilhÀm 

 

 48. VÀriå-i memleket ihmÀl ide lÀyıú olmaz 

  Farø iken eylemeye emr-i ÒudÀ’yı itmÀm 
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 49. Bu emÀnet size çün cÀnib-i Óaú’dan geldi 

  Maôhar-ı luùfı úılup itdi size çoú ikrÀm 

 

 50. Küfr-ile mülk ùurup ôulm-ile ùurmasa gerek 

  äaúın ey şÀh-ı cihÀnbÀn [u] cihÀndÀr-ı tamÀm 

 

 51. Olasın nÿr-ı ümem mihrüme evc-i kerem 

  Kevkeb-i burc-ı hüdÀ gevher-i baór-ı ikrÀm 

 

 52. İşidildi ki leked köp belÀdur eùrÀf 

  Dest-gìr ol ayaú altında úalana müdÀm 

 

 53. Bir èaceb vÀúıèa görmiş äalaca’dan birisi 

  Diñleyüp úıããayı al óiããeyi ey şÀh-ı enÀm 

 

 54. Meclis-i óaøret-i Peyàam-ber’e olmış vÀãıl 

  Olsun ol óaørete çün niçe ãalÀt ile selÀm 

 

 55. EvliyÀ cemè olup ol meclis-i èÀlì içre 

  Eylemişler elem-i ümmet içün basù-i kelÀm 

 

 56. Dimiş anlar ki úızılbaşı vü küffÀrı göre 

  èAdl-ile memlekete her birisi virdi niôÀm 

 

 57. Bile èOåmÀn bu úadar dìne iderken òıdmet 

  İtdiler cÀhil ü ôÀlimlere teslìm-i zimÀm 

 

 58. Kendü àafletde gelüp baúdı cihÀn-ı ôulme 

  Úırılup gitmededür ôulm-ile ehl-i İslÀm 
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 59. YÀ Resÿlu’llÀh eger ümmete raóm itmez iseñ 

  Cümlesi øÀyiè olur dìnüñ olur cÀnı tamÀm 

 

 60. Dimiş ol óaøret-i èulyÀ n’ola dermÀn ideyüm 

  Buña şimden girü ãabr itmeye ÒallÀú-ı enÀm 

 

 61. PÀdişÀhum ãaúınup devlet-ile dìnüñüzi 

  Size bu úıããayı èarø itmege itdüm iúdÀm 

 

 62. Alagör pÀdişehüm óiããe bu maènÀlardan 

  Óaõer it èÀúıbetinden bu anuñ fetó-i kelÀm 

 

 63. Başlasa ùoàmaàa yüz duta saèÀdet güneşi 

  Bilürem óaøret-i Óaú sÀyesidür bedr-i tamÀm 

 

 64. äıdú-ıla başlayıcaú Óaúú’a teveccüh şÀhum 

  Umaruz òayr-duèÀñuzla ola fetó-i kelÀm 

 

 65. Òırúa vü jendede gizlendi şehÀ bikr-i suòan 

  Ki úabÀ [vü] úadeó oldı èiber ehline óarÀm 

 

[

] 

 

 66. İri yarı bu yoàun yumrı sözi itdi úabÿl 

  Güher-i maèni-edÀ içre olupdur aèlÀm 

 

 67. Şeyòì ‘nüñ size duèÀsı bula pÀyende olup 

  Òayr ile maúãad-ı dÀreyni úıla Óaúú-ı enèÀm 

 

 68. Úapuñ erbÀb-ı ãafÀ mürdesi ola úÀyim 
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  (..............................)
260

 ãalÀt-ı nev èiôÀm 

 

 69. İnkisÀr ile (....)
261

 ùutalum dergÀha (.....)
262

  

  BÀèiå-i ôulm olanuñ tÀ Óaú ide úaddini lÀm 

 

 70. áayret-i Aómed’i èizz-i Aóad’ı úıla seni 

  Çeşm-i bed-òºÀha sinÀn ser-i óussÀda óüsÀm 

 

 71. Rÿz [u] şeb hem-rehüñ olsun ôafer-i fetó-i mübìn 

  Himmetüñle idesin úalè-i óıbÀli eùnÀm (?)  

 

 72. Sen şehe kim ki øarar úaãdın iderse itsün 

  äarãar-ı úahr-ı ÒudÀ òÀk-i vücÿdın ièdÀm 

 

 73. Kesilüp başı dilinsün dili mÀnend-i úalem 

  Saña óarf atmaàa her kim ide saèy u iúdÀm 

 

 74. BÀb-ı Óaúú’a sürelüm yüz ki odur ôıll-ı İlÀh 

  Aèmer úudretle muôaffer ola himmetle hümÀm 

 

 75. CÀn gibi cÀyuñ ola ãadr-ı ãudÿr-ı aúùÀb 

  Hem-èinÀn ola Òıø(ı)r òancerüñ ola ãamãÀm 

 

 76. ÒºÀb-ı àafletde gice devleti óÀsidlerüñüñ 

  Çeşm-i baòtuñ ola bìdÀr ilÀ yevmü’l-úıyÀm 

 

 

 

                                                   
260 Karalanma sebebiyle okunamadı. 

261  

262  
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ÓAØRET-İ MEVLÁNÁ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHUM

  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ber-muãallì vü èaãÀ vü cübbe vü destÀr yÿf 

  Ber-namÀz u rÿze [vü] tesbìó ber-eõkÀr yÿf 

 

 2. Ber-behişt ü dÿzaò u dünyÀ vü èuúbÀ gofteem 

  Vaút-i mestì vü cünÿnì óırz-ı mÀ ãad bÀr yÿf 

 

 3. èİlm ü óilm ü ãabr u temkìn şod óicÀb-ı rÀh-ı to 

  Pençe-i şìr Àn ber-ìn kÿ ber-Àn be-gõÀr yÿf 

 

 4. Ùÿr-ı MÿsÀ Rabbi ernì Len terÀnì her çihÀr 

  MÀ-siva’llÀhend her dem Rÿmì [vü] èAùùÀr yÿf 

 

 5. ÒÀk ü bÀd u Àb u Àteş kisvet-i insÀn-ı gil 

  Leyse àayru’llÀhi şeyéin ber-şek ü pindÀr yÿf 

 

 .6. Ders-i taèlìm ü taèallüm lÀ-tesellüm lÀ-yecÿz 

  Ber-sebaú ber-medrese ber-zihn ü ber-tekrÀr yÿf 

 

 7. Ber-veraè ber-zühd ü ber-taúvÀ vü ber-faøl-ı kemÀl 

  Ber-óakìm ü óikmet ü teşòìã ü ber-bìmÀr yÿf 

 

 8. BÀr-ı Yÿsuf ber-ser-i bÀzÀr òºÀhed cilve kerd 

  Ber-òarìdÀr u ber-dellÀl u ber-bÀzÀr yÿf 

 

 9. Áteş-i mihr-i cemÀl-i Yÿsuf-ı KenèÀn ùaleb 

  Ber-ZüleyòÀ vü èAzìz ü Mıãr u ber-tüccÀr yÿf 
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 10. Der-zemìn ü ÀsumÀn cüz dÿst netvÀn yÀften 

  Ber-burÿt-ı men gürìz ü siblet-i inkÀr yÿf 

 

 11. Ber-Cüneyd ü Şiblì vü Şeyò-i Kebìr ü bü’l-óasen 

  Ber-ene’l-Óaú àoften-i Manãÿr u ber-girdÀr yÿf 

 

 12. Genc-i maòfì ÀşikÀrÀ şod derÿn-ı cÀn-ı mÀ 

  Ber-òazÀyin ber-daúÀyìn cübbe vü destÀr yÿf 

 

 13. Áferìn ibn-i èArab ãad Àferìn ibn-i èArab 

  Ber-óasÿd-ı Àn àaraø kÿ ber-tek ü ùarrÀr yÿf 

 

 14. Her dilì kÿ leõõet-i tevóìd-i èirfÀn zinde nìst  

  Ádemì miåmÀr o-rÀ kÿ be-rev be-gõÀr yÿf 

 

 15. SÀlik-i mecõÿb-ı Şemsü’d-dìn-i Tebrìzì-i men  

  Kütb-i ber-MollÀ-yı Rÿmì ìn nihÀn ber-yÀr yÿf  

 

äUNèÌ EFENDİ EZ-FUÚARÁNEHß ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Düşelden başa sevdÀ-yı maóabbet 

  İşüm her demde àavàÀ-yı maóabbet 

 

 2. Gezerken teşne-dil vÀdì-i èaşúı 

  Beni úandurdı saúúÀ-yı maóabbet 

 

 3. ŞehÀ göñlümde èaşúuñ úudretinden 

  Temevvüc itdi deryÀ-yı maóabbet 
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 4. Bu sırrı baña keşf ile keremdür 

  Nedür bildüñse maènÀ-yı maóabbet 

 

 5. Olursun gizli gence äunèì mÀlik 

  İderseñ úalbe meévÀ-yı maóabbet 

 

[EDÁYÌ] 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Ez-èaşúet Àn ki yÀft òaù ez-dü cihÀn der-yÀòt òaù 

  CÀn u dilem perdÀòt òaù àayr ez-cemÀlet dil-berÀ 

 

 2. Ey õÀt-ı òurşìd-iltimÀè [ey] serv-úadüñ èarş-irtifÀè 

  ElùÀfuñ eflÀk-ittisÀè èafv eyleseñ ãuçum n’ola 

 

 3. èAşúuñla yaúaldan çerÀà dil buldı èÀlemden ferÀà 

  èÁşıúlara daà üsti bÀà derdüñle yanmaúdur şehÀ 

 

 4. Ey cevher-i õÀta ãadef maènÀ-yı sırr-ı Men èaref 

  èAşúuñla olsun pür-şeàaf úıl derdüñi cÀna devÀ 

 

 5. Vechüñ gören ey nÿr-ı Óaúú ol görmege Óaúú’ı eóaú 

  Kör gözüñ aç sen dÀòi baú ger çeñlemezseñ münkirÀ 

 

 6. Ey mebdeé-i eşyÀ özüñ Sebèa’l-meåÀnìdür yüzüñ 

  Sükkerden aólÀ her sözüñ nuùúuñdur ÀyÀt-ı hüdÀ 

 

 7. Ey rÿó-ı aèôam aãl-ı kül õÀtuñ durur òayru’l-rüsul 

  Şerèüñdür aúvÀ-yı sübül ol nehc-i pÀke ihtidÀ 

 
                                                   
 s. 297a. 
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 8. Bir şeb-i iyÀbdur tamÀm bÀlÀ-yı èarş itdüñ maúÀm 

  Bir Ànda ùoúsan biñ kelÀm oldı sülÿküñ bì-merÀ  

 

 9. Bilüñ óaúìúat şÀhısın burc-ı ùarìúat mÀhısın 

  AllÀh’a giden rÀhısın èuşşÀúa olduñ reh-nümÀ 

 

 10. Ey serv-i nÀz-ı bÀà-ı Hÿ iden viãÀlüñ Àrzÿ 

  Áb-ı óayÀtından vuøÿ itsün ol èÀşıú ibtidÀ 

 

 11. İden cemÀlüñe nigÀh maàfÿr olur bì-iştibÀh 

  Ey mülk-i dìne pÀdişÀh ol devleti göster baña 

 

 12. èUşşÀúı idüp ibtilÀ hicrÀna úılduñ mübtelÀ 

  CÀyına maúãÿd evvelÀ yoluña baş u cÀn fedÀ 

 

 13. İblìs sırruñ görmedi çün Ádem’e baş egmedi 

  Sehv itdi secde úılmadı merdÿd olup itdi òaùÀ 

 

 14. YÀ rÿó-ı úalbì fi’l-hevÀ min nÀr-ı èaşúke úad ôamÀ  

  Aósen eyÀ èaynü’l-hüdÀ min nehr-i cÿdke min helÀ 

 

 15. Ey maùlab-ı ehl-i ùaleb mÀh-ı èAcem şÀh-ı èArab 

  Dil derdüñ ile pür-şeàaf luùf eyle vaãluñla devÀ 

 

 16. Ey aèôam-ı esmÀ-yı õÀt mecmÿèa-i cümle ãıfÀt 

  Hep èarş u kürsì kÀéinÀt buldı vücÿduñla beúÀ 

 

 17. Düşmişlere sensin àıyÀå bì-çÀregÀna müsteàÀå 

  Úıl derdüñi cÀna eåÀå senden hemÀn budur recÀ 

 

 18. Geydüñ çü tÀc-ı ibtihÀc buldı metÀè-ı dìn revÀc 
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  èArø itdi şehler iótiyÀc ey mülk-i dìne pÀdişÀ 

 

 19. Kenz-i vücÿda iftitÀó sendendür ey nÿr-ı ãabÀó 

  Gelse derÿna inşirÀó derdüñle dil olup melÀ 

 

 20. Ey ravøa-i tevóìde şÀò luùfuñ úaøÀsı key ferÀò 

  èAşúuñla bulup insilÀò olsam vücÿdumdan cüdÀ 

 

 21. Ey zülfi miréÀt-ı Aóad maóbÿb-ı AllÀhu’ã-ãamed 

  Senden meded senden meded ùutdı dili bend-i hevÀ 

 

[

] 

 

 22. Ey lebleri cÀndan leõìõ hem derdi dermÀndan leõìõ 

  Ey vaãlı ìmÀndan leõìõ luùf it tecellì úıl baña 

 

 23. Ey maôhar-ı AllÀhu nÿr v’ey Óaúú’a miréÀt-ı ôuhÿr 

  äun baña bir cÀm-ı Ùahÿr kim àayr-ı dilden maóv ola 

 

 24. Ey bÀà-ı óüsne serv-bÀz bu bendüñ èuşşÀú içre yaz 

  Senden budur nÀz u niyÀz gerçi ãuçum bì-intihÀ 

 

 25. Ol servere ey bü’l-heves efàÀn niçe bir çün ceres 

  Ey bund[a] àayrı cümle kes vuãlat dilerseñ bì-riyÀ  

 

 26. Var cÀ-ıla ey dil çalış vir cÀnuñı sırra úavuş 

  Sırr ile cÀnÀna iriş birlige ir olma dü-tÀ 

 

 27. Ey şemè-i cemè-i bezm-i òÀã úıl cÀnumı àamdan òalÀã 

  Manãÿr gibi öldür [ü] aã tek vuãlatuñ olsun cezÀ 
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 28. Úalbinde olanlar maraø sevmez seni idüp àaraø 

  Cevherdür èaşúuñ dil èaraø úÀl eylese úalbüm n’ola 

 

 29. èAşúuñ iden cÀna bisÀù buldı ol èÀşıú inbisÀù 

  Derdüñle olmayan neşÀù dir èÀúıbet vÀ kürrenÀ 

 

 30. Çeşmüñden irdükce lióÀô úalbe ãalar şevú ü şivÀô 

  Yanduúça o ãÀóib-àılÀô cÀn levóine artar ãafÀ 

 

 31. Óicbü’l-hüve’l-mÀ-irtifaè en-nÿru min úalbì lemaè 

  Bedrü’l-liúÀ åümme ùalaè beyne’n-nücÿm ve’l-işraúÀ  

 

 32. áamzeñ çekerse cÀna tìà baş üstine itmem dirìà 

  Destüñde yarlıà-ı belìà úatl eyle kim dir emre lÀ 

 

 33. Ey tìrüñe cÀnlar hedef èÀşıúa cÀn virmek şeref 

  Çünkim ala cÀnı selef cÀnÀna farø olur edÀ 

 

 34. èÁşıúlara sensin şefìú ãÀdıúlara sensin ãıdìú 

  Pür-cÀm-ı laèlüñle raóìú úıl bendeñe şÀhÀ èaùÀ 

 

 35. YÀ Rab ne cevher òilúatüñ günden midür mÀhiyyetüñ 

  Kim görse nÿr-ı ùalèatüñ bì-şübhe olur Óaú-nümÀ 

 

 36. Ey vechi miréÀt-ı cemÀl zülfüñdür ÀyÀt-ı celÀl 

  Ey her ãıfÀtı ber-kemÀl Vaàfir lenÀ veróam lenÀ 

 

 37. FarøÀña maórem olmışam vaúfeye varup ùurmışam 

  Beytüñ ziyÀret úılmışam saèyum olur sensüz hebÀ 
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 38. Ey úıdve-i erbÀb-ı dìn v’ey úıble-i ehl-i yaúìn  

  Budur recÀ senden hemìn vir cÀna derdüñle cilÀ 

 

 39. İden vaãluñ[ı] Àrzÿ èaşúuñla yansun mÿ-be-mÿ 

  Bulsun fenÀ evvelde o Àòir bula vech-i beúÀ 

 

 40. Ey dü cihÀna pÀdişÀh èarş oldı saña taòtgÀh 

  Ben bendeye olup penÀh úıl dÀòil-i èizzet-serÀ 

 

 41. èÁşıúlara idüp ãalÀ baòş eyledüñ èaşú u velÀ 

  Senden gelen derd ü belÀ ehlen ve sehlen meróabÀ 

 

 42. Kim pÀyuña baş úoymadı ìmÀndan ol hìç ùuymadı 

  Çün saña Bÿ Leheb uymadı geldi_aña Tebbet yedÀ263 

 

 43. Ey menbaè-ı faøl u èaùÀ nÿru’l-verÀ kÀn-ı seòÀ 

  Sensin eyÀ şems-i hüdÀ maóbÿb-ı õÀt-ı KibriyÀ 

 

[

] 

 

 44. Saña idenler intisÀb ÙÿbÀ lehüm óüsnü meéÀb 

  İki cihÀnda kÀm-yÀb olurlar erbÀb-ı vefÀ 

 

 45. Bulan vücÿdından memÀt bulur viãÀlüñle óayÀt 

  Yüz biñ selÀm ile ãalÀt hem Àlüñ üzre hem saña 

 

 46. (...........................................................)
264

 

                                                   
263 Mısrada vezin kusurludur. 
 s. 298a. 
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  TÀ olmaya saèyum èabeå beytüñdedür derd ü ãafÀ 

 

 47. Ey meclis-i dìne sirÀc envÀr-ı èaşúuñ cÀna ãaç 

  EmrÀø-ı nefse çün èilÀc derdüñle olur serverÀ 

 

 48. Gel murà-ı cÀna vir cenÀó bulsun hevÀlardan necÀó 

  èAşúuñla çün ehl-i felÀó Óaúú’a bulurlar ibtidÀ 

 

 49. Açup göñülden bir sürÀò ùutdum saña cÀndan ãımÀò 

  Senden işidüp bir ãurÀó dünyÀya uram püşt [ü] pÀ 

 

 50. SerhÀ ki óaøret bÀ-to òºÀned Cibrìl ez-ÀnhÀ bÀz mÀned 

  èAşúet çünÀn raòşet ber-end vÀ kerdì cümle perdehÀ  

 

 51. DünyÀdan idüp iltiõÀõ dil rÀhı bulmadı nefÀõ 

  Ey raómet-i èÀlem-melÀõ rÀh-ı derÿn-rÀ ber-güşÀ 

 

 52. Óaddüm degül ey gül-èiõÀr ki_evãÀfuñı idem şièÀr 

  Kim bÀà-ı vaãfuñda hezÀr bendeñ gibi destÀn-serÀ 

 

 53. Ey murà-ı úuds-i bÀà-ı nÀz vaãfuñdan oldı kim niyÀz 

  Olmaàa luùfuñ dil-nüvÀz ola bahÀne bu åenÀ 

 

 54. Úandan iderdi dil heves olmasa derdüñ hem-nefes 

  Bulup rıøÀña dest-res vaãf ide sen şÀhı gedÀ 

 

 55. Olup düşümde saña düş destüñden itdüm kÀse nÿş 

  DeryÀ-yı luùfuñ itdi cÿş ol baóra oldum ÀşinÀ 

 

 56. Ey òÀã-ı eşrÀf-ı òavÀã ber-èÀşıúÀn óavø-ı to òÀã 

  Men teşne-rÀ óìn-i menÀs dih Àn serÀb-ı èömr-õÀ  
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 57. CÀn virmedür saña àaraø ey èaşúuña cÀnlar èaraø 

  Çünkim viãÀlüñdür èivaø biñ cÀnum olsa hep fedÀ 

 

 58. Ol çeşm ü ebrÿ zülf ü òaùù ol òadd ü òÀli çün nuúaù 

  Gösterdi èuşşÀúa nemaù oldı yüzüñ úıble-nümÀ 

 

 59. Derdüñle dil çün buldı óaô dermÀndan itmez oldı óaô 

  èAşúuñla cÀn çün ùoldı óaô àayra ne eyler ilticÀ 

 

 60. Ey mecmaè-ı èuşşÀúa şemè v’ey enfüs ü ÀfÀúa şemè  

  äalmazsa mihrüñ cÀna lemè vÀ óasretÀ vÀ fürúatÀ 

 

 61. Ùuysa úoòuñ cÀnÀ dimÀà eylerdi èÀlemden ferÀà 

  Áòir yaúup derdüñle dÀà vÀy itmeseñ cÀna devÀ 

 

 62. Dil beytin it óÀcì ùavÀf ki_oldur óaúìúatde maùÀf 

  Baúmaz dil olmayınca ãÀf çün ãÿrı aèmÀle ÒudÀ  

 

[

] 

 

 63. ÕÀtuñ durur ÀyÀt-ı Óaú andan oúınur her sebaú 

  Sen olmasañ miréÀt-ı Óaú úandan görinürdi ÒudÀ 

 

 64. (..................................................................) 

  (..................................................................)
265

  

 

 65. Ey fÀtió-i kenz-i cemÀl miréÀt-ı õÀt-ı bì-êalÀl 

  ÒºÀhem zi-to rÿy-ı viãÀl (........................)
266

  

                                                   
 s. 298b. 
265 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
266 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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 66. Ber-ravøa-i pÀket müdÀm ber-Àl ü aãóÀb-ı kirÀm 

  Óaú’dan irişsün ãubó u şÀm yüz biñ ãalÀt-ı bì-bahÀ 

 

 67. Ey pÀdişÀh-ı Kün fe-kÀn dÀnÀyì her rÀz-ı nihÀn 

  Ol bì-nişÀna Óaú nişÀn miréÀt-ı vechüñdür şehÀ 

 

 68. YÀ ehl-i cühd-i Àmenÿ ev baèşaúa úad hÀcerÿ  

  YÀ sÀdetì Àn teséelÿ eèan keşf-i sırr-ı MuãùafÀ 

 

 69. ÕÀt-ı èaşíú ãıfÀtuhÿ vü ãıfÀt-ı èÀşıú-ı õÀtuhÿ  

  Ve’r-rÿói min ceõbÀtuhÿ Àfi’l-vücÿdu iåbatÀ 

 

 70. Ve’l-cismü ke’ã-ãadef bilÀ dürr ü cevÀhire velÀ  

  Yuóyì be-nÀrü’l-ibtilÀ fe’l-óayyu yebúÀ vÀóidÀ 

 

 71. Ey mebde-i fıùrat toyì ber-cümle-rÀ raómet toyì  

  Áyìne-i óaøret toyì be-nger EdÀyì-rÀ ÒudÀ 

 

 72. Ber-çÀr-yÀr-ı bÀ-vefÀ aãóÀb-ı ãuffe bÀ-ãafÀ  

  BÀşed zi-Óaú ãubó u mesÀ bì-óad taóiyyÀt u åenÀ 

 

 73. Ber-òÀããa äıddìú-ı ãafì dÀnÀ-yı esrÀr-ı òafì  

  èİlm-i ledünnì èÀrifì mÀh-ı sipihr-i dü serÀ 

 

 74. Oldur reéìs-i ãÀdıúÀn oldur enìs-i èÀşıúÀn 

  Oldur celìs-i èÀrifÀn hem-rÀz-ı sulùÀnü’l-verÀ 

 

 75. Çün óaøret itdi imtióÀn èaşúa diledi Óaú nişÀn 

  CÀn ile varan der-miyÀn itdi belÀ çÿn u çerÀ 
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 76. Ol server-i ãÀóib-vaúÀr oldı Resÿl’e yÀr-ı àÀr 

  ŞÀnında itdi Óaú niåÀr åÀnì-i iåneyn ez-hümÀ 

 

 77. FÀrÿú o merd-i pervÀsuz yÀr-ı düvüm yaènì èÖmer 

  Zehri kerÀmetle içer tiryÀk-i pÀk olur aña 

 

 78. Ol server-i pÀk ü Taúì kim şÀnına óaøret didi 

  Taóúìú olurduñ sen beni min baèdu külli enbiyÀ 

 

 79. èÁşıúlaruñ ol serve[r]i ãÀdıúlaruñ ol reh-beri 

  CÀn u teni ol dìn eri Óaú yolına itdi fedÀ 

 

 80. Ùoldı cihÀna heybeti dehri ùutup dìn şevketi 

  äalduúça seyf-i saùveti İslÀm ùol[updur] her yaña 

 

 81. èAãrında çün ol serverüñ úaãrı yıúıldı Úayãer’üñ 

  Şerèini Óaú Peyàam-ber’üñ yürütdi bì-çÿn u çerÀ 

 

 82. YÀr-ı süvüm èOåmÀn-ıdı ol cÀmiè-i ÚuréÀn-ıdı 

  äÀóib-i cÀ sulùÀn-ıdı ol rÀh-ı dìne pìşvÀ 

 

 83. İdüp ÒudÀ ol serverüñ şems-i saèÀdet Àhirin 

  Virmişdi iki duòterin zìrÀ ki aña MuãùafÀ 

 

 84. Sebèa’l-meåÀnìden sebaú oúıdı çün ol merd-i Óaú 

  Rÿó-ı ezelden yazdı Óaú FurúÀn’ı bì-reyb ü merÀ 

 

 85. ÚuréÀn oúurken ol saèìd itdi münÀfıúlar şehìd 

  Ol kÀtib-i vaóy-i mecìd cÀn atdı çün lÀdan yaña  

 

 86. ÒafÀ mürüvvet kÀnıdur èilm ü óayÀ èunvÀnıdur 
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  Mülk-i saèÀdet òÀnıdur hem-rÀz-ı sulùÀnü’l-verÀ 

 

[

] 

 

 87. ÇÀrüm èAliyy-i MurtaøÀ ser-òayl-i cümle evliyÀ 

  Oldur óaúìúat bì-merÀ úÀéim-maúÀm-ı MuãùafÀ 

 

 88. Oldur emìnü’l-müéminìn oldur imÀmu’l-muttaúìn 

  Oldur èimÀd-ı úaãr-ı dìn şÀh-ı serìr-i Hel etÀ 

 

 89. Ben şehr-i èilmem sen úapu didi aña çün ol ulu 

  BürhÀn-ıla oldur èamÿ úuùb-ı cemìè-i evliyÀ 

 

 90. Baór-ı hüviyyetde şehÀ ol deñlü olduñ ÀşinÀ 

  Didüñ yaúìn artmaz baña Min baèdu lev keşfü’l-àıùÀ 

 

 91. Şol deñlü keşf oldı saña sırr-ı óaúÀyıú dü serÀ 

  èUşşÀúa olup muútedÀ didüñ benem noúùa-i bÀ 

 

DERVÌŞ ÓAYRETÌ-İ MEVLEVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. èÁşıúuñ baàrında ùaàlar gibi başı var imiş 

  Kendü bir kim úaùre deryÀlarca yaşı var imiş 

 

 2. Yoú ãanurdum bÀliş-i rÀóat bu miónet-òÀnede 

  Şimdi bildüm dil-berüñ işigi ùaşı var imiş 

 

 3. Benlik imiş ayuran ben bendeyi cÀnÀneden 

  Ey dirìàÀ bilmedüm arada naşı var imiş 

                                                   
 s. 299a. 
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 4. Baş virüp rÀh-ı fenÀda başa iltdi başını 

  Áferìn FerhÀd’a òoş devletlü başı var imiş 

 

 5. CÀn ile cÀnÀn arasında óicÀb olduñ diyü 

  Óayretì’nüñ kendü kendüyle ãavaşı var imiş 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. Ey pertev-i SübóÀnì dergÀhuña yüz ùutdum 

  V’ey cevher-i nÿrÀnì dergÀhuña yüz ùutdum 

 

 2. Ey server-i maòlÿúÀt v’ey mefòar-ı mevcÿdÀt 

  Ey maôhar-ı nÿr-ı õÀt dergÀhuña yüz ùutdum 

 

 3. Ey her dü cihÀna şÀh v’ey kevn ü mekÀna mÀh 

  Biñ nÀliş ile her gÀh dergÀhuña yüz ùutdum 

 

 4. Ôulmetde eyÀ nÿrum dil kişverine sÿrum 

  Çoú luùfuña maàrÿrum dergÀhuña yüz ùutdum 

 

 5. Hìç faøluña óad yoúdur gerçi ãuça èad yoúdur 

  Bu derde çü red yoúdur dergÀhuña yüz ùutdum 

 

 6. Bu şuèle-i Àhumla bu dÿd-ı siyÀhumla 

  Bu deñlü günÀhumla dergÀhuña yüz ùutdum 

 

 7. Niçe niçe istiàfÀr itdüm ãuçuma iúrÀr 

  èAfvuña ümìdüm var dergÀhuña yüz ùutdum 
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TERCÌè-İ BEND-İ AèLÁ DER-NUäÓ U PEND-İ RAèNÁ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

I 

 1. Ey göñül dìdÀr-ı dildÀrı iderseñ Àrzÿ 

  Meyl ü mÀl u mülki terk it dünye vü èuúbÀyı úo 

 

 2. Kişver-i cÀna ãalup serheng-i èaşúı sÿ-be-sÿ 

  Saèy idüp tehõìb-i aòlÀú ile olma tünd-òÿ  

 

 3. Gül-feşÀnuz bende çeker pür-minÀdan bir sebÿ  

  ŞÀhid-i maúãÿd tÀ idince saña èarø-ı rÿ 

 

 4. CÀn u başuñ úıl fedÀ èaşú ile yanup mÿ-be-mÿ 

  Aúıdup feyø-i İlÀhì’den serÀy-ı cÀna ãu 

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

II 

 

 1. Óaú’dan isterseñ eger taóãìl-i iksìr-i rıøÀ 

  Eyle bir üstÀd-ı kÀmil ÀsitÀnın müttekÀ 

 

 2. Cevher-i òÀkin idüp èayn-ı èalìle tÿtiyÀ 

  Çeşme-i çeşmüñden aúıt Àb-ı eşki dÀéimÀ 

 

 3. İşigine sür yüzüñ işüñ idince kìmyÀ 

  Varlıàuñ òÀkini bir yÀd eyleyüp olàıl fenÀ 
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 4. Çeşm-i cÀnuñ açılup tÀ göresin vech-i beúÀ 

  İster iseñ mÀ-óaãal Firdevs-i aèlÀdan liúÀ 

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

III 

 

 1. Bì-beúÀdur bu fenÀ yoúdur vefÀsı çün serÀb 

  Gösterür àavl-i hevÀ nefs-i óarìãe gerçi Àb 

 

 2. Gel göñül mey-òÀne-i vaódetden iç cÀm-ı şarÀb 

  KÀn-ı feyøi bulmadur òalú-ı cihÀnda kÀm-yÀb 

 

 3. Baór-ı èaşúa cÿy gibi eyleyenler intisÀb 

  Buldılar õevú ü ãafÀ ùÿbÀ ki hem óüsn-tÀb 

 

 4. Gÿş-ı hÿş ile işit saña naãìóat ber-kitÀb 

  DÀdum isterseñ ola Óaú’dan (.............)
267

  

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

IV 

 

 1. ÙÀlib-i dünyÀ-yı dÿna itme èarø-ı iótiyÀc 

  Eyleme ãoóbet dilerseñ òastelerle imtizÀc 

 

 2. Var óakìm-i óÀõıúa emrÀø-ı nefse úıl èilÀc 

  BÀde-i tevóìdi nÿş it eyle taóãìl-i mizÀc 

                                                   
267 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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 3. Naúd-i saèyuñ bulmaàa bÀzÀr-ı èuúbÀda revÀc 

  Ceõbe-i tevóìd toòmın kiştzÀr-ı cÀna ãaç 

 

 4. Merd iseñ itme bu dehr-i pür-zen-ile izdivÀc 

  Bunda görmezseñ Óaú’ı anda görinmez gözüñ aç 

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

V 

 

 1. Gün gibi dehrüñ zevÀli olmış-iken ÀşikÀr 

  èÁúil iseñ èibret al itme cihÀna iètibÀr 

 

 2. èÖmr gibi èizzet ü cÀhın çün olmaz pÀyidÀr 

  ZìnhÀr itme naôar àaflet göziyle zìnhÀr 

 

 3. Áòiretde èÀşıúa bÀdì iken dÀrü’l-úarÀr 

  Bunda úalmayup úarÀrı nice úılmasun firÀr 

 

 4. èÁúıbet èuúbÀya dönmekdür çü rÿz andan medÀr 

  Gözle Óaúú’uñ emr ü nehyin eyleyüp şerèi [şièÀr] 

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

VI 

[

] 

 1. Eyleme ãaúın hevÀ-yı nefs ü dünyÀya heves 

                                                   
 s. 300a. 
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  Cìfe üzre úonmaàıl èanúÀ-nihÀd ol çün meges  

 

 2. Niçe bir cÀn bülbüli ola giriftÀr-ı úafes 

  Ney gibi bir ehl-i èaşúa her dem olup hem-nefes 

 

 3. Üfle yanur nÀr-ı èaşúı olma òÀlì bir nefes 

  Rÿz u şeb feryÀd u zÀrı eyle mÀnend-i ceres 

 

 4. ŞÀne gìbi ister iseñ zülf-i tÀra dest-res 

  MÀ-sivÀ ser-riştesini tìà-ı tevóìd ile kes 

 

  Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

 5. MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

VII 

 

 1. Bu cihÀndan kimse hìç kÀm almaàa yoúdur mecÀl 

  Baór-ı fikr [ü] õikre ùal itme ãaúın fikr-i muóÀl 

 

 2. Leõõeti õillet bu çaròuñ mÀl u cÀhı bì-meéÀl 

  Dirhemi hemmiyle dirhem èizzeti vehm ü òayÀl 

 

 3. Ehl-i dünyÀ õevúden òÀlìdür illÀ ehl-i óÀl 

  Gelmeden dünyÀya maúãÿd oldı çün kesb-i kemÀl 

 

 4. ÓÀl-i faúrı şÀhid-i cÀnuñ yüzinde eyle óÀl 

  [ÕÀt]-ı maóbÿb-ı óaúìúì saña tÀ èarø-ı cemÀl 

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  
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VIII 

 

 1. Öl diril kesb-i kemÀl eyle cihÀnda ölmeden 

  Nefò düp saña ecel ãÿrı úıyÀmet olmadan 

 

 2. Cismüñüñ peymÀnesi òÀk-i fenÀdan ùolmadan 

  Mÿr u mÀra úabr içine girüben ãoúılmadan 

 

 3. Tünd-bÀd-ı bÿn-ıla gel er cÀnuñ ãolmadan 

  NÀ-óaú [u] óasret nedÀmet ãaçlarını yolmadan 

 

 4. Şeb-güşÀ-yı èömr ãubó-ı mevt-ile yumılmadan 

  Rÿz-ı maóşer olmadan cÀnuñ cezÀsın bulmadan 

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

IX 

 

 1. Ceõbe-i Óaú’dan dehÀn-ı raòş-ı cÀna çek licÀm 

  Her nefesde itmege nefsüñ semendin rÿóa rÀm 

 

 2. Nice itsün èÀlem-i èulvìye kebk-i dil òırÀm 

  Óubb-ı dünyÀ óubb-ı dÀne Àrzÿ-yı nefs-i dÀm 

 

 3. Revzen-i cÀnuñ açup eyle serÀy-ı úalbe cÀm 

  TÀ idüp mihre riyÀset refè ola dilden ôalÀm 

 

 4. Bì-riyÀ ol her işüñ iòlÀã-ıla úıl ey hümÀm 

  İster iseñ cennet-i aèlÀda Maómÿd’ı maúÀm 
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 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

X 

 

 1. CÀnda fer cismüñde úuvvet elde furãat var iken 

  İrmeden derd-i ecel bu tende ãıóóat var iken 

 

 2. Gÿşiş eyle èarãa-i èömrüñde vüsèat var iken 

  Menzil-i èaşú almaà-içün raòş-ı himmet var iken 

 

 3. Ùÿb-ı devlet çalmaàa çevgÀn-ı úudret var iken 

  Aldanup úalma cihÀnda bunca niúmet var iken 

 

 4. Cennet-i aèlÀda rüéyet gibi nièmet var iken 

  Gülşen-i cÀnda EdÀyì zìb ü zìnet var iken  

 

 5. Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

 

MERÓßM EL-MAáFßR ŞEMSÜ’D-DÌN ÓÜSÁMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. TecellÀ eyledi cÀnÀn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

  Oúındı sÿre-i RaómÀn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

 

 2. Ki dil miréÀtını úıldı mücellÀ nÿr-ı YezdÀnì 

  TecellÀ itmege her Àn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

 

 3. Buyurdı seyyidü’l-kevneyn ki müémin müémine miréÀt 

                                                   
 s. 300b. 
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  Gelüpdür óaøret-i ÚuréÀn anuñçün sÿretü’l-müémin 

 

 4. Oúur Sebèa’l-meåÀnìden budur Ümmü’l-kitÀb ey cÀn 

  Ne bilsün cÀhil [ü] nÀ-dÀn ne sırdur sÿretü’l-müémin 

 

 5. ElÀ ey Şems-i sulùÀnì maèÀrif kÀnısın kÀnı 

  Be-óaúú-ı sÿre-i SübóÀn ene’l-müémin ene’l-müémin 

 

 6. Kim ol miréÀt mücellÀdan oúursa Aósen-i taúvìm 

  Úılup vicdÀnını insÀn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

 

[VE LEHß]

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùaèn-ı aèdÀ münkirüñ inkÀrı ne 

  YÀ bu merdüñ ãaddaú u iúrÀrı ne 

 

 2. Biz cemÀl-i Óaúú’a maôhar düşmişüz 

  YÀ tecellÀ-yı celÀlüñ kÀrı ne 

 

 3. EnbiyÀ vü evliyÀnuñ reh-beri 

  YÀ erenler serveri ol yÀrına 

 

 4. ŞÀh-bÀz-ı èaşúa olduú biz şikÀr 

  Hìç dil-i dÀnÀ küser mi yÀrına 

 

 5. Şemsì-i bìmÀre õÀt içre durur 

  Cümle eşyÀ maôharı eõkÀrı ne 

 

 

                                                   
 s. 300b. 
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ÚIÙèA

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. äaúın selb eyleyüben iòtiyÀrı 

  İrüben òayrı dime andan oldı 

 

 2. èAzÀzìl’e anuñçün oldı laènet 

  ÒudÀ’ya didi òÀşÀ senden oldı 

 

 3. Anuñçün girü maúbÿl oldı Ádem 

  Olup Ádem didi kendümden oldı 

 

GOFT KEMÁLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Baú semÀya nice oldı bu binÀ 

  Yiri gör hem úudrete úıl iètinÀ 

  Görinürlügin fenÀsından fenÀ  

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ 

 

 2. Nice bir àafletle olduñ bì-baãar 

  Bu cihÀna èibret-ile úıl naôar 

  Merd iseñ bÀz eyle didüñ al òaber 

  RabbenÀ eftaó lenÀ [ebãÀrunÀ] 

 

 3. Ne èaceb görmez gözi òalúuñ şehÀ 

  Gerçi görür gözleri gündüz sehÀ 

  Emr-i èuúbÀ çün baúar yoú èayn-ı mÀ 

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ  

                                                   
 s. 300b. 
 s. 301a. 
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 4. Oldı bennÀ-yı èamÀ èibret-nümÀ 

  Aç gözüñ ey ehl-i dil ne bu èamÀ 

  MÀ-sivÀdan göz yumup úıl iótimÀ 

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ  

 

 5. èAyn-ı Óaúú’a èÀúil eyler ilticÀ 

  Dìde-bÀz idüp úomaz gözde dücÀ 

  Semt-i serden aña dinür inóinÀ  

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ 

 

 6. Gel yime àam nÀn içün Óaúú’a inan 

  Bugüni gör yarın olındı nihÀn 

  Bil tevekkül iden itmedi ziyÀn 

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ  

 

 7. Dime kim mÀl ile dìde_olmışı yoú 

  èÖmre dayanma gözüñ aç ãoñı yoú 

  ÒºÀb-ı àafletle gözüñ yummış çü çıú 

  RabbenÀ eftaó [lenÀ ebãÀrunÀ]  

 

 8. äad urup it Aómed’e eyle niyÀz 

  èAşúını çeşme çerÀà it úıl namÀz 

  Úurretü’l-èayn o dur[ur] it iètizÀz 

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ  

 

 9. Ey KemÀlì göz virür RaómÀn’a baú 

  Derüşüp insÀn iden YezdÀn’a baú 

  áayra baúma yum gözüñ DeyyÀn’a baú 

  RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ  
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ŞEYÒ SAèDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Var olupdur bize bu dÀr-ı fenÀ 

  İnhidÀm içün yapılmış bu binÀ 

  èÁúil olan itmez aña iètinÀ 

  RabbenÀ aãlaó lenÀ aèmÀlinÀ 

 

 2. Geçdi eyyÀm-ı şebÀb irdi meşìb 

  Hep úulumuz eyledi meyl-i meşìb 

  Áh o günden kim ide dildÀr şeyb 

  RabbenÀ ester lenÀ èuyÿbenÀ  

 

 3. Bu müsÀfir-òÀnede olmaz åebÀt 

  Óaúú ecel óaúúında buyurdı LeÀt 

  Umaruz Óaúú ide maóv-ı seyyiéÀt 

  RabbenÀ aãlaó lenÀ aèmÀlinÀ  

 

 4. SÀlike yitmez mi ÚuréÀn u óadìå 

  Kim ki anlardan geçer olur óabìå 

  Bizi ìmÀn-ıla òatm it yÀ muàìå 

  RabbenÀ aãlaó lenÀ aèmÀlinÀ  

 

 5. SaèdiyÀ n’eyler sende dünyÀ àamı
268

 

  Kim ki anlardan geçer olur èamì 

  Geldi mi dÀòi [ki] istióyÀ demi 

  RabbenÀ aãlaó lenÀ aèmÀlinÀ  

 

 

                                                   
 s. 301a. 
268 Mısrada vezin kusurludur. 
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İLÁHÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. CÀnumuñ cÀnÀnı sensin yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  RabbenÀ vaéàfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ 

  Derdimüñ dermÀnı sensin yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  RabbenÀ vaéàfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ  

 

 2. On sekiz biñ èÀleme sensin hidÀyet eyleyen 

  PÀdişÀhlar pÀdişÀhı yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  RabbenÀ vaéàfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ  

 

 3. Óüsnüñe müştÀú olaldan úalmadı ãabr u úarÀr 

  Luùf idüp göster cemÀlüñ yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  RabbenÀ va’àfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ 

 

 4. Raúã idüp èÀşıúlaruñ her gÿşede eyler semÀè 

  Her birinüñ şevúin artur yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  [RabbenÀ vaéàfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ] 

 

 5. EnbiyÀlar evliyÀlar cÀn virürler yoluña 

  Meclisinde sen münezzeh yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  RabbenÀ vaéàfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ  

 

 6. Kimseler bilmez mekÀnuñ hem nişÀnuñ úandadur 

  Her mekÀnda lÀ-mekÀnsın yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

  RabbenÀ vaéàfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ  
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ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ ÒALÌFE-İ ÓAØRET-İ ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. CÀnum senüñ èaşúuñ-ıla ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

  ÒÀnum senüñ şevúüñ-ile ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

 2. CÀn ilinüñ meclisleri envÀr içer ser-òoşları 

  Bil Hÿ durur her işleri ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

 3. Gör mÀ-sivÀnuñ cünbişin cümle Hÿ’ya virmiş işin 

  èÁşıú bilür èaúl u hÿşın ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

 4. Zülfüñ deli úıldı beni èaşúuñ ùolu úıldı beni 

  áÀyet ulu úıldı beni ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

 5. Gör kim èAlìmì n’eyledi baş u cÀnın terk eyledi 

  Sen şÀha úurbÀn eyledi ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

 

ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ


 

8+8=16 

 

 1. İrmege vaódet nÿrına şirki aradan süregör 

  äalma bugüni yarına menzile evvel varagör 

 

 2. Gül gibi yaúañ çÀk eyle èaşú ile varuñ òÀk eyle 

  äu gibi yoluñ pÀk eyle dost dìdÀrını göregör 

 

 3. èÁşıú olan müémin ölmez müşrik òod kendüyi bilmez 

  Áòir bunda kimse úalmaz yüküñ evvelden ıragör 
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 4. äÀdıúlar yolını ùutup Óaúú’uñ dìdÀrına yitüp 

  èÁşıú bülbül gibi ötüp dost güllerinden diregör 

 

 5. Ùoàrı yola giden erler äırÀù’ı bunda geçerler 

  Bilmez iseñ ger u-bu yolı var bir bilüre ãoragör 

 

 6. Óulleyi bunda biçerler Kevåer’i bunda içerler 

  Cenneti bunda açarlar durma úapuyı uragör 

 

 7. Ölmezden öñdin ölüben úalbüñ nÿr-ıla ùoluban 

  Óaúú’ı HüdÀyì buluban bÀúì óayÀta iregör 

 

YßNUS EMRE

  

8+8=16 

 

 1. Cism-ile cÀndan geçerler Hÿ isminüñ õÀkirleri 

  Dost elinden ÙÀhÿr içer Hÿ isminüñ [õÀkirleri] 

 

 2. Kim bu õikre göñül virür cümle günÀhları erür  

  ÓisÀbsuz cennete girür Hÿ isminüñ õÀkirleri 

 

 3. áayrıyı iòrÀc iderler èaşúu’llÀhı tÀc iderler 

  Her nefes mièrÀc iderler Hÿ isminüñ [õÀkirleri] 

 

 4. èİlm-i esrÀrı bilürler ölmezden evvel ölürler 

  Dersi MevlÀ’dan alurlar Hÿ isminüñ õÀkirleri 

 

 5. Óabìbu’llÀh’dur hem-rÀhı inan bu söze vallÀhi 

  ÓicÀbsuz görür AllÀh’ı Hÿ isminüñ [õÀkirleri] 
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 6. Yÿnus Emre dir diliden Elestü úÀlÿ belìden 

  Noúùa oúurlar èAlì’den Hÿ isminüñ [õÀkirleri] 

 

İLÁHÌ-İ YßNUS

  

11’li hece ölçüsü  

 

 1. áaflet-ile bir óÀl görindi baña 

  AllÀh dirler bir meclise uàradum 

  Başuma geleni diyeyüm saña 

  AllÀh dirler bir meclise uàradum 

 

 2. MünÀdìler çaàrışup zÀra başlar 

  ÓÀl diliyle Óaúú’ı õikr ider úuşlar 

  Yirler gökler ùaàlar ùaşlar aàaçlar 

  AllÀh dirler bir meclise uàradum 

 

 3. MünÀdì üninden ùoldı úulaúlar 

  Úanat úaúup pervÀz ider melekler 

  Bu meclisde úabÿl olur dilekler 

  AllÀh dirler bir meclise uàradum 

 

 4. Muóammed’üñ aãóÀb u yÀrenleri 

  Şöyle kim mestÀne gördüm anları 

  Devre girmiş ùabaúÀt erenleri 

  AllÀh dirler bir meclise uàradum 

 

 5. Gelürken aú idi döndi yeşile 

  Ùoldı bu gözlerüm úanlu yaş-ıla 

                                                   
 s. 301b. 



1541 

 

  Uyandum dögdüm kendüm[i] ùaş-ıla 

  AllÀh dirler bir meclise uàradum 

 

MAÓMßD EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Derÿnuñ ser-te-ser èaşú-ıla ùolsun 

  Dil ü cÀn maùlab-ı aèlÀyı bulsun 

  Vücÿduñ mülki úo AllÀh’uñ olsun 

  SerÀy-ı sırruña sulùÀn ola Óaú 

 

 2. Úo kibr ü èucbı nefsi òÀk idegör 

  EnÀniyyet óicÀbın çÀk idegör 

  Derÿnuñ mÀ-sivÀdan pÀk idegör 

  SerÀy-ı úalbüñe mihmÀn ola Óaú 

 

 3. İdegör rÿz u şeb úaùè-ı menÀzil 

  Olınca Kaèbe-i ÀmÀle vÀãıl 

  Şuhÿdında olınca kişi kÀmil 

  Aña hem dìn ü hem ìmÀn ola Óaú 

 

 4. Ùarìú-i Óaúú ola rÀh-ı hidÀyet 

  Olursa reh-berüñ faòr-ı risÀlet 

  Tecellì ide gör nÿr-ı hüviyyet 

  Senüñ her derdüñe dermÀn ola Óaú 

 

 5. HüdÀyì maôhar-ı envÀr-ı Óaúú ol 

  Úo àayrı ùÀlib-i dìdÀr-ı Óaúú ol 

  Yüri var maòzen-ı esrÀr-ı Óaúú ol 
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  Ki her bir úaùrede èummÀn ola Óaú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. áÀfil olma aç gözüñ baú sendeki cÀnÀnı gör 

  Mıãr-ı dil [mülkine] sulùÀn Yÿsuf-ı KenèÀn’ı gör 

 

 2. èİlm-i óikmetden eger dem urmaú isterseñ bugün 

  Gir göñül içindeki óÀõıú óekìm LoúmÀn’ı gör 

 

 3. Çünki geldüñ bu fenÀya geç yidi deryÀyı sen 

  Ùurma bir yirde revÀn ol ãu gibi èummÀnı gör 

 

 4. ÁşinÀ ol rÿó-ı Aómed’le iletsün yÀruña 

  YÀreñe merhem nedür hem derdüñe dermÀnı gör 

 

 5. On sekiz biñ èÀlemüñ seyrin dilerseñ ÚÀøiyÀ 

  Var vücÿd[ı] şehrine Àyìne-i devrÀnı gör 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül õÀt-ı Aóad kim vaódet iúlìmindedür 

  On sekiz biñ èÀlem ise Aómed’üñ mìmindedür 

 

 2. Maôhar-ı Kün oldı çün mìm andan oldı mÀ-sivÀ 

  İkilikle_oldı Muóammed fehm-i terúìmindedür 
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 3. Çün elif resmiyle oldı èayn-ı èdÀd-ı ãuver 

  èAãr ile oldı èAlì óikmet ki tefhìmindedür 

 

 4. èAãra dÀlidür işÀret Ádem ü ÓavvÀ ki bÀ 

  Nefs rÿó ile cesedse ebcedüñ cìmindedür 

 

 5. Birde birdür onda birdür yüzde birdür biñde bir 

  Noúùadur ÚÀøì bu dünyÀ èilm-i tersìmindedür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Müéminüñ mièrÀcı hem dìnüñ èimÀdıdur ãalÀt 

  èÁrife keşf oldı bundan èÀlem-i õÀt u ãıfÀt 

 

 2. Eylemiş üstÀd-ı óikmet gör vuøÿ miftÀóını 

  Ebcedi olmış bu èilmüñ münderic hep kÀyinÀt 

 

 3. Yidi aèøÀ üzredür Sebèa’l-meåÀnì şÀhidi 

  Yidi óarf üstinde ÚuréÀn müfredÀt u muókemÀt 

 

 4. Hep lisÀn-ı óÀl-ile söyle cihÀnuñ óÀlini 

  CÀmiè ü miórÀb u minber farø u sünnet vÀcibÀt 

 

 5. Bunda[dur] hem sırr-ı esrÀ Ùÿr-ı MÿsÀ faøl-ı Óaú 

  Óacc-ı ekber èìd-i aêóÀ leyle-i Úadr ü BerÀt 

 

 6. Remz ile şeró eylemiş gör dü cihÀn esrÀrını 

  İki rekèat içre ÚÀøì ol maóall-i müşkilÀt 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Yüri ey dil mey-i èaşúdan bir Àn ayıú degülsin sen 

  CihÀn bezminde èayş u èişrete lÀyıú degülsin sen 

 

 2. Elest cÀmından içmişsin şarÀb-ı Kevåer’i ammÀ 

  Niçün cÀn terkin urmazsın meger èÀşıú degülsin sen 

 

 3. Diseñ cÀnÀnı ben gördüm mücerred mülk-i vaódetde 

  Saña kim dir ki úavlüñde begüm ãÀdıú degülsin sen 

 

 4. Niçeler deşt-i fürúatde ãusuzlıúdan yanar ùurmaz 

  Mey-i vaódetle úalmışsın hele yanıú degülsin sen 

 

 5. Saña ÚÀøì nice tefhìm idem aóvÀl-i dünyÀyı 

  CihÀnda mest ü lÀ-yaèúıl gezer ayıú degülsin sen 

 

BEZCİ-ZÁDE


 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Ben bir cemÀle èÀşıúam anuñ içün dilümde Hÿ 

  Maóabbetinde ãÀdıúam anuñ-içün ãadrumda Hÿ 

 

 2. Derdli_eyledi èaşúuñ beni Àh iderem düni güni 

  Fikrüm budur görem seni anuñ-içün úalbümde Hÿ 

 

 3. AàyÀr-ıla itmez óuøÿr virmez tesellì cümle óÿr 

  İster úuluñ yÀ Rabbi nÿr anuñ-içün sırrumda Hÿ 
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 4. N’eyler İlÀhì cenneti yÀ Rabbi ister vuãlatı 

  Virdi cemÀlüñ óayreti anuñ-içün òÀfìde Hÿ 

 

 5. Muóyì ebed Àb-ı Ùahÿr içdi ãafÀ virmez úuãÿr 

  İtdi tecellì miål-i Ùÿr anuñ-içün aòfÀda Hÿ 

 

BEZCİ-ZÁDE EL-VÁèİÔ RAÓMETU’LLÁH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. CemÀl-i Óaúú’a ol ùÀlib eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

  ViãÀl-i Óaúú’a ol rÀàıb eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

 

 2. SivÀdan gel ferÀàat it vücÿd şehrin èimÀret it 

  CemÀl ile úanÀèat it eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

 

 3. MücÀhid erbaèìn eyle refìúuñ èÀrifìn eyle 

  Celìsüñ ãÀlióìn eyle eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 4. İ sÀlik úo bu nÀsÿtı yüri seyr it melekÿtı 

  ÙavÀf it beyt-i lÀhÿtı eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 5. Yolında dil-berüñ her dem idin bir kÀmili hem-dem 

  Ne dirse çekme bir Àn àam eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

 

 6. RıøÀ göster şerìèate sülÿk eyle ùarìúate  

  Duòÿl eyle óaúìúate eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 7. RıøÀsın şeyòüñüñ gözle ki èuşşÀúuñ izin izle 
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  Vücÿd bÀàında gel yazla eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 8. Vücÿduñ kenzine gel gir denÀnìr ü derÀhimdir 

  Görüp maóbÿbı sen di bir eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 9. Aúıt gel úan-ıla yaşı ne dirse disün ol nÀşì 

  Óasanveş vir cÀn u başı eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 10. Göñül òÀnesini yıúma ãu gibi her yire aúma 

  Seni incidene baúma eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 11. BelÀya cümle ãabr eyle èadÿ şeyùÀna úahr eyle 

  Bu úaùreñ nehr ü baór eyle eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 12. ÒarÀbÀtìye ùaèn itme münÀfıúla bile gitme 

  Faúìr dervìşi incitme eger èÀşıú [iseñ èÀşıú] 

 

 13. Zen olma ùÀlibÀ merd ol derÿnda aómer-i verd ol 

  Gel èÀşıúlarla hem-derd ol eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 14. EyÀ ùÀlib odur maùlÿb eyÀ èÀşıú odur maóbÿb 

  Ki andan àayrı yoú bir òÿb eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 15. Odur bil dÀyimü’l-bÀúì ki AllÀh’dur saña sÀúì 

  Gel iste faúr[ı] vü fÀúı eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 16. Óaú’ı ister iseñ ey úul Óabìbu’llÀh’ı iste bul 

  Delìl ola bulasın yol eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 17. İder Óaúú’a seni daèvet olursun cümleden èuzlet 

  İdesin Óaúú-ıla òalvet eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 
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 18. Ebÿ Bekr’i idin reh-ber èÖmer gibi úura minber 

  Ola èOåmÀn gibi maôhar eger èÀşıú [iseñ èÀşıú] 

 

 19. èAlì gibi ola server recÀ eyle gül-i aómer 

  ÒazÀn gibi ola aãfer eger èÀşıú [iseñ èÀşıú] 

 

 20. èAùÀ beõl ü seòÀvet it gice gündüz èibÀdet it 

  Ölecegüñ ferÀset it eger èÀşıú [iseñ èÀşıú] 

 

 21. BulÀmaz seni èAzrÀéil göremez seni CebrÀéil 

  Bilemez seni İsrÀfìl eger èÀşıú iseñ [èÀşıú] 

 

 22. Sözüñ fièlüñe taùbìú it i Muóyì bunı taóúìú it 

  Müdeúúiú gibi tedúìú it eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁHİ èALEYH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey èaôìmü’õ-õÀt senüñ èindüñde èÀlem ke’l-èadem 

  Ey kerìmü’ş-şÀn senüñ èaşúuñda Àdem ke’s-seúam 

 

 2. ÕÀt-ı bì-çÿnuñ neúÀyıãdan münezzehdür ebed 

  Øıdd u niddüñ yoú durur sen MÀcid ü Ferd ü Aóad 

 

 3. ÕÀtuñuñ künhine irmez evvelìn ü Àòirìn 

  èUúalÀ fikrüñde oldı èÀcizìn ü úÀãırìn 

 

 4. Bì-cihÀt u bì-zamÀn u bì-mekÀnsın ey ÒudÀ 

  LÀ-mekÀna eyle idòÀl eyleme yÀ Rab cüdÀ 
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 5. Úudretüñe hìç nihÀyet bulmadılar enbiyÀ 

  Óikmetüñde óayret içre úaldı cümle evliyÀ 

 

 6. Óikmetüñde èacze varmışdur niçe ãÀóib-dilÀn 

  FuãaóÀ vü büleàÀ nuùúında oldı bì-zebÀn 

 

 7. Cümle èÀlem óüsnüñüñ èaksi durur ey Õü’l-cemÀl 

  Cümle maèşÿú-ı óabìbÀn oldı óüsnüñden òayÀl 

 

 8. MÀ-òalaútü’l-cinne ve’l-inse didüñ ey òoş-maúÀl 

  Maèrifetde èulemÀ vü fuøalÀdur bì-mecÀl 

 

 9. Muútedir mÿcid müdebbir èÀleme sensin i Óaú 

  İtdi işrÀú şemsi èaşúuñ cümle èÀşıú oldı óarú 

 

 10. Sen ãıfÀt-ı kÀmil-ile muttaãıfsın ey ÒudÀ 

  RÀzıú u VehhÀb u Muèùìsin dile úÿt u àıdÀ 

 

 11. Cümle õì-rÿó ãofraña úÀèid dururlar ey Kerìm 

  Mütenaèim èÀşıúìn rızúuñ liúÀsından Raóìm 

 

 12. Ene ebìtu yuùèimu yesúì didi ol ÀfitÀb 

  VÀriåÀn aòõ itdi andan bì-óisÀb u bì-kitÀb 

 

 13. MÀ-sivÀdan oldı müstaànì bular yÀ Õü’l-celÀl 

  Luùf idüp açduñ niúÀbuñ gördiler dÀyim cemÀl 

 

 14. Ve tuèizzü men teşÀéu ve tuõillu men teşÀ  

  Kimi õillet buldı yÀ Rab kimisi buldı şifÀ 
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 15. Kimini sulùÀn idersin kimini òïr u óaúìr 

  Kimini bende idersin kimini şÀh u emìr 

 

 16. Kimine dünyÀ virürsin kimine faúr u fenÀ 

  Kimine ãıóóat virürsin kimine renc ü èanÀ 

 

 17. Úuvvet ü úudret senüñdür hìç saña yoúdur zevÀl 

  On sekiz biñ èÀlem içre bì-naôìr ü bì-miåÀl 

 

 18. Leyse kemiålihì şeyéün didüñ ey Õü’l-kibriyÀ 

  èÁbidìn ü zÀhidìn itdi èibÀdet bì-riyÀ 

 

 19. Kimine virdüñ nübüvvet kimini itdüñ celì 

  Kimine virdüñ kerÀmet kimini itdüñ velì 

 

 20. Kimi MÿsÀ kimi èÌsÀ kimis maóbÿb-ı Óaú 

  Kimi DÀvud kimi YaóyÀ kimisi derÀda àarú 

 

 21. Elem-i fürúatde kimin eyledüñ óayrÀn u zÀr 

  Kime keşf itdüñ óicÀbı gördiler dÀyim dìdÀr 

 

 22. Kimine èilme’l-yaúìn [ü] kimine èayne’l-yaúìn 

  Kimini şekke düşürdüñ kimine Óaúúa’l-yaúìn 

 

 23. Kimine mülk kime nÀsÿt kimisine melekÿt 

  Kime èaşú [u] kime lÀhÿt kimisine ceberÿt 

 

 24. Kimine cennÀt-ı Firdevs kimine nÿr-ı cemÀl 

  Kimine luùf u èinÀyet kimine úahr u celÀl 
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[

] 

 

 25. Kimini gülzÀr u reyóÀn u gülistÀn eyledüñ 

  Kimini èÀlemlere rüsvÀy u destÀn eyledüñ 

 

 26. Kimini itdüñ èimÀret kimini itdüñ òarÀb 

  Kimini òÀr eyleyüp kimi[si]ne ãaçduñ gül-Àb 

 

 27. Niçe maèmÿrları yıúduñ künc-i vìrÀn eyledüñ 

  èArø idüp yÀ Rab cemÀlüñ mest ü óayrÀn eyledüñ 

 

 28. Kimini èanúÀ idersin kimini miål-i õübÀb 

  Kimini bülbül idersin kimini miål-i àurÀb 

 

 29. Kimini ehl-i şeúÀvet eyledüñ buldı èaõÀb 

  Kimini ehl-i saèÀdet eyledüñ buldı åevÀb 

 

 30. Kimi nÀrì kimi nÿrì kimisi ehl-i caóìm 

  Kimi ravøa kimi cennet kimisi ehl-i naèìm 

 

 31. Kimisi ehl-i belÀdur gözleri giryÀndur 

  èAşú elinden niçelerüñ cigeri büryÀndur 

 

 32. Kimi Manãÿr kimi yÀ Rab oldı ber-dÀr zülfüñe 

  Kimi maàfÿr kimi maúhÿr kimi irdi luùfuña 

 

 33. MÀnièüñ yoú Ferd [ü] VÀóid fÀèil-i muòtÀrsın 

  ÓÀkim-i muùlaúsın ey Óaú áÀfir ü ÚahhÀr’sın 

 

 34. Óükmi vÀcib fièli muókem dÀyimÀ sulùÀnsın 
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  Raómetüñ deryÀsın bì-óad dÀyimÀ RaómÀn’sın 

 

 35. Seni idrÀk idemez yÀ Rabbi efhÀm-ı èuúÿl 

  Hep taóayyür içre úaldı èaúl-ı küll itmez duòÿl 

 

 36. Kimini èaşúuñ serìrinde oturtduñ yÀ áanì 

  Baèdehÿ açduñ niúÀbı gördiler her dem seni 

 

 37. Gitdi fetvÀ gitdi taúvÀ úaldı ancaú òÿb-rÿ 

  Gitdi èaúl u gitdi fikri rüéyet oldı rÿ-be-rÿ 

 

 38. RÀy-ı meréì bir olup yaènì hüve’l-óayyu’l-aóad 

  Külli şeyéin hÀlikün maènÀsına vardı ebed 

 

 39. Didi LÀ-uóãì åenÀéen ey ÒudÀ òayru’l-beşer 

  Niçe óamd idem saña ey dÀfiè ü şerr ü øarar 

 

 40. İhdinÀ didüñ hidÀyet ile yÀ Rab Muóyì ‘ye 

  MÀ-sivÀdan úurtılup leyl ü nehÀr AllÀh diye 

 

 41. Bu vücÿd úaùresini baóruñda yÀ Rab eyle àarú 

  Lì-maèa’llÀh èÀleminde eyle yÀ Rab àarú u óarú  

 

 

MERæİYE-İ ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ DER-ÓAÚÚ-I NİèMETU’LLÁH-I VELÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. El-vedÀè ey nÿr-ı çeşm ü şemè-i sulùÀn el-vedÀè 

  MÀlik-içün cümle iòvÀn didiler hep el-vedÀè 
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 2. El-vedÀè ey úurretü’l-èayn-ı veliyy-i kibriyÀ 

  El-vedÀè ey Nièmet-i şÀh-ı muóibbÀn el-vedÀè 

 

 3. Şeróa şeróa Àh kim tìà-ı firÀúuñ baàrumuz 

  Ùoàradı ey nièmetüm ey cÀna cÀnÀn el-vedÀè 

 

 4. El-vedÀè ey Nièmetu’llÀh-ı Veliyy-i èÀşıúÀn 

  Sen gidelden işümüz hep oldı nÀlÀn el-vedÀè 

 

 5. Sìne-çÀk olup dirüz kim n’oldı óÀl-i ŞÀh Óüseyn 

  DÀà-ı derdiyle úalur mı Àh u efàÀn el-vedÀè 

 

 6. El-vedÀè ey Nièmetu’llÀh-ı Veliyy-i şems-i dìn 

  El-vedÀè ey şÀh-ı encüm mÀh-ı tÀbÀn el-vedÀè 

 

MUÓYİ’D-DÌN ÓAMDÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Hey èÀlemüñ gerçek eri baña seni gerek seni 

  Sen mübtelÀ úılduñ beni baña seni gerek seni 

 

 2. Ben bir gözi yaşlı àarìb cevr ü cefÀ olmış naãìb 

  Raóm eyle baña yÀ óabìb baña seni gerek seni 

 

 3. èAşúuñ yolında ùoàrıyam her laóôa fermÀnuñdayam 

  Sen şÀha cÀndan bendeyem baña seni gerek seni 

 

 4. Göñül gözi görmek diler Àb-ı óayÀt içmek diler 

  Ölmezden öñ ölmek diler baña seni gerek seni  
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 5. İzüñ tozını göreyin gözüme tÿtyÀ ideyin 

  Úapuñda òıdmet úılayın baña seni gerek seni 

 

 6. Varduàum anda gördiler Manãÿrveş oda urdılar 

  Külüm göge ãavurdılar baña seni gerek seni 

 

 7. Ùolı Óamìd ilindedür hem ism-i Óaú dilindedür 

  DÀyim Òıø(ı)r yolındadur baña seni gerek seni 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁH

  

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Óaúú’a şük(ü)r kim ben bugün Òıø(ı)r nebìye uàradum 

  Ser-mest [ü] óayrÀnam bugün àavå-ı ãafÀya uàradum 

 

 2. Göñlüm baña ãordı òaber kim sidreye irdi neden 

  İlyÀs nebì Àmìn didi ben şol duèÀya uàradum 

 

 3. Arø u semÀ kürsìle èarş levó ü úalem her ne ki var 

  Úamu anuñ óükmindedür bu dem o òÀna uàradum 

 

 4. Uşbu beden mülkinde ben ùayy ile çoú seyrÀn idüp 

  İúlìm-i cÀn u dilde pes úuùb-ı hümÀya uàradum 

 

 5. áavåuñ durur óükmi revÀn ider zemìn ü ÀsumÀn 

  DeryÀ kenÀrında èayÀn Òıø(ı)r nebìye uàradum 

 

 6. CÀn u dili úıldum feşÀn ben òÀk-i pÀyına revÀn 

  Çünkim seóerde nÀ-gehÀn ol bì-nişÀna uàradum 
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 7. Baãdı bu yola çün úadem çekdi bu Muóyi’d-dìn raúam 

  Aña görinür dem-be-dem ol Òıør ÒÀn’a uàradum 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Gel ey cÀn mülki sulùÀnı göñül iúlìminüñ òÀnı 

  Gerekmezdür baña sensüz cinÀn u óÿr u RıøvÀn’ı 

 

 2. Lebüñdür Àb-ı óayvÀnì ãaçuñdur leyl-i ôulmÀnì 

  Yüzüñdür maôhar-ı envÀr dilüñ mühr-i SüleymÀnì 

 

 3. Kemend-i zülfüñüñ bÿyı ãanasın müşg-i èanberdür 

  Çü ÙÿbÀveş gelür úaddüñ şehÀ serv-i òırÀmÀnì 

 

 4. MecÀlüm úalmadı bi’llÀh úılurdum rÿz u şeb biñ Àh 

  Benüm óÀlümden ol ÀgÀh ki yandurduñ dil ü cÀnı 

 

 5. Bu Muóyi’d-dìn’e èavn irdi Òıø(ı)r ÒÀn’dan bu dem yine 

  Úabÿl illerinüñ emrin ne kim oldıysa fermÀnı 

 

VE LEHß ÙABAÚÁT-I EVLİYÁ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Geldi erenler cemè-ile bir gine görsem yüzlerin 

  Úamu ricÀl-i àayb ile bir gine görsem yüzlerin 

 

 2. Emr oldı Óaú’dan ey cüvÀn kim ola bu meclis èayÀn 

  Úılam bu esrÀrı beyÀn bir gine görsem yüzlerin 
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 3. Gel bu sözümi añlaàıl cÀn u dil ile diñlegil 

  Bu remzi key fehm eylegil bir gine görsem yüzlerin 

 

 4. Çün ãoóbet-i kübrÀ geçer cemèiyyet-i èuômÀ göçer 

  èAşú odı pes cÀna geçer bir gine görsem yüzlerin 

 

 5. Baãdı çün ãubó-ı nev-úadem aldum elüme [bir] úalem 

  Taórìr idüp çekdüm raúam bir gine görsem yüzlerin 

 

 6. Şol ala gözli didügin var bekle Sivas yolların 

  Alàıl erenler leşkerin bir gine görsem yüzlerin 

 

 7. Ol ÓÀc BekdÀş-ı güzìn gözler bu èOåmÀn illerin 

  Öpdüm mübÀrek ellerin bir gine görsem yüzlerin 

 

 8. Maómÿd-ı ÓayrÀn pür-kerem arslan yürür öñince hem 

  ÓayvÀnlar aña hep òadem bir gine görsem yüzlerin 

 

 9. Çün MonlÀ ÒünkÀr’dur yaúìn äadr-ı dìn olmış şeyò-i dìn 

  SulùÀn Veled óÀøır hemìn bir gine görsem yüzlerin 

 

 10. Pìr Esed [ü] Şeyò äıd(ı)úa geldi Faúìh Aómed bile 

  Hem Seyyid HÀrÿn da bile bir gine görsem yüzlerin
269

 

 

 11. Çün Şems-i Tebrìzì gelür ol Şeyò Resÿl bile gelür 

  Zerkÿb Baba bile gelür bir gine görsem yüzlerin 

 

 12. Ol Seyyid áÀzì’dür ulu gÀzìler hep anuñ úulu
270

 

                                                   
269 Mısrada vezin kusurludur. 
270 Mısrada vezin kusurludur. 
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  áÀzì ÙavÀbil lÀlesi bir gine görsem yüzlerin 

 

 13. SulùÀn ŞücÀè dir kim beni her isteyen sende bulur 

  Öñince dervìşler yürür bir gine görsem yüzlerin 

 

 14. Gördüm Melik áÀzì gelür öñince mecõÿblar yürür 

  Her yüzi nÿrı berú urur bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 15. Geldi Yiñen áÀzì daòi anda Aòi Evran-ıla 

  Hem Seyyid Mecõÿb da bile bir gine görsem yüzlerin 

 

 16. Geldi äamÿd AbdÀl-ıla Òıø(ı)r ÓÀøır AbdÀl bile 

  Çeltik Dedem geldi bile bir gine görsem yüzlerin 

 

 17. Meşker (?) Baba äÀdıú Baba geldi Geyikli Baba hem 

  ErvÀó-ı cümle evliyÀ bir gine görsem yüzlerin 

 

 18. Alhan Başa AbdÀl Baba geldi Velì Baba ile 

  Úamu ricÀl-i àayb-ıla bir gine görsem yüzlerin 

 

 19. Rÿm ilinüñ àÀzì şehìd ol äar[ı] äaltuú’dur saèìd 

  Var Ùarda Baba BÀyezìd bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 20. Hem áÀzì-i ÓünkÀr gelür bile Emir Seyyid gelür  

  èAbdu’l-laùìf óÀøır durur bir gine [görsem yüzlerin] 

 

 21. èÁşıú Paşa Ùapduú Paşa geldi Úılıc AbdÀl bile 

  Hem Yÿnus Emrem de bile bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 22. Ol Úaraca Aómed gelür hem FÀùıma Bacı gelür 

  Ùonúal Baba Turòal Baba bir gine görsem [yüzlerin] 
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 23. AbdÀl Ata Seyyid MurÀd AbdÀl Çiçek tevekkeli 

  SìnÀb’daàı Seydì Velì bir gine görsem yüzlerin 

 

 24. Niksar’daàı ÚÀøì Melik dÀnışmanı gördüm gelür 

  Öñince àÀzìler yürür bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 25. Ol bir úılıc anuñ durur gÀh gÀh úınından uyarur 

  Òalú uàraşı andan bilür bir gine görsem yüzlerin 

 

 26. Hem
271

 geldi Şeyò İslÀm bile var óükmi yüz biñ leşkere 

  Úıldı naôar ben kemtere bir gine görsem yüzlerin 

 

 27. Pìrì Òalìfe çün gelür öñince sancaúlar yürür 

  Leşker óisÀbın kim bilür bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 28. Şeyò Evóad ile Şeyò MurÀd äortı Baba Úara Dede 

  Geldi PelÀs AbdÀl bile bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 29. Geldi Uşaú Aómed daòi Úılàıl (?) Baba Zeynì Baba 

  Gök Seydì’le BürhÀn Baba bir gine [görsem yüzlerin] 

 

 30. Barla öñinde şol yazı anda yatur Mihter áÀzì 

  Seyyid áÀzì’ledür sözi bir gine [görsem yüzlerin] 

 

 31. Vardur hem iki yoldaşı biri Bebek áÀzì durur 

  Biri Çeraú áÀzì durur bir gine görsem yüzlerin 

 

 

 

                                                   
271 Hem: Hem daòi, Mİ. 
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[

] 

 

 32. Barla öñinde bunlaruñ yanar çerÀàı her gice 

  EsmÀ Baraúì bunlaruñ bir gine görsem yüzlerin 

 

 33. äüfyÀn Ece gördüm gelür yolında gör bir er durur 

  Geldi Manavàad’dan èAlì bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 34. Hem Nÿra äÿfì de gelür hep leşker ile görinür 

  Hep aña úarşu varılur bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 35. Úara Ùoàan Baba gelür deryÀlara óükmi yürür 

  BerÀùa içinde olur bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 36. Ol Menteşe ili hemÀn yanındadur bil ol mekÀn 

  Aúça bulutdur hem nişÀn bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 37. Úamu òalÀyıú hep varur neõr iledüp yüzler sürür 

  ÓÀcetleri óÀãıl olur bir gine [görsem yüzlerin] 

 

 38. ÓÀcì Dedem Baãrì Dedem geldi Óabìb ÒºÀce bile 

  áarbì Uşaú geldi bile bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 39. Geldi Emir Aómed èÖmer Seydì Menteş bile 

  èOsmÀn Baba geldi bile bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 40. Geldi èAlìşar Baba çün irdi ÕekeryÀ Baba hem 

  Geldi Òalìl Seydì bile bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 41. Hem òalfe SulùÀn äav Ùoàan geldi Süñüãıyan èayÀn 

                                                   
 s. 305a. 
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  Ol äabr áÀzì nev-cüvÀn bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 42. Úartal Baba anda bile geldi çü Devlet áÀzì pes 

  Ol Teslìm AbdÀl hem Ecem bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 43. Ol İneàulı Baba hem èÜryÀn Óüseyn-ile gelür 

  Hem ŞÀhúulı AbdÀl gelür bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 44. Gördüm ki mecõÿblar gelür ol cÀn [u] CÀn AbdÀl [gelür] 

  Úamu ricÀlu’llÀh gelür bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 45. TÀrìò-i hicret kim sekiz yüz seksene irmiş-idi 

  Õi’l-úaède ayında bu óÀl bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 46. Hem cumèa gicesinde bu cemèiyyet-i kübrÀ olup 

  Hep evliyÀlar cemè olup bir gine [görsem yüzlerin] 

 

 47. Úarşu varuban ùurdılar birbirine yüz urdılar 

  İèzÀz u ikrÀm itdiler bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 48. Barla öñinde ulu dem deryÀya baãdılar úadem 

  Yandı çerÀúlar ol úıdem bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 49. Bizüm diyÀra geldiler bendemüz erde ùurdılar 

  Görmedügüm gösterdiler bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 50. Ulaú ùaàına çıúdılar nÿrdan çerÀúlar yaúdılar 

  RÿóÀnì ãoóbet itdiler bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 51. Biñ bir bölük hep àayb erenler geldiler aúùÀb-ıla 

  Òıø(ı)r nebì İlyÀs-ıla bir gine görsem [yüzlerin] 
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 52. Çün óalúa oldılar bular meclis ùutup úuşatdılar 

  Gökden melekler indiler bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 53. Hem anda gördüm bir èaceb mecôÿb u óayrÀn var durur 

  Kim bì-miå(i)l maóbÿbdur bir gine görsem yüzlerin 

 

 54. Bir mest-i müstaàraú cüvÀn maóbÿb idinmiş bì-nişÀn 

  èÁşıú olur gören hemÀn bir gine görsem yüzlerin 

 

 55. Úıldı tecellì fetó-i bÀb keşf itdi çün yüzden niúÀb 

  Refè oldı pes úamu óicÀb bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 56. Ben niçe meclis görmişem bu vech-ile görměmişem 

  Kim cümle ehlu’llÀh gelüp bir gine görsem yüzlerin 

 

 57. Ben ne kemìne kemterem o meclise varup görem 

  NoúãÀnumı her dem bilem bir gine görsem [yüzlerin] 

 

 58. Bildüm ki şimdi der-cihÀn kim benden ednÀ baú èayÀn 

  Áh [u] vÀh ider her zamÀn bir gine görsem yüzlerin 

 

 59. áÀyet ulu meclisde ol Òıørì nebìden oldı yol 

  Oldum murÀduma vuãÿl bir gine görsem yüzlerin 

 

 60. Òıør’uñ bu Muóyi’d-dìn úulı didi erenler her Belì 

  Pes himmet itdi her biri bir gine görsem yüzlerin 
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MERÓßM EL-MAáFßR ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ ÒALÌFE-İ ÓAØRET-İ PÌR
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Kim ola úuùb-ı cihÀn bendesiyüz úulıyuz 

  Bezm-i ezelden anuñ bende-i maúbÿliyüz 

 

 2. Bezm-i ezelde şehÀ daèvet-i èaşú itmege 

  Dest-i ÒudÀ’dan gelen nÿr-ıla pür ùolıyuz 

 

 3. èÁşıú-ı ãÀdıúlara cÀn-ıla òıdmet idüp 

  Yüz sürerüz òÀkine hem geçenüñ yolıyuz 

 

 4. Mest-i ÒudÀ ol durur keşf ide esrÀrını 

  Ôann u gümÀn eyleyüp ãanma ki biz deliyüz 

 

 5. Şems-i ÓüsÀmì ãaúın daèvi-i èaşú eyleme 

  Sırr-ı èAlì sırrımuz biz daòi bir veliyüz 

 

 6. Óüccet ü bürhÀn olan bize nihÀn itmesün 

  Úuùb-ı vücÿd olanuñ zìra ki biz Àliyüz 

 

 7. Zühdi úo zÀhid bize sen didügüñ yoú durur 

  Cümle lisÀna ezel kìl-ile hem úÀliyüz 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁH


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Düşerse saña úurbiyyet cemÀlüñ gözlerem cÀnÀ 

  Olursa yine baèdiyyet òayÀlüñ gözlerem cÀnÀ 
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 2. İderse zümre-i èuşşÀú temÀşÀ seyr-i gülzÀrı 

  áarìbüñ bÀà-ı óüsnüñde yañaàuñ gözlerem [cÀnÀ] 

 

 3. ŞifÀ dÀrında bìmÀruñ yitişse derdine dermÀn 

  Dil-i bìmÀreye Àb-ı zülÀlüñ gözlerem cÀnÀ 

 

 4. Úaçan kim bezm-i óüsnüñde cevÀhirler niåÀr olsa 

  Begüm ben rişte-i naôma kelÀmuñ gözlerem cÀnÀ 

 

 5. Bu Şemsì muòliãüñ cÀnÀ úalupdur künc-i óayretde 

  Yoluñda virmege cÀnı viãÀlüñ gözlerem cÀnÀ 

 

VE LEHß RAÓMETU’LLÁH

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Seóer Àhum yili ùurmaz eser Àheste Àheste 

  Maóabbet bezminüñ resmin yaãar Àheste [Àheste] 

 

 2. KelÀmuñ cevheri bir bir ãaçılsa bezm-i èuşşÀúa 

  Anı cÀnum úulaàına aãar Àheste [Àheste] 

 

 3. Niçün úaùè eylemez cÀnÀn anı tìà-ı celÀliyle 

  Ruòı üzre úadem kÀkül baãar Àheste [Àheste] 

 

 4. Müjeñ cellÀdı sìnemde úarÀr olmış durur cÀnÀ 

  äalup àaddÀre-i àamzeñ keser Àheste [Àheste] 

 

 5. Bu Şemsì derdmendüñdür úadìmì mestmendüñdür 

  Diseñ bir kerre sulùÀnum küser Àheste [Àheste] 
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GÜFTE-İ FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. áonçe baàrı dehr-i bì-dÀduñla evvel úan olur 

  äoñra yüz luùf ile göñli açılur òandÀn olur 

 

 2. Úaùre-i bÀrÀn ki bir müddet ãadef óabsin çeker 

  Yoà-iken úadri ùapar úıymet dür-i àalùÀn olur 

 

 3. DÀne ùopraú içre şiddet çekdigi-y-çün niçe gün 

  Baş çeküp òırmenlenür ÀrÀyiş-i bostÀn olur 

 

 4. Úahrdan ikrÀh idenler luùfa olmaz müsteóaú 

  Müstaèidd-i derd olanlar úÀbil-i dermÀn olur 

 

 5. Miónete ãabr eyleyen rÀóat ùapar kim Yÿsuf’a 

  Salùanat taòtınuñ evvel pÀyesi zindÀn olur 

 

 6. Ger rıøÀ olsa úaøÀya müşkil olmaz hìç kÀr 

  èÁrife ãabr ile her müşkil ki var ÀsÀn olur 

 

 7. Fièldür aãl-ı rıøÀ-yı Óaú ne kim aãl u neseb 

  ÒÀk-i fermÀn-ber beşer èÀãì melek şeyùÀn olur 

 

 8. SÀéir-i maòlÿúdan bir kimse olsa pÀk-dil 

  Ehl-i beytüñ fırúasından ãayılur SelmÀn olur 

 

 9. ÒºÀh seyyid òºÀh èÀmì kÀm bulmaz bì-edeb 

  Fièli müstaósen olan müstevcib-i iósÀn olur 
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 10. Yüz meşaúúat çekse kÀm-ı dil ùapar encÀm-ı kÀr 

  Her kimüñ mevlÀsı èÀlemde Şeh-i MerdÀn olur 

 

 11. TÀbiè-i fermÀn ider óükmine cümle èÀlemi 

  MurtaøÀ óükmine her kim tÀbiè-i fermÀn olur 

 

 12. Tìre olmaz rÀh-rev ger çekse bend-i Àhenìn 

  RÀst-rev tìr-i òadengüñ zìveri peykÀn olur 

 

 13. Ol şehen-şeh kim eger bir mÿra úılsa iltifÀt 

  Mÿr óükm eyler SüleymÀn üstine sulùÀn olur 

 

 14. Ol imÀm-ı dìn ü dünyÀ kim anuñ düşmenligi 

  Müşriküñ dìnine vü dünyÀsına noúãÀn olur 

 

 15. Ùaş olur arslan eger úahrıyla úılsa bir naôar 

  Óükm úılsa düşmeni úaãdına ùaş arslan olur 

 

 16. Õerre-i mihr-i ruòından ùapsa pertev ÀsumÀn 

  ÁsumÀn üzre tamÀm encüm meh-i tÀbÀn olur 

 

 17. Feyø-i luùfıyla eger insÀnı úılsa terbiyet 

  Úadr ile insÀn melek-nisbet èaôìmü’ş-şÀn olur 

 

 18. Bir melek hem ùapsa èayn-ı iltifÀtından naôar 

  èAúl-ı kÀmil kesb idüp elbette bir insÀn olur 

 

 19. Luùf u úahrından ùapar muúbil èaùÀ müdbir cezÀ 

  Úaùè u faãl-ı óaşr içün ol laóôa kim dìvÀn olur 

 

 20. Kevåer-i cennet anuñ óükmindedür her vech-ile 
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  Bunca neslinden hemìn Ádem aña mihmÀn olur 

 

 21. Nÿó ãandÿúına keştì tek aparmışdur penÀh 

  İòtiyÀù eyler ki nÀ-geh bir daòi ùÿfÀn olur 

 

 22. Gerçi İsmÀèìl’e úurbÀn gökden inmiş úadr içün 

  Óaú bilür úadr içün İsmÀèìl aña úurbÀn olur 

 

 23. Muècizi bir gülşen-i pÀkìzedür kim istese 

  èAndelìb ol gülşene DÀvÿd-ı òoş-elóÀn olur 

 

 24. Her kim iòlÀã ile òÀk-i merúadinden õerreyi 

  Alsa anuñla ùabÀbet eylese LoúmÀn olur 

 

 25. Dÿstı ger maèãıyet úılsa olur àufrÀn-peõìr 

  Düşmeni biñ ùÀèat itse mÿcib-i èiãyÀn olur 

 

 26. SÀye-i luùf u kerem ger ãalsa òÀk-i tìreye 

  Cürm-i òÀk-i tìre reşk-i ravøa-i RıøvÀn olur 

 

 27. èAúl kim àavvÀã-ı deryÀ-yı kemÀl-i èilmdür 

  Cevher-i õÀtın taãavvur eylese óayrÀn olur 

 

 28. Fehm kim seyyÀó-ı deryÀ-yı diyÀr-ı derkdür 

  VÀdì-i idrÀki[ni] seyr itse ser-gerdÀn olur 

 

 29. Devri anuñ Àl ü aãóÀbından almaz rÿzigÀr 

  Devr anuñdur devr ile her niçe kim devrÀn olur 

 

 30. Úaãr-ı vaãfı tek binÀsın úılsa mièmÀr-ı òıred 

  èİzz ü cÀh u devlet ü iúbÀli dört erkÀn [olur] 



1566 

 

 

 31. Ol sipihr-i devlet ü iúbÀlden yüz döndürür 

  Devlet ü iúbÀl her kimden ki rÿ-gerdÀn olur 

 

 32. Var ümìdüm feyø-i devletden Fÿøÿlì kim müdÀm 

  TÀ dilümde úuvvet-i nuùú-ı semende cÀn olur 

 

 33. Dem uram evãÀf-ı evlÀd-ı èAlì’den kim müdÀm 

  Medó-i evlÀd-ı èAlì müstevcib-i àufrÀn olur 

 

GÜFTE-İ SULÙÁN ÒAÙÁYÌ ŞÁH-I èACEM DÜVÁZDEH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Elif anı bilmişem ben LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

  YÀ yalanı silmişem ben LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 2. Be beúÀ mülkinde óÀkim MuãùafÀ vü MurtaøÀ 

  LÀmelif lÀ dimezem ben LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 3. Te temennÀ eyleyüp sırrını iôhÀr eyledi 

  He hilÀl levóinde gördüm LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 4. æe åebÀtum od u yil [ü] ãu vü ùopraúdur benüm 

  Vav vücÿdum şehrin aldı LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 5. Cim celÀl ile cemÀlüñ işidüp úıldum ùaleb 

  Nun nihÀyet buldı cÀnum LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 6. Óa óayÀ eyler zebÀnum Àlini yÀd itmege 

  Mim Muóammed MuãùafÀ’dur LÀ-fetÀ illÀ èAlì  
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 7. Òı òaber virdi Óasan òulú-ı RıøÀ etbÀèına 

  Lam letÀfet mülki içre LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 8. DÀl dilümde ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ’nuñ medói var 

  Kef kifÀyetdür bu Óaú’dan LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 9. Õel õebÿn it nefsüñi Zeyne’l-èabÀ’nuñ èaşúına 

  Fe FırÀt aúdı vü didi LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 10. RÀ riyÀ itdi òavÀ[r]icler Muóammed BÀúır’a 

  Úaf úaderdür Óaú yolında LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 11. Ze ziyÀde eyledi göñlümde Caèfer óubbını 

  áayn àayrı bilmezem ben LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 12. Sin ser[i] òoş eyledi ol sÀàar-ı KÀôım beni 

  èAyn èaynumda èayÀndur LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 13. Şin şeh[i] ÒorÀsÀn’uñdur ŞÀh èAlì MÿsÀ RıøÀ 

  Ôı ôuhÿr oldı cihÀnda LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 14. äad ãafÀ ehli óaúìúat ol Muóammed Taúì ‘dür 

  Ùı ùarìúüñ gösterüpdür LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 15. Øad øiyÀ şehrinde ben server Naúì’yi bilmişem 

  èAskerì’nüñ fikridür hem LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

 16. Hem Muóammed Mehdì-i ãÀóib-zamÀn sırr-ı Resÿl 

  Tesbìóüm õikrüm dilümde LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 



1568 

 

 17. Ey ÒaùÀyì ger óayÀt-ı cÀvidÀn diler iseñ 

  Eyle gel göñlüñde mihmÀn LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

 

GÜFTE-İ PÌR-ZÁDE-İ ULAVÌ 

11’li hece ölçüsü  

 

 1. Sırr-ı Óaú’dan òaber alayın dirseñ 

  Ötesin añlayan pirler añılar 

  Óaúú’uñ esrÀrını bileyin dirseñ 

  Ötesin añlayan pirler añılar 

 

 2. Ùÿr-ı MÿsÀ gibi yanan sendedür 

  èAşú deryÀsın içüp úanan sendedür 

  On sekiz biñ èÀlem nihÀn sendedür 

  Ötesin añlayan pìrler añılar 

 

 3. Muóammed èAlì’nüñ sırrını bilen 

  Birdenbire oldur naúl idüp gelen 

  Gerçek erler durur bu óÀli bilen 

  Ötesin añlayan pirler añılar 

 

 4. Ebu’l-ervÀó olan sulùÀna iren 

  İñiler dÀyimÀ ol şÀhı gören 

  Áyìn ü erkÀnı bile_oldur süren 

  Ötesin añlayan pirler añılar 

 

 5. ŞÀfièì sözlerin ùutuñ pirlerüñ 

  Yollarına gitdüñ gerçek erlerüñ 

  Òalú içinde nihÀn olan sözlerüñ 
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  Ötesin añlayan pirler añılar 

 

VE LEHß MEDÓ-İ ÓAØRET-İ èALÌ DÜVÁZDEH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey vücÿdum mülkine óükm eyleyen cÀnum èAlì 

  Bendesine luùf iden her demde sulùÀnum èAlì 

 

 2. Úıblesidür ehl-i úalbüñ gösterür nÿr-ı hüdÀ 

  Ey cemÀl-i èÀşıúa miréÀt-ı SübóÀnum èAlì 

 

 3. Vechüñi burc-ı şerefden görmeyen bì-gÀnedür 

  Şems-i tevóìd-i óaúìúat mÀh-ı tÀbÀnum èAlì 

 

 4. Hel etÀ şÀnuñda nÀzil oldı ey õÀt-ı şerìf 

  Reh-ber-i rÀh-ı ÒudÀ’sın kÀmil insÀnum èAlì 

 

 5. LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

  ŞÀnuña dinmiş durur ey şìr-i YezdÀn’um èAlì 

 

 6. Sırruke sırrì senüñ óaúúuñdadur ey pÀk-õÀt 

  Maórem-i õÀt-ı ÒudÀ’sın sırr-ı bürhÀnum èAlì 

 

 7. Hem feãÀóat hem belÀàat hem seòÀvet kÀnısın 

  Menbaè-ı cÿd u seòÀsın luùf u iósÀnum èAlì 

 

 8. Sen reéìs-i evliyÀsın ey imÀmü’l-müéminìn 

  Óaøretüñ yÀrı çü sensin ãıdú u ìmÀnum èAlì 

 

 9. Ádemüñ terkìbini òalú itmeden ol Õü’l-celÀl 

                                                   
 s. 307a. 



1570 

 

  èArş-ı èalÀda görinen ùop u çevgÀnum èAlì 

 

 10. Ceõbe-i RaómÀn-ıla fetó eyledüñ ol Òayber’i 

  Vecd-i Óaúú’uñ ãÀóibisin õevú ü vecdÀnum èAlì 

 

 11. Sen óakìm-i derd-i èaşúsın eyledüñ derde devÀ 

  Zaòmuma sen eyle dermÀn derde dermÀnum èAlì 

 

 12. Şeh Óasan bedrü’d-dücÀdur hem ciger-gÿşeñ Óüseyn 

  Terk-i ser úıldı olar ey cÀna cÀnÀnum èAlì 

 

 13. ŞÀh Zeyne’l-èÀbidìn’de eyledüñ Àhir ôuhÿr 

  BÀúır u Caèfer çü sensin sırr-ı pinhÀnum èAlì 

 

 14. Mÿsi-i KÀôım ile MÿsÀ RıøÀ’nuñ ceddisin 

  Hem Taúì’le Naúì ’nüñ vechinde seyrÀnum èAlì 

 

 15. èAskerì sulùÀn-ı èaşúdur Mehdì ‘dür ãÀóib-òurÿc 

  Vaútidür eyle ôuhÿr ey şÀh-ı devrÀnum èAlì 

 

 16. ÚıblegÀhumdur Muóammed ŞÀfièì pìrüm èAlì 

  Şeyò ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil reh-berüm òÀnum èAlì 

 

 17. Faúru faòrì sırr[ı] Àòir eyledi senden ôuhÿr 

  PÀdişÀh-ı èaşú iken òÀk-ile yeksÀnum èAlì 

 

 18. Baór-ı èaşúuñ reh-berisin hem anuñ dür-dÀnesi 

  Maènide bir úaùresin deryÀ-yı èummÀnum èAlì 
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VE LEHß DÜVÁZDEH-İ NÁZ U NİYÁZ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÕÀt-ı muùlaú óaøret-i feyyÀø-ı RaómÀn óaúúı-çün 

  EnbiyÀlar serveri maóbÿb-ı SübóÀn óaúúı-çün 

 

 2. Óaøret-i äıddìú u èÀdil pìr-i èOåmÀn óaúúı-çün 

  Ol Ebÿ Bekr ü èÖmer cÀmiè-i ÚuréÀn óaúúı-çün 

 

 3. SÀúì-i èaşú-ı İlÀhì şìr-i YezdÀn óaúúı-çün 

  Úurretü’l-èaynı Óasan ol mÀh-ı tÀbÀn óaúúı-çün 

 

 4. Sìneler şeró eyleyen şÀh-ı şehìdÀn óaúúı-çün 

  èÁbidìn’de ôÀhir olan sırr-ı pinhÀn óaúúı-çün 

 

 5. BÀúırì’de cÿş iden deryÀ-yı èummÀn óaúúı-çün 

  RÀh-ı Óaú’da Caèfer’üñ virdügi èunvÀn óaúúı-çün 

 

 6. Mÿsi-i KÀôım[daki] şeh kÀmil insÀn óaúúı-çün 

  Pìr-i muùlaú Mÿsi-i RıøÀ-yı devrÀn óaúúı-çün 

 

 7. Cümlenüñ terkin uran Taúì-i merdÀn óaúúı-çün 

  èAşú yolında cÀn viren Naúì-i cÀnÀn [óaúúı-çün] 

 

 8. èAskerì’nüñ èaskeri ol ehl-i èirfÀn óaúúı-çün 

  TÀc-ı èizzet Mehdì-i òatm-i emìrÀn óaúúı-çün 

 

 9. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn óaúúı-çün 

  Bir meded eyle meded ol derde dermÀn óaúúı-çün 
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 10. ŞÀfièì’ye úıl kerem cümle imÀmÀn óaúúı-çün 

  Sen naôar eyle aña sürdügüñ erkÀn óaúúı-çün 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ SEYYİDÜ’L-KEVNEYN

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. CÀnumuñ cÀnÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

  Derdümüñ dermÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

 

 2. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharısın vecd-i Óaúú’uñ ãÀóibi 

  Õevúümüñ vecdÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

 

 3. Ceddi sensin cümle ervÀóuñ eyÀ bedr-i münìr 

  Sırrumuñ bürhÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

 

 4. EnbiyÀnuñ serverisin evliyÀnuñ reh-beri 

  Cümlesinüñ òÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

 

 5. PÀdişÀh-ı èaşú olanlar úuluñ olmışdur senüñ 

  Anlaruñ sulùÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

 

 6. ÕÀtını seyr itmege òalú eyledi õÀt-ı úadìm 

  DÀyimÀ seyrÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

 

 7. ŞÀfièì yoluñda şÀhum ãıdú-ıla cÀnın virür 

  äıdúınuñ ìmÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Gelenler èaşú-ıla gördüm òarÀbÀt 

  Dem-À-dem günler[in] ãordum òarÀbÀt 

 

 2. Bu yoluñ reh-beri zühd [ü] veraèdur 

  Be ãÿfì Àòiri bildüm òarÀbÀt 

 

 3. Geçer zühd ü riyÀdan ehl-i diller 

  Úamusından òaber aldum òarÀbÀt 

 

 4. ÒarÀbÀt erleriyle èayş u nÿşam 

  Ne àam şimden girü oldum òarÀbÀt 

 

 5. Ezelden ŞÀfièì mest-i müdÀmsın 

  İçüp peymÀneyi geldüm òarÀbÀt 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I İMÁMLAR ÚUDDİSE SIRRUHUM


  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Rÿó-ı aèôam sırr-ı SübóÀn MuãùafÀyìlerdenüz 

  Seyyidü’l-kevneyn olan nÿr-ı ÒudÀyìlerdenüz 

 

 2. Óaøret-i äıddìú u èÁdil yÀr-ı Aómed’dür bular 

  CÀmiè-i ÚuréÀn olan ãÀóib-óayÀyìlerdenüz 

 

 3. Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn ser-çeşme-i ehl-i sülÿk 

  Yaènì dÀmÀd-ı Nebì Şeh MurtaøÀyìlerdenüz 
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 4. äÀóib-i sırr-ı èAlì’dür ol Óasan òulú-ı óasen 

  Şems-i tevóìd maôharı bedrü’d-dücÀyìlerdenüz 

 

 5. Sırr-ı vÀóid aãl-ı Aómed nesl-i Òaydar’dur bilüñ 

  Úana àarú olmış şehìd-i KerbelÀyìlerdenüz 

 

 6. Sırr-ı tevóìd-i óaúìúat yaènì Zeyne’l-èÀbidìn 

  Ol imÀmü’l-müéminìn Àl-i èabÀyìlerdenüz 

 

 7. Terk [ü]tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

  Biz Muóammed BÀúırìyüz bì-riyÀyìlerdenüz 

 

 8. Ehl-i ãıdúuz ãıdú-ıla cÀn-ıla başdan geçmişüz 

  Caèfer-i äÀdıú yolında cÀn fedÀyìlerdenüz 

 

 9. Dil virelden Mÿsi-i KÀôım’a ãÿfì bilmiş ol 

  Girmişüz ol rÀh-ı Óaúú’a pìşvÀyìlerdenüz 

 

 10. KÀmil insÀn úuùb-ı devrÀn ol emìr-i kÀmurÀn 

  ŞÀh-ı iúlìm-i beúÀ MÿsÀ RıøÀyìlerdenüz 

 

 11. TÀ ezelden biz Muóammed Taúì ‘ye dil virmişüz 

  Maórem-i õÀt-ı ÒudÀ nÿr-ı hüdÀyìlerdenüz 

 

 12. Ol èAliyy-i Naúì ‘dür çün eyleyen derde devÀ 

  Óamdü li’llÀh úulıyuz dÀrü’ş-şifÀyìlerdenüz 

 

 13. èAskerì’dür cümle èuşşÀúuñ bugün ser-èaskeri 

  èAskerì’nüñ èaskeriyüz reh-nümÀyìlerdenüz 
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 14. ŞÀh-ı devlet tÀc-ı èizzet òatm emìrü’l-müéminìn 

  Ol Muóammed Mehdì-i ãÀóib-livÀyìlerdenüz 

 

 15. ŞÀfièì pìr[üñ] ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’dür senüñ 

  Ceõbetì èUşşÀúiyüz óÀlÀ nidÀyìlerdenüz 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I İMÁMLAR

  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. RÀh-ı Óaúú’a reh-nümÀsın yÀ èAlì senden meded 

  Derdlere dÀrü’ş-şifÀsın yÀ èAlì senden meded 

 

 2. Sırruña maórem Óasan’dur hem ciger-gÿşeñ Óüseyn 

  ŞÀh èAlì Zeyne’l-èabÀ’sın yÀ èAlì senden meded 

 

 3. BÀúır u Caèfer yoluñda cümle varın virdiler 

  Menbaè-ı cÿd u seòÀsın yÀ èAlì senden meded 

 

 4. Ceddi sensin Mÿsi-i KÀôım’uñ ey òayrü’l-enÀm 

  Sen èAlì MÿsÀ RıøÀ’sın yÀ èAlì senden meded 

 

 5. èAşúuña maórem olupdur ol Taúì ile Naúì 

  Anlara sen pìşvÀsın yÀ èAlì senden meded 

 

 6. Ol Óasan el-èAskerì’dür ehl-i èaşúuñ mihteri 

  Mehdì-i ãÀóib-livÀsın yÀ èAlì senden meded 

 

 7. ŞÀfièì her rÿz u şeb nÀz u niyÀz eyler saña 

  Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ’sın yÀ èAlì senden meded 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. RÀh-ı Óaúú’a reh-nümÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

  Ehl-i úalbe pìşvÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

 2. èAşúuñuz rÿóa àıdÀdur derdüñüz derde devÀ 

  Anlara dÀrü’ş-şifÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

 3. Niçe èÀşıúlar sizüñ yoluñuza cÀn virdiler 

  èAşú yolında muútedÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

 4. èAşú-ıla perverde itdi cismüñüz ol pÀdişÀh 

  Şübhesüz nÿr-ı hüdÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

 5. èArş-ı RaómÀn nÿr-ı YezdÀn sırr-ı SübóÀn sizdedür 

  Maóbÿb-ı õÀt-ı ÒudÀ’suz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

 6. Rÿz-ı maóşer ŞÀfièì’ye siz şefÀèat eyleñüz 

  Menbaè-ı cÿd u seòÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èALÌ RAëIYA’LLÁHU èANHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharısın yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

  RÀh-ı Óaúú’uñ reh-berisin yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

 

 2. Maèden-i dürr-i óaúìúat sensin ey şÀh-ı cihÀn 

  Küntü kenzüñ cevherisin yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  
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 3. LÀ-fetÀ illÀ èAlì şÀnuñda dinildi senüñ 

  EvliyÀlar serverisin yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

 

 4. SÀúì-i bezm-i ezelsin şübhesüz günden èayÀn 

  Hem anuñ sen maòmÿrısın yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

 

 5. BÀb-ı èilm-i maèrifetsin ey emìrü’l-müéminìn 

  Cümlenüñ sen meşhÿrısın yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

 

 6. Saña her kim cÀn virürse ol olur àamdan emìn 

  Ehl-i diller bihterisin yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

 

 7. Ol ÓüsÀm-ı Ulavì’nüñ reh-beri sensin i şÀh 

  ŞÀfièì’nüñ hem pìrisin yÀ èAliyyü’l-MurtøÀ  

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. äÀóib-i sırr-ı èAlì’yüz MurtaøÀ ehlindenüz 

  Baòş iderüz feyø-i Óaúú’ı biz seòÀ ehlindenüz 

 

 2. Biz fenÀ abdÀlıyuz èÀr u riyÀyı n’eylerüz 

  Terk [ü] tecrìd olmışuz ey dil fenÀ ehlindenüz 

 

 3. Ehl-i derd èÀşıúlaruñ derdine dermÀn bizdedür 

  Eylerüz derde devÀ dÀrü’ş-şifÀ ehlindenüz 

 

 4. NÀmumuz àarb-ıla şarúı ùutdı bì-reyb ü gümÀn 

  Ceõbetì èUşşÀúi’yüz óÀlÀ nidÀ ehlindenüz 

                                                   
 s. 308a. 



1578 

 

 

 5. ÙÀlib-i bi’llÀh olan gelsün ãalÀdur ŞÀfièì 

  Bende-i pìr-i ÒudÀ’yuz pìşvÀ ehlindenüz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şükrü li’llÀh dostlar òÀk ile yeksÀn olmışam 

  Baş açıú yalın ayaú èÀlemde sulùÀn olmışam 

 

 2. Ben senüñ Mecnÿn’uñam ey Leyli-i ãÀóib-cemÀl 

  Zülfüñe dil vireli şöyle perìşÀn olmışam 

 

 3. Áh idüp Yaèúÿbveş KenèÀn ilin geşt eyledüm 

  Yÿsuf’umdan ayru düşdüm zÀr u giryÀn olmışam 

 

 4. ZÀhidÀ Manãÿrveş nÿş eyledüm peymÀneyi 

  èAúl u idrÀk gitdi benden mest ü óayrÀn olmışam 

 

 5. ŞÀfièì pìr-zÀdeyem daèvÀ-yı èaşú itsem ne àam 

  Ceõbe-i RaómÀn-ıla dillerde destÀn olmışam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÙÀlib-i bi’llÀh iseñ gel ey göñül sevdÀyı úo 

  Furãatı fevt eyleme èömrüñ geçer ferdÀyı úo 

 

 2. Zülfine dil vir nigÀruñ sırruñı fÀş eyleme 
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  Mecnÿn-ı şeydÀ gibi gezme èabeå ãaórÀyı úo 

 

 3. ZÀhidÀ zühd ü riyÀyı ãatma ehl-i dillere 

  Ol metÀèı almaz anlar yoú yire daèvÀyı úo 

 

 4. äÿfì sen ãÀdıú iseñ ãıdú ile pìre òıdmet it 

  Kÿh-ı ÚÀf’ı øabù iden èanúÀya istiànÀyı úo 

 

 5. ŞÀfièì dellÀl olanlar bilmez anuñ úadrini 

  Sırruñı fÀş eyleme èÀlemde hÿy [u] hÀyı úo 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül Behlÿlveş èüryÀn olursın èÀúıbet 

  Ger gedÀ iseñ bugün sulùÀn olursın èÀúıbet 

 

 2. èAzm idüp kÿy-ı vaùandan mest ü maòmÿr gelmişem 

  İçüben èaşú cÀmını sekrÀn olursın èÀúıbet 

 

 3. Girüben dost bÀàına her gÿşesin seyr eyledüñ 

  Bülbül-i şÿrìdeveş nÀlÀn olursın èÀúıbet 

 

 4. Baór-ı èaşúı Àrzÿlarsın ey göñül Ceyòÿn-ãıfat 

  Maènide bir úaùresin èummÀn olursın èÀúıbet 

 

 5. ŞÀfièì şemè-i ruòına dil-berüñ virdüñ göñül 

  Yana yana èaşú-ıla büryÀn olursın èÀúıbet 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Göñülden eyle gel ãÿfì èibÀdet 

  Hem ol demde idegör èarø-ı óÀcÀt 

 

 2. Dem-À-dem ùÀlibÀ sür õikr-i Óaúú’ı 

  Vücÿduñ pÀk ider úalmaz ãıfÀtÀt 

 

 3. Úoma zÀhid yüri zühdüñi elden 

  Anuñla olasın ehl-i kerÀmÀt 

 

 4. Ezelden èaşú-ıla perverde oldum 

  Anuñçün olmışam ãÿfì òarÀbÀt 

 

 5. Eger èÀşıú iseñ õÀt-ı ÒudÀ’ya 

  İdegör ŞÀfièì dÀyim münÀcÀt 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Dem-À-dem devr ider peymÀne-i èaşú 

  Anuñçün olmışam mestÀne-i èaşú 

 

 2. Yüri zÀhid òarÀbÀtam òarÀbÀt 

  Baña mesken olur òum-òÀne-i èaşú 

 

 3. Vücÿdum pÀk olupdur èaşú elinden 

  İdelden göñlümi hem-òÀne-i èaşú 
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 4. Girüp meydÀn-ı èaşúa cÀnı terk it 

  Saña hem yÀr ola cÀnÀne-i èaşú 

 

 5. Görelden zülfini ŞÀfièì yÀruñ 

  Sen olduñ şübhesüz dìvÀne-i èaşú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Cümlenüñ terkin uruban olagör èanúÀ-yı èaşú 

  Cìfe-i dünyÀdan el çek gele istiànÀ-yı èaşú 

 

 2. ÙÀliba ùut pendümi pìr[üñ]e úul ol ãıdú-ıla 

  Bir gedÀ iken cihÀnda olasın DÀrÀ-yı èaşú 

 

 3. Bu cihÀnuñ yoà [u] varın bir bilen dìvÀneler 

  èAşú-ı Óaúú-ıla dem-À-dem oldılar rüsvÀ-yı èaşú 

 

 4. CÀn u baş terkin uraldan Manãÿr-ı şeydÀ gibi 

  Hep saña oldı anuñçün ey göñül àavàÀ-yı èaşú 

 

 5. Zülf-i yÀra dil virüp Mecnÿn’a döndüñ ŞÀfièì 

  Başuña úaldı bilürsin èÀúıbet sevdÀ-yı èaşú 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÒÀk-ile yeksÀn olursañ èÀlemüñ sulùÀnısın 
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  CÀnuñı terk eyler iseñ bil ki cÀnlar cÀnısın 

 

 2. Sìneñi çÀk eyler iseñ óaøret-i Seyyid gibi 

  èÌd-i vaãla reşk idersin sen anuñ úurbÀnısın 

 

 3. Zülfine dil virdüñ-ise sen anuñ Manãÿrveş 

  èÁúıbet ber-dÀr olursın ùopınuñ çevgÀnısın 

 

 4. PÀdişÀh-ı èaşú olursañ òÀnumÀnuñ ùaàılur 

  Ey göñül Behlÿlveş bu èÀlemüñ èüryÀnısın 

 

 5. ŞÀfièì aãlın bilürsin sırruñı fÀş eyleme 

  ÇÀr èunãur mülkinüñ bir iki gün mihmÀnısın 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Şükrü li’llÀh baña oldı fetó-i bÀb 

  Vechine itdüm naôar var bir niúÀb 

 

 2. Vuãlatı Àrzÿsı düşdi göñlüme 

  èAşú odına yanuban oldum kebÀb 

 

 3. Pìr-i èaşúdan ùolumı aldum ele 

  èAşúuña şÀhum senüñ içdüm şarÀb 

 

 4. ZÀhidÀ bir mürşide baş egmedüñ 

  Rÿz-ı maóşer bilmiş ol óÀlüñ òarÀb 

 

 5. èÁúıbet zühd ü riyÀdan geçmedüñ 

                                                   
 s. 308b. 



1583 

 

  Ol durur saña olan ãoñra óicÀb 

 

 6. èİlm-i ledün sırrıdur söylědügüm 

  ŞÀfièì her sözüm olur bir kitÀb 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ehl-i dil èÀriflerüñ bil zÀhidÀ seyrÀnı Hÿ 

  Ehl-i èaşú èÀşıúlaruñ hem bilmişem vecdÀnı Hÿ 

 

 2. Õikr-i tevóìd ile ãÿfì eyle ãÀfì úalbüñi 

  Cilve itsün nÿr-ı tevóìd çün anuñ iósÀnı Hÿ 

 

 3. Görmek isterseñ be zÀhid èarş-ı RaómÀn illerin 

  Úalbüñe dÀyim naôar it gör anuñ cevlÀnı Hÿ 

 

 4. Bezm-i èaşúdan mest gelen esrüklere irdüm ne àam 

  Ellerinde èaşú şarÀbı devr ider devrÀnı Hÿ 

 

 5. Pìr-i Óaúú’a ŞÀfièì dil baàlayan dìvÀneler 

  èAşú-ı Óaúú ile dem-À-dem Àhı Hÿ efàÀnı Hÿ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ehl-i èaşú èÀşıúlaruñ èahdiyle peymÀnı dürüst 

  Ehl-i ãıdúuñ bilmişem ãıdúıyla ìmÀnı dürüst 
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 2. Sırr-ı Óaúú’uñ ãÀóibine dil virenler zÀhidÀ 

  MÀye-i tevóìd alurlar luùf u iósÀnı dürüst 

 

 3. Vecd-i RaómÀn sırrına vÀãıl olanlar vÀèiôÀ 

  Neşée-i Óaúú’a irürler õevú-i vecdÀnı dürüst 

 

 4. Dil viren zülfine yÀruñ Manãÿr-ı şeydÀ gibi 

  èAşú meydÀnında anuñ ùop u çevgÀnı dürüst 

 

 5. ŞÀfièì meydÀn-ı èaşúda cÀn viren dìvÀneler 

  RÀh-ı Óaú’da anlaruñ Àyìn ü erkÀnı dürüst 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ol menem Manãÿr-ı şeydÀ girmişem meydÀna ben 

  Ol menem cÀn ile başı virmişem cÀnÀna ben 

 

 2. Ol menem rüsvÀy olup itdüm melÀmet iòtiyÀr 

  Ol menem Behlÿl-i DÀnÀ olmışam dìvÀne ben 

 

 3. Ol menem er-zÀdeyem daèvÀ-yı èaşú itsem ne àam 

  Ol menem ùÀliblere baòş eylerem peymÀne ben 

 

 4. Ol menem pìrüm ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’dür benüm 

  Ol menem pìr-zÀdeyem bil gelmişem iósÀna ben 

 

 5. Ol menem bezm-i ezelden ŞÀfièì mest gelmişem 

  Ol menem èaşú ile dÀyim yürürem mestÀne ben 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìr-i Óaúú’ı bulmışam iósÀna oldum mübtelÀ 

  Bir gedÀ iken ne àam sulùÀna oldum mübtelÀ 

 

 2. Ehl-i şevúem tÀ ezelden eylerem dÀyim semÀè 

  Anuñ-içün zÀhidÀ devrÀna oldum mübtelÀ 

 

 3. èAşú-ıla bir derde atdı cismümi ol pÀdişÀh 

  Ben òarÀbÀt ehliyem peymÀna oldum mübtelÀ 

 

 4. İçüben èaşú cÀmını ser-mest-i Manãÿr olmışam 

  Başumı ùop eyleyüp çevgÀna oldum mübtelÀ 

 

 5. ŞÀfièì’yem cümlenüñ terkin uran merdÀneyem 

  CÀn u başdan geçmişem cÀnÀna oldum mübtelÀ 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gÿşe-i vaódetde èuzlet iòtiyÀr itsem gerek 

  ÒÀnumÀnum èaúl u fikrüm tÀrumÀr itsem gerek 

 

 2. ŞÀh-bÀz-ı himmetem èarş üzre pervÀz eyleyüp 

  Dil hümÀsın dostlar Àhir şikÀr itsem gerek 

 

 3. Men òarÀbÀt ehliyem zerú u riyÀyı n’eylerem 

  èAşú şarÀbın nÿş idüben Àh u zÀr itsem gerek 
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 4. Ehl-i şevúem şevú-ile devr eylerem her rÿz u şeb 

  Kim ki baña dil virürse bì-úarÀr itsem gerek 

 

 5. Zülfine dil virmişem Manãÿrveş ol mehveşüñ 

  ŞÀfièì sırrumı òalúa ÀşikÀr itsem gerek 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. RÀh-ı Óaú’da dostlar cÀnı fedÀ itsem gerek 

  Manãÿr-ı şeydÀ gibi Àòir nidÀ itsem gerek 

 

 2. èÌd-i vaãlında nigÀruñ cÀn u başı terk idüp 

  CÀn viren èÀşıúlara dÀòi ãalÀ itsem gerek  

 

 3. èAúl u fikrüm ùaàıdup Behlÿlveş bu èarãada 

  NÀmumı bu òalú içinde bì-nevÀ itsem gerek 

 

 4. Ben óaúìm-i èaşúa irdüm derdüme buldum èilÀc 

  Ehl-i derd èÀşıúlara ben de devÀ itsem gerek 

 

 5. ŞÀfièì erkÀn-ı Óaúú’ı ãoruban bu èarãada 

  Ehl-i èaşú èÀşıúlara èaşúı àıdÀ itsem gerek 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Eger èÀşıú iseñ zÀhid yüri zerú u riyÀdan geç 
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  Maóabbet ehline yÀr ol bugün çÿn u çerÀdan geç 

 

 2. İriş bir kÀmil insÀna alagör nÿr-ı tevóìdi 

  FenÀ fi’llÀh beúÀ bi’llÀh olup tÀc u úabÀdan geç 

 

 3. Naãìóat kÀr ider ãanma görüp èuşşÀúı ey vÀèiô 

  Çıúup kürsìye her dÀyim sen anlara nidÀdan geç 

 

 4. Maóabbet baàlama ãÿfì bu kevnüñ úamu mÀlına 

  Budur pendümi gÿş eyle bu dÀr-ı bì-beúÀdan geç 

 

 5. Muóaúúaú ehl-i derd iseñ eger sen ŞÀfièì bunda 

  Yiter ol derdüñe dermÀn ki ol derde devÀdan geç 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ehl-i diller zÀhidÀ dildÀrı eyler Àrzÿ 

  èÁşıú-ı dìvÀneler ol yÀrı eyler Àrzÿ 

 

 2. èAşú cÀmın nÿş iden mestÀneler bu èarãada 

  Manãÿr-ı şeydÀ gibi ol dÀrı eyler Àrzÿ 

 

 3. Dil-berüñ şemè-i ruòına dil viren bì-çÀreler 

  äanasın pervÀnelerdür nÀrı eyler Àrzÿ 

 

 4. Bu göñül dost bÀàına èazm eyler ise àam degül 

  Bülbül-i şÿrìdedür gülzÀrı eyler Àrzÿ 

 

 5. ŞÀfièì sırr-ı ÒudÀ’ya vÀúıf oldı àam yimez 
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  Şimdi ol óaúúa’l-yaúìn dìdÀrı eyler Àrzÿ 

 

VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I İMÁMLAR ÚUDDİSE SIRRUHUM

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Muóammed MuãùafÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

  èAliyyü’l-MurtaøÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

 

 2. Óasan bedrü’d-dücÀ óaúúı Óüseyn-i KerbelÀ óaúúı 

  èAlì Zeyne’l-èabÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

 

 3. BÀúır-ı bì-riyÀ óaúúı Cafer-i reh-nümÀ óaúúı 

  èAlì MÿsÀ RıøÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

 

 4. KÀôım-ı pìşvÀ óaúúı Taúì-i muútedÀ óaúúı 

  Naúì nÿr-ı ÒudÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

 

 5. Óasan ŞÀh-ı beúÀ óaúúı Muóammed Õü’l-livÀ óaúúı 

  ŞÀfièì evliyÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharısın yÀ emìrü’l-müéminìn 

  EvliyÀlar serverisin yÀ emìrü’l-müéminìn 

 

 2. YÀ Óasan’sın yÀ Óüseyn’sin yÀ èAlì Zeyne’l-èabÀ 

  YÀ Muóammed BÀúırì’sin yÀ emìrü’l-müéminìn 
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 3. Caèfer-i äÀdıú çü sensin Mÿsi-i KÀôım RıøÀ 

  Ol Taúì’nüñ reh-berisin yÀ emìrü’l-müéminìn 

 

 4. ŞÀh Naúì’sin şübhesüz günden èayÀn ey pÀk-õÀt 

  YÀ Óasan el-èAskerì’sin yÀ emìrü’l-müéminìn 

 

 5. Ceddi sensin ol Muóammed Mehdì ‘nüñ bildüm èayÀn 

  ŞÀfièì’nüñ hem pìrisin yÀ emìrü’l-müéminìn 

 

Lİ-MUÓARRİRİHİ EL-FAÚÌR
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Hìçe degmez çünki gördüm èÀlemüñ varın úamu 

  Hìçe ãatdum kÀr [u] bÀrın şehr ü bÀzÀrın úamu 

 

 2. Zühd ü taúvÀ cÀmesin geymem òarÀbÀt ehliyem 

  èAyb imiş bildüm vücÿd-ı cÀna ÀåÀrın úamu 

 

 3. èÁlem-i maènÀda gördüm murà-ı cÀna dÀm imiş 

  äÿfì-i ãad-sÀlenüñ çün pend-i pindÀrın úamu 

 

 4. èÁşıúı zÀhid görüp ehl-i melÀmetdür dimiş 

  Kendüye anuñ saèÀdet bildi inkÀrın úamu 

 

 5. Güft [ü] gÿsından ne óÀãıldur riyÀøÀt ehlinüñ 

  Úoymazam hergiz úulaàa keşf-i esrÀrın úamu 

 

 6. Gördiler mülk-i fenÀ-ender-fenÀdur cÀy-ı èaşú 

  Yıúdılar èaşú ehli kevnüñ dÀr u dìvÀrın úamu 
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 7. Her ki dir İnnì ene’l-Óaú bu melÀmetgÀhda 

  Árzÿ eyler bugün Manãÿrveş dÀrın úamu 

 

 8. èÁşıú-ı dìdÀr-ı yÀram şÀhidüm Óaú’dur benüm 

  Görmişem miréÀt-ı dilde şems-i ruòsÀrın úamu 

 

 9. Zìver-efzÀ-yı èurÿş-ı dehre meyl itmez göñül 

  N’eylesün gördi Óüseynì çünki dildÀrın úamu 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz úabÀ-yı èÀrdan èÀrì olan kÀmillerüz 

  Terk ü tecrìd-i úalender olmışuz bì-dillerüz 

 

 2. äÿretÀ úaùè-ı taèalluú itmişüz dìvÀneyüz 

  Maènide úayd-ı èuúÀl-i èaşú olan èÀúillerüz 

 

 3. Biz òarÀbÀt ehliyüz vìrÀne meskendür bize 

  MÀlik-i gencìne-i èaşú olmışuz vÀãıllaruz 

 

 4. GÀh emvÀc eylerüz gÀhì olur èayn-ı bióÀr 

  GÀh olur berr ü beyÀbÀn [gÀh şol sÀ]óillerüz 

 

 5. ÁfitÀb-ı èaşúdur (..................................)
272

  

  Anuñ-içün òÀk-meşreb olmışuz úÀéillerüz 

 

 6. GÀh olur (..............................)
273

 eyler èazm 

                                                   
 s. 309b. 
272 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
273 Karalanma sebebiyle okunamadı. 



1591 

 

  GÀh olur kim Kaèbe-i maúãÿda biz rÀóillerüz 

 

 7. KÀmil ü ekmel Óüseyn-i Ulavì’nüñ úulıyuz 

  Nìk ü bed úaydından ÀzÀd olmışuz bì-àıllaruz 

 

 8. Dem-be-dem òum-òÀne-i èaşú içre dest-i pìrden 

  Leb-be-leb peymÀneler nÿş eyleyen úanzillerüz 

 

 9. Biz Óüseynì’yüz mürìdüz nÀ-murÀd èÀşıúlaruz 

  Terk ü tecrìd-i úalender olmışuz bì-dillerüz 

 

VE LEHß
 

müfteèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Òıdmet-i üstÀdı úılan iòtiyÀr 

  èArş-ı berìn üstine eyler güõÀr 

 

 2. Merd-i ÒudÀ kÀmil-i kümmel Óüseyn 

  Mürşid-i Óaú maôhar-ı (............)
274

 

 

 3. Göñlüñi vir aña sen aàlama gel 

  Áyìneñe gelmeye jeng ü àubÀr 

 

 4. (...........................................)
275

  

  Óükmini sen ister-iseñ ÀşikÀr 

 

 5. (...........................................)
276

 

  Seyr-i sülÿk ile semÀè (..........)
277
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 6. Şems ü úamer encüm-i seyyÀreler 

  Aç (.....................)
278

 iderler (.............)
279

  

 

 7. Arø u semÀ ism ü müsemmÀ nedür 

  Kendü vücÿduñda (...........)
280

 var 

 

 8. Sen ki naôar-kerde-i èÀlem olup 

  Bilesin kendözüñi ey yÀdigÀr 

 

 9. Nüsòa-i kübrÀ ki vücÿduñ ola 

  èÁlem-i süflìde úılursın úarÀr 

 

 10. Yolda seni varùalara uàradur 

  Nefs-i èadÿ-y-ıla ãaúın olma yÀr 

 

 11. Óìle duzaàı ile ãoytÀr-ı dehr 

  Eylemedin murà-ı derÿnuñ şikÀr 

 

 12. Áteşe ur varı Óüseynì yüri 

  Yolda úoma yir seni bu kÀr [u] bÀr 

 

RßŞENÌ DEDE

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. KÀtib-i úudret yazanda ãafóa-i òaddüñde òaù 

  Şekl-i cìm itmiş külÀleñ beñlerüñ itmiş nuúaù 
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 2. (................................................)
281

 òaùùÀù-ı ezel 

  (.......................................)
282

 vaúf itmiş bì-àalat 

 

 3. Var (........................)
283

 bir söz miyÀne söylenür 

  Didi (...........................)
284

 Òayru illÀ fi’l-vasaù 

 

 4. Men raúìbe çün itüñden kem dimem artuú direm 

  Pes (.......................................)
285

 söyler ol saúaù 

 

 5. Sevdi òalúuñ kimi dünyÀyı kimisi [èuúbÀyı] 

  Severem ben anları úaùèÀ seni sevdüm [faúaù] 

 

 6. ZÀhidÀ (...............................)286
 depěle özüñi 

  èÁşıú ol òoş èaşú deryÀsına baù mÀnend-i baù 

 

 7. Seyl-i eşk-i çeşmümi àarú eyledi senden ıraú 

  Rÿşenì’nüñ gözlerinden düşdi Ceyòÿn-ıla şaù 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Geçdi èömri ehl-i derdüñ Àh u hÀy [u] hÿ-y-ıla 

  Olmadı èÀlemde maórem bir büt-i meh-rÿ-y-ıla 

 

 2. Úande kim bir nÀ-kes ü bì-derd ü bed-òÿ var ise 

  èİşret ü õevú ü ãafÀda dil-ber-i nìgÿ-y-ıla 
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 3. ŞÀd u òurrem ãoóbet eyler cÀhil ü nÀ-dÀn olan 

  èÁrif ü dÀnÀ olan hep àuããa vü úayàu-y-ıla 

 

 4. Bülbül-i VÀmıú gül-i èAõrÀ-èiõÀrından cüdÀ 

  ZÀà-ı şeyùÀn bile (...............)
287

 gül-i òoş-bÿ-y-ıla 

 

 5. Kerkes-i bed-lehce ider èayş u èişretler müdÀm 

  Bülbül öter úavl-i òÿb-elóÀn [u] şìrìn-gÿ-y-ıla 

 

 6. (........................................)
288

 ser-gerdÀn gezer 

  Vaãl ãaórÀsında seg seyrÀnda òoş Àhÿ-y-ıla 

 

 7. Rÿşenì ôulmet içinde úaldı İskender gibi 

  İrmedi Àb-ı óayÀt-ı Òıør’a cüst ü cÿ-y-ıla 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ey úamu óüsn ü melÀóat ilinüñ pÀdişehi 

  Cümle óüsn ili saña dir dil ü cÀn ile rehì 

 

 2. Ruòuñ iúlìm-i cemÀlüñ şeh-i feròundesidür 

  ÓÀcibüñ óÀcibidür òÀl ü òaùuñdur sipehi 

 

 3. Resen-i zülfüñi dil ùıflı ãalıncaú düzedüp 

  äallanur bÀà-ı cemÀlüñde eyÀ serv-i sehì 

 

 4. Áteş-i èaşúuñ-ıla şemè döküp òÿnìn-eşk 

                                                   
287 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
288 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
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  Geydi zer-beft úoyup başına zerrìn külehi 

 

 5. Gökde dönerler ayaúları yire irmeyüben 

  Yüzüñe alnuña teşbìh ideli mihr ü mehi 

 

 6. Ayaàuñ ùopraàıdur tÀc-ı saèÀdet başuma 

  Gözüme kuól-ı cevÀhirdür anuñ òÀk-i rehi 

 

 7. Rÿşenì gìbi ùapupdur dil-i bì-tìre vü ãÀf 

  Õerrece olduàıçün yüzüñe şemsüñ şebehi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her kesì bir kimseyi èÀlemde idindi kesi 

  Kimsenem sensin benüm ey kimsesüzler kimsesi 

 

 2. Sen yetiş ben bì-kese ey irişen her bì-kese 

  Ol zamÀn kim gözedem ãaà u ãolı pìş ü pesi 

 

 3. Her kimüñ kim (...........)
289

 olasın ey bì-naôìr 

  Her neye olsa olur ol kimsenüñ dest[i] resì 

 

 4. İstedügüm senden oldur dÀyimÀ ola benüm 

  Kim óabìbüñ yüzi gözüme raúìbüñ eñsesi 

 

 5. Gönderüp yÀ Rabb úurtar faøluñuñ sì-muràını 

  BÀz-ı rÿóı aldı çengÀline nefsüñ kerkesi 
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 6. ÒÀr u òasdan dilde dünyÀ-yı denìnüñ sevgüsi 

  èAşúuñuñ nÀrıyla yandur dildeki òÀr u òası 

 

 7. Rÿşenì’nüñ óaøretüñe tuófesi yoúluú durur 

  Yoú durur yoúluúdan özge hìç dÀòi nesnesi 

 

GÜFTE-İ èİLMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

 1. CemÀlu’llÀha düş zÀhid vücÿduñ maóv-ı cÀnÀn úıl 

  Yiter taúlìd-i bend olduñ yüri taóãìl-i èirfÀn úıl 

 

 2. Şühÿduñ var ise şeró it müsemmÀya nedür maôhar 

  Bu õÀt içre ãıfÀtuñ sırrını bildüñse tibyÀn úıl 

 

 3. Vücÿduñ baór-ı muùlaúdur anuñ mevci kelÀmuñdur 

  MaèÀrif baórını aãdÀf-ı nuùúuñda firÀvÀn úıl 

 

 4. Tecellì ehli olmaz bir nefes tevóìdden òÀlì 

  ŞikÀr itdüñse vaódÀniyyeti saèy eyle pinhÀn úıl 

 

 5. Eger èÀrifseñ ey èİlmì fenÀñı hem fenÀ eyle 

  BeúÀ bi’õ-õÀt olup sırr-ı Óaú’ı eşyÀda vecdÀn úıl 

 

ØAèFÌ FERMÁYED


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün  

 

 1. FenÀ fi’llÀha saèy eyle göñül úayd-ı bedenden geç 

  Baña nÀmÿs u èÀrı añma luùf eyle geçenden geç 
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 2. Eger cÀnÀna vÀãıl olmak isterseñ bu dünyÀda 

  Vücÿduñ mülkini vìrÀn idüp iúlìm-i tenden geç 

 

 3. ŞarÀb-ı èaşú-ıla ãÀfì-dil olmaú isteseñ ãÿfì 

  EnÀniyyet òumÀrın refè idüp mÀ ile menden geç 

 

 4. DilÀ merd ol ãaúın naúşına aldanma bu dünyÀnuñ 

  Tecerrüd úaãd idüp èÌsÀ gibi bu úaóbe zenden geç 

 

 5. äaúın aldanma Øaèfì cennetüñ bÀà u bahÀrına 

  MurÀduñ vaãl-ı yÀr olsun temÀşÀ-yı çemenden geç 

 

GÜFTE-İ ÁäAFÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ’yuz ãadef-i baór-ı şühÿd 

  Gevher-i ãÀf-ı óaúìúat dür-i deryÀ-yı vücÿd 

 

 2. Bizdedür bizde rıøÀ eyleyen ol emr-i Óaú’a 

  Hem bizüz sÀcid ü sücÿd hem ol ehl-i sücÿd 

 

 3. Ol durur èÀlem-i àayb içre olan luèbet-bÀz 

  Bizüz ol yirde bu cism ile bu efèÀl-nümÿd 

 

 4. Göreli şuèbede-i luèbet-i esrÀr-ı Óaú’ı 

  Bir olupdur bize bu perdede her bÿd [u] nebÿd 

 

 5. Áteş-i èaşúa olaldan bu göñül İbrÀhìm 

  Bir görinür bize gülzÀr-ıla nÀr-ı Nemrÿd 
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 6. Ey ùalebkÀr-ı ÒudÀ gel bize inkÀr itme 

  Olmadı münkire çün şÀhid-i maènÀ meşhÿd 

 

 7. Nuùú yitmez mi saña görmege ôÀhirde Óaú’ı 

  Rÿó yitmez mi bu maènÀya nümÿdÀr-ı nümÿd 

 

 8. Baór-ı vaódetde getür gevher-i maúãÿdı ele 

  Bir iki àavùa daòi eyle ki oldur maúãÿd 

 

 9. Ben kimem Áãafì kim söyleyem esrÀr-ı Óaú’ı 

  Bir avuç ùopraàam oldur güher-i nuùú-ı vücÿd 

 

GÜFTE-İ AÓMED BEG

 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. TÀ úıldı tecellì bu göñül mülkine AllÀh 

  Cÿş eyledi sìnemde hemÀn maèrifetu’llÀh 

 

 2. EnvÀr-ıla àarú eyledi bu kevn ü mekÀnı 

  Her úanda naôar eyler-isem görinür ol şÀh 

 

 3. Keåret bozılup úalmadı hep cümle bir oldı 

  áayr olmayıcaú eylemezem kimseden ikrÀh 

 

 4. Keåretde bizüm reh-berümüz vaódet olupdur 

  Ol şems-i hidÀyet ide mi hìç bizi güm-rÀh 

 

 5. MuótÀc oluban gezme ãaúın der-be-der ey dil 

  ŞÀd ol yüri èÀlemde ki El-rızúu ila’llÀh 

                                                   
 s. 310b. 



1599 

 

 

 6. Bu èÀlem-i süflìyi úoyup èulvìye cehd it 

  Maúãÿda iriş olma bugün himmet-i kÿtÀh 

 

 7. MÿsÀ gibi sen Ùÿr-ı tecellìye çıúarsañ 

  Gÿş eyle nedür vÀdì-i Eymen’de Ene’llÀh 

 

 8. Gel Mıãr-ı maèÀnìde èAzìz olmaàa saèy it 

  CÀn Yÿsuf’ına cismüñ evin eylemedin cÀh 

 

 9. NÀlişler ider her gice tÀ ãubóa dek Aómed 

  Şevú ile varur èarşa çıúar Àh-ı seóergÀh 

 

DERVÌŞ VAÓDETÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ben ol nuùú-ı muèallÀyam ki geldüm şekl-i insÀna 

  Ôuhÿr içün tenezzül eyledüm bu óadd ü imkÀna 

 

 2. Óurÿf u lafô u ãavt oldum maèÀnìden òaber virdüm 

  Egerçi ãıàmazam hergiz beyÀn-ı naãã u tibyÀna 

 

 3. KelÀm-ı faøl-ı YezdÀn’am ki èayn-ı úuvvet-i õÀtam 

  Baña inkÀr iden inkÀr ider elfÀô-ı ÚuréÀn’a 

 

 4. Tenüm ÚÀf’ında sì-muràuñ mekÀnı ôÀhir olmışdur 

  Otuz icrÀsı FurúÀn’uñ gelelden èayn-ı aèyÀna 

 

 5. Ùılısm-ı kenz-i esmÀdur ser-À-ser ãÿret-i eşyÀ 

  Ôuhÿrum maôhar-ı küldür vücÿdum taòt-ı şÀhÀna 
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 6. Òuùÿù-ı vechüme gel baú ki ãunè-ı dest-i Ìzid’dür 

  Bu òaùùı oúıyan èÀrif irişdi faøl-ı YezdÀn’a 

 

 7. Ene’llÀh Àyetin ùañ mı oúursa Vaódetì ey dil 

  K’anı fehm idemez zÀhid ki gelmez èaúl u izèÀna 

 

GÜFTE-İ AÓMED BEG

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùalmışam uş baór-ı èaşúa ùÀlib-i dür-dÀneyem 

  Girmişem meydÀn-ı èaşúa èÀşıú-ı dìvÀneyem 

 

 2. İçmişem uş cÀm-ı èaşúı nÀm u nengi terk idüp 

  LÀéubÀlì èÀlemi seyr eylerem mestÀneyem 

 

 3. Ùaà u ùaşa sözlerüm itse eåer úılmañ èaceb 

  Şerbet-i èaşú-ı ezelden ben ùolu peymÀneyem 

 

 4. Bu ãıfatda èÀlemi úıldum seyÀóat ãanmañuz 

  èÁúil olup seyr idem ben yÀr içün dìvÀnyem 

 

 5. Óaú teèÀlÀ genc-i èaşúı úodı sırrumda benüm 

  Anı maèmÿr itmek-içün her zamÀn vìrÀneyem 

 

 6. Sözlerümüñ her biri ehline bulduúda vuãÿl 

  Anuñ-içün mest olurlar èaşúa ben mey-òÀneyem 

 

 7. Gördügüm bunca diyÀr u gördügüm bunca nigÀr 

  Úudretu’llÀhı temÀşÀ itmede rindÀneyem 
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 8. Úıldı göñülde benüm bir yÀr-ı bì-hem-tÀ vaùan 

  Aña ùapdum ãanma zÀhid gìbi ben büt-òÀneyem 

 

 9. Çün ezelden yandı nÿr-ı Óaúú’dan [kim] nÀr-ı èaşú 

  Gice gündüz nÀr-ı èaşúa yanaram pervÀneyem 

 

 10. Faøl-ı Óaú’dur baña irdi èaşú-ıla úıldum ôuhÿr 

  Ehl-i èaşúuñ meclisinde her zamÀn efsÀneyem 

 

 11. Terk idüp geçdüm ne vÀr ise fenÀnuñ èizzetin 

  èAşúa úul oldum cihÀnda yürürem mìrÀneyem 

 

 12. Beydaú-ı èaşú ile mÀt itdüm bu èÀlem şÀhını 

  Ben maóabbet nuùúı içre yürürem ferzÀneyem 

 

 13. Gerçi èaşú aóvÀli içre niçeler yazdı kitÀb 

  İètiúÀdum üzre yazdum ben daòi bir dÀneyem 

 

 14. Ehl-i èarø u ehl-i tÀc olan ãÿfìden ol ıraú 

  èÁrifüñ ayaàı tozı zÀhide bì-gÀneyem 

 

 15. Maómil-i èaşúı götürmekde úavì pìr ü cüvÀn 

  Úahr-ı dünyÀ çekmede Aómed úavì pìrÀneyem 

 

ÚÁØÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁşıú-ı dil-òasteler giryÀn gelür giryÀn gider 

  äanma kim derd ehlini şÀdÀn gelür şÀdÀn gider 
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 2. MÀ-sivÀdan bì-òaber vaódet meyinden mest olan 

  VÀãıl-ı esrÀrdur óayrÀn gelür óayrÀn gider 

 

 3. Óaú ùılısm-ı óikmet itmiş èÀleme insÀnı gör 

  Kim ki sırrın bilmeye nÀ-dÀn gelür nÀ-dÀn gider 

 

 4. Bu fenÀ-yı èÀriyetden úıl tecerrüd terkin it 

  Çün fenÀya her gelen èüryÀn gelür èüryÀn gider 

 

 5. èÁrif-i bi’llÀh olup vaódetde ol cÀnÀn-ıla 

  Vaãl-ı cÀnÀn olayan bì-cÀn gelür bì-cÀn gider 

 

 6. ÚÀøiyÀ aldanma ãÿret naúşına naúúÀşı gör 

  Ehl-i èirfÀn olmayan óayvÀn gelür óayvÀn gider 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Küntü kenz esrÀrını fehm eyle õÀt-ı şÀhdan 

  Luùf-ı Óaúú’ı añla dergÀhında Şeyé li’llÀhdan 

 

 2. Bir hümÀdur himmet evcinde úanat açmış durur 

  èİbret al keåretde vaódet gösteren dergÀhdan 

 

 3. Geh irÀdet geh èinÀyet geh recÀ ãÿretleri 

  Gösterür miréÀt-ı faølı æümme vechu’llÀhda 

 

 4. ŞÀh-ı rÀh-ı maèrifetdür kim bu yolda èaşú-ı pÀk 

  Bu ùarìú ammÀ òafìdür sÀlik-i güm-rÀhdan 
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 5. Çünki her şeyéi viren hem virdüren hep Óaú durur 

  Emr-i sulùÀn bir kinÀyetdür murÀdu’llÀhdan 

 

İLÁHÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. äÿretüñ Sebèa’l-meåÀnì özge sulùÀndur adum 

  Óaúìúat başdan ayaàa [sırr]-ı ÚuréÀn’dur adum 

 

 2. Külli şeyé in pìşvÀsıdur Muóammed MuãùafÀ 

  Aña iúrÀr eyledi òoş kÀmil insÀndur adum 

 

 3. Evvelìnüñ evveli yoú Àòirìnüñ Àòiri 

  İki cihÀn ãÀóib-i mülke SüleymÀn’dur adum 

 

 4. Yidi ùamu sekiz uçmaú Ádem’üñ èilmindedür 

  İşte danuú şeş cihet delìl [ü] bürhÀndur adum 

 

 5. Gökde melekler anuñ òıdmetine bil baàladı 

  Oldurur hem dirgürür cÀnsuzlara cÀndur adum 

 

 6. Meryem oàlı èÌsi [óaøret] uàradı bir uluya 

  Dem didi durdı özi óÀkim-i LoúmÀn’dur adum 

 

 7. Dört kitÀbuñ içinde Çalab ismin yÀr eyledi
290

 

  CÀhil anı bilimedi ŞÀh-ı MerdÀn’dur adum 

 

 8. ÓÀşe li’llÀh Úuldur gibi Ádem’e inkÀr ide
291
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  èArafÀt’da dost içün èaşú ile úurbÀndur adum 

 

 9. Úuldur gibi Àdem bilür Àdemüñ esmÀsını
292

 

  Anuñ-içün sırr-ıla cÀhile pinhÀndur adum 

 

GÜFTE-İ DERVÌŞ VUäßLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SÀdedür ÀlÀyiş-i tenden çü rÿó-ı pÀkümüz 

  Ölmişüz ölmezden öñ yoúdur ecelden bÀkümüz 

 

 2. Bilmemek derdin revÀ mıdur dil-i pür-yÀrenüñ 

  Saña òod şeró eyleyüpdür sìne-i ãad çÀkümüz 

 

 3. İstedügüñ cÀn mıdur yoluña ölsün dÿstum 

  Öldürürseñ de reh-i èaşúuñda yoúdur bÀkümüz 

 

 4. Rÿbeh-i gerdÿn şikÀrımuz yirine baàlanur 

  Terkiye aãmaz anı ammÀ bizüm fitrÀkümüz 

 

 5. äÿfiyüz lÀkin berìyüz òırúa-i sÀlÿsdan 

  Ey Vuãÿlì úandan olsun tÀcumuz misvÀkümüz 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. DilÀ òÿn-ı ciger nÿş eyleyüp ãahbÀ àamın çekme 

  Mey-i èaşú ile bì-hÿş ol ãaúın dünyÀ àamın çekme 
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 2. Eger kim èÀrifem dirsin elüñ çek iki èÀlemden 

  Bu dünyÀ devletine şÀd olup èuúbÀ àamın çekme 

 

 3. Eger Manãÿrveş èÀşıú çekilse dÀr-ı èuúbÀya 

  Ol aña èizz ü rifèatdür anuñ aãlÀ àamın çekme 

 

 4. Seni incinme ger çekse çevürse ey kemÀn-ebrÿ 

  DilÀyÀ rÀøì ol tìr-i cefÀya yÀ àamın çekme 

 

 5. Anı dìvÀneveş zülfi nigÀruñ bende çekmişdür 

  Vuãÿlì şimdiden ãoñra dil-i şeydÀ àamın çekme 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 1. Yüzümi ey ãanem döndürmezem senden ÒudÀ óaúúı 

  Resÿl-i KibriyÀ-yı MüctebÀ vü MurtaøÀ óaúúı 

 

 2. Beni sen ãanma kim aèdÀ sözin gÿş eyleyem şÀhum 

  Dönüş yoúdur sözümden enbiyÀ vü evliyÀ óaúúı 

 

 3. Unutma yÀd olan èahd ile peymÀnı zamÀnıdur 

  Yiter cevr eyledüñ gel ey büt-i Çìn’üm aña óaúúı 

 

 4. Leb-i laèlüñi emsün teşne-dil kim úan bahÀsıdur 

  Ne var úapuñda bir maôlÿmdur diñsün şehÀ [óaúúı] 

 

 5. Vuãÿlì’ye ne cevr itseñ anı nÀ-óaú yire ãanma 

  Göñül virdi saña çün óaúúıdur ey bì-vefÀ óaúúı 
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VE LEHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. Ben mest-i èaşú idüp daòi cÀm olmadın henÿz 

  Bezm-i Elest ü èayş u müdÀm olmadın henÿz 

 

 2. Ebrÿ-yı yÀr secdegehüm idi dÀyimÀ 

  MiórÀb-ı èaşúa kimse imÀm olmadın henÿz 

 

 3. MeévÀ idinmiş-idi ser-i kÿyını göñül 

  Firdevs ü èAden ü dÀr-ı SelÀm olmadın henÿz 

 

 4. Mihr-i ruòuñla úÀmetüm olmış-ıdı hilÀl 

  Ey yüzi mÀh bedr-i tamÀm olmadın henÿz 

 

 5. Ben Ùÿr-ı èaşúa çıúmış-ıdum óÀãıl-ı kelÀm 

  MÿsÀ Kelìm ü dÀòi kelÀm olmadın henÿz 

 

 6. Dil vÀúıf idi òaddüñ ü òaùùuñ rumÿzına 

  Mihr ile mÀh u ôulmet ü şÀm olmadın henÿz 

 

 7. İrmiş-idi Vuãÿlì senüñ èìd-i viãÀlüñe 

  Úadr ü BerÀt u mÀh-ı ãıyÀm olmadın henÿz 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Ey göñül niçe bir úanı inãÀf 

  Bunca èiãyÀn ider uãanmazsın 
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 2. Niçe bir işbu bì-edeblikler 

  BÀrì Óaú’dan niçün utanmazsın 

 

 3. Laèl-i dildÀrı ãanduñ Àb-ı óayÀt 

  Hìç ölüm şerbetini ãanmazsın 

 

 4. ÒºÀb-ı àaflet alup durur çeşmüñ 

  Gözüñ açup niçün uyanmazsın 

 

 5. Bu yalancı cihÀna aldanduñ 

  Ey Vuãÿlì baña inanmazsın 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Unudur Àb-ı Òıør’ı añmaz iècÀz-ı MesìóÀ’yı 

  Muóammed ümmeti gören leb-i cÀn-baòş-ı èÌsÀ’yı 

 

 2. Düşelden ãÿret-i zülfi óadìåi ehl-i küfr içre 

  äıyup aãnÀmını terk eylemişlerdür çelìpÀyı 

 

 3. Leb-i cÀn-baòşı ile şol òaù-ı sebzin gören ey dil 

  Ne cÀn-ıla añar bilsem èaceb Òıør u MesìóÀ’yı 

 

 4. Lebi devrinde baş úaldurdı òaùùı óayli yüz buldı 

  Òurÿc itdi ãanasın úavm-i èÌsÀ ùutdı dünyÀyı 

 

 5. Ne var cÀnlar baàışlarsa lebi èuşşÀúına yÀruñ 

  Vuãÿlì çoú [mı]dur èÌsÀ’ya ióyÀ itse mevtÀyı 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. RıøÀ-yı yÀrdan ùaşra olanlar èÀşıú olsun mı 

  Gider ol bì-meõÀúı bezm-i vaãla lÀyıú olsun mı 

 

 2. Raúìb irdüm diyü ãubó-ı viãÀle kiõb idüp her dem 

  Reh-i mihrüñde ol ay ÀfitÀbum ãÀdıú olsun mı 

 

 3. ÓiãÀr-ı ãabra od urduñ başuma dÀàlar yaúduñ 

  Ser-i bì-devletem ser-óadd-i àamda yanúı olsun mı 

 

 4. áurÿr-ı cÀm- pindÀr ile zÀhid mest iken sÀúì 

  CihÀnda derd-i mey-ÀşÀmuñ adı fÀsıú olsun mı 

 

 5. ŞarÀb-ı şevú-i Óaú’dan cümle eşyÀ mest ü lÀ-yaèúil 

  Be ãÿfì böyle olınca Vuãÿlì ayıú olsun mı 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Sırr-ı laèlüñle miyÀnuñ ne bilür úÀl ehli 

  Úìl ü úÀli úoyalum var-ısa bir óÀl ehli 

 

 2. Terk-i seyr eylemeyen èaşúı iletmez başa 

  äanèatüñ ehli gerek kişi be-her óÀl ehli 

 

 3. İrmege menzil-i maúãÿda dilerseñ ey dil 

  BÀr-ı àam çekmede olma ãaúın ihmÀl ehli 
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 4. Sìm-i eşki gibi èaşú ehli ider varını òarc 

  Zer-i devr olmadadur òisset ile mÀl ehli 

 

 5. Tek hemÀn òırúa-i sÀlÿsı Vuãÿlì geyme 

  Dile gey aùlas-ı dil-keş dile ol şÀl ehli 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Benüm yoú nesne göñlümde òayÀl-i yÀrdan àayrı 

  Görinmez gözüme hergiz cemÀl-i yÀrdan àayrı 

 

 2. Behişt ü óÿrı èarø itme gerekmez baña ey vÀèiô 

  CemÀl-i yÀrdan özge viãÀl-i yÀrdan àayrı 

 

 3. Úurı yire baña sen Kevåer’i añma ãulandurmaz 

  Benüm aàzum leb-i laèl-i zülÀl-i yÀrdan àayrı 

 

 4. ŞikÀr iden dil-i mecnÿnumı vÀdì-i óayretde 

  Kim ola ey göñül çeşm-i àazÀl-i yÀrdan àayrı 

 

 5. HevÀ-yı zülfi sevdÀsıyla bir èÀşıú àubÀr olmaz 

  Vuãÿlì òÀksÀr-ı pÀy-mÀl-i yÀrdan àayrı 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her kimüñ cÀm-ı maóabbetden ãafÀsı var-ısa 
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  SÀúìnüñ ayaàına düşsün ãafÀsı var-ısa 

 

 2. Dehr bir Àyìnedür Óaúú’ı temÀşÀ itmege 

  Her kimüñ kim dìde-i èibret-nümÀsı var-ısa 

 

 3. Bì-òaberdür baór-ı àaflet zÀhidi àarú eyledi 

  Kimse yoú mı söylesün bir ÀşinÀsı var-ısa 

 

 4. Tek hemÀn bir kez raúìbe úılmasun mihr ü vefÀ 

  RÀøıyam ben çekmege yüz biñ belÀsı var-ısa 

 

 5. Küfr-i zülfüñe Vuãÿlì dìn ü ìmÀnum dimiş 

  Boynuma anuñ günÀhı ger òaùÀsı var-ısa 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. MelÀmet cÀmını alduú ele biz hÿ didük gitdi 

  SelÀmet meclisine sÀúiyÀ yÀ Hÿ didük gitdi 

 

 2. Eger kim meclis-i bezm-i belÀya gelmek isterseñ 

  Yüzüñ ãuyından ey zÀhid yüri el yu didük gitdi 

 

 3. Yaraşmazsın raúìbÀ cennet-i kÿyında dildÀruñ 

  Saña ÀrÀmgeh ancaú olur ùamu didük gitdi 

 

 4. èAceb vaóşìdür ürker bu dil-i mecnÿndan dÀyim 

  Gel e rÀm ol bize ey gözleri Àhÿ didük gitdi 

 

 5. Vuãÿlì bezme geldi ãÿfì-i ãÀdıú inandurduú 
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  Nedür ãordı şarÀb-ı nÀbı çekdük ãu didük gitdi 

 

EHLÌ EFENDİ CEZÌRE-İ MİDİLLİVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èİlm-ile èirfÀn-ıla şehri ùutupdur şöhretüm 

  Ehl-i diller içre ôÀhir gün gibi ehliyyetüm 

 

 2. Dehrde ãarrÀf olaydı fehm iderdi úadrümi 

  Bì-bahÀ bir gevherem hìç kimse bilmez úıymetüm 

 

 3. Úıbleye úılsam teveccüh sañadur úıblem namÀz 

  Ger namÀza başlasam sensin göñülde niyyetüm 

 

 4. Ben ùururken sen dime itme raúìbe iètibÀr 

  Ádemem ben de benüm ol deñlü yoú mı àayretüm 

 

 5. EhliyÀ Mecnÿn gibi vaóşìlere oldum enìs 

  Yoúdur insÀnda vefÀ Àdemden olur óaşmetüm 

 

TÁCÌ-ZÁDE CAèFER ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Söylemek úaãd itdügümce yÀra derd ü óasretüm 

  Aàlamaú ùutar beni güftÀra úalmaz ùÀúatüm 

 

 2. Görmedüm ol mÀhı çoú baúdum aşaàa yuúaru 

  Yirde gökde yılduzum yoúdur uçupdur raàbetüm 

 

 3. Ben niçün şemè-i ruòuñ yolında cÀnum virmeyem 
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  Yoú mıdur èÀlemde bir pervÀne deñlü àayretüm 

 

 4. Úomazam ey mÀh ölince tÀ elümden dÀmenüñ 

  Mihrüñi çeksem gerekdür ùÀú olınca ùÀúamtüm 

 

 5. Rÿz-ı maóşerde diyem Mecnÿn’a Caèfer óÀlümi 

  Kim dilümi ol bilür ancaú ol añlar óÀletüm 

 

ÁHÌ EFENDİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. ZÀhidÀ içseñ eger sen de bizüm şerbetümüz 

  Gül gibi ôÀhir olurdı saña keyfiyyetümüz 

 

 2. Hey èazìzüm nice bir èÀleme dellÀl olalum 

  Yÿsuf-ı Mıãrì bizüm bilmeyicek úıymetümüz 

 

 3. Sìne ùablın dögüben Àh livÀsın çekerüz 

  Hem livÀmuz çekilür hem dögilür nevbetümüz 

 

 4. Der-i mey-òÀne durur devlet-i sermed bize lìk 

  ÙÀlièi gör ki bugün işlemedi devletümüz 

 

 5. Devr-i laèlüñde senüñ şöyle yaãaà oldı meye 

  Ki şarÀb ile óarÀm oldı bizüm ãoóbetümüz 

 

 6. Muótesib ùuymadın Áhì úadeói nÿş idegör 

  Götürelüm ayaàı elde iken óürmetümüz 

 

 

                                                   
 s. 312b. 



1613 

 

èİZZETÌ-İ ULAVÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. SÀúì-i bezm-i maóabbet Òıør-ı devrÀndur bize 

  äunduàı peymÀneler hep Àb-ı óayvÀndur bize 

 

 2. Göñlümüz eglencesidür dil-ber-i meh-pÀreler 

  Sìnemüzde derd-i èaşúı anlaruñ cÀndur bize 

 

 3. äabr iden cevrine yÀruñ èÀúıbet vaãla irür 

  Gösteren Àòir viãÀli rÿz-ı hicrÀndur bize 

 

 4. Ol benüm çoú sevdügüm her dem beni giryÀn ider 

  Gözümüz yaşın görenler şimdi òandÀndur bize 

 

 5. èÁşıú-ı dil-òasteler pervÀneveş cevlÀn ider 

  Şemè-i bezm-i èaşúa dÀyim yanmaú erkÀndur bize 

 

 6. ÒÀşe li’llÀh baúmazam hergiz cihÀnda àayrıya 

  Rÿy-ı dil-ber èİzzetì bil şems-i raòşÀndur bize 

 

èAZÌZÌ-İ ULAVÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Mürşid-i kÀmile irdüm yine devrÀnum var 

  Óamdü li’llÀh ki görüñ bir ulu sulùÀnum var 

 

 2. BülbülÀsÀ ne àam eylerse fiàÀnì dil-i zÀr 

  BÀà-ı óüsn içre açılmış gül-i òandÀnum var 
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 3. Girmesün òÀk-i rehüñ dìde-i aàyÀra daòi 

  Yollaruñ ùurma ãular dìde-i giryÀnum var 

 

 4. Her gice şevú-ile yansam n’ola pervÀne-ãıfat 

  Ruò-ı dil-ber gibi bir şemè-i şebistÀnum var 

 

 5. Bu èAzìzì’ye cefÀ eylese düşmen ne elem 

  èÁşıúa mihr ü vefÀ idici cÀnÀnum var 

 

ÚADRÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. CÀm-ı èaşúı nÿş iden bezm-i ezelde yÀrdan 

  Mest geldük èÀleme geçdük yoà-ıla vardan 

 

 2. Cìfe-i dünyÀya ùalib olmazuz kerkes gibi 

  Biz o èanúÀ-meşrebüz luùf isterüz áaffÀr’dan 

 

 3. Mürşid-i kÀmilden al èilm-i ledünnì dersini 

  NeşéedÀr olmaú dilerseñ leõõet-i esrÀrdan 

 

 4. Atduàı ùaş sÀlike kendü başına ùoúınur 

  ZÀhid-i òod-bìni gör geçmez daòi inkÀrdan 

 

 5. ÚadriyÀ rÿz-ı Elestde pÀre pÀre olmışam 

  Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 
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DERVÌŞ VUäßLÌ-İ ÚARAMANÌ EZ-FUÚARÁ-YI GÜLŞENÌ  

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Alışmazsın selÀmet ehli içre sen bu óÀletle 

  MelÀmet kÿyına èazm it yüri ey dil selÀmetle 

 

 2. èAcebdür kim yine ãu gibi òalúuñ göñlini cümle 

  Ayaàına aúıtmış pìr-i mey-òÀne kerÀmetle 

 

 3. O ÙÿbÀ-úÀmeti terk eyle diyü pend ider ùurmaz 

  Bizi úorúutduàı vÀèiô úıyÀmetdür úıyÀmetle 

 

 4. Ne var sÀyeñde òoş geçse göñül ÀzÀd olup àamdan 

  Úuluñdur ey boyı servüm senüñ ol istiúÀmetle 

 

 5. Yüzine urma iósÀnın senüñ dergÀhuña geldi 

  Vuãÿlì-i günehkÀruñ o dem rÿy-ı cehÀletle 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. SevdÀ-yı ser-i zülfüñ úıldı beni dìvÀne 

  Şevú-i leb-i laèlüñden oldum yine mestÀne 

 

 2. Mül leblerüñüñ õevúin bir yirde bulımadum 

  Gezdüm niçe gün gerçi mey-òÀne be-mey-òÀne 

 

 3. Şevú-i dil-i pür-sÿzum dildÀra èayÀn itsün 

  Yansun úo çerÀàumdur şemè-i àama pervÀne 
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 4. Úız naúşı olan òÿba meyl itmeyüp ister dil 

  Bir cünbişi merdÀne bir ùavrı levendÀne 

 

 5. GülzÀr-ı maóabbetde beñzer ki Vuãÿlì’nüñ 

  Göñli yine aúmışdur bir serv-i òırÀmÀna 

 

èUBEYDÌ EFENDİ EDİRNEVÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. FenÀ dÀrına gel gör şevket-i ehl-i òarÀbÀtı 

  Ki DÀrÀ görmedi èömrinde hergiz böyle dÀrÀtı 

 

 2. ÒarÀbÀt erlerini söyledüp al úıããadan óiããe 

  Ki her biri fenÀ pìrinden eylerler rivÀyÀtı 

 

 3. ÒarÀbÀt ehlini gördüm fenÀ cÀmıyla mest olmış 

  Düşüp genc-i òarÀbÀt içre oldum ben òarÀbÀtì 

 

 4. ÒarÀbÀt ehline pìr-i fenÀ bir fenn oúıtmış kim 

  LisÀn-ı óÀl-ile taèbìr olur ancaú èibÀrÀtı 

 

 5. ÒarÀbÀt ehline fenn-i fenÀdan bir sebaú olsun 

  èUbeydì’nüñ mezÀr üstine yazuñ bu ebyÀtı 

 

ÓÜSEYNÌ ER-RODOSÌ  

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

 1. El-minnetü li’llÀh ki mey-i èaşú-ıla mestüz 
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  Hem-kÀse-i rindÀn-ı mey-i bezm-i Elestüz 

 

 2. Biz mÀéil-i tersÀ-beçe-i pìr-i muàÀnuz 

  ÚÀfir diseler de yiridür bÀde-perestüz 

 

 3. Ayaúda úalursaú da ne àam bezm-i mey içre 

  Ol sÀúì-i meh-çihre ile dest-be-destüz 

 

 4. Bezm içre n’ola bÀde sifÀl ile görinse 

  Seng-i àam-ı aàyÀr-ıla peymÀne-şikestüz 

 

 5. Ùaèn[ın]dan èadÿnuñ berìyüz çünki Óüseynì 

  Òum-òÀne-i èaşú içre bugün gÿşe-i pestüz 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß 

 

  Senüñ sevgüñ var benüm sevgümden ilerü 

 

AÚŞEMSÜ’D-DÌN ÚUDDİSE SIRRUHß
 

 

  Sen beni sevdüñ yÀ ben seni  

 

EŞREF-ZÁDE ÚUDDİSE SIRRUHß 

 

  Sen sevdügince sevdüm mi seni 

 

SIRRÌ ÇELEBİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 
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  Seni görsem vücÿdum maóv olur kimden úaçarsın sen 

 

NECÁTÌ RAÓMETU’LLÁH

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

  DünyÀyı bir yaña úosalar bir yaña seni 

  Baña seni gerek seni BÀrì ÒudÀ seni 

 

BÁÚÌ EFENDİ


 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. CÀnlar fedÀ maóabbet-i cÀnÀna ser degül 

  MeydÀn-ı èaşúda terk-i ser itmek hüner degül 

 

 2. BÀà-ı ümìd içinde dilÀ mìve-i viãÀl 

  Bir mìve-i àarìbdür olur biter degül 

 

AÓMED PAŞA


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Úul günÀh itse n’ola èafv-ı şehen-şÀh úanı 

  Ùutalum iki elüm úanda-y-ımış úanı kerem 

 

èULVÌ ÇELEBİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  KÀmilüñ gitse vücÿdı niçe ìcÀdı úalur 
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  Sen daòi añla[yı]gör kim er ölür adı úalur 

 

Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün 

 

  ÕÀtuña ola İlÀhì vÀãıl 

  Veled-i ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil 

 

MÜFRED


 

8’li hece ölçüsü 

 

  Bulduñ-ısa ne ararsın  

  Bulmaduñsa ne ùurursın 

 

ÚINALI-ZÁDE ÓASAN ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  DÀr-ı zülf-i dil-berüñ Manãÿrveş ber-dÀrıyuz 

  Óamdü li’llÀh ehl-i èaşúuñ dostları serdÀrıyuz 

 

FEVRÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Ruòuñ ÀfÀúa pertev ãaldı nÿr ancaú yanar ancaú 

  Hele her úanúısı_ise göz görelden dil yanar ancaú 

 

MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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  Cebel-i Ùÿr’a varanlar göremez nÿr orada 

  Úanda kim yÀrın cemÀlin göresin ùur orada 

 

BÁÚÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. MaúÀmın ÀsitÀn-ı yÀr idenler 

  Úoyup gitmez äıfÀhÀn u ÓicÀz’a 

 

 2. Óaúìúat sırrına vÀúıf degülsin 

  èAlÀúañ var ise èaşú-ı mecÀza 

 

LAèLÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  ZÀhidüñ fikrinde cennet èÀşıúuñ dìdÀr-ı yÀr 

  Her kişinüñ lÀ-cerem başında bir sevdÀsı var 

 

BÁÚÌ EFENDİ


 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

  Göster yüzüñ ki nÿr-ı tecellì ôuhÿr ide 

  Òurşìd gìbi Àyìneler feyø-i nÿr ide 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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 1. Biñ óicÀb-ı kibriyÀ ardında göstermez yüzin 

  Kendüyi gözlerden ol sulùÀn-ı òÿbÀn gizlemiş 

 

 2. Hep meôÀhir üzre ôÀhir çeşm-i nÀôırdan nihÀn 

  Kendü envÀrında kendin mihr-i raòşÀn gizlemiş 

 

MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Ger nebÿdì pertev-i Óaú der-vücÿd 

  Áb u gil-rÀ key melek kerdì sücÿd 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Óadìå-i tÀr-ı zülfinden faúìhe bir suéÀl itdüm 

  CevÀba úÀdir olmadı óarìfi end-bend itdüm 

 

DERVÌŞ BEDRÜ’D-DÌN
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

  Áh eyleyüp bu Bedrì fevtine didi tÀrìò 

  ŞaèbÀn Efendi geçdi dÀrü’l-beúÀya göçdi 

 

ÚIÙèA-İ FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

mefèÿlü / mefÀèilün / mefÀèìlün / fÀ 

 

 1. èUşşÀúa degül úayd-ı èalÀyıú lÀyıú 
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  Hergiz àam-ı rÿzigÀr çekmez èÀşıú 

 2. Úayd-ı àam-ı rÿzigÀr bir èilletdür 

  Ol èillete èaşúdur ùabìb-i óÀõıú 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèilün / mefÀèìlü / feèÿl 

 

 1. Ey èuúde-güşÀ-yı èAcem ü Türk ü èArab 

  RessÀm-ı rüsÿm-ı faøl u ÀåÀr-ı edeb 

 2. Maømÿn-ı óadìåüñ sebaú-ı her millet 

  DaèvÀ-yı úabÿlüñ sened-i her meõheb 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèilün / mefÀèìlü / feèÿl 

 

 1. Òoş ol ki dem-i ecel çekem bÀde-i nÀb 

  Ser-mest yatam úab(i)rde tÀ rÿz-ı óisÀb 

 2. áavàÀ-yı úıyÀmetde ùuram mest ü òarÀb 

  Ne fikr-i óisÀb ola ne idrÀk-i èaõÀb 

 

Lİ-ÓÜSEYNÌ ÚIÙèA


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. İdüp ümmìd-i raómet-i RaómÀn 

  Keåret-i cürme çekemez taèbı 

 

 2. Ki dimiş luùf-ıla o ãÀóib-i faøl 

  Sebaúat raómetì èalÀ àaøabì  
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GOFT AÓMED BEG

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. CihÀnuñ aãlı vü ferèi óaúìúat mülke Àdemdür 

  MesìóÀ-feyø olan Óaú’dan bugün Àdemdeki demdür 

 

 2. Gözüme Óaú’dan ayru çün görinmez her neye baúsam 

  Muóìù-i Küllü şeyé oldur benüm pes bu naôar nemdür 

 

 3. Yoà-ımış Óaú’dan ayru hìç vücÿdı cümle eşyÀnuñ 

  äaúın bir nesneye hergiz dime èÀlemde bu kimdür 

 

 4. ÓayÀt-ı cÀvidÀnìdür ölümden úaçma ey èÀrif 

  CihÀnda cümle şÀdìnüñ bilürsin Àòiri àamdur 

 

 5. Niçe başlar keser ãÿfì bugün òalvet bucaàında 

  Velìkin ãÿretÀ görseñ ãan İbrÀhìm-i Edhem’dür 

 

 6. Maóabbet riştesidür kim ùaúınmış boynına çengin 

  Çekerler dest-i èaşú ile anuñçün úÀmeti òamdur 

 

 7. NigÀruñ luùf u úahrından be-àÀyet óaôô ider cÀnum 

  Hemìn nÿş eylerem anı eger şehd ü eger semdür 

 

 8. FenÀ cÀmın içen buldı beúÀnuñ ãoóbetin dÀyim 

  Sözüm gÿş eyledük ãanmañ didügüm cÀm-ıla Cem’dür 

 

 9. Baãarsañ dìv-i nefsüñi SüleymÀn-ı zamÀn olduñ 

  Vücÿduñ mülkini alduñ elüñde mülk-i òÀtemdür 
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 10. äaúın èallÀme-i èaãram diyü lÀf urma ey vÀèiô 

  Niçe yüz biñ senüñ gibi bu èilmu’llÀhda aèlemdür 

 

 11. Óabìbüm her neye baúsañ óaúÀretle naôar úılma 

  CihÀnı ãanma òÀlìdür neler vardur bu èÀlemdür 

 

 12. Bilürsin kenz-i maòfìye òazìne olduàın Àdem 

  Anuñçün cümleden aèlem melÀéikden mükerremdür 

 

 13. Buyurmışdur Resÿlu’llÀh ki faúr oldı benüm faòrum 

  Anuñçün faúr-ıla Aómed cihÀn içre müsellemdür 

 

GÜFTE-İ MAÓMßDOáLI

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Göñül şÀd ol melÿl olma cihÀnuñ yoà u varından 

  Demi òoş gör çü èÀúilsin ne óÀãıl iètibÀrından 

 

 2. CihÀn bir eski köpridür aña aldanma ey èÀúil 

  Niçe bìzüm gibi anuñ gelüp geçmiş güõÀrından 

 

 3. CihÀn bir pìre-zendür kim nikÀó olmış benì òalúa 

  Gel [ey] àÀfil vefÀ umma anuñ úavl ü úarÀrından 

 

 4. Óaúìúat èilminüñ sırrın ne bilsün her ùahÀretsüz 

  Ki Cibrìl-i Emìn uçmaz bu deryÀnuñ kenÀrından 

 

 5. DilÀ ger úalèa-i àayruñ dilerseñ burcını yıúmaú 

  MaúÀm-ı vÀóidiyyet ùut geç ikilik óiãÀrından 
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 6. İşitgil cÀn úu[l]aàıyla óadìåin Maómÿdoàlı’nuñ 

  ÒudÀ sırrın èayÀn eyler èAlì’nüñ Õü’l-fiúÀr’ından 

 

GÜFTE-İ FENÁYÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Cübbe vü destÀrı n’eyler èÀşıú-ı dìvÀneler 

  TekyegÀhıdur bularuñ gÿşe-i vìrÀneler 

 

 2. Mest ü lÀ-yaèúıl olursa ùañ mıdur tÀ óaşra dek 

  SÀúì-i bÀúì elinden içdiler peymÀneler 

 

 3. Şemè-i èaşúa cÀn atar her èÀşıú-ı ãÀdıú olan 

  ÓÀşe li’llÀh àam yiye yanmaà-içün pervÀneler 

 

 4. äanma terk-i cÀn içün dünyÀda èÀşıú àam yiye 

  CÀn virür cÀn virmege her úanda var merdÀneler 

 

 5. Sende benlik bÿriyÀsı zÀhidÀ n’eyler èaceb 

  ÒÀk-ile yeksÀn olurlar òÀdim-i mey-òÀneler 

 

 6. LÀyıú-ı dìdÀr olur mı èÀşıú-ı ãÿret-perest 

  Rÿz u şeb dÀr-ı fenÀnuñ naúşına aldanalar 

 

 7. ÁşinÀ-yı óaøret olmaz ey FenÀyì bil yaúìn 

  áayrıya idüp naôar göñül viren bì-gÀneler 
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EŞREF-ZÁDE ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gel bu èaşúuñ şerbetinden bir úadeó nÿş eylegil 

  Gel bu èaşú ile başuñı tÀ ebed òoş eylegil 

 

 2. Gel berü bu èaşú elinden ùolu peymÀne getür 

  Gel bu meclisde bugün cÀnuñı ser-òoş eylegil 

 

 3. Gel bu èÀşıúlar içinde yire çal nÀmÿsuñı 

  Gel bu zühdi èaşúa degşür èaúlı bì-hÿş eylegil 

 

 4. Gel bu èaşú bÀzÀrına hep varuñı yoúluàa ãat 

  Gel berü küllì hevesden göñlüñi boş eylegil 

 

 5. Gel berü gel mÀ-sivÀdan yüz çevür yum gözüñi 

  Gel bu cÀn gözini aç dost yüzine düş eylegil 

 

 6. Gel bu èaşú ile bugün úaùreñi deryÀya ilet 

  Gel berü deryÀ-y-ıla deryÀ olup cÿş eylegil 

 

 7. Gel bu èaşú deryÀsınuñ dirmek dilerseñ dürlerin 

  Gel bu Eşrefoàlı Rÿmì sözlerin gÿş eylegil 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1.  Ùuymasın bu cÀn u dil ben dosta pinhÀn giderem 

  èAúl u cÀn bì-gÀnedür bì-dil ü bì-cÀn giderem 
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 2. MÀ-sivÀ rengin döküp èaşú ile hem-reng olmışam 

  Úodum insÀn varlıàını şöyle èüryÀn olmışam 

 

 3. Baña ne èilm ü èamel ne küfr ü ìmÀn nisbeti 

  Úamusından el yuyup èaşúa uyuban giderem 

 

 4. El-vedÀè olsun saña ey zühd ü taúvÀ el-vedÀè 

  Ceõb idüp çekdi beni ol nÿr-ı vecdÀn giderem 

 

 5. Bu òarÀbÀtuñ niçün mièmÀrı olam çünki ben 

  Dost-ıla úıldum ezelden èahd ü peymÀn giderem 

 

 6. Eşrefoàlı Rÿmì ’yem èaşúı şarÀbından anuñ 

  TÀ ebed şÿrìde şeydÀ mest ü óayrÀn giderem 

 

GÜFTE-İ ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ EL-BEGBÁZÁRÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Añuban cÀnib-i LeylÀ derd-ile úıluram Àh
293

 

  Dün ü günden selamuñ vuãlatını umaram Àh 

 

  

 2. CÀnı cÀnÀn yolına òarc itmede ihmÀl itdüm
294

 

  Óayf ol furãatı fevt itdügümi buluram Àh 

 

 3. Şerer-i Àhumuz eflÀke çıúup úıldı fiàÀn 

  İñiler èarş-ı muèallÀ derd-ile bilürem Àh
295
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 4. áurbete düşdi göñül bizi ferÀmÿş itmeñ 

  Sizi yÀ hÿ gidüben óasret-ile uluram Àh 

 

 5. ŞemsiyÀ óÿr-ı cinÀn gökde melÀéik aàlar 

  Dil-i maózÿnum içün böyle òaber aluram Àh 

 

VE LEHß
 

5+5=10 

 

 1. Seyr-i cemÀli Àrzÿlar göñül 

  Bÿy-ı visÀli Àrzÿlar göñül 

 

 2. Óaúú-ı sÀdÀtı maóv-ı ãıfÀtı 

  Tecellì-i õÀtı Àrzÿlar göñül 

 

 3. Nÿş idüp cÀmı terk idüp nÀmı 

  SulùÀn ÓüsÀm’ı Àrzÿlar göñül 

 

 4. Çün cihÀn fÀnì n’iderem anı 

  Ol yÀr-ı cÀnı Àrzÿlar göñül 

 

 5. Óÿr [u] àılmÀnı baór-ı èummÀnı 

  Ol ki rÿóÀnì Àrzÿlar göñül 

 

 6. Şems-i ÓüsÀmì yoúdur mekÀnı 

  Şol bì-nişÀnı Àrzÿlar göñül 
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VE LEHß
 

müstefèilÀtün / müstefèilÀtün  

 

 1. Her kim içerse èaşú-ı İlÀhì 

  Bir merd-i kÀmil insÀn elinden 

  HüşyÀr olur mı kendüye gelmez 

  Nÿş eyleyeydi peymÀn elinden 

 

 2. Kim dest dutarsa mürşid elinden 

  Bil èilm-i óikmet söyler dilinden 

  Her ne dilerse irür murÀd[ı]  

  Óikmetde mÀhir LoúmÀn elinden 

 

 3. Aç gÿş-ı cÀnı diñle sözümi 

  PÀk eyle úalbüñ úaldur óicÀbı 

  MiréÀt-ı cÀndan eyle temÀşÀ 

  Nÿş eyle cÀmı cÀnÀn elinden 

 

 4. Úaldur ãıfÀtuñ maóv eyle õÀtuñ 

  TÀ kim olasın fÀnì fenÀda 

  Ulaş beúÀda tÀ KibriyÀ’ya 

  ÓattÀ irişe bürhÀn elinden 

 

 5. Terk eyle zÀhid iki cihÀnı 

  Bulmaú dilerseñ ol bì-nişÀnı 

  Saèy-ı belìà it iriş ÒudÀ’ya 

  Vuãlat bulasın sulùÀn [elinden] 

 

 6. Ad ile ãandan óÿr u cinÀndan 
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  Cümle cihÀndan ne bil ki cÀndan 

  Biz geçdük èÀşıú gel beri sen de 

  Ey ùÀlib-i Óaú merdÀn [elinden] 

 

 7. Şems-i ÓüsÀmì Óaú’dur kelÀmı 

  Otuz ikinüñ bizde nişÀnı 

  Devr [ü] zamÀnuñ geldi zamÀnı 

  Úıldı beşÀret RaómÀn elinden 

 

GÜFTE-İ EL-ÓÁC èOæMÁN

 

8+8=16 

 

 1. Óaúìúat sırr-ı ŞÀfièì’dür ister iseñ derde dermÀn 

  Vaódet şükr-i Nièmetì’dür ister iseñ derde dermÀn 

 

 2. Budur sözüm ayru dimen gelmesün úalbüme gümÀn 

  Ùola saña nÿr-ı ìmÀn ister iseñ derde dermÀn 

 

 3. İúrÀruñı cÀndan söyle cümle varuñ teslìm eyle 

  Pìrüm ÓüsÀm yolın ãoyla ister iseñ derde dermÀn 

 

 4. Arı ola cÀnuñ senüñ unudasın cümle varuñ 

  Göresin dilde cemÀlüñ ister iseñ derde dermÀn 

 

 5. èOåmÀn aàla ùurma aàla gözin yaşın seyller çaàla 

  Dilde õikr ü esmÀ eyle ister iseñ derde dermÀn 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Óüsnüñ úalbüme düşeli n’olduàumı bilimezem 

  Sesüñ cÀnum işideli n’olduàumı bilimezem 

 

 2. èAúlum fikrüm sensin benüm göñlüm sende odur şükrüm 

  ÒayÀlüm sensin sulùÀnum n’olduàumı bilimezem 

 

 3. BeşÀretüñ yaúdı cÀnum unutdurdı òÀnumÀnum 

  Göñlüm alduñ gitdi bilüm n’olduàumı bilimezem 

 

 4. ŞÀfièì sensin efendim seni cÀn u dilde gördüm 

  Õevúüñden çün óayrÀn oldum n’olduàumı bilimezem 

 

 5. Noúùanuñ nüktesin bildüm ùuydum sırr-ı ÚuréÀn derdüm 

  èOåmÀn bismi’llÀhı didüm n’olduàumı bilimezem 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Cümle èÀleme ŞÀfièì ùolı nièmetdür bilene 

  Gün gibi èÀlemi ùutmış èÀlì-nièmetdür bilene 

 

 2. Muóammed èAlì’dür gelmiş zülfin iki yana ãalmış 

  Dil mülkine sulùÀn olmış èaşúı nièmetdür bilene 

 

 3. ŞÀfièì’nüñ şefÀèati gördüm vecdÀnumda õÀtı 

  Óall eyledi mşkilÀtı óÀli nièmetdür bilene 
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 4. Münkir ne bilsün bu dili kördür görmez ùoàrı yolı 

  Tesbìó ider cümle úulı velì nièmetdür bilene 

 

 5. èOåmÀn ÓüsÀmìler bile derdinüñ dermÀnın ala 

  Her kim sırra maórem ola sırrı nièmetdür bilene 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. Úulluú eyle iste èaşúı èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

  Maùlÿb olan odur èaşúa èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

 

 2. èAşúu’llÀhdan gelür bir tÀc óaúìúatden geyer óaccÀc 

  Cümle şehler aña muótÀc èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

 

 3. Güneş gibi_èÀleme ùolmış bir olmış birlige irmiş 

  Maóbÿb olmış Óaúú’a irmiş èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

 

 4. èAşúuñ Óaúú’a ùoàrı yolı òalú içinde bellü úulı 

  Bilem dirseñ cümle ili èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

 

 5. èOåmÀn èaşúı ÓüsÀm dimiş ÓüsÀmìler èaşúı bulmış 

  İki cihÀna sulùÀn olmış èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. ŞÀfièì’müz nièmetu’llÀhdur gelmiş durur èÀlemlere 
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  Óaúìúì’müz nièmetu’llÀhdur gelmiş durur èÀlemlere 

 

 2. Sevdügüm óabìbüm dimiş kendü õÀtın iôhÀr úılmış 

  Gizli sırrı èayÀn olmış tolmış durur èÀlemlere 

 

 3. ÚÀlÿ belÀ hicret olmış sevdügüm fürúate ãalmış 

  èÁşıúları bellü olmış gelmiş durur èÀlemlere 

 

 4. MìzÀn-ı Óaú’dur úurılmış n’eyledüñ diyü ãorılmış 

  Ùarìú-i Óaú’dur bilinmiş gelmiş durur èÀlemlere 

 

 5. èOåmÀn óayrÀndur bu yola èaúl iremez gelmez dile 

  AllÀh’ından hÀdì ile gelmiş durur èÀlemlere 

 

GÜFTE-İ SEYYİD NESÌMÌ ÚADDESA’LLÁHU SIRRUHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

 1. Áb-ı óayÀta iren Òıør ile hem-dem oldur 

  MaènÀda şöyle bil kim èÌsi_ibn Meryem oldur 

 

 2. EsrÀr-ı Küntü kenze her sìne maórem olmaz 

  èÁrif gerek bu sırra niçün ki maórem oldur 

 

 3. Manãÿr egerçi Óaú’dan rüsvÀ-yı èÀlem oldı 

  Andan aña ne àam çün rüsvÀ-yı èÀlem oldur 

 

 4. Kirpüklerüñ oúından bir oú bu yaña gönder 

  Çünkim bu yÀrelünüñ zaòmına merhem oldur 

 

 5. äÿretde gerçi dil-ber maèşÿú durur velìkin 
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  MaènÀda fièl-óaúìúa èÀşıú daòi hem oldur 

 

 6. áam yine şÀdlıúdur yÀruñ cefÀsı ammÀ 

  áam yine çün bulınmaz yÀruñ àamı àam oldur 

 

 7. Şol èÀrifüñ kim oldı Àyìnesi cemÀlüñ 

  èÁlemde şek degül kim İskender ü Cem oldur 

 

 8. Ey Kaèbe-i óaúìúì èaşúuñ ne zemzem oldı 

  Kim ãuãamış Nesìmì eydür ki zemzem oldur 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her kimüñ taòt-ı velÀyet ola menzil-òÀnesi 

  èÁrifüñ rabbÀnì olup arta èilmi dÀnesi 

 

 2. èÁlim ü èÀrif odur kim kendü naúşın añlaya  

  Öz vücÿdın bilmeyince gitmeye efsÀnesi 

 

 3. ZÀhidÀ bu èilm èamel niçeye dek bu cidd ü cehd 

  Ùatmaduñ tevóìd meyinden olmaduñ mestÀnesi 

 

 4. CÀn cihÀn u dìn ü dil terk eyle èaşúuñ yolına 

  Hey niçe èaúla uyarsın olıgör dìvÀnesi 

 

 5. Ad u ãanı şöhreti vü benligüñ bend eyleme 

  Çünki yoúluú istedi èÀşıúlaruñ cÀnÀnesi 

 

 6. èAlleme’l-esmÀyı ögren oúı ism-i aèôamı 
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  Zìra Óaú Àdemi úıldı gencinüñ vìrÀnesi 

 

 7. Çün Nesìmì bil hidÀyet bu durur Óaú’dan saña 

  èAyb u hüner küfr ü dìn çün istedi cÀnÀnesi 

 

VE LEHß ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gitmege èazm eylemişsin ey dil-ÀrÀm eyleme 

  Óasbeten li’llÀh beni bì-ãabr u ÀrÀm eyleme 

 

 2. DÀne-i müşgìni òÀlüñ göñlümi ãayd eyledi 

  Bu ùutılmış ãayda şÀhum zülfüñi dÀm eyleme 

 

 3. èÖmrümüñ ãubóı yüzüñdür baótumuñ şÀmı ãaçuñ 

  Gitme ey dil-ber gözümden ãubóumı şÀm eyleme 

 

 4. Zülfüñi berk-i gül üzre ey perì ùaàıtma kim 

  Bunca göñli yanmışuñ sevdÀsını òÀm eyleme 

 

 5. Rind ü úallÀşam baña zÀhid dime ey müddeèì 

  LÀéubÀlì èÀşıúı èÀlemde bed-nÀm eyleme 

 

 6. èAşúuñı terk itmek ister göñlüm ammÀ çìn degül 

  YÀ İlÀhì kimseyi
296

 böyle ser-encÀm eyleme 

 

 7. Çeşme-i laèlüñ meyinden bir úadeó ãun sÀúiyÀ 

  İştiyÀúından Nesìmì gözlerin cÀm eyleme 

 

                                                   
 s. 316b. 
296 kimseyi: kimseyi sen, Mİ. 
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VE LEHß MEæNEVÌ 

mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün 

 

 1. DeryÀ-yı muóìù cÿşa geldi 

  Kevn ile mekÀn òurÿşa geldi 

 

 2. Sırr-ı ezel oldı ÀşikÀrÀ 

  èÁrif nice eylesün müdÀrÀ 

 

 3. Her õerrede güneş oldı ôÀhir 

  Ùopraàa sücÿd úıldı ùÀhir 

 

 4. NaúúÀş bulındı naúş içinde 

  Laèl oldı èayÀn Bedaòş içinde 

 

 5. Acı ãu şarÀb-ı Kevåer oldı 

  Zehr ise nebÀt-ı sükker oldı 

 

 6. TiryÀú-mizÀcı ùutdı aàu 

  Lüélüé-i müdevver oldı ùaru 

 

 7. Küllì yir ü gök Óaú oldı muùlaú 

  Söyler def ü çeng ü ney ene’l-Óaú 

 

 8. Maèşÿk-ıla èÀşıú oldı bir õÀt 

  Maóv oldı vücÿd-ı nefy ü iåbÀt 

 

 9. Sücÿd-ile sÀcid oldı vÀóid 

  Mescÿd-ı óaúìúì oldı sÀcid 

 
                                                   
 s. 317a. 
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 10. Her úaùre muóìù-i aèôam oldı 

  Her õerre Mesìó ü Meryem oldı 

 

 11. Ùaş u kesek oldı verd ü nesrìn 

  FerhÀd-ıla Òusrev oldı Şìrìn 

 

 12. Küfr ile ìmÀn bir şey oldı
297

 

  Ùatlu ile acı bir mey oldı 

 

 13. Şirket aradan götürdi zaómet 

  Vaódetden açıldı bÀb-ı vaódet 

 

 14. CÀn ile ten oldı bir óaúìúat 

  Birkidi ùarìúat u şerìèat 

 

 15. EşyÀ ikilikden oldı òÀlì 

  BÀúì Aóad úaldı lÀ-yezÀlì298 

 

 16. Ey ùÀlib eger degülseñ aèmÀ 

  Gör vaède-i Küllü men èaleyhÀ 

 

 17. Refè oldı óicÀb-ı mÀ-siva’llÀh 

  El-úudretü ve’l-beúÀéu bi’llÀh 

 

 18. áayr oldı helÀk vech úaldı 

  Baór oldı şu kim bu baóra ùaldı 

 

 19. Ger açuà-ısa baãìretüñ baú 

  Gör sen de Óaú’ı vü gitme ıraú 

                                                   
297 Mısrada vezin kusurludur. 
298 Mısrada vezin kusurludur. 
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 20. Çün müémine müémin oldı miréÀt 

  MiréÀtuña baú anda gör õÀt 

 

 21. Gör sen seni kim ne cisme cÀnsın 

  Maúãÿd-ı zemìn ü ÀsumÀnsın 

 

 22. Her kimse ki esridi bu meyden 

  Óayy-ı ebed oldı õÀt-ı Óay’dan 

 

 23. Nefsin tanıdı vü bildi Rabb’i 

  Tevóìd yolında añdı Óayy’ı 

 

 24. Ey Óaú’dan ıraà olan èAzÀzil 

  Ger dìv degülseñ Ádem’i bil 

 

 25. Ádem’de tecellì itdi AllÀh 

  Úıl Ádem’e secde olma güm-rÀh 

 

 26. ŞeyùÀn-ı laèìne uyma zinhÀr 

  Anuñ sözini işitme ey yÀr 

 

 27. Óaú’dan saña LÀ-tuùièhu geldi 

  Hem Ve’scud va’úterib dinildi 

 

 28. Óaşruñ güni geldi uyòudan ùur 

  İnanmaz iseñ gözüñi aç gör 

 

 29. Çalındı úıyÀmetüñ nefìri 

  Ey ãaàır işitmedüñ ãafìri 
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 30. äÿr ünin işitmedi úulaàuñ 

  Ùayrındı bu köpriden ayaàuñ 

 

 31. Uyòudan uyan ki maóşer oldı 

  Gör nice zamÀn maóşer oldı 

 

 32. Çün maórem-i Úul kefÀ degülsin 

  Bì-gÀnesin ÀşinÀ degülsin 

 

 33. Her kimse ki tanıdı bu cÀnı 

  Bir õerreye ãaymadı cihÀnı 

 

 34. Yirden çıúageldi Dabbetü’l-arø 

  Uş sırrını eylerem saña èarø 

 

 35. Müşrikden ider muvaóóidi farú 

  Ey vÀy aña kim işi ola rızú 

 

 36. Hem òÀtem ola elinde fermÀn 

  Yaènì ki benem bu mülke SüleymÀn
299

 

 

 37. MÿsÀ benem uş èaãÀ elümde 

  Óaú’dan ezelì úılıç bilümde 

 

 38. Òalúuñ alının baãar èaãÀyı 

  Yaènì ki bilüñ bu istivÀyı 

 

 39. Yaènì ki bu istivÀ[da]dur Óaú 

  Ol MÀlik-i mülk-i Óayy-ı muùlaú 

 

                                                   
299 Mısrada vezin kusurludur. 
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 40. Ger sen geçesin bu istivÀdan 

  ÁzÀd olasın úamu belÀdan 

 

 41. Hem cennet [ü] hem óÿr-likÀdur 

  RaómÀn-ıla èArşi’stevÀdur 

 

 42. Óaúdan bu äırÀù-ı müstaúìmi 

  Bilseñ ki budur Óaú’uñ naèìmi 

 

 43. Yüzüñ bu vec(i)hden oldı beyøÀ 

  Min faøli İlÀhnÀ teèÀlÀ 

 

 44. ElfÀô-ı Nesìmì gör ne cÀndur 

  DeryÀ-yı muóìù dürr-i kÀndur 

 

 45. El-óaú bu Nesìmì Àyetinden 

  Gel oúı bugün nihÀyetinden 

 

 46. Bir baóra ùalub durur Nesìmì 

  N’eydür zeri-y-ile sìmi yaènì  

 

ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ

 

7+7=14 

 

 1. AllÀhümme yÀ HÀdì ÀsÀn eyle yolumuz 

  Sehhi’l-èubÿre’l-vÀdì tìz geçür ùut elümüz 

 

 2. Esüp maóabbet yili vecde getürsin dili 

  Söylesün cÀn bülbüli òandÀn olsun göñlümüz 

 

                                                   
 s. 317b. 
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 3. Varlıú defterini dür benligi aradan sür 

  Vaódet-i õÀta irgür gider úìl ü úÀlümüz 

 

 4. YÀ Rab faøl u cÿd-ıla kemÀl-i şühÿd-ıla 

  ÓaúúÀnì vücÿd-ıla ola dÀyim óÀlümüz 

 

 5. DergÀhuña sürüp yüz kelÀmuñ işitsevüz 

  CemÀlüñi görsevüz vaãla irse elümüz 

 

 6. HüdÀyì dir yÀ MevlÀ Ente’l-èaliyyü’l-aèlÀ 

  Gencìne-i Ev ednÀ olsun reés ü bÀlümüz 

 

DERVÌŞ VECHÌ-İ MEVLEVÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Bu erkÀnuñ semÀèıdur eger nÀy u úudÿmìdür 

  äaúın daòl itme kim òaãmuñ CelÀlü’d-dìn-i Rÿmì’dür 

 

 2. KitÀb-ı Meånevì ile naôar úıl Fìh-i mÀ-fìh’e 

  Gül-i bÀà-ı fütÿóıdur dür-i baór-ı èulÿmıdur 

 

 3. SemÀè-òÀne semÀdur cÀ-be-cÀ devr eyleyen anda 

  Kimi mihr [ü] kimi mÀhì kimi[si]nüñ nücÿmıdur 

 

 4. Óaúìúat èÀleminde õevú ü şevú ü óaøret-i MonlÀ 

  N’ider fehm eyle bundan bu anuñ ôÀhir rüsÿmıdur 

 

 5. Sipihr-i Meånevì’den iştirÀú-ı semè iden dìve 

  äadÀ-yı nÀy-ı dervìşÀn anuñ yir yir rücÿmıdur 

 
                                                   
 s. 317b. 
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 6. Ne óaddümdür benüm bu emr-i õevúìden cevÀb itmek 

  Bu da Vechì o şÀhuñ şevúinüñ dilde hücÿmıdur 

 

YAÓYÁ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Bende-i faúr u fenÀ teklìf-i sulùÀn istemez 

  Emr-i maèrÿf-ı ÒudÀ’dan àayrı fermÀn istemez 

 

 2. Óalúa-i õikre nigìn olan güzìn-i enbiyÀ 

  èÁleme óükm itmege mühr-i SüleymÀn istemez 

 

 3. Başına dìvÀneveş òalúı üşürmez dÀyimÀ 

  PÀdişÀh-ı èaşú olan èunvÀn-ı dìvÀn istemez 

 

 4. Ehl-i óÀle başúa bir èÀlem durur derd ü firÀú 

  èÁşıú-ı ãÀdıú viãÀl-i yÀrı ÀsÀn istemez 

 

 5. èAşú-ı dil-ber şöyle istiànÀ virür YaóyÀ’ya kim 

  Óaøret-i LoúmÀn’dan derdine dermÀn istemez 

 

MURABBAè-I ÓÜSÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Úaùrede pinhÀn olan deryÀ güdersin bundadur 

  Gizli ol genc-i nihÀnı arar iseñ bundadur 

  Maèden-i èilm-i ledün ehl-i óaúìúat bundadur 

  Óaøret-i Óaúú’uñ óabìbi sırrı gördüm bundadur 

 

                                                   
 s. 317b. 
 s. 318a. 
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 2. Ùuymaú isterseñ eger sırr-ı óaúìúatden eåer 

  Ümmet-i Aómed göziyle eyle MevlÀ’ya naôar 

  HÀtif-i àaybdan irişdi cÀnuma şöyle òaber 

  Óaøret-i Óaúú’uñ óabìbi sırrı gördüm bundadur 

 

 3. Baór-ı èaşúa düş göñül çün cÀn gemisi sendedür 

  Bu vücÿdın èaşú yolında yoà iden dil úandadur 

  äıdú-ıla ìmÀn ararsañ bil bulursın sendedür 

  Óaøret-i Óaúú’uñ óabìbi sırrı gördüm bundadur 

 

 4. Úıl duèÀlar pÀdişÀha Şeyò ÓüsÀm’uñ dervìşi 

  PÀdişÀhına duèÀdur úullarınuñ çün işi 

  CÀn göziyle baúdurup gösterdi didi bir kişi 

  Óaøret-i Óaúú’uñ óabìbi sırrı gördüm bundadur 

 

GÜFTE-İ HÜDÁYÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül n’oldı ki deryÀlar gibi cÿş eyledüñ 

  NÀle-i şeb-gìr-ile dünyÀyı òÀmÿş eyledüñ 

 

 2. Ey ùabìbüm mürdeler ióyÀ iderken maúdemüñ 

  èArø-ı dìdÀr ile cism-i zÀrı bì-hÿş eyledüñ 

 

 3. Göñlümi Àşüfte úılduñ Àl-ile efsÿn-ıla 

  Leblerüñ peymÀnesinden mest ü medhÿş eyledüñ 

 

 4. Pister-i àamda òayÀlüñ mÿnis itdüñ canuma 

  Var ol ey rÿó-ı revÀnum òÀùırum òoş eyledüñ 

                                                   
 s. 318a. 
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 5. Bunca feryÀd u enìnüm almaduñ hìç gÿşuña 

  Şöyle beñzer kim èadÿnuñ sözlerin gÿş eyledüñ 

 

 6. Òaylì demdür görmedüñ nÀm u nişÀnuñdan òaber 

  N’olduñ ey şÀdì dil-i zÀrı ferÀmÿş eyledüñ 

 

 7. Ey HüdÀyì Óaú teèÀlÀdan şifÀlar úıl ùaleb 

  Gÿne gÿne èÀlemüñ zehrini çün nÿş eyledüñ 

 

ÓAÚÌÚÌ ÇELEBİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. ZÀhidÀ ãanma bizi õikr-i ÒudÀ’dan geçmişüz 

  Õikr iderüz dil diliyle bu riyÀdan geçmişüz 

 

 2. ÔÀhiren gerçi görenler didiler õÀkir degül 

  Õikrümüz óÀl-ildeür biz lÀ vü lÀdan geçmişüz 

 

 3. Her neye úılsaú naôar Óaúú’ı muóaúúaú añlaruz 

  NÀôır-ı miréÀt-ı Hÿ’yuz mÀ-sivÀdan geçmişüz 

 

 4. Vaódet-i õÀtı bulup birlik demine irmişüz 

  VÀãıl-ı dìdÀr-ı Óaúú’uz men ü mÀdan geçmişüz 

 

 5. Gÿş ùutup diñlemezüz biz vÀèiôüñ efsÀnesin 

  ÚÀl ü úìl ü Àn u ìn çÿn u çerÀdan geçmişüz 

 

 6. Oúıyup yazmaà-ıla óÀãıl degüldür óÀlümüz 

  Maôharuz tevóìde biz aú u úaradan geçmişüz 

                                                   
 s. 318a. 
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 7. Ey Óaúìúì Lì-maèa’llÀh sırrına vÀãıllaruz 

  SÀliküz ceõbe ile arø u semÀdan geçmişüz 

 

YßNUS EMRE ÚUDDİSE SIRRUHß
 

7+7=14 

 

 1. İñildisi kesilmez AllÀh’ı sevenlerüñ  

  Artar derdi eksilmez AllÀh’ı sevenlerüñ  

 

 2. èAşú ehline yÀr olur gice gündüz zÀr olur 

  İşi õikru’llÀh olur MevlÀ’yı sevenlerüñ 

 

 3. GiryÀn olur gözleri Meryem olur sözleri 

  äararur beñizleri AllÀh’ı sevenlerüñ  

 

 4. Esrük oluban yürür dem-be-dem naèra urur 

  Gözni uyúu mı girür AllÀh’ı sevenlerüñ  

 

 5. Günleri ãÀyim olur dünleri úÀyim olur 

  Óasreti dÀyim olur AllÀh’ı sevenlerüñ  

 

 6. Yÿnus ider Àh u zÀr dost-ıla itse bÀzÀr 

  Andan àayrıdan bezer AllÀh’ı sevenlerüñ  

 

İLÁHÌ 

7+7=14 

 

 1. Ey èÀşıú-ı MevlÀ Hÿ gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

                                                   
 s. 318b. 
 s. 318b. 
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  LÀ-mÀlike illÀ Hÿ gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

 

 2. Gey egnüñe pelÀsı incitme ãaúın nÀsı 

  Açılmaàa dil pÀsı gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

 

 3. Olmaàa fenÀ fi’llÀh AllÀh diyelüm AllÀh 

  Dervìş dirilüp her gÀh gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

 

 4. Gir èÀlem-i tecrìde meyl eyleme taúlìde 

  Gel óalúa-i tevóìde gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

 

 5. Ádem ki müsemmÀdur ism aña muèammÀdur 

  Bir aèôam-ı esmÀdur gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

 

YßNUS EMRE

 

7+7=14 

 

 1. Bu èaşú benüm başuma niye geliser yine 

  Benüm başum bu èaşúa úurbÀn olısar yine 

 

 2. èAşúuñ gitmez başumdan ÀvÀreyem işümden 

  Aúan úanlu yaşumdan èÀlem ùolısar yine 

 

 3. èÁlemlerüñ sulùÀnı òalú eyledüñ insÀnı 

  Evvel Àòir bu cÀnı virdi alısar yine 

 

 4. Sensin sulùÀnı òalúuñ èÀlemler senüñ mülküñ 

  Bu cinn-ile bu òalúuñ èaúlum alısar yine 

 

 5. Ey Yÿnusum aàlama cigerümi ùaàlama 
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  Bu èaşú senüñ yoluña úurbÀn olısar yine 

 

GÜFTE EZ-FUÚARÁ-YI ÓÜSÁMÜ’D-DÌN
 

7+7=14 

 

 1. äal varlıàuñ deryÀya tevóìde gel tevóìde 

  Bu deryÀda sermÀye tevóìde gel tevóìde 

 

 2. Tevóìddedür dìn ìmÀn tevóìddedür cÀna cÀn 

  Tevóìddedür òÀnumÀn tevóìde gel tevóìde 

 

 3. Dost bÀàçesi bülbüli tÀzedür anuñ güli 

  Yatılmaàa ol güli tevóìde gel tevóìde 

 

 4. Gir nemed-ile pÿsta bir ehli gelüp iste 

  İlte seni ol dosta tevóìde gel tevóìde 

 

 5. Münkir tevóìdi sevmez tevóìd neydügin bilmez 

  Tevóìdsüz nesne olmaz tevóìde gel tevóìde 

 

 6. ÓüsÀmì’dür üstÀdum SübóÀnì’dür evrÀdum 

  èÁşıúlara feryÀdum tevóìde gel tevóìde 

 

ÚÁØÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey yüzüñ muãóaf müjeñ úaşuñ ãaçuñ Ümmü’l-kitÀb 

  Úıl úalemle lem-yezel yazmış anı bì-irtiyÀb 
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 2. ÇÀr penc ü şeş dü heft [ü] sì vü dü cümle hece 

  Cemèe óac ãavm u ãalÀt hep bundan olmışdur óisÀb 

 

 3. Gerçi fetó itdi òaùuñ İncìl ü TevrÀt óükmini 

  ÚahramÀnì gözlerüñ virdi cihÀna inúılÀb 

 

 4. Sırr-ı vechüñ şeró olınmaz bir devÀtdur yÀ midÀd 

  Gök kÀàad eşcÀr úalem kÀtib olursa şeyò ü şÀb 

 

 5. ÚÀøiyÀ Sebèa’l-meåÀnì remzini fehm itmeyen 

  Bilmez insÀn şeróini vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

 

EL-ÓÁC èOæMÁN EL-MUáLAVÌ 

8’li hece ölçüsü  

 

 1. Ol èÁlì úıbùì devrÀnuñ 

  İrem dirseñ viãÀline 

  Ol èÁlì cÀnı cÀnÀnuñ  

  İrem dirseñ viãÀline 

 

 2. Ol èÁlì ezelì oldı  

  Sır-ı Muóammed[ì] geldi 

  Ol èÁlì sulùÀndur kendi 

  İrem dirseñ viãÀline 

 

 3. Óüseynì ola KerbelÀ’da 

  èUşşÀúlar cÀn virür anda 

  Ol èÁlì ola gör sen de 

  İrem dirseñ viãÀline 
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 4. Ol èÁlì rÿóı èÀlemüñ 

  Ol èÁlì cÀnuñda cÀnuñ 

  Ol èÁlì’den ola óÀlüñ 

  İrem dirseñ viãÀline 

 

 5. Ol èÁlì ezelì èÁlì 

  Cümle cihÀn aña ùolı 

  Óabìbu’llÀh maúbÿl úulı 

  İrem dirseñ viãÀline 

 

 6. Ol èÁlì’dür gündüz gice 

  Ol èÁlì’dür èarşdan yüce 

  Ol èÁlì’dür èOåmÀn òºÀce 

  İrem dirseñ viãÀline 

 

AÓMED ÇELEBİ EL-BEGBÁZÁRÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. ŞumÀr itdüñ àulÀmuñdan beni ey dil-ber-i meh-rÿ 

  Bi-óamdi’llÀh feraó geldi görindi bize óüsn ü rÿ 

 

 2. O òÀl ü òaùù u Hindÿlar o gìsÿ-yı siyeh-rÿlar 

  Lebüñde açılan güller nedür kÀfir o çeşm ebrÿ 

 

 3. èAcebdür àamze-i fettÀn urur tìrin baña her Àn 

  FedÀ olsun aña bu cÀn ki andan olmayam ayru 

 

 4. Ki zülfüñ úıldı çün yaàmÀ göñül iúlìmini ammÀ 
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  Úılupdur mülk-i dilde òoş ki züfüñ bÿy-ı èanber-bÿ 

 

 5. èAlìmì derdi àÀyetde ki cevr-i yÀr nihÀyetde 

  Niçe bir künc-i miónetde úalam ey dil-berÀ ãayru 

 

ÓÜSÁM EFENDİ ER-RODOSÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Dil-i ãÀdıúdan ey meh-rÿ degülsin bir nefes ayru 

  Senüñle olmadı hem-òÿ görenler kendüsin ayru 

 

 2. Seven sensin ki olmazsın dil-i èuşşÀúdan münfek 

  Çü sensüz olmaya èÀşıú nedendür aña bu úayàu 

 

 3. Ùabìbüm òaste-i èaşúuñ olan èÀşıúlaruñ her dem 

  RecÀ-yı derdüñ itmekden olupdur dilleri ãayru 

 

 4. ŞarÀb-ı èaşúuñ içmişler cihÀndan cümle geçmişler 

  Göñül gözini açmışlar seni gözlerler ey meh-rÿ 

 

 5. KemÀl-i dest-i faøluñla açıldı dìde-i cÀnum 

  CemÀlüñ ÀfitÀbın gördi cÀnum ey hilÀl-ebrÿ 

 

 6. Bu dehr-i bì-beúÀ içre cemÀlüñ şemsi ùoàmışken 

  Ayaú ùolamaú istermiş dile her gice ol gìsÿ 

 

 7. Mürìd ol kÀmil insÀna iriş tÀ menzil-i cÀna 

  MurÀd ol cümle ekvÀna budur maúãÿd olan úamu 

 

 8. Óüseynì olmaduñ ÀgÀh gezersin dünyede güm-rÀh 

                                                   
 s. 319a. 
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  Gözüñi úaplamış eyvÀh hevÀ vü àaflet ü uyòu 

 

 9. KemÀl-i faøl-ıla AllÀh ãuna cÀm-ı fenÀ fi’llÀh 

  Gice gündüz olup ÀgÀh işümüz ola dÀyim Hÿ 

 

GÜFTE-İ YAÓYÁ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ RİSÁLET

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 1. äaçuñ İncìl YuòannÀ yazduàıdur 

  Úalanı hep belümüñ burduàıdur 

 

 2. Bu sözi ben size her demde direm 

  YuòannÀ İncìl’i içre oúuram 

 

 3. YuòannÀ ‘ya dimiş èÌsÀ ki ey yÀr 

  TevÀrìó úıl saña diyem bir esrÀr 

 

 4. Ki benden ãoñra beş yüz yıl geçicek 

  Daòi úırú altıya tÀrìò iricek 

 

 5. On altıncı yıl içinde bir Àdem 

  Anadan ùoàup ola şÀh-ı èÀlem 

 

 6. Olısar Kaèbe içre pÀk [ü] ùÀhir 

  Òalìl evlÀdı ola nesl-i ùÀhir 

 

 7. Semìè anlara didi bu óisÀbı 

  Bunı söylerdi YaóyÀ’nuñ kitÀbı 

 

 

 

                                                   
 s. 319b. 
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VE LEHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èALÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Didi PeyàÀm-ber’e_ana bunuñ adı 

  Úonılmış dört kitÀb içinde yÀdı 

 

 2. İliyyÀ oúur uyan ehl-i tevrìt 

  Zebÿr içinde bì-riyÀdur işit  

 

 3. BeriyyÀ’dur adı bir lafô-ı İncìl 

  èAliyyÀ geliser FurúÀn’daki bil 

 

 4. Baña hem şimdi hÀtif virdi ÀvÀz 

  Bu resme em(i)r irdi idüp iàmÀz 

 

 5. Ebÿ ÙÀlib’üñ oàlı ùoàdı irkil 

  Senüñ yÀruñdur adın èAlì virgil 

 

ŞEMS-İ ÓÜSÁMÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  èÁşıú-ı dìdÀr kim cÀnÀ tecellÀ eyleseñ 

  èArø-ı dìdÀr eyleyüp bir gün tesellÀ eyleseñ 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Tecellì õÀtı urmayan ne bilsün kim Resÿlu’llÀh 

                                                   
 s. 319b. 
 s. 319b. 
 s. 319b. 
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  äanur ol müşrik ü münkir Resÿlu’llÀh àayru’llÀh 

 

ÚIÙèA

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Hüve’l-evvel ki andan geldi mevcÿd 

  Hüve’l-Àòir kim anı buldı mevcÿd 

 

 2. Hüve’ô-ôÀhir ki ôÀhirdür ãıfÀtı 

  Hüve’l-bÀùın ki gizlü àayb-ı õÀtı 

 

 3. èAyÀn ister iseñ anı nihÀn ol 

  NihÀn ister iseñ anı èayÀn ol 

 

ÚIÙèA DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èALÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Göñül kim levó-i maófÿô-ı ÒudÀ’dur 

  èAlì Àyìne-i èÀlem-nümÀdur 

 

 2. Yaúìn miréÀt-ı Óaú’dur èÀrif-i dil 

  Eger fehm itmez iseñ ola müşkil 

 

 3. Muóammed MuãùafÀ ol ãÀóib-i dìn 

  Didi èarş-ı ÒudÀ’dur úalb-i müémin 

 

 4. Úaçan kim añlaya kendözin insÀn 

  ŞehÀdet ide öz nefsine ìmÀn 

 

                                                   
 s. 319b. 
 s. 319b. 
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 5. Baúarsa Óaú görürse Óaú dise Óaú 

  FedÀ lilÀh bilüp añlarsa muùlaú 

 

MÜFRED-İ ÓÜSEYNÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

  Terk itmez iseñ varı sebük-bÀr olımazsın 

  Selb itmez iseñ èÀrı ÒudÀ-dÀr olımazsın 

 

YAÓYÁ EFENDİ ZEKERİYYÁ-ZÁDE SELLEMEHU’LLÁH


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Derÿnì ÀşinÀ ol ùaşradan bì-gÀne semtin ùut 

  Bu bir zìbÀ-revişdür èÀúil ol dìvÀne semtin ùut 

 

Lİ-ÓAØRET-İ MEVLÁNÁ
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Ehl-i dünyÀ çün seg-i dìvÀneend 

  LÀ-cerem ez-ÀşinÀ bì-gÀneend  

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. EyÀ MonlÀ CelÀlü’d-dìn ne sırdur 

  Aduñ zÀhid özüñ rind-i òarÀbÀt 

 

 2. Çıúam mey-òÀneden gül-bÀng uram ben 

                                                   
 s. 319b. 
 s. 320a. 
 s. 320a. 
 s. 320a. 
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  ÓarÀbÀtam òarÀbÀtam òarÀbÀt 

 

FUèÁDÌ EL-MÜéEÕÕİN

 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. MiåÀl-i Kaèbe eyÀ nÿr-ı dìde-i èuşşÀú  

  Gören cemÀlüñi müştÀú görmeyen müştÀú 

 

 2. Mey iç hücÿm idicek efèì-i àam u àuããa 

  Ki ejdehÀları ey dil zebÿn ider tiryÀú  

 

VE LEHß
 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. BelÀlaruñ dil-i èuşşÀú-ı dil-figÀra gerek 

  Belì èinÀyet ü raómet günÀhkÀra gerek 

 

 2. Sipihri gör ki çeker sìnesine bir mÀhı 

  HemÀn felekde begüm ùÀliè-i sitÀre gerek 

 

 3. CemÀlüñi niçe yüzden görem diyen diller 

  Şikeste Àyìneler gibi pÀre pÀre gerek 

 

KÁMİL ÓÜSÁM ÚUDDİSE SIRRUHß
 

müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün 

 

 1. Müémine müémin durur gözgü arıt gözgüli 

  TÀ göresin sen seni õÀt olasın hem ãıfÀt 

                                                   
 s. 320a. 
 s. 320a. 
 s. 320a. 
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 2. Kend[ü] vücÿdında çün buldı Óüseynì seni 

  Bildi yaúìn kendüdür maôhar-ı envÀr-ı õÀt 

 

ÚABßLÌ-İ İSTANBULÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. Bir göz mi var Yaèúÿbveş òüzn ile giryÀn olmamış 

  Bir dil mi var Yÿsuf gibi maóbÿs-ı zindÀn olmamış 

 

 2. Kim úaldı mÀnend-i Òalìl nÀr-ı àama atılmamış 

  Kimdür ki İsmÀèìlveş yoluñda úurbÀn olmamış 

 

NEVèÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

  Faúr u fenÀ-yı èaşúa düşen èizzet istemez 

  Õevú ü ãafÀ-yı hicri bilen vuãlat istemez 

 

DERVÌŞ [CELÁLÌ] 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Ruòuñda seyr iden nÿr-ı ÒudÀ’yı 

  ÙavÀf-ı Kaèbe’[den] görmez ãafÀyı 

 

 2. MetÀè-ı zülfüñe olan òarìdÀr 

  Eliyle ãatın almışdur belÀyı 

 

 3. Bir iki kez baña dek geldi àamzeñ 

                                                   
 s. 320a. 
 s. 320a. 
 s. 320a. 
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  Úaşuñdan ögrenüpdür yayúarayı 

 

 4. áubÀr-ı kÿyuñ añlar kuólı aàyÀr 

  Ne bilsün bì-baãar aúdan úarayı 

 

 5. CelÀlì bendeñi ferdÀya ãalma 

  Erenler naúde úılmışlar duèÀyı 

 

ALTIBARMAÚ EFENDİ VÁèİÔ
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. DuòÀnı dem iden nÀ-dÀn [u] aómaú 

  MeõÀúı yoú durur anuñ muóaúúaú 

 

 2. ÓelÀle òod óarÀm ıùlaú olınmaz 

  Eger ıùlaú olursa küfr-i muùlaú 

 

 3. Bunuñ óaúúında yoúdur naãã-ı úÀùıè 

  ÓarÀm olmaú neden bir úurı yapraú 

 

 4. Çü sırr-ı fÀèile hÿdur muóaúúaú 

  MüşÀhiddür bu óÀle Altıbarmaú  

 

èULVÌ ÇELEBİ


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  èAşú sulùÀnınuñ ordusına girdüm gördüm 

  Niçe başlar ãatılur cÀn virilür cÀn alınur 

 

                                                   
 s. 320a. 
 s. 320a. 
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VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  GünÀhum bildüm eylersem n’ola èafv u recÀ senden 

  Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

 

EL-ÓÁC èOæMÁN


 

8+8=16 

 

 1. İsm-i [aèôamdan] olalı úarışagör erenlere 

  MièrÀc óaúìúat olalı úarışagör erenlere 

 

 2. Olursañ ÓüsÀmì ola iste sırru’llÀhı bula 

  Şimdi ehl-i tevóìd ola úarışagör erenlere 

 

 3. AllÀh’uñdan óÀcet dile nÿr-ı ìmÀn saña ùola 

  Şems-i tevóìd sende ola úarışagör erenlere 

 

 4. İste óaúìúatüñ dile sırr-ı Muóammed’i bula 

  Derdüñüñ dermÀnı ola úarışagör erenlere 

 

 5. Cümlenüñ feyøi Hÿ ola Hÿ ism-i aèôamdur bile 

  èOåmÀn pìrüñ senüñ ola úarışagör erenlere 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. èAşúa düşen èÀşıúları aàlar gezer bir dem olur 

  Õevúe düşen ãÀdıúları aàlar gezer bir dem olur 

                                                   
 s. 320a. 
 s. 320b. 
 s. 320b. 
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 2. èAú(ı)l irmez óÀller olur fik(i)r irmez óÀller olur 

  ÓayrÀn olur zÀrı úılur aàlar gezer bir dem olur 

 

 3. Ùolar vücÿdı nÿr olur aàyÀr úalmaz hep yÀr olur 

  Neye baúsa anı görür aàlar gezer bir dem olur 

 

 4. Her kim ÓüsÀm’a úul olur AllÀh sırrı aña gelür 

  ÙÀliblere reh-ber olur aàlar gezer bir dem olur 

 

 5. èOåmÀn sırrı pirler bilür sırra iren Óaúú’ı bulur 

  Buyruàına fermÀn olur aàlar gezer bir dem olur 

 

VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. İñil iñil iñileyüp aàların Hÿ diyü diyü 

  Kendümi yoúluàa ãalup aàların Hÿ diyü diyü 

 

 2. DeryÀ-yı èaşúa ùalup iñildimi pirden alup 

  Raèd gibi gümbürdeyüp aàların Hÿ diyü diyü 

 

 3. Felek gibi devrÀn dönüp cÀn u dilden ÓüsÀm diyüp 

  Ùÿr-ı MÿsÀ gibi yanup aàların Hÿ diyü diyü 

 

 4. Hÿ ism-i aèôamdur diyüp yaúdı beni èaôìm diyüp 

  Óaúdur añla sözüm diyüp aàların Hÿ diyü diyü 

 

 5. èOåmÀn pirüm ÓüsÀm diyüp dosta irdüm dostum diyüp 

  Hÿ’dur benüm úaãdum diyüp aàların Hÿ diyü diyü 

                                                   
 s. 320b. 
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VE LEHß
 

8+8=16 

 

 1. BÀé-i bismi’llÀh[ı] didüm benüm-ile olduñ göñül 

  Óaúìúat óÀl-ile girdüm benüm-ile olduñ göñül 

 

 2. ÓüsÀm’dan dersümi aldum noúùa sırrın ÚuréÀn bildüm 

  èÁlimü’l-àaybu’llÀh didüm benüm-ile olduñ göñül 

 

 3. Ben èilmüñ kÀnına irdüm óaúìúatüm aña ãordum 

  Sırruke sırrì[yi] buldum benüm-ile olduñ göñül 

 

 4. Maèrifet yüzini aldum óaúìúat nÿrına ùaldum 

  Birlik sebúini oúudum benüm-ile olduñ göñül 

 

 5. èOåmÀn murÀduma irdüm murÀdum olanı buldum 

  Bildügümi bilmez oldum benüm-ile olduñ göñül 

 

[ÜSKÜ]DÁRÌ [MAÓ]MßD EFENDİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Muóìù-i baór-ı tevóìdi bulup èummÀn-ı bì-sÀóil 

  Vücÿduñ úaùresin maóv it eger olduñsa ehl-i dil 

 

 2. Şeb-i fürúatdeki keåret òayÀl-i ôıldur aldanma 

  SerÀbı úo sir-Àba [baú] serÀy-ı sırra ol vÀãıl 

 

 3. MecÀza baúma ey sÀlik óaúìúì maùlaba èazm it 

  Ki zìrÀ ôıll-ı zÀéildür iúÀmet eylemez èÀúil 

                                                   
 s. 320b. 
 s. 321a. 
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 4. Temevvüc eyleyen deryÀya baú emvÀca aldanma 

  Güneş yanında çün şeb-nem bilürsin kim olur zÀéil 

 

 5. HüdÀyì vaódete gir kim aña mÀniè degül keåret 

  Ola mı ÀfitÀba hìç vücÿdı õerrenüñ óÀéil 

 

èABDU'R-RAÓÌM ÒALÌFE-İ EŞREF-ZÁDE

 

8+8=16 

 

 1. Hey dost senüñ derdüñ-ile yürürin [ben] yana yana 

  Dökeyin gözlerüm yaşın aúıdayın dÀne dÀne 

 

 2. Baña seni gerek seni sensüz n’iderem ben beni 

  èAşú şarÀbın cÀnum òÀnı içür baña úana úana 

 

 3. Ùoldur göñlüm fikrüñ-ile hem dilümi õikrüñ-ile 

  Dost dost diyü èaşúuñ-ıla çarò urayın döne döne 

 

 4. Eyle cismi cÀndan èüryÀn olayın yüzüñe óayrÀn 

  Götür óicÀbı yüzüñden göster yider cÀna cÀna 

 

 5. Bu èAbdu’r-raóìm-i Tırsì sen sulùÀnuñ eksüklüsi 

  Senden umar kerem ıssı olsa şen òÀne òÀne 

 

GOFT ÚÁØÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ne óikmet baór-ı vaódetden ne mevcler kim çıúar ôÀhir 

                                                   
 s. 321a. 
 s. 321a. 
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  Ene’l-Óaú Küntü kenz esrÀrına maôhar düşer ôÀhir 

 

 2. Hüve’l-evvel hüve’l-Àhir hüve’l-bÀùın hüve’ô-ôÀhir 

  Görinmiş õÀt-ı vÀóidden niçe yüz biñ ãuver ôÀhir 

 

 3. Ne úudretdür dıraòt maòfì görinen sÀmì ber-cümle 

  Müéeååir mÀ-verÀ-yı perdede dÀyim eåer ôÀhir 

 

 4. Ne nÿrdur dü cihÀn anuñ [bu] şevúi-y-ile ãalınmış 

  Ne gevher kÀnıdur gör kim olur bunca güher ôÀhir 

 

 5. CihÀnı ÚÀøiyÀ perde idüp gizlenmiş ammÀ kim 

  Görinen hem gören oldur eger bÀùın eger ôÀhir 

 

GOFT ÚÁØÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ne cÀndur cÀn içinde cÀn olan cÀnÀnı bilmezler 

  Ne sırdur sırr içinde sırr olan sulùÀnı bilmezler 

 

 2. Gezer deryÀda mÀhìler yine deryÀyı fehm itmez 

  Aña beñzer cihÀn òalúı daòi YezdÀn’ı bilmezler 

 

 3. CihÀn-ÀrÀ cihÀnuñ bu ziver varlıú anuñdur hep 

  Ararlar àayrı yirlerde görürler anı bilmezler 

 

 4. Eser yiller gibi dÀyim cihÀn mellÀóları her dem 

  Gezerler bunca deryÀyı nedür èummÀnı bilmezler 

 

 5. HevÀ deryÀsını ÚÀøì èaceb mi bilmese muràÀn 

                                                   
 s. 321a. 
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  Gör insÀn cÀn içinde cÀn olan cÀnÀnı bilmezler 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Ne óikmetdür cihÀn gör kim güli çoú gülsitÀnı bir 

  HezÀrÀn bülbüli vardur velìkin ÀşiyÀnı bir 

 

 2. Nedendür dürlü dürlü_olmaú çiçekler mìveler eşcÀr 

  Bu bÀàuñ òod hevÀsı òÀki Àbı bÀàbÀnı bir 

 

 3. MaèÀden gerçi cins cinsdür kimi elmÀs u yÀúÿt seng 

  Kimisi sìm ü zer Àhen èacebdür yine kÀnı bir 

 

 4. Be imèÀn-ı naôar úılsañ úamu úÀlıb ãuver ecsÀm 

  Úurı elfÀôa beñzerler óaúìúatde maèÀnì bir 

 

 5. èUúÿl irmez fik(i)r yitmez ne sırdur ÚÀøì fehm olmaz 

  Görinür niçe biñ sÀye dıraòt-ı cÀvidÀnı bir 

 

ÕÁKİRÌ EZ-FUÚARÁ-YI ÚASÙAMONÌ ŞAèBÁN EFENDİ


 

8’li hece ölçüsü 

 

 1. Yirde gökde her ne kim var  

  Õikr ider ÒÀlıú’ı her bÀr 

  Dilüñde it de gör tekrÀr 

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 2. Eyle tevóìdi cÀn-ıla  

                                                   
 s. 321a. 
 s. 321b. 
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  Óaú buyu[r]dı ÚuréÀn-ıla 

  Cemè olıcaú iòvÀn-ıla 

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 3. Tevóìd cÀnlaruñ cÀnıdur 

  èÁşıúlaruñ ìmÀnıdur 

  Her kelÀmuñ sulùÀnıdur 

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 4. Õikri dilde varuñ ola 

  Gice gündüz kÀruñ ola 

  Buñ deminde yÀruñ ola 

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 5. İsm-i õÀtını göresin  

  Her maúãÿda iresin 

  Óaúú’uñ cemÀlin göresin  

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 6. İsm-i õÀtuñ biri Hÿ’dur  

  èÁşıúa eglence odur 

  Cennetüñ miftÀóı budur  

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 7. ÕÀkirì úo óırãı elden 

  Ayurma tevóìdi dilden 

  Eydelüm cÀn u göñülden 

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

 8. Óaúú’ı ister iseñ ey yÀr 
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  Tevóìd eyle leyl ü nehÀr 

  Tevóìddedür sırr-ı esrÀr 

  AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

 

ÜSKÜDÁRÌ MAÓMßD EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Ezelden èaşú-ıla ben yana geldüm 

  Óaúìúat şemèine pervÀne geldüm 

 

 2. Tenezzül eyleyüp vaódet ilinden 

  Bu keåret èÀlemin seyrÀna geldüm 

 

 3. Geçüp fermÀn-ıla bunca èavÀlim 

  Gezerken èÀlem-i insÀna geldüm 

 

 4. FenÀ buldı vücÿd-ı fÀnì muùlaú 

  BurÀú’dan úaùre-i èummÀna geldüm 

 

 5. Geçüp Àòir bu keåret èÀleminden 

  HüdÀyì òalvet-i sulùÀna geldüm 

 

 6. Nemüz ola ÒudÀyÀ saña lÀyıú 

  HemÀn bir luùf-ıla iósÀna geldüm 

 

 7. Umaruz irevüz bÀúì óuøÿra 

  CivÀr-ı óaøret-i RaómÀn’a geldüm 

 

 

 

                                                   
 s. 321b. 
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İLÁHÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 1. Óaú’a úul olmaú isterseñ 

  Edeb gözle edeb gözle 

  MurÀduñ bulmaú isterseñ 

  Edeb gözle edeb gözle 

 

 2. Nedür bu óıúd u kibr ü kin 

  Utanmaz mısın ey miskìn 

  Nice bir olasın òod-bìn 

  Edeb gözle edeb gözle 

 

 3. äaúın aldanma iblìse 

  Naôar it óÀl-i iblìse 

  Eger úulluú murÀd ise  

  Edeb gözle edeb gözle 

 

 4. Bu kibr ile riyÀdan geç 

  Yüri olmaz hevÀdan geç 

  Cemìè-i mÀ-sivÀdan geç 

  Edeb gözle edeb gözle 

 

 5. Bu fÀsid zuèmuñı terk it 

  Ùarìú-i müstaúìme git 

  Ulular menziline yit 

  Edeb gözle edeb gözle 

 

İLÁHÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

                                                   
 s. 321b. 
 s. 321b. 
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 1. Gel ey èÀşıú eyit cÀndan ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

  Budur maúãÿdum èirfÀndan ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

 

 2. CÀnuñ èaşúına úurbÀn it gözüñ derdine dermÀn it 

  Ciger odına büryÀn it ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

 

 3. Çü şemèe yana pervÀne disünler oldı dìvÀne 

  Girüp meydÀna merdÀne ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

 

 4. Çevür Óaú’dan yaña yüzüñ yabÀna baúmasun gözüñ 

  Bu olsun her nefes sözüñ ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

 

 5. Niçe bir yatasın àÀfil òarÀb u mest ü lÀ-yaèúıl 

  Uyan uyòudan ey àÀfil ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

 

 6. Budur èÀşıúlaruñ õikri daòi èÀriflerüñ fikri 

  Úamu nièmetlerüñ şükri ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

 

MAÓMßD EFENDİ ÜSKÜDÁRÌ 

müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

 1. MevlÀm senüñ èÀşıúlaruñ devrÀn iderler Hÿ-y-ıla 

  Yoluñdaàı ãÀdıúlaruñ cevlÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

 2. èAşúuñ şarÀbından içüp fÀnì èalÀyıúdan geçüp 

  Vaãluñ hevÀsından uçup seyrÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

 3. Árzÿlayup dost illerin úoúmaàa maènÀ güllerin 

  Açup maóabbet yolların meydÀn iderler Hÿ-y-ıla 

                                                   
 s. 322a. 



1668 

 

 

 4. Ùurmaz dönerler felekler èarø idüp Óaúú’a dilekler 

  èArşuñ eùrÀfın melekler cevlÀn iderler Hÿ-y-ıla
300

 

 

 5. Bülbül gibi dost bÀàına kim düşse şevú ırmaàına 

  èAşú [u] maóabbet dÀàına dermÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

 6. Gör bülbülüñ sevdÀsını gül şevúine àavàÀsını 

  Açup göñüller pÀsını òandÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

 7. Güller ùutar elde varaú bülbüller oúurlar sebaú 

  Her şeyde görüp nÿr-ı Óaú izèÀn iderler [Hÿ-y-ıla] 

 

 8. Bunca merÀtib geçmegi dost illerine uçmaàı 

  Óaúú’a irüp rÀz açmaàı ÀsÀn iderler [Hÿ-y-ıla] 

 

 9. Òurşìd[e] iltüp õerreyi bedr-i tamÀm[a] lemèayı 

  DeryÀya ùalup úaùreyi èummÀn iderler [Hÿ-y-ıla] 

 

 10. áayra HüdÀyì meyli kes MevlÀ yiter bÀúì heves 

  Õikrini Óaúú’uñ her nefes ièlÀn iderler Hÿ-y-ıla 

 

VE LEHß
 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün 

 

 1. CÀn terkini urmadın cÀnÀn elüñe girmez 

  ZünnÀruñı úırmadın ìmÀn elüñe girmez 

 

 2. Ey lÀ[f] urucı nÀ-merd Àhen dögilür mi serd 

                                                   
300 Beyitte vezin kusurludur. 
 s. 322a. 
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  Olmadın esìr-i derd dermÀn elüñe girmez 

 

 3. äu gibi arınmazsañ yirlere sürinmezseñ 

  Ùaşlarla döginmezseñ èummÀn elüñe girmez 

 

 4. NÀz olur işi òÿbuñ çoúdur àamı maóbÿbuñ 

  äarpdur yolı maùlÿbuñ insÀn elüñe girmez 

 

 5. Sen bu yolı bilmedin erkÀn irüp almadın 

  HüdÀyì ‘ye gelmedin sulùÀn elüñe girmez 

 

ÚIÙèA-İ ÓÜSÁM EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. áubÀrıdur gehì sulùÀn Óüseyn’üñ 

  Olupdur dìde-i èuşşÀúa ùutyÀ 

 

 2. Şu kim görmek diler rÿy-ı tecellì 

  CemÀline naôar úılsun hemÀnÀ  

 

AÓMED ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Pìrümüzdür baór-ı èummÀn ey ãadef dür-dÀnesi 

  Sensin ol cevher ki yek-tÀ laèl ü mercÀn dÀnesi 

 

 2. Bilmedi nÀ-dÀn u cÀhil Àl-i Aómed úadrini 

  Gelmeye miålüñ cihÀna èaãrınuñ yek dÀnesi 

 

                                                   
 s. 322b. 
 s. 322b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz size cÀn u göñülden muòliã ü ãÀdıúlaruz 

  CÀn u başı terk iden yoluñdaàı èÀşıúlaruz 

 

 2. äanma kim bì-hÿdedür daèvÀ-yı bì-maènÀ sözüm 

  Bilmişüz erkÀn-ı èaşúı cÀn-ıla sÀliklerüz 

 

MÜFRED-İ MUÙURNILI


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  (.........)
301

 sen úoma elden óabìbüñ dÀmenin ey dil 

  Muóammed MuãùafÀ sırrın anuñ sırrında bul ey dil 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Meded ey Òıør-ı devrÀnum óaúìúat demleri geldi 

  Yitişdür Àb-ı vaãluñdan mürüvvet demleri geldi 

 

(......................)
302

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Didi dil yine nedür óÀlüñ eyÀ üftÀde 

  Virdi ol dem bu cevÀbı aña biñ luùf-ıla baş 

                                                   
 s. 322b. 
 s. 322b. 

301  
 s. 322b. 
 s. 322b. 
302 Silinme sebebiyle okunamadı. 
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 2. Çekmezem derd ü belÀ zaòm u elemden birisin 

  Sen iñen bu didügüñ söylemeseñ ey úardaş  

 

èULVÌ ÇELEBİ

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Bildügüñ bilmedügüñ şaòãa muãÀóib olma 

  Hem-nişìni kişinüñ şöyle ki aúbel-i nÀs 

 2. Maèrifet ùÀlibi olmazsa seòÀ kÀnı gerek 

  Bu ili olmaz ise bÀrì gerek úadr-şinÀs 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  äunupdur sÀúì-i vaódet yedinden bÀde-i rengìn 

  äalÀ erbÀb-ı rindÀna içen gelsün mey-i Óaúú’ı 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  KemÀl ehli bilür ehl-i kemÀlüñ úadrini ancaú 

  Ne bilsün cÀhil ü nÀ-dÀn anuñ sırr-ı kemÀlinden 

 

MÜFRED

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Dil durur her fesÀda reh-ber olan 

                                                   
 s. 322b. 
 s. 322b. 
 s. 322b. 
 s. 322b. 
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  äaúlayupdur dilini server olan 

 

KEMÁL PAŞA-ZÁDE

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

  KemÀl ehli bilür her yirde yirin 

  KemÀlüñ yoà-ısa her yirde yirin 

 

ŞÁFİèÌ ÇELEBİ


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Ser-te-ser geşt eyledüm dünyÀyı dil-şÀd olmadum 

  Dostluàı åÀbit-úadem èÀlemde bir yÀr bulmadum 

 

GOFT ŞÁFİèÌ ÇELEBİ DER-ÓAÚÚ-I SER-ÒOŞ BÁLÌ SULÙÁN


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  FenÀ cÀmı ile BÀlì Efendi mest idi geçdi  

 

DER-ÓAÚÚ-I PÌR Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Ben Óüseynì’yem diyen kimdür Óüseynì bilmedüñ 

  ÔÀhiren gördüm dir iseñ sen Óüseynì olmaduñ  

 

[EMÌRÌ] 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 322b. 
 s. 322b. 
 s. 323a. 
 s. 323a. 
 s. 323a. 
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  Rÿşenì vü Gülşenì vü Aómed ü Seyyid èAlì  

  Bunlaruñ dördin Emìrì bir bilenlerdür velì  

 

DERVÌŞ VECHÌ MÜFRED

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Zìr-i pÀy-ı Mevlevì’den her ãadÀ-yı pÀy-kÿb 

  Münkir-i vecd ü semÀèa ùoúınur mÀnend-i ùÿb 

 

MÜFRED-İ ŞÁHİDÌ 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

 

  Men bende-i KerrÀrem ü abdÀl-ı mücerred 

  Cÿyende-i esrÀrem ü aóvÀl-i Muóammed 

 

TÁRÌÒ-İ ŞEYÒ ÚARAMANÌ GÜFTE-İ ÒAYÁLÌ ÇELEBİ


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  N’ola úatl itseler nÀ-óaú cihÀn òalúı Karamanì 

  Saña yitmez mi bu tÀrìò şehìd-i èaşú-ı ÓaúúÀnì (Sene 968)  

 

TÁRÌÒ-İ İDRÌS EFENDİ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Eylesün aóbÀb rÿóına duèÀ 

  Eyledi İdrìs Efendi intiúÀl 

 

 2. Ey Óüseynì ol velì oldı çü fevt 

                                                   
 s. 323a. 
 s. 323a. 
 s. 323a. 
 s. 323a. 
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  Merúad-i pÀkine di cennet-miåÀl (Sene 1024) 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Ten libÀsın gördi çünkim cÀna èayb 

  Rÿó-ı pÀki oldı gözden vÀh àayb (Sene 1024) 

 

VE LEHß 

 

  Fevtüñe çün senüñ bunı didüm tÀrìò 

  Girdüñ İdrìs Efendi bÀb-ı Firdevs’e (Sene 1024) 

 

 

MÜFRED


 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 

  Cedvelden iñen çıúma ki pergÀra çekerler 

  Ùoàrı yolına gitmeyeni dÀra çekerler 

 

TÁRÌÒ-İ ÓAØRET-İ GÜLŞENÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  MÀt úuùbu’z-zamÀn İbrÀhìm (Sene 940) 

 

ÚIÙèA-İ ÓÜSÁM EFENDİ DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ PÌR
 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Eyledi ol emìn-i sırr-ı İlÀh 

                                                   
 s. 323a. 
 s. 323a. 
 s. 323a. 
 s. 323a. 
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  Ben úulına èaùÀ-yı rÿóÀnì 

 

 2. Ùoàdı bedrü’d-dücÀ [vü] úurre-i èayn 

  Yaènì nÿr-ı cemÀl-i RaómÀnì  

 

ÚIÙèA-İ Lİ’L-áAYR

 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

 1. èÁlemde er maúÀmını ey dost er bilür 

  äÀóib-hüner maúÀmını ãÀóib-hüner bilür 

 

 2. Bilmem dimek delìl-i cehÀlet durur velì 

  Şol bilmezem diyenleri gel gör neler bilür 

 

ÙÁRÌÒ-İ KEMÁL PAŞA-ZÁDE


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  VÀy gitdi KemÀl’i bu èaãruñ (Sene 939) 

 

MİN KELÁM-I ÓARET-İ èALÌ KERREMA’LLÁHU VECHEHß 

 

  Muóibbuke yerèÀ hevÀke mehel 

  Nuèÿdu leyÀlì teôıllu’l-emel  

 

TERCÜME-İ ŞÁHİDÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her bir ayda yidi gün var ey kişi 
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  äaúın anda işleme hergiz [işi] 

 

 2. Üçi beşi on üçi on altısı 

  Hem yigirmi bir ü dördi [vü beşi] 

 

 3. Uşbu günlerden gerekdür ictinÀb 

  Kim ki işler ise olmaz fetó-i bÀb 

 

FUØßLÌ-İ BAáDÁDÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Ey ki endìşe-i mÀl ile serÀsìme olup 

  Dün ü gün dehrde Àşüfte geçer aóvÀlüñ 

 

 2. Cemè-i mÀl eyledügüñ rÀóat içündür ammÀ 

  RÀóatuñ eksük olur her nice artar mÀluñ 

 

 3. MÀlı çoà itme óaõer eyle èaõÀbından kim 

  Renci artar aàır olduúça yüki óammÀluñ  

 

[LÁ]MİèÌ TERCÜME-İ BEYT-İ İBRÁHÌM EDHEM ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

  Medó ü åenÀ durur baña yÀruñ [muãìbeti] 

  áayruñ cefÀ vü cevri gelür luùf u midóati 

 

[LÁM]İèÌ TERCÜME-İ BEYT-İ ÕÜ’N-NßN-I MIäRÌ ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 
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  Kim oúur vaãl-ı iåneyni ki ol aãlında vÀóiddür 

  Ki cehlen vÀóidi úısmet hemìn tevóìdi cÀhiddür 

 

ÒÁTEM èAÙÙÁR

 

 

  Yaènì siz nefsden söylersüz nefsÀniyetle 

  Dìn-i Óaú dilinden söylerem óaúúÀniyetle 

 

ŞEYÒ ŞİBLÌ ÚUDDİSE SIRRUHß TERCÜME-İ LÁMİèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. Bugün èaşúuñla unutdum namÀzı 

  Ebed farú itmezem ãubó u mesÀyı 

 

 2. Senüñ õikrüñdür ey cÀn ekl ü şürbüm 

  Yüzüñ görmekle cÀn bulur şifÀyı 

 

SERİYYÜ’S-SAÚAÙÌ TERCÜME-İ LÁMİèÌ 

mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün  

 

  Çü rÿz u şeb işüm oldı cihÀnda nÀle vü Àh 

  Baña ne giceler olsa dırÀz u ne kÿtÀh  

 

ŞEMSÜ’L-LEYS ÒALÌFE-İ äADRÜ'D-DÌN
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Baña èÀşıú degülsin sen vücÿduñ olmadan fÀnì 

  FenÀ taóãìlin itmezsin yolumda vi[r]medin cÀnı 

                                                   
 s. 323b. 
 s. 323b 
 s. 323b. 
 s. 323b. 



1678 

 

 

DER-ÓAÚÚ-I AÓMED BUÒÁRÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Úuùb-ı irşÀd-ı ùarìúat mürşid-i gerdÿn-penÀh 

  Şuèle ãalmışdur BuòÀrÀ’dan ki tÀ Rÿm üstine 

 

ŞEYÒ EBß SAèÌD BİN (........)
303

 TERCÜME-İ LÁMİèÌ 

 1. TÀ gün yüzüñi görelden ey şemè-i ùırÀz 

  Ne iş ne oruç ne vird ü tesbìó ü namÀz 

 2. Hicr vaãluñda mecÀzum oldı ser-cümle namÀz 

  Hicrüñde namÀzum oldı ser-cümle namÀz 

 

ŞEYÒ VEFÁ ÚUDDİSE SIRRUHß  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

  ÇÀr-çìzest çÀre-i bì-çÀregÀn ender-cihÀn 

  Terk-i mÀl u terk-i cÀh u terk-i rÀóat terk-i cÀn 

 

EMÌRÜ’L-BUÒÁRÌ  

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  ÇÀr-çìzest nÀ-murÀd nerÀ murÀd úuvvet-i terk 

  Terk-i ãÿret terk-i maènÀ terk-i kevneyn terk-i terk 

 

ÇELEBİ ÓÜSÁM DER-ÓAÚÚ-I SULÙÁN VELED ÚUDDİSE SIRRUHß
 

mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün 

 

                                                   
 s. 323b. 
303 Mecmuanın dijital kopyasında bu kısım görünmemektedir. 
 s. 323b. 
 s. 323b. 
 s. 323b. 
 s. 323b. 
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  Dil òÀnesinde ey cÀn ol kimdür ìstÀde 

  Taòta yaraşmaz illÀ kim şÀh u şÀh-zÀde 

 

ÓİKÁYET

  

 1. èÁşıúì dìdÀr-i ezel-i pür-tÀb 

  Óaøret-i Óaú teèÀlÀ (....)
304

 òºÀb 

 

 2. DÀmeneş-rÀ giriften-i àam-òºÀr 

  Ki be-dÀrem men ez-to dest ü ser 

 

 3. Çün ber-Àmed-i òºÀb òÿyeş dervìş 

  Deyr-i muókem girifte dÀmen òoyeş 

 

Óaøret-i şeyò Saèdü’d-dìn Óamevì úuddise sırruhÿ bir gün atla bir yire 

giderken atla bir ırmaàa uàradı. Nice cehd itdiler atı ãudan geçmedi. Pes 

buyurdı ol ãuyı bulandurdılar ve ùopraà-ıla Àlÿde itdiler. Fi’l-óÀl at ol ãudan 

èubÿr eyledi. Buyurdı kim mÀdÀm ki her kişi kendüyi gör[ür] bu vÀdìden 

geçmez.  

 

MİN KELÁM-I ÓAØRET-İ èALÌ KERREMA’LLÁHU VECHEHß 

 

  Raéeytü feèara fetuhu feèabed tuhu lem aèbedü RabbÀ lem ereh  

 

MİN KELÁMU’ä-äIDDÌÚ EBß BEKR


 

 

  MÀ raéeytü şeyéen illÀ ve raéeytü AllÀh úablehÿ  

 

 

                                                   
 s. 323b. 
304 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
 s. 324a. 
 s. 324a. 



1680 

 

MÜFRED Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

  Vücÿdın èÀleme raómet bilen ol merd-i kÀmildür 

  Beşer óükmine hìç gelmez Óaú’uñ õÀtına vÀãıldur 

 

NAÔÌRE-İ ÓÜSEYNÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  İmÀm-ı úıble-i maènÀ ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’dür 

  Delìl-i Kaèbe-i èuúbÀ o şeyò-i úuùb-ı vÀãıldur 

 

ÚIÙèA Lİ-MUÓAMMED ŞÁFİèÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Gel ey zÀhid òaberdÀr ol Óaú’uñ sırrı nihÀn sende 

  Vücÿduñ èÀlemin seyr it görinür hep èayÀn sende 

 

 2. Senüñ óaúúuñda dinmişdür ki_olupdur úalbüñ èarşu’llÀh 

  Yidi ùamu sekiz cennet bu deñlü tercemÀn sende 

 

VE LEHß ÚIÙèA

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

 1. Vücÿdın èÀleme raómet bilen ol merd-i kÀmildür 

  Beşer óükmine hìç gelmez Óaú’uñ õÀtına vÀãıldur 

 

 2. Ne àam cümle cihÀn aàyÀr olursa ey ÓüsÀmü’d-dìn 

  Vücÿdum saña ùapşurdum murÀdum senden óÀãıldur 

                                                   
 s. 324a. 
 s. 324a. 
 s. 324a. 
 s. 324a. 
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ÓALLÁC-I MANäßR ÚUDDİSE SIRRUHß TERCÜME-İ LÁMİèÌ 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Dilde mihrüñ şu èurÿúumdaki úanum gibidür 

  YÀ cüfÿnumda olan eşk-i revÀnum gibidür 

 

 2. Derd-i sevdÀñ-ıla kim óavf-ı derÿnum pürdür 

  Óaú bilür kim tenüm içindeki cÀnum gibidür 

 

 3. Ger sükÿn u óareketdür eger iúbÀl ü rücÿè 

  Ruòuñ Àyìnesine ôıll-ı gümÀnum gibidür 

 

 4. èÁrif eydür ki melÀletde gör (............)
305

 

Naôar ehline beyÀnumda (.................)
306

 

 

èAZÌZÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey ãaçuñ ôıll-ı İlÀhì’dür cemÀlüñ ÀfitÀb 

  Aña Ve’l-leyl indi Óaú’dan daòi Ve’ş-şems-i òiùÀb 

 

 2. Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil-zÀde ey mecõÿb-ı Óaú 

  Ser-te-ser destüñde olsun heft zemìn ü nüh úıbÀb 

 

 3. Nÿó èömrin virsün AllÀh’um saña ey şÀh-ı dìn 

  Óaú’dan istidèÀ bud[ur] vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

 

 

                                                   
 s. 324a. 
305 Silinme sebebiyle okunamadı. 
306 Silinme sebebiyle okunamadı. 
 s. 324a. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ùoàmadın resm iden ismin kimdür anuñ ol zamÀn 

  Bu ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil eyledi şimdi beyÀn 

 

 2. Óamdü li’llÀh oldı geldi sırr-ı èuzmÀ [münkeşif] 

  Evvel Àòir keşf olurmış ehl-i Óaúú’a bì-gümÀn 

 

 3. Bÿy-ı müjde geldi cÀna eyledi muòtel dimÀà 

  Nev-bahÀr-ı óüsnüñ eyler dü cihÀnı gülsitÀn 

 

MÜFRED-İ Lİ’L-áAYR


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Müjde ey dil úıldı devlet itdügi èahde vefÀ 

  Mihr-i devlet ùoàdı el durdı saèÀdet meróabÀ  

 

ÚIÙèA


 

mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlün / fÀ 

 

 1. ZinhÀr èavÀm-ıla muãÀóib olma 

  äoóbetlerine õerrece ùÀlib olma 

 2. Dìv ile didük ãoóbete raàbet úıl 

  ZinhÀr ãaúın anlara rÀàıb olma 

 

 

 

                                                   
 s. 324a. 
 s. 324a. 
 s. 324a. 
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ÚIÙèA

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Miónet irse zamÀneden kişiye 

  Kimseye varup itmeye anı yÀd 

 

 2. èÁúilÀne midür begüm andan 

  Dost àamgìn ola düşmen şÀd 

 

ÚIÙèA-İ CELÁL BEG


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

 1. Genc-i èaşúuñ muúìminüñ yir olur 

  Senüñle òÀk elinde gevher olur 

 

 2. Mìr Manãÿr’ı ãanmañuz maúhÿr 

  Böyle Manãÿr olan muôaffer olur 

 

MÜFRED-İ äIYÁMÌ 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Ser virenler bu yolda server olur 

  ŞühedÀ zümresine reh-ber olur 

 

MÜFRED-İ ÓÜSEYNÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

                                                   
 s. 324a. 
 s. 324a. 
 s. 324a. 
 s. 324a. 
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  Çekdüm fenÀ kilìmine geldüm ayaàumı 

  Girdüm reh-i melÀmete buldum metÀèumı 

 

RUBÁèİYYÁT-I SEYYİD NESÌMÌ 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

 1. CihÀn Àyìne-i dildÀrumuzdur 

  TemÀşÀ olınan dìdÀrumuzdur 

 2. Tecellìmüz úamu Àyìnemüzdür 

  Tesellìmüz gene ruòsÀrumuzdur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 1. Bilmişem Óaúú’ı ene’l-Óaú söylerem 

  Óaú benem Óaú bendedür Óaú söylerem 

 2. Gör bu esrÀrı ne muàlaú söylerem 

  äÀdıúam úavlümde ãaddaú söylerem 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey göñül Óaú sendedür Óaú sendedür 

  Söyle Óaúú’ı kim ene’l-Óaú sendedür 

 2. ÕÀt-ı muùlaú nÿr-ı muùlaú sendedür 

  Muãóafuñ òaùùı muóaúúaú sendedür  

 

 

 

                                                   
 s. 324b. 
 s. 324b. 
 s. 324b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óaú benem Óaú bendedür Óaú’dur sözüm 

  Óaú óaúı-y-çün kim ene’l-Óaú’dur sözüm 

 2. ÕÀt-ı muùlaú Óaúú-ıla Óaú’dur sözüm 

  èÁrife maènÀ-yı muàlaúdur sözüm 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Gelmişem ÚÀlÿ belÀdan mey-perest 

  èÁşıúam mestem velì mest-i Elest 

 2. Ey gözüñ sevdÀlarından fitne pest 

  Sünbülüñ her tÀresi maènÀda şeşt 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Kim ki oldı ùÀlièi Óaú’dan saèìd 

  Olmadı şeyùÀn gibi arı mürìd 

 2. Her ki görmez özini Óaú’dan baèìd 

  Gicesi Úadr oldı vü gündüzi èìd 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Fitnedür èaynuñ yüzüñ şems ü úamer 
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1686 

 

  äÿretüñ Óaú’dur budur Óaú’dan òaber 

 2. Fitne devrinde úamersin sen meger 

  Söyleyen Óaú’dur velì adı beşer 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Mestem ol meyden ki maòmÿr olmazam 

  Óaú’dan ırak tÀ ebed dÿr olmazam 

 2. Çün ben ol ãaàam ki rencÿr olmazam 

  áam degül gerdìde meşhÿr olmazam 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Her ne kim èÀlemde vardur sende var 

  Senden oldı her ne kim var ÀşikÀr 

 2. EnbiyÀ[nuñ] sırrını görmez èavÀr 

  Secde úılmaz saña dìv-i nÀbe-kÀr 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. KÀf u nÿn emrinden oldı kÀéinÀt 

  Hem ãıfatdur kÀf u nÿn hem èayn-ı õÀt 

 2. KÀf [u] nÿndur vÀcib oldur mümkinÀt 

  Bil ki sensin èÀlem-i õÀt u ãıfÀt 

 

                                                   
 s. 324b. 
 s. 324b. 
 s. 324b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. MÀhumuñ yüzinden oldı perde dÿr 

  Geldi Óaú’dan Àyet-i AllÀhu nÿr  

 2. Ey òaù u òÀli tecellì yüzi nÿr 

  äÿretüñ maènÀsıdur cennÀt u óÿr 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ger Óaú olduñ Óaú ãıfÀtuñ úandadur 

  Óaú-ãıfÀt ol gör ki õÀtuñ úandadur 

 2. Ger muóìù olduñ cihÀtuñ úandadur 

  Çaàladuñ Àòir FırÀt’uñ úandadur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óaú teèÀlÀ kendü Àdem özidür 

  Otuz iki óarf anuñ sözidür 

 2. Úamu varlıú bil kim anuñ yüzidür 

  Ádem ol gündür ki ay yılduzıdur 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁşıúuñ seyrÀnı ol èÀlemdedür 

                                                   
 s. 324b. 
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  Görmeyen ol èÀlemi mÀtemdedür 

 2. Küntü kenzüñ gevheri Àdemdedür 

  Ádem ol mey vir ki cÀmı Cem’dedür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Ey yüzüñ Men èindehÿ ümmü’l-kitÀb 

  Úul kefÀ geldi cemÀlüñden òiùÀb 

 2. äÿretüñ Óaú’dur götür Óaú’dan niúÀb 

  Óaú budur vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Muãóafuñ óarfi vü evrÀúı benem 

  Küllü şeyéin hÀlikün bÀúì benem 

 2. Mey benem sÀàar benem sÀúì benem 

  èÁlemüñ semmi vü tiryÀúı benem 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. LÀ-mekÀnuñ taòtına sulùÀn benem 

  Küntü kenzüñ sırrına bürhÀn benem 

 2. Hem-dem-i èÌsÀ vü hem èİmrÀn benem 

  Cennete bÀúì vü hem RıøvÀn benem 

 

                                                   
 s. 324b. 
 s. 324b. 
 s. 324b. 
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VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èÁşıúa ìmÀn-ıla dindür yüzüñ 

  èArş u kürsì Ùÿri sìnìndür yüzüñ 

 2. Bir adı büt-òÀne-i Çin’dür yüzüñ 

  Ebced-i ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìndür yüzüñ  

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. YÀruñı bil Óaúú’ı aàyÀr eyleme 

  Dìv ile ulaşma bÀzÀr eyleme 

 2. Óaú’dan özge sen saña yÀr eyleme 

  Aósen-i taúvìme inkÀr eyleme 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Óaú teèÀlÀnuñ ãıfÀtı sendedür 

  Óaú-ãıfÀt ol bil ki õÀtı sendedür 

 2. Cümle èilmüñ müfredÀtı sendedür 

  Biñ bir aduñ ismi õÀtı sendedür 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Çünki sensin her ne kim var ey göñül 

                                                   
 s. 324b. 
 s. 324b. 
 s. 324b. 
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  Kimden umarsın vefÀdÀr ey göñül 

 2. Çün yiter sensin saña var ey göñül 

  YÀruñı bil olma aàyÀr ey göñül 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. Biz ki cÀm-ı èaşúuña mest olmışuz 

  Varlıàumuz terk idüp hest olmışuz 

 2. Dört yidi dört kez daòi heşt olmışuz 

  Bil ki bu maènÀ-y-ıla şaãt olmışuz 

 

VE LEHß
 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

 1. èAşú-ımış bÀúì vü óüsnüñ lÀ-yezÀl 

  èAşúa ãıàmaz çün [ü] çend ü úìl ü úÀl 

 2. Lem yelid óüsnüñ Ve lem yÿled cemÀl 

  Óüsnüñe SübóÀnehÿ celle celÀl 

 

MEæNEVÌ-İ KEMÁL PAŞA-ZÁDE


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

 1. Bilmek isterseñ eger sen èaded-i ÀyÀtı 

  Cümlesi altı biñ altı yüz [ü] altmış altı 

 

 2. Biñidür vaèd beyÀnında anuñ biñi vaèìd 

  Hem biñi emr-i èibÀdet biñi nehy ü tehdìd 

                                                   
 s. 324b. 
 s. 324b. 
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 3. Biñi emåÀl ü èiber hem biñi aòbÀr u úaãaã 

  Beş yüz ÀyÀtı óelÀlle óarÀma muòtaã 

 

 4. Buldı yüz Àyeti tesbìó ü duèÀda çü rüsÿò 

  Altmış altısı daòi Àyet-i nÀsiò-ı mensÿò 

 

BÁÚÌ EFENDİ

 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Maóabbet bezm ü Àyìnin be ãÿfì ben mi vaøè itdüm 

  Muèayyen úıããadur sevmek sevilmek mÀ-teúaddümden 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  NihÀnì èişrete mÀniè degüldür kisve ey zÀhid 

  İçerler bunda èÀrifler ùoluyı tÀc-ı Edhem’den 

 

VE LEHß
 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Gerçi dil ùurrañ elinden yaúasın úurtaramaz 

  Ruòuña meyl idene zülf-i siyeh el úaramaz 

 

NEVèÌ EFENDİ

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 
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  èAyş-ı dünyÀ göz yumup açmışca gelmez èÀşıúa 

  Úaãr-ı èömrüñ bir óabÀb-ı mey úadar bünyÀdı yoú 

 

YAÓYÁ EFENDİ BEŞİKDAŞÌ RAÓMETU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

  MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ 

 

MÜFRED


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Ey kemÀl-i ôuhÿr-ıla pinhÀn 

  Sen göñülde göñül seni cÿyÀn 

 

MÜFRED


 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün 

 

  Dilümde gevher-i esrÀr vardur 

  ZebÀnumda velì mismÀr vardur 

 

Lİ-MECÕßB MUÓARREM DEDE BOLULI

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

  Yüri hey bì-çÀre úartal baña benden oldı hey 

  Kendü úanadum yükidür işbu zaòmum yÀresi 
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İZLİ-ZÁDE RAÓMETU’LLÁH

 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  Cümle evrÀúın dirüp dürdüm bu èilmüñ defterin 

  Şimdi óarf ü naúşı yoú bir òoş kitÀbum var benüm 

 

NEVèÌ 

mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün 

 

  Çün sırr-ı Óaúú cümle meôÀhirde gösterür 

  Bir vech-i nÀôıruz görelüm Óaú ne gösterür 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  Maóabbetden àaraø ãanmañ ki Úays u VÀmıú olmaúdur 

  áaraø bir óÀlet ile vaãl-ı yÀra lÀyıú olmaúdur 

 

VE LEHß
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  ÒarÀbÀt ehline rÿz-ı óisÀbı añma ey vÀèiô 

  Bizüm hergiz bu varlıú defterinde adumuz yoúdur 

 

İNSÁN-I KÁMİL


 

mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün 
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  Bì-ùabl u èalem bir şeh-i iúlìm-i fenÀyuz 

  Baş aàrısıdur velvele-i kÿs gerekmez 

 

MÜFRED

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Mütevekkil be-ÒÀlıú-ı kevneyn 

  Şod Muóammed ŞÀfièì ibn-i Óüseyn 

 

MÜFRED


 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  èÁşıú-ı õÀt-ı İlÀhì ŞÀfièì 

  Bende-i Àl-i èabÀ[dur] ŞÀfièì 

 

MÜFRED


 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

 

  Óased-i úalb-i èadÿ luùf-ıla zÀéil olmaz 

  Sengde muømer olan Àteşe itmez eåer 

 

GÜLŞENÌ 

fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün 

 

  İster iseñ kim olasın àayb-bìn 

  Cehd idegör
307

 olmayasın èayb-bìn 

 

 

                                                   
 s. 325a. 
 s. 325a. 
 s. 325a. 
 s. 325a. 
307 idegör: idegör kim, Mİ. 
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[MÜFRED]

 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Mütevekkil be-àÀyetü’r-RaómÀn 

  Bende-i ÓüsÀmü’d-dìn-i èOåmÀn 

 

SULÙÁN MUäÙAFÁ
 

mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün 

 

  [Ve]fÀ gelmez şehÀ bì-gÀneden ÀàyÀr yÀr olmaz 

  [Dìn] ü ìmÀna gelmez merd-i mülóid tevbekÀr olmaz 

 

MÜFRED


 

feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün 

 

  Mütevekkil be-ÓÀlıú-ı kevneyn 

  èÁşıú-ı ôÀt-ı KibriyÀ-yı Óüseyn 

 

MÜFRED

 

feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün 

  èÁşıú-ı õÀt-ı İlÀh èAbdu’llÀh 

  Bende-i Àl-i Muóammed èAlì  

 

[


] 

Óaøret-i risÀlet Muóammed MuãùafÀ ãallallÀhu èaleyhi ve sellemüñ yÀr-ı 

àÀrı enìs-i àam-güsÀrı olan èaşere-i mübeşşere raêıya’llÀhu teèÀlÀ èanhüm 

óaøretlerinüñ esÀmì-i şerìfeleridür ki õikr olınur. 

 

                                                   
 s. 325a. 
 s. 325a. 
 s. 325a. 
 s. 325a. 
 s. 325b. 



1696 

 

Ebÿ Bekr 

Sıddìú 

raêıya’llÀhu 

èanhu 

èÖmer el-

FÀrÿú  

raêıya’llÀhu 

anhu 

èOåmÀn bin 

èAffÀn 

raêıya’llÀhu 

anhu 

 

èAlì bin Ebì 

ÙÀlib 

kerrema’llÀhu 

vechehÿ ve 

raêıya’llÀhu 

anhu 

Zübeyr bin 

èAvvÀm 

raêıya’llÀhu 

anhu 

Ùalóa 

raêıya’llÀhu 

anhu 

Vesìóa 

raêıya’llÀhu 

anhu 

Saèìd 

raêıya’llÀhu 

anhu 

èÁmr 

raêıya’llÀhu 

anhu 

èAbdu’r-

raóman 

raêıya’llÀhu 

anhu 

 

  EzvÀc-ı seyyidü’l-kevneyn raêıya’llÀhu anhunnenüñ esÀmì-i şerìfeleridür. 

 

Òadìce-i 

KübrÀ 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

èÁyişe 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

Muótereme 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

Ümmü 

Seleme 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

Òafìãe 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

Zeyneb 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

Meymÿne 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

äafiyye 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

Ümmü 

Óabìbe 

raêıya’llÀhu 

èanhÀ  

 

 

  MeòÀdìm-i kirÀmlarıdur. 

Óaøret-i ÚÀsım  Óaøret-i 

İbrÀhìm  

Óaøret-i FÀùıma  Óaøret-i Ruúıyye  

Óaøret-i Ümmü 

Gülåüm 

Óaøret-i Zeyneb Óaøret-i Ùayyib Óaøret-i ÙÀhir  

 

DüvÀzdeh imÀmları ve çihÀr-yÀrı kimler şehìd eylemişdür ve her biri ne tÀrìòde 

intiúÀl itmişdür ve ne miúdÀr òalìfe olmışlardur anı beyÀn ider. EvvelÀ óaøret-i 

server-i kÀyinÀt ve mefòar-ı mevcÿdÀt óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm èömri altmış 

üçdür. MezÀr-ı şerìfleri Medìne-i Münevvere’dedür. Ve emìrü’l-müéminìn Bÿ 

Bekr-i äıddìú raêıya’llÀhu èanhunuñ müddet-i èömrleri altmış üçdür. Óaøret-i 

risÀletden ãoñra iki yıl dört ay òalìfe olup CemÀõiye’l-ÿlÀ’nuñ on üçinde döşeginde 

intiúÀl itmişdür. Merúad-i şerìfleri óaøret-i risÀlet yanındadur. Ve emìrü’l-

müéminìn èÖmer el-FÀrÿú ibnü’l-ÒaùùÀb raêıya’llÀhu èanhu óaøretlerinüñ müddet-i 

èömrleri altmış yıldur. Óaøret-i äıddìú’dan ãoñra on yıl altı ay òalìfe olmışlardur. 

äabÀó namÀzı vaútinde şehìd-i saèìd olmışdur. Merúad-i şerìfleri óaøret-i risÀlet 

yanındadur. Ve emìrü’l-müéminìn èOåmÀn-ı Õü’n-nÿreyn óaøretlerinüñ müddet-i 

èömrleri seksen altı yıldur. On bir yıl on bir ay òalìfe olup hicretüñ otuz beşinde 

úılıcla saèìd-i şehìd olup mezÀr-ı şerìfleri Yenbÿèdadur. Ve emìrü’l-müéminìn 
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imÀmü’l-muvaóóidìn [

] èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib esedu’llÀhu’l-àÀlib kerrema’llÀhu 

vechehÿ óaøretlerinüñ èömr-i şerìfleri altmış üç yıldur ve zamÀn-ı imÀmetleri dört 

yıl ùoúuz aydur. RamaøÀn-ı şerìf ibtidÀsında ãabÀó namÀzı vaútinde namÀzda iken 

İbn-i Mülcem-nÀm melèÿn şehìd itmişdür. Merúad-i şerìfleri Kÿfe’dedür. Ve 

óaøret-i imÀm Óasan RıøÀ’nuñ èömr-i şerìfleri úırú yidi yıldur ve zamÀn-ı 

imÀmetleri altı aydur. MuèÀviye-i merdÿd òatunına zehr virüp zehrden intiúal 

eylemişdür. MezÀr-ı müteberrikleri Medìne-i Münevvere’dedür. Ve seyyidü’l-

şühedÀ-yı KerbelÀ imÀm Óüseyn-i MüctebÀ óaøretlerinüñ èömr-i şerìfleri úırú beş 

yıldur ve zamÀn-ı imÀmetleri bir yıldur. Şimr Zi’l-cevşen melèÿn elinde şehìd-i 

saèìd olmışdur úuddise sırruhÿ ve merúad-i şerìfleri òÀk-i KerbelÀ’dadur. Ve imÀm-

ı hümÀm Zeyne’l-èÀbidìn óaøretlerinüñ èömrleri úırú yidi yıldur ve zamÀn-ı 

imÀmetleri yigirmi iki yıldur. MervÀn oàlı èAbdü’l-melik-nÀm melèÿn elinde şehìd 

olmışdur ve úabr-i şerìfleri Medìne’dedür. Ve óaøret-i imÀm Muóammed BÀúır’uñ 

èömr-i şerìfleri úırú ùoúuz yıldur ve zamÀn-ı imÀmetleri on sekiz yıldur. èAbdü’l-

melik oàlı HişÀm-nÀm melèÿn elinde şehìd olmışdur. Úabr-i şerìfleri Baúèa’dadur. 

Ve óaøret-i imÀm Caèfer-i äÀdıú’uñ èömr-i şerìfleri altmış beş yıldur. Manãÿr Kÿh 

melèÿn elinde şehìd olmışdur ve merúad-i şerìfleri Baúèa’dadur. Ve óaøret-i imÀm 

MÿsÀ-yı KÀôım’uñ èömr-i şerìfleri elli beş yıldur ve zamÀn-ı imÀmetleri beş yıldur. 

HÀrÿnu’r-reşìd elinde şehìd-i saèìd olmışdur. Úabr-i şerìfleri BaàdÀd’dadur. Ve 

óaøret-i imÀm MÿsÀ er-RıøÀ’nuñ èömr-i şerìfleri elli beşdür ve zamÀn-ı imÀmetleri 

yigirmi iki yıldur. Meémÿnü’r-reşìd elinde şehìd olmışdur ve mezÀr-ı şerìfleri Ùÿs 

şehrindedür. Ve óaøret-i imÀm Muóammed Taúì’nüñ èömr-i şerìfleri yigirmi beşdür 

ve zamÀn-ı imÀmetleri on senedür. Muóteşem-nÀm melèÿn elinde şehìd olmışdur ve 

úabr-i şerìfleri BaàdÀd’dadur. Ve óaøret-i èAlì en-Naúì’nüñ èömr-i şerìfleri elli dört 

yıldur ve zamÀn-ı imÀmetleri otuz üç yıldur. Müfeynìn-nÀm melèÿn şehìd itmişdür. 

Úabr-i şerìfleri SÀmer’dedür. Ve óaøret-i imÀm Óasan el-èAskerì’nüñ sinn-i 

şerìfleri yigirmi yıldur ve zamÀn-ı imÀmetleri iki yıldur. Muóteşem-nÀm melèÿn 

şehìd itmişdür. Úabr-i şerìfleri SÀmer’dedür. Ve óaøret-i imÀm ãÀóibü’z-zamÀn 

Muóammed Mehdì óaøretlerinüñ zamÀn-ı imÀmetlerinde ŞaèbÀn ayınuñ on 

dördinde àÀyib oldılar. AllÀhu tÿbì aèlem bi’ã-ãavÀb.  

[


] 

TÀrìò-i zamÀn-ı Ádem’den Nÿó’a gelince iki biñ iki yüz úırú iki yıldur. Ve Nÿó’dan 

İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀma gelince biñ yigirmi dört yıldur. İbrÀhim’den MÿsÀ’ya 

gelinceye dek yidi yüz yitmiş yıldur. MÿsÀ’dan DÀvud’a gelince beş yüz otuz 

yıldur. DÀvud’dan èÌsÀ’ya gelince biñ iki yüz yıldur. Ve èÌsÀ’dan óaøret-i 

Muóammed MuãùafÀ’ya gelince ãallallÀhu èaleyhi ve èaleyhim yidi yüz yıldur. 

Cümle altı biñ yidi yüz yıl olur vallÀhu aèlem bi-óaúìúati’l-óÀl. TevÀrìò-i Àl-i 

èOåmÀn raómehumu’llÀh Erùuàrul oàlı èOåmÀn áÀzì altı yüz altmış dört senesinde 

pÀdişÀh olup otuz yidi yıl èömr sürmişdür. Yidi yüz bir tÀrìòinde fevt olup oàlı 

Oròan áÀzì yirine cülÿs idüp otuz sekiz yıl pÀdişÀh olup yidi yüz otuz ùoúuzda vefÀt 

                                                   
 s. 326a. 
 s. 326b. 
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idüp yirine oàlı MurÀd ÒÀn áÀzì cülÿs idüp elli iki yıl pÀdişÀh olup yidi yüz ùoúsan 

birinde fevt olup yirine oàlı Yıldırım BÀyezìd ÒÀn cülÿs idüp on üç yıl pÀdişÀh olup 

sekiz yüz dörtde fevt olup oàlı Meóemmed ÒÀn yirine cülÿs idüp on iki yıl pÀdişÀh 

olup sekiz yüz on altıda fevt olup yirine oàlı MurÀd ÒÀn cülÿs idüp otuz yidi yıl 

pÀdişÀh olup sekiz yüz elli üçinde fevt olup oàlı FÀtió SulùÀn Meóemmed ÒÀn 

yirine cülÿs idüp otuz üç yıl pÀdişÀh olup sekiz yüz seksen altı senesinde fevt olup 

yirine oàlı SulùÀn BÀyezìd ÒÀn cülÿs idüp otuz iki yıl pÀdişÀh olup ùoúuz yüz on iki 

senesinde fevt [olup] yirine oàlı SulùÀn Selìm ÒÀn cülÿs idüp sekiz yıl pÀdişÀh 

olmışdur. Ùoúuz yüz yigirmide ol daòi fevt olup yirine SulùÀn SüleymÀn ÒÀn cülÿs 

idüp úırú sekiz yıl pÀdişÀh olup ùoúuz yüz yitmiş dört senesinde fevt olup yirine 

oàlı SulùÀn Selìm ÒÀn-ı æÀnì cülÿs idüp sekiz yıl pÀdişÀh olup ùoúuz yüz seksen iki 

senesinde ol daòi fevt olup yirine oàlı SulùÀn MurÀd cülÿs idüp yigirmi bir yıl 

pÀdişÀh [olup] biñ üç tÀrìhinde fevt olup yirine oàlı SulùÀn Meóemmed ÒÀn cülÿs 

idüp ùoúuz yıl ol daòi pÀdişÀh olup biñ on iki senesinde ol daòi fevt olup yirine oàlı 

SulùÀn Aómed ÒÀn cülÿs idüp on dört yıl pÀdişÀh olup biñ yigirmi altı Õi’l-

úaède’sinde çehÀrşenbe gün fevt olmışdur. “BedÀ nÿra èalÀ nÿra èalÀ nÿru Baòtì 

taòtì “cülÿslarına tÀrìò düşmişdür. Ve muòliãleri daòi bu[nı] düşmişdür. Yirine 

birÀderi SulùÀn MuãùafÀ cülÿs idüp ùoúsan iki gün salùanatda úarÀr idüp kendi 

fermÀnları ile SulùÀn Aómed oàlı SulùÀn èOåmÀn ÒÀn óaøretlerin taòta cülÿs itdürüp 

ol daòi iki buçuú sene [

] miúdÀrı pÀdişÀh olup úavl-i ùÀyife-i àulüv idüp saèìd ü 

şehìd eylemişlerdür raómetu’llÀhi èaleyh raómete vÀsièaten. Yine tekrÀr SulùÀn 

MuãùafÀ ÒÀn’ı cülÿs itdürüp iki sene miúdÀrı pÀdişÀh olup kendi rıøÀ-yı şerìfleri ile 

ferÀàat eyleyüp úarındaşı oàlı SulùÀn MurÀd ÒÀn óaøretleri cülÿs eylemişdür. ÕÀt-ı 

ÒudÀ’dan ve server-i enbiyÀdan ve gürÿh-ı enbiyÀ vü evliyÀdan mercÿ ve 

taøarruèdur ki èömr ü devletlerin yevmen fe-yevmen mütezÀyid idüp ve aèdÀ vü 

bed-efèÀllerin üzre müdemmir úılıvire. Ámìn bi-óaúú-ı seyyidi’l-mürselìn.  

SulùÀn SüleymÀn oàlı SulùÀn MuãùafÀ ùoúuz yüz altmış tÀrìòinde úatl olmışdur. 

“Úatl oldı SulùÀn MuãùafÀ” tÀrìòleridür.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
 s. 327a. 
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èAvÀrif-i àaybiyye olan ecille-i kirÀm ve ehille-i enÀm ve meşÀyiò-i èiôÀm 

óaøretlerinüñ maèÀrif-i ilÀhiyye ve rumÿzÀt-ı maòfiyyeyi mecÿbì olan ebyÀt u eşèÀrı 

ve ilÀhìleri bu Mecmÿèa-i Meràÿbe’de ketb olınmışdur. Bunuñ ãÀóibi ol cenÀb-ı 

nìk-òaãlet ve melek-sìret şeyò-i fÀøıl ve mürşid-i kÀmil ÓüsÀmü’d-dìn Ulaviyyü’l-

Menteşevì úuddise sırruhÿ óaøretlerinüñ maòdÿm-ı mükerremleri olan Muóammed 

ŞÀfièì Efendi óaøretleridür zÀdehu’llÀhu èömrühÿ ve maèrifetuhÿ ve rÀúım-ı 

bendegì ve rÀsim-i efgendegì Óüseynì er-Rodosì bendeleridür. Sene-i seniyye biñ 

yigirmi dörtde ãaóÀyif-i evrÀúda ãuver-i maúÀãıd naãã ve taórìr olınmışdur ki 

manôÿr ulü’l-elbÀb ola. Ámìn ve bi-óaúú-ı seyyidi’l-mürselìn.  

Min òÀdimi’l-fuúarÀ 

Muóammed ŞÀfièì  

ibni ÓüsÀmü’d-dìn  

el-KÀmil 
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MECMÛ’A-İ İLÂHİYYÂT’IN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 
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Yer Nu.: Koç Üniversitesi El Yazmaları Koleksiyonu, Envanter no 51, Yazma no 102. 190x115 dış ölçülerinde, iç ölçüler muhtelif; 327 varak; sonradan varak numarası 

verilmiş; satır ve sütun sayısı muhtelif; âbâdî kâğıda su yolu filigranlı; siyah mürekkeple ve söz başları sürh; talik hatla yazılmıştır. Sonradan yapılmış olan cilt; kahverengi deri 

kaplı mukavva, beyzî şemşeli, köşebentli ve mıkleplidir. Mecmuanın bazı sayfalarında (292b, 309b, 310a, 311b vd.) iyi muhafaza edil(e)memesi sebebiyle okumaya engel teşkil 

edecek derecede mürekkep dağılmasından dolayı karalanmalar oluşmuştur. Mecmua, H.1024 / M.1615-1616 tarihinde Hüseynî er-Rodosî tarafından istinsah / tertib edilmiştir. 

Mecmuanın sahibi ise Muhammed Şâfi’î ibn-i Hüsâmü’d-dîn el-Kâmil’dir. Müstensih / mürettib ketebe kaydında eserin ismini “Mecmû’a-i Mergûbe” olarak zikr etmektedir. 

Yp. 

nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım 

şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 

Vezin Açıklamala

r 

1a-1b ŞÀfièì  Gelüp meydÀna Úutbu’d-dìn tevekkül úapusın ùutdı 

Urup cÀn [u] cihÀn terkin ayurdı faúr-ı faòru’llÀh 

Bularda inciõÀb-ı Óaú bularda añla vecdu’llÀh 

Bulara Ceõbetì dindi olur bunlarda Àh u vÀh 

Kaside / 40 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Şiir baştan 

eksiktir. 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

2a Óaúìúì Úuùb-ı èÀlemdür cihÀnuñ pÀdişÀhıdur bular  

èÁşıú-ı ãÀdıúlaruñ [hem] püşt [ü] pÀsıdur bular 

[Bil]dürür óaúúa’l-yaúìn Óaúú’uñ güvÀhıdur bular 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

Bunlara inkÀr idenlerdür óaøret-i Óaú’dan redd 

Bunlara baş egmeyenler oldı melèÿn-ı ebed 

Buğø ide her kim bulara laènet olsun ced-be-ced 

Maôhar-ı èilm-i ledün sırr-ı İlÀhì’dür bular 

Mütekerrir

Murabba / 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

2a _ Şìr-i YezdÀn ŞÀh-ı MerdÀn’dur èAlì 

Úıblemüz [hem] ehl-i èirfÀndur èAlì 

Ey cüvÀn-merd şìr-i YezdÀn’dur èAlì 

Rÿó-ı Úuds [ü] Kaèbe-i cÀndur èAlì 

_ Tuyuğ Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

2a ŞÀfièì  Şükrü li’llÀh bilmişem èÀlemde sulùÀn kimdügin 

ÕÀt-ı muùlaú sırrına maôhar olan kim ol[duàın] 

_ 

 

Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

3a MevlÀnÀ Ey kÀfirÀn ey kÀfirÀn úufl-ı şumÀ-rÀ vÀ künem 

ZìrÀ ki muùlaú óÀkimem müémin künem kÀfir künem 

_ Matla  --.-/--.-/--.-

/--.- 

Beyit 

Farsça’dır. 

3a SulùÀn 

SüleymÀn 

(Muóibbì) 

èÁşıúa ùaèn eylemezdi müftì-i bisyÀr-fen 

Ger fünÿn-ı èaşúdan bilseydi her hezÀr-fen 

Şeyhü’l-islÀmam diyen bir ùıfl-ı ebced-òºÀn olur 

Mekteb-i èaşúında iôhÀr idicek ol yÀr fen 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

3a Kerìm 

Çelebi 

Şol úadar şuàl eylemiş èaşúuñ kitÀbın dÿstum  

Ùıfl-ı ebced-òºÀn úadar gelmez yanında Kÿh-ken 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

3a LÀmièì 

Çelebi 

ErbÀb-ı taãavvuf Àh èÀlemde nihÀn oldı 

Bozıldı rüsÿm-ı dìn key ùurfe zamÀn oldı 

Reh-zen ola her müfsid óalú içre geçüp mürşid 

ÙaúvÀ degişüp rızúa èirfÀn hezeyÀn oldı 

Gazel / 3 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

3a LÀmièì 

Çelebi 

Her èamel kim meserret-i dildür 

Bir günehdür ki èöõri müşkildür 

_ Matla  ..--/.-.-/..- 
 

3b ÓüsÀm Óaúú’uñ cemÀli nÿrına naôar iden gelsün beri 

CÀnun viren alur anı bÀzÀr iden gelsün beri 

CÀn u dilden severem seni düşürdüñ èaşúuña beni 

ÓüsÀm òalúa virmez cÀnı yoú var iden gelsün beri 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

3b ÓüsÀm Óaúú’uñ cemÀlin görmege dil miréÀtın bulmaú 

gerek 

èİrfÀn güllerin dirmege sÀlik bülbül olmaú gerek 

DìvÀn-ı Óaú’da ùuranlar Óaúú’uñ cemÀlin görenler 

Ene’l-Óaú’dan dem uranlar ÓüsÀm óÀlle olmaú 

gerek 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

3b ÓüsÀm Óaúú’uñ yüzi sırrı zÀhid Sebèa’l-meåÀnì degül mi  

èAref óÀlin añla èÀbid nÿr-ı YezdÀnì degül mi 

Gözüm yaşın seylÀn iden işim gücüm efàÀn iden 

ÓüsÀm beni sekrÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 



1703 

 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

3b ÓüsÀm Dinilür diline bu söz [muttaãıl] 

Tecevvaè terÀnì tecerred teãıl 

_ Matla  .--/.--/.--/.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

3b ÓüsÀm Bu dur[ur] sırumuñ sözi muttaãıl  

Tecevvaè terÀnì tecerred teãıl 

_ Matla  .--/.--/.--/.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

3b ÓüsÀm Olayın dir iseñ baña muttaãıl 

Tecevvaè terÀnì tecerred teãıl 

_ Matla  .--/.--/.--/.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4a ÓüsÀm Óaúú’uñ yüzin görür gözüm gören benem görnen 

benem 

Sebèa’l-meåÀnìdür yüzüm FurúÀn benem Úur’Àn 

benem 

ÓüsÀm cÀndan sever seni aúar gözlerinüñ úanı 

Ebter olan bilmez beni giden benem úalan benem 

 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4a ÓüsÀm Raàbet benem meràÿb benem ùÀlib benem maùlÿb ÓüsÀm idür meséÿl benem úÀbil benem maúbÿl Gazel / 5 İlâhî --.-/--.-/--.- Ulaşabildiği
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benem 

CÀõib benem mecõÿb benem ùÀlib benem maùlÿb 

benem 

benem 

VÀãıl benem mevãÿl benem ùÀlib benem maùlÿb 

benem 

beyit /--.- miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4a ÓüsÀm Úaùre ãanan bilmez beni deryÀlara èummÀn benem 

Münkir olan bulmaz beni ãÀdıúlara èayÀn benem 

ÓüsÀm n’eyler cÀn u teni çün àayrıdan oldı berì 

ÙÀlib olan gelsün beri derdlilere dermÀn benem 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4a ÓüsÀm Vücÿduñdaki èaşúuñdur elüñdeki şarÀb olan 

Özüñdeki óicÀbuñdur yüzüñdeki niúÀb olan 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4a ÓüsÀm Úaùre iken èaşúuñ-ıla èummÀn oldum èummÀn 

oldum  

ŞÀhum esrÀr-ı õevúüñle óayrÀn oldum óayrÀn oldum 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.-- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4b ÓüsÀm Úaùresin èummÀn úılmayan vuãlat bilmez dildÀr 

olmaz 

èAref óÀlini bilmeyen òÀr u òasdur gülzÀr olmaz 

Úalb ü rÿó u sırrum müdÀm Óaúú elinden içer 

müdÀm 

Bir èÀleme vardum ÓüsÀm anda leyl ü nehÀr olmaz 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

4b ÓüsÀm äalÀ olsun èÀşıúlara deryÀlaruñ èummÀnıyam 

Daèvetüm var ãÀdıúlara sÀliklerüñ sulùÀnıyam 

İhmÀl ehli menzil almaz meclis-i èirfÀna gelmez 

ÓüsÀm beni aàyÀr bilmez èÀşıúlaruñ bürhÀnıyam 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

4b ÓüsÀm Bir dürr-i vaódetem ki aãlumdur nÿr-ı YezdÀn 

Gerçi kim bir úaùreyem maènÀda benem èummÀn 

AókÀm-ı èanÀãırdur nÀmumı ÓüsÀm iden 

Aãlumı ãorar-iseñ cümleye odur sulùÀn 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

5a ÓüsÀm Bir dìvÀna varmaú gerek ol dìvÀn bozulmaz ola 

Bir manãıbı almaú gerek andan maèzÿl olmaz ola 

ÓüsÀm àavvÀã olmaú gerek baór-ı èaşúa ùalmaú 

gerek  

Şol dürri kim bulmaú gerek cevherìler bulmaz ola 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

5a ÓüsÀm Bir sÀúìden içdüm şarÀb vaãfa gelmez meyòÀnesi 

Ol şarÀbdan esrimişem hìç ayılmaz mestÀnesi 

Nÿr-ı SübóÀnì’dür ÓüsÀm luùf-ı YezdÀnì’dür 

ÓüsÀm 

Şemè-i RaómÀnì’dür ÓüsÀm ehlu’llÀhdur pervÀnesi 

Gazel / 6 

beyit  

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

5a ÓüsÀm Vaódet şarÀbından şÀhum sekrÀn iden sensin beni 

ÕÀtuñ esrÀrından mÀhum óayrÀn iden sensin beni 

ÓüsÀm ider güzel òÀtim gözlerümden aúar úanum 

èAbd u ãalÀtuñda cÀnum úurbÀn iden sensin beni 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

5b ÓüsÀm Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir bildüm Óaúú’ı gördüm 

Óaúú’ı  

Hüve’l-bÀùın hüve’ô-ôÀhir bildüm Óaúú’ı gördüm 

Óaúú’ı 

ÓüsÀm yine nÀlÀn oldum derdlilere dermÀn oldum 

Bende-y-iken sulùÀn oldum bildüm Óaúú’ı gördüm 

Óaúú’ı 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

5b ÓüsÀm Şübhem yoúdur bildüm Óaúú’ı Hüve’l-evvel hüve’l-

Àòir  

Virdüm cÀnı aldum Óaúú’ı nième’l-MevlÀ nième’l-

ÚÀdir 

CÀnlar anuñ peymÀnesi şems ü úamer pervÀnesi 

ÓüsÀm èaşúı dìvÀnesi sözi budur evvel Àòir 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

5b ÓüsÀm Şübhem yoúdur bulur Óaúú’ı dÀyim iden õikru’llÀhı 

Reybüm yoúdur görür Óaúú’ı dÀyim iden õikru’llÀhı 

Her dem ÓüsÀm óayrÀn olur èaşúı-y-ıla sekrÀn olur 

Úaùre-y-iken èummÀn olur dÀyim iden õikru’llÀhı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

6a ÓüsÀm VÀlih ü óayrÀn olduàum cemÀl-i SübóÀnì’dendür 

LÀ-yaèúıl sekrÀn olduàum zülÀl-i RaómÀnì’dendür 

ÓüsÀm serden geçilmemek èaşú şarÀbı içilmemek 

İkilikden geçilmemek cidÀl-i nefsÀnìdendür 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

6a ÓüsÀm Seni gören ãÀdıúlaruñ terk iderler ser ü cÀnı 

Seni seven èÀşıúlaruñ geçer vÀveylÀda Ànı 

ÓüsÀm mÀ-sivÀdan geçen beúÀ èÀlemine göçen 

Leb-i zülÀlinden içen bulur èömr-i cÀvidÀnı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

6a ÓüsÀm Yemìn ü şimÀli bilmem èaşúuñ baña yÀr olaldan 

Óalúa olan úÀlüm bilmem şevúüñ baña yÀr olaladan 

ÓüsÀm eydür áanì ÒüdÀ tevóìdüñden aldum ãafÀ 

Maòlÿúuñdan itmem recÀ rızúuñ baña yÀr olaldan 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

6b ÓüsÀm CÀnum senüñ èaşúuñ-ıla giryÀn olayın bir zamÀn 

ÒÀnum senüñ şevúüñ-ile óayrÀn olayın bir zamÀn 

ÓüsÀm vücÿdum Ùÿr’ında àarú itdi beni nÿrında 

Yanup èaşú-ı tennÿrında büryÀn olayın bir zamÀn 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

6b ÓüsÀm Lebüñ zülÀlin içeni kimler bilür kimler bilsün 

èAşúuñ meyinden geçeni kimler bilür kimler bilsün 

Óaúú elinden içdüm müdÀm andan beri mestüm 

müdÀm 

èArş-ı RaómÀn sırrın ÓüsÀm kimler bilür kimler 

bilsün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

6b ÓüsÀm [Var]lıúdan suéÀl idenler aóÀdiyyet sırrın bilsün 

Noúùada cidÀl idenler kitÀb-ı mübìni bulsun 

èAşúu’llÀhuñ sekrÀnıdur esrÀrınuñ óayrÀnıdur 

Derdlilerüñ dermÀnıdur ùÀlibler ÓüsÀm’ı bulsun 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7a ÓüsÀm Gördi yüzin sevdi cÀnum yÀ ben nice egleneyin 

Açıldı rÀz-ı nihÀnum yÀ ben nice egleneyin 

Her dem ÓüsÀm efàÀn ider bülbül gibi nÀlÀn ider 

èArş u kürsì devrÀn ider yÀ ben nice egleneyin 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7a ÓüsÀm MekÀnum lÀ-mekÀn oldı n’eylerem kevn ü mekÀnı 

ZamÀnum bì-zamÀn oldı n’eylerem vaút ü zamÀnı 

ÓüsÀm çeşmüm yaşın sildüm òandÀn olubanı 

güldüm 

Ol şÀhlar şÀhını buldum n’eylerem mìr ü sulùÀnı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7a ÓüsÀm Beni yaúup úÀl eyleyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

Úaddüm büküp dÀl eyleyen èaşúu’llÀhdur 

èaşúu’llÀhdur 

ÓüsÀm beni óayrÀn iden işüm gücim devrÀn iden 

èAúl u hÿşım tÀlÀn iden èaşúu’llÀhdur 

èaşúu’llÀhdur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7b ÓüsÀm Beni böyle óayrÀn iden õevúu’llÀhdur õevúu’llÀhdur 

İşüm gücüm devrÀn iden şevúu’llÀhdur 

şevúu’llÀhdur 

ÓüsÀm úaddüm dÀl eyleyen ene’l-Óaú óÀlin 

eyleyen 

  

Yaúup beni úÀl eyliyen èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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7b ÓüsÀm Her dem èaşú-ı SübóÀnì’dür beni böyle sekrÀn iden 

DÀyim şevú-i RaómÀnì’dür beni şöyle óayrÀn iden 

Yanan senüñ èaşúuñ-ile óayrÀn senüñ õevúuñ-ile 

ÓüsÀm senüñ sevúüñ-ile semÀè idüp devrÀn iden 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7b ÓüsÀm Gerekmezdür baña èaàyÀr èaşúuñ gibi yÀrÀnum var 

LÀzım degül derde tìmÀr derdüñ gibi dermÀnum var 

İòvÀna dir bunı ÓüsÀm Óaúú elinden içer müdÀm 

Hìç kendüye gelmez müdÀm göñül dirler sekrÀnum 

var 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7b ÓüsÀm Ùuz gibi acı şeyler maóv itdi tenüm ey yÀr 

èAşúuñda senün bì-ten òoş ùatlu óayÀller var 

Úalmadı eåer benden bu èaşú nedendür var 

Çün ben úamu maèşÿúam èÀşıú buluvir gel var 

_ Murabba / 1 

bend 

 --./.---/--./.--

- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

7b ÓüsÀm Vücÿdumda ôuhÿr itdi ÙÀ-hÀ ÙÀ-sìn sırları  

Biz maèÀrif genciyüz esrÀr-ı Úur’Àn bizdedür 

Óaúú-ıla Óaúú olmışuzdur ceõbe-i RaómÀn-ıla 

ÙÀlib olan gelsün beri vaãl-ı cÀnÀn bizdedür 

Kıt’a / 2 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

8a ÓüsÀm Bülbül gibi nÀlÀn oldum cÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

Kendin bilmez sekrÀn oldım òÀnum senüñ èaşúuñ-

ıla 

ÓüsÀm her dem niyÀz ider óÀli kendin bilmez ider 

Dil hümÀsı pervÀz ider cÀnum senüñ èaşúuñ-ıla 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 



1710 

 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

8a ÓüsÀm HÀdìsidür èÀşıúlaruñ èaşú dirler bir yÀrum vardur 

Maùlÿbıdur ãÀdıúlaruñ èaşú dirler bir yÀrum vardur 

ÓüsÀm anuñ ile dÀyim şevúi-y-ile olur ãÀyim 

èÁşıú maèşÿú-ile úÀyim èaşú dirler bir yÀrum 

vardur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

8a ÓüsÀm äaçuñ Ve’l-leylì yÀ Resÿl yüzüñ Ve’ê-êuóÀ degül mi 

Úaşlaruñ Nÿn ve’l-úalem bir ismüñ ÙÀ-hÀ degül mi 

ÓüsÀm bürhÀndur maúÀli Lì maèa’llÀhdur kemÀli 

Şemsden güzel(dür) cemÀli Keşefe’d-dücÀ degül mi 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

8b ÓüsÀm Eger mesrÿr eger maózÿn cümle èÀşıúuñ degül mi 

Eger LeylÀ eger Mecnÿn cümle èÀşıúuñ degül mi 

Eger melek eger àılmÀn eger envÀr eger nìrÀn 

ÓüsÀm eydür heme ekvÀn cümle èÀşıúuñ degül mi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

8b ÓüsÀm Kimseye maòlÿú yÀr olmaz baña seni gerek seni 

ÒÀr u òaslar gülzÀr olmaz baña seni gerek seni 

ÓüsÀm eydür nedür yÀrÀn nedür ãoóbet nedür 

seyrÀn 

Nedür şÀhum mülk-i èOåmÀn baña seni gerek seni 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

8b ÓüsÀm Baña òÀnum gerek òÀnum n’eylerem úaãr u eyvÀnı Úalbe dÀyim şevúi gerek her dem dile õevúi gerek Gazel / 5 İlâhî 16’lı hece Ulaşabildiği
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Baña cÀnum gerek cÀnum n’eylerem óÿr u àılmÀnı ÓüsÀm baña èaşúı gerek n’eylerem mülk-i 

èOsmÀn’ı 

beyit ölçüsü miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

9a ÓüsÀm CemÀlüñ şemèine cÀnum pervÀneyem pervÀneyem 

Senden àayrılara cÀnum bì-gÀneyem bì-gÀneyem 

ÓüsÀm óÀlin bilen bilsün bilüp anı alan alsun 

èAşúuñ bekrìleri gelsün òum-òÀneyem òum-

òÀneyem 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

9a ÓüsÀm CemÀlüñ şemèine yÀruñ oldı göñül pervÀnesi 

LeylÀ zülfine dildÀruñ oldı göñül dìvÀnesi 

Tevóìdümüz buldı devÀm sırrumuzı bilmez èavÀm 

Vaódeti bezminüñ ÓüsÀm oldı göñül peymÀnesi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

9a ÓüsÀm CemÀlüñ şemèine cÀnum èaceb yanar pervÀnedür 

Vaódet èummÀnında òÀnum úalbüm benüm dür-

dÀnedür 

Kimse bilmezdür õÀtumı hem ãıfÀt u efèÀl[ümi] 

ÓüsÀm dir-ise adumı ãanmañ beni bì-gÀnedür 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

9b ÓüsÀm EsrÀr ile óayrÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

èAşú meyiyle sekrÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

ÓüsÀm beni giryÀn iden gözüm yaşın èummÀn iden 

èAúl u hÿşum tÀlÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

9b ÓüsÀm Manãÿr oldum eyleñ ber-dÀr ãabra mecÀlüm 

úalmadı 

Ene’l-Óaú direm ÀşikÀr hìç òafí óÀlüm úalmadı 

Õikri dilde buldı devÀm maóabbeti úalbde müdÀm 

Bir èÀleme vardum ÓüsÀm hìç mÀh u sÀlüm 

úalmadı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

9b ÓüsÀm Manãÿr óÀli oldı óÀlüm ber-dÀr olmaú ister göñül 

İòvÀn-ile olan úÀlüm esrÀr olmaú ister göñül 

ÓüsÀm bilmem mÀh u sÀlüm ene’l-Óaú’dur dÀyim 

úÀlüm 

Ehl-i úalbe maèlÿm óÀlüm iúrÀr olmaú ister göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 

 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

10a ÓüsÀm Ben bir derde mübtelÀyın ùabìbler devÀsın bilmez 

Kim giriftÀr-ı belÀyın òºÀceler duèÀsın bilmez 

Òıø(ı)rdan içer müdÀmı hÀdìsidür Óaú kelÀmı 

Münkirler bilmez ÓüsÀm’ı òuffÀş nÿr øiyÀsın 

bilmez 

Gazel / 5 

beyit 

 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

10a ÓüsÀm ÓÀlüm benüm úÀle gelmez úÀle gelür óÀl olur mı 

CemÀlüñ görmeyen bilmez andan úìl ü úÀl olur mı 

Baór-ı èaşúa ùalmayanlar tevóìd dürrin bulmayanlar 

ÓüsÀm Naúì olmayanlar hìç Resÿl’e Àl olur mı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

10a ÓüsÀm Saña dirin cÀnlar cÀnı giryÀn iden sensin beni 

Mecnÿn iden òÀnlar òÀnı nÀlÀn iden sensin beni 

Çün ÓüsÀm’dan gitdi melÀl kimse-y-ile itmez cidÀl 

èAşúuñ itdi beni abdÀl èüryÀn iden sensin beni 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

10b ÓüsÀm Sırr-ı Sebèa’l-meåÀnìdür beni böyle óayrÀn iden 

Re’Ànì men re’Ànì ‘dür beni şöyle sekrÀn iden 

Òıø(ı)r’dan içer müdÀmı tevóìdi buldu devÀmı 

Gül ruòlarıdur ÓüsÀm’ı bülbül idüp nÀlÀn iden 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

10b ÓüsÀm İden sensin úılan sensin àayrı kim var àayrı kim var 

Viren sensin alan sensin àayrı kim var àayrı kim var 

èUnãurumuz ÓüsÀm èayÀn úalbümüzdür èarş-ı 

RaómÀn 

Rÿóumuzdur nÿr-ı YezdÀn àayrı kim var àayrı kim 

var 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

10b ÓüsÀm Senüñ õevúüñ durur mÀhum ãÀdıúları óayrÀn iden 

Senüñ èaşúuñ durur şÀhum èÀşıúları sekrÀn iden 

Feleklere çıúdı Àhum devr iderem her dem mÀhum 

Senüñ èaşúuñ durur AllÀh’um ÓüsÀm óÀlin destÀn 

iden 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

11a ÓüsÀm èAvÀm bilmez gizli demdür nihÀn idüp Hÿ diyelüm 

Dem bu demdür dem bu demdür devrÀn idüp Hÿ 

diyelüm 

ÓüsÀm tevóìd envÀrından dil òÀlìdür aàyÀrından 

Dilümüzi esrÀrından óayrÀn idüp Hÿ diyelüm 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

11a ÓüsÀm áavvÀã-ı şevúe ãayd olan dür-dÀneler gelsün beri 

Zencìr-i èaşúa bend olan dìvÀneler gelsün beri 

èÁşıúlara olsun selÀm õevúlerinde olsun devÀm 

Şemè-i RaómÀnì’dür ÓüsÀm pervÀneler gelsün beri 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

11a ÓüsÀm CÀnum senüñ èÀşıúlaruñ sekrÀn gelür sekrÀn gider 

ÒÀnum senüñ ãÀdıúlaruñ giryÀn gelür giryÀn gider 

Dil berìdür aàyÀruñdan münevverdür envÀruñdan  

ÓüsÀm senüñ esrÀruñdan óayrÀn gelür óayrÀn gider 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

11b ÓüsÀm èÁşıú olan Mecnÿn olur budur nişÀn budur nişÀn 

Eşk-i çeşmin Ceyóÿn olur budur nişÀn budur nişÀn 

ÓüsÀm zÀhid óÀli bilmez óÀli ehl-i óÀlden almaz 

Vücÿdında èirfÀn olmaz budur nişÀn budur nişÀn 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

11b ÓüsÀm Sırrı nedür diñ èÀşıúlar bülbül neden efàÀn ider 

ÙÀvus ùurmayup ãÀdıúlar böyle neden cevlÀn ider 

ÓüsÀm óayrÀn olur her dem óükm-i nefs olaldan 

èadem 

èArş u kürsì levó ü úalem her dem neden devrÀn 

ider 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

11b ÓüsÀm Aãıldum zülfüñ dÀrına Manãÿr olan ber-dÀr olur 

Baúmayan nefsüñ varına aña èarø-ı dìdÀr olur 

Mest ü óayrÀn olan müdÀm sever anı Rabbü’l-enÀm 

Óaúú’a vÀãıl olan ÓüsÀm reybüm yoúdır dildÀr 

[olur] 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

12a ÓüsÀm Derdüñ bildüm dermÀn-imiş baña derdüñ gerek 

derdüñ 

èÁşıú óÀli yanmaà-ımış baña derdüñ gerek derdüñ 

ÓüsÀm bilmez mÀh u sÀli dÀyim olsun aña óÀli 

Maóv itmege úìl ü úÀli baña derdüñ gerek derdüñ  

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

12a ÓüsÀm èAşúuñ beni Mecnÿn itdi dermÀn nedür dermÀn 

nedür 

Eşk-i çeşmüm Ceyóÿn itdi dermÀn nedür dermÀn 

nedür 

ÓüsÀm hìç kendüye gelmez gözleri yaşını silmez 

Derÿnı kimseler bilmez dermÀn nedür dermÀn 

nedür 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

12a ÓüsÀm CÀn virmek imiş èaşúuñ dermÀnı 

Dost görmek imiş èaşúuñ dermÀnı 

Aldı ÓüsÀm’ı õevú-i müdÀmì 

Õikr-i devÀmì èaşúuñ dermÀnı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

12b ÓüsÀm èAşúu’llÀhuñ sekrÀnları dem bu demdür dem bu 

demdür 

Şevúu’llÀhuñ óayrÀnları bu demdür dem bu demdür 

Gelür ÓüsÀm’a ãÀdıúlar úÀli óÀle muvÀfıúlar 

Diñleñ sözümi èÀşıúlar bu demdür dem bu demdür 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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12b ÓüsÀm èArş u kürsì levó ü úalem èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 

ErvÀó-ı úudsìler her dem èaşúu’llÀhdan devrÀn ider 

ÙavÀfında ÓaccÀc müdÀm göñüllerde melÀéik 

kirÀm 

ŞÀm u seóer eflÀk ÓüsÀm èaşúu’llÀhdan devrÀn 

[ider] 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

12b ÓüsÀm CÀn u dilden efàÀn-ıla döne döne Hÿ diyelüm 

Kim vefÀ-yı devrÀn-ıla döne döne Hÿ diyelüm 

ÓüsÀm nefs defterin dürüp her işi AllÀh’dan bilüp 

MevlÀnÀ semÀèın urup döne döne Hÿ diyelüm 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

13a ÓüsÀm èAşú-ı Óaúú’a maórem olan cÀna başa úalmaz olur 

Zaòmına èaşú merhem olan àayrı èilÀc almaz olur 

ÓüsÀm’a ùÀlibdür òavÀã olmışlar àayrıdan òalÀã 

Baór-ı èaşúa olan àavvÀã àayrı baóra ùalmaz olur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

13a ÓüsÀm èAşúuñ-ıla èÀşıúlaruñ giryÀn olur nÀlÀn olur 

EsrÀruñla ãÀdıúlaruñ vÀlih olur óayrÀn olur 

ÓüsÀm cÀnın fedÀ úılan èaşúuñ èummÀnına ùalan 

Óaúú’dan bürhÀn-ile gelen ehlu’llÀha sulùÀn olur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

13a ÓüsÀm èAşúu’llÀhdan sekrÀn olan mÀ-sivÀyı bilmez olur 

EsrÀrından óayrÀn olan öz vücÿdın bulmaz olur 

ÓüsÀm cÀnda bulur seni virür cÀnın alur seni 

KÀmil olan bilür seni münkir olan bilmez olur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

13b ÓüsÀm èAşúu’llÀhdan sekrÀn olan óÿr u àılmÀnı n’eylesün 

EsrÀrından óayrÀn olan õevú-i RıøvÀn’ı n’eylesün 

Õikru’llÀh idelüm müdÀm úalbümüzde bulsun 

devÀm 

Münkirlere baúmaz ÓüsÀm sırr-ı şeyùÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

13b ÓüsÀm CÀn u dilden seven seni cÀn u cihÀnı n’eylesün 

ŞÀhum èayÀn gören seni ôann u gümÀnı n’eylesün 

Óaúú’ı bilmez durur èavÀm èaşúuña maóremdür 

kirÀm 

CÀn Yÿsuf’ın buldı ÓüsÀm Mıãr u KenèÀn’ı 

[n’eylesün] 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

13b ÓüsÀm ÕÀtuña èÀşıú olan bÀà-ı cinÀnı n’eylesün 

ÙÀlib-i dìdÀr olan kevn ü mekÀnı n’eylesün 

ÓüsÀm èaşúuña düşelden vÀlih ü óayrÀn durur 

FenÀ-fi’llÀh olan èÀşıú nÀm u şÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

14a ÓüsÀm Seni cÀndan seven èÀşıú mÀl ü menÀli n’eylesün 

èAşú şarÀbın içen ãÀdıú Àb-ı zülÀli n’eylesün 

Yanar èaşúuñ-ıla müdÀm èuşşÀúuñda oldı be-nÀm 

RÀ úaşlaruñ gördi ÓüsÀm àayrı melÀli n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

14a ÓüsÀm Òaber virgil baña zÀhid Sidre nedür ÙÿbÀ nedür ÓüsÀm’a zÀhid gelürseñ óÀli andan alur-ısañ Gazel / 10 İlâhî 16’lı hece Ulaşabildiği
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Söyle bilür-iseñ èÀbid vücÿdumda èAnúÀ nedür TenezzülÀtı bilürseñ di arø-ıla semÀ nedür beyit ölçüsü miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

14b ÓüsÀm èAref óÀlini bilmeyen RamÀn’ı bilmez úandadur 

CÀn Yÿsuf’ını bulmayan KenèÀn’ı bilmez úandadur 

ÓüsÀm ãaúın olma àÀfil èilmüñ-ile ol sen èÀmil 

Nefsini bilmeyen cÀhil şeytÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

14b ÓüsÀm èAref óÀlini bilmedin úul MevlÀ’sını bulur mı 

NÀr-ı celÀle yanmadın úul MevlÀ’sını bulur mı 

TÀ cemèü’l-cemèe varmadın èaşú deryÀsına 

ùalmadın 

ÓüsÀm peymÀyı bulmadın úul MevlÀ’sını bulur mı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

14b ÓüsÀm Refè olmadın nefs óicÀbı dost cemÀli görilür mi 

Oúunmadın èaşú kitÀbı dost cemÀli görilür mi 

ÓüsÀm şevúe düşmeyince dost iline aşmayınca 

äıfÀt-ı õÀt görmeyince dost cemÀli görilür mi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

15a ÓüsÀm Yüri hey zÀhid-i àÀfil èaşú-ı RaómÀn’ı bilmezsin 

èAref óÀlin bilmez cÀhil nÿr-ı YezdÀn’ı bilmezsin 

ÓüsÀm’dan óÀl almayınca baór-ı èaşúa ùalmayınca 

CÀn Yÿsuf’ın bulmayınca şevú-i KenèÀn’ı 

bilmezsin 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

15a ÓüsÀm YÀrını kim bugün görür yarın anda yÀrın görür 

Görmediyse bugün yÀrın yarın úaçan yÀrın görür 

èAşúu’llÀhdan oldum sekrÀn esrÀrından oldum 

óayrÀn 

Dil miréÀtu’llÀhdur iòvÀn ÓüsÀm anda yÀrın görür 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

15a ÓüsÀm CÀn gözini açmayanlar nÿr-ı YezdÀn’ı görmezler 

èAşúu’llÀhı içmeyenler nÿr-ı SübóÀn’ı görmezler 

ÓüsÀm èisyÀnda úalanlar reyb ü gümÀnda úalanlar 

Kevn ü mekÀnda úalanlar nÿr-ı SübóÀn’ı görmezler 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

15b ÓüsÀm Õerre ãanduàum yÀrÀnlar meger şems-i raòşÀn-ımış 

Úaùre bildügüm erenler meger baór u èummÀn-ımış 

Óaúú elinden içen müdÀm bilmez olur kendin 

müdÀm 

Òafì olan sırlar ÓüsÀm meger günden èayÀn-ımış 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

15b ÓüsÀm èÁãìleri maàfÿr ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

Dil òÀnesin pür-nÿr ider LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

ÓüsÀm èaşúuñ deryÀsıdur derdlilerüñ devÀsıdur 

Dört kitÀbuñ maènÀsıdur LÀ-ilÀhe illa’llÀh 

Gazel / 5 

beyit 

Tevhid 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

15b ÓüsÀm Rabbü’l-enÀmsın yÀ RaómÀn èadl ü dÀduñ ister 

göñül 

ÓüsÀm’a èadl ü dÀd eyle òarÀb göñlin ÀbÀd eyle 

Dil-i maózÿnın şÀd eyle èadl ü dÀduñ ister göñül 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
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Cümle óÀlüm saña èayÀn èadl ü dÀduñ ister göñül  kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

16a ÓüsÀm Nedür bu nÀle vü efàÀn yiñile göñül yiñile 

Niçe bir olursın giryÀn yiñile göñül yiñile 

èÖmrüñ bir gün olur tamÀm İrcièì dir Rabbü’l-

enÀm 

Bir libÀs geyersin ÓüsÀm yoúdur yaúası yiñile  

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

16a ÓüsÀm Niçe bir olursın àÀfil n’eyleyeyin göñül seni 

Olduñ mÀ-sivÀya mÀyil n’eyleyeyin göñül seni 

ÓüsÀm ile Rabb’üñ aña kÀr itmedi sözi saña 

YÀr olmaduñ gitdüñ aña n’eyleyeyin göñül seni 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

16a ÓüsÀm èAşúuñdan kendüyi bilmez zencìr ùutmaz dìvÀneyin 

èAşúuñ sekrinden ayılmaz kendin bilmez 

mestÀneyin 

èAşú meyinden olsun pür cÀm içelüm dün [ü] gün 

müdÀm 

Tevóìd ãadefinde ÓüsÀm gizli olan dür-dÀneyin 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

16b ÓüsÀm Hìç n’olduàum bilimezin seni seven böyle mi_olur 

Hìç kendüme gelimezin seni seven böyle mi_olur 

ÓüsÀm èaşúuñ oldı ãaydı aña ne cÀn u ser úaydı 

MelÀmet cübbesin geydi seni seven böyle mi_olur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

16b ÓüsÀm Ol sÀúìden içdüm şarÀb cÀnlar anuñ peymÀnesi 

Bir úaùresin nÿş eyleyen cÀn virmekdür şükrÀnesi 

Ol sÀúìnüñ LeylÀ zülfin her kim görse Mecnÿn olur 

CemÀli şem’inüñ ÓüsÀm ehlu’llÀhdur pervÀnesi 

Gazel / 8 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

16b ÓüsÀm Terk eyleden baş u cÀnı èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

Unutduran nÀm u şÀnı èaşúu’llÀhdur èaşúu’llÀhdur 

ÓüsÀm aldanma şöhrete mübtelÀ ider óasrete  

RÀh-ı müstaúìm óaørete èaşúu’llÀhdur 

èaşúu’llÀhdur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

17a Pìr-zÀde - 

ŞÀfièì 

Saña pendüm budur ey dil n’idersün òÀn-ıla mÀnı 

BeúÀbi’llÀha èazm eyle bilürsün çün cihÀn fÀnì 

Bugün inkÀruñı terk it idüp Pìr-zÀde’ye iúrÀr 

Muóammed ŞÀfièì ol dem ider bil saña iósÀnı 

Gazel / 11 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

17b ŞÀfièì  Ey Óabìb’üm õÀt-ı ÒudÀ senüñ èÀşıúuñ degül mi  

Cümle gürÿh-ı enbiyÀ senüñ èÀşıúuñ degül mi 

ŞÀfièì dir Beytü’l-óarem èarş u kürsì levó ü úalem 

ŞÀhum on sekiz biñ èÀlem senüñ èÀşıúuñ degül mi 

Gazel / 8 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

17b Eroàlı Sırr-ı enbiyÀ óaúúı-çün meded eyle kerem ıssı 

Feyø-i evliyÀ óaúúı-çün meded eyle kerem ıssı 

Eroàlı’na şefúat eyle èalìlüñ it mürvet eyle 

Kerem idüp raómet eyle meded eyle kerem ıssı 

Gazel / 5 

beyit 

Münâcât 16’lı hece 

ölçüsü 

 

18a _ CihÀn-ÀrÀ günden èayÀn lìkin ÀrÀyı bilmezsin Saña lÀzım olan pìrdür bilinmesi lÀzım sırdur Nazm / 2  .---/.---/.---  
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Vücÿduñ ÚÀf’ıda óÀøır olan èanúÀyı bilmezsin NaôÀrı anuñ iksìrdür sır-ı ÒudÀ’yı bilmezsin beyit /.--- 

18a ŞÀfièì  Òalvetiyye’nüñ budur silsilesi diñle èayÀn 

Úuùb-ı aúùÀb Şeyò ÓüsÀmü’d-dìn’den ayrıldı cÀn 

ŞÀfièì bular durur efrÀd-ı èÀlem bilmiş ol 

Úuùba baş egmez bular her birisi mìr-i cihÀn 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

18b ŞÀfièì  ElÀ ey òºÀce-i èÀlem sözüñdür hüccet ü bürhÀn 

ElÀ ey sÿre-i ÙÀ-sìn yüzüñ dur[ur] sıru’r-RaómÀn 

ElÀ ey pÀdişÀh-ı èaşú senüñ ŞÀfièì bendeñdür 

ElÀ ey raómet-i RaómÀn kerem senden eyÀ sulùÀn 

Gazel / 5 

beyit  

Na’t .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

18b ŞÀfièì Dil-ÀrÀ çün yüri ùÀlib gözet ùurma her arayı 

Ne Rÿm [u] ŞÀm’ı úo geşt it ne Hindÿ ne BuòÀrÀ[yı] 

Dil-ÀrÀyı bulam dirseñ yine dildür aña mesken 

Gör imdi ŞÀfièì dilde bulurlar èÀlem-ÀrÀyı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

18b-

19a 

ŞÀfièì El-vedÀè ey el-vedÀè vÀh el-vedÀè Àh el-vedÀè 

El-vedÀè ey gice gündüz diyelüm vÀh el-vedÀè 

El-vedÀè ey mÀtemüñ çün didiler ehl-i ùarìú 

El-vedÀè ey elvedÀ Àh elvedÀ vÀveylinÀ 

Kaside / 19 

beyit 

Mersiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

mersiyesi) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

19b ŞÀfièì Ceõbetu’llÀh ile giryÀn olduàum mıdur suçum 

Bilmedüm èaşúıyla sekrÀn olduàum mıdur suçum 

Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀna göñlümi ùapşırmışam 

Anuñ-içün kÀmil insÀn olduàum mıdur suçum 

Kaside / 17 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20a ŞÀfièì Sırr-ı Óaúú’ı bilmedüñ bürhÀnı bilmezsin yüri 

Rÿy-ı Óaúú’ı görmedüñ ìmÀnı bilmezsin yüri  

ŞÀfièì gìbi bugün ehl-i dile baş egmedüñ 

Pìr-perver olmaduñ èirfÀnı bilmezsin yüri 

Gazel / 5 

beyit  

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20a ŞÀfièì Ehl-i derdsin ey göñül derd ile giryÀn ol yüri 

Gey melÀmet óırúasın dillerde destÀn ol yüri 

ZÀhidÀ münkir olan bilmez Óaú’uñ esrÀrını 

ŞÀfièì sen èÀrif ol şevú ile óayrÀn ol yüri 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20a ŞÀfièì Feyø-i Óaúú’ı baòş iden sulùÀna virdüm göñlümi 

CÀnumı terk itmeyüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

Şükrü li’llÀh ŞÀfièì maúãÿduma irdüm bugün  

Úalb içinde sürilen erkÀna virdüm göñlümi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20b ŞÀfièì VÀmıú-ı èaşúam bugün èAõrÀ’yı gözler gözlerüm 

Úalb içinde óükm iden DÀrÀ’yı gözler gözlerüm 

èÁrif ol sen ŞÀfièì maúãÿd olan dìdÀr-imiş 

ÒÀnumÀnı n’eylerem dildÀrı gözler gözlerüm 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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20b ŞÀfièì èAşúa iúrÀr itmeyen vecdÀnı bilmez úandadur 

Şevúe hem-rÀz olmayan devrÀnı bilmez úandadur 

ŞÀfièì zÀhid olan nÀdÀn u cÀhildür bugün 

èÁrif-i Óaúú olmadı èirfÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20b ŞÀfièì Óasretüñden gözlerüm giryÀn olur Ceyóÿn-ãıfat 

Düşüben ãaórÀlara bil olmışam Mecnÿn-ãıfat 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20b ŞÀfièì Görmedüm ben dil-rübÀyı bir nefes aàyÀr-sezÀ 

Bülbül-i şÿrìdeye bir gül yiter mi òÀr-sezÀ 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20b ŞÀfièì Söyleme luùf eyle èömrüm dildeki esrÀrdan 

Meclis-i èirfÀnumuz òÀlì degül aàyÀrdan 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

20b ŞÀfièì èAyş u èişret idelüm gelsün beri rindÀneler 

Meclis-i èirfÀnumuzda olmasun bì-gÀneler 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

21a Ùaşúın Göñlümüñ gözini açan tevóìdüñüñ envÀrıdur 

Yetmiş biñ óicÀbı geçen tevóìdüñüñ envÀrıdur 

Uyan Miskìn Ùaşúın uyan Úayyÿm u ÚahhÀr’a 

ùayan 

Òuøÿruñda dÀyim olan tevóìdüñüñ envÀrıdur 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır.. 

21a Ùaşúın Ten içinde cÀna girdüm çoú èacÀyib görmişem 

èAlleme’l-esmÀ oúıyup sırrına düş olmışam 

Ùaşúın aúar her yaña pes feyø idemez óÀlini 

Yırtalı benlik óicÀbın baş açıú ‘üryÀn olmışam 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

21a Ùaşúın Ey òocam seni sevelden gözüme cihÀn görinmez 

Ben saña èÀşıú olaldan ne cihÀn bu cÀn görinmez 

èÁşıú istedügi meydÀn başı top elleri çevgÀn 

Ùaşúın èarşda ider seyrÀn arada seyrÀn görinmez 

Gazel / 4 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

21b èAlìmì  Şükrü li’llÀh pìrümüz Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

Sÿre-i Ve’ş-şems vechi alnı anuñ Ve’ê-êuóÀ 

Vech-i õÀtında müşÀhid maèni[dür] Ümmü’l-kitÀb 

Ey èAlìmì geldi Ve’scüd va’úterib andan nidÀ 

Gazel / 9 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

21b èAlìmì  Óüsninüñ ãadrında gördüm vech-i bismi’llÀh men Meclisine kim gelirse dü cihÀna şÀh olur Gazel / 7  -.--/-.--/-.-- Ulaşabildiği
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äÿret-i Sebèa’l-meåÀnì anda sırru’llÀh men äıdú-ıla gel anda buldum sırr-ı õevúu’llÀh men beyit /-.- miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

22a èAlìmì Gel ey zÀhid òaber vir sen nedür miréÀt-ı RaómÀnì 

(.............................................................................) 

èAlìmì buldı cÀnÀnı ãunuldı bize peymÀnı 

äalÀ taãdìú iden úanı ÓüsÀmü’d-dìn o sulùÀnı 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

22a èAlìmì Niçün şÀd olmayam her dem şükür gördüm o sulùÀnı 

Anuñ gencinüñ [èayÀnì] òarÀb göñlüm çü vìrÀnı  

èAlìmì dir ãalÀ olsun ki Óaúú’ı isteyen gelsün 

İşitsün bilmeyen bilsün ÓüsÀm’dur cÀnların cÀnı 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

22b èAlìmì (.................................................................) 

Pìr-i èaşúa baş egüp esrÀrınuñ ol maóremi 

Ger tecellÀ-yı cemÀl-i yÀr[ı] isterseñ bugün 

Ey èAlìmì olagör şems-i óaúìúat maùlaèı 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

22b èAlìmì ZÀhidÀ úılma naôar tÀc u èabÀya cÀna baú 

Úıl naôar levó-i dile anda olan cÀnÀna baú 

Ey èAlìmì maèrifet kÀnını bulduñ çünki sen  

Gir vücÿduñ èÀleminde mevc uran èummÀna baú 

Gazel / 10 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

23a èAlìmì Ùurmışam ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀra men 

Her cihetle yÀr geldüm baúmazam aàyÀra men 

èAşú meydÀnında şimdi cÀn u başı terk idüp 

Ey èAlìmì gelmişem ber-dÀr-ı zülf-i yÀra men  

Gazel / 10 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

23a èAlìmì AllÀhu ekber ey ãanem óüsnüñ durur miréÀtumuz 

Áyìne-i èÀlem-nümÀ andan görinür õÀtumuz 

Evvelde Óaú Àòirde Óaú oúu èAlìmì’den sebaú 

CÀn gözin aç sen daòi baú hep şems olur 

õerrÀtumuz 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

23b èAlìmì Nedür İskender ü DÀrÀ n’iderler Mıãr u KenèÀn’ı  

Göñüller taòtına şÀhum gerekmez mülk-i èOåmÀnì 

KitÀb-ı óüsnine úıldum naôar Ve’ş-şems gösterdi 

èAlìmì sÿre-i Ve’l-leyl bilindi ‘ilm-i SübóÀnì 

Gazel / 11 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

23b èAlìmì İki èÀlem münevverdür senüñ èaks-i cemÀlüñden 

Göñül mülkin pür-enverdür senüñ nÿr-ı kemÀlüñden 

èAlìmì Óaú naôar úıldı yine çün úalb-i nÀ-şÀda 

KitÀb-ı óüsni fetó oldı òaberdÀr ol bu úÀlüñden 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

24a èAlìmì CÀnum senüñ èaşúuñ-ıla giryÀn olayın bir zamÀn 

Yanup èaşúuñ tennÿrında büryÀn olayın bir zamÀn 

èAlìmì dir mülk-i dili yaàmÀ úılam óükm-i küli 

Yoà eyleyüp èaúl u bili óayrÀn olayın bir zamÀn 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

24a èAlìmì CÀnum senüñ èÀşıúlaruñ devrÀn iderler hÿ-y-ıla 

Derdüñ-ile gözyaşların seylÀn iderler hÿ-y-ıla 

Herkes kendi vücÿdında görür tecellì Ùÿr’ında 

èAlìmì èaşú tennÿrında büryÀn iderler hÿ-y-ıla 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

24a èAlìmì CÀna bu vecd ü ãafÀ õÀt-ı ÒudÀ’dan gelür 

Fetó oldı cÀn úulaàı cümle ãadÀdan gelür 

èAlìmì èìd-i vaãla baş[ın] fedÀ eyledi 

Teslìm-i cÀn eyleyüp aña rıøÀdan gelür 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

24b èAlìmì EnvÀr-ı laèlüñle senüñ sekrÀn olur göñlüm menüm 

GÀh õÀtuñuñ esrÀrına óayrÀn olur göñlüm menüm 

Düşüp èAlìmì farúına hicr Àteşinde zÀr ider 

Tennÿr-ı èaşúında anuñ büryÀn olur göñlüm 

menüm 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

24b èAlìmì Yüzüñ òaùùını seyr itdüm unutdum aà u úarayı 

Yitürdi èaúl u hÿşın dil görüncek sen dil-ÀrÀyı 

èAlìmì varını virdi ki yoúlıúda seni buldı 

FenÀdan da fenÀ buldı n’iděr ol şimdi òÀrÀyı 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

25a èAlìmì ZÀhidÀ úanda baúarsam baña Úur’Àn görinür 

äÿret-i Sebèa’l-meåÀnì baña her Àn görinür 

Ey èAlìmì çün kelÀmu’llÀhı bulduñsa eger 

Gel naôar úıl Àyet-i Óaúú èayn-ı bürhÀn görinür 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

25a èAlìmì Ey zÀhid-i nÀdÀn be-gÿş èaşú Àdemi medhÿş ider 

Mülk-i dilin yaàmÀ úılup var èaúlını bì-hÿş ider 

Her kim èAlìmì rÀz açar ol óaúúı kor bÀtıl úaçar 

èÁşıú olan Óaúú’ı seçer mürşid sözüni gÿş [ider] 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

25a èAlìmì Bilmedi nÀdÀn olan hergiz müsemmÀ èilmini 

Bilmeyen bu sırrı aãlÀ bulmadı MevlÀ’sını 

Zülf-i yÀr ile èAlìmì sìnesin çÀk eylemiş 

Gör bu úan ile boyanmış lÀle-i óamrÀsını  

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

25b èAlìmì Çü geldi muãóaf-ı rÿyuñ oúundı èAlleme’l-esmÀ 

Ki taèlìm eyledi bil Óaú ãunuldı Ádem’e esmÀ 

èAlìmì olmayınca bil fenÀ-ender-fenÀda baú 

Ki iôhÀr-ı rumÿz itmek senüñ óaddüñ degül aãlÀ 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

25b èAlìmì ÙÀlibÀ almaú dilerseñ õÀt-ı muùlaúdan sebaú 

Küllü şey’in hÀlikün’den bilinür hep mÀ-eóaú 

Nuùú-ı Óaú gelsün dir iseñ kim belÀ óarfin saña 

Ey èAlìmì cÀn içinde cÀn sözine ùut úulaú 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

25b èAlìmì NiúÀb-ı óüsnüñi refè it bize èarø-ı cemÀl eyle 

Yedüñden nÿş idem cÀmı müdÀmı pür-zülÀl eyle 

èAlìmì iste dildÀruñ yolına òarc idüp varun 

ViãÀl-i èìdine yÀruñ elif úaddüñ hilÀl eyle 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

26a èAlìmì Ùuyıldı rÀz-ı pinhÀnum benüm Àh u fiàÀnumdan 

Bilindi sevdügüm cÀnÀ gözüm yaşıyla úanumdan 

èAlìmì böyle bì-raóme neden düşdi velì göñül 

DirìàÀ kim uãandurdı beni bu ùatlu cÀnumdan 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

26a èAlìmì Dil zülf-i dil-ÀrÀya dìvÀne geçer şimdi 

Anuñ daòi şemèine pervÀne geçer şimdi 

Áh dil-i pür-sÿzum iñletdi cihÀn òalúın 

VallÀhi èAlìmì bil cÀnÀne geçer şimdi 

Gazel / 6 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

26a èAlìmì ÁfitÀb-ı ùalèatüñden rÿşenÀ-yı cÀn yiter 

Seyr-i dìdÀr itmege Àyìne-i RaómÀn yiter 

Ey èAlìmì küfr ü ìmÀn úaydını bÀr itme gel 

Zülfinüñ sevdÀsına düşdüñ saña ìmÀn yiter 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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26b èAlìmì Derdüñle ben giryÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ 

èAlì 

Şimdi ciger büryanuñam èaşú-ı Muóammed yÀ èAlì 

Dirler èAlìmì vuãlata cÀnı fedÀ itmek gerek 

Geldüm bugün úurbÀnuñam èaşú-ı Muóammed yÀ 

èAlì 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

26b èAlìmì èÁşıú-ı ãÀdıú olanlar keşf-i esrÀr eylemez 

Ger Nesìmì gibi yüzseñ meõheb iúrÀr eylemez 

Ger èAlìmì’yi úılursa pÀre pÀre rìze dost  

CÀnına minnet bilür efàÀn idüp zÀr eylemez 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

26b èAlìmì Ey benüm gül yüzlü yÀrum meyl-i aàyÀr olma gel 

áonçe-i bÀà-ı İrem’sün hem-dem-i òÀr olma gel 

Fürkat ü hicrÀna ãalma bir àarìbem dÿstum 

Yaúma odlara èAlìmì bendeñi nÀr olma gel 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

27a èAlìmì Úadd-i mevzunında yÀruñ gör ki ÙÿbÀ gizlidür 

Úaãr-ı cennetdür vücÿdı anda óavrÀ gizlidür 

Ey èAlìmì meyl-i DÀrÀ òavf-ı Firèavn’ı gider 

Óamdü li’llÀh Ùÿr-ı cÀnda nìçe MÿsÀ gizlidür 

Gazel / 11 
beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

27a èAlìmì Áyìne-i èÀlem-nümÀ esrÀr-ı Úur’Àn gösterür 

äıdú ile úıl zÀhid naôar ol nÿr-ı YezdÀn gösterür 

İsmÀèìl’i Óaú yolına nìce ki baş egdürdiler 

Ol dem èAlìmì vuãlata cÀnını úurbÀn gösterür 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 
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27b èAlìmì ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ 

èAùÀ úıl Àb-ı vaãluñdan bize bir çÀremiz úıl hÀ 

èAlìmì cÀn dirìà itme ãaúın vaãlında cÀnÀnuñ 

Saña lÀzım degül KenèÀn gerekdür Yÿsuf-ı dil hÀ 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

27b èAlìmì áÀyet perìşÀn oldı dil sevdÀ-yı zülf-i yÀr-ıla 

Ol Leyli’nüñ Mecnÿn’ıyam bir görmesün èaàyÀr-ıla 

CÀnÀ èAlìmì bendeñi yÀd eyleme FerhÀd-ıla 

DaèvÀ-yı èaşú itsün mi hìç pÀ-bendüñi ıràÀd-ıla 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

28a èAlìmì Küfr ü ìmÀndan geçüp úıldum melÀmet iòtiyÀr 

Gÿşe-i pìr-i muàÀnı úılmışuz cÀy-ı úarÀr 

Niçe èuşşÀúı perìşÀn èÀlemi yaàmÀ úılur 

Ey èAlìmì fitne-i zülfine olmaz hìç şümÀr  

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

28a èAlìmì Derÿn-ı sìnede cÀnum meded senden mededu’llÀh 

 Açıldı rÀz-ı pinhÀnum meded senden mededu’llÀh 

èAlìmì bu èaceb derddür çeker èÀşıú bu ni merddür 

CefÀ-yı yÀrı nÿş it ùur gele senden mededu’llÀh 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

28a èAlìmì Òocam senüñ èÀşıúlaruñ dönerler hÿ diyi diyi 

èAşú yolında ãÀdıúlaruñ dönerler hÿ diyi diyi 

Herkes kendi vücÿdında görür tecellì Ùÿr’ında 

èAlìmì èaşú tennÿrında yanarlar hÿ diyi diyi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

28b èAlìmì ÕÀt-ı muùlaú sırrını her demde pinhÀn gösterür 

Úılur eşyÀdan tecellì bil ki her Àn gösterür 

Men èaref sırrına vÀúıf olmayan gelsün beri 

Ey èAlìmì èÀrif-i Óaú nÿr-ı YezdÀn gösterür 

Gazel / 8 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

28b èAlìmì BelÀ vü miónet ü àamla göñül giryÀn olup gezme 

FirÀú-ı derd-i yÀr ile ciger büryÀn olup gezme 

èAlìmì’nüñ sözin gÿş it cihÀn fÀnì durur fÀnì 

Göñüller taòtına şÀhum iñen sulùÀn olup gezme 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

28b èAlìmì KelÀmuñ Óaú didi bürhÀnumuzdur 

Yüzüñde FÀtióa Úur’Àn’umuzdur 

ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil maôhar-ı õÀt 

O şemsì çün bizüm sulùÀnumuzdur 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

29a èAlìmì Yine cÿş eyledi deryÀ-yı úudret 

CihÀnı àarúa virdi Àb-ı raómet 

MübÀrek ismi anuñ Nièmetu’llÀh 

èAlìmì düşdi tÀriòi òÿbiyyet 

Gazel / 12 

beyit 

Târih .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

29a BÀúì  Gelmiş cihÀn Mısr’ına óüsn-i ZelìòÀ’dan óasen 

Şimden girü Yaèúÿb-ı dil terk eyledi beytü’l-óazen 

äubó-ı saèÀdet şemsidür hergiz zevÀle irmesün 

BÀúì didüm tÀrìòini bul devleti çoú yaşa sen 

Gazel / 3 
beyit 

Târih --.-/--.-/--.-
/--.- 

 

29a Óüseynì Aña BÀrì virsün ömr-i ZÀl 

Maúdemin hem eylesün iúbÀl 

Óüseynì tÀrìò di ùoàdı 

Geldi dünyÀya o òayrü’l-Àl 

Nazm / 2 

beyit 

Tarih  ?  

29a Óüseynì Kendüye luùf-ı Óaúú’ı úıldı sedÀd 

Gice dünyÀya geldi òayr-ı vilÀd 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

29b BÀúì  Gel berü gel pìr-i èaşúa bü’l-èaceb mey-òÀnesi 

Gel berü gel ùÀlibìnüñ pür durur peymÀnesi 

Dü cihÀndan bir ayaà-ıla geçer mestÀnesi 

BÀúì bÀúì isteyenler kÀf u nÿn u dÀli úor 

Úaùre kim baóra düşerse redd olınmaz Àli úor 

Vaãfa gelmez medó-i Óaú’dur bunda herkes úÀli 

Murabba / 5 

bend 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Sìn ü óÀdur sırr-ı SübóÀn cÀn anuñ kÀşÀnesi úor 

Sìn ü óÀdur genc-i pinhÀn cÀn anuñ vìrÀnesi 

29b BÀúì Gel göñül gel èaşú yolında seni giryÀn ideyin 

Gel gözüm gel úanlu yaşuñ senüñ èummÀn ideyin 

ÁsitÀn-ı ŞÀh Óüseyn’de gey melÀmet òırúasın 

BÀúì èömri geçür anda seni èüryÀn ideyin 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

30a BÀúì èAşú yolında oynayan cÀn èÀşıúlaruñ ser-bÀzıyam 

Dost yolında ãorılmaz úan èaşú meydÀnı 

mümtÀzıyam 

BÀúì ÓüsÀm èahdin ùutdum evliyÀnuñ izin gütdüm 

Ol hümÀyı şikÀr itdüm dest-i úudret şeh-bÀzıyam 

 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

30a BÀúì ZÀhidÀ gel ãÿreti úo sìret-i insÀna baú 

Aósen-i taúvìmi añla maèni-i Úur’Àn’a baú 

Ben kimem maòlaã diyem kendü adum yÀd 

eyleyem 

BÀúì dÀyim Óaúú-ımış çün dÀyim [ol] SübóÀn’a 

baú 

Gazel / 12 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

30b BÀúì Leylim zülfüñ Mecnÿn itdi èaşú derdine dermÀn 

nedür 

Çeşm-i mestüñ meftÿn itdi èaşú derdine dermÀn 

nedür 

BÀúì ÓüsÀm ‘üryÀn itdi dem dem kÀrum devrÀn itdi 

Her dillerde destÀn itdi èaşú derdine dermÀn nedür 

 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

30b BÀúì DerdÀ ki dilüm döymez derdin diye cÀnÀna 

GÿyÀ ola mı Àòir hicr-i dil-i büryÀna 

CÀm-ı mey-i nÿrÀnì dÀyim úıla devrÀnı 

BÀúì ola rindÀnı andan içe peymÀne 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

30b BÀúì CÀm-ı mey-i vaódetden şol kim içe peymÀne 

EsrÀr-ı hüviyyetden dÀyim ola mestÀne 

FÀnì úıla ebdÀnı sırra irişe cÀnı 

BÀúì bula ìmÀnı èazm eyleye RaómÀn’a 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --./.---/--./.--

- 

. 

31a BÀúì Senüñ èaks-i cemÀlüñle muãaffÀdur göñül cÀmı 

Senüñ naúş-i òayÀlüñle geçer her ãubó ile şÀmı 

Senüñ èaşúuñ yaúa cÀnı fenÀ-ender-fenÀ ide 

BükÀñ ile senüñ BÀúì ola dÀyim budur kÀmı 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

31a BÀúì Yansun cemÀlüñ şemèine pervÀne-i cÀnum benüm 

Úansun viãÀlüñ òÿnına èÀşıúlaruñ òÀnum benüm 

èUnãurumı fÀnì úılam mÀ-aèôam-i şÀnì olam 

Ol gevher-i cÀnı bulam BÀúì ola kÀnum benüm 

Gazel / 5 
beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-
/--.- 

 

31a BÀúì Şemè-i cemÀlüñ nÿrına pervÀneyem pervÀneyem 

CÀnıla èaşúuñ nÀrına sÿzÀneyem sÿzÀneyem 

EsmÀsına meşàul olan BÀúì müsemmÀsın bulan 

Şevú-i maóabbetden ùolan peymÀneyem 

peymÀneyem 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

31b BÀúì YÀr yÀrì úılma n’eyler yÀrı bilmez úandadur 

Varlıàını virme n’eyler varı bilmez úandadur 

Kim cemÀli òubbı BÀúì hevÀsından geçüp  

Vuãlatı gül-şende dÀyim òÀrı bilmez úandadur 

Gazel / 6 
beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--
/-.- 

 



1735 

 

31b BÀúì Gül yüzüñ çün bülbül-i zÀr olmayan dilden nèolur 

Derd-i dildÀr ile bìmÀr olmayan dilden n’olur 

Münkir-i èaşú ola BÀúì ol niçe Manãÿr olur 

DÀr-ı zülf-i yÀra ber-dÀr olmayan dilden n’olur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

31b BÀúì Her úaùresi baór u èummÀn èaşú dirler bir derde 

düşdüm 

Her õerresi şems-i raòşÀn èaşú dirler bir derde 

düşdüm 

Dil hümÀsı ÀvÀz ider lÀ-mekÀna pervÀz ider 

BÀúì yÀre hem-rÀz ider èaşú dirler bir derde 

düşdüm 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

32a BÀúì ZÀhidÀ biz tekyegÀh-ı èaşúa mihmÀn olmışuz 

Anuñ-içün cismi cÀndan ãoymış èüryÀn olmışuz 

èUnãur-ımış èabd olan çün BÀúi’ye irmez zevÀl 

Biz bu fÀnìden geçelden özge sulùÀn olmışuz 

Kaside / 16 
beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

32b BÀúì Bu dil èaceb vìrÀn-ımış genc-i nihÀn pinhÀn-ımış 

Derdüñ èaceb dermÀn-ımış èaşúuñ èaceb èummÀn-

ımış 

Úaddüñ èaceb ÙÿbÀ’-y-ımış mürgÀn-ı cÀn şeydÀ-y-

ımış 

Òaùùuñ èaceb ùuàrÀ-y-ımış BÀúì èaceb fermÀn-ımış 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

32b BÀúì èAşú bÀzÀrı èaceb kÀrı bÀzÀr iden sulùÀn imiş 

CÀnÀn aããı cÀn sermÀye úalb bir ulu dükkÀn-ımış 

BÀúì olan anı görür fÀnì olan anı arar 

Derdüm benüm işler yürür işlemese ziyÀn-ımış 

Gazel / 6 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

 

32b BÀúì RaóìmÀ Àteş-i èaşúuñ neden õevú-ile sÿzÀnì 

Yaúar dil òırmenin óaúúÀ èaceb teşvìú ider cÀnı 

FenÀ-ender-fenÀ olmaú gerek tÀ kim ola BÀúì  

İçe bezm-i SekÀhüm’den göre meclisde cÀnÀnı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

33a Muóyì  Gidüp àaflet bugün bìdÀra geldüm 

CemÀlüñ isteyüp dìdÀra geldüm 

Vücÿdlardur óicÀb olan bu nÀra 

İ Muóyì di bugün èaàyÀra geldüm 

Gazel / 10 

beyit 

 .---/.---/.--  

33a Muóyì Ey dil-ber-i sulùÀnum seyrÀnelik el virdi 

èAşúuñ-ıla SübóÀn’um ùayrÀnelik el virdi 

Muóyì yed-i úudretden içdi úala óayretde 

Geçdi õem ü midóatden mestÀnelik [el virdi] 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî --./.---/--./.--

- 

 

33b VehÀb Bugün meydÀn-ı èaşú içre imÀm oldum uyan gelsün 

Geçüp nÀmÿs [u] èÀrından cana başa úıyan gelsün 

VehÀb’dan vÀóid esrÀrı bu mülke dÀsitÀn oldı 

Bu sırra Kaèbe’dür úalbüm ziyÀret eyleyen gelsün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

33b VehÀb Ben ol keşf-i İlÀhì’yem yalansın sen diyen gelsün 

Óaú èarşında SüleymÀn’am nÀ-óaúsun sen diyen 

gelsün 

VehÀb’uñ vuãlatı keşfi bu õikr-ile beyÀn olsun 

Budur naãìóatüm li’llÀh bu tevóìde uyan gelsün 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

33b VehÀb Bu èaşúuñ cürèasın cÀndan içen èÀşıú bugün gelsün 

MünÀfıúlar atar sengi bu hicrÀna döyen gelsün 

VehÀb’uñ sözi gevherdür eger Hÿ õikrin añlarsañ 

Muóammed tÀc-ı Aómed’den geyilmişdür geyen 

gelsün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

34a VÀhibì Úalb içinde secde úıldum òÀk olan òÀk üstine  

áayr-ı naúşı itmezüz bu pÀk olan pÀk üstine 

Tevóidüñ sırrın ùuyan Firdevs-i aèlÀdan geçer 

VÀhibì óaúdur sözüñ maènÀda yoldaş üstine 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 
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34a VÀhib TÀ ezelden èaşú-ıla biz yana gelmişlerdenüz 

CÀn u başı terk idüp úurbÀna gelmişlerdenüz 

VÀhib’üñ õikri budur èilme’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn 

Bu hidÀyet üzre biz SübóÀn’a gelmişlerdenüz 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

34a VÀhib YÀ İlÀhì görinen èaşúuñ kemÀlüñden midür 

YÀ İlÀhì õikr olan vechüñ cemÀlüñden midür 

VÀhib’üñ derdine dermÀn her nefes derdüñ senüñ 

Bize iósÀn itdigüñ sırr-ı viãÀlüñden midür 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

34b VÀhib Õikrümüz tesbìóümüz tevóìd-i èirfÀn sırrıdur 

Düşmeyen bilmez bunı ÀyÀt-ı Úur’Àn sırrıdur 

Gel èibÀdet birle seyr it VÀhib’üñ maúãÿdını 

VÀhid ü Ferd ü Aóad maènÀda ìmÀn sırrıdur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

34b VÀhib èÁşıúam hem ãÀdıúam vechinde bürhÀndur gelen 

Ben anuñ miréÀtıyam ÀyÀt-ı Úur’Àn’dur gelen 

Gül gibi gülmek dilerseñ hem-nişìn ol VÀhib’e 

Nÿr-ı Óaú’dur şübhe yoú deryÀ-yı èummÀndur 

gelen 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

34b VehÀbì Ehl-i derd olan kişi derdine dermÀn istemez 

Úaãdı çün Óaú’dur anuñ àayrıdan ìmÀn istemez 

Naúşınuñ naúúÀşını buldı VehÀbì àam yimez 

Úaãdı çün Ferd ü Aóad’dur àayrı sulùÀn istemez 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

35a VehÀbì äafÀ-yı úalbe irmişler bugün gördüm bu èÀşıúlar 

Óaú èarşında SüleymÀn’dur gezer gördüm bu 

èÀşıúlar 

VehÀbì èaúl-ı evvelden görindi saña bu maènÀ 

Ledünnì èilminüñ keşfin açar gördüm bu èÀşıúlar 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

35a VÀhibì Õikr-i Hÿ maóv eyledi cÀnuñ óicÀbını bugün  

Diñler iseñ gel beri Hÿ’nuñ òiùÀbını bugün 

VÀhibì maóv eyledi èaşúuñ hüviyyet maènisin 

ÙÀlib iseñ gel beri Hÿ’nuñ dìdÀrını bugün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

35a VehÀb Bu sırruñ vaódeti óaúdur bize taèn eyleme zÀhid 

Oúı èaşúuñ kitÀbını buña èÀr eyleme zÀhid 

Bize vaódet kelÀmından budur úısmet olam maènÀ 

VehÀb’uñ tevóìdi óaúdur nÀ-óaú bilme bunı zÀhid 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

35b VÀhibì ÔÀhirüm dört yÀr-ıladur bÀùınum AllÀh ile 

Tevóidüm óaúdur benüm bu Àyet-i bürhÀn-ıla 

VÀhibì zÀr eyleme sen maèninüñ sulùÀnısun 

Budur ol èaşú ile baú úudret-i SübóÀn-ıla 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

35b VÀhibì Óaú bizümledür bugün ãanmañ bizi efsÀneyüz 

èAşú şarÀbın içmişüz èÀlemde biz mestÀneyüz 

VÀhibì eyler niyÀzı her nefes iòlÀã-ıla 

Ol hidÀyet cevherine yÀr olan şeh-dÀneyüz 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

35b VÀhibì Bì-nişÀnuñ sırrın açma müddeèìler ùuymasun 

Küntü kenzüñ õÀtın açma muttaúìler ùuymasun 

Tevóìdüñ maènÀsına cÀndur bugün lÀyıú olan 

VÀhibì õevúüñ senüñ zühd ehli yÀrÀr ùuymasun 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

36a VÀhibì Ehl-i èaşú èÀşıúlaruñ sırrı ene’l-Óaú’dan gelür 

Bu hidÀyet cevheri rÿó-ı iøÀfìden gelür 

Úalmadı ôulmet óicÀbı VÀhibì bildüm bugün 

EvliyÀnuñ vaódeti ãÀf-ı İlÀhì’den gelür 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

36a VÀhibì  èÁrifi bilmek dilerseñ dervişinden bellidür 

Dervişin bilmek dilerseñ cünbüşinden bellidür 

EnbiyÀ vechinde gördi VÀhibì naúúÀşını 

Nÿr-ı aèôam gevherini açışından bellidür 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 
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36a VehÀbì CemÀl-i Óaúú’a irmezseñ yarın maóşerde fÀsıúsın 

KemÀl-i õÀta irmezseñ úuru àavàÀya fÀsıúsın 

VehÀbì evliyÀ èahdi saña keşf oldı MevlÀ’dan 

Bu gevher Àb-ı Kevåer’dür bilürseñ àayr-ı nÀùıúsın 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

36b VÀhib Nedendür èÀşıúuñ õikri ene’l-Óaú 

Nedendür èÀrifüñ sırrı ene’l-Óaú 

Anuñ õÀtı bu maènÀda nihÀndur 

Anuñçün VÀhib’üñ sırrı ene’l-Óaú 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.--  

36b VÀhib Ehl-i inkÀr meclisinde oúumañ esrÀrumı 

CÀhil [ü] nÀ-dÀn içün òarc eylemeñ güftÀrumı 

áaflet itmeñ èÀrif añlañ VÀhib’e itmeñ gümÀn 

CÀn içinde fehm idüñ maèmÿr iden mièmÀrumı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

36b VÀhibì DervìşÀ sen òalú-ıla ceng ü cidÀl itmeñ neden 

Var-iken nefsüñ senüñ àayrı úıtÀl itmeñ neden 

Bu kelÀmı söyleden kimdür saña fehm eyle gör 

VÀhibì utanmayup yañlış òayÀl itmeñ neden 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

37a Miskìn 

VehÀb 

Bu èaşúa yoldaş olalı n’olduàumı bilimedüm 

èAúl [u] fik(i)r gitdi benden kendü_özime 

gelimedüm 

Maèrifetüñ maènisidür Miskìn VehÀb’uñ tevóidi 

Kim ne dirse didi baña ben bu èaşúsuz olımadum 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

37a VÀhibì Ne dir gel diñle tevóìdi eger insÀn-ısañ insÀn  

Ne diñlersin ne añlarsın eger óayvÀn-ısañ óayvÀn 

Bilürsin VÀhibì günden güneşden gün gibi èayÀn 

CemÀl-i õÀtına yÀruñ eger mihmÀn-ısañ mihmÀn 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

37a VÀhib Óamdü lillÀh çoú şük(ü)r kim èazmümüz AllÀh’adur 

Úaãdımuz àayrı degül tevóìd-i õÀtu’llÀhadur 

èÁşıúa itmeñ naãìóat dìvÀne itmez úabÿl 

VÀhib’üñ baş egmesi õÀtında seyru’llÀhadur 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

37b VÀhib Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ tevóìdidür ìmÀnımuz 

Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ ilhÀmıdur èirfÀnımuz 

èİzzetine VÀhib’i var eyledi ol pÀdişÀh 

Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ maóbÿbıdur sulùÀnımuz 

Gazel / 5 
beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

37b VehÀbì Yire göge ùolup ùuran günÀhumdur günÀhumdur 

Yirden gökden aàır olan günÀhumdur günÀhumdur 

VehÀbì kendü óÀlinden òiùÀb eyler saña söyler 

Bizi Óaú’dan ıraà ider günÀhumdur günÀhumdur 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî  16’lı hece 

ölçüsü 

 

37b VÀhib 

Ümmì 

Cismüm iline gelmedin nÿr ùaàını yaylar-ıdum 

Bu tevóìdüñ maènisini nÿr ùaàında avlar-ıdum 

VÀhib Ümmì èaşú dilinden tevóìdini itmez nihÀn 

CÀnumı zülf[i] teline nÿr ùaàında baàlar idüm 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

38a VÀhib 

Ümmì 

Biñ çalışsañ dermÀn yoúdur úaderlenen gelür úula 

Gücüñ üzme var şükr eyle úaderlenen gelür úula 

VÀhib Ümmì’nüñ tevóìdi ôÀhir degül vicdÀnìdür 

Gice gündüz õikr itdügüm bizüm-ile olur bile 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

38a VÀhib 

Ümmì 

Dervìş sözin götürmezsin göñlüñ evi ùardur senüñ 

Óavãalañ yoú ãabr itmezsin göñlüñ evi ùardur senüñ 

İl bilmedügi lÀzım degül sen bildügüñ yiter saña 

VÀhib Ümmì èÀşıú-ısañ göñlüñdeki yÀrdur senüñ 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

38a VÀhib Dersümüz alduú bugün nÿr-ı Óabìbu’llÀh’dan 

CÀnuma irdi òiùÀb èayn-ı kelÀmu’llÀhdan 

Ùayyib ü ùÀhir degülsin [sen] ne dirsin VÀhib’e 

Maèniden yoúdur dilüñ õikr-i òafiyyu’llÀhdan 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

38b VÀhibì áayr yÀr olmaz bize ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz Derde dermÀn ãıdúa ìmÀn bulduàum maènÀ budur Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 
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Ùamu nÀr olmaz bize ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz VÀhibì eyler òiùÀb ehl-i ãafÀ èÀşıúlaruz Vâhib Ümmî 

Divanı’nda 

(Tatcı-Ögke 

2012) 

bulunmamak

tadır. 

38b VÀhibì  Biz cemÀl-i èaşú içün ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

Biz kemÀl-i èaşú içün ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

VÀhibì bì-çÀreyi siz èaúl evinde yoúlamañ 

Dersini Óaú’dan alan ehl-i fenÀ ãÀdıúlaruz 

Gazel / 11 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

39a Miskìn 

VehÀb 

èÁşıúa ôann ile baúma zinhÀr ki naúúÀş incinür 

Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

èİlm-i óikmetdür sözi Miskìn VehÀb’uñ zÀhidÀ 

Naúşına taèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

Gazel / 15 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

39b VÀhib Bu benüm rÀyum degüldür döndüren èaşúdur bizi 

CÀn u dilden her nefesde coşduran èaşúdur bizi 

Ten göziyle göremezsin VÀhib’üñ hem-rÀzını 

Ol velÀyet taòtı üzre úonduran èaşúdur bizi 

Gazel / 14 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

39b VÀhib 

Ümmì 

Elestünüñ èÀleminden ìmÀn ùonın geyüp geldüm 

AllÀh adı õikrüm-idi yañılmadum diyüp geldüm 

Añlar mısın diñler misin VÀhib Ümmì ne dir saña 

İsteyeni iledürin dostdan iõin alup geldüm 

Gazel / 14 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

40a VÀhib YÀr-ıla yÀr olmışuz uzaúda_olan bilmez bizi  

Şimdi bir èÀlemdeyüz dÿzaúda_olan bilmez bizi 

èÁúil iseñ VÀhib’üñ õikrinden añla fièlini 

Şimdi bir èÀlemdeyüz èiãyÀnda_olan bilmez bizi 

Gazel / 14 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

40a VÀhibì Münkir olan cÀhile bir bir melÀl eksük degül 

áayr-ı Óaú’dan cÀnına bir bir celÀl eksük degül 

Devr içinde VÀhibì sen fitneden eyle óaõer 

Söyleşürseñ nÀs-ıla bir bir cidÀl eksük [degül] 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

40b VÀhibì  Nefsini fehm itmeyen óayvÀn gelür óayvÀn gider 

Nefsini fehm eyleyen insÀn gelür insÀn gider 

Bu kelÀmı evliyÀ óaúúında söyler VÀhibì 

ZÀhidÀ bunlar hemÀn sulùÀn gelür sulùÀn [gider] 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

40b VehÀbì  Senüñ èaúluñ buña irmez buña òandÀn-ı èaşú dirler 

Senüñ fikrüñ buña irmez buña vecdÀn-ı èaşú dirler 

VehÀbì àam yime hergiz irişdüñ ÚÀbe úavseyne 

Senüñ derdüñ içün ãÀfì buña dermÀn-ı èaşú [dirler] 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

41a VÀhib ÕÀtuña óayrÀn olan ôann u gümÀnı n’eylesün 

Sırruña hem-rÀz olan bÀà-ı cinÀnı n’eylesün 

Bu kelÀmuñ maènisi cÀnumdadur zÀhid benüm 

VÀhib’üñ maúãÿdı Óaú àayr-ı ìmÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Vâhib Ümmî 

Divanı’nda 

(Tatcı-Ögke 

2012) 

bulunmamak

tadır 

41a Ümìdì Kÿy-ı cÀnÀn içre cÀn ansuz mekÀnı n’eylesün 

ÙÀlib-i dìdÀr olan kevn ü mekÀnı n’eylesün 

Hicr-i yÀr içre Ümìdì fikr-i zülf itmez göñül 

Dÿzaò içre kişi èömr-i cÀvidÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

41a Ùaşúın CÀm-ı èaşúı nÿş idenler baş u cÀnı n’eylesün 

CÀn-ıla Óaúú’a gidenler òÀnumÀnı n’eylesün 

Ùaşúın iñler derd-ile baàrı delükdür ney gibi 

Áh iderse èÀlemi yaúar fiàÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

41b Saèdì  YÀ Resÿlu’llÀh cemÀlüñ Keşefe’d-dücÀ degül mi 

ÓabìbÀ senüñ kemÀlüñ beliàü’l-èalÀ degül mi 

Gir anuñ yolına Saèdì seri úıl fedÀ ãafÀ bul 

Sen anuñ ãafÀsını gör ne èaceb ãafÀ degül mi 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.-- 

. 

41b VÀhib Cümle ervÀóuñ cemÀl-i õÀtısın ey pÀk-i dìn 

Şübhemüz yoúdur bizim ey Àyet-i bürhÀn-ı dìn 

İsm-i aèôam õikrinüñ úuùbısın günden èayÀn 

Óaú teèÀlÀ faølı sensin VÀhib’e ey pÀk-i dìn 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

41b Nesìmì Gevher-i deryÀ-yı óikmet cÀvidÀnı sendedür 

Noúùa-i mülk-i hüviyyet men beyÀnı sendedür 

TÀ Nesìmì èÀlemüñ şemsiyle oldı ÀşinÀ 

Ayru olmaz ol güneş çün cÀvidÀnı sendedür 

Gazel / 8 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

42a Miskìn 

VehÀbì 

ÒÀlıú’uñ ãunèı óaúı-çün derde dermÀn sendedür  

Dört kitÀbuñ maènisi deryÀ-yı èummÀn sendedür 

Ümmetisin àam yime Miskìn VehÀbì derdmend 

Ol Muóammed MuãùafÀ gün gìbi èayÀn sendedür  

Gazel / 5 
beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

42a Nesìmì Ey nÿr-ı dil ü dìde dìdÀruña müştÀúam 

V’ey yÀr-ı pesendìde dìdÀruña müştÀúam 

Ey dil-ber-i sìmìn-ten sen cÀna Nesìmì’sen 

Ey serv [ü] gül-i gül-şen dìdÀruña müştÀúam 

Gazel / 12 

beyit 

İlâhî --./.---/--./.--

- 

 

42b Yÿnus  Senüñ èaşúuñ gerek baña n’iděrem mülket ü cÀhı 

Rìze-i èaşú ile buldı bulanlar girü sen şÀhı  

Yÿnus sen sözüñ uzatma bir[e] baú öte gözetme 

Seni sen aña ıãmarla ki devlet ire nÀ-gÀhì 

Gazel / 8 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

42b Yÿnus  Senüñ èÀşıúlaruñ úılmaz naôar Firdevs-i aèlÀya 

Ne óÿrìden òaber söyler ne meyl eyler muãaffÀya 

Gel ey Yÿnus gözüñ yum sen bi-küll-i mÀ-

siva’llÀhdan 

Bugün bunda gör ol yÀrı ne lÀzım vaède ferdÀya 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

42b Yÿnus DÀyim ene’l-Óak söylerem Óaú’dan çü Manãÿr 

olmışam 

Kimdür beni ber-dÀr iden èÀlemde meşhÿr olmışam 

Yÿnus odına èaşúuñuñ biñ kez daòi yanar ise 

áam yimezem çünkim senüñ luùfuña maàrÿr 

olmışam 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

43a Yÿnus 

Emre 

Bir ãoóbet eyleyelüm dertli olan diñürsin 

İçinde èaşúı olan aramuzdan bilürsin 

Yÿnus Emrem bunları añadur ol günleri 

Tövbe úıl günÀhuñdan ölüm vardur ölürsin 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

 

43a Yÿnus Ey pÀdişÀh ey pÀdişÀh uş ben beni virdüm saña 

Genc ü òazìne úamusı sensin baña öñden ãoña 

Yÿnus dir ey cÀn-ı cihÀn sensin baña genc-i nihÀn 

Senden gelür aããı ziyÀn ne iş gelür benden baña 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 
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43a Yÿnus Ben dost-ıla dost olmışam kimseler dost olmaz baña 

Görür münkirler gülüşür selÀm daòi virmez baña 

Yÿnus eydür ey bì-çÀre var derdüñe dermÀn ara 

Óaúú’a varam yana yana cihÀn perde olmaz baña 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

43b Yÿnus Ne dir-isem ben iderem elümde fermÀn ùutaram 

Ne dir-isem óükmümdedür ben óükm-i sulùÀn 

ùutaram 

Yÿnus ider ki ben ölem bu dünyÀda kemden 

kemem  

Ben ne dir-isem dost ùutar dost didügin ben ùutaram 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

43b èÁşıú 

Yÿnus 

Mülk-i cihÀndan geçmişem ben bu cihÀnı n’eylerem 

Ol dostı bì-şek bulmışam şekk ü gümÀnı n’eylerem 

èÁşıú Yÿnus dost yolına cÀnını úurbÀn eyledi 

Ol bÀúì dostı bulmışam fÀnì cihÀnı n’eylerem 

 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

43b Yÿnus Bu ne èaceb sevdÀ olur başuma geldi benüm 

Bu sevdÀ baña gelelden işüm gücüm úaldı benüm 

Òoşdur eger yanar-ısam èaşú odına döner-isem 

èAşú odına yanduàum çün adum Yÿnus oldı 

benüm 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 
şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

44a Dervìş 

Yÿnus  

Be yÀrenler dimeñ baña yine ben n’oldum bilmezem 

èİlm ü èamel ãormañ baña dìvÀne oldum bilmezem 

Dervìş Yÿnus sen cÀnuñı seyò yolına eyle fedÀ 

Bu şeyòle buldum ben beni ayruú òaberüm 

bilmezem 

 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

44a Yÿnus Oñulmaz derdüm yÀrenler èaceb derdüm vardur Arıyam baldan ayrıldum bülbülem gülden ayrıldum Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus Emre 
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benüm 

Mecnÿn olmış dir görenler èaceb derdüm vardur 

benüm 

Yÿnus’am dostdan ayrıldum èaceb derdüm [vardur 

benüm] 

 

Divanı’nda 

(Tatcı 2014) 

bulunmamak

tadır. M. 

Fatih 

KÖKSAL 

(2016b) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

44a Yÿnus Ey dost seni sevelden gitdi èaúlum úaldum ben 

Bıñarlar[ı] seyr idüp õik(i)rlere ùaldum ben 

Yÿnus sen èÀşıú iseñ èaşúa muvÀfıú iseñ 

Cümlesinden iòtiyÀr miskìnligi buldum ben 

Gazel / 6 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

44b Yÿnus Vaãf-ı óÀli söyleyeyin vuãlat óÀlin ãoranlara 

Yidi dürlü nişÀn gerek óaúìúate varanlara 

Yÿnus yidi dürlü nişÀn didi_ol üçün gizlü úodı 

Anı daòi eydivirem gelüp òalvet ãoranlara 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

44b BìçÀre 

Yÿnus 

Ey çoú kitÀblar oúıyan niçün ùutarsın bize daú 

Ger bilürseñ sırrı èayÀn gel èaşúdan oúı sebaú 

èÁşıú ile maèşÿú bile èaşúdan gelür bu söz dile 

Bì-çÀre Yÿnus ne bile ne úara oúıdı ne aú 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

44b Yÿnus Ben bunda ùurur degülem dost úatına varmayınca 

áayàudan göñlüm açılmaz dost dìdÀrın görmeyince 

 

Yÿnus’a ùaèn[ı] uranlar èaşúa óarÀmdur diyenler 

Kişi kÀfir olsa yegdür aşúsuz müselmÀn olmayınca 

 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 
yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

45a ŞÀfièì Ehl-i èirfÀn ile yÀr ol  

Úalb bir idüp ol yÀrı bul 

Kendü sırruñ cehd idüp bil  

AllÀh AllÀh AllÀh AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ ey yÀr  

Tevóìd eyle leyl ü nehÀr 

ŞÀfièì’nüñ sözi èayÀn  

MÀ-sivÀdur cümle cihÀn 

Maúãÿd olan bunda iòvÀn  

AllÀh AllÀh [AllÀh] AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ [ey yÀr] 

[Tevóìd eyle leyl ü nehÀr] 

Türkü / 6 

bend   

İlâhî 8’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Ulaşabildiği
miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

45a Pìr-zÀde  

(ŞÀfièì) 

Gördi seni gözlerüm Seve düşdi zañúadaú  

Sırr ile söyle didi Söylemişem ùañúadaú 

Pìr-zÀde sözlerüñi inceden ince söyle 

èÁrifler ãaúın seni yañıldurlar yañúadaú 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

45b ÓüsÀmü’d-

dìn-zÀde 

(ŞÀfièì) 

ErkÀn Óabìbu’llÀh’uñdur birlikden ayrılmañ iòvÀn 

İósÀn veliyyu’llÀhuñdur birlikden ayrılmañ iòvÀn 

ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde söyle pìrüñ remzin èayÀn eyle  

TÀ ezelden erkÀn böyle birlikden ayrılmañ iòvÀn 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

45b ŞÀfièì  Vir ki áaniyyu’llÀhdur ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

Bildüm Óabìbu’llÀh’dur ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

ŞÀfièì maóabbet birdür bu söze şÀhidüm pìrdür  

èUşşÀú içre bu bir sırdur ey èÀşıúlar ey ãÀdıúlar 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

45b ÓüsÀmü’d-

dìn-zÀde 

(ŞÀfièì) 

Pìrüñ naãìóatı budur bir olanlar bire irür 

Bildüm ùarìúatı budur bir olanlar bire irür 

ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde n’itsün bir oluban bire yitsün 

Cümle iòvÀn böyle itsün bir olanlar bire irür 

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

45b Pìr-zÀde 

(ŞÀfièì) 

MÀyeyi aãlından alan èÀşıúlar  

Sebaúını bekler bir dem ayrılmaz 

Úuùb-ı aúùÀb óÀlin bilen ãÀdıúlar  

Nesli Pìr-zÀde’nüñ ÓüsÀmü’d-dìn’dür  

Aãlını ãorarsañ sırr-ı úadìmdür 

Aña raómet iden áanì Kerìm’dür  

Koşma / 5 

dörtlük 

 11’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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Sırrını terk ider sırrın keşf itmez Maàfirete iren hìç ansuz olmaz bir şair 

bulunmamak

tadır. 

46a ÓüsÀm èAşúuñ úaùresini içen deryÀ olur èummÀn olur 

Manãÿrlayın serden geçen ol vÀãıl-ı cÀnÀn olur 

ÓüsÀm èaşúuñ cürèasını içen ãÀdıú úaùresini 

Bulan şevúüñ zerresini işi her Àn devrÀn [olur] 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

46a ÓüsÀm MÀ-sivÀ naúşını dilden siler senüñ èÀşıúlaruñ 

èAşú şarÀbın dost elinden içer senüñ èÀşıúlaruñ 

 

Çü görür Külli şeyéin fÀn ÓüsÀm úıl derdüñe 

dermÀn 

MelÀmet cübbesin her Àn geyer senüñ [Àşıúlaruñ] 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

46a ÓüsÀm Õik(i)r devrinde maèbÿdın arar èÀşıúlar èÀşıúlar  

BióÀr-ı èaşúa mevcÿdın atar èÀşıúlar èÀşıúlar 

Úılınca terk-i mevcÿdın ÓüsÀm eşyÀda meşhÿdın 

Bulur maùlÿb u maúãÿdın seçer èÀşıúlar èÀşıúlar 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

46b- 

49a 

VÀhibì Gözüñ aç cÀn-ıla diñle münezzeh pÀdişÀham ben 

Özüñden sözümi añla münezzeh pÀdişÀham ben 

Bu èaşúa hìç miåÀl olmaz olur diyen yalan söyler 

HemÀn diñle sen èÀrif ol münezzeh pÀdişÀham ben 

Kaside / 

105 beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

49a VÀhibì  Evvel çalınan úalemüñ sırrında ben pinhÀn idüm 

Ayrılıú fürúat yoà-ıdı ol nÿr ile yeksÀn idüm 

Geldüm bugün keşf itmege ben VÀhibì esrÀrumı 

Var olmadın bu kÀyinÀt nişÀn sözümi nişÀn-ıdum 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

49b ŞÀfièì  Meclis-i pìre gelelden derde dermÀn bulmışuz 

èArif-i bi’llÀh olup biz nÿr-ı yezdÀn bulmışuz 

Şükrü li’llÀh ŞÀfièì cÀnumuzı terk eyledük 

Óamdü li’llÀh ŞÀfièì cÀn içre cÀnÀn bulmışuz 

Gazel / 13 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

49b ŞÀfièì Pìr-i èaşúa baş egelden bulmışuz biz rifèati ZÀhidüñ ùaènın görüp sen ŞÀfièì çekme elem Gazel / 5  -.--/-.--/-.-- Ulaşabildiği
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ÒÀk-i pÀya yüz uraldan görmişüz biz èizzeti Ehl-i èirfÀn meclisinde bulmışuz biz raàbeti beyit /-.- miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

50a ŞÀfièì Ôulmet içre úalmış idi bil ki bu dÀr-ı fenÀ  

Ùoàuban ol mÀh-peyker èÀleme virdi ãafÀ 

Şükrü li’llÀh işigi òÀkiyle yeksÀnam anuñ 

ÁsitÀnı òıdmetinden olmayam hergiz cüdÀ 

Kaside / 17 

beyit  

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn-i 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

50b ŞÀfièì  Ceõbetu’llÀh ile oldı sırrumuz bürhÀnumuz 

äÀóib-i èilm-i ledündür pìrümüz sulùÀnumuz 

Maôhar-ı sırr-ı Resÿl’dür pìrümüz bildük èayÀn 

ŞÀfièì şarú ile àarbda sürilür erkÀnumuz 

Gazel / 6 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

50b ŞÀfièì Ceõbetu’llÀh ile biz mecõÿb olan sulùÀnlaruz 

Pìrümüzdür merd-i kÀmil ãÀóib-i èirfÀnlaruz 

Baş u cÀnı terk idüp sulùÀn Óüseyn’üñ èaşúına 

ŞÀfièì ãÀdıúlaruz biz nuùúına fermÀnlaruz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

50b ŞÀfièì Ceõbetu’llÀh sırrına maôhar olan sulùÀn olur 

Sırr-ı Óaúú’[ı] zÀhidÀ inkÀr iden şeyùÀn olur 

èAşúına dil baàlayan Behlÿlveş dìvÀne_olur  

Neng ü èÀrı terk ider ol ŞÀfièì èüryÀn olur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

51a ŞÀfièì CÀm-ı èaşúı nÿş idelden dÀyimÀ mestÀneyüz 

èÁr u nÀmÿsı úoyup Behlÿl gibi dìvÀneyüz 

ŞÀfièì iúrÀr idelden şÀh Óüseyn’e ãıdú-ıla 

Ehl-i èirfÀn olmışuz hem vÀãıl-ı cÀnÀneyüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

51a ŞÀfièì ÁfitÀbı her úaçan görsek zevÀlin gözlerüz 

Biz óaúìúat şemsinüñ dÀyim òayÀlin gözlerüz 

Nìçe yıllar teşne-leb biz ŞÀfièì sÿzÀn olup 

VÀdì-i dÀrü’s-serÀb içre zülÀlin gözleriz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

51a ŞÀfièì Şükrü li’llÀh biz bugün erkÀna gelmişlerdenüz 

ÁsitÀn-ı óaøret-i sulùÀna gelmişlerdenüz 

ŞÀfièì ihmÀli úo furãat bugün elde iken 

Biz bu fÀnì dünyeye bir dÀne gelmişlerdenüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

51b ŞÀfièì Pìrümüz sulùÀn Óüseyn’e úul olan iúrÀr-ıla 

Şübhesüz ben bilürin vuãlat bulur dildÀr-ıla 

ŞÀfièì ùÀlib iseñ gerçek murÀda irmege 

Yaú vücÿdın èÀlemin maóv idegör sen nÀr-ıla 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

51b ŞÀfièì ÕÀt-ı muùlaú dÀyimÀ eyler aña èarø-ı cemÀl 

Şöyle bil sen zÀhidÀ úalbinde yoúdur úìl ü úÀl 

ŞÀfièì dil-teşnedür sÿzÀn-ı èaşúuñla senüñ 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil ãun aña Àb-ı zülÀl 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

51b ŞÀfièì èÁşıú-ı dìvÀneyi dillerde destÀn eyledük 

Úays’ı sen LeylÀ àamından zÀr u giryÀn eyledük 

Çün ezelden mest ü medhÿşuñ olupdur ŞÀfièì 

Yine bu dÀr-ı fenÀda Àb-ı sekrÀn eyledük 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

52a ŞÀfièì èAşú-ıladur cevlÀnumuz bize Óüseynìli dirler 

İnciõÀbdur her Ànumuz bize Óüseynìli dirler 

Ceõbetu’llÀhdur şÀnumuz anuñladur devrÀnumuz 

ŞÀfièì ser-bürhÀnumuz bize Óüseynìli dirler 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

52a ŞÀfièì Cümle dile destÀn olup nÀmumuz söylenür bizüm 

Manãÿrlayın úurbÀn olup dÀrumuz söylenür bizüm 

ŞÀfièì pìre geleli Óaú òaberini alalı  

Áteş-i èaşúa yanalı nÀrumuz söylenür bizüm 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

52a ŞÀfièì SeyyÀó iden ilden ile cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

DestÀn iden dilden dile cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

Sırr-ı Óaúú’ı nihÀn iden ŞÀfièì’ye èayÀn iden 

Vücÿdında èirfÀn iden cÀnum senüñ èaşúuñ imiş 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

52b ŞÀfièì èÁşıúları giryÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

äÀdıúları nÀlÀn iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

RÀàıbları meràÿb iden ùÀlibleri maùlÿb iden  

ŞÀfièì’yi mecõÿb iden ceõbe-i RaómÀn degül mi 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

52b ŞÀfièì Mecnÿn’ı ser-gerdÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi  

èÁlemlere destÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

ŞÀfièì’yi giryÀn iden cigerini büryÀn iden  

Hem derdine dermÀn iden èaşú-ı SübóÀnì degül mi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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52b ŞÀfièì Mecnÿn olup Behlÿl-ãıfat èüryÀn olmaú ister göñül 

Manãÿrveş cÀndan geçüp cÀnÀn olmaú ister göñül 

äular gibi ceryÀn idüp deryÀlara irsem gerek 

Bil ŞÀfièì úatre-y-iken èummÀn olmaú ister göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

53a ŞÀfièì Niçe uyarsın nefsüñe fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

NihÀyet yoú mı fikrüñe fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

ŞÀfièì sen kendüñe gel bir kÀmile var sen úul ol 

Kendi kendüñ cehd idüp bil fÀnìdür bu yalan dünyÀ 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

53a ŞÀfièì CÀn u başı terk idüp merdÀne gelmişlerdenüz 

Áteş-i èaşúa düşüp pervÀne gelmişlerdenüz 

ŞÀfièì èÀrif olup diñlemegil efsÀneyi 

Ceõbetu’llÀh ile biz bürhÀna gelmişlerdenüz 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

53a ŞÀfièì Pìre gel almaú dilerseñ sırr-ı Óaú’dan sen sebaú 

Keşf ola esrÀr-ı ÚuréÀn biline hem mÀ-sebaú 

KÀmil oldur dört kitÀbuñ maènisin ehm eyleye 

ŞÀfièì anlara gelmez èilm-i ôÀhir bir varaú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

53b ŞÀfièì èAşú ehline daòl eyleme èaşú Àdemi insÀn ider 

GedÀ-y-iken dil mülkine èaşú Àdemi sulùÀn ider 

EsrÀr-ı Óaúú èayÀn olur bil ŞÀfièì èÀriflere 

Õevú-i İlÀhì’ye irür èaşú Àdemi óayrÀn ider 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

53b ŞÀfièì èAnúÀ-ãıfat olmayınca olımazsın sÀlik mürşid 

Cümle şeyden geçmeyince olımazsın sÀlik mürşid  

ŞÀfièì bürhÀn gelmedin õÀtuñ ãıfÀtuñ bilmedin 

Evc-i aèôama irmedin olımazsın sÀlik mürşid 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

53b ŞÀfièì Bu ne èaceb óikmet olur ehl-i dilüñ ìmÀnı èaşú 

İnkÀr itme èaşúa zÀhid õÀt-ı Óaúú’uñ bürhÀnı èaşú 

èAşúuñ fenni keşf olmışdur bil ŞÀfièì kÀmillere 

Bu èilmi òocalar bilmez bil anların lisÀnı èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

54a ŞÀfièì èÁşıúlaruñ maèşÿúıdur pìrümüze gelen gelsün 

äÀdıúlaruñ maúãÿdıdur pìrümüze gelen gelsün 

ŞÀfièì sen èayÀn itdüñ ÓüsÀm óÀlin beyÀn itdüñ 

Cümle dile destÀn itdüñ pìrümüze gelen gelsün 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

54a ŞÀfièì ÕÀtu’llÀhuñ rÀàıbları demler idelüm Hÿ-y-ıla 

èAşúu’llÀhuñ şÀribleri demler idelüm Hÿ-y-ıla 

ŞÀfièì õikre girelüm şevú ile semÀè idelüm 

Áteş-i èaşúa yanalum demler idelüm Hÿ-y-ıla 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

54a ŞÀfièì Ey èÀşıúlar erkÀnumuz añasuz bir zamÀn ola 

Hem şevú ile devrÀnumuz añasuz bir zamÀn ola 

Pìrümüzüñ esrÀrını hem ŞÀfièì èirfÀnını 

Derdlilere dermÀnını añasuz bir zamÀn ola 

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

54b ŞÀfièì èAşú ehline yÀr oldum zühd ehline bì-gÀne 

KÀmil olanı buldum bil girmişem erkÀna 

Mecnÿn’ı varup buldum bil ŞÀfièì yÀr oldum 

LeylÀ’yı ãorup bildüm oldum yine dìvÀne 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

54b ŞÀfièì Derde düşen ãÀdıúlar derdini dermÀn bulur 

VÀãıl olan èÀşıúlar kendüni sulùÀn bulur 

Mürşidine úul olan Óaú òaberini alan 

ŞÀfièì èÀrif olan sırrını bürhÀn bulur 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

54b ŞÀfièì Virdüm yolına varum buldum bir ulu sulùÀn 

èAşúı ile yoú èÀrum daòl eylemesün nÀ-dÀn 

Bil ŞÀfièì meftÿnam derdi ile maózÿnam 

Bu èarãada Mecnÿn’am oldum yine ser-gerdÀn 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

55a èAlìmì  èArş-ı aèlÀ úıblemüz RaómÀn’ı gözler gözlerüm 

DÀyimÀ eyler tecellì anı gözler gözlerüm 

ÁsitÀnı atlarıyla hem-ser olmaú baña bes 

Cümle diller taòtıda sulùÀnı gözler gözlerüm 

Gazel / 12 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

55a èAlìmì İçmişem şìrìn lebüñden Òıør-revÀnum benüm 

Óamdü li’llÀh nÿş úıldum Àb-ı óayvÀnum benüm 

Ey èAlìmì óaú direm óaú bendedür èaşú-ı ÒudÀ 

DÀyimÀ eyler tecellì èarşa RaómÀn’um benüm  

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

55b èAlìmì Bil sırr-ı Sebèa’l-meåÀnì cÀmiè-i ÚuréÀn degül mi 

İncìl ü TevrÀt u Zebÿr sìret-i insÀn degül mi 

Gör kim èAlìmì n’eyledi baş u cÀnı terk eyledi 

Dost vaãlını èarø eyledi cÀn aña úurbÀn degül mi 

Gazel / 9 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

55b èAlìmì CÀnÀ cemÀlüñ şemèine pervÀnedür göñlüm menüm 

Andan gelen ceõbÀt-ıla sÿzÀnedür göñlüm menüm 

ŞÀhid menem meşhÿd men ãÀdıú menem maãdÿú 

men 

äanma èAlìmì yÀr ile bì-gÀnedür göñlüm menüm 

Gazel / 8 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

56a ŞÀfièì Ehl-i dil èÀriflerüz esrÀr olan èaşúdur bize 

Dost içün cÀn virmişüz bÀzÀr olan èaşúdur bize 

èAşú-ı Óaúú’ı ŞÀfièì inkÀr iden merdÿd olur 

Şükrü li’llÀh sÀliküz iúrÀr olan èaşúdur bize 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

56a ŞÀfièì CÀnumuz terk itmişüz maúãÿdumuz cÀnÀnadur 

èÁşıú-ı ãÀdıúlaruz bil èazmümüz ol kÀnadur 

ŞÀfièì esrÀr-ı Óaúú’ı keşf iden Manãÿr olur 

Cümle uşşÀú arasında èaşú-ıla merdÀnedür 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

56a ŞÀfièì èAyş u èişret idelüm dünyÀ degüldür pÀyidÀr 

ÁşiyÀn-ı sìnede itmez hümÀ-yı cÀn úarÀr 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

56a ŞÀfièì èAşú-ıladur bu vücÿd èÀlemi seyrÀn olan  

Maóv ider iseñ özüñ görinür ol cÀn olan 

_ Matla  -..-/-.-/-..-/-

.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

56b ŞÀfièì èAşú-ı Óaú’dur èÀşıúuñ úalbini maèmÿr eyleyen TÀ ezelden cÀm-ı èaşúı ŞÀfièì nÿş eylemiş Gazel / 5  -.--/-.--/-.-- Ulaşabildiği
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èAşúa dil vir èaşú-ımış göñülleri nÿr eyleyen èAşú bilmiş èaşú-ımış ser-mest ü maòmÿr eyleyen beyit /-.- miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

56b ŞÀfièì Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz rÀh-ı ùarìúat beklerüz 

èÁrif-i bi’llÀh olup biz daòi nevbet beklerüz 

ŞÀfièì ãÀdıúlaruz erkÀna girdük ãıdú-ıla 

ŞÀh Óüseyn’e baş egüp her dem irÀdet beklerüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

56b ŞÀfièì Biz ezelden içmişüz peymÀne-i dildÀrdan 

Mest geldük dönmezüz Manãÿrveş ber-dÀrdan 

ŞÀfièì èÀriflerüz èilm ü maèÀrif söylerüz 

Her ne taóãìl eyledükse eyledük iúrÀrdan 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

57a Ùaşúın Cümle èÀlem cünbişind[en] bir maóabbet bulmışam 

Ol maóabbet õevúi ile úamu renge girmişem 

Ùaşúın maóv itdügüm çün ùaşdı raómet deryÀsı 

Úalmadı nÀm u nişÀnum raómete àarú olmışam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

57a Ùaşúın ÕÀkirüñ õikri cevlÀnı Hÿ’dan  

èÁşıúuñ fikri cevlÀnı Hÿ’dan 

Ùaşúın’uñ sırrı İsrÀfil ãÿrı 

Cümlenüñ varı cevlÀnı Hÿ’dan 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

57a Ùaşúın Cümle èÀlem bir óicÀbdur bildüñ ise andadur 

Ol óicÀbdan geçdüñ ise úanda bitseñ andadur 

Varlıàı yoú eyle Ùaşúın yoú olıgör er iseñ 

Yoú içinde var olursañ cümle varlıú andadur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

57b Ùaşúın Yalancı dünyÀya geldüm mest geldüm mest giderem 

ben 

èAşúuñ deryÀsına ùaldum mest geldüm mest 

giderem ben 

Ùaşúın’am geldüm giderem Óaú’dan àayrıyı 

n’iderem 

Dün ü gün fikrüñ güderem mest geldüm mest 

giderem ben 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

57b Ùaşúın Ey èÀşıúÀn ey èÀşıúÀn cÀnumda cÀnÀn bulmışam 

Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn küfrinde ìmÀn bulmışam 

Ùaşúın MevlÀ’sın bulınca seyr eyledi ucdan uca 

Kim gicelerde bir gice mühr-i SüleymÀn bulmışam 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

57b Ùaşúın Anadan bir kez ùoàaldan görmedük RaómÀn’ı biz 

Anadan bir daòi ùoàduú gördük ol sulùÀnı biz 

èAciz olmaúdur ey Ùaşúun intihÀ-yı maèrifet 

èAúl u cÀn yaàmÀya virdük bulduú ol cÀnÀnı biz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

58a ŞÀfièì  Biz maèÀrif ehliyüz aãlÀ èavÀmı sevmezüz 

Şöyle èanúÀ-meşrebüz kim anlara baş egmezüz 

Ehl-i èaşú èÀşıúlaruz bildük biz èaşúuñ neydügin 

Şükrü li’llÀh ŞÀfièì bir dem biz ansuz olmazuz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

58a ŞÀfièì İçen bir cürèa èaşúuñdan senüñ bunda eyÀ MevlÀ 

Niçesi terk-i cÀn eyler olur Manãÿr gibi şeydÀ 

Bir èÀãì maóremem yÀ Rab senüñ faøluña dil 

virdüm 

Gel imdi ŞÀfièì õikr it ki itsün úalbüñi ióyÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

58a ŞÀfièì İlÀhì bu ne óikmetdür gelen geçer èaceb óÀldür 

Bu mülke gitmege geldük senüñ gelmeñ aña dÀldür 

Uyan àafletden ey àÀfil bu ŞÀfièì ne dir gÿş it 

Ki èaúluñ başuña gelsün gelen geçen meh ü sÀldür 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

58b Ùaşúın ÇÀr èunãurı cemè eyledi emr ile geldi insÀna 

Ádem dilinden söyledi kendüyi úodı pinhÀna 

Şu şudur bu budur diyen bugüni yarına úoyan 

Ne yatursın Ùaşúın uyan uyuyan varmaz dìvÀna 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

58b Ùaşúın CÀm-ı èaşúdan içen úanı döne döne yan Hÿ diye 

Dervìş óayrÀn eyle cÀnı döne döne yan Hÿ diye 

èAşú Àteşini çaúduñ mı nefs èaskerini yaúduñ mı 

Ùaşúın seyl gibi aúduñ mı döne döne yan Hÿ diye 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

58b Ùaşúın Mest olur cÀnı Hÿ diyenlerüñ 

Úalmaz gümÀnı Hÿ diyenlerüñ 

Ùaşúın’ı yandur kendüñe döndür 

CÀnın öyindür Hÿ diyenlerüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

59a Miskìn 

Ùaşúın 

Tenden óicÀbı götürür dÀyim iden õikru’llÀhı 

Úulı AllÀh’a yitürür dÀyim iden õikru’llÀhı 

Miskìn Ùaşúın cÀndan söyler èÀşıúları óayrÀn eyler 

Dost baàçesin seyrÀn eyler dÀyim iden õikru’llÀhı 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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59a Ùaşúın Kevne geldüm baúduàumca mest ü óayrÀn olmışam 

Her úanda kim baúar isem Óaúú’ı èayÀn görmişem 

Çaàlayup seyl gibi Ùaşúın aúduàınca ãubó u şÀm 

RÀh-ı èaşúda maóv olalı genc-i pinhÀn olmışam 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

59a Miskìn 

Ùaşúın 

Yazusı gözler göremez bir meclisden oúıdum ders 

Müftì vü úÀøì sebaú virmez bir meclisden oúıdum 

ders 

Miskìn Ùaşúın gelmez gitmez ay u gün yılduz 

óükm itmez 

ØiyÀsı dÀyimdür gitmez bir meclisden oúıdum ders 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

59b Ùaşúın  İddièÀdan nesne bitmez degme nÀra àavàÀyı úo 

Oda yaúma cÀnuñı nÿr ãanuban sevdÀyı úo 

BÀd u Àteş Àb u òÀküñ cünbişin fehm idegör 

Ehl-i vaódetden òaber al remzi ùuy yaàmÀyı úo 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

59b Ùaşúın EfkÀr-ı dünyÀ úovanlar sìreti olur gül-Àb 

Bir cezìrede serÀbı ãu diyü úılur ùalÀb 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

59b Ùaşúın Úanmaz ol kim Òıør elinden içmeye Àb-ı óayÀt 

äÿreti óay durur ammÀ sìreti olur memÀt 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

59b Ùaşúın Meclis-i Òıør’a_irmeyen bilmedi kendü özini 

Úaldı ol óüsn ü òayÀlde añlamadı özini 

_ Matla   -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

59b Ùaşúın Nuùú nefesüñ zìnetine düşmeyenler bulmadı 

Ne direm añla sözümi aç gözüñi berü baú 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

59b Ùaşúun Benligi benden maóv itse baña cÀndan òaber gelse 

Varlıàı bir pÿla ãatsa baña cÀndan òaber gelse 

İddièÀ itmegi úosa ikilik şirkini yusa 

Ùaşúun’ı birlikde úosa baña cÀndan òaber gelse 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

59b Şeyò 

ÓarrÀz  

RÀóat-ı vecde düşen èayş u ùarab ıssı olur 

Vecdini yavu úılur ol kişi kim Óaúú’ı bulur 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

59b _ Ger dilerseñ bÀrgÀh-ı èizzete úurb eyle yol 

Óücre-i úalbüñde dÀéim erbaèìn çek óÀøır ol 

Gel fenÀ-ender-fenÀda bul beúÀyı kÀmil ol 

Eyle terk-i mÀ-sivÀyı bir nefesde vÀãıl ol 

_ Murabba / 1 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

59b _ Şu resme şÿr-ı èaşúuñla dil ü cÀnum ãafÀ buldı 

Ki baña çeşmüñüñ her dem èaõÀbı èayn-ı èaõb oldı 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 
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59b Fuøÿlì  Menem ki úÀfile-sÀlÀr-ı úÀrbÀn-ı àamem 

MüsÀfir-i reh-i ãaórÀ-yı miónet ü sitemem 

Óaúìr baúma baña ãaàınma kimseden ki kemem 

Faúìr-i pÀdişehÀsÀ gedÀ-yı muóteşemem 

_ Murabba / 1 

bend  

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

59b FÀøıl 

Aómed 

Çelebi 

HÀy [u] hÀy [u] girye-i bì-iòtiyÀrem Àrz’ÿst 

Mest ü lÀ-yaèúıl şoden der-kÿy-ı yÀrem Àrz’ÿst 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Beyit 

Farsça’dır. 

60a VÀhibì  ZÀhidÀ müémin úuluñ úalbinde Beytu’llÀh var 

Ben anı seyr eyledüm içinde èarşu’llÀh var 

èAúl-ı külden Küntü kenzüñ sırrını fÀş eyleme 

èÁrif ol Miskìn VehÀbì ilde baú güm-rÀh var 

Gazel / 15 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

60b Yÿnus  Dost yüzine baúmaàa key ãafÀ naôar gerek 

Dost-ıla bilişmege cÀn gözi bìdÀr gerek 

Yÿnus imdi yavı var hep gitsün nÀmÿs u èÀr 

Kim Óaú disün kim bÀùıl dervişe dìdÀr gerek 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

 

60b VÀhib 

Ümmì  

äÿretüñ naúşına óayrÀn olmaàa èÀşıú gerek  

Sìretüñ naúşına úurbÀn olmaàa ãÀdıú gerek 

VÀhib Ümmì úÀlinüñ óÀlinden al sen dersüñi 

Görmegě dìdÀr-ı Óaúú’ı gözleri açıú gerek 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

60b Çeròì  LÀ-mekÀna meyl idenler lÀ-mekÀn olmaú gerek 

Bì-nişÀna dil virenler bì-nişÀn olmaú gerek 

Ger dilerseñ bÀà-ı óüsnüñ ol gül-i zìbÀsını 

BülbülÀsÀ ÇeròiyÀ ehl-i fiàÀn olmaú gerek 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

61a Yÿnus èAşúuñ şarÀbın içeli úandalıàum bilimezem 

Şöyle yavu úıldum beni isteyüben bulımazam 

Benüm urup bünyÀdumı Yÿnus yezÀlden adumı 

Úodum úamunuñ dadını èaşúuñdan ayrılımazam 

Gazel / 6 
beyit 

İlâhî 16’lı hece 
ölçüsü 

 

61a Yÿnus èAşúuñ aldı benden beni baña seni gerek seni 

Ben yanaram düni güni baña seni gerek seni 

Yÿnus dirler benüm adum gün geldükce artdı 

derdüm 

İki cihÀnda maúãÿdum baña seni gerek seni 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

61a Yÿnus Yüz biñ cefÀ úılsañ baña senden yüzüm 

döndürmezem 

CÀnum daòi alur iseñ senden yüzüm döndürmezem 

Yÿnus gerçek èÀşıú iseñ dost yolında ãÀdıú iseñ 

Òıdmetüñe lÀyıú iseñ senden yüzüm döndürmezem 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

61b Yÿnus Bir dürr-i yetìmem ki görmedi nicě èummÀn 

Bir úaùreyem illÀ ki èummÀna benem èummÀn 

Bu cismüm belÀsıdur adum Yÿnus olduàı 

Aãlumı ãorar iseñ sulùÀna benem sulùÀn 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 
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61b èÁşıú 

Yÿnus 

CÀnlar fedÀ yoluña bu cÀn úayusı degül 

Sen cÀnı gerek baña cihÀn úayusı degül 

Dirler èÁşıú Yÿnus’a eglen bile gidelüm 

Baña cÀnum úayusı eglen úayusı degül 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

 

61b Yÿnus Şol göz ki seni gördi ol něye naôÀr itsün 

Şol cÀn ki seni ùuydı tende ne úarÀr itsün 

N’itsün bu Yÿnus n’itsün bu yolca nice gitsün 

Göñlini saña viren yoúluàı şikÀr itsün  

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --./.---/--./.--

- 

 

62a Yÿnus Var derd ile yan yüri dermÀna irişince 

èAşú ile úulluú eyle sulùÀna irişince 

Yÿnus sen bu gevheri niçün virdüñ nÀ-dÀna 

Bu yolda neler çekdüñ ol kÀna irişince 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

 

62a Yÿnus Ben bende seyr ider-iken èaceb seyre irdüm aòi 

Bir siz daòi sizde görüñ dostı sende gördüm aòi 

Yÿnus kim öldürür seni viren alur gene cÀnı 

Bu cÀnlara óükmi iden kim idügin bildüm aòi 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

62a Yÿnus Severem ben seni cÀndan içerü 

Yoluñ vardur bu erkÀndan içerü 

Yÿnus gözi meger dosta ùuş oldı  

[Ki] úaldı_ol úapuda andan içerü 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.--  

62b Yÿnus èAşú bÀzirgÀnı sermÀye cÀnı 

BahÀdur gördüm cÀna úıyanı 

ZinhÀr ey Yÿnus sen gördüm dime 

Oda yaúarlar gördüm diyeni 

Gazel / 10 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

62b Yÿnus Girdük bu yola alur gider var 

èAşú ile bile bizi ãalar var 

Yÿnus sen bunda daèvÀ-yı merd itme 

Bu meydÀn içre merdÀneler var 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

63a Yÿnus 

Emre 

Uyan ey àÀfil èaúluñı devşür  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

èAúluñı dirüp fikr idemezsin  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ 

Ey Yÿnus Emrem sen bu ögüdi  

Kendü kendüñe virseñ yig idi 

Bilürem diyü zÀhidlik ãatma  

Var bir bilüre ãor niye geldüñ  

Koşma / 7 

dörtlük 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Bu şiir Tatcı 

(2014) 

neşrinde 5 

dörtlüktür. 

63a Yÿnus Minnet ü şükr olsun Óaú’a göñlümüzi şÀd eyledi 

Úafesden olan úuşumı úayàudan ÀzÀd eyledi 

Yÿnus senüñ maèşÿúuñı nÿrdan yaratdı ol áanì 

Boyı elif úaşları nÿn gözlerini ãÀd eyledi 

Gazel / 7 

beyit  

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 
üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

63b Yÿnus Düşeyin èaşúuñ derdine giryÀn olayın bir zamÀn 

Bu yoluñ óÿrı odına büryÀn olayın bir zamÀn 

Yÿnus èaşúuñ perdesini keşf eyleme gizle edeb 

Mürşid-i kÀmil olana úurbÀn olayın bir zamÀn 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

63b Yÿnus Ùalup èaşúuñ deñizine àavvÀã olayın bir zamÀn 

İsteyeyin dÀyim seni seyyÀó olayın bir zamÀn 

Yÿnus èaşúuñ perdesini keşf idüp olmalı edeb 

Mürşid-i kÀmil olana úurbÀn olayın bir zamÀn 

Gazel / 5 
beyit 

İlâhî 16’lı hece 
ölçüsü 
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63b Yÿnus Bir naôarda úalmayalum gel dosta gidelüm göñül 

Óasret-ile ölmeyelüm gel dosta gidelüm göñül 

Vardur bu derdüñ dermÀnı dost yolında úurbÀn cÀnı 

äorılmaz Yÿnus’uñ úanı gel dosta gidelüm göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

64a èÁşıú 

Yÿnus 

Yoldaş olalum ikimüz gel dosta gidelüm göñül 

Óaldaş olalum ikimüz gel dosta gidelüm göñül 

Ùapduú Emre’yi bulalum Óaúú’uñ yolını ãoralum 

èÁşıú Yÿnus’ı alalum gel dosta gidelüm göñül 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

64a Yÿnus CÀnlar cÀnını buldum bu cÀnum yaàmÀ olsun  

Aããı ziyÀndan geçdüm dükkÀnum yaàmÀ olsun 

Yÿnus ne òoş dimişsin úand u şeker yimişsin 

Ballar balını buldum úovanum yaàmÀ olsun 

Gazel / 6 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

64a èÁşıú 

Yÿnus 

äafÀ geldüñüz yÀrenler cÀnlar size fedÀ olsun 

Kerem úılduñuz erenler èömrüñüz cÀvidÀn olsun 

èÁşıú Yÿnus ùuràıl urı erenlere nÿrın süri 

Ellerin öp var ileri dervìşligüñ tamÀm olsun 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

64b Yÿnus Bir şÀha úul olmaú gerek ebed maèzÿl olmaz ola 

Bir işik yaãdanmaú gerek kimse elden almaz ola 

Yÿnus gibi olmaú gerek ãararuban ãolmaú gerek 

Bir sözi söylemek gerek melekler de bilmez ola 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

64b Yÿnus Bir şÀha úul olmaú gerek ebed maèzÿl olmaz ola 

Bir işik yaãdanmaú gerek kimse elden almaz ola 

Yÿnus sen derd-ile otur yüzüñi dergÀha götür 

Ùapduú gibi bir er getür bu dünyÀya úalmaz ola 

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

 

64b Yÿnus Dervìş olan kişilerüñ òÀşÀ göñli büyük ola 

Úamulardan alçaú gerek andan Óaúú’a lÀyıú ola 

Yÿnus imdi o er úanı kendü-y-ile ola cÀnı 

İşidenler gerek anı görmeg-ile müştÀú ola 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir Tatcı 

(2014) 

neşrinde 

bulunmayıp 

M. Fatih 
KÖKSAL 

(2016b) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

65a Yÿnus Şük(ü)r geldi èaşú elçisi yine ùoldı meydÀnumuz 

Yine teferrücgÀh oldı ãaàlu ãollu dört yanumuz 

Yÿnus èaşúuñ vaãfın söyler gerçeklere òaber eyler 

Erenlerüñ cÀnı úaynar èayÀn oldı nihÀnumuz 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

65a Yÿnus Zihì deryÀ ki úaùreden görindi äaladur kime àarú olmaú gerekse Gazel / 9  .---/.---/.--  



1759 

 

Ne deryÀdur ne úaùredür gör indi Yÿnus bu baóra àavvÀã ol gör indi beyit 

65a Yÿnus İstedügümi buldum ÀşkÀre cÀn içinde 

Ùaşra arayan úaldı şekk ü gümÀn içinde 

Òaste olmış iñiler ÚuréÀn ünini diñler 

ÚuréÀn okıyan kendi kendi ÚuréÀn içinde 

Gazel / 3 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

65a Yÿnus èAşú cÀndan elini silmekdür 

Maèrifet gördügini bilmekdür 

_ Matla  ..--/..--/..-  

65b Yÿnus Bu semÀèa girmeyen işine pişmÀn olur 

İrişür bizüm-ile dem-be-dem düşmÀn olur 

Yÿnus eydür MevlÀnÀ epsem otur yirüñde 

Dem olur bir úarınca bunda SüleymÀn olur 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

65b Yÿnus NişÀnı bu benzi ãarı gözleri yaşdur èÀşıúuñ 

èAşú oduna yanar cÀnı cigeri başdur èÀşıúuñ 

Yÿnus imdi ol melÀmet èÀşıúlıàa şeyòlıàı ãat 

Olıgör ehl-i óarÀbÀt rüsvÀyì başdur èÀşıúuñ 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

65b Yÿnus Gerçek èÀşıú olduñ ise dünyÀ naúşı neñdür senüñ 

Dost yüzini gördüñ ise ãÿret naúşı neñdür senüñ 

Yÿnus ne òoş esrimişsin ol pÀdişÀh meclisinde 

Bunda daòi óayrÀn geldüñ ayıú olmaú neñdür 

senüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

66a Yÿnus ManãÿrvÀr oldum yine ber-dÀr iden gelsün beri 

İnnì ene’llÀh oúuram inkÀr iden gelsün beri 

Cümle cihÀn áufrÀn mıdur úamu èÀlem óayrÀn 

mıdur 

Yÿnus anuñ óayrÀnıdur tekrÀr iden gelsün beri 

Gazel / 8 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

66a VÀhibì  Dostuñ cemÀli nÿrına naôÀr iden gelsün beri 

Tevóìd ile göñli evin gülzÀr iden gelsün beri 

èAşúuñ úumaşın ãatarın müşterìye dir VÀhibì 

Bu tevóìdüñ maènÀsıdur bÀzÀr iden gelsün beri 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

66a VÀhib 

Ümmì  

Elif-ile beden heyi farú eyleyen gelsün beri 

Benligini terk eyleyüp Óaúú’ı bilen gelsün beri 

 

VÀhib Ümmì pìr yüzinden maóabbetden 

uyanmışdur 

CÀn içinde bu maènÀ[yı] yazabilen gelsün beri 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

66b Eşrefoàlı 

Rÿmì  

èArşdan yüce úurılmış sayvÀnı dervìşlerüñ 

èArş u kürsì levó ü úalem óayrÀnı dervìşlerüñ 

Bu Eşrefoàlı Rÿmì dervìşlerüñ mücrimi 

èAbdu’l-úÀdir SulùÀn’dur sulùÀnı dervìşerüñ 

Gazel /11 

beyit 

İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

 

66b Óaúìúì  Cümle müştÀú-ı cihÀn yüzine dervìşlerüñ 

Dimez ÀfÀú çü cÀn sözine dervìşlerüñ 

İrmedi kimsene maúãÿd Óaúìúì hergiz 

Uymayınca [ki] úulavuzına dervìşlerüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

67a VehÀbì  MekÀnuñ lÀ-mekÀn eyle eger dervìş iseñ dervìş 

NişÀnuñ bì-nişÀn eyle eger dervìş iseñ dervìş 

VehÀbì èaşú-ı ãÀfìden sözüñ òatm [u] tamÀm eyle 

Óaú’uñ emrine fermÀn ol eger dervìş iseñ dervìş 

Gazel / 15 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

67b ÒayÀlì 

(Gülşenì-

MuãaffÀ eyle dil levóin bugün nÿr-ı tecellÀdan 

CemÀlin gösterür AllÀh çü miréÀt-ı mücellÀdan 

ÒayÀlì terk-i cÀn itgil bu esrÀrı nihÀn itgil 

MekÀnuñ lÀ-mekÀn itgil cevÀb al gel müsemmÀdan 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 
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zÀde) 

67b VehÀb  Ene’l-Óaú õikrini diñle bugün nÿr-ı tecellÀdan 

Oúındı óikmet-i İsrÀ bugün õÀt-ı tesellÀdan 

VehÀb’uñ naúlini diñle yine mürşid-i kÀmilden 

Alur ùÀlib olan èÀşıú görür fetvÀyı monlÀdan  

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

67b Òalìlì ÙÀlibüñ maùlÿbı Hÿ’dur sÀliküñ seyrÀnı Hÿ 

èÁşıúuñ maèşÿúı Huèdur èÀrifüñ èirfÀnı Hÿ 

Bu Òalìlì baàrını yandurdı èaşúuñ şevú-ile 

Bir dükenmez derde düşdi nÀle vü efgÀnı Hÿ 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

68a VÀhibì  LÀ-fetÀ sırrında dÀyim èÀşıúuñ èirfÀnı Hÿ 

ÕÀkirüñ õikrinde dÀyim èÀşıúuñ bürhÀnı Hÿ 

VÀhibì maóv eyledi deryÀ-yı èaşúuñ vaódeti 

Cennetü’l-Firdevs’e baúmaz èÀrifüñ RaómÀn’ı Hÿ 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

68a Yÿnus Erenlerüñ yolları inceden ince-y-imiş 

SüleymÀnèa yol kesen şol bir úarınca-y-ımış 

İki kişi söyleşür Yÿnus’ı görsem diyü 

Biri eydür ben gördüm bir èÀşıú úoca-y-ımış 

Gazel / 8 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

68a VÀhib 

Ümmì  

Oúuduàum yazduàum ÚuréÀn’daàı hece-y-imiş 

Bu hecenüñ maènisi òod dersin viren òºÀce-y-imiş 

VÀhib Ümmì’den söylenen kim-idügin görsem 

diyen 

Ol maèniye maôhar olan bir èÀrifce úoca-y-ımış 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

68b Şeyò 

DÀvÿd 

Künh-i õÀtuñdan òaberdÀr olduàum mıdur ãuçum 

Òalú-ı èÀlem bildügin bil[dür]dügüm midür ãuçum 

Şeyò DÀvÿd’am benüm üstüme şìr gönderdiler  

Bu ùarìú içre benüm cÀn virdügüm midür ãuçum 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

68b VÀhib Maôhar-ı ìmÀn u ÚuréÀn olduàum mıdur ãuçum 

èÁrif-i esmÀ-yı RaómÀn olduàum mıdur ãuçum 

Kendü fièlin bilmeyendür VÀhib’e taèn eyleyen 

Aómed’üñ şevúinde nÀlÀn olduàum mıdur ãuçum 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

69a Óüseynì  Úulluàa bil baàladum sulùÀnı gözler gözlerüm 

Derdine düş olmışam dermÀnı gözler gözlerüm 

Bu Óüseynì bendenüñ cÀnına cÀnÀn olmaàa 

CÀndan özge cÀn vardur anı gözler gözlerüm 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

69a Nesìmì CÀna ìmÀn baòş iden cÀnÀnı gözler gözlerüm 

MuãùafÀ’nuñ èÀşıúı SübóÀn’ı gözler gözlerüm 

Bu Nesìmì göñline úıldı tecellì faøl-ı Óaúú 

Yÿnus’am balıúda ben èummÀnı gözler gözlerüm 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

69a VÀhibì  Tende ôÀhir cÀnda [hem] ol mÀhı gördi gözlerüm Áyet-i ÚuréÀn’ı buldum yavu úıldum VÀhibì Gazel / 6  -.--/-.--/-.--  
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èÁşıúa mihmÀn olan ol şÀhı gördi gözlerüm Dost cemÀlin söyleyen insÀnı gördi gözlerüm beyit /-.- 

69b VehÀbì  Vuãlata irmek dilerseñ cÀn içinde cÀna baú 

Aç gözüñ úaldur óicÀbı èÀlem-i kübrÀya baú 

Şübhesin ãordı VehÀbì èÀlemüñ sulùÀnına 

Didi ol Rabbü’l-enÀm sen lÀyı úo illÀya baú 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

69b Aómed 

Beg 

Bu cihÀn içinde yoúdur hìç bir bì-gÀne baú 

Cümleten Ádem ata ÓavvÀ olupdur ana baú 

Tìà almış kim bugün èÀşıúlaruñ çevgÀnı çün 

Başuñı ùop eyleyüp Aómed bugün meydÀna baú 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

69b Aómed 

Beg 

Gel ùavÀf it Kaèbe-i maènÀyı bu envÀra baú 

Çünki Beytu’llÀh gördüñ sen cemÀl-i yÀra baú 

ÁşikÀre itmek isterseñ ene’l-Óaú sırrını 

AómedÀ Manãÿr olup gel sen óaúìúat dÀra baú 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

70a Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Her kim dir ise dÀyim LÀ ilÀhe illa’llÀh 

Göñlinde ùura úÀyim LÀ ilÀhe illa’llÀh 

Gel Eşrefoàlı Rÿmì terk itme bu kelÀmı 

Di sen èale’d-devÀmì LÀ ilÀhe illa’llÀh 

Gazel / 9 

beyit 

Tevhid  14’lü hece 

ölçüsü 

 

70a Miskìn 

VehÀb  

İlÀhì devlet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

İlÀhì èizzet isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

èAşúuñ bize didügini Miskìn VehÀb didi size 

İlÀhì vuãlat isterseñ di LÀ ilÀhe illa’llÀh 

Gazel / 9 

beyit 

Tevhid .---/.---/.---

/.--- 

 

70a äunèì  MiréÀt-ı úalbüñ pÀsını pÀk eyle õikru’llÀh-ıla 

Düşsin cemÀli pertevi seyr eyle õikru’llÀh-ıla 

Olmaú dilerseñ äunèiyÀ esrÀr-ı Óaúú’uñ maóremi 

Dil mülkini maèmÿr idüp zeyn eyle õikru’llÀh-ıla 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

70b èAbdü’l-

vefÀ  

Dostuñ cemÀli şemèine pervÀnedür cÀnum benüm 

CevlÀn ider envÀr ile göñlüm ile cÀnum benüm 

èAbdü’l-vefÀ söyledügi èaynü’l-vefÀ sözleridür 

Vaãfum anuñ õÀtum anuñ zìrÀ odur kÀnum benüm 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

70b VÀhib èAbdine úıldı naôar ol nÿr-ı YezdÀn’um benüm 

ÕÀtınuñ envÀrıdur rÿóumda pinhÀnum benüm 

LÀ dimezseñ tevóide gel müstemiè ol VÀhib’e 

MuãùafÀ’nuñ sırrıdur göñlümde mihmÀnum benüm 

Gazel / 10 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

71a ÒayÀlì 

(Gülşenì-

zÀde) 

Göñül sÿzÀn olupdur èaşú elinden 

Ciger büryÀn olupdur èaşú elinden 

CihÀnuñ müşkilÀtı ey ÒayÀlì  

Saña ÀsÀn olupdur èaşú elinden 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

71a VehÀbì  CÀnum óayrÀn olur bu èaşú elinden  

Gözüm giryÀn olur bu èaşú elinden 

Úaçan görse yÀruñ vechin VehÀbì 

HemÀn dìvÀne_olur bu èaşú elinden 

Gazel / 15 

beyit 

 .---/.---/.--  

71b Eşref-zÀde CÀnumı èüryÀn idüp ãaldum bu èaşú deryÀsına 

NÀ-gehÀn èaşúuñ ãataşdum dürr-i bì-hem-tÀsına 

Virdi Eşref-zÀde èaşúdan çün òaber bilgil saña 

èÁşıú iseñ úulaú [urma] müddeèì daèvÀsına 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

71b VÀhib  Eyligüñ àÀlib gelürse kemligüñ maènÀsına 

èÁrif olan uymaz imiş iblìsüñ àavàÀsına 

VÀhib’üñ rÿóındadur gizli maèÀrif remz iden 

LÀ diyenler iblìs imiş şièrümüñ maòlÀãına 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

72a Nesìmì Sen daòi cÀn olmaduñ cÀnÀnı bilmezsin yüri 

Derde muètÀd olmaduñ dermÀnı bilmezsin yüri 

Daèviye maènÀ gerekdür ey Nesìm èaşúa nişÀn 

Sen daòi úul olmaduñ sulùÀnı bilmezsin yüri 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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72a VÀhibì  Bì-vefÀ dünyÀdan el çek ey göñül òÀk ol yüri 

Sen selÀmet maôharısın gün gibi pÀk ol yüri 

VÀhibì sen èÀrif ol aldanma çaròuñ Àline 

Ál ider úallÀbdur ol var bundan ıraú ol yüri 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

72a VÀhibì  Ey göñül dervìş iseñ òÀk-ile yeksÀn ol yüri 

áayrısı lÀzım degül maènÀda sulùÀn ol yüri 

VÀhibì bì-çÀreye virdi òaber tevóìd-i õÀt 

Küntü kenzüñ vaódeti nÿrında pinhÀn ol yüri 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

72b Úayàusuz 

AbdÀl 

Ben hiç yire Àh iderdüm derdüm baña dermÀn-ımış 

Göñlümde varlıú ol hemìn cÀnum içinde cÀn-ımış 

İnsÀn olan buldı Óaúú’ı meclis anuñ oldı sÀúì 

Bu Úayàusuz AbdÀl daòi ezelì ÀşinÀn-ımış 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 

(Sever 2016) 

bulunmamak

tadır. 

72b VÀhib  Bir èacÀyib baóra düşdüm maènisi èummÀn-ımış 

ŞÀhidüm nÿr-ı İlÀhì tevóìdüm ìmÀn-ımış 

Aç gözüñ úaldur óicÀbı diñle vaèôın VÀhib’üñ 

Her nefesde ehl-i èaşúuñ ãoóbeti èirfÀn-ımış 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

73a Şemsü’d-

dìn 

(Aúşemsü’

d-dìn) 

Ben bu èaşúı bilmez idüm bu bir èaceb sevdÀ-y-ımış 

Bir õerresi ay u güneş bir úaùresi deryÀ-y-ımış 

Ey Şemsü’d-dìn uy hüdhüde tÀ kim bulasın sen 

Óaú’ı 

LÀ-mekÀn taòtında çünkim her bì-nişÀn èanúÀ-y-

ımış 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

73a VÀhib èAşúuña düşen senüñ bu èÀleme rüsvÀ-y-ımış 

Añladum óÀlen bunı Ádem’de_olan sevdÀ-y-ımış 

Yidi biñ yitmiş maèÀrif keşf ider esrÀrumuz 

VÀhib’üñ õikrindeki gelsün gören MevlÀ-y-ımış 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

73b CemÀlì  Sen ezelden benüm-ile èahd ü peymÀn eyledüñ 

Gizleyüp ol òÿb cemÀlüñ yine pinhÀn eyledüñ 

Ey CemÀlì aàlamaúdan gözlerüm úan ùoldı Àh 

Yiri gögi èarş u kürsi baña seyrÀn eyledüñ  

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

73b Miskìn 

VehÀbì  

Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r bizi insÀn eyledüñ 

Luùfuñı úılduñ èinÀyet õÀtuñ iósÀn eyledüñ 

Nice virmez göñlini Miskìn VehÀbì vechüñe 

On sekiz biñ èÀlem içre anı sulùÀn eyledüñ 

Gazel / 14 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

74a Nesìmì  äÿret-i RaómÀn’ı bildüm ãÿret-i RaómÀn benem 

Daòi muùlaúdur kelÀmum ÚÀf ve’l-ÚuréÀn benem 

Ey Nesìmì Óaúú’ı bil sen Óaúú’ı iúrÀr eylegil 

Sen ki insÀn u beşersin Óaú didi SübóÀn benem 

Gazel / 13 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

74a VÀhibì  èÁşıúuñ úalbinde her dem õikr olan SübóÀn benem 

èÁlemüñ dilinde her dem oúınan ÚuréÀn benem 

Kim baña lÀyıú olursa söylemez lÀdan kelÀm 

VÀhibì sen èÀrif ol nuùúuñdaàı àufrÀn benem 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

74b SulùÀn 

Veled 

Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur 

Úulı olan kişiler òüsrev ü òaúan olur 

Her ki bugün Veledèe inanuban cÀn vire 

Yoòãul ise bÀy olur rÿbeh ise arslan olur 

Gazel / 11 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 

 

74b VÀhib Kim saña õÀkir olursa gözler[i] giryÀn olur Zühd ü taúvÀ-yı èamel VÀhib’e õÀtuñdur senüñ Gazel / 11  -.--/-.--/-.--  
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Kim saña şÀkir olursa cigeri büryÀn olur Kim saña hem-rÀz olursa èaşú-ıla òandÀn olur beyit /-.- 

75a Nesìmì Ruòlaruñ èaksinden oldı nÿr cümle kÀyinÀt 

Leblerüñden ôÀhir oldı çeşme-i Àb-ı óayÀt 

Ey Nesìmì óaú sözüñ Óaú’dur dilüñden söyleyen 

Óaú’dan özge var diyenüñ sözi cümle turrehÀt 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

75a Dervìş 

VehÀb 

Bu kemÀl-i èaşú içinde nuùúumuz Àb-ı óayÀt 

Leõõeti èÀşıúlara óaúúa’l-yaúìn úand [u] nebÀt 

èÁrif ol èuzletden olma sen [cüdÀ] Dervìş VehÀb 

Bu kelÀmuñ sırrını fehm eyleyen èaúl-ı maèÀd 

Gazel / 12 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

75b Óaúìúì  èAşúuñ yolında derd ü àam hem-rÀhıdur èÀşıúlaruñ 

Maóv [u] fenÀ-ender-fenÀ hem-rÀhıdur èÀşıúlaruñ 

Ben derd ü Àh u zÀr ile her dem Óaúìúì èaşú-ıla 

Mecrÿó-ı rÿóuñ rÀóatı çün Àhıdur èÀşıúlaruñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

75b VÀhibì  Áynayı pÀk itmege derd ile dermÀnuñ gerek 

YÀr ile yÀr olmaàa ÀyÀt-ı ÚuréÀn’uñ gerek 

VÀhibì sen èÀrif ol nÀ-dÀna virme gevheri 

Keşf-i esrÀr itmege bu sırra yÀrÀnuñ gerek 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

75b Nesìmì  Çünki bildük müéminüñ úalbinde Beytu’llÀh var 

Niçün èizzet itmedüñ ol evde kim AllÀh var 

Genc-i maófìdür óaúìúat ey Nesìmì söyleme 

Epsem ol fÀş eyleme bu yolda çoú güm-rÀh var 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

76a Seyfì  Eyledüm terk-i dil ü cÀn ben ÒudÀ’nuñ èaşúına 

Şol óabìb-i óaøret olan MuãùafÀ’nuñ èaşúına 

Óubb-ı evlÀd-ı èAlì birle òurÿcì üstine 

Yüriyěyüm SeyfiyÀ Ál-i èAbÀ’nuñ èaşúına 

Gazel / 14 

beyit 

Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

76a Úalender Ey göñül şÀd ol Muóammed MuãùafÀ devrÀnıdur 

Meşreb-i şÀh-ı velÀyet MurtaøÀ devrÀnıdur 

Gitdi óükm-i úavm-i MervÀn geldi İmÀm èAskerì 

Ey Úalender secde úıl şÀh evliyÀ devrÀnıdur 

Gazel / 7 

beyit 

Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

76b VÀhibì  Ol velÀyet taòtınuñ sırr-ı kemÀlidür èAlì 

Ol velÀyet taòtınuñ sırr-ı cemÀlidür èAlì 

äorması lÀzım degül virdüm òaber dir VÀhibì 

Bildügüm budur benüm sırr-ı õülÀlidür èAlì 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde
) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

76b VÀhib  èÁşıú-ı bì-çÀrenüñ derdine dermÀndur èAlì 

äÀdıú-ı bì-çÀrenüñ nuùúında èirfÀndur èAlì 

Sırr-ı ekber kenzinüñ miftÀóıdur VÀhib’deki 

Söylenür èÀriflerüñ dilinde destÀndur èAlì 

Gazel / 9 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

76b 

 

VÀhib  Ay cemÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

Dost kemÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

VÀhib’üñ eåúÀlini maóv eyledi tevóìd-i õÀt 

Bu úıtÀlüñdür senüñ LÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

77a ÕÀtì  Şehr-i óüsnüñde olupdur gözlerüm saúúÀ Óüseyn 

èAşúuña her dem sebìl eyler yoluñda mÀ Óüseyn 

CÀnını ãusız viren şÀh-ı şehìdÀn èaşúına 

ÕÀtì-i dil-teşneye ãun Àb-ı laèlüñ yÀ Óüseyn 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Hüseyn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

77a Ferruòì  Tìr-i àamzeñ atmaàa ebrÿlaruñdur yÀ Óüseyn Áh kim yir yir elifler dÀàlar-ıla Ferruòì Gazel / 5 Na’t (Hz. -.--/-.--/-.--  
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Saña úurbÀn olduàum her dem nedendür yÀ Óüseyn Sìnemüñ ùıflın dutup dir À Óüseyn ü vÀ Óüseyn 

 

beyit Hüseyn 

övgüsünde

) 

/-.- 

77a Óüseynì Teşne-i Àb-ı zülÀl-i laèlüñ oldum yÀ Óüseyn 

äun bize cÀm-ı şarÀb-ı èaşúuñı saúúÀ Óüseyn 

Bu Óüseynì úuluñam geydüm melÀmet òırúasın 

Baş açıú yalın ayaú abdÀluñ aldum yÀ Óüseyn 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Hüseyn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

77a Fuøÿlì äu gibi ezberlemiş oúur revÀn 

MÀ-cerÀ-yı dehri her dem sÿ-be-sÿ 

äu gibi ezberlemiş oúur revÀn 

MÀ-cerÀ-yı dehri her dem sÿ-be-sÿ 

Kıt’a-i 

Kebire / 4 

beyit 

Târih -.--/-.--/-.- Bu şiir 

Fuzuli’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak
tadır. 

77b-

78a 

èÁlì  Gel ey nevk-i úalem mÀtem ser-encÀmın beyÀn eyle 

Döküp evrÀúa derdüñ úara baòtuñdan fiàÀn eyle 

Bu mÀtemden delüp ney gibi baàruñ iñle ey èÁlì 

Benüm bu naôm-ı cÀn-sÿzum úulaú ùut añla ey èÁlì 

Terkib-i 

bend / 5 

bend 

Mersiye 

(Kerbelâ 

mersiyesi) 

.---/.---/.---

/.--- 

 

78a Óüseynì  Demidür aàlaşalum mÀh-ı Muóarrem geldi 

Gözümüz yaşını çün úan idicek dem geldi 

Áh u efàÀn idelüm geldi Óüseynì mÀtem 

ŞÀdlıú vaúti degül rÿz-ı dem-i àam geldi 

Gazel / 5 

beyit 

Mersiye 

(Kerbelâ 

mersiyesi) 

..--/..--/..--

/..- 

 

78b-

80a 

Nesìmì İbtidÀdur ibtidÀdur ibtidÀ 

İbtidÀdan óÀãıl oldı intihÀ 

Kim ki bildi kendüyi ol oldı nÿr 

Bilmeyen nefsini Óaú’dan úaldı dÿr 

Mesnevi / 

71 beyit  

 -.--/-.--/-.-  

80b-

81a 

Nesìmì Elif ey her sedd-i ÙÿbÀ [vü] miåÀl-i müntehÀ 

V’ey cemÀlindendür er-RaómÀn èale’l-èarşi’stevÀ 

KÀ[f] gö[ñ]lidür Nesìmì’nüñ maóabbetden serìr 

Şol şehÀ kim gölgesidür ôıll-ı sì-murà [u] hümÀ 

Kaside / 32 
beyit  

Elif-nâme -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

81b Nesìmì CÀnumı yandurdı şevúüñ ey nigÀrum úandasın 

Gözlerüm nÿrı iki èÀlemde varum úandasın 

Çün Nesìmì’dür bugün eyyÀm-ı èaşúuñ Òusrev’i 

Ey şeker-leb [ü] Şìrìn-i rÿzigÀrum úandasın 

Gazel / 14 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

81b Nesìmì Yüzüñ bedr-i cihÀnuñ dÀnesidür 

Boyuñ ay-ıla gün pervÀnesidür 

Yüzüñe èÀyid olmışdur Nesìmì 

Nesìmì’nün bugün cÀnÀnesidür 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.--  

82a Nesìmì Yüzüñ gördüm didüm el-óamdü li’llÀh 

Boyuñ gördüm oúıdum Úul hüva’llÀh 

Naãÿh ger bir kerre úıldıysa tevbe 

Nesìmì tevbesi Tÿbÿ ila’llÀh  

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

82a Nesìmì äÿretüñ pÀkìze naúşı lÀ-yezÀlì bendedür 

Benden ayrılmaz bu ãÿret uş òayÀli bendedür 

èAşúa àarú oldı Nesìmì tÀ ki ayruú şemèine 

İltmesün pervÀne kim èaşúuñ kemÀli bendedür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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82a Nesìmì Her neye kim baúduñ ise anda sen AllÀh’ı gör 

Úancaru kim èazm úılsañ åümme vechu’llÀhı gör 

èİlm-i óikmetden bilürseñ gel beri gel ey óakìm 

Sen Nesìmì manùıúından diñle Faølu’llÀh’ı gör 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

82b Nesìmì èÁşıúa birdür ezelden sevgili dildÀr bir 

İkilik yoúdur arada yÀr bir aàyÀr bir 

 

Ger Nesìmì’nüñ penÀhı ŞÀh-ı MerdÀn’dur èAlì 

On sekiz biñ èÀleme óükm eyleyen serdÀr bir 

 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesîmî 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 

bulunmamak

tadır. M. 
Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

82b Nesìmì èÁşıú belÀ yolında gerek kim óamÿl ola 

Maèşÿúdan aña ne gelürse úabÿl ola 

MièrÀca çıúdı rÿó-ı Nesìmì BurÀú-ılan 

Şol lÀşeden ne fÀéide kim lÀ-õelÿl ola 

Gazel / 8 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

82b Nesìmì Ey yüzüñ Naãrun mina’llÀh v’ey ãaçuñ Fetóun 

úarìb 

Ey perì ãÿretlü dil-ber v’ey melek-sìmÀ óabìb 

Ey Nesìmì çün refìúüñdür senüñ Faøl-ı İlÀh 

Luùf-ıla úahr oldı vÀhid hem óabìb oldı raúìb 

 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

divanda 

(Ayan 2014) 

bulunan aynı 

vezin ve 

kafiyedeki 

şiirden 

neredeyse 

tamamen 

farklıdır. 

83a Nesìmì Úıble-i ìmÀn görindi sen büt-i èayyÀredür 

Úudretüñdür kÀf u nÿndan cümle òalúı yaradan 

Rÿó-ı úuds oldı Nesìmì cismini ùaró eyledi 

Varlıàın maóv eyleyüp çün kendü gitdi aradan 

Gazel / 9 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

83a Nesìmì Hÿ di kim Hÿ’dur göñüller gözgüsin pÀk eyleyen 

Hÿ durur cÀn cübbesinüñ yaúasın çÀk eyleyen 

NÀr-ı Hÿ’dur nÀyı nÀlÀn eyleyüp baàrın delen 

Sÿzı ile hem Nesìmì’yi ùarabnÀk eyleyen 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 
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bulunmamak

tadır. 

83b Nesìmì èUmmÀna giren èaşú-ıla dür-dÀneye uàrar 

ŞükrÀne viren cÀnını cÀnÀneye uàrar 

Girdi óarem-i Kaèbe’yi taóúìúa Nesìmì 

ÓannÀn’ı ùavÀf eyler ü MennÀneye uàrar 

Gazel / 9 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

83b Nesìmì Ay cemÀlüñ nÿr-ı SübóÀne’l-leõì esrÀ imiş 

èAbduhû leylen ùapuñdur Mescid-i AúãÀ imiş 

Ey Nesìmì çünki göñlüñ vaódetüñ deryÀsıdur 

Yidi deñiz úalb içinde mevc uran deryÀ imiş 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

83b Nesìmì äÿretüñ naúşında her kim görmedi naúúÀşını 

äÀniè-i ãÿret anuñ gözsüz yaratmış başını 

Ey Nesìmì óÀlüñi ger kimse bilmezse ne àam 

Óaú bilür òalú-ı cihÀnuñ sırrını hem fÀşını 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

84a Nesìmì ÙavÀf-ı Kaèbe’nüñ gerçi åevÀbı çoúdur ey MevlÀ 

Göñül AllÀh evidür çün ùavÀf itmek anı evlÀ 

Müyesser oldı çün vaãluñ Nesìmì’ye ÀyÀ dil-ber 

ÒayÀlüñ mÿnis idüpdür dün [ü] gün õikri sen şehÀ 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

84a Nesìmì SaúÀhüm rabbehüm òamrı ùuùaàuñ Kevåer’indendür 

Bu meyden içenüñ nuúlı óadìåüñ sükkerindendür 

Nesìmì mÀ-siva’llÀhdan kesildi dil-beri buldı 

Nesìmì n’eylesün n’itsün èinÀyet dil-berindendür 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

84b Nesìmì  èAşú durur [bil] iòtiyÀrsuz sevdüren cÀnÀneyi 

Şol lebi úand u hilÀl-ebrÿ gözi mestÀneyi  

Bil Nesìmì’nüñ derisin yüzdürüp úatl itdüren 

èAşú durur ber-dÀr iden Manãÿr gibi merdÀneyi 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Bu şiir 
mecmuada 

Nesîmî’nin 

olarak 

kaydedilmişs

e de makta 

beytinden 

hareketle 

onun 

olmadığı 

söylenebilir. 

84b Nesìmì Senüñ èaşúuñdur ey dil-ber baña hem mürşid ü hem 

pìr 

Ki düşdüm èaşúuña yÀ Rab nedür çÀre nedür tedbìr 

Nesìmì èÀr u nÀmÿsı eger èÀşıú iseñ terk it 

Ki èÀşıú boynına biçmiş melÀmet ùonını taúdìr 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir, 

Nesimi’nin 

şiirleri 
üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

84b Nesìmì NigÀrÀ Küntü kenzüñ cevherisin 

Hem ol èArşi’stevÀnuñ maôharısın 

Nesìmì sen bugün ãarrÀf-ı maènÀ 

èAceb úıymetlü kÀnuñ gevherisin 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  
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85a Nesìmì NigÀrum dil-berüm yÀrum enìsüm mÿnisüm cÀnum 

Refìúum hem-demüm èömrüm revÀnum derde 

dermÀnum 

ÇerÀàum ayum u nÿrum òayÀlüm yılduzum 

şemsüm 

HezÀrum bülbülüm kebküm Nesìmì’yem òoş-

elóÀnum 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

85a Nesìmì Yüzüñi sÿre-i RaómÀn oúurlar 

äaçuñı sünbül [ü] reyóÀn oúurlar 

FedÀ úıl cÀnuñı dosta Nesìmì 

Ki cÀnuñ óaørete úurbÀn oúurlar 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

85a Nesìmì ŞehÀ göñlüm ùolu úan oldı sensüz 

Ciger yandı vü büryÀn oldı sensüz 

Nesìmì úuluña úıl çÀre dermÀn 

Ki cÀn[lu] geldi bì-cÀn oldı sensüz 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Nesîmî 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

85b Nesìmì Gel ey dil-ber ki úan oldı göñül èaşúuñ belÀsından 

Kerem úıl vaãl-ıla úurtar beni hicrÀn belÀsından 

Nesìmì’nüñ tenin şol dem ki ùopraú eyleye èaşúuñ 

Sıàınduú gül niyÀz işte hezÀrın meróabÀsından 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

85b Nesìmì Bu cÀn pervÀnedür yanar cemÀlüñ şemèi tÀbından 

Göñül dÀrü’l-úarÀr oldı perìşÀn zülf-i tÀbından 

Bir elli iki yüz beş on-[ıla] úırú yidi óarf oldı 

Bu ismi fikr iden õikri yañılmadı óisÀbından 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

85b Nesìmì Şol güneş yüzlü ãanem kim èazm-i dìdÀr eyledi 

Gördi zÀhid yüzini tesbìói zünnÀr eyledi 

Gördi sÀúì gözlerüñden ayaàuñ òÀlì òarÀb 

Kendözin şol dem Nesìmì mest ü òammÀr eyledi 

Gazel / 8 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

86a Nesìmì Meger müşgìn ãaçuñ bÿyı nesìm-i ãubóa yÀr oldı 

Ki cÀn-perverdesi anuñ ãaçuñ tek müşg-bÀr oldı 

Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir gider senden ikilik kim 

Nesìmì yÀrına çünkim irişdi cümle yÀr oldı 

Gazel / 13 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

86a Nesìmì CemÀlüñ fitnesi ùutdı cihÀnı 

Çıúardı perdeden rÀz-ı nihÀnı 

Nesìmì’nüñ mekÀnı lÀ-mekÀndur 

MekÀnsuz èÀşıúuñ yoúdur mekÀnı 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.--  

86b Nesìmì Ey baña nÀ-óaú diyenler úandadur pes yaradan 

Gel getür iåbÀtuñı kimdür bu şeyéi yaradan 

Ey Nesìmì on sekiz biñ èÀlemüñ mevcÿdısın 

Kim bu sırrı ùuymadıysa sür çıúar bu aradan 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

86b Nesìmì Sırruñı fÀş eyleme nÀ-ehle cÀn elden gider 

 Bülbül-i şÿrìde olma gülsitÀn elden gider 

Ey Nesìmì dünye içün õerrece àam yime kim 

Cidd ü cehd itmek ne lÀzım çünki cÀn elden gider 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 
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şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

86b Nesìmì Artmasun bencileyin yÀ Rabbi Àhı kimsenüñ 

Böyle ôulmı itmesün hìç pÀdişÀhı kimsenüñ  

Çün Nesìmì gice gündüz ceng ider yadlar ile 

Var mı ol ancılayın derd-i siyÀhı kimsenüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak
tadır. 

87a Nesìmì Dil-berÀ dil senden özge daòi dildÀr istemez 

Çün müyesser oldı vaãluñ àayrı dìdÀr istemez 

Çün lebüñ Àb-ı óayÀtıdur óayÀtı èömrümüñ 

Bu Nesìmì senden özge Leyse fi’d-dÀr istemez 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

divandaki 

(Ayan 2014) 

aynı vezin 

ve kafiyede 

olan şiirden 

birkaç beyit 

dışında- 

farklıdır.  

87a Nesìmì NigÀrÀ pertev-i óüsnüñ güneş gibi èayÀn olmış 

Açılmış verd-i óamrÀlar yañaúlar gülsitÀn olmış 

ÚıyÀmet úopdı úaddüñden senüñ ey serv-i 

òÿbÀnum 

Nesìmì òÀtemin buldı meger Àòir zamÀn olmış 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

87b Nesìmì  FirÀúuñ çekmeyen èÀşıú viãÀlüñ úadrini bilmez 

Cemìle olmayan vÀãıl cemÀlüñ úadrini bilmez 

Nesìmì ãÿfa deñişmez àamuñdan geydügi şÀli 

Ki ol ãÿfì ãafÀsuzdur bu şÀlüñ úadrini bilmez 

Gazel / 10 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

87b Nesìmì  CÀna sen cÀndan ne kim gelse çekerler aàrımaz 

Óaú bilür bir õerre ol  nemden ùamarlar aàrımaz 

Ol óabìbe vaãl olup geçdüm úamu varlıúdan uş 

äaà [u] ãoldan ùuruban gör kim yüzerler aàrımaz 

Gazel / 9 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

88a Nesìmì  èÁrif-i lÀ-mekÀn otuz ikidür 

äÀóib-i cism ü cÀn otuz ikidür 

Dir Nesìmì ki ãÿret ü maènÀ 

ÁşikÀr u nihÀn otuz ikidür 

Gazel / 7 
beyit 

 ..--/.-.-/..-  

88a Nesìmì äÿretinüñ ãafóasında gör ne yazmış ol úadìm 

Oúıdum ol òaùùı Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

Raóm úılàıl sen Nesìmì’ye gel ey bedr-i münìr 

Ger òaùÀ úıldum ise Estaàfiru’llÀhi’l-èaôìm 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

88a Nesìmì Gel ey mekÀnı gevher gevhere kÀn mısın nesin Düşdi Nesìmì èaşúuña şöyle ki òaste n’eylesün Gazel / 9 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 
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İşbu ãıfÀt-ı óüsn-ile cÀn u cihÀn mısın nesin Gitdi óayÀtı kendüden cism-i revÀn mısın nesin 

88b- 

89a 

Nesìmì Küntü kenzüñ genciyem AllÀhu nÿruñ nÿrıyam 

Ravøanuñ RıøvÀn’ıyam CennÀt-ı èAdn’üñ óÿrıyam 

Ey Nesìmì sen degülsin cümle oldur cümle ol 

Ol ki aydur kim zemìn ü ÀsumÀnuñ nÿrıyam 

Kaside / 32 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

89b-

90a 

Nesìmì Çün beni bezm-i ezelde eyledi şol yÀr mest 

Ol cihetden görinür bu çeşmüme deyyÀr mest 

Ey Nesìmì faøl-ı Óaúú’uñ maóremi sensin bugün 

Söyledüñ úudret diliyle maèni-i esrÀr mest 

Kaside / 32 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

90b äunèì  Úalbümüz èarş-ı muèallÀ sırr-ı pinhÀn bizdedür 

Maôhar-ı luùf-ı ÒudÀ’yuz òubb-ı RaómÀn bizdedür 

Nÿr-ı tevóìd ile äunèì rÿşen oldı göñlümüz 

Dest-i úudret yaúduàı şemè-i fürÿzÀn bizdedür 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

90b ŞÀfièì  Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

Sırr-ı Óaú úalbe tecellì eyleyelden ŞÀfièì 

Ceõbe-i RaómÀn’a irdük nÿr-ı ìmÀn bizdedür 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

91a Óüseynì  CÀrÿb-keş-i òÀk-i der-i óaøret-i pìrüz 

PÀ-beste-i zencìr-i maóabbetle esìrüz 

ÁzÀdeñüzüz ãanmasun erbÀb-ı maóabbet 

Bend-i àam-ı èaşú ile Óüseynì-i esìrüz 

Gazel / 11 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

91a Óüseynì  èÁşıú-ı dìdÀruñ olmış bir bölük dìvÀneyüz 

BÀl ü per yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀneyüz 

Ey Óüseynì bezm-i keåretden ayaàı çekmişüz 

SÀkin-i mey-òÀneyüz hem kÀse-i merdÀneyüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

. 

91b Óüseynì  Her kim sirişk-i dìde-i gevher-niåÀr ider 

äandÿúa-i göñülde dür-i şÀhvÀr ider 

Gülşen úapuñda çünki Óüseynì-i derdmend 

Kÿy-ı viãÀle irmege cÀnlar niåÀr ider 

Gazel / 11 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

91b Óüseynì  Bir kÀse ãunup sÀúì úıldı beni mestÀne 

EnvÀr-ı ãafÀ-y-ıla ùoldı dil-i kÀşÀne 

Geldüñse Óüseynì sen òÀk-i derine anuñ  

Emrine iùÀèat úıl her ne gele fermÀne 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

92a èAzìzì  Ey óuøÿr-ı èizzetüñ ehl-i dile meévÀ-yı cÀn 

V’ey óarìm-i Kaèbe-i kÿyuñdur èuşşÀúa mekÀn 

Düşmenüñ úapuñda olsun dÀéimÀ zÀr u zebÿn 

Devletüñ èömrüñ mezìd itsün o Óayy u MüsteèÀn 

Gazel / 12 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

HüsÀmü’d

-dìn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

92a ŞÀfièì  Küntü kenzüñ cevherisin maèden [ü] kÀn sendedür 

äÀóib-i èilm-i ledünsin èilm ü èirfÀn sendedür 

ŞÀfièì’nüñ maúãadı Óaú’dur çü senden àayrı yoú 

Bir mürüvvet kÀnısın kim luùf u iósÀn sendedür 

 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

HüsÀmü’d

-dìn 
övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair  

92b Óüseynì  Kim dur[ur] dirseñ cihÀnda òusrev-i ãÀóib-serìr MÀ-óaãal vaãf-ı cemìlüñ itmeden lÀl oldı dil Kaside / 14 Medhiye -.--/-.--/-.--  
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VÀriå-i sırr-ı Resÿl ü pìr ü [hem] şìr-i dilìr 

 

Münkeşifdür òÀne-i dilde olan mÀ-fi’ø-øamìr 

 

beyit (Şeyh 

HüsÀmü’d

-dìn 

övgüsünde

) 

/-.- 

92b Óüseynì  Bende-i òÀk-i deri oldı cemìèü’å-åaúaleyn 

Peyrev-i şìr-i ÒudÀ óaøret-i SulùÀn Óüseyn 

Nuùú-ı cÀn-baòşı durur óaøret-i ÚuréÀn-ı mecìd 

Böyle sulùÀnı Óüseynì daòi görmiş degül èayn 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

HüsÀmü’d

-dìn 

övgüsünde

) 

..--/..--/..--

/..- 

 

93a ÒudÀyì 

Şemsü’d-

dìn 

Her dem görüp dìdÀr-ı yÀr dìvÀneyem dìvÀneyem 

Yandum cemÀli şemèine pervÀneyem pervÀneyem 

Gel ey ÒudÀyì Şems-i dìn bildüñ Óaú’ı olduñ 

yaúìn 

Söyleme sırr eyleme fÀş merdÀneyem merdÀneyem 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

93a Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Baór-ı èummÀn úuşıyam yurdum mekÀnum andadur 

Bunda adum ãorageldüm dü cihÀnum andadur 

Bunda geldüm Eşrefoàlı Rÿmì didiler baña 

Daòi bundan özge benüm ad u ãanum andadur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

93a Yÿnus İki cihÀn mülkini ÚÀf’dan ÚÀf’a ùutduñ ùut 

Bu dünyÀnuñ mÀlını oynayuban ütdüñ ùut 

ŞÀdìlıàıyla Yÿnus biñ yıl olursa èömrüñ 

äoñ ucı bir nefesdür geçeni unutduñ ùut 

Gazel / 8 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

93b Elestì  Bir èÀşıú-ı bì-çÀreyem ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

Ser-tÀ-úÀdem pür-yÀreyem ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

Oldı Elestì úuluñuz rÀcì ki_ola maúbÿlüñüz 

RÀh-ı keremdür yoluñuz ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

93b Óayretì  èAşúuñda baña bu elem bilsem nedendür bilmezem 

Bu àuããa vü endÿh [u] àam bilsem nedendür 

bilmezem 

Dil-berde olan óÀleti èÀşıúdaàı keyfiyyeti 

Ey Óayretì bu óayreti bilsem nedendür bilmezem 

 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

93b Òıøır ÒÀn  YÀ Rab düşen tevóìdüñe şevúüñ ile òÀndÀn olur 

VÀúıf olan esrÀruña õevúüñ ile [óayrÀn] olur 

èÁúil Òız(ı)r ÒÀn şol kişi tevóìd olur anuñ işi 

Leyl ü nehÀr gözi yaşı hìç diñmeyüp seylÀn olur 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 
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94a VÀhib Göñlümüz pür-nÿr iden nÿr-ı İlÀhì’dür benüm 

Şaúıyup bülbül gibi gülşende almazsın òaber 

Nüsòa-i kübrÀ-yı Àdem añlamazsın neydügin 

VÀhib’üñ nuùúındaki DeyyÀn’dan almazsın òaber 

Kaside / 25 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiirin 

baştan 26 

beyti 

mecmuanın 

95b 

sayfasında 

bulunmaktad

ır.  

94b Nesìmì  SÀúiyÀ bir cürèa ãun ehl-i ãafÀnuñ èaşúına 

SÀúì-i Kevåer èAliyyü’l-MurtaøÀ’nuñ èaşúına 

Ey Nesìmì süngile öldür Yezìd-i müşriki 

Er degüldür kim ki çalmaz tìàı şÀhuñ èaşúına 

Gazel / 10 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

94b Nesìmì Òilúatinden èÀlemüñ maóbÿb-ı RaómÀn’dur àaraø 

EvliyÀlar serveri ol ŞÀh-ı MerdÀn’dur àaraø 

Ey Nesìmì Men èaref sırrın bilendür Àdemì 

Ádemìlik ãÿretinden èilm ü èirfÀndur àaraø 

 

Gazel / 5 

beyit 

DüvÀzdeh  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 
şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

95a VÀhib 

Ümmì  

èÁciz úaldum yiñemedüm Àh dilümi vÀh dilümi 

äabra èilÀc bulamadum Àh dilümi vÀh dilümi 

VÀhib Ümmì şühÿdınuñ kelÀmını diñler misin 

äabrı yoúdur ãabr eylemez Àh dilümi vÀh dilümi 

Gazel / 15 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

95b VÀhib  N’eyleyem bì-gÀnesin èirfÀndan almazsın òaber 

ÕÀtına maôhar düşen insÀndan almazsın òaber 

Aãlına mièrÀc iden cismümde rÿóumdur benüm 

Dergeh-i èÀlìdeki dìvÀndan almazsın òaber 

Kaside / 26 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiirin 25 

beyti 

mecmuanın 

94a 

sayfasında 

bulunmaktad

ır.  

96a Caèferì  Bizüz ki meykede pìrinedür irÀdetümüz 

Refìú-ı èaşú olalı işbu oldı èÀdetümüz 

èAceb mi Caèferì òÿn-ı cigerden al olsa 

Şehìd-i òançer-i [èaşú] olmışuz ziyÀretümüz 

Gazel / 7 

beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

96a Caèferì  Biz eyÀ ãÿfì-i ãÀfì-dil ãafÀ ehlindenüz 

Rÿz-ı evvelde olan èahde vefÀ ehlindenüz 

Bendeyüz ol şÀha yüz biñ cÀn-ılan ey Caèferì 

DÀèìyüz devlet işigünde duèÀ ehlindenüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

96a Caèferì  Ger sen seni yoà itmeyesin var olımazsın 

Terk eylemeyince seri serdÀr olımazsın 

V’ey úanda bulınsun saña bir yÀr-ı vefÀdÀr 

Ey Caèferì sen çünki saña yÀr olımazsın 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
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96b Caèferì  Her ki õÀtın maôhar-ı efèÀl ü esmÀ gösterür 

Her ãıfatda ismini èayn-ı müsemmÀ gösterür 

Yek-cihet Àl-i Muóammed’den urur dem Caèferì 

Bì-riyÀ rÀh-ı tevellÀ vü teberrÀ gösterür 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

96b Caèferì Devlet ister iseñ saèÀdet-ile 

Yüri èÀlemde terk-i èÀdet-ile 

Saña kim ögredüp durur bu sözi 

Caèferì böyle bu belÀàat-ıla 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

96b Caèferì  Uyduñ yine uş nefsüñe AllÀh’ı unutduñ 

EmmÀreye úul olduñ u ol şÀhı unutduñ 

Ey Caèferì sen şükr-i ÒudÀ úıl ki óaúìúat 

Õikr eyledüñ AllÀh’ı siva’llÀhı unutduñ 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî --./.--./.--./.-

- 

 

97a Caèferì Óükm ider ger ol ÒudÀvend-i teèÀlÀmuz bizüm 

Cennet-i Firdevs-i aèlÀ úılsa meévÀmuz bizüm 

CaèferìyÀ mÀ-siva’llÀhdan teberrÀ itmişüz 

Bil kim ol dergÀhadur küllì tevellÀmuz bizüm 

Gazel / 11 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

97a Caèferì Her kim irdi sırr-ı SübóÀne’l-leõì esrÀya ol 

Bil ki mièrÀc eyledi bÀlÀter ez-bÀlÀya ol 

İòtilÀù-ı nÀsdan gördi ki gelmez fÀéide 

Caèferì andan beri urdı özin tenhÀya ol 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

97a Caèferì Şÿr u şer üşelemek geldi şerìèatda bize 

Ùoàrı gitmek yola farø oldı ùarìúatda bize 

Şük(ü)r ey Caèferì kim Àl-i Nebì bendesiyüz 

İótiyÀc olmaya hìç bir daòi sebúatde bize 

Gazel / 10 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

97b Caèferì Bendeyüz ãıdú-ıla sulùÀn Aòi Perende’ye biz 

RÀmuz iòlÀã-ıla ol (….) bürrendeye biz 

Maôhar-ı ùayy-ı mekÀn yaènì Aòi-i åÀnì 

Úuluz ey Caèferì ol bende-nevÀzendeye biz 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

97b Caèferì Puòte-mey iç gel eger òÀm degül-iseñ ãÿfì 

Ádem ol miål-i kÀlÀ-nièÀm degülseñ ãÿfì 

Caèferì gibi diri derüñe Aómet ùaleb it 

Ger òilÀf ehline sen rÀm degül-iseñ ãÿfì 

Gazel / 9 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

97b Aómed 

Paşa 

DildÀr kim ol zülf-i siyehkÀr-ıla oynar 

Görüñ ne èacebdür ki melek mÀr-ıla oynar 

ÌmÀn ãaçınuñ küfrine getürdi pir Aómed 

Terk eyledi tesbìóini zünnÀr-ıla oynar 

Gazel / 6 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 
bulunmamak

tadır.  

98a Caèferì Úaddüñ gibi bir serv-i ãanavber [ele] girmez 

Beñzer ruòuña tÀze gül-i ter ele girmez 

Bu Caèferì’yi úılma şehÀ dÿr derüñden 

Çün böyle bir iòlÀã-ıla Úanber ele girmez 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

98a Caèferì Men ki èÀşıú-meşrebem èaşú-iledür ünsiyyetüm 

Yolına yÀruñ fedÀ cÀn úılmaàadur niyyetüm 

Salùanat bundan yeg olmaz di cihÀnda Caèferì 

Ger úapusında seg-i kÿyınca olsa èizzetüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

98a ÙÀlib 

Ümmì  

Derd odına yanmayan dermÀnı bilmez úandadur 

Küfrini añlamayan ìmÀnı bilmez úandadur 

Ümm[ì] ÙÀlib gel ùalagör bu vücÿduñ baórına 

Kim bu baóra ùalmadı ol kÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

98a KemÀl Her kimüñ kim óÀl[i] vardur [yÀ] úìl ü úÀli nedür Bu KemÀl Ümmì Çalab’dan ol ulular óÀlini Gazel / 5  -.--/-.--/-.--  
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Ümmì  Çün úanÀèat ùadın aldı sükker ü balı nedür  DÀyim ister ger bulursa àayr-ı aóvÀli nedür beyit /-.- 

98a Ümmì 

SinÀn  

Aç gözüñi bir dem uyan sen ey göñül gel ey göñül 

Maóabbet şemèine boyan sen ey göñül gel ey göñül 

Ümmì SinÀn eydür saña budur sözüm öñden ãoña 

Çevür yönüñ Óaú’dan yaña sen ey göñül gel ey 

göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü  

 

98b Yÿnus CÀn u ser terkin urup girdüm belÀ meydÀnına 

Başumı ùop eyledüm ben zülfinüñ çevgÀnına 

Yÿnus’uñ göñli evine dost tecellì úılalı 

CÀnını úurbÀn ider ol göñlinüñ sulùÀnına 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

98b Bì-çÀre 

Yÿnus 

ÒºÀcem èÀşıú olanlaruñ işi Àh-ıla zÀr olur 

Óasretinde olanlaruñ gözi yaşı bıñar olur 

Úanı gerçek èÀşıú úanı gelüñ isteyelüm anı 

Bì-çÀre Yÿnus’uñ cÀnı dost yolına niåÀr olur 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

98b èÁşıú 

Yÿnus 

CÀnını dost yolına virmeyen èÀşıú mıdur 

Cehd eyleyüp ol dosta irmeyen èÀşıú mıdur 

èÁşıú Yÿnus ol dostuñ cefÀsına ãabr eyle 

èAşú oúın yüregine urmayan èÀşıú mıdur 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

98b Yÿnus YÀ Rab bu ne derddür dermÀn bulınmaz 

Pes bu ne yÀredür zaòmı bulınmaz 

Yÿnus bu tevóìde àarú oldı gitdi 

Gitdi girü gelmege èaúlı dirilmez 

Gazel / 8 
beyit 

 .---/.---/.--  

99a Yÿnus 

Emre 

Göñül óayrÀn olupdur èaşú elinden 

Ciger büryÀn olupdur èaşú elinden 

Bu Yÿnus Emre derd ü óasretiyle 

èAceb nÀlÀn olupdur èaşú elinden 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.--  

99a Yÿnus Düşdüñ bu dÀr-ı àurbete aàla göñül gülme yüri 

Ayru düşdüñ óÀldaşuñdan aàla göñül gülme yüri 

èAlì’dür Muóammed yÀrı sever Yÿnus anı arı 

Oldur èÀşıúlar serveri aàla göñül gülme yüri 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

99a Yÿnus 

Emre  

Ögüt virüp ögüt almaz gel göñül dervìş olalum 

äu gibi her yaña aúma gel göñül dervìş olalum 

 

Yÿnus Emrem dünyÀ yalan maórÿm úaldı nefse 

uyan 

Meskenüñi buldı bulan gel göñül dervìş olalum 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 
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 şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

99b Yÿnus 

Emre 

Behey àÀfil ne yatursın Óaúú’ı bulam mı ãanursın 

Ne çalışursın dünyÀya bÀúì úalam mı ãanursın 

Yÿnus Emre sen bu sözi ögüt alanlara virgil 

Bu şimdiki zamÀn úavmi ögüt alur mı ãanursın 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 
bulunmamak

tadır. 

99b èÁşıú 

Yÿnus 

Bir kişi ãÿfì olınca Óaúú’ı unutmasa dirin 

HemÀn söylese sözin sözi uzatmasa dirin 

èÁşıú Yÿnus bildüñ óÀli budur dervìşligüñ yolı 

Tevóìdden àayrıya velì bir kelÀm itmese dirin 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

99b Yÿnus Yine ol óaørete úarşu varam aàlayı aàlayı 

Ol èAzrÀéil’e cÀnumı virem aàlayı aàlayı 

YÀ Rab sen baú óÀlüme èinÀyet eyle úuluña 

Yÿnus defterüm elüme alam aàlayı aàlayı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

99b Yÿnus YÀ nice_olur benüm óÀlüm úorúarın AllÀh’um 

meded 

Úatı müşkil durur ölüm úorúarın AllÀh’um meded 

Gerçek Yÿnus dir úıl kerem günÀhum añup 

aàlaram 

Yüzüm yoú úatına varam úorúarın AllÀh’um 

Gazel / 6 

beyit 
Münâcât 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 
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meded 

 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

99b Yÿnus Pìr olmadan yigitlikde ancalara uyan nefsüm 

Düşüp àaflet uyúusına çoú uyuma uyan nefsüm 

KemÀlüñ vardur dilüñden geçmedüñ kendü 

óÀlüñden 

Yÿnus eydür Àh elüñden beni yoldan úoyan nefsüm 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak
tadır. 

100a Úayàusuz 

AbdÀl  

Gel ey èaşúa düşen èÀşıú bu sevdÀ özge sevdÀdur 

Bu èaşú içinde ol ãÀdıú bu sevdÀ özge sevdÀdur 

Úayàusuz istegil yÀrı çıúar göñülden aàyÀrı 

Bugün görine dìdÀrı bu sevdÀ özge sevdÀdur 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 

(Sever 2016) 

bulunmamak

tadır. 

100a Úayàusuz 

AbdÀl 

Bu èaşúa yoldaş olalı úomışam nÀmÿs u èÀrı 

Oñulmaz derde ãataşdum úıluram eh(i)le zÀrı 

Gel imdi sen ey Úayàusuz muvaóóidlerden olıgör 

Oúı èilmini tevóìdüñ kes imdi gizli zünnÀrı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 

(Sever 2016) 
bulunmamak

tadır. 

100a Úayàusuz 

AbdÀl 

Ey özin insÀn bilen var edeb ögren edeb 

Edebi erkÀnı bilen var edeb ögren edeb 

Úayàusuz AbdÀl uyan èaşúı bil èaşúa boyan 

Şöyle dimişdür diyen var edeb ögren edeb 

Gazel / 6 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

100a Úayàusuz 

AbdÀl 

AllÀh Tañrı yaradan günde beş kez curadan 

YÀr ile yÀr olıgör aàyÀr çıúsun aradan 

Bu Úayàusuz AbdÀl’uñ cigeri büryÀn timeñ 

Bundan artuú nesne sen umma ol bì-çÀreden 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

100a Úayàusuz 

AbdÀl 

èÁşıú oldum zañúadaú ayrılayın fañúadaú 

YÀrum ögütler beni yañarmaàıl yañúadaú 

Úayàusuz AbdÀl’[ı] gör èaşú-ıla oldı àanì 

èAúlı deryÀdur anuñ kendöziyi mañúadaú 

Gazel / 11 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

100b Yÿnus Ben bu illi degülem ben bu ilden bezerem Yÿnus bu úuş dilidür bunı SüleymÀn bilmez Gazel / 5  14’lü hece  
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Bu ùutsaúlıú berÀtın demi geldi bozaram Gerçek èÀşıú bu yolda ne ùuyduàın sezerem beyit ölçüsü 

100b Yÿnus Ey pÀdişÀh-ı lem-yezel döndüm yönüm senden yaña 

İşbu yüzüm úarasıyla vaãl isterem senden saña 

Yÿnus bu sırr-ı Óaú durur bu dile gelmek yoú 

durur 

Bunı bilmesi õevú durur èaúl u feh(i)m irmez aña 

Gazel / 6 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

100b Yÿnus Kime ki dost gerek ise ben diyem ne úılasını 

Terk eyleye kendözini hìç añmaya n’olasını 

Bu dünyede dostdan ıraú Yÿnus nesneyi sevmedi 

Bilmez misin úamusını senden girü úalasını 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

100b Yÿnus Gelüñ gelüñ yÀrenler gelüñ bu dervìşlige 

Muóammed faòrum didi bilüñ bu dervìşlige 

Yÿnus sen dervìş iseñ çek elüñi dünyeden 

Bir loúma vü bir òırúa yiter bu dervìşlige 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 
şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

100b Yÿnus Ey àÀfil bir gün saña öl dirlerse ne dirsin 

äorı óisÀb yirine gel dirlerse ne dirsin 

Ey miskìn derdli Yÿnus sen seni Àdem ãanduñ 

ÓÀlüñi miúdÀruñı bil dirlerse ne dirsin 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

101a Yÿnus áayrıdur her milletden bu bizüm milletümüz 

Hìç dìnde bulınmadı dìn ü diyÀnetümüz 

Yÿnus cÀnuñ yiñile çün dostluàuñ añıla 

Añsızın bir on gele bilesin úudretümüz 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

101a Yÿnus Ezelì ben bir èaşúı bu mülke süregeldüm 

Pìr idüm anda şeksüz yine ben pìre geldüm 

Ben bu èaşúa geleli adum Yÿnus olalı 

Añladı pÀdişÀhlıú úulum şüküre geldi 

Gazel / 10 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

101a Miskìn 

Yÿnus 

èAşú anuñ işi degüldür nÀmÿs u èÀrı var 

Eyü adın ãaúınan èaşúdan ne òaberi var 

Miskin Yÿnus eydürler sevmeg[e] nesne gerek 

Sever seni n’eyleyem sulùÀnum naôarı var 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/-.-/--.-/-

.- 

Bu şiir 

Yunus Emre 

Divanı’nda 

(Tatcı 2014) 

bulunmayıp 

M. Fatih 



1777 

 

KÖKSAL 

(2016b) 

tarafından 

yayımlanan 

makalede 

dört beyittir.  

101b Óüseynì  èAdemden mülk-i hestìye anuñçün ben sefer úıldum 

O gizlü gence ben Àyìne olmaàa naôar úıldum 

Cünÿn-ı èaşúam ey òºÀce degül èaúlum benümle 

yÀr 

Bu sevdÀyı ki èÀlemde melÿl-i derd-i ser úıldum 

Kaside / 17 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

101b Nesìmì Yitürdüñ cÀm-ı Cemşìd’i uyan uyúudan ey àÀfil 

Ne bulduñ uyòudan göster ne úılduñ uyòudan óÀãıl 

Nesìmì sırr-ı evóÀyı kemÀ-hì gerçi şeró eyler 

Úaçan idrÀk ider anı özini bilmeyen cÀhil 

Gazel / 12 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

102a Nesìmì Gözlerüñ remzi muèayyen gösterür Ve’n-nÀzièÀt 

Úaşlaruñ maúhÿr idüpdür leşker-i Ve’l-èÀdiyÀt 

Seni göñülden Nesìmì sevdi ey ÀrÀm-ı cÀn 

CÀna cÀnÀnsın óaúìúat cismüñe cÀnlar zekÀt 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

102a Óüseynì Göñül dostı görmez oldı hÀy pìrüm meded meded 

hÀy 

İşigüñe yüz sürmez oldı hÀy pìrüm meded meded 

hÀy 

Óüseynì’yi maóv eyledüñ feyøüñ içün ãaóv 

eyledüñ 

èAşúuñ içün maóv eyledüñ hÀy pìrüm meded 

meded hÀy 

Gazel / 7 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

 

102a Óüseynì  èAşú-ıla girdük meydÀna dertlüyüz biz derdümüz 

var 

ÕÀt-ı Óaúú’a maôhar olmış KÀmil insÀn ferdümüz 

var 

Óüseynì maóv itdüm adum bu varlıú naúşını bu 

dem 

LÀ-mekÀnìdür vücÿdum Ne menzil ne yurdumuz 

var 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

102b Óüseynì  YÀ İlÀhì bildür bize nicesidür óÀllarımuz 

Gözümüz göremez nice úanda gider yollarımuz 

Óüseynì cÀnını n’ider yola yoúluà-ıla gider 

èÁşıúları efàÀn ider àulàulde bülbüllerimüz 

Gazel / 8 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

102b Óüseynì  Bì-cÀn idüm bugün ben cÀna irdüm 

Ki cÀnum virüben cÀnÀna irdüm 

Óüseynì vÀãıl-ı Óaú’dur óaúìúat 

Ki bir úaùre-y-idüm èummÀna irdüm 

Gazel / 12 

beyit 

 .---/.---/.--  

102b Faølì  Her dem bu cÀnı èaşú odına yana ãaúlaram 

Bir cÀn ki şemèa yanmaya pes yÀ ne ãaúlaram 

CÀn Faølì’nüñ úatında emÀnet durur ecel 

Virmem ben ol emÀneti cÀnÀna ãaúlaram 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

102b LivÀéì  NigÀrum dil-berüm şÿòum efendüm 

Laùìfüm nÀziküm servüm efendüm 

LivÀéì’yem yüzüñdür óacc-ı ekber 

Sen olduñ Kaèbe vü Ùÿr’um efendüm 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

103a Aómed Göñüldür tÀ ezelden òÀne-i èaşú Maóabbet naúd-ı gencine el urduñ Gazel / 8  .---/.---/.--  
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Beg CemÀlin èarø ider cÀnÀne-i èaşú Olaldan göñlümüz dìvÀne-i èaşú beyit 

103a Aómed 

Beg 

äalÀ-yı bÀde vir pìr-i òarÀbÀt 

Getür sÀúì ki fi’t-teéeòòüri’l-fÀt 

Gicenüñ maènisi gündüzdür Aómed 

äıfÀtıyla görinür pertev-i õÀt 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

103a Dervìş 

Edhemì  

BÿstÀn-ı óüsn içinde ey gül-i raènÀ Óüseyn 

Olmışam bülbül gibi èaşúuñda ben şeydÀ Óüseyn 

Maóşer-i èaşúuñda şÀhÀ şefúatüñden luùf idüp 

Edhemì Dervìş’i maórÿm itme bi’llÀh yÀ Óüseyn 

Gazel / 5 

beyit 

Mersiye 

(Hz. 

Hüseyin 

mersiyesi) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

103a Nesìmì  Çekeli egnüme bu sikke-i merdÀn kepenek 

Bilesin úıldı benüm derdüme dermÀn kepenek 

Milket-i èaşúa olur şÀh-ı cihÀn ey ãÿfì 

Rÿz u şeb ehl-i dile oldı nigehbÀn kepenek 

Gazel / 9 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiir 

Nesîmî 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 

bulunmayıp 
M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 

beş beyit 

olarak 

yayımlamıştı

r. 

103b Nesìmì  Her seóer vaútinde kim bülbül fiàÀna başlar 

Áhum artar şöyle kim aúar gözümden yaşlar 

Urdı cÀn terkin Nesìmì geçdi bu cÀndan daòi 

Ata ana úanda úaldı úavm-ile úardaşlar 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

103b Nesìmì Dünyem güneşi dìnde ìmÀnum efendi 

èÁlemler emìri ey meh-i tÀbÀnum efendi 

èAşúuñ yolına úurbÀn ider cÀnı Nesìmì 

ÚurbÀn olayın yollaruña cÀnum efendi 

Gazel / 6 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

103b Nesìmì  Göñlümde benüm èaşú-ı cemÀlüñ ezelìdür 

Şol nesne kim oldı ezelì lem-yezelìdür 

Çün buldı Nesìmì ebedì èömri ãaçuñdan 

Şol nesneyi n’eyler ki zamÀnum ecelìdür 

Gazel / 10 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

104a Nesìmì  FÀtióa Ümmü’l-kitÀbuñ göster anası nedür 

Bist ü heşt ü sì vü dü óarfüñ òulÀãÀsı nedür 

Küllü men èaleyhÀ fÀnin didi ÒudÀ RabbenÀ 

Ey Nesìmì gerçegüñ úalbinde çirÀsı nedür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesîmî 

Divanı’nda 
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(Ayan 2014) 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 

beş beyit 

olarak 

yayımlamıştı

r. 

104a Nesìmì Ben mülk-i cihÀn cihÀn benem ben 

Ben Óaúú-ı mekÀn mekÀn benem ben 

İnsÀn u beşersin ey Nesìmì 

Óaú’dur ki hemÀn hemÀn benem ben 

Gazel / 17 

beyit 

 --./.-.-/.-- Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 
üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

104b Aómedì  Gözüm hìç gördügüñ var mı bi-óaúúın sÿre-i ÙÀ-hÀ 

Benüm yÀrum gibi fitne benüm göñlüm gibi şeydÀ 

Sevelden Aómedì seni ne miskìn oldı gör anı 

Niçe Àşüfte vü bì-dil niçe ÀvÀre vü tenhÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

104b Nesìmì  Diñlegil bu sözi ki cÀndur söz 

èÁlì-i ÀsumÀn mekÀndur söz 

Söze bu èizz ü cÀh yitmez mi 

Ki eyidür Faøl-ı àaybdandur söz 

Kaside / 16 
beyit 

 ..--/.-.-/..-  

104b Rÿşenì  Yüzüñ gün mi úamer mi bilmek olmaz 

Sözüñ dür mi güher mi bilmek olmaz 

Münevver sìnesinde Rÿşenì’nüñ 

Yanan dil mi ciger mi bilmek olmaz 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

104b Aómed 

Beg 

Sünbül-i bÀà-ı İrem silsile-i mÿy dost 

Perde-i Beytü’l-óaram silsile-i mÿy dost 

Ol leb-i NÿşirevÀn Aómedì bugün èayÀn 

DÀra çeker mÿ-keşÀn silsile-i mÿy dost 

Gazel / 11 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

105a Nesìmì  AllÀh AllÀh ne cÀn ne dil-bersin 

AllÀh AllÀh ne baóra gevhersin 

Ey Nesìmì cihÀnı ùutdı sözüñ 

èAvnüñ AllÀh ki şÀh-ı kişversin 

Gazel / 13 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

105a Óayretì  èÁşıú-ı dìdÀruñam dìdÀr óaúúı-çün begüm 

Nÿr-ı pÀk-i Aómed-i MuòtÀr óaúúı-çün begüm 

Óayretì abdÀlı úılma òºÀn-ı vaãluñdan baèìd 

Tekye-i Óaú’da olan esrÀr óaúúı-çün begüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

105a Aómed 

Beg 

Áh kim àam kilìdinüñ dili yoú 

èÁşıúuñ bundan özge müşkili yoú 

Ôulmi oransuz itme Aómed’e kim 

Tìr-i Àhuñ felekde óÀéili yoú 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  
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105a Aómed 

Beg 

Bir yolına cÀn virmelice yÀr ele girse 

Bir mihr ü vefÀ ãÀóibi dildÀr ele girse 

Terk eylemek olurdı güzel sevmegi Aómed 

Bir böylece eglence daòi kÀr ele girse 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

105a Aómed 

Paşa 

Çìn-i zülfüñ miske beñzetdüm òaùÀsın bilmedüm 

Key perìşÀn söyledüm bu yüz úarasın bilmedüm 

Úaçdı Aómed òışm-ı çeşmüñden velì bir kimseye 

Òayme-i zülfüñden özge ilticÀsın bilmedüm 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

105b LÀyıóì  Ey velìler içre server sırr-ı RaómÀn sendedür 

Sendedür cümle ùarìúat èilm-i ÚuréÀn sendedür 

 

LÀyıóì efgendeñüñ uyar söyünmiş baòtını 

Ey çerÀà-ı enverüm şemè-i şebistÀn sendedür 

 

Kaside / 17 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

ÓüsÀmü’d

-dìn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

105b HÀşimì  Gel göñül giryÀn olmışam şÀm u seóer yeksÀn baña  

èAşúuñda óayrÀn olmışam küfr ü ìmÀn yeksÀn baña 

Buldum cihÀnda muútedÀ èaşú ile úıldum iútidÀ 

Gel HÀşimì úıl cÀn fedÀ cÀn u cihÀn yeksÀn baña 

Gazel / 12 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

106a Nièmetì  Göñül şehrinde buldum èaşúı ey yÀr 

Ki dilde yoúdur andan àayrı deyyÀr 

Dilerseñ sen de ol mièrÀca çıúmaú 

Bu nuùúı Nièmetì’den diñle tekrÀr 

Kaside / 21 

beyit 

 .---/.---/.--  

106a Aómed 

Beg 

Rumÿz-ı èilmü’l-esmÀ[nuñ] beyÀn[ı] sırr-ı insÀndur 

Kim anı fehm iden èÀrif óaúìúat ehl-i ìmÀndur 

RibÀù-ı köhnedür Aómed göñül virme bu dünyÀya 

Niçeler úondı vü geçdi cihÀnuñ òalúı mihmÀndur 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

106a Muúìmì  Nuùú-ı Óaú’dur sözümüz añlayımaz úÀl ehli 

Úanı bir rind-i cihÀn èÀrif-i pür-óÀl ehli 

Ey Muúìmì naôar it faúr u fenÀ sırrını sen 

İste èirfÀna yitiş kÀnı bilür şÀl ehli 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

106b MevlÀnÀ Zihì mevcÿd-ı cÀvìdÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

Zihì maèbÿd-ı ins ü cÀn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

Zemìn ez-vaãl-ı tï òurrem toyì baòşende-i èÀlem 

CihÀn ez-faøl-ı tï şÀn Àn èAlì ibn-i Ebì ÙÀlib 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 
övgüsünde

) 

.---/.---/.---

/.--- 

Şiir 

Farsça’dır. 

106b Úadrì  Oúıyup èilm-i ledün esrÀr-ı èaşúı bilmişüz 

PÀ-bürehne baş açıú meydÀn-ı èaşúa girmişüz 

ÚadriyÀ her dem döker nem gözlerüñ óükme elem 

RÿzigÀruñ niçe yüzden mÀ-cerÀsın görmişüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

106b FÀnì  Geçdüm úabÀdan SebÀ’dan gel gidelüm dosta göñül 

Var etek ùut tevbe eyle sen nefsine usta göñül 

FÀnì eydür başda óÀl var eksükligin dile gel var 

Altında_aàu üstinde bal var ikisi bir tasta göñül  

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

106b Aómed 

Beg 

EyÀ òurşìd-i meh-peyker cemÀlüñ müşterì-manôar 

Ne manôar manôar-ı ùÀliè ne ùÀliè ùÀliè-i ekber 

Egerçi úullaruñ bì-óad velì kemter úuluñ Aómed 

Ne Aómed Aómed-i DÀèì ne dÀèì dÀèì-i çÀker 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

106b Aómed 

Beg 

Her kim bize ùaèn eyler-ise nevè-i beşerden 

Óaú ãaúlaya èÀlemde anı òavf u òaùardan 

Vaódet deñizi baórìsidür Aómedì gel gör 

Tevóìdi úomaz kendü geçer cÀn-ıla serden 

Gazel / 9 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
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107a Şevúì  FenÀ-yı èaşú-ıla şimdi benüm bir òoşca óÀlüm var 

FerÀàat mülkine şÀham ne mÀlum ne menÀlüm var 

Taóassür çekmezem Şevúì cinÀnuñ seyrine hergiz 

Benüm çün gülşen-i óüsn içre bir tÀze nihÀlüm var 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

107a ÒayÀlì  Ne gerdÿndan sitem çekdüm ne aòterden melÀlüm 

var 

İkilikden bugün ferdem ne òaãmum ne cidÀlüm var 

Suòan şeh-bÀzıyam muràÀn-ı úudsìler şikÀrumdur 

ÚanÀèatle tecerrüdden ÒayÀlì perr ü bÀlüm var 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

107a ÒaùÀéì  Dört muòÀlif cemè olaldan bil ki esmÀsı nedür 

èİlm-ile bilmek gerek ismüñ müsemmÀsı nedür 

Geç cihÀnuñ úÀl ü úìlinden ÒaùÀéì fÀrià ol 

èÁlem-i vaódetde gözle bunca àavàÀsı nedür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

107a Óüseynì Ben òÀke şu kim luùf-ıla bir kez naôar eyler 

Bir Kaèbe yapar dünyede muókem eåer eyler 

Ümmìd-i viãÀlüñ n’ola eylerse Óüseynì 

Girmiş reh-i èaşúa saña èazm ü sefer eyler 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

107b Vaódetì  MÀh vechüñde siyeh zülfüñ olaldan ùarafeyn 

CÀn u dil arasına düşdi bu yüzden mÀbeyn 

Sebèa ki VaódetiyÀ Kaèbe úapusına aãup 

Görse taósìnler iderdi saña faòru’å-åaúaleyn 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

107b SenÀyì  Elifden òod òaber virmiş degüldür kimse ey cÀhil 

Be bÀlÀdan òaber ãor olma bÀrì bende-i àÀfil 

Y ya var mülk-i melÀmetde SenÀyì gibi sulùÀn ol 

Ya iúlìm-i feøÀéilde var ol bir òusrev-i fÀøıl 

Gazel / 15 

beyit 

Elif-nâme .---/.---/.---

/.--- 

Şiirde elif, 

be ve peltek 

se harfleri 
dışındakiler 

vezne dahil 

değildir.  

108a Eroàlı  Ehl-i şevúe ùaèn eyleyen zÀhidler  

Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

Bu daò(i)le vÀriå olan cÀhidler 

Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

Eroàlı’yla yarın anda varasın 

Münkirlere neler ola göresin 

Maóşerde èinda’llÀh cevÀb viresin  

Dervìş Hÿ dir döner kÀfir mi olur 

Koşma / 19 

dörtlük  

 11’li hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Eroğlu Nuri 

divançesinde 

(Tatcı 2016) 

14 

dörtlüktür.  

108a KemÀl 

Ümmì  

Ey [bü’l-]èaceb bilmezem ki baña bu sevdÀ neden 

Kim bu göñlüm úuşı uçdı çıúdı mülk [ü] òÀneden 

Bu KemÀl Ümmì gibi ÀvÀre vü bì-çÀre úul 

èÁlem içre ne gelüpdür ne ùoàısar anadan 

Gazel / 7 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

108b Yÿnus Tecelli[yÀ]tuñ nÿrına döymez vücÿdum ùaàları 

ZìrÀ cismüm gemisinüñ muókem degüldür baàları 

Yÿnus èaşúuñ kitÀbından bir õerrece ôÀhir úılmış 

äalÀ ider èÀşıúlara úor sìnesine dÀàları 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

108b Yÿnus İstedügümi buldum ÀşkÀre cÀn içinde 

Ùaşra isteyen úaldı şekk ü gümÀn içinde 

Yÿnus senüñ sözlerüñ maènÀdur bilenlere 

Söylediler vaãfuñı devr-i zamÀn içinde 

Gazel / 13 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

109a èÁşıú 

Yÿnus 

Ey göñlümüñ eglencesi eyit baña n’eyleyeyin 

èAşúuñdan oldum ÀvÀre derdüm kime söyleyeyin 

èÁşıú Yÿnus dervìşlerüñ dirligini dirilmedüñ 

BÀrì gücüm yitdügince ãoylarını ãoylayayın 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 
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109a Yÿnus Vuãlat eri olan kişiye bu derd ü firÀú nedür 

Dostı yaúın gördüñ ise bu baúduàuñ ıraú nedür 

Yÿnus’dur ÀşikÀre nihÀn Óaú ùoludur cümle cihÀn 

Gelsün beri dosta giden Óÿr u Úuãÿr BurÀú nedür 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

109a Yÿnus 

Emre 

MevlÀm senüñ óikmetüne úıldum Hÿ dost diyü diyü 

èÁúil irmez úudretüñe n’eydem Hÿ dost diyü diyü 

Yÿnus Emre èaşúuñdan verem èaşú yolına ùopraú 

olam 

Yir altında özüm uram girem Hÿ dost diyü diyü 

 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 
yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

109b Vaódetì  Kimdür esrÀr-ı kÀyinÀtı bilen 

MüfredÀt u mürekkebÀtı bilen 

Pìrüm olsun cihÀnda VaódetiyÀ 

Bu suéÀlÀt u müşkilÀtı bilen 

Gazel / 8 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

109b èAzmì  Ádem esrÀr-ı mümkinÀtı bilür 

Õerre õerre bu kÀyinÀtı bilür 

Mürşid-i kÀmil olan ey èAzmì 

Óall ider cümle müşkilÀtı bilür 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

109b èAzìzì-i 

Rÿmì  

èİlminde ÒÀlıú-ı ezelüñ ben ki var idüm 

Sırr-ı ebed semÀsına seyyÀrevÀr idüm 

Her dem èAzìzì èarãa-i naôm içre pÀyidÀr 

Rÿz-ı ezelde Düldül-i ùabèa süvÀr idüm 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

109b MÀéilì  FenÀ içre bugün õÀtın bilen abdÀla èaşú olsun 

Ùarìúatda olup yolın bulan abdÀla èaşú olsun 

ÒayÀl-i òºÀba beñzer MÀéilì bu èÀlemüñ õevúì 

Bunuñ gibi meõÀúa yÿf uran abdÀla èaşú olsun 

Gazel / 5 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

110a ÚÀøì  CelÀl-i Óaúú’ı añduúça úaçan kim tende cÀn ditrer 

Göñül iñler gözüm aàlar bu çeşm-i nÀ-tüvÀn ditrer 

Tecellì eyleyelden Óaú yeñilmez ÚaøiyÀ dehşet 

Yanar Ùÿr-ı beden ùurmaz daòi MÿsÀ-yı cÀn ditrer 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

110a ÚÀøì Baña ey dil kÿy-ı yÀrum cennetü’l-meévÀ yiter 

Óÿr u àılmÀn istemem ey dil-ber-i raènÀ yiter 

Çün murÀd alınmaya èÀlem-nümÀdan ÚaøiyÀ 

Rÿy-ı dil-ber görmek ise èÀlem-i kübrÀ yiter 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

110a ÜftÀde Göñül ayru degülsin sen o yÀruñ bil viãÀlinden 

Niçe ber-dÀrı úılursın anuñ her dem firÀúından 

Ne àam ÜftÀde çün saña irişdi vuãlat-ı maóbÿb 

äunıldı cürèa-i vaódet anuñ luùf u èaùÀsından 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

110b èÁşıú  Meger göñlüm òalÀã oldı óicÀb-ı dìn ü dünyÀdan 

Ki oldı gözlerüm rÿşen temÀşÀ-yı tecellÀdan 

Gözin pür-dem úılup her dem girìbÀnını çÀk itsün 

Çü èÁşıú ãubó-dem cÀnÀ dem ura ãıdú-ı daèvÀdan 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

110b Muóyì  Göñül bir dem úarÀr itmez görelden sen dil-ÀrÀyı 

CemÀlüñ görmek için ben açaram cÀna yÀrayı 

Óabìbüñ óaúúı-çün yÀ Rab úuluñ Muóyì’ye it 

raómet 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
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Naôardan ırma it vuãlat görem dÀyim o bedr ayı 

110b Muóyì Şehìdüz èÀşıúın úahhÀr elinden 

SivÀya meyl iden küffÀr elinden 

Óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóyì 

Ebed yalvar hidÀyet yÀr elinden 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.--  

111a ŞÀfièì  Derd-i èaşúuñla senüñ nÀlÀnuñ oldum yÀ èAlì 

Áteş-i şevúüñ-ile sÿzÀnuñ oldum yÀ èAlì 

ŞÀfièì dil-òastedür èaşúuñ ile leyl ü nehÀr 

MübtelÀ-yı derd-i bì-dermÀnuñ oldum yÀ èAlì 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

111a Şems-i 

KübrÀ  

äayd-ı èuşşÀú itmedür çün zülf-i LeylÀ’dan àaraø 

Úays’ı Mecnÿn itmedür bildüm bu sevdÀdan àaraø 

Úadd-i yÀra nisbet itmek belki ÙÿbÀ’dan àaraø 

Seyr-i dìdÀr itmedür Firdevs ü óavrÀdan àaraø 

Kendü õÀtın görmedür Óaúú’ı temÀşÀdan àaraø 

 Kalb-i müémindür muóaúúaú èarş-ı aèlÀdan àaraø 

Vech-i yÀrı görmedür rÿy-ı tecellÀdan àaraø 

Şems-i KübrÀ gÿş ùutma münkirüñ inkÀrına 

èÁrif oldur remz ide dilde Óaú’uñ esrÀrına 

Gel beri sen de bugün èÀşıúlaruñ bÀzÀrına 

Nÿş idüp èaşú-ı İlÀhì gir Óaú’uñ eõkÀrına 

Merd olan bu èarãada baş virür dildÀrına 

Yanmadan òavf eyleme sen ŞÀfièì èaşú nÀrına 

Dost cemÀli şemèidür çün Ùÿr-ı MÿsÀ’dan àaraø 

Tesbi / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Başlıkta 

müsebba 

yazmaktadır. 

111b

- 

112a 

Aómed 

Beg 

Benlikden eger geçmez iseñ cÀn olımazsın 

Terk itmez iseñ küfrüñi ìmÀn olımazsın 

Terk itmez iseñ cismüñi sen cÀn olımazsın 

Dervìş olımazsañ yüri sulùÀn olımazsın 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 --./.--./.--./.-

- 

 

112a Øaèfì  ÙÀlib-i peymÀneyüz zerú u riyÀdan geçmişüz 

SÀkin-i mey-òÀneyüz tÀc u úabÀdan geçmişüz 

ØaèfiyÀ bÀlìn-i àamda derd-ile ülfet ùutup 

Añmazuz dermÀn adın yaènì devÀdan geçmişüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

112b

- 

113a 

áubÀrì  Bir gice sÀkin-idüm ÒÀlıú’a èuzletde 

İètikÀf itmiş-idüm künc-i àam u miónetde 

áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀ sensin 

Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀ sensin 

Terci-i 

bend / 5 
bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

113a Øaèfì Yazduàını dest-i úudret óarf-i levóa kÀf u nÿn 

Naúş-ı óüsnüñ eyledi dìbÀce-i MÀ yesùurÿn 

CÀnını kÿyuñda Øaèfì virdi òoş fikr eyledi 

Dutdı erkenden yirin İnnÀ ileyhi rÀcièÿn 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

113b

- 

114a 

SenÀéì  Áh kim derd-i derÿnum yine buldı øararı 

Yine eflÀki siyÀh eyledi Àhum şereri 

Yazmamış ÚÀøì vü KeşşÀf u Cerìr [ü] Ùaberì 

Òaberüm yoú güzelüm kimden alayın òaberi 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 
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114a ÒÀtemì  èAşú bir genc-i İlÀhì aña vìrÀne göñül 

Şevú bir bÀde-i dil-ãÀf aña peymÀne göñül 

èAşú bir mìr ki zencìri urup her yirde 

ÒÀtemì çÀre ne düşmiş aña dìvÀne göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

114b

- 

115a 

Uãÿlì  Óamdü li’llÀh kim yine bir meh-liúÀdur sevdügüm 

Nÿrdur başdan başa şems-i êuóÀdur sevdügüm 

Gün gibi fÀş eyleyüp sırrum èayÀn itdüm yine 

Ben Muóammed ümmetiyem MuãùafÀ’dur 

sevdügüm 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

115a SÀrbÀn 

Aómed  

Şems-i münìr-i úudretem gerçi niúÀb içindeyem 

Ferr-i fürÿà-ı devletem lìk óicÀb içindeyem 

Aómed’em ehl-i vaódetem àarúa-i baór-ı èizzetem 

äÿfì gümÀn idüp ãaúın ãanma serÀb içindeyem 

Gazel / 7 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

115b

- 

116a 

ÒaùÀéì  LÀyı iåbÀt eyleyüp bir bilmeyen illÀsını 

Bilmedi nefsiyle iåbÀtuñ nedür maènÀsını 

KÀyinÀtuñ åÀbitÀtı úaãr [u] eyvÀnumdadur 

YÀ seri terk it ya òod iñletme çaròuñ ùÀsını 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

116a SÀrbÀn 

Aómed  

Maôhar-ı õÀt-ı èizzetem vaãf-ı ãıfÀt içindeyem 

MÀhì-i baór-ı vaódetem lücce-i õÀt içindeyem 

Mülk-i fenÀda fÀniyem Aómed’em olmışam beúÀ 

Rÿó-ı úadìm [ü] úÀyimem ãanma memÀt içindeyem 

Gazel / 8 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

116b Aómed 

Beg 

CüvÀnam ãÿretÀ hem ùıfl-ı şìrem 

Velìkin èÀlem-i maènÀda pìrem 

Ben ol sulùÀn-ı èaşúam şimdi Aómed 

MiåÀlüm kimse görmez lÀ-naôìrem 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.--  

116b SenÀyì  Bulur çü fenÀ Àòir úaãr-ı felegüñ cÀmı 

Úılmaz úafes-i tende cÀn muràı çün ÀrÀmı 

Gel èÀlem-i bÀúìye èazm eyle úıl iúdÀmı 

EmmÀreyi zecr eyle hiç virme aña kÀmı 

Ey ùÀlib olan èÀşıú fehm eyle ser-encÀmı 

Bu beyti müdÀm oúu nÿş it mey-i gül-fÀmı 

äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

ŞÀh ol yidi iúlìme óükm it yidi deryÀya 

Úahr eyleyüp aèdÀya luùf eyle eóibbÀya 

Nefsüñi idüp ãÀfì çün laèl-i girÀn-mÀye 

Var kürsi sey(i)r eyle çıú èarş-ı muèallÀya 

CÀn gözini açup baú ol şÀhid-i zìbÀya 

Bu beyti SenÀyì sen kendüñe idin vÀye 

äÿfì neşeved ãÀfì tÀ der-nekeşed cÀmì 

BisyÀr sefer bÀyed tÀ puòte-şeved òÀmì  

Mütekerrir 

Müsemmen 

/ 7 bend 

 --./.---/--./.--

- 

 

117a èİrfÀnì  ŞÀhid-i ser-óalúa-i rindÀn-ı bezm-i bÀà-ı cÀn 

Şemè-i mìr-i meclis-i erbÀb-ı èayş-ı cÀvidÀn 

Maôhar-ı nÿr-ı ÒudÀ úuùb-ı zemìn ü ÀsumÀn 

SÀúì-i Àb-ı óayÀt u maúãad-ı cÀn u cihÀn 

Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

áayrılar kemter gedÀdur şimdi oldur dìne şÀh 

Bir naôar úılsa zer-i òÀliã olur òÀk-i siyÀh 

Varlıàuñ ifnÀ idüp èİrfÀniyÀ ol òÀk-i rÀh 

Eylesün dirseñ saña èayn-ı èinÀyetle nigÀh 

Pìr ü merdÀn-ı imÀm [u] úıblegÀh-ı èÀşıúÀn 

Óaøret-i feyyÀø-ı èÀlem úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn 

Tesdis / 8 
bend  

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

117b Aómed èÁrif ol mürşide ir õÀtuñı èirfÀn idegör AómedÀ àayrıyı úo kendüñe èÀlì naôar it Tesdis / 9  ..--/..--/..--  
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Beg Baş úoyup işigine cÀnuñı úurbÀn idegör 

Úul-iken özüñi var èÀleme sulùÀn idegör 

Úaùresin baóra ulaş kendüñi èummÀn idegör 

áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

Mürşid-i kÀmile ir namuñı bir gerçek er it 

VÀãıl-ı maèrifetu’llÀh olagör bir hüner it 

Óasb-i óÀlüñi hemÀn bir söz-ile muòtaãar it 

áÀfil olma gözüñ aç sen seni insÀn idegör 

Hem-dem-i ehl-i dil olup özüñi cÀn idegör 

bend /..- 

118a GünÀhì  Ne mÀhiyyetdür ol mÀh-ı melek-sìmÀyı bilmezler 

Ne Àl ider bizümle ol büt-i zìbÀyı bilmezler 

Girer biñ şekle ol maóbÿb-ı bì-hem-tÀyı bilmezler 

Ùoàar her yüzden ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı bilmezler 

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

GünÀhì cüzé ü kül çevgÀn-ı vaódet êarbına bir ùÿb 

Görinmez gerd-i keåretden olupdur dìdeler maèyÿb 

NiúÀb açmış cemÀlinden götürmiş perde-i maóbÿb 

DirìàÀ gün gibi àÀyet ôuhÿrından olur maócÿb 

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

118a ÚÀøì  Bir yÀra èÀşıú oldum cÀn gözine görinmez 

Gerçi yüzine ol mÀh bürúaè daòi urınmaz 

èÁlem ùolu anuñla hiç var mı bir yir ansuz 

Her yirde óÀøır ammÀ ÚÀøì yine görinmez 

Gazel / 5 
beyit 

 --./-.--/--./-.-
- 

 

118b ÚÀøì  Eger Àh eyler isem úubbe-i mìnÀ iñiler 

Ùutuşup cümle melek èarş-ı muèallÀ iñiler 

Giceler ãubóa degin döne döne eyle fiàÀn 

İşiden hÀ diye [ol] ÚÀøì’yi dünyÀ iñiler 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

118b Úalender Her murÀdı dest açup dÀyim ÒudÀ’dan isterem 

Ummazam şimdi ÒudÀ’dan àayrıdan luùf u kerem 

YÀ eyü dimiş cihÀn òalúı dilÀ baña ya kem 

Her ne dirlerse disünler çekmezem aãlÀ elem 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne àam 

FÀrià ü ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

Her murÀdı dest açup dÀyim ÒudÀ’dan isterem 

Ummazam şimdi ÒudÀ’dan àayrıdan luùf u kerem 

YÀ eyü dimiş cihÀn òalúı dilÀ baña ya kem 

Her ne dirlerse disünler çekmezem aãlÀ elem 

Dost medóinden ne aããı õemm-i düşmenden ne 

àam 

FÀrià ü ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

 

Tesdis / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

119a Úalender Òïr baúma fuúarÀya ãaúın ey ehl-i hüner 

äÿrete baúma naôar sìrete olur ekåer 

Düşer erbÀb-ı fenÀ luùf-ı ÒudÀ’ya maôhar 

ÚÀdir olmazsa da dünyÀda bir óabbeye eger 

İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀret-ile naôar 

Münkir olma fuúarÀya yüri zÀhid zinhÀr 

Rıfú-ıla baú yüzine luùf-ıla eyle güftÀr 

FuúarÀdan úopar erbÀb-ı velÀyet her-bÀr 

Gel Úalender sözine eyleme luùf it inkÀr 

İtme dervìş èabÀ-pÿşa óaúÀretle naôar 

Tesdis / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 



1786 

 

O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer O da óÀlince fenÀ kişverinüñ şÀhı geçer 

119a ÚÀøì  Ne èaceb Àh ider olsam yidi deryÀ iñiler 

Başum üstinde dönüp çarò-ı muèallÀ iñiler 

Hele ÚÀøì yalıñuz derd [ü] àamın baña degül 

Ne èaceb óÀl bu rÀhuñ úamu dünyÀ iñiler 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

119b ÚÀøì  Hiç ùılısm-ı Küntü kenze olmadı fetó-i fütÿó 

İçmeyince èaşú elinden her seóer cÀm-ı ãabÿó 

ÚÀøiyÀ vuãlat dilerseñ àayrısın terk eyle hep 

Rÿó-ı Aómed’dür ùılısm-ı kenze miftÀó-ı fütÿó 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

119b Seyfì  äanma ey zÀhid bizi bi’llÀh nÀ-dÀnìlerüz 

Kendü vechin añlamış fi’l-cümle meydÀnìlerüz 

Almazuz òïr mühreyi zìrÀ ki dür-dÀnìlerüz 

Dürr-i meknÿn isterüz biz baór-ı èummÀnìlerüz 

TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

SeyfiyÀ kendüñi añla Óaúú’ı idrÀk idegör 

Sen daòi Aómed gibi kendözüñi òÀk idegör 

Yaènì fehm it istivÀñı sìneñi çÀk idegör 

Aãlı budur MuãùafÀ’ya rÿóuñı pÀk idegör 

TÀ ezelden biz gürÿh-ı faøl-ı YezdÀnìlerüz 

Bende-i evlÀd-ı Óaydar ŞÀh-ı MerdÀnìlerüz 

Mütekerrir 

Müseddes / 
6 bend  

Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

120a GedÀyì DilÀ èavn-i ÒudÀ’dan àayrı yÀr-ı müttekÀmuz yoú 

RıøÀ-yı Óaú’dan özge bir rıøÀmuz muúteøÀmuz yoú 

Bi-óamdi’llÀh fenÀ ehli gibi renc-i àınÀmuz yoú 

CihÀnda nÀ-murÀd olmaúdan özge müddeèÀmuz yoú 

Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz 

yoú 

Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz 

yoú 

GedÀyì her ne kim levó-i úaøÀda ol muóarrerdür 

Ôuhÿr eyler gelür elbetde èÀlemde muúarrerdür 

İder mi saèy u gÿşiş rızú-ı ãÿrı òod muúadderdür 

Muóaããıl úahr u luùfuñ yanumuzda hep ber-À-

berdür 

Yüzüñ döndürme bizden ey felek senden recÀmuz 

yoú 

Keder bulduú senüñ èayşuñda nÿşuñdan ãafÀmuz 

yoú 

 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

120a ÚÀøì  Esicek bÀd-ı ecel şevket ü èunvÀn ùaàılur 

Yıúılur burc-ı beden hep der [ü] derbÀn ùaàılur 

Niçe güçdür aña ÚÀøì o güni zÀr u òazìn 

Seni úabrüñde úoyup derd-ile òullÀn ùaàılur 

Gazel / 6 

beyit  

 ..--/..--/..--

/..- 

 

120b Rüsÿòì  Bir úarıncadan daòi ãÿretde gerçi kemterüz 

Pìşe-i zÀr èilm ü èirfÀnda velì şìr-i nerüz 

MÀlik-i iksìr-i èirfÀnuz Rüsÿòì biz bugün  

Ehl-i dünyÀ gibi ãanma ùÀlib-i sìm ü zerüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

120b CinÀnì  Òalúuñ ne èaceb óikmet olur èaúd-ile óalli 

Her óÀle münÀsib görinür cümle maóalli 

Eyler kimisi fikr-i teraúúì vü teèallì 

Gelmiş kimine èÀlem-i süflìde tesellì 

ErbÀb-ı àınÀ devlet ü iúbÀl-ile maàrÿr 

AãóÀb-ı hüner faøl u kemÀlÀt-ıla mesrÿr 

ZühhÀd CinÀnì óarem-i cennet-ile óÿr 

èUşşÀúa ãadÀ-yı ney ü ÀvÀze-i ùanbÿr 

Tesdis / 5 

bend 

 --./.--./.--./.-

- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 



1787 

 

ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

121a äÀdıú  ÒudÀyÀ itme òÀlì dÀyimÀ dilden Şekÿr ismin 

Gözümden dÿr úılma pertev-i envÀr-ı nÿr ismin 

Baña àayret müyesser eyle virdüm úıl áayÿr ismin 

Enìs it dem-be-dem bu úalb-i bì-ãabra äabÿr ismin 

Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-i pür-úuãÿr 

ismin 

Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 

DuèÀsın müstecÀb it äÀdıú’uñ ãubó u mesÀ óaúúı 

Óabìbüñ MuãùafÀ ile gürÿh-ı evliyÀ óaúúı 

Tevaúúufsuz úabÿl-i dergehüñ olan duèÀ óaúúı 

Refìú it aña tevfìúüñ cemìè-i enbiyÀ óaúúı 

Ya maóv it levó-i èiãyÀndan bu èabd-ı pür-úuãÿr 

ismin 

Çıúar yÀ Rabb yÀ esmÀ-yı óüsnÀdan áafÿr ismin 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

121a Rüsÿòì  Dil ãafÀ bulsa olur Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

Hey ne èÀlem belki miréÀt-ı cemÀl-i KibriyÀ 

LÀ vü illÀ-y-ile vir ãayúal göñül miréÀtına 

Úalmasun aãlÀ Rüsÿòì dilde jeng-i mÀ-sivÀ  

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

121b èÁlì  Göñül şehrini yoúdan var iden MevlÀ’ya ùapşurdum 

Çıúup ben aradan mülkin cihÀn-ÀrÀya ùapşurdum 

Görüp naúd üzre ùÿùì cÀn u dilden añladum èÁlì 

İñen rengìn güli bir bülbül-i şeydÀya ùapşurdum 

Gazel / 6 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

121b Laèlì  Olmayan pÀk-i derÿn maórem-i èirfÀn olmaz 

Maóv idüp terk-i vücÿd itmeyen insÀn olmaz 

Óaúú’ı òÀùırda görüp añlamayan cÀn olmaz 

Terk-i cÀn eylemeyen vÀãıl-ı cÀnÀn olmaz 

äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz 

LaèliyÀ cÀme-i zer-beft geyer-ise Àdem 

Urınup tÀc-ı mücevher ùaúınursa òÀtem 

Õerrece èaşú-ı İlÀhì’den eger urmasa dem 

Nerd-i èÀrifde odur miål-i òar-ı lÀ-yefhem 

äÿretin düzmek ile kişi müselmÀn olmaz 

ÒÀtem urınmaà-ıla dìv-i SüleymÀn olmaz 

Mütekerrir 

Müseddes / 

6 bend  

 ..--/..--/..--

/..- 

 

122a ŞÀhidì  Derd ü àamdan özgeye èaşú ehli muètÀd olmasun 

DÀéimÀ cevr ü elem olsu aña dÀd olmasun 

äabr u şükr olsun işi efàÀn u feryÀd olmasun 

CÀn cefÀlardan eger àamgìn olur şÀd olmasun 

Dil belÀlardan òarÀb olursa ÀbÀd olmasun 

ŞÀhidì-i Mevlevì’dür bende-i sulùÀn-ı èaşú 

äıdú-ıla olmış durur òÀk-i reh-i sulùÀn-ı èaşú 

Hem dimişdür vÀlidi ol Rüstem-i meydÀn-ı èaşú 

Ey ÒudÀyì çünki itdüñ èazm-i şehristÀn-ı èaşú 

Òÿn-ı dilden özge bu yolda saña zÀd olmasun 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

122a ŞÀhidì  EyyÀm-ı şebÀb içre şu kim içmeye bÀde 

EvrÀú-ı gül-i èömri virür cehl-ile bÀda 

BÀ-ŞÀhidì-i òºÀr hemìn èizz ü şeref bes 

Kÿrevì-i be-òÀk der-Àn şÀh-nihÀde  

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

122b èUlvì  Bizümle kÿy-ı cÀnÀna gelen gelsün giden gitsün 

äalÀ erbÀb-ı èirfÀna gelen gelsün giden gitsün 

Bizüm àam-òÀnemüz yÀrÀn içün bir tekyedür èUlvì 

Gider teklìfi yÀrÀna gelen gelsün giden gitsün 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 



1788 

 

122b Vaódetì  Úudret-i Óaú’dan ãudÿr iden Mesìóu’llÀhdur 

Yaènì ãavt u nuùú u lafô u nÿr-ı rÿóu’llÀhdur 

Gÿş-ı cÀn ile işit ey dil ki emru’llÀhdur 

Her ne söz kim söylenür èayn-ı kelÀmu’llÀhdur 

VÀúıf olmayan bu sırra lÀ-cerem güm-rÀhdur 

Vaódetì burc-ı bedenden gün gibi ùoàup seóer 

èÁlem-i bÀlÀya mièrÀc eyledüñ dutduñ maúarr 

RÀst rÀh-ı istivÀdan elf tek úılduñ güõer 

ØaèfiyÀ Şaúúa’l-úamer sırrını her kim fehm ider 

ÁsumÀn-ı èÀlem üzre òoş münevver mÀhdur 

Tahmis / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

123a BÀúì  Gör vÀèiô-i şehrüñ hep efsÀnesi ferdÀdur 

èAşú ehlinüñ ammÀ kim derd-i dili MevlÀ’dur 

Gÿş-ı felege irdi sekr-i mül [ü] devrÀnı 

BÀúì mey-i èaşúuñla èÀlemlere rüsvÀdur 

Gazel / 10 

beyit  

 --./.---/--./.--

- 

 

123a BÀúì  Ôuhÿr-ı cümle-èÀlemden murÀd iôhÀr-ı Àdemdür 

áaraø èÀlemden Àdemden Resÿl-i faòr-ı èÀlemdür 

Çü bildüñ feyø-i RaómÀn’ı ki bulduñ Àb-ı óayvÀnı 

Úoma ôulmetde sen cÀnı gel ey BÀúì dem ol 

demdür 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

123b BÀúì  Úanı bir èÀrif-i vaódet kemÀl-i Õü’l-celÀl añlar 

Kimi iôhÀr-ı cehl eyler yine cehlin kemÀl añlar 

Úanı ol Yÿsuf-ı cÀnuñ ten-i zÀrıyla Yaèkÿb’ı 

Yanup fÀnì olup BÀúì hüviyyetden viãÀl añlar 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

123b BÀúì  ÒÀnumÀnı terk idüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

Niçün èummÀn olmayam èummÀna virdüm göñlümi 

Anuñ-içün gevherem ben kÀna virdüm göñlümi 

Feyø-i Óaúú’ı baòş iden sulùÀna virdüm göñlümi 

CÀnumı terk eyleyüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

Óamdü li’llÀh ol cemÀl-i yÀrı gördüm ben bugün 

ÁsitÀnı òÀkine yüzümi sürdüm ben bugün 

Dilde BÀúì maèrifet eåmÀrı dirdüm ben bugün 

Şükrü li’llÀh ŞÀfièì maúãÿda irdüm ben bugün 

Úalb içinde sürilen erkÀna virdüm göñlümi 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

124a BÀúì  Dil virüp dildÀra biz bì-ãabr u sÀmÀn olmışuz 

CÀn fedÀ idüp şehìd-i tìà-ı cÀnÀn olmışuz 

èÌd-i aøóÀ-yı viãÀl-i yÀra úurbÀn olmışuz 

ZÀhidÀ bir tekyegÀh-ı èaşúa mihmÀn olmışuz 

Anuñ-içün cismi cÀndan ãoyup èüryÀn olmışuz 

Úìl ü úÀli terk idüp buldı göñül bir özge óÀl 

Bezm-i keåretden geçüp vaódetde oldı ber-kemÀl 

Mülk-i bÀúì eyleyüp taóãìl itmez úìl ü úÀl 

èUnãur imiş èabd olan çün BÀúi’ye irmez zevÀl 

Biz bu fÀnìden geçelden özge sulùÀn olmışuz 

Muhammes 

/ 7 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

124b BÀúì 

Efendi 

ÁsitÀnuñ òÀkidür Firdevs-i aèlÀdan àaraø 

ÚÀmetüñdür ravøÀ-i cennetde ÙÿbÀ’dan àaraø 

BÀúiyÀ dil mülkini dil-ber niçün tÀrÀc ider 

PÀdişÀh olan nedür mülkini yaàmÀdan àaraø 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

124b Rÿóì-i 

BaàdÀdì  

ZÀhidÀ dirseñ nedür maóbÿb-ı àarrÀdan àaraø 

äunè-ı Óaú seyr itmedür her óüsn-i zìbÀdan àaraø 

Bilmedi bu maèniyi Rÿóì şu kim taãdìúı yoú 

Óaúú bilmekdür óaúìúat ilm ü esmÀdan àaraø 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

124b Óüseynì  èAks-i rÿy-ı yÀrdur miréÀt-ı mücellÀdan àaraø 

Pertev-i ruósÀrdur cÀm-ı muãaffÀdan àaraø 

Ey Óüseynì ÚÀf-ı himmet bekle ol èuzlet-nişìn 

Künc-i èuzletdür muóaúúaú ÚÀf-ı èanúÀdan àaraø 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 



1789 

 

124b Óüseynì Bu mıydı sÀúiyÀ bezm-i ezelde èahd ü peymÀnuñ 

äımaú peymÀne-i ümmìdüm ola luùfuñ iósÀnuñ 

Çekerseñ künc-i meyde ey Óüseynì çille-i merdÀn 

Olursın devr ile bir gün reéìsi bÀde-nÿşÀnuñ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

124b Óüseynì Kerem úıl sÀúiyÀ elden düşürme cÀm-ı billÿrı 

Şeb-i ôulmet-serÀy-ı àamda oldur gözümüñ nÿrı 

Kemend-i zülfine ber-dÀr idelden ol şeh-i èÀlem 

ÒudÀ nuãret úılup èaãruñ Óüseynì oldı Manãÿr’ı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

124b Óüseynì İrişür èÀúıbet vuãlat göñül hicrÀna àam çekme 

Ùoàar bir gün saèÀdet şemsi ôulmetden elem çekme 

Óüseynì úo şarÀbı èaşú-ı Óaúú’ı içmege saèy it 

Ki_anuñ degmez òumÀrına ãafÀsı cÀm-ı Cem 

çekme 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

125a Meşrebì  Bir mehüñ sevdÀ-yı zülfi cismümi zÀr eyledi 

Rÿz-ı baòtum miónet ile çeşmüme tÀr eyledi 

Mìve-i vaãlı metÀèın aldı cÀn u ser virüp 

Dehr içinde Meşrebì çün dÀòi bir kÀr eyledi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

125a Meşrebì  Gün gibi burc-ı şerefden óüsn-ile ùoàdı o mÀh 

Encüm-i seyyÀre gibi oldılar òÿbÀn tebÀh 

Naôm-ı şièr-i dil-firìbüñ Meşrebì meràÿbıdur 

Kim meger ilhÀm idüpdür hÀtif-i àayb-ı İlÀh 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

125a Meşrebì  Reh-i kÿyuñda ben maózÿn olup pÀ-mÀl-i hicrÀnuñ 

Çü bir mÿr-ı øaèìfem ki yolın bekler SüleymÀn’uñ 

Yeter ey Meşrebì sÿz u güdÀz-ı èaşú-ıla yanduñ 

CihÀnı ùutdı anuñçün ãadÀ-yı Àh u efàÀnuñ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

125a Meşrebì  Dil virelden bir şeh-i òÿbÀnuñ olduú bendesi 

Òıdmetiyle pÀdişÀhuz èaşú-ıla efgendesi 

Gülşen-i kÿy-ı nigÀra ãu gibi aúdı göñül 

Meşrebì bir serv-úaddüñ olmışuz cÿyendesi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

125a Meşrebì  Gün gibi rÿşen-cemÀl-i yÀrdur eglencemüz 

Ehl-i èaşúuz dÀéimÀ dìdÀr[dur] eglencemüz 

èAks-i óüsni naúş olaldan sìnem içre Meşrebì 

Deyr-i dilde bir ãanem ruòsÀrdur eglencemüz 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

125a Meşrebì  Kÿb-ı Àhum èarşa çıúdı çarò-ı devrÀn bì-òaber 

Girye úıldum zÀr-ıla çün ebr-i bÀrÀn bì-òaber 

Ol şeh-i Mıãr-ı melÀóat óasretinde Meşrebì 

Yÿsuf-ı dil çÀh-ı àamda pìr-i KenèÀn bì-òaber 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

125a Óüseynì  Bir sìne mi var tìrüñe cÀnÀ siper olmaz 

Bir dil mi úalur yÀ gibi úaddi büker olmaz 

Ùutsa ser-i kÿyuñda Óüseynì n’ola mesken 

èUşşÀúa senüñ òÀk-i derüñ gibi yir olmaz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

125b BÀúì 

Efendi 

N’ola dehr içre nişÀnum yoà-ısa èanúÀyam 

Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam reyyÀyam 

BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúı-çün èÀlemde 

Dem-i cÀn-baòş-ıla naôm içre bugün èÌsÀ’yam 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

125b BÀúì 

Efendi 

Ey göñül erkÀn-ı devlet içre himmet úalmadı 

Kimden umarsın kerem ehl-i mürüvvet úalmadı 

CÀhil [ü] nÀ-dÀn olıgör ister iseñ mertebe 

Kim kemÀl ehline BÀúì şimdi raàbet úalmadı 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

125b ÒÀliãì  Ey göñül èÀúil-iseñ devlete maàrÿr olma 

Her ãafÀnuñ àamı vardur úatı mesrÿr olma 

ÒÀliãì bÀúì degüldür kişiye manãıb u cÀh 

Ehl-i dünyÀya iñende gel e mecbÿr olma 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

125b Úabÿlì  FenÀ bezmin gelüp her kim düzer evvel bozar Àòir Úabÿlì unudılmaz söylenür vaútiyle ÀåÀruñ Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
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Ecel peymÀnesin ol kim içer evvel geçer Àòir CihÀndur añılur bunda peder evvel püser Àòir 

125b èUlvì  GedÀ-yı bì-nevÀ ol devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

Ölüm Àòir muúarrerdür úurı àavàÀyı n’eylersin 

Ecel peymÀnesin içseñ gerekdür èUlviyÀ Àòir 

FenÀ bezminde şimdi sÀàar [u] ãahbÀyı n’eylersin 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

125b NÀmì  ÁlÀyiş-i dünyÀdan el çekmege niyyet var 

Yaúında èadem dirler bir şehre èazìmet var 

Ser terkine mÀéildür dünyÀya göñül virmez 

Terk ehlinüñ ey NÀmì başında saèÀdet var 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

126a èUlvì  Nücÿm ile meh-i nev ãanma dÀm u dÀnedür dünyÀ 

Niçe ÀvÀre ãayd itmiş kebÿter-òÀnedür dünyÀ 

BeúÀya nÀôır ol èUlvì fenÀdan göz yumup el çek 

Úadìmì óÀdiåÀt ile ùolu efsÀnedür dünyÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

126a äÀlió  ÓÀlet-i ceõbe-i èaşúı ne bilür sÀlÿsÀn 

Añlamaz õevú-i derÿnìdür anı her nÀ-dÀn 

YÀ ÒudÀ diyübeni óayret-i èaşúa ùalsañ 

äÀlióÀ baór-ı tecellìye olur mı pÀyÀn 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

126a Nevèì  äıàmaz kitÀb-ı èaúla suéÀl [ü] cevÀb-ı èaşú 

Mümkin degül beyÀna óisÀb u kitÀb-ı èaşú 

İnãÀf idince Nevèì-i ser-geşte n’eylesün 

EcrÀm-ı çaròı raúãa úoyar ıøùırÀb-ı èaşú 

Gazel / 5 
beyit 

 --./-.-./.--./-
.- 

 

126a Meşrebì  Úaùre-i òÿn-ı sirişküm cÿş idüp deryÀ gibi 

Mevce geldi eşk-i çeşmüm mÀ-cerÀsı mÀ gibi 

ŞÀh-bÀz-ı lÀ-mekÀnum Meşrebì pervÀz ider 

ÁşiyÀn-ı ÚÀf-ı èaşúuñ muràıdur èanúÀ gibi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

126a Meşrebì  Biz cihÀnı pÀy-mÀl iden cihÀn-peymÀlaruz 

Úulle-i ÚÀf-ı úanÀèat bekleyen èanúÀlaruz 

Terk idüp nÀmÿs u nengi èÀlem içre Meşrebì 

MÀhveş bir ÀfitÀba èÀşıú-ı şeydÀlaruz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

126a Meşrebì  Bizüz ol èÀlem-i ıùlÀúa düşen şeydÀyì 

Bizüz ol èaşú-ıla ÀzÀde olan rüsvÀyì 

Bizüz ol MeşrebiyÀ kim ideli kesb-i fenÀ 

Menzil-i mülk-i beúÀ içre olan èuúbÀyì 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

126b Şems Açıldı èaşú mey-òÀnesi sekrÀn olan gelsün beri 

Pür-nÿr-ıla peymÀnesi mestÀn olan gelsün beri 

SulùÀn ÓüsÀm’uñ Şems’iyem daèvÀ-yı bì-maènÀ 

degül 

Kim ceõbe-i RaómÀn-ıla bürhÀn olan gelsün beri 

Gazel / 9 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

126b Şems Ùaèn eyleme zÀhid bize èaşú-ıladur devrÀnumuz 

Gencìne-i Óaú bizdedür èaşú-ıla pür vìrÀnemüz 

SulùÀn ÓüsÀm’uñ Şems’iyem abdÀlumuz cemè 

eyledük 

Vardur bizüm Behlÿl gibi èaşú-ıla biñ èüryÀnumuz 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

126b Şems Ey isteyen MevlÀ’sını gel ãıdú-ıla ìmÀn-ıla 

Vuãlat dilerseñ óaørete bul ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Ey şÀhid-i meşhÿd-ı Óaúú envÀr-ı õÀtuñ urdı berú 

Aldum yine senden sebaú gördüm seni èayÀn-ıla 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

127a Şems Olmışuz biz ehl-i ìmÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Úılmışuzdur seyr-i cÀnÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn Şems’üñ daèvi-i èaşú eylemez 

Olayınca elde bürhÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

127a Şems-i 

ÓüsÀmì  

Ey maùlaè-ı esrÀr-ı õÀt envÀr-ı cÿduñ kÀyinÀt 

Her kim dilersin óaøreti terk eylesün ol şeş cihÀt 

Ey sırr-ı esrÀr-ı ÒudÀ úılma bizi èamdan cüdÀ  

Şems-i ÓüsÀmì dÀéimÀ seyr eylesün õÀt u ãıfÀt 

Gazel / 9 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

127a Şems Óaú cemÀlin görmeyen ÚuréÀn’ı bilmez úandadur 

Úalbini seyr itmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

Şems-i envÀr-ı óaúìúat pertevin seyr itmeyen 

Gerçi gülzÀr içredür èirfÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

127a Şemsì  _ Daèvi-i èaşú eyleyüp şìrem diseñ şìrÀnesin 

Dil hümÀsın ŞemsiyÀ ãayd eyleyen merdÀnesin 

Makta   -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 



1792 

 

bulunmamak

tadır. 

127b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Ezel biz zÀhidÀ ÚuréÀn idük ÚuréÀn’dan ayrılduú 

NihÀyetsüz bir èummÀn idük ol èummÀndan 

ayrılduú 

Olurduú Ádem ü ÓavvÀ gibi sÀkin behişt içre 

Bugün Şems-i ÓüsÀmì óÿr-ıla àılmÀndan ayrılduú 

 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

127b Óaúìúì  CÀm-ı èaşúı nÿş ider biz bir niçe èÀşıúlaruz 

DÀyimÀ mestÀneyüz ãanma bizi ayıúlaruz 

Ey Óaúìúì dÀr-ı zülf-i yÀra Manãÿr olmışuz 

èArãa-i èaşú içre gel gör bir nice fÀyıúlaruz 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

127b Óaúìúì  Maôhar-ı envÀr-ı õÀt-ı KibriyÀ’dur pìrümüz 

äÿret-i maènÀda miréÀt-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

İşigine yüz uran bulur Óaúìúì menzili 

Mesned-i èÀlì-maúÀm-ı iltióÀdur pìrümüz 

Kaside / 13 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

HüsÀmü’d-

dìn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

128a EdÀyì  Maùlaè-ı şems-i hüdÀ nÿr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

HÀdì-i ehl-i fenÀ bedr-i dücÀdur pìrümüz 

Bendesi olan EdÀyì dü cihÀna şÀh olur 

Heftümìn-i kişverìne pÀdişÀhdur pìrümüz 

Gazel / 13 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

HüsÀmü’d-

dìn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

128a Nesìmì  Tecellì ùutdı ÀfÀúı cemÀlüñ şemèi tÀbından 

Meger kim ùalèatüñ ayı èayÀn oldı niúÀbından 

Nesìmì çün viãÀlüñden irişdi cennet ü óÿra 

Ne maóşerden óisÀb eyler ne ùamunuñ èaõÀbından 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

128b Nesìmì  Úanı bir èahd ü peymÀnı bütün yÀr 

Úanı bir úavli gerçek ùoàrı dildÀr 

Nesìmì yÀr ile çünkim bir oldı 

Úamu èÀlem ne àam olursa aàyÀr 

Gazel / 10 

beyit 

 .---/.---/.--  

128b Nesìmì  Ey mükerrem óüsn-i ãÿret v’ey muùahhar mÀé u ùìn 

Raómeten li’l-èÀlemìn’sin Raómeten li’l-èÀlemìn 

MÀlikü’l-óüsn oldı ey dil-ber cemÀlüñ tÀ ebed 

èÁşıúuñ dìni budur buldı Nesìmì yevm-i dìn 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

129a Nesìmì  Yüzüñ muãóafdur ey óÿrì yañaàuñ ÚÀf ve’l-ÚuréÀn 

Budur Óaú’dan gelen ÙÀ-hÀ budur YÀ-sìn ü er-

Raóman 

Nesìmì çün viãÀlüñden óayÀt-ı cÀvidÀn ister 

Yaúındur gördügüm Óaú’dan kim oldur óayy-ı 

cÀvidÀn 

Gazel / 14 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

129a Nesìmì Yüzüñ muãóafdur ey rÿó-ı muãavver Nesìmì’nüñ sözi Óaú’dur Óaú’ı bil Gazel / 11  .---/.---/.--  
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TeèÀlÀ şÀnühÿ AllÀhu ekber Ki Óaú’dur kim anuñ dilinde söyler beyit 

129b Şeyò 

BÀyezìd  

ÙÀlib olup bil baàlaya göñli[ndeki] òulúı ile 

èUcb u kibri terk eyleye mesken ide óilmi ile 

Şeyò BÀyezìd işbu sözüñ añlayana òoşdur remzüñ 

Añlamayan gelsün beri diyüvirem aãlı ile 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

129b Óüseynì  İçüp cÀm-ı Elesti mest olanlar buldı MevlÀ’yı 

Vücÿdı èaşú ile yaòmaz olan n’eyler bu dünyÀyı 

CihÀn ÀlÀyişi çün başa çıúmaz bir gün evvelden 

Urup terkin Óüseynì başa ãal gel sen bu àavàÀyı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

129b BÀúì  CÀn u dilden cÿş eyledi èaşúuñ beni gör n’eyledi 

èAceb derde düş eyledi èaşúuñ beni gör n’eyledi 

GÀh mest idüp óayrÀn ider gÀh emrine fermÀn ider 

GÀh BÀúì’yi sulùÀn ider èaşúuñ beni gör n’eyledi 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

130a BÀúì  Úaùre iken baór-ı èummÀn olduàum mıdur ãuçum 

Õerre iken şems-i raòşÀn olduàum mıdur ãuçum 

Daèvet oldı pìr-i èaşúdan varalum baş üstine 

Bu fenÀya BÀúì mihmÀn olduàum mıdur ãuçum 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

130a BÀúì  Gelsün úoyan kibr ü èÀrı melÀmetdür èaşú illeri 

äala èaşúuñ olan yÀrı iúÀmetdür èaşú illeri 

èAşú illerin seyr eylerler BÀúì dilden söz söylerler 

Geçen èömre óayf eylerler nedÀmetdür èaşú illeri 

Gazel / 6 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü  

 

130b BÀúì  èAşú şarÀbın nÿş idenler görinür şeydÀ gibi 

áam degül feryÀd iderse bülbül-i gÿyÀ gibi  

Õerresi envÀrıdur mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

Úaùresin èummÀn idenler cÿş ider deryÀ gibi 

Mülk-i èaşúa óükm ider İskender ü DÀrÀ gibi 

Her kim ister ola dÀyim şevú-ile maùlÿb-ı èaşú 

RÀàıb-ı kevn-i fesÀdı olmaya meràÿb-ı èaşú 

Óubb-ı fÀnìden geçendür BÀúiyÀ maóbÿb-ı èaşú 

ŞÀfièì dil vir èiõÀr-ı yÀra ol maàlÿb-ı èaşú 

Niçe dem dillerde yÀd ol VÀmıú u èAõrÀ gibi 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

130b BÀúì  CÀnı úurbÀn itmeyen cÀnÀnı bilmez úandadur 

Zülf-i küfrin görmeyen ìmÀnı bilmez úandadur 

Bÿy-ı verd-i maèrifetden niçe teşmìm ide ol 

BÀúì taóúìú egleyüp èirfÀnı bilmez úandadur  

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

131a Óüseynì  Geh celÀl-i rÿy-ı yÀra úarşu lerzÀn ol yüri 

Geh viãÀl-i úurba ir õevú-ile óayrÀn ol yüri 

Geh yanup pervÀneveş èaşú-ıla sÿzÀn ol yüri 

ÒÀr elinden bülbülÀsÀ gÀhì nÀlÀn ol yüri 

Cümlesinde gÀhì geç òÀk ile yeksÀn ol yüri 

Ehl-i derdsin ey göñül derd ile giryÀn ol yüri 

Gey melÀmet óırúasın dillerde destÀn ol yüri 

Pìr-i Óaúú’a baş egüp bir bilmeyen dildÀrını 

Ey Óüseynì bilmez ol Óaúú’a nedür iúrÀrını 

Görmeyen miréÀt-ı dilden ol mehüñ ruòsÀrını 

áam degüldür görmez ise ol Óaú’uñ dìdÀrını 

Görmedi òuffÀş şemsüñ rÿy-ı pür-envÀrını 

ZÀhidÀ münkir olan bilmez Óaú’uñ esrÀrını 

ŞÀfièì sen èÀrif ol şevú ile óayrÀn ol yüri 

Tesbi / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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131b BÀúì  Geh òüzn-ile Yaèkÿb ider gör n’eyledi èaşúuñ beni 

Geh ãabr-ıla Eyyÿb ider gör n’eyledi èaşúuñ beni 

Yaúdı cÀnı èaşúuñ odı Àòir n’eyler bilmem beni 

Aúar BÀúì gözüm úanı gör n’eyledi èaşúuñ beni 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

131b BÀúì  ÒºÀcem yüzüñ görmeyince ãabr u úarÀr úılımazın 

Dostum saña irmeyince àayrılarla olımazın 

Bunda gelen yine gider ol illere sefer ider 

BÀúì dost çün daèvet ider bu illerde úalımazın 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

131b BÀúì  MevlÀm sana irenlerüñ derdi sensin dermÀnı sen 

Vaãluñ gülin direnlerüñ derdi sensin dermÀnı sen 

Dilde bulan dildÀrını n’eyler cihÀn gülzÀrını 

BÀúì dermÀn bilür seni derdi sensin dermÀnı sen 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

132a ElvÀn 

Dede 

EvliyÀya kim baúarsa ten göziyle serserì 

Bì-baãardur cÀnı yoúdur ölidür degül diri 

EvliyÀnuñ úulları çoú kemteri ElvÀn’dur 

Kemterinüñ kemteriyem kemterinüñ kemteri 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

132a ÒudÀyì-i 

Muàlavì  

Bu úaşları ùuàrÀ-y-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

Bu zülf-i pür-sevdÀ-y-ıla bi’llÀh kim sevmez seni 

Yüri ÒudÀyì bì-nevÀ cÀndan seni ey pÀdişÀ 

Bu [şems] ü ay-ıla şehÀ bi’llÀh kim sevmez seni 

Gazel / 10 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

132a èÁşıú Paşa  Göñlüme geldüñ ki yÀ Rab yÀ nice görem seni 

Yine dìdem kimse görmez yÀ nice görem seni 

İstedügüm bende-y-imiş ben baña úıldum sücÿd 

èÁşıú [u] maèşÿk ben oldum yÀ nice görem seni 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Bu şiir Âşık 

Paşa’nın 
şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

132b Úayàusuz 

AbdÀl  

ÁsitÀn-ı evliyÀda biz meh ü sÀl olmışuz 

Yüz uruban gerçegüñ pÀyına pÀ-mÀl olmışuz 

HÀy u hÿdan úurtılub[an] fÀriàu’l-bÀl olmışuz 

Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

Úayàusuz’am àam degül àamdan àamum yoúdur 

benüm 

Pìr èAlì SulùÀn èazìzüm devletüm varum benüm 

İsmaèìl’üñ yolına cÀnlar fedÀ cÀnum benüm 

Terk [ü] tecrìd-i úalender gerçi ki úul olmışuz 

Mütekerrir

Murabba / 

10 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 

(Sever 2016) 

bulunmamak

tadır. 

132b Úayàusuz 

AbdÀl  

 

CihÀn yüzinde miålin kimse görmez 

Yüri pìrüm yüri devrÀn senüñdür 

Saña egri baúan èömrinde gülmez 

Yüri şÀhum yüri devrÀn senüñdür 

Daúupdur niçelerüñ boynına dÀm 

Aña inkÀr idenler oldı bed-nÀm 

Üçünci silsiledür ÓÀcì BayrÀm  

Yüri pìrüm yüri devrÀn senüñdür 

Koşma / 5 
dörtlük 

 .---/.---/.-- Bu şiir 
Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 

(Sever 2016) 

bulunmamak

tadır. 

133a Øaèfì  èÁşıúuñ ãanma ãaúın serserì àavàÀsını èİlmüñe cümle melÀéik didiler sellemnÀ Terci-i 

bend / 3 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiirin ilk 

iki bendi 
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Dime bì-sÿd durur başdaàı sevdÀsını Pes niçün böyle iken biz daòi şeyùÀn olalum bend  mecmuanın 

140b 

sayfasında 

bulunmaktad

ır. 

133a Emrì  CÀnı bir dil-rübÀya ıãmarla 

Çıú aradan ÒudÀ’ya ıãmarla 

Kuól içün òÀk-i pÀyuñ ister iseñ 

EmriyÀ bÀd-ı ãabÀya ıãmarla 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

133a Eşref-zÀde  Ger yürek yansa yirüñüz olsa Àh 

Niçe başlardan gider altun külÀh 

Ey niçe sulùÀnların taòdın yıúa 

Taótadan cellÀdını hep od yaúa 

Mesnevi / 2 
beyit 

 -.--/-.--/-.- Başlıkta 
kıt’a 

yazmaktadır. 

133a CemÀlì  YÀ Rab õÀtuñ òaúúı-y-içün göster bize cemÀlüñi 

Cümle ãıfÀtuñ óaúúı-çün göster bize cemÀlüñi 

Yandı CemÀlì’nüñ özi úan yaş ile ùoldı gözi 

Budur öñden ãoña sözi göster bize cemÀlüñi 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

133b èÁlì  Bugün felegüñ óÀli beni eyledi àamgìn  

Ten kişverini seyle virüp dìde-i nemgìn 

ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì 

Terci-i 

bend / 4 

bend 

 --./.--./.--./.-

- 

Bu şiirin son 

bendi 

mecmuanın 

293a 
sayfasında 

bulunmaktad

ır. 

134a Fevrì  CÀn çıúarsa kÿy-ı fürúatde àam-ı dildÀrdan 

Baş giderse èaşú içinde cünbiş-i aàyÀrdan 

CÀme-i ten yansa nÀr-ı sìne-i bìmÀrdan 

TÀc-ı ser düşse hevÀ-yı Àh-ı Àteş-bÀrdan 

El çeküp hep cÀn u baş u cübbe vü destÀrdan 

Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

CÀn u dildür varı yoàı èÀşıúuñ didüm aña 

Virsem olmaz mı dehÀn-ı laèlüne ey bì-vefÀ 

Di[di] ancaú anlara dünyÀ vü èuúbÀdur bahÀ 

Ben tereddüd eyleyüp baúup ùururken her yaña 

Gÿş-ı cÀna irdi hÀtifden bu beyt-i cÀn-fezÀ 

İrmek isterseñ dehÀn-ı laèl-i yÀra FevriyÀ  

Geç iki èÀlemden el çek cümle yoúdan vardan 

Müsebba / 

5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

terci-bend 

yazmaktadır.  

134a Aómed 

Paşa  

Bir tÀze èarÿs oldı bu dünyÀ-yı denì gör 

Niçe bezemiş kendözin ol pìre-zeni gör 

Her ãubó niçün çekdügini tìàını òurşìd 

Fehm itmez iseñ bÀrì bu úanlu lekeni gör 

Kaside / 5 
beyit  

 --./.--./.--./.-
- 

 

134a Şerìf  äarãar-ı úahr ile çoú serv-i dil-ÀrÀ yıúılur 

BÀd-ı ôulm ile şehÀ milket-i DÀrÀ yıúılur 

Bu felek èaksine devr itdi Şerìf anuñ-içün 

Úalb-i nÀ-dÀn yapılur òÀùır-ı dÀnÀ yıúılur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

134a Aómed 

Paşa 

Medóüñ çemeninde bülbül olsam 

Biñ àonçe gibi dehÀnum olsa 

Her bÀb-ıla èaczümi bilürdüm 

Her niçe ki imtióÀnum olsa 

Kaside / 7 

beyit  

 --./.-.-/.--  
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134b Miskìn 

VehÀb 

Ùut sözüm itme ziyÀn şÀyed saña şÀh incinür 

Bu yola itme gümÀn şÀyed saña rÀh incinür  

Egri baúma kimseye şÀyed ki AllÀh incinür 

Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

èİlm-i óikmetdür sözi Miskìn VehÀb’uñ zÀhidÀ 

Óamdü li’llÀh çoú şük(ü)r hiç iótiyÀc yoú şÀhide 

İrişüpdür rÿóumuz óaúúa’l-yaúìn ol VÀóid’e 

Naúşına ùaèn eyleme zinhÀr ki naúúÀş incinür 

Mütekerrir 

Murabba / 

15 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

135a èÁşıúì  İden naúúÀş-ı úudretdür úamu şeyde ãuver peydÀ 

Muóaúúaú nÿr-ı Óaú’dur ki iden gözde naôar peydÀ 

Ki bu söz nÿr-ı Óaú’dur Óaú’dan oldı bu òaber 

peydÀ 

Vücÿd-ı muùlaúuñ baórı ne mevci kim ider peydÀ 

Ene’l-Óaú sırrını söyler eger maòfì eger peydÀ 

KemÀl ü maèrifet ehline mìr olan o serverdür 

Bugün meydÀn-ı naômuñ pehlevÀnı nÀmver erdür 

MaèÀnì ehli içre èÁşıúì bir pìr-perverdür 

Úamu neôôÀredür ebkÀr-ı maènÀ muntaôırlardur 

Uãÿlì gìbi tÀ kim ola bir ãÀóib-naôar peydÀ 

 

Tahmis / 13 

bend 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

135a èÁlì  Gel èIrÀú-ı èArab’da ùutma maúÀm 

Umma andan ãaúın úarÀr u beúÀ 

Tÿàlardur ki èÁlì úaldı menzilde  

Çekilüp gitdi leşker-i òulefÀ 

Kıt’a-i 

Kebire / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

135b Óayretì  Ne SüleymÀn’a esìrüz ne Selìm’üñ úulıyuz 

Kimse bilmez bizi bir şÀh-ı kerìmüñ úulıyuz 

Terk idüp ÓayretiyÀ tÀc u úabÀdan geçdük 

Anca bu dünyede bir köhne kilìmüñ úulıyuz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

135b Nevèì  Bir göz mi var ki èÀşıú-ı dìdÀruñ olmaya 

Bir dil mi úaldı zÀr u giriftÀruñ olmaya 

Nevèì gibi mey-i hevesüñle óabÀbveş 

Bir ser mi úaldı mest ü hevÀdÀruñ olmaya 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

135b Óüseynì  Dime evvel bahÀr irdi ãafÀ seyr-i kenÀruñdur 

Bu mevsimde sefer úılmaú senüñ deryÀya kÀruñdur 

Dil-i èÀşıúda ãabr olmaz dimişler òod şièÀruñdur 

Dem oldı himmet-i pìr-i maóabbet dÀòi yÀruñdur 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 

ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

Óüseynì vaútidür eyle sefer deryÀ-yı èummÀna 

Diyüp yÀ Hÿ bu sÀóilde úalan erbÀb-ı èirfÀna 

Varup deryÀ yüzin geşt ü güõÀr eyle levendÀne 

Bu yüzden der-kenÀr olmaú diler èuşşÀúa cÀnÀne 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-ı èaşúa rÿzigÀruñdur 

ÒudÀ’nuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzigÀruñdur 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

135b ŞÀhidì  Ruò mıdur bu ãanemÀ yÀ gül-i aómer niçe òoş 

Sünbül-i ter mi bu yÀ zülf-i muèanber niçe òoş 

ŞÀhidì şÀhidine oldı müşÀhid bu gice 

Leyle-i Úadr mi yÀ èizz-i muúadder niçe òoş 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

135b ŞÀhidì  Úılsa cÀnÀna naôar dìde-i cÀn-bÀz olsa 

èÁşıú Àşüfte-dil-i servide cÀn-bÀz olsa 

ŞÀhidì olmış-ıdı faòr-ı nebì faúr-ı velì 

MÀlı çoà olsa velì kişide òırs az olsa 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

135b ŞÀhidì  èÁlemüñ yoú çü bir demine beúÀ 

èÁúil olan bunuñ nesine baúa 

Eåeriyle beúÀ bulur Àdem 

Ey dil anuñ eserlerine baúa 

Nazm / 2 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  



1797 

 

136a SiyÀhì  Girmişüz meydÀn-ı èaşúa şöyle kim merdÀneyüz 

CÀn u başa úalmayup serden geçen mestÀneyüz 

Neng ü nÀmı ùaàıdup bir ùÀlib-i cÀnÀneyüz 

äanmañuz rüsvÀylıúdan àam çeker ferzÀneyüz 

Ùaşa çalmış şìşe-i nÀmÿsı bir dìvÀneyüz 

Eyle taóãìl-i ãafÀ hergiz SiyÀhì àam yime 

Bu fenÀ dünyÀyı gör kim úalmadı cÀm u Cem’e 

èAyş u èişret idelüm dünyÀda irmez dem deme 

RÿóiyÀ õevúi olan gelsün ãalÀdur èÀleme 

Biz mey-i vaódetle mÀl-À-mÀl bir òum-òÀneyüz 

Tahmis / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

136a Óüseynì  Bezm-i ezelde eyledügüñ èahde ùurmaduñ 

Mest-i şarÀb-ı àaflet olup hìç ayılmaduñ 

Úaldı kemÀl-i mekremetine ÓüseyniyÀ 

èİzz ü óuøÿra lÀyıú olan kÀrı úılmaduñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

136a Óayretì  èAceb èÀlemde bu àavàÀ nedendür 

Bu hÀy u hÿy bu eyvÀ nedendür 

Velìkin Óayretì’yi óayret almış 

Bilimez aãlını aãlÀ nedendür 

Kaside / 22 

beyit 

 .---/.---/.--  

136b Behiştì  ÚÀnièüz fürúate biz vuãlat içün àam yimezüz 

Ùatlu olmaduàına dirligümüz acımazuz  

YÀruñ iúdÀm idüp iller gibi göñlin ãımazuz 

Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

Nice ibrÀm idelüm kim bizi ol úaşı kemÀn 

Öldürür nÀvek-i müjgÀna ùu[tu]p virmez amÀn 

Ey Behiştì ölürüz kendü murÀdınca hemÀn 

Gelse gelme dimezüz gelmez ise gel dimezüz 

Mütekerrir 

Murabba / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

Şiirin ilk 

bendi 

dışındakiler 

Behişti 

Divanı’nda 

(Aydemir 

2000) 

bulunmamak

tadır.  

136b Medóì  Ôannum bu ki sen òusrev-i òÿbÀn olıcaúsın 

CÀn gülşenine bir gül-i òandÀn olıcaúsın 

Yaúmaàa beni Àteş-i sÿzÀn olıcaúsın 

Ey meh bilürem Àfet-i devrÀn olıcaúsın 

Çoú òastelerüñ derdine dermÀn olıcaúsın 

Keşf eyledüñ èÀlemlere esrÀruñı Medóì 

Vaãf itdüñ èaceb laèl-i leb-i yÀruñı Medóì 

Rengìn ü laùìf eyledüñ eşèÀruñı Medóì 

Kim gördi ise naôm-ı dürer-bÀruñı Medóì 

Didügi suòan gevherine kÀn olıcaúsın 

Muhammes 

/ 5 bend  

 --./.--./.--./.-

- 

Başlıkta 

tahmis 
yazmaktadır. 

136b Uãÿlì  Şevú-ile şeró itmege ÀyÀt-ı èaşúı bÀb bÀb 

Faãl-ı gülde bülbüle evrÀú-ı gül besdür kitÀb 

Ey Uãÿlì nevbeti geldügi sÀèat ögidür 

Niçe biñ EfrÀsiyÀb’uñ òırmenin bu ÀsiyÀb 

Gazel / 8 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

137a Fevrì  ElvedÀè idüp şehÀ pes Àfet-i dil-òºÀh-ıla 

Hem-dem oldum eşke yoldaş oldum Àh [u] vÀh-ıla 

RÀh-ı hicrÀni ùutup birúaç nefer hem-rÀh-ıla 

Göñlümüñ ùıflın úoyup sen Àfet-i dil-òºÀh-ıla 

Ben diyÀr-ı àurbete gitdüm fiàÀn u Àh-ıla 

áayrıdan geç bende ol gel pÀdişÀh-ı miónete 

Var erenler yolına úatıl sipÀh-ı miónete 

Terk-i cÀn it úÀéil ol feryÀd u Àh u miónete 

Gör nedür düşen hevÀ-yı şÀh-rÀh-ı miónete 

Terk-i èaúl u ãabr úıl girdüñse rÀh-ı miónete 

Müseddes / 

5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Göñlümi cÀnÀ saña ıãmarladum AllÀh-ıla Kim çıúılmaz bu ùarìúa FevriyÀ hem-rÀh-ıla 

137a Uãÿlì  Fürúat eyyÀmında bÀrì yÀrı görsem gÀh gÀh 

Şol göñül eglencesi dildÀrı görsem gÀh gÀh 

áamzesi tìrin li biñ cÀna ãatardı göñlüme 

Ey Uãÿlì bÀrì şol bÀzÀrı görsem gÀh gÀh 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

137a Aómed 

Paşa 

Gül yüzüñde göreli zülf-i semen-sÀy göñül 

Úurı sevdÀda yilür bì-ser ü bì-pÀy göñül 

Dimedüm mi saña ùolaşma aña hÀy göñül 

Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

Aómed’em kim oúınur nÀmum-ıla nÀme-i èaşú 

Germdür sözlerümüñ sÿzıla hengÀme-i èaşú 

Dil elinden biçilüpdür boyuma cÀme-i èaşú 

Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

Mütekerrir 

Murabba / 7 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

137a Vechì  èAmel ü èilm-ile evúÀtı geçür mÀ-óaãalı 

äunmadın dest-ı úaøÀ destüñe cÀm-ı eceli 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

137b FiàÀnì  ÒÀme-i úudretle yazdı naúş-bend-i kÀf u nÿn 

Óulú-ı óüsn içre seni ser-defter-i MÀ-yesùurÿn 

Bu FiàÀnì çeşm-i òÿn-rìz [ü] cefÀ-engìzüñe 

Eyledi teslìm-i cÀn İnnÀ ileyhi rÀcièÿn 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

137b _ Taãarruf ÒudÀ’nuñ yed-i úudretinde 

İki ıãbièìninde úalbi èibÀduñ 

Eger dünyevìdür eger uòrevìdür 

Ne isterseñ iste ÒudÀ’dan murÀduñ 

Kıt’a  .--/.--/.--/.--  

137b Refèì  ÒarÀbÀt erleri şunlar durur kim künc-i èuzletde 

Çıúup èarø itseler úaãr-ı felek-fersÀya girmezler 

Óaúìúat èÀşıú-ı dìdÀr olan anlardur ey Refèì 

Eger teklìf olınsa Cennetü’l-meévÀ’ya girmezler 

Kıt’a  .---/.---/.---

/.--- 

 

137b Óüseynì  äubó-dem yaúdı felek meşèal-i zerrìn-fÀnÿs 

Gelüñ ey ehl-i maóabbet idelüm èazm-i künÿs 

Her ne dirse úo disün ehl-i riyÀ vü sÀlÿs 

Úayd-ı èÀr içre bugün olmayalum bir maóbÿs 

Şed-i zünnÀr idelüm dÀòi úılalum pÀ-bÿs 

Her ãanem àÀret-i ìmÀn içün olmış cÀsÿs 

Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

Furãatuñ elde iken itme Óüseynì ihmÀl 

Seni bì-behre ãaúın úomaya ùÿl-i ÀmÀl 

Bileyüm dirseñ eger sen daòi keyfiyyet-i óÀl 

Gel berü eyle bugün èazm-i reh-i deyr-i viãÀl 

Dime ferdÀda olur ehl-i dile èarø-ı cemÀl 

Eylemiş èarø-ı cemÀl ol büt-i feròunde-òiãÀl 

Eã-ãalÀ diyü maóabbetde çalındı nÀúÿs 

èÁrdur ehl-i òarÀbÀta gerekmez nÀmÿs 

Mütekerrir 

Müsemmen 
/ 5 bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

137b äÀlió  YÀ İlÀhì derd-ile ùoldı vücÿdum òÀnesi 

Saña lÀyıú bir èamel yoú bende òïr dil dÀnesi 

Umaram kim fetó-i bÀb idüp hidÀyet idesin 

áaflet içre menè ider bu nefs ocaàa yanası 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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137b _ Faúruma baúma şehÀ eyleme taóúìr beni 

Úul faúìr olsa n’olur yaradan AllÀh áanì  

_ Matla   ..--/..--/..--

/..- 

 

137b _ Yaşar kerkes hem ÀzÀr olduàı-y-çün 

Ùoàan ùurmaz ziyÀnkÀr olduàı-y-çün  

_ Matla   .---/.---/.--  

137b Rÿşenì  Kimsesüz hiç kimse yoú her kimsenüñ var kimsesi 

Kimsesüz úaldum meded hey kimsesüzler kimsesi 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

137b Óüseynì  Eylemez her şeyéi taóúìr er olan 

Luùf-ı ùabè ıssı olur server olan 

_ Matla  ..--/..--/..-  

138a áınÀyì  Olsa èaceb mi vechine yÀruñ sücÿdumuz 

Sebèa’l-meåÀnì dem-À-dem dürÿdumuz 

äadr-ı serÀy-ı ãafÀ ãafÀdur úuèÿdumuz 

Ümmü’l-kitÀba nüsòa olaldan vücÿdumuz 

èAyn-ı óaúìúat ile görindi şühÿdumuz 

Virmek dilerseñ Àyìne-i úalbüñe cilÀ 

Gÿş it áınÀyì pìr-i ùarìúat nedür saña 

Dil-teşne gezseñ n’ola bu dehri dÀyimÀ 

SulùÀn-ı èaşúa úul olalı oldı ÓilmiyÀ  

Teslìm-i selsebìl ile Kevåer dürÿdumuz 

Tahmis / 5 

bend 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

138a èAzmì  DilÀ her ne ümìd eylerseñ ol dergÀhdan iste 

Dimezler saña var bir mürşid-i güm-rÀhdan iste 

Ne baòt [u] ùÀliè-i bedden ne mihr ü mÀhdan iste 

Ne şeyò Àyìn ne zÀhidden ne de_ehl-i cÀhdan iste 

Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 

Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

Ümìdüñ cÀmesin èAzmì úatı teng eyleyüp úaãma 

Atup tìr-i murÀdını nişÀne yÀyını yaãma 

Úılıcuñ úonuàum diyü elüñ dìvÀrına aãma 

MünÀsib isteyü kimse úapusına ayaú baãma 

Ne dervìş ü ne èÀbidden ne mìr ü şÀhdan iste 

Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀh’dan iste 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

138a Baórì  Baór-ı peymÀne-i vaódetde úadeó-peymÀyam 

äÀf-meşreb geçerem sÀúì-i rÿó-efzÀyam 

Yemm-i şevú içre şinÀverlik ider şeydÀyam 

N’ola dehr içre nişÀnum yoà ise èanúÀyam 

Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyam 

Dil-i pür-àam gehì şÀdìde gehì mÀtemde 

BaóriyÀ her kişi bir gÿşede bir èÀlemde 

Feyø-i Óaú’dur dem uran óÀãılı her Àdemde 

BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúı-çün èÀlemde 

Dem-i cÀn-baòş-ıla naôm içre bugün èÌsÀ’yam 

Tahmis / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

138b èÁdil  Giceler òºÀb-ı òayÀlinde degül bìdÀruz 

Ùururuz èahdine åÀbit-úadem-i settÀruz 

PÀk-i tecrìde úamu terk-i diyÀr-ı yÀruz 

Der-i sulùÀnumuza baş úoyalı serdÀruz 

ÓÀãılı her ne cefÀ eyleseler òoş görürüz 

Úomazuz dilde keder cÀn-ıla baş indürürüz 

El etek çekmişüz elden tek ü tenhÀ yürürüz 

èÁdilÀsÀ ol perver-i dile yüzler sürerüz 

Mütekerrir

Muhammes 

/ 5 bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 



1800 

 

Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz Kimsenüñ èaybına nÀôır degülüz settÀruz 

138b Raómì  TÀ ezel òÀküm ki taòmìr oldı ùıynet baàladı 

Cevher-i èaşúa maóall içün liyÀúat baàladı 

èUnãur-ı pÀkümde úudret niçe óÀlet baàladı 

Ana raóminde tenüm şol dem ki ãÿret baàladı 

Bir ãanem yÀdına zünnÀr-ı maóabbet baàladı 

áarú-ı òÿn-Àb olsa lÀyıú RaómiyÀ bu çeşm-i ter 

ŞÀhid-i maúãÿda irgürmez sipihr-i kìnever 

Pister-i òÀk-i cefÀ bÀlìnidür seng ü meder 

YÀd-ı laèlüñle ÒayÀlì nÿş ider òÿn-ı ciger 

Gör ùabìb-i dehr aña cÀnÀ ne şerbet baàladı 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

138b Fikrì  Niçe bir gül gibi meclisde yaúa çÀk olasın 

Niçe bir şìve-i bÀd ile ùarabnÀk olasın 

Niçe bir añmayuban mevtüñi bì-bÀk olasın 

Niçe bir èayş u neşÀù ile feraónÀk olasın 

Fikr it ol sÀèati kim yire girüp òÀk olasın 

Murà-ı cÀnuñ úafes-i tende niçe ùuta úarÀr 

Bir gün ola seni şeh-bÀz-ı ecel ide şikÀr 

Bir gün öñdin götür ayaàı Fikrì yüri var 

BÀà-ı èömr ola NihÀnì niçe bir tÀze bahÀr 

İrişe vaút-i òazÀn hem òas u òÀşÀk olasın 

Tahmis / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

139a _ ŞÀd olan nÀ-mihribÀn sÿz-ı dil-i nÀ-şÀddan 

áam mı yir büryÀn olursa lìk cigeri dÀddan 

Çün úanın dökmede baàrı úatıdur pÿlÀddan 

Ey göñül muràı ne zaòm umarsın ol ãayyÀddan 

Kim ãafÀsı var anuñ dÀmındaki feryÀddan 

Bizden istiànÀyì olıgörse óüsnüñ manãıbı 

Sen vefÀ resmin gözet terk itme rÀy-ı ãÀéibi 

Dÿstum düşmen sözin bilüp cefÀnuñ mÿcibi 

ÁşinÀ cemèin sebebsüz ùaàıdup zülfüñ gibi 

Uyma her bì-gÀneye kim òayr gelmez yaddan 

Muhammes 

/ 5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
Başlıkta bì-

maòlaã 

yazmaktadır. 

139a Ünsì  Zemzem-i eşkümle döndi kÿy-ı dil-ber Kaèbe’ye 

ÁsitÀnın kim ola dimeye beñzer Kaèbe’ye 

Úıble dir ger úapuña yüzler sürenler Kaèbe’ye 

Beñzedirken yÀr işigin ehl-i diller Kaèbe’ye 

Başlamamış idi İbrÀhìm-i Ázer Kaèbe’ye 

Ünsì el yudı cihÀndan hìç ãorma óÀlini 

Gözlerüñ yaàmÀlayaldan bu dil ü cÀn ilini 

Kimse bilmez fitneden òÀlì degüldür mÀlını 

Yıúmaà ister dÿstum düşmen NecÀtì göñlüñi 

Úoma kim úaãd eyledi göz göre kÀfir Kaèbe’ye 

Tahmis / 5 
bend 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

139a èÁlì  Baàlandı úaldı rÀh-ı èinÀyet didükleri 

Her dem güşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

Maóv oldı gitdi cÿd u seòÀvet didükleri 

Bir ÀsitÀne idi mürüvvet didükleri 

Yapdı anuñ úapusını òisset didükleri 

Ehl-i òay(ı)r ne söylese düş-nÀm ider èavÀm  

NÀ-ehl olan denìlere_ider èizz ü iótirÀm 

DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀ-dÀn şÀd-kÀm 

Bunca belÀdan özge yine èÁliyÀ müdÀm 

Eksük degül göñülde úasÀvet didükleri 

Muhammes 
/ 5 bend 

 --./-.-./.--./-
.- 

 

139b RıøÀyì  èAşú-ı cÀnÀn ile ben çünkim ezelden hem-demem 

Aósen-i taúvìm benüm şÀnumda geldi ekremem 

Ey RıøÀyì bu felek kim durmadan cünbişlenür 

Emr-i Óaú’dan àayrı var mıdur bir iş kim işlenür 

Tahmis / 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Maôhar-ı õÀt u ãıfÀtam yaènì ism-i [aèôamam] 

Men ki dervìşem faúìrem pÀdişÀh-ı èÀlemem 

Rÿy-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

Ger saèìdem ger şaúìyem bu dilüm teşvìşlenür 

Ey Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür 

FÀriàam dünyÀdan u èuúbÀ àamından bì-àamam 

139b Aómed 

Beg 

CÀn úulaàıyla diñle bir güftÀr 

Diyeyin saña kim budur esrÀr 

Eyle bu nuùúa cÀn-ıla iúrÀr 

Leyse fi’d-dÀr àayrunÀ deyyÀr 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/.-.-/..-  

140a Şems-i 

ÓüsÀmì  

Baàlıyam dilden [o şÀha] özge cÀnÀn istemem 

Bulmışam dildÀrı tenhÀ àayrı yÀrÀn istemem 

BÀà-ı dil tezyìn olupdur bÀà u RıøvÀn istemem 

İtmezem meyl-i behişt seyr-i gülistÀn istemem 

Göñlümi sen şÀha virdüm mülk-i èOåmÀn istemem 

Bulmışam sen Yÿsuf’ı Mıãr ile KenèÀn istemem 

Cennet ü Firdevs’e baúmam óÿr u àılmÀn istemem 

Sen baña şÀhum yitersin àayrı sulùÀn istemem 

Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı ÚuréÀn cÀmièi 

Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ nÿr-ı İlÀhì lÀmièi 

Server-i ehl-i velÀyet ÚÀf-ı èuzlet úÀnièi 

Ùop ile çevgÀn elinde yoúdur anuñ mÀnièi 

Keşf ider cÀn dìdesin yüz biñ cihÀnuñ rÀfièi 

Ol durur hem maùlaè-ı Şems-i ÓüsÀmì ùÀlièi 

Pìr-i Óaúú’a irişüp iúrÀr idelden ŞÀfièì 

Bir èacÀyib derde düşdüm aña dermÀn istemem 

Tesmin / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

140a ŞÀfièì  Cìfe-i dünyÀya zinhÀr mÀyil olma ey göñül 

Ehl-i dünyÀ zümresine dÀòil olma ey göñül 

èAúluñı sen èaşúa degiş ŞÀfièì [èÀşıú iseñ] 

Kendüñi Behlÿl’e döndür èÀúil olma ey göñül 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

140b _  äÿfì gel ãÀfì ãafÀ ehli ile yÀr olalum 

İçelüm cÀm-ı muãaffÀ niçe hüşyÀr olalum 

Görmege heftede bir kerre úanÀèat idelüm 

PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

140b Øaèfì  Gelüñüz èÀşıú olup çÀk-i girìbÀn olalum 

NÀm u nÀmÿsı úoyup bì-ser ü sÀmÀn olalum 

Çün fenÀdur èarøı evvel ü Àòirde dilÀ 

Biz daòi fÀnì olup ùÀlib-i èirfÀn olalum 

Terci-i 

bend / 2 
bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiirin son 

üç bendi 
mecmuanın 

133a 

sayfasında 

bulunmaktad

ır. 

141a Raómì RaómiyÀ ger bize nÀz eyler ise cÀnÀne 

Vuãlatı terk idelüm úÀéil olup hicrÀna 

PÀ-bürehne gezelüm èÀlemi dervìşÀne 

PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

Terci-i 

bend / 1 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiirin ilk 

4 bendi 

mecmuanın 
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272b 

sayfasındadı

r. 

141a Selìúì  GÀh fürúat bir yañadan göñlüme virür elem 

GÀh óasret bir yañadan cÀnuma virür sitem 

GÀh miónet bir yañadan gösterür rÀh-ı èadem 

GÀh àam bir yaña cÀnum almaú ister dem-be-dem 

Dört yañadan baña oldılar óavÀle n’eyleyem 

GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 

Ey Selìúì gÀh fürúatden n’ola úılsañ fiàÀn 

GÀh óasretden yiridür yaşuñ olursa revÀn 

GÀh miónetden n’ola olsañ øaèìf ü nÀ-tüvÀn 

GÀh àamdan ùañ mı olursa vücÿduñ bì-nişÀn 

RÀh-ı èaşúa girenüñ olur yolında her zamÀn 

GÀh fürúat gÀh óasret gÀh miónet gÀh àam 

Müseddes / 

5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

141a KemÀl 

Paşa-zÀde 

èAúlı çoà olduàını bir kişinüñ 

Sözleri_az olduàı delÀlet ider 

èAúlı nÀúıã olan kişi ammÀ 

Úatı çoú söyleyüp òacÀlet ider 

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/.-.-/..- Bu şiir İbn-i 

Kemal 

Divanı’nda 

(Demirel 

1996) 

bulunmamak

tadır. 

141a KemÀl 

Paşa-zÀde 

Nesebi eşref olan kişiye sen dime şerìf 

Her kişinüñ şerefi kendü vücÿdında olur 

äadefüñ medòali yoú incü şerìf olduàına 

Úıymet-i incü hemÀn cevher-i õÀtında olur  

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiir İbn-i 

Kemal 

Divanı’nda 

(Demirel 

1996) 
bulunmamak

tadır. 

141a èUbeydì Faúìr-i derdmendüz müstemendüz òÀksÀruz biz 

Ayaúlar ùopraàı pÀ-mÀl-i àam kemter àubÀruz biz 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

141a NihÀnì  Niçe bir èayş u neşÀù ile feraónÀk olasın 

Fikr it ol sÀèati kim yire girüp òÀk olasın 

Efèì-i dÀr-ı fenÀ yir yirüñ altında seni 

Başdan ayaàa eger ùopùolu tiryÀk olasın 

Nazm / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

141b Fevrì  SulùÀn-ı èaşúa úanúı gedÀ kim esìr olur 

Mülk-i saèÀdet dü cihÀna emìr olur 

RÀh-ı belÀda Fevrì-i üftÀdenüñ dirìà  

Áhından özge nesnesi yoú dest-gìr olur 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

141b äÀdıú  ÒalÀã olmaú dilerseñ àamdan ey dil mübtelÀ ol gel 

Olup dervìş mülk-i èaşúa yaènì pÀd[işÀ ol gel] 

Gel ey pìr-i maóabbet ben àarìbe pìşvÀ ol gel 

Ùarìú-ı èaşúda yaènì baña gel sen reh-[nümÀ ol gel] 

CihÀnda pÀdişÀh olmaú hemÀn bir ketòudÀlıúdur 

Bu fÀnì dünyede bì-úayd sulùÀnlıú gedÀlıúdur 

Bu ten dünyÀya sulùÀndur gedÀ dirlerse äÀdıú’dur 

Bu cÀnuñ çünki kÀrı èÀúıbet senden [cüdÀlıúdur] 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 
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Gelürseñ mülk-i èaşúa sen de zÀhid bì-riyÀ ol gel 

MurÀduñ devlet ise ùÀlib-i faúr u fenÀ ol [gel] 

CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

Bu fÀnì dehrüñ altında ãoñ ucı bì-beúÀlıúdur 

Göñül dervìş olalum gel gedÀlıú pÀdişÀlıúdur 

CihÀn sulùÀnlıàın isterseñ ey dil gel gedÀ ol gel 

141b FiàÀnì  Bu òÀristÀn-ı èÀlemde açılmazsa gül-i maúãÿd 

Ne àam ey bülbül-i cÀn çünki gülzÀr-ı èadem 

mevcÿd 

TecellÀ-yı cemÀl-i ãayúal-ı miréÀt-ı òÀverden 

O mÀhuñ èaks-i óüsnidür FiàÀnì mÀ-hüve’l-

maúãÿd 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

141b FiàÀnì Dü İbrÀhim Àmed be-deyr-i cihÀn 

Yekì büt-şiken şod yekì büt-nişÀn 

_ Matla  .--/.--/.--/.- Beyit 

Farsça’dır. 

142a Şems-i 

Tebrìzì 

[SÀ]èat [a]úşam şam şam şam vaút-i seóer úım úım 

úım 

FÀriàam ez-àam àam àam vaút-i seóer úım úım úım 

Şems-i şeker-rìzi zì sükker-i Tebrìzì zì  

Mihr-i seóer-òìzi zì vaút-i seóer úım úım úım 

 

Gazel / 11 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

142a Aómed 

Beg  

Cehd eyle bugün kesb idegör èaşú-ı óaúìúì 

Úalmaya saña keşf ola èÀlemde daúìúì 

Úuş dilini bilmege SüleymÀn gerek Aómed 

LaúúÀ laúaúan laúlaúaúan laúúa laúìúì 

Gazel / 14 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

142a Nesìmì  Getür getür getür [ol] kÀseyi revÀn-perver 

Götür götür götür ol óüsni bir nevÀ göster 

Yaúìn yaúìn [çü] yaúìndür Nesìmì [ki] sen bil 

Óabìb óabìb óabìbdür ki dilde şol söyler  

Gazel / 7 

beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

142b VÀhibì  Úandalıàum ãorar iseñ maèmÿr degül vìrÀndayın 

On sekiz biñ èÀlem içre ben de_içinde zindÀndayın 

Òalúı úurtar bu şübheden di VÀhibì sen úandasın 

Gitdi varlıú geldi yoúluú ben òÀk-ile yeksÀndayın 

Gazel / 9 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

142b VÀhib 

Ümmì  

Bir suéÀlüm vardur size evvel èaşúa uyan kimdür 

CÀn içinde gizli sırrı iòfÀ ile ùuyan kimdür 

VÀhib Ümmì bu tevóìdüñ bir óarfini söyleyemez 

DünyÀ Àòiret terkin urup cÀna başa úıyan kimdür 

Gazel / 9 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

143a Fuøÿlì  Menem ki úÀfile-sÀlÀr-ı kÀrbÀn-ı àamem 

MüsÀfir-i reh-i ãaórÀ-yı miónet ü sitemem 

Óaúìr baúma baña ãaàınma kimseden ki kemem 

Faúìr-i pÀdişehÀsÀ gedÀ-yı muóteşemem 

Sirişk taòt-ı revÀn bes baña vÀh èalem 

CefÀ vü cevr mülÀzım belÀ vü derd óaşem 

Fuøÿlì eyledügüñ èahdüñe vefÀ úılàıl 

Yeter şikÀyet idüp şeró-i mÀ-cerÀ úılàıl 

Vücÿduñı hedef-i nÀvek-i belÀ úılàıl 

Úamu cefÀlara ãabr eyleyüp duèÀ úılàıl 

Kim ola dost rıøÀsı hemìn saña óÀãıl 

RıøÀ-yı dostdur aãl-ı temettuè ey àÀfil 

Müseddes / 

9 bend 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

143b ÒayÀlì  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler ÒayÀlì faúr şÀlına çekenler cism-i èüryÀnı Gazel / 5  .---/.---/.---  



1804 

 

Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler Anuñla faòr iderler aùlas u dìbÀyı bilmezler beyit /.--- 

143b Óüseynì Yaturam èaşúuñ yolında gerçi kemter ebterem 

Her gelen çigner geçer bilmez ki iksìr-i zerem 

Ol Óüseynì’yem semenderveş yanup nÀr-ı àama 

PÀy-mÀl olmış yatur yollarda bir òÀkisterem 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

143b Fevrì  MekÀnum meclis-i miónet maóabbet yÀr-ı cÀnumdur 

Perì-rÿ dil-berüm sÀúì òayÀli dil-sitÀ[numdur] 

Elifler şemè-i şevúüm sìnem altun şemè-dÀnumdur 

NevÀlem àuããa vü àam dÀà-ı derd-i èaşú 

[nÀnumdur] 

KebÀbum baàrumuñ başı rübÀb Àh u fiàÀnumdur 

ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşm-i òÿn-

feşÀnumdur 

Mey-i óamrÀ diyüp nÿş itdügüm hep kendü 

úanumdur 

Úılup gerdÿn baña bir gözleri Àhÿ içün cevri 

Çü bildüm Ùÿr-ı vaãlından cüdÀ itmek durur ùavrı 

KemÀn-ı àayreti ben dÀòi aldum destüme fevrì 

Görinen encümi ãanmañ felek gülzÀrınuñ nevri 

Müşebbek eyledüm tìre ùutup ben sìne-i devri 

ŞikÀr itdüm felekler tevseni gibi niçe åevri 

Felekde gördügüñ úavs-i úuõaòdur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èaşúam çaròa aãılmış kemÀnumdur 

 

Müsemmen 

/ 5 bend  

 .---/.---/.---

/.--- 

 

143b _ Ùoàrılıú úıl ùoàrılıú ey nìk-rÀy 

Ùoàrıda aç görmedüm egride bay 

Ùoàrılıú ile irür oú menzile 

Egriliginden yirinde úaldı yÀy 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

143b _ Gülşenì dervìşidür gül àonçelerdür Mevlevì 

Bülbül-i gÿyÀ oúur geh Maènevì geh Meånevì 

_ Matla   -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

144a Şems-i 

ÓüsÀmì  

Maôhar-ı şems-i vaódetem lìk[in] niúÀb içindeyem 

Lüélüé-i baór-ı óikmetem gerçi türÀb içindeyem 

Nuùú-ı İlÀhì’dür sözüm şemsden güzel maènÀ 

yüzüm 

Şems-i ÓüsÀmì’dür özüm gör ki seóÀb içindeyem 

Gazel / 12 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

144a Şems-i 

ÓüsÀmì  

Óaú õÀtınuñ sırrında ben zÀhid ezel pinhÀn-ıdum 

Anda tecellì õÀtına müştÀú olan ben cÀn idüm 

Şems-i ÓüsÀmì kÀnını bilmek dilerseñ şÀnını 

İsmüm ôuhÿra gelmedin aãlumda ben sulùÀn idüm 

Gazel / 11 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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144a Şems-i 

ÓüsÀmì 

Ey èÀşıúÀn ey èÀşıúÀn ben cÀna cÀnÀn olmışam 

Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn ben èahde peymÀn olmışam 

Şems-i ÓüsÀmì başını úıldı fedÀ dost yolına 

Vuãlat demine irüben ol cÀna úurbÀn olmışam 

Gazel / 9 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

144b CinÀnì  DilÀ bÀúì degüldür şevket-i DÀrÀ’yı n’eylersin 

LibÀs-ı èÀriyetdür aùlas u dìbÀyı n’eylersin 

áam-ı èazline degmez manãıb-ı dünyÀyı n’eylersin 

Çün Àòir úor gidersin devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

RiyÀset èadd idüp bu òalú-ıla àavàÀyı n’eylersin 

CinÀnì çün sever èarø-ı niyÀzı óaøret-i èizzet 

Demidür aàla óÀlüñ àÀfil olma geçmesün furãat 

CihÀnda cürm-ile Àlÿde iken eyleyüp rıólet 

Müsì vü müémine taèyìn olınca dÿzaò u cennet 

èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

Tahmis / 6 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

144b LisÀnì  Bu dehr-i bì-vefÀda menzil-i aèlÀyı n’eylersin 

Münaúúaş işbu dil-keş ãuffe-i zìbÀyı n’eylersin 

MuèallÀ vü mücellÀ cÀme [vü] dìbÀyı n’eylersin 

Çün Àòir úor gidersin devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

RiyÀset èadd idüp bu òalú-ıla àavàÀyı n’eylersin 

Dil-i şeydÀyı mest itdi egerçi èÀlem-i vaódet 

Anuñçün keåret-i bezm-i fenÀya eylemem raàbet 

LisÀnì sÀlik-i rÀh-ı hidÀyet çekmeye zaómet 

Müsì vü muósine taèyìn olınca dÿzaò u cennet 

èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

Tahmis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

144b GedÀyì  Bu dÀr-ı bì-beúÀda úaãr-ı èÀlì-şÀnı n’eylersin 

Úurı naúş-ı nigÀra aldanup èunvÀnı n’eylersin 

Yüri dìvÀne ola şöhret-i dìvÀnı n’eylersin 

Bu fÀnì evde ùÀú-ı günbed-i gerdÀnı n’eylersin 

Yirüñ zìr-i zemìn olur bülend-eyvÀnı n’eylersin 

GedÀyì bì-ser ü pÀ ol baş egme şÀh-ı mesrÿra 

Ber-À-ber ol SüleymÀn-ı zamÀn olsañ da bir mÿra 

TevÀøuè úıl tenezzül úılma èayn-ı úaãr-ı faàfÿra 

èUbeydì òÀne-i tenden àurÿb it beyt-i maèmÿra 

Delü olma yüri bu menzil-i vìrÀnı n’eylersin 

Tahmis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

145a èİlmì  Demidür dìde úan dökse yine mÀh-ı Muóarrem’dür 

Bu şebler şÀm-ı fürúatdür bu günler rÿz-ı mÀtemdür 

Melekler mÀtem eylerler şehìd-i KerbelÀ içün 

Feleklerden yaàan èİlmì dime bÀrÀn [u] şeb-

nemdür  

Gazel / 5 

beyit 

Mersiye 

(Hz. 

Hüseyin 

mersiyesi) 

.---/.---/.---

/.--- 

 

145a äıyÀmì  Áb-ı óayvÀn çü nuùú-ı insÀndur 

Her ne derde disem o dermÀndur 

äorar iseñ äıyÀmì’yi şÀhum 

Mıãr-ı èilm-i ledünde sulùÀndur 

Gazel / 7 
beyit  

 ..--/.-.-/..-  

145a Aómed 

Beg 

Diñler iseñ óÀlümi eydeyin ey nev-cüvÀn 

Lìk benüm müşkilüm eyleyivirgil èayÀn  

Sözlerüñi AómedÀ ùoàrı ùoàrı söylegil 

Ùoàrı sözüñden senüñ ùopùolu olsun cihÀn 

Gazel / 7 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 

 

145a Aómed Bir mÿr zebÿn itmiş nuùú ile SüleymÀn’ı Hìç àayra naôar úılmaz yÀ Rabb iki èÀlemde Gazel / 11  --./.---/--./.--  
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Beg Áhÿ-bere ãayd itmiş bend eylemiş arãlanı Bu Aómed’e sen eyle dìdÀruñı erzÀnì  beyit - 

145a Aómed 

Beg 

Nedür ol kim ãıfatda Àl ola 

[GÀh] ebyaø gehì çü òÀl ola 

İşbu vech ile vaãfın eytdügümüñ 

Aómedì olmasun òayÀl ola 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

145a LÀmièì  Bu derdi kime diyeyin yürecigüm baş baş oldı 

Laèl ırmaàı baóra aúdı gözlerümden úan yaş oldı 

ZÀhidlere ãatdum zühdi rÀşidlere virdüm rüşdi 

LÀmièì çıúdı ortadan úatı rind ü úallÀş oldı 

Gazel / 9 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

145b Gülşenì  İçdüm şarÀb-ı èaşúuñı cÀm olmadın henÿz  

Òamr-ı lebüñle devr-i müdÀm olmadın henÿz 

Uyuñ İmÀm Óayy’ı görüp Gülşenì-ãıfat 

Dimeñ bizüz imÀm tamÀm olmadın henÿz 

Kaside / 19 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

145b Rÿşenì  Mest-i rÀó olan müsterÀó olmaz 

MüsterÀó olan mest-i rÀó olmaz 

äubó-dem sÀúì ùur ãabÿóı ãun 

RÀóat-ı rÿóuñ àayr-ı rÀó olmaz 

Gazel / 7 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

146a Vaódetì  Óamdü li’llÀh ki dilÀ maôhar-ı fehm-ÀrÀyam 

Evc-i rifèatde hümÀ gibi semÀ sìmÀyam 

ÚÀf-ı úudretde bugün sÀkin-i bì-pervÀyam 

N’ola dehr içre nişÀnum yoà-ısa èanúÀyam 

Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyam 

Vaódetì ãÿret-i şekl-i beşer-i ekremde 

Gelmişem Aósen-i taúvìme dem-i Ádem’de 

İbn-i Meryem geçinüp vÀsıùa-i òÀtemde 

BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúı-çün èÀlemde 

Dem-i cÀn-baòş-ıla naôm içre bugün èÌsÀ’yam 

Tahmis / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

146a èAlì ŞÀh Óabìb-i óaøret-i RaómÀn Muóammed-i èarabìst 

Ùabìb-i èillet-i èiãyÀn Muóammed-i èarabìst 

èAlì şehì ki zü-ÀlÀm-ı àuããa-i maóşer 

Şefìè-i cümle-i insÀn Muóammed-i èarabìst 

Gazel / 5 

beyit  

Na’t .-.-/..--/.-.-

/..- 

Şiir 

Farsça’dır. 

146a HÀşimì  Òurşìd õerre-i zi-cemÀl-i Muóammed est 

ÚuréÀn tamÀm-ı vaãf-ı kemÀl-i Muóammed est 

Der-sìne HÀşimì nedehed reh òayÀl-i èömr  

KÀn òÀããa-i raóìl-i òayÀl-i Muóammed est 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t --./-.-./.--./-

.- 

Şiir 

Farsça’dır. 

146a MonlÀ 

CÀmì  

Der-ser merÀ hemìşe òayÀl-i Muóammed est 

Ümmìdem ez-ÒudÀy viãÀl-i Muóammed est 

Der-rÿşenì-i çeşm-i CÀmì suòan nemÀned 

TÀ pertev-i zi-nÿr-ı cemÀl-i Muóammed est 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t --./-.-./.--./-

.- 

Şiir 

Farsça’dır. 

146a Óüseynì  Eyü kim her ne ki var cümle günÀh oldı baña 

İderem ãubó u mesÀ èafvuñı yÀ Rabb recÀ  

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

146a Şemsì  Çünki ãubóuñ uyòusı leõõetlüdür 

Uyımaz ol kim başı devletlüdür 

Ùañla yatmaú èÀdiyetdür úÿtsuzuñ 

Hem nişÀnıdur başı devletsüzüñ 

Mesnevi / 2 

beyit  

 -.--/-.--/-.- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

146a Óüseynì  áaybı görmek degül kemÀl-i ricÀl 

Bil ki àaybet durur ricÀle kemÀl 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

146a Óüseynì  İlÀhì setr úıl èuyÿb-ı dili 

Gide tÀ ki bedenden èaúl u bili 

_ Matla  ..--/.-.-/..- . 
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146b Nesìmì  TÀ úıldı tecellì bu benüm göñlüme AllÀh 

Luùf ile eyva’llÀh 

Fürúatda yanan cÀnuma vaãl irdi be-dil-òºÀh 

El-minnetü li’llÀh 

Ger èÀrif-iseñ úoma Nesìmì demin elden 

Bu Àdemi tanı 

Úıl dünyede èirfÀn-ıla bÀzÀr-ı maèa’llÀh 

TÀ úıla naôar şÀh 

Müstezad / 

6 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

146b Aómed 

Beg 

Ey èÀúil ü dÀnÀ gözüñ aç gör bu cihÀnı 

Hiç kimse úala mı 

Çün bunı bilürsin ki bunuñ ãoñ ucı fÀnì 

Terk eyle óarÀmı 

Bizden ne gele yÀ òod bizüm úulluàumuzda 

Ùapuña yaraya 

 Luùfuñ-ıla sen ùoyla úamu ehl-i ìmÀnı 

Gösterme nedÀmı 

Müstezad / 

12 beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

 

146b Óayretì  Olmadı èÀlemde ãÿret ãatmada dellÀller 

Úìl ü úÀli úazıdı defterden ehl-i óÀller 

VÀúıf-ı esrÀr-ı èaşú-ı Óaúú olan úattÀller 

Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

PÀdişehsin Óayretì òünkÀra gerçek úul-ısañ 

ÁsitÀn-ı devletinde bende-i maúbÿl iseñ 

Sen de bir dìvÀnesi ol bunlar[uñ] maèúÿl iseñ 

Keskin erler tìà-ı èüryÀnlar durur abdÀllar 

Mütekerrir 

Murabba / 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

147a Vuãÿlì  Úalmamışdur şübhemüz şekk ü gümÀndan fÀriàuz 

İtmezüz çÿn u çerÀ biz imtióÀndan fÀriàuz 

Geçmişüz òavf u recÀdan iñen andan fÀriàuz 

ZÀhidÀ ãanma bizi el-óaú cihÀndan fÀriàuz 

On sekiz biñ èÀlem ü kevn ü mekÀndan fÀriàuz 

Bì-nişÀn it bu dil-i nÀ-bÿdı ey úaşı kemÀn 

Bì-nişÀn olmaú murÀdumdur nişÀn-ender-nişÀn 

Ey Vuãÿlì òoş dimiş ol şÀèir-i muèciz-beyÀn 

NÀmumuz seng-i mezÀra naúş [olur bilmeñ] nişÀn 

VÀlihì èÀlemde biz nÀm u nişÀndan fÀriàuz 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Vusuli 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 
bulunmamak

tadır. 

147a ŞÀfièì  Pìr-i èaşúdandur bizüm irşÀdumuz 

Mekteb-i èaşúta odur üstÀdumuz 

Vecd-i Óaúú’uñ ãÀóibiyüz ŞÀfièì  

Ceõbetì èUşşÀúì oldı adumuz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

147a ÒayÀlì  Zìver-i faøl-ıladur ehl-i dilüñ èunvÀnı 

Viremez kimse kemÀline anuñ noúãÀnı 

áam degül buàøını eylerse èadÿ pinhÀnì 

N’idelüm böyle imiş úavm-i óasÿduñ şÀnı 

Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

Ey ÒayÀlì ideli èarø-ı maóabbet-i cÀnÀn 

Óasretinden bize òaãm oldı úamu òalú-ı cihÀn 

KÀéinÀtuñ dilini ùutmaàa òod yoú imkÀn 

Diyelüm sÀkin olup gÿşe-i èuzletde hemÀn 

Sevenüñ bendesiyüz sevmeyenüñ sulùÀnı 

Mütekerrir 

Muhammes 

/ 5 bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

147b Úayàusuz Bize mìrÀne dört biñ börek olsa Bu sözleri didi Úayàusuz AbdÀl Gazel / 7  .---/.---/.--  
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AbdÀl HemÀn gönderse bir cömerd beg olsa HemÀn ortaya gelse gerçek olsa beyit 

147b Nesìmì  Gel ey müémin benüm cÀnum èAlì’dür 

Ne cÀnum bil ki cÀnÀnum èAlì’dür 

Nesìmì’yem èAlì medóin oúuram 

Menem bülbül gülistÀnum èAlì’dür 

 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde
) 

.---/.---/.--  

147b Ôuhÿrì  Naôar úılmazsın ol mÀha bugün bir bì-baãarsın sen 

Benüm hicrÀnda giryÀn olduàum görseñ gülersin 

sen 

Ùarìú-ı èaşúı bilmez dÀòi yÀbÀnda gezersin sen 

Sözüñ gÿş eylemem şimdi bu yolda bì-òaber[sin 

sen] 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

Ôuhÿrì óüsn-ile gün gìbi ol mihri olup ôÀhir 

Gelürdi görse ìmÀna bi-óaúúın MusùafÀ kÀfir 

Benì Ádemde yoú miåli melekde var ise nÀdir 

HelÀk eyler àam-ı èaşúı beni mihri gibi Àòir 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 

147b CinÀnì  Reh-i èaşúuñ ezelden bì-ser ü sÀmÀnıyuz cÀnÀ 

BelÀ vÀdìsinüñ ser-geşte-i devrÀnıyuz cÀnÀ 

Bizi ãanma cihÀnuñ ùÀlib-i èunvÀnıyuz cÀnÀ 

Ne dehrüñ bendesi ne şÀh-ı èÀlì-şÀnıyuz cÀnÀ 

Esìrüñ olalı mülk-i àamuñ sulùÀnıyuz cÀnÀ 

CinÀnì bend idelden ben gedÀyı kÀkül-i cÀnÀn 

Esìr oldum kemend-i èaşúa úaldum zÀr u ser-

gerdÀn 

PerìşÀn oldı àamdan gerçi kim óÀl-i dil-i nÀlÀn 

Olaldan òalúa-i zülfüñle Nevèì bì-ser ü sÀmÀn 

Maóabbet bezminüñ ser-òalúa-i rindÀnıyuz cÀnÀ 

Tahmis / 5 

bend  

 .---/.---/.---

/.--- 

 

148a Óüseynì  CemÀl-i bÀ-ãafÀdur ceõbe-i èaşú 

ViãÀl-i KibriyÀ’dur ceõbe-i èaşú 

Úılur ancaú Aóad irÀde bi’llÀh 

FenÀ içre beúÀdur ceõbe-i èaşú 

Gazel / 9 

beyit  

 .---/.---/.--  

148a Óüseynì  FenÀ-ender-fenÀdur sırr-ı vaódet 

İrelüm var iken arada keåret 

Óüseynìveş maúamuñ eyle iòlÀã 

Erenlerden budur aña naãìóat 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

148a Óüseynì  èAşúuñla senüñ girdüm külòÀna 

Yanmaú nice_olur görsin pervÀne 

Óüseynì bir dem kendüye gelmez 

èAşúuñ meyinden olup mestÀne 

Gazel / 10 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

148a ÕÀkirì  Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

èAşúuñ a sulùÀnum benden [ayurma] 

MÀ-sivÀ meylini çıúar göñülden 

Her ne saña lÀyıú andan ayurma 

Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

ÕÀkirì’nüñ úatı çoúdur günÀhı 

Õikrüñ óaúúı anı èafv it İlÀhì 

Ey cümle èÀlemlerüñ pÀdişÀhı 

Dilüm õikr ile ÚuréÀn’dan ayurma 

Göñlümi İlÀhì senden ayurma 

Türkü / 5 

bend 

 11’li hece 

ölçüsü 
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èAşúuñ a sulùÀnum benden ayurma èAşúuñ [a sulùÀnum] benden ayurma 

148b Yÿnus Vücÿdum òoş èimÀretdür òarÀb olmaú ne müşkildür 

Çüriyüp úabrüñ içinde türÀb olmaú ne müşkildür 

Yÿnus didüm Óaúú’a şük(ü)r ne óÀldesin eyle 

fik(i)r 

Gelicek Münker ü Nekìr suéÀl olmaú ne müşkildür  

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

Bu şiir 
Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

148b Yÿnus N’eylerler fÀnì dünyÀyı AllÀh sevgüsi var iken 

YÀ úoyup úanda giderler AllÀh sevgüsi var iken 

Gel Yÿnus kendüñi görme èibÀdet úıl maórÿm 

úalma 

Hìç àayrıya göñül virme AllÀh sevgüsi var iken 

Gazel / 4 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

148b HüdÀyì  Eyler seóerde àulàule dost gülşeninüñ bülbüli 

İster cÀnın vire güle dost gülşeninüñ [bülbüli] 

Dost bÀàına úılmaú naôar cÀnuñda itdi mi eåer 

Virgil HüdÀyì’ye òaber dost gülşeninüñ bülbüli 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

148b KemÀlì  Bilmeyen cÀn Yÿsuf’ın KenèÀn’ı bilmez úandadur 

Úul diyüp ãatılmayan cÀnÀnı bilmez úandadur 

Ey KemÀlì Men èaref sırrını bilmek isteyen 

Kendüyi bilse olur RaómÀn’ı bilmez úandadur 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

148b Yÿnus 

Emre 

El-vedÀ ey dostlarum cÀnÀn iline giderem 

Gel dimiş dostum baña cÀnÀn iline giderem 

Yÿnus Emrem dost yolına cÀnı úurbÀn itmege 

FÀnì dünyeden çıúup cÀnÀn iline giderem 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

149a Gülşenì  Yüzüñ bayrÀmın itmeyen hilÀlüñ úadrini bilmez 

O vechi görmeyen nÀúıã kemÀlüñ úadrini bilmez 

Yüzüñden görmeyen rÿşen øiyÀsın aydın ilinüñ 

O yüzden Gülşenì gibi cemÀlüñ úadrini bilmez  

Kaside / 21 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

149a Gülşenì  Bilmeyen nefsini bugün ùañla Rabb’in bilimez 

Görmeyen Rabb’ini bunda varup anda göremez 

Rÿşenìden göreli Rabbiyle nefsin Gülşenì 

CÀn virüp n’itsün çü andan ayru bir dem olamaz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

149b Rÿşenì  Diñle sözüm saña direm ey èamÿ 

Úardaşuñ oàlı sözi óaúdur úamu 

Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

Terci-i 

bend / 3 

bend 

 -..-/-..-/-.- Bu şiirin son 

dört bendi 

mecmuanın 

262a 
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sayfasında 

bulunmaktad

ır. 

150a Óüseynì  ÕÀt-ı pÀkinde anuñ àayra taèalluú yoúdur 

N’eylesün çünki úomaz kendüsinüñ àayrı ÒudÀ 

Virsün evlÀd-ı kirÀmına daòi èömr-i ùavìl 

Şöyle kim her birisi devlet-ile dÀyim ola 

Kaside / 20 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiirin 

baştan 20 

beyti 

mecmuanın 

169b 

sayfasında 

bulunmaktad

ır. 

150b BÀúì  Benüm şÀd u àamum cÀnÀ celÀlüñle cemÀlüñdür 

ÓayÀtumla memÀtum hem senüñ hicr [ü] viãÀlüñdür 

Nedür ol gerden-i kÀfÿr ne görmişdür melek ne óÿr 

Úamu BÀúì müsemmÀ nÿr senüñ õikr-i meéÀlüñdür 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

150b BÀúì  Gel hevÀ-yı nefsi úo ey dil ki SübóÀn incinür 

Aldamasun mekr-i şeyùÀn bil ki RaómÀn incinür 

MìzbÀn-ı èaşú olandur úalbi BÀúì bil dilÀ 

ÒÀne-i òÀl olsa ôÀhir anda mihmÀn incinür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

150b BÀúì  SecdegÀhum sehv idersem òÀk-i cÀnÀn incinür 

ÁsitÀnuñ Kaèbe úıblem bilmesem cÀn incinür 

İşigine yüz sürersem muàber eyler gözlerüm 

Vechi budur miske BÀúì irse bÀrÀn incinür 

Gazel / 7 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

151a BÀúì  Áh kim vaódet meyinden mest olupdur èaúl u cÀn 

Áh görmez Óaú’dan ayru bu gözümüz bir cihÀn 

Bu cihÀndan geçmez iseñ bilemezsin sen seni 

BÀúì cÀnÀn isteyenler evvel itsün terk-i cÀn 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

151a BÀúì  Ey ãÀdıú olan èÀşıú seyr itmege ol yÀrı 

Biñ cÀna deger görmek bir kerre o dìdÀrı 

Şol kim úoya nÀsÿtı òÿn-ı dil ide úÿtı 

Seyr eyleye lÀhÿtı BÀúì úıla esrÀrı 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

151a Uãÿlì  Ey óaúìúatden òaberdÀram diyen MevlÀ nedür 

Çün şühÿduñ yoú durur bu itdügüñ daèvÀ nedür 

Ey Uãÿlì kimse bilmez bu muèammÀ èuúdesin 

Gülşenìden bilmeyince èAlleme’l-esmÀ nedür 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

151b Óüseynì  Vücÿdı şems-i óaúìúat cemÀli bedr-ãıfÀt 

Zihì ôuhÿr-ı óaúìúat zihì kemÀl-i ãıfÀt 

 

Ne bìm-i hicrüñ iderler ne òod ümìd-i viãÀl 

Şular ki èaşúuñ-ıla buldı neşée-i ceõebÀt 

 

Kaside / 15 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

hakkında) 

.-.-/..--/.-.-

/..- 

 

152a Óüseynì  Úatlüme saèy itmesünler zümre-i aèdÀ yiter 

Kÿyuñ içre itlerüñle itdügüm àavàÀ yiter 

Defè-i àam úılmaà-içün luùf eyle sÀúì bÀde gör 

Bu Óüseynì’ye hemìn bir sÀàar u ãahbÀ yiter 

Gazel / 13 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

152a Óüseynì  èAşúuña ser virmege meydÀna gelmişlerdenüz 

áamze-i cellÀduña úurbÀna gelmişlerdenüz 

Ey Óüseynì èaşú meyin bezm-i ezelden nÿş idüp 

Biz bu èişret-òÀneye mestÀne gelmişlerdenüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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152b Óüseynì  Geçdüm àam-ı dünyÀdan bì-gÀnelik el virdi 

Bir şÀha esìr oldum dìvÀnelik el virdi 

èAşú ile Óüseynì ben çekdüm ùolu peymÀne 

RüsvÀ-yı cihÀn oldum mestÀnelik el virdi 

Gazel / 6 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

152b Óüseynì  Himmetüm oldur gürÿh-ı ehl-i èaşúa baş olam 

RÀh-ı Óaú’da sır viren èuşşÀú-ıla yoldaş olam 

Ey Óüseynì gÿşe-i meyden düşer mi kim çıúam 

Rind-i derd-ÀşÀm olanlar içre bir úallÀş olam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

. 

152b Óüseynì  Yüri bì-nÀm u nişÀn bì-ser ü sÀmÀn olıgör 

Benligüñ terk idüben òÀk-ile yeksÀn olıgör 

ÁsitÀn-ı kerem-i óaøret-i sulùÀn içre 

Ey Óüseynì yiridür bende-i iòvÀn olıgör 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

. 

153a Óüseynì  HÀdì-i rÀh-ı óaúìúat úuùb-ı devrÀnum Óüseyn 

Reh-ber-i ehl-i maóabbet faøl-ı YezdÀn’um Óüseyn 

 

Sensin ol müşkil-güşÀ-yı sırr-ı tevóìd-i ÒudÀ 

Ey Óüseynì’ye kelÀm-ı naãã u bürhÀnum Óüseyn 

 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

. 

153a Óüseynì  Ala dil mülkin èaceb mi èasker-i sevdÀ-yı èaşú 

èÁşıú-ı dìvÀnelerden ùolıdur ãaórÀ-yı èaşú 

Dest-i pìr-i èaşúdan içmiş Óüseynì ùolı cÀm 

ÒÀk-i rÀh-ı yÀrda olsa n’ola rüsvÀy-ı èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

153a èAzìzì  ElÀ ey cÀnlaruñ cÀnı naôar it baña rÿóÀnì 

Bu úalb-i pür-melÀl içre görine sırr-ı RaómÀnì 

KemÀl-i feyø-baòşuñdan èAzìzì’ye èaùÀ eyle 

Mürüvvetde seòÀvetde sen olduñ Òaydar-ı æÀnì 

Kaside / 12 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

.---/.---/.---

/.--- 

 

153b Óüseynì  Eyleyeli èazm [u] sefer pìr-i men 

Áh ide[yü]m şÀm u seóer pìr-i men 

 

Sencileyin pÀdişehüñ úulıyam 

Baña yiter èizz ü şeref pìr-i men 

 

Kaside / 28 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-..-/-..-/-.-  

154a Óüseynì  Tekyegeh-i èaşúuña şol kişi mihmÀn olur 

èAşúuñ-ıla cÀn virüp yoluña úurbÀn olur 

èAşúuña dil baàlayup çekdi Óüseynì elin 

CÀnını teslìm idüp emrüñe fermÀn olur 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-..-/-.-/-..-/-

.- 

 

154a Óüseynì  èAşúuñ-ıla úaùreler baór-ı firÀvÀn olur Söyle Óüseynì ne_arar èÀşıú olanda göñül Gazel / 5 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 
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Şevúüñ-ile õerreler mihr-i dıraòşÀn olur èAşú-ıla medhÿş olan bì-ser ü sÀmÀn olur 

154a Óüseynì  äahbÀ-yı èaşúı nÿş itdük ey dil  

Bezm-i ezelde cÀnÀn elinden 

Úoma ayaàı bir laóôa elden  

Nÿş eyleye anı pìr elinden 

Ol merd-i kÀmil sulùÀn Óüseyn’üñ  

Úapusı úulı oldum Óüseynì 

Emr-i şerìfe úıldum iùÀèat  

Her ne gelürse fermÀn elinden 

Koşma / 5 

dörtlük 

 --.--/--.--  

154b

- 

155a 

ŞÀfièì  èAşúdur bir úaùreyi deryÀ-yı èummÀn eyleyen 

èAşúdur kim õerreyi şems-i dıraòşÀn eyleyen 

èAşúdur baña hemìn bunca kelÀmı söyleden 

èAşúdur rüsvÀy idüp èaúlumı tÀlÀn eyleyen 

Kaside / 33 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

155b ŞÀfièì  èAşúuñ-ıla èÀşıúuñ bì-ser ü sÀmÀn olur 

Cümlesini terk idüp vÀlih ü óayrÀn olur 

Himmeti bÀlÀ olan himmetüñe irişür 

Manãÿr-ı vaút oluban kellesi àalùÀn olur 

Kaside / 21 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-..-/-.-/-..-/-

.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

156a ZülÀlì  Benem yÀ Rabb ol èÀãì-i siyeh-rÿ 

Ki èiãyÀn ile olmış nefs-i bed-òÿ 

ZülÀlì àarú iseñ baór-ı günÀha 

Kerìm işigine geldüñ ne úayàu 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî  .---/.---/.---  

156a Dervìş 

Nÿrì  

Yine mest olmışam gülzÀra úarşu 

Yine pür-şevú ü zÀram yÀra úarşu 

Yanaldan èaşú odına Nÿrì Dervìş 

Ki virdi varlıàın dildÀra úarşu  

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---  

156a Óamdu’llÀ

h Óamdì 

Zihì Mecnÿn ki nÀ-pervÀ ãafÀ-yı vaãl-ı LeylÀ’dan 

Zihì èÀşıú ki müstaànì temÀşÀ-yı tecellÀdan 

FenÀ faúrıdur ey Óamdì SevÀdü’l-vechi fi’d-dÀreyn 

Yüzi aà olsun anuñ kim başında var bu sevdÀdan 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

156b äıyÀmì  Her neye úılsañ naôar MevlÀ’yı gör 

Çeşm-i VÀmıú’dan ruò-ı èAõrÀ’yı gör 

Úand-ı laèl-i nÀbuñı vaãf eylemiş 

Bu äıyÀmì ùÿtì-i gÿyÀyı gör 

Gazel / 7 

beyit  

 -.--/-.--/-.-  

156b SÀrbÀn 

Aómed  

Bülbül gibi èaşú ehli fiàÀn eylemek olmaz 

EsrÀr sözin òalúa beyÀn eylemek olmaz 

Gencìne-i èuşşÀúa ziyÀn eylemek olmaz 

Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

Aómed ãaçı zencìrine dìvÀne geçersin 

Bezm-i àama ser-óalúa-i rindÀne geçersin 

Terk-i dil ü cÀn itmede merdÀne geçersin 

Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz 

Mütekerrir

Murabba / 7 

bend 

 --./.--./.--./.-

- 

Bu şiir 

mecmuada 

Ahmed Paşa 

adına 

kaydedilmişt

ir. 
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157a ŞÀfièì  SÀúì-i èaşú-ı İlÀhì ŞÀh-ı MerdÀn bizdedür 

Yaènì ol sırr-ı óaúìúat úuùb-ı devrÀn bizdedür 

Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil genc-i pinhÀn bizdedür 

Ehl-i derd èÀşıúlaruz derdine dermÀn bizdedür 

Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

Ehl-i dilden àayrıya biz ŞÀfièì bì-gÀneyüz 

Şükrü li’llÀh Óaúú’ı bildük èÀúil ü ferzÀneyüz 

Ceõbe-i RaómÀn-ıla medhÿş olan dìvÀneyüz 

Anuñ içün sırr-ı Óaúú’ı fÀş iden mestÀneyüz 

Cümle èuşşÀúa ãalÀdur feyø-i RaómÀn bizdedür 

Biz o èÀlì-meşrebüz kim luùf u iósÀn bizdedür 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend  

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

157a ŞÀfièì  DÀyim işüm oldı òaùÀ pìr-i men 

Senden irür feyø ü èaùÀ pìr-i men 

 

ŞÀfièì’ye eyler iseñ bir naôar 

CÀnın ider saña fedÀ pìr-i men 

 

Gazel / 5  Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-..-/-..-/-.- Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

157a ŞÀfièì  Áh iderem èaşúuñ-ıla pìr-i men 

Devr iderem şevúüñ-ile pìr-i men 

 

èAşúuñ-ıla òaste olup ŞÀfièì 

Buldı devÀ derdüñ-ile pìr-i men 

 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-..-/-..-/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

157b ŞÀfièì  Óamdü li’llÀh dostlar SübóÀn’a virdüm göñlümi 

Cümleye raóm eyleyen RaómÀn’a virdüm göñlümi 

Reşk iderem bunlaruñ yolında úurbÀn olmaàa 

Cümlesine úul olup fermÀna virdüm göñlümi 

Gazel / 10 
beyit 

Düvâzdeh -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

157b ŞÀfièì  Her kim içerse bir cürèa èaşúı  

Bir merd-i kÀmil insÀn elinden 

LÀzım degüldür aña muóaúúaú  

Kevåer şarÀbı àılmÀn elinden 

Òalú-ı cihÀnuñ cümlesi ekåer  

Óaú sırr[ın] eydüp inkÀr iderler 

ŞÀfièì bildüñ neler çekerler  

Ehl-i velÀyet devrÀn elinden 

Koşma / 5 

dörtlük 

 --.--/--.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

157b ŞÀfièì  Óaú’uñ sırrı dil-i pinhÀnumuzdur ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil úuùb-ı devrÀn Gazel / 5  .---/.---/.-- Ulaşabildiği
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Anuñçün ol bizüm bürhÀnumuzdur Bizüm ol ŞÀfièì sulùÀnumuzdur beyit miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

158a ŞÀfièì  Varlıú libÀsından geçdük geçebilen gelsün beri 

MelÀmet ùonların biçdük geyebilen gelsün beri 

èÁşıú úaçmaz yÀr úahrından ãafÀ alur bil cevrinden 

ŞÀfièì bu èaşú zehrinden içebilen gelsün beri 

Gazel / 5 

beyit  

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

158a ŞÀfièì  Kerìm sensin Raóìm sensin LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

èAlìm sensin Óakìm sensin LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

èÁbidlerüñ maèbÿdısın sÀcidlerüñ sücÿdısın 

ŞÀfièì’nüñ maúãÿdısın LÀ ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

Gazel / 5 
beyit 

Tevhid 16’lı hece 
ölçüsü 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

158a ŞÀfièì  CÀn u baş yoluña úurbÀn Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

Senden olur baña iósÀn Kerìm AllÀh Raóìm AllÀh 

ŞÀfièì’nüñ murÀdın vir ãÀdıú mıdur èahdinde gör 

Raóm eyleyüp ol èahde ùur Kerìm [AllÀh Raóìm 

AllÀh] 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

158b ŞÀfièì  Dostuñ illerin Àrzÿlar göñül 

èAşúuñ müllerin Àrzÿlar göñül 

Terk ider cÀnın alur cÀnÀnın 

ŞÀfièì kÀnın Àrzÿlar göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

158b ŞÀfièì Derdlilere dermÀn iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

Luùf eyleyüp iósÀn iden Muóammed’üñ èaşúı imiş 

ŞÀfièì’yi maózÿn iden gözi yaşın Ceyòÿn iden 

Kendin bilmez Mecnÿn iden Muóammed’üñ èaşúı 

imiş 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

158b ŞÀfièì èAşúuñla senüñ sekrÀn olayın 

Şevúüñle senüñ óayrÀn olayın 

CÀn u cihÀndan geçilür andan 

ŞÀfièì bundan pinhÀn olayın 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

158b ŞÀfièì  Ey sÀcidler ey èÀbidler sırr-ı Muóammed úandadur 

Ey óÀmidler ey zÀhidler sırr-ı Muóammed úandadur 

ŞÀfièì dir ÓüsÀm’a ir ol óaøreti sen aña ãor 

Kendü sırruñ cehd idüp gör sırr-ı Muóammed 

úandadur 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

159a ŞÀfièì Muóammed’den bil èAlì’ye baòş olınan bu sırr imiş 

Ol Cüneyd’den her velìye baòş olınan bu sırr imiş 

ŞÀfièì’nüñ sözi birdür vücÿdında olan sırdur 

Gördügüñ dÀyimÀ pirdür baòş olınan bu sırr imiş 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

159a ŞÀfièì  Ceõbetì’nüñ esrükleri Hÿ diyelüm devrÀn-ıla 

Ayılmayan ser-òoşları Hÿ diyelüm peymÀn-ıla 

Reh-ber olan size pìrdür ŞÀfièì söylenen sırdur 

èÁriflerüñ sözi birdür Hÿ diyelüm bürhÀn-ıla 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

159a ŞÀfièì  èAlì sırrıdur sırrumuz gelen gelsün bu erkÀna 

ÓüsÀmü’d-dìn’dür pìrümüz gelen gelsün bu erkÀna 

Sırruñ ãÀóibidür ÓüsÀm èuşşÀú içre oldur be-nÀm 

ŞÀfièì sözüñdür tamÀm gelen gelsün bu erkÀna 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

159b ŞÀfièì Ceõbetì’nüñ kÀmilleri vecd-iledür kÀrum benüm 

ÕÀtu’llÀhuñ vÀãılları şevú-iledür kÀrum benüm 

Ben ŞÀfièì pìr-zÀdeyem bilen bilür şeh-zÀdeyem 

Cümle şeyden ÀzÀdeyem èaşú-ıladur kÀrum benüm 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

159b ŞÀfièì TÀ ezelden bu gürÿha bil Muóammedì didiler 

Sırruke sırrì diyicek belledüm èUlvì didiler 

Ùarìúümüz Ceõbetì’dür bir úolumuz Òalvetì’dür 

Bil ŞÀfièì Óüseynì’dür şimdi ÓüsÀmì didiler 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

159b ŞÀfièì Pìrüm ÓüsÀm’uñ derdinden bir nefes ayrılımazın 

İósÀn olalı sırrından arar kendüm bulımazın 

ÓüsÀm’uñ leşkeri geldi vücÿdum şehrini aldı 

ŞÀfièì ortadan gitdi ben kendümi bilimezin 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

160a ŞÀfièì Pirümüz úuùb-ı devrÀndur ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

ÓüsÀmü’d-dìn sulùÀndur ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

Muóammed ŞÀfièì söyler ÓüsÀm óÀlin beyÀn eyler 

èAvÀm olan bizi n’eyler ãalÀdur cümle èuşşÀúa 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

160a ŞÀfièì Pirümüz merd-i kÀmildür ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

ÓüsÀmü’d-dìn-i fÀøıldur ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

Kimi ŞÀfièì óayrÀndur kimi mecõÿb-ı sulùÀndur 

Kimi Behlÿl-i èüryÀndur ãalÀdur àarb-ıla şarúa 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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160a ŞÀfièì ÓüsÀmü’d-dìn erkÀnıdur ùÀlib-i Óaúú olan gelsün  

İósÀn anuñ iósÀnıdur ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde söyler ùÀliblere òaber eyler 

ŞÀfièì münkirler n’eyler ùÀlib-i Óaúú olan gelsün 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

160b ŞÀfièì Sürüñ iòvÀn erkÀnuñuz erkÀn pìrüñ erkÀnıdur 

Aluñ iòvÀn iósÀnuñuz iósÀn pìrüñ iósÀnıdur 

ÓüsÀmü’d-dìn-zÀde söyle erkÀn úurılmışdur böyle 

ŞÀfièì sen remzüñ eyle bürhÀn pìrüñ bürhÀnıdur 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

160b ŞÀfièì Şükrü li’llÀh dostlar õÀt-ı ÒudÀ’dur sevdügüm 

Aómed ü Maómÿd u ÚÀsım MuãùafÀ’dur sevdügüm 

Leyli vü Şìrìn ü èAõrÀ olsa baúmam anlara 

Men mürìd-i pìr-i èaşúam ol hümÀdur sevdügüm 

Gazel / 12 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

161a ŞÀfièì Mürşide baş egmişem RaómÀn’ı gözler gözlerüm 

ŞÀnına LevlÀk dinen sulùÀnı gözler gözlerüm 

Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀn yaènì reéìs-i evliyÀ 

Cümlenüñ ser-çeşmesi merdÀnı gözler gözlerüm 

Gazel / 5 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

161a ŞÀfièì Õü’l-fiúÀr’uñ ãÀóibi şìr-i ÒudÀ’dur pìrümüz 

Cümlenüñ ser-çeşmesidür MurtaøÀ’dur pìrümüz 

ŞÀfièì óÀlÀ cihÀnuñ merkezidür ol velì 

Şeyò ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil mültecÀdur pìrümüz 

Gazel / 5 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

161a ŞÀfièì Maùlaè-ı nÿr-ı ÒudÀ òatm-i cemìè-i enbiyÀ 

Şükrü li’llÀh geldi dünyÀya Muóammed MuãùafÀ 

Biz gürÿh-ı Ceõbetì èUşşÀúì’yüz bu èarãada 

İster iseñ feyø-i Óaúú’ı gel berü sen ùÀlibÀ 

Kaside / 20 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

161b ŞÀfièì Noúùa-i bÀé-i óaúìúat sensin ey şÀh-ı beúÀ 

Dört kitÀbuñ cÀmièisin şübhe yoú bunda şehÀ 

Cümle óÀlüm saña maèlÿm yoúdur inkÀra mecÀl 

DÀmen-i luùfuñla setr it var ise bende òaùÀ 

Kaside / 32 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

161b Vanúulı Budur Àyìn-i èArab bir úavmüñ olsa seyyidi 

Az olur kim úabri üzre bende ÀzÀd olmaya 

Sen ki faòr-ı èÀlemìn [ü] seyyidü’l-kevneynsin 

ÓÀşe li’llÀh ravøaña yüz süren ÀzÀd olmaya 

Kıt’a / 2 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

162a ŞÀfièì Ehl-i diller serveridür şìr èAliyyü’l-MurtaøÀ 

Cümlenüñ ser-çeşmesi oldur reéìs-i evliyÀ 

Kim ki bu şeh-zÀdeleri medó iderse ŞÀfièì 

Yarın ol maóşer güninde her biri eyler èaùÀ 

Gazel / 6 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162a ŞÀfièì  Görüp iòvÀn-ı ãafÀ Àh ider olsa direm Àh 

Meclis-i pìre irüp Àh iderem aluram Àh 

Niçe Àh eylemeyem ŞÀfièì ol dil-ber içün 

Dün ü gün fikrüm odur vuãlatını umaram Àh 

Gazel / 5 
beyit 

 ..--/..--/..--
/..- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162a ŞÀfièì  ŞemsiyÀ tÀc-ı saèÀdet MuãùafÀ’dan baòş olur 

Evvel ü Àòir muóaúúaú enbiyÀdan baòş olur 

ŞÀfièì ol óÀli kim óÀl ehlidür iósÀn úılan 

ÕÀt-ı Óaú’dan emr oluban evliyÀdan baòş olur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

162a ŞÀfièì  Daèvete meémÿr olan èÀşıúları nÀlÀn ider _ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
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Feyø-i pìri baòş idüben rÿz [u] şeb giryÀn ider kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162a ŞÀfièì  _ ÙÀlib-i bi’llÀh olan cÀnın virür reh-berine 

ŞÀfièì óaúúa’l-yaúìn maôhar olur hem-serine 

Makta  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162b ŞÀfièì  Úanum dökilür şemşir-i bürrÀnuñ ucından 

Başum ùop olur Àòir o çevgÀnuñ ucından 

MeydÀn-ı maóabbetde yüri ŞÀfièì ser vir 

Manãÿrveş ol kÀse-i devrÀnuñ ucından 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162b ŞÀfièì Cümle èuşşÀúa budur iósÀnumuz 

Sürdiler çün kim bizüm erkÀnumuz 

Reşk iderüz ol yola biz ŞÀfièì 

Ehl-i diller içre oldur şÀnumuz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162b ŞÀfièì Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

Bil ki sulùÀn-ı beúÀdur pìrümüz 

Sırr-ı Òaydar ãÀóibidür ol velì 

ŞÀfièì kÀn-ı seòÀdur pìrümüz 

Gazel / 5 
beyit 

Medhiye ( 
Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.- Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162b ŞÀfièì BeúÀ illerin Àrzÿlar göñül 

FenÀ demlerin Àrzÿlar göñül 

TeselliyÀtı tecelliyÀtı 

ŞÀfièì õÀtı Àrzÿlar göñül 

Gazel / 7 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162b ŞÀfièì èAşú meclisinde Àh u zÀr olur 

èÁúiller anda tÀrumÀr olur 

ŞÀfièì serden neşéemüz berden 

Baòş olup birden aña yÀr olur 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

162b ŞÀfièì  Kevni ùutdı Àh [u] zÀrum Nièmetu’llÀh’um meded 

Gitdi elden iòtiyÀrum Nièmetu’llÀh’um meded 

ŞÀfièì Yaèúÿbveş óüznüñdedür ey meh-liúÀ 

Óasretüñden şöyle zÀram Nièmetu’llÀh’um meded 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Levó-i maófÿôda küttÀb-ı ezelì  

Başuma her ne gelür cümlesin inşÀ itmiş 

Óakk olınmaz o yazı her ne ise gelse gerek 

ŞÀfièì her ne ise anı dil-ÀrÀ itmiş 

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì èAşú dìvÀnında ressÀm-ı ezel 

èAşú-ıla mestÀne yazmışdı özüm 

èAşú dilinden remzümüz itdük beyÀn 

Manãÿr-ı şeydÀya döndi her sözüm 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Merd-i kÀmil sözidür söyledügüm ey àÀfil 

Her ne isterseñ ider istegüñi Óaú óÀãıl 

Bu meåeldür dileyen buldı begüm Tañrı’sını 

İstegüñ her ne ise aña olursın vÀãıl 

Nazm / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

163a ŞÀfièì TÀ ezel bezm-i ÒudÀ’da biz Óüseynì olmışuz 

Cümle ervÀó arasında şöhretümüz ol durur 

Rÿó-ı aèôam ceddümüz[dür] andan ayrılduú ne 

àam 

Hem muúarrebler içinde èizzetümüz ol durur 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Bezm-i èaşúda mest idüm ol cürèadan 

èÁúıbet mestÀneler èazm eyledüm 

ZÀhidÀ bu sekrüme daòl eyleme 

Mest isem mestÀne saña n’eyledüm 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

163a ŞÀfièì Esìr-i bÀde-i èaşúam n’iděrem Àb-ı engÿrı 

Baña besdür mey-i èaşúuñ gerekmez cÀm-ı faàfÿrı 

Ne àam èaşúuñla ey dil-ber ger olsam mest ü lÀ-

yaèúıl 

Görenler hÀ diyeler kim budur Àyìn-i Manãÿr’ı 

Nazm / 2 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Şeyò ÓüsÀm-ı Ulavì’dür pìrümüz 

áarb-ıla şarúı ùutupdur nÀmumuz 

Vecd-i Óaúú’uñ ãÀóibiyüz ŞÀfièì 

Ceõbetì èUşşÀúì oldı adumuz 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Sırr-ı Óaúú’ı bilmedi zÀhid bugün 

Kendünüñ keyfiyyetin inkÀr ider 

Zühdine maàrÿr olur ol nÀ-òalef 

Ehl-i óÀle cehlini iôhÀr ider 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Sırr-ı Óaúú’ı kim ki inkÀr eylese Sırrı her kim cÀn-ıla iúrÀr ider Kıt’a / 2  -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği



1822 

 

Ol durur iblìs gibi merdÿd olan Ol durur èÀbidlere maèbÿd olan beyit miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Pìr-i Óaú’dan derd-imiş iósÀn olan 

Bil ki ol derddür saña dermÀn olan 

Derdüñi nÀ-dÀna sen fÀş eyleme 

Derdini fÀş itmeyendür cÀn olan 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì èAhd ü peymÀn eylemişdüm yÀr ile 

Hey dirìàÀ itmedüm èahde vefÀ 

Nefs-i bed-òºÀhuñ elinden èÀcizem 

Bilmişem işüm benüm dÀyim òaùÀ 

Kıt’a / 2 
beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Bulmadum kevn ü mekÀnda saña beñzer bir Aóad 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sen meded eyle meded 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

163a ŞÀfièì Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil èaşúuñuñ zencìrinüñ 

Her [kem]endinde ölüpdür niçe biñ dìvÀnesi 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì Her kim irse èaşúa ol bulmaz èilÀc 

èAşúdan àayrı aña olmaz èilÀc 

_ Matla  -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163a ŞÀfièì  Eger èÀúil iseñ ey dil yüri dìvÀne semtin ùut 

Ayaàuñ bezm-i keåretden çeküp bì-gÀne semtin ùut 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

163b èÁşıú  A sulùÀnum sen var iken yÀ ben kime yalvarayum 

Aduñ áanì SettÀr iken yÀ ben kime yalvarayum 

èÁşıú iseñ àÀfil olma gice gündüz aàla gülme 

DìdÀruñdan maórÿm úalma yÀ ben kime 

yalvarayum 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî  16’lı hece 

ölçüsü 

 

163b Dervìş 

Dede 

Aç gözüñi hey bì-çÀre yalvar úul AllÀh’a yalvar 

Óaú’dan olur derde çÀre yalvar úul AllÀh’a yalvar 

Dervìş Dedem çoú aàladı seni bulmaúdur murÀdı 

Geçmek isterseñ äırÀù’ı yalvar úul AllÀh’a yalvar 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî  16’lı hece 

ölçüsü 

 

163b ÕÀkirì Gel berü cÀnumuñ cÀnı gel õikr idelüm AllÀh’ı 

Vücÿduñ olmadın fÀnì gel õikr idelüm AllÀh’ı 

ÕÀkirì õikr eyle bunda yalıñuz úalursın sen de 

Yoldaş ister-iseñ anda gel õikr idelüm AllÀh’ı 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

164a Dervìş 

Dede 

Ey göñül devrÀn idegör Óaú bulınur devrÀn-ıla 

CÀnuñı úurbÀn idegör úabÿl olur devrÀn-ıla 

Dervìş’üñ dÀyim aèmÀli õikr itse olsa kemÀli 

Óabìbüñ güzel cemÀli seyrÀn olur devrÀn-ıla 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

164a áaøanfer Dìn Muóammed dìnidür yolı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

Anuñ içün oldılar úulı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

áaøanfer pìr èAlì’den işitdüm bu kelÀmı 

èAãrındaàı ehlu’llÀh úulı ÓÀcì BayrÀm’uñ 

Gazel / 6 
beyit 

Medhiye 
(Hacı 

Bayram 

övgüsünde

) 

14’lü hece 
ölçüsü 

 

164a HüdÀyì  Tecellì-i cemÀl ister göñül eglenmez eglenmez 

Tesellì-i viãÀl ister göñül eglenmez eglenmez 

Eger dünyÀ eger èuúbÀ viãÀlüñsüz úurı àavàÀ 

HüdÀyì n’itsün ey MevlÀ göñül eglenmez 

eglenmez 

Gazel / 7 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

164b ÓÀletì  Bu derdüme èÀlemde dermÀn ola mı yÀ Rab 

äaórÀ-yı àama bilmem pÀyÀn ola mı yÀ Rab 

Terk eyleyüben cevri èahdine vefÀ idüp 

Bu ÓÀleti’ye cÀnÀn mihmÀn ola mı yÀ Rab 

Gazel / 5 

beyit 
Münâcât --./.---/--./.--

- 

 

164b Uãÿlì  Gözüñ aydın yine ey dil ki geldi mÀh-ı tÀbÀnuñ 

HelÀk olmış idi àamdan hele geldi yine cÀnuñ 

Bi-óamdi’llÀh ãafÀ bulduñ cemÀli Kaèbe’sin 

gördüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
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Uãÿlì gerçi fürúatde yidüñ zaòmın muàaylÀnuñ 

164b Esìrì  Ey úılan daèvÀ-yı èaşú ki anı bilmezsin yüri 

Bendeyem dirsin velì sulùÀnı bilmezsin yüri 

Ey Esìrì èÀşıúı tekfìr iden zühhÀda di 

KÀf-ı küfr içindeki ìmÀnı bilmezsin yüri 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

165a Maùlaèì  Bi-óamdi’llÀh ôuhÿr itdi bize envÀr-ı RabbÀnì 

Münevver oldı dil levói bulup ol şems-i ekvÀnı 

Benüm èömrüm benüm cÀnum benüm rÿó-ı 

revÀnumsın 

Umar bu Maùlaèì bendeñ bula leõõÀt-ı vecdÀnı 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

165a Òalìlì  Bulmışam nÿr-ı tecellì dost sìmÀsında ben 

Olmışam óayrÀn u vÀlih rÿy-ı zìbÀsında ben 

Ol Òalìlì’yem ki àamgìn yürürem ôÀhirde lìk 

ŞÀdumÀnam her nefes göñlüm temÀşÀsında ben 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

165a Pindozoàlı ÚÀl elinden óÀle geldüm ey göñül óÀl isterem 

Hicr elinden zÀra geldüm bir òaù u òÀl isterem 

Pindozoàlı gibi èÀlemde çü çoúdur lÀ-cerem 

Óaøret-i sulùÀn Nesìmì tek bir abdÀl isterem 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

165b Óabìbì  CÀnum ki fürúat odına döymez fiàÀn ider 

Dil òÀnesini derd-ile Àhum duòÀn ider 

äabr it Óabìbì úahra ki luùf anda görinür 

Óaú úullarını cevri ile imtióÀn ider  

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

165b Óaúìúì  TÀ daúdı cÀn boynına bu sevdÀ-yı èaşúuñ silsile 

DìvÀnelerden ùoldı uş cÀn èÀlemine àulàule 

Mestem eger ben ayıúam èaşúuñ yolında ãÀdıúam 

èAşúam Óaúìúì èÀşıúam pür-sekr [ü] şükrem neñ-

ile 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

165b Óaúìúì  Sırr-ı KerremnÀ durur òum-òÀnemüz 

Ceõb-i Ev ednÀ durur peymÀnemüz 

Óasret-i èaşúuñ Óaúìúì fehmini 

Alalı her èaúl olur dìvÀnemüz 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

166a Óüseynì  Bekleyen ÚÀf-ı úanÀèat úalasın èanúÀ gibi 

Árzÿ-yı úurb-ı vaãl itmez dil-i dÀnÀ gibi 

VÀúıf-ı esrÀr-ı èaşúa úul olur dünyÀ gibi 

Úaùresin èummÀn idenler cÿş ider deryÀ gibi 

Mülk-i èaşúa óükm ider İskender ü DÀrÀ gibi 

Pìre teslìm ol Óüseynì çün budur meràÿb-ı èaşú 

Geç ùalebden olmaú isterseñ eger maùlÿb-ı èaşú 

Ceõbe-i óüsn-i temÀşÀ ile ol mecõÿb-ı èaşú 

ŞÀfièì dil vir èiõÀr-ı yÀra ol maàlÿb-ı èaşú 

Niçe dem dillerde yÀd ol VÀmıú u èAõrÀ gibi 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

166a Óüseynì  Eşk-i çeşmin dökmeyen èummÀnı bilmez úandadur 

Dürr-i vaódet bulmayan mercÀnı bilmez úandadur 

Pìr elinden ey Óüseynì cÀm-ı èayşı çekmeyen 

Bezm-i Óaú’da itdügi peymÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 7 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

166b BÀúì  ZÀhidÀ gör niçe bir tÀc u úabÀdan geçmişüz CÀn u dilden BÀúiyÀ dil virmişüz úÀbillere Tahmis / 5  -.--/-.--/-.--  
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Ne úabÀ bil kim cihÀnda bÿriyÀdan geçmişüz 

Aùlas u dìbÀ nedür cümle ãafÀdan geçmişüz 

Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz çÿn u çerÀdan geçmişüz 

Derd-i yÀra irmişüz ey dil devÀdan geçmişüz 

Óaú bilür kim mÀéilüz Óaú yolına mÀéillere 

Baúmazuz èÀlemde ey dil zÀhid-i bÀùıllara 

Keşf-i esrÀr itmezüz biz ŞÀfièì cÀhillere 

Hÿy [u] hÀyı terk idüp tÀc u úabÀdan geçmişüz 

bend /-.- 

166b BÀúì  ŞÀh-ı èaşúa úul olaldan àayrı sulùÀn istemem 

Derd-i dostdan özge àayrı derde dermÀn istemem 

Geçmişem BÀúì fenÀdan çün óarÀm oldur baña 

Geçmedin geçer tenümden àayrı fermÀn istemem  

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

167a BÀúì  CemÀl-i Óaúú’a müştÀúam n’iděrem aà u úarayı 

FedÀ-yı èahd ü müştÀúam n’idem DÀrÀ’yı DÀrÀ’yı 

Kimi fÀnì celÀlinden kimi bÀúì cemÀlinden 

Baña bÀúì gerek BÀúì n’idem lÀf u müdÀrÀyı 

Gazel / 12 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

167a BÀúì  Ey dirìàÀ dest-i àaflet aldı dÀmÀnum dirìà 

CÀn anuñçün olmadı úurbÀn-ı cÀnÀnum dirìà 

Bu fenÀyı ãanma BÀúì göç yaraàın göregör 

Dögdi gögsin úalúdı [şol] dil gitdi giryÀnum dirìà 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

167b Óüseynì  MÀ-sivÀdan göz yumup RaómÀn’a virdüm göñlümi 

Cümle varlıúdan geçüp SübóÀn’a virdüm göñlümi 

Úurb-ı Óaú’da itdügüm peymÀna virdüm göñlümi 

Yaènì pìre úul olup fermÀna virdüm göñlümi 

Bezm-i èaşúa sÀúì-i devrÀna virdüm göñlümi 

Feyø-i Óaúú’ı baòş iden sulùÀna virdüm göñlümi 

CÀnumı terk eyleyüp cÀnÀna virdüm göñlümi 

ÚÀlıb-ı fersÿdede mevcÿduma irdüm bugün 

Óubb-ı àayr itmem hemìn mevdÿduma irdüm 

bugün 

Ey Óüseynì şÀhidem meşhÿduma irdüm bugün 

Cümlede mevcÿd olan maèbÿduma irdüm bugün 

Ìn ü Àndan fÀriàam mescÿduma irdüm bugün 

Şükrü [li’llÀh] ŞÀfièì maúãÿduma irdüm bugün 

Úalb içnde sürilen erkÀna virdüm göñlümi 

Tesbi / 5 
bend  

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

168a Óüseynì  Gele ey sÀlik-i rÀh-ı ãadÀúat 

Bu yolda bulmaà isterseñ hidÀyet 

Óüseynì sen daòi òÀk ol yolında 

Özüñe pÀy-bÿsın eyle èÀdet 

Gazel / 15 

beyit 

Medhiye ( 

Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

.---/.---/.---  

168a Óüseynì  SÀúì-i bezm-i maóabbet oldılar cÀnÀneler 

Rÿó-baòş oldı elinden devr iden peymÀneler 

Ìn ü Ànı terk idüp pÀ-mÀl olurlar cürèaveş 

Ey Óüseynì cÀm-ı èaşúı nÿş iden mestÀneler 

Gazel / 7 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

168b

- 

169a 

Óüseynì  Güle ey merdüm-i àam dìde-i çeşm-i òÿn-bÀr 

Güher-i eşküñi úıl óaøret-i sulùÀna niåÀr 

èÌd-i vaãla irişüp cÀnumı úurbÀn ideyüm 

èÁşıúa çünki budur mertebe-i Àòir-kÀr 

Kaside / 35 

beyit  

 ..--/..--/..--

/..- 

 

169b Óüseynì  N’ola gitdüñse sen ey şÀhid-i Àyìne-liúÀ Menzil-i úurba odur mürşid-i hÀdì sebìl Kaside / 20  ..--/..--/..-- Bu şiirin 
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Geldi èÀşıúda òayÀlüñ eåeri úıldı beúÀ Gel berü ister iseñ sen daòi bir rÀh-nümÀ beyit /..- devamı 

mecmuanın 

150a 

sayfasında 

buunmaktadı

r. 

170a Óüseynì  Bir yüzi úara èÀãiyem bilmem ne úılam n’eyleyem 

Baór-ı òaùÀ àavvÀãıyam bilmem ne úılam n’eyleyem 

Ùoúındı aèdÀdan sitem kesr itdi gögsüm dest-i àam 

Virdi Óüseynì’ye elem bilmem ne úılam 

n’eyleyem 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

170a Nücÿmì  ZÀhidÀ gör ki bizi óüccet [ü] bürhÀn-ılayuz 

Vech-i yÀrı oúıyup Àyet-i FuúÀn-ılayuz 

BÀà-ı óüsn içre Nücÿmì niçe bir zÀr olasın 

Güli gülşende bulup bülbül-i efàÀn-ılayuz 

Gazel / 5 
beyit 

 ..--/..--/..--
/..- 

 

170a Nücÿmì  Meger kim faøl-ı Óaú’dandur beyÀnı cümle 

esmÀnuñ 

Senüñ vechüñ kitÀbından bilür sırrın müsemmÀnuñ 

Nücÿmì sırr-ı esmÀdan èaceb midür òaber virseñ 

MurÀd olan müsemmÀdur úulıyuz Faøl-ı 

YezdÀn’uñ 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî  .---/.---/.---

/.--- 

 

170b Óayretì Ne Àteş ü bÀd u ne Àb u gil-idüm cÀnÀ 

Sen serv-i hevÀ-baòşa ben mÀéil-idüm cÀnÀ 

èAşú eyledi ÀvÀre ben Óayretì’yi yoòsa 

Her òıdmete cÀn ile müstaècil-idüm cÀnÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

170b Óayretì  Mıãr-ı óüsn içre hele sulùÀna beñzetdüm seni 

Ey èazìzüm Yÿsuf-ı KenèÀn’a beñzetdüm seni 

Lebleri esrÀrını ãordum didi ey Óayretì 

Sözlerüñden ben hele óayrÀna beñzetdüm seni 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

170b Óayretì  Pertev-i nÿr-ı ÒudÀ’dur èaşú-ı pÀk 

Yaènì sırr-ı MuãùafÀ’dur èaşú-ı pÀk 

Úulıyuz úurbÀnıyuz ey Óayretì 

Mülk-i dilde pÀdişÀdur èaşú-ı pÀk 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

171a Óayretì  Reh-nümÀ-yı rÀh-ı Óaú’dur èaşú-ı pÀk 

èİlm-i taóúìúa sebaúdur èaşú-ı pÀk 

Óayretì anuñla görür işidür 

èÁşıúa gözdür úulaúdur èaşú-ı pÀk 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

171a Óayretì Maóabbet mülkinüñ sulùÀnıdur èaşú 

Meveddet èÀleminüñ òÀnıdur èaşú 

Ne bilsün Óayretì èaşúı her Àdem 

Óaú’uñ bir luùfıdur iósÀnıdur èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

171a Dervìş 

èÜryÀn  

èÁşıúuñ her dem mekÀnı gÿşe-i vìrÀnedür 

Nesine yitmez anuñ vìrÀne kim dìvÀnedür 

Dervìş èÜryÀn Óaúú-ıla gizlü niyÀzuñ var ise 

Sırruñ açma bu cihÀnda çün naôar ol kÀnadur 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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171b Şemsì Paşa  Virmeyince cÀnumı cÀnÀna úurbÀn olmadum 

èÌd-i vaãla irmedüm èÀlemde òandÀn olmadum 

Gün gibi geşt itdüm ey Şemsì cihÀnı ser-te-ser 

Bir ol meh-pÀrenüñ kÿyına mihmÀn olmadum 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

171b NiyÀzì  Biz melÀmet gÿşesinde èÀşıú-ı bì-dillerüz 

Cürèa-i cÀm-ı şarÀb-ı èaşú-ıla úanzillerüz 

Almaduú gerçi NiyÀzì bÀb-ı maènÀdan sebaú 

Lìk dil-ber sevmede mey içmede kÀmillerüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

171b èAlìmì  Bi-óamdi’llÀh gözüm gördi bi-óaúúın sÿre-i ÙÀ-hÀ 

CemÀlin èarø idüp dil-ber oúındı èAlleme’l-esmÀ 

CemÀl-i èÀlem-ÀrÀsın nice vaãf eyleye yÀ Rabb 

Ki_anuñ şÀnında gelmişdür èAlìmì sÿre-i ÙÀ-hÀ 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

172a Nesìmì  Burc-ı èaúreb oldı zülfüñ mÀh-tÀb andan çıúar 

Şuèleler ãaçmış cihÀna ÀfitÀb andan çıúar 

 

Ey Nesìmì kimse bilmez bu muèammÀ noúùasın 

İki noúùa üç óurÿf bu dört kitÀb andan çıúar 

 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 
bulunmayıp 

Filiz Kalyon 

(2015) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

172a Óaúìúì  Küntü kenzüñ òÀnesiyüz genc-i pinhÀn bizdedür 

İstivÀ sırrını bildük èarş-ı RaómÀn bizdedür 

Ey Óaúìúì pertev-i Óaú’dan tecellì bulalı 

Maóv idüp küfr ile şirki nÿr-ı ìmÀn bizdedür 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

172b Nesìmì Faøl-ı feyyÀø-ı ÒudÀ bil Àdemi 

Sen dıraòt-ı müntehÀ bil Àdemi 

ÓÀãılı arø u semÀ bil Àdemi 

Küntü kenze ÀşinÀ bil Àdemi 

 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 

(2005a) 

tarafından 

bir makalede 
yayımlanmış

tır. 

172b Nesìmì Rÿó-ı úudsìye úabÀ bil Àdemi 

èÁleme şems-i øiyÀ bil Àdemi 

Áyete nÿr-ı ÒudÀ bil Àdemi 

_ Tuyuğ   -.--/-.--/-.- Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 
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KÀf u hÀ vü lÀ vü yÀ bil [Àdemi] 

 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 

(2005a) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

172b Nesìmì VÀdì-i faøl-ı ÒudÀ bil Àdemi 

KÀyinÀta ketòudÀ bil Àdemi 

CÀn [u] cÀnÀna úabÀ bil Àdemi 

Od u ãu òÀk ü hevÀ bil Àdemi 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 

bulunmayıp 
M. Fatih 

KÖKSAL 

(2005a) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

172b GedÀ  èAşú bir ceõbe-i İlÀhìdür 

Cümleden mÀ-sivÀyı nÀhìdür 

áarú olur úatresinde kevn ü mekÀn 

Gizlenür õerresinde iki cihÀn 

Mesnevi / 4 

beyit 

 ..--/.-.-/..- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

172b _ KerÀmet erdedür tÀ cedde degüldür 

Úızıllıú oddadur sÀcidde degüldür 

Óaú’ı ister iseñ göñülde iste 

Iraú’da Mekke’de óÀcda degüldür 

Nazm / 2 

beyit 

 .---/.---/.--  

172b Şems-i 

ÓüsÀmì  

KemÀl ehli olan ehl-i kemÀli ehl-i óÀl añlar 

Ne bilsün cÀhil ü nÀ-dÀn bu sözi úìl ü úÀl añlar 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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172b Şems-i 

ÓüsÀmì 

Eger Àdem olaydı Àdem olan 

Çürük çıúmazdı aãlÀ bÀdem olan 

_ Matla  .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

172b Şems-i 

ÓüsÀmì 

Şol vücÿdı gör ki èummÀn aàzına úaùre degül 

Gözleri nÿrında yüz biñ ÀfitÀb õerre degül 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

172b Şems-i 

ÓüsÀmì 

Bu èaşú-ıla döner cümle felekler 

Anuñçün raúãa girdi gör melekler 

_ Matla  .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

172b _ KerÀmetüm var diyü òalúa ãÀliólıú ãatar 

Nefsüñi müselmÀn eyle kerÀmetüñ saña yiter 

_ Matla  ?  

172b Yÿnus 

Emre 

äÿfìlıú olaydı tÀc ile òırúa 

Alayduú biz anı otuza úırúa 

_ Matla  11’li hece 

ölçüsü 

 

172b Aúşemsü’d

-dìn  

Zühdi kişiye n’itsün redd eyle[ye] AllÀh’ı 

Fısúı ne ziyÀn aúsun òayr ola ser-encÀmı 

_ Matla  --./.---/--./.--

- 

 

172b _ äırÀù-ıla bizi úorúutma vÀèiô luùf-ı Óaú çoúdur 

Geçenlerden òaber alduú biz anda úorúuluú yoúdur 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

172b Eşref-zÀde Ùabl urıldı sÀrbÀn úalúdı vü göçdi kÀrbÀn 

Gör aòi nice yatursın gel eyÀ àÀfil uyan 

Çevre yanuñ çaàrışup gider sürün sürün senüñ 

Sen daòi kendözüñe gelmezseñ ey nefse uyan 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

173a Óüseynì  Maùlaè-ı nÿr-ı tecellìdür yüzüñ ey meh-cebìn 

ÁfitÀb-ı çarò hergiz óüsnüñe olmaz úarìn 

_ Matla   -.--/-.--/-.--

/-.- 
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173a Óüseynì  Ey pertev-i mihr-i ruòuñ oldı şuèÀè-ı çeşm-i cÀn 

Bir õerre mihrüñden senüñ buldı øiyÀ şems-i cihÀn 

_ Matla  --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

173a Óüseynì  ÓÀãılı òilúatı bedìr olana kÀr itmez 

Günde biñ kerre naãìóat ide erbÀb-ı èuúÿl 

Ùutalum pend ü naãìóat ideler fÀéide ne 

Anda maòlÿú degüldür ezelì óüsn-i úabÿl 

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

173a Óüseynì  Eger var ise sende óüsn-i úabÿl 

Budur pendüm olàıl belÀya óamÿl 

_ Matla   ..--/.-.-/..-  

173a Óüseynì Sende yoú luùf u mürüvvet bende yoú ãabr-ı cemìl 

èÁúıbet úaldum ayaúlarda olup òïr u õelìl 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

173a Óüseynì Çalınduàı dem velvele-i kÿs-ı maóabbet 

èUşşÀú-ı nevÀ-sÀza irişdi dem-i óayret 

_ Matla  --./.--./.--./.-

- 

. 

173a Óüseynì äun bize sÀàarı ey pìr-i muàÀn 

Òıør elinden içem Àb-ı óayvÀn 

_ Matla  ..--/..--/..-  

173a Óüseynì Eyleme kimseye gel nefsüñ oòından hücÿm 

ÒÀùıruña dir-iseñ gelmeye hergiz àumÿm 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

173a Óüseynì Òalú ne bilsün göremez zülf-i nigÀrı  

Bì-hÿde ãanur eyledügüm nÀle vü zÀrı 

_ Matla  --./.--./.--./.-

- 

 

173a Óüseynì SeòÀ deryÀsı ùaşdı başdan aşdı 

Görüp ehl-i seòÀnuñ èaúlı şaşdı 

_ Matla  .---/.---/.--  

173a Pirdonlı (?) 

Muóamme

d 

Budur ÀsÀyiş-i èÀlem budur maúbÿl-i ins ü cin 

Ne senden kimse incinsün ne sen bir kimseden incin 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

173a Yÿsuf 

Çelebi 

Rodosì  

Görinse şems-i óaúìúat dile øiyÀ virse 

Silinse Àyìne-i úalbümüz ãafÀ virse 

 

_ Matla  .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

173a Úınalı-zÀde 

èAlì Efendi  

Hicrinde dile dìde-i rÿşen ne fÀéide 

TÀrìk-i şebde òÀneye revzen ne fÀéide 

_ Matla  --./-.-./.--./-

.- 

 

173a Şeyò 

èAùùÀr  

_ Küfr-i kÀfir-rÀ vü dìn dìndÀr-rÀ 

Õerre-i der-dest dil-i èAùùÀr-rÀ  

Makta  -.--/-.--/-.- Beyit 

Farsça’dır. 
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173a Şeyò 

èAùùÀr 

CÀn nihÀn der-cism-i to der-cÀn nihÀn 

Ey nihÀn-ender-nihÀn ey cÀn-ı cÀn 

_ Matla  -.--/-.--/-.- Beyit 

Farsça’dır. 

173a Şeyò İlÀhì  Hest tÀc-ı èÀrifÀn ender-cihÀn ez-çÀr terk 

Terk-i dünyÀ terk-i èuúbÀ terk-i hestì terk-i terk 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Beyit 

Farsça’dır. 

173a Óüseynì  Şükrin ile belÀ-yı hicr ü àamuñ 

Vaãl-ı Óaú’dur netìcesi elemüñ 

_ Matla   ..--/.-.-/..-  

173a CemÀlì  Bir işi itmese taúdìr-i ÒudÀ 

Olımaz cehd ile on iş ciddÀ 

_ Matla  ..--/..--/..-  

173a Sünbül 

Efendi 

Kendü õÀtın úalb-i müémin içre pinhÀn eylemiş 

Çeşm-i èÀşıúdan dönüp anı temÀşÀ eylemiş 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

173a Óakìm 

SenÀyì  

Derÿn-ı meydÀn-ı cÀnì nidÀ-yı Escüdÿ Àmed 

HemÀn iblìs-i to vÀ her dìger bÀşend-i nÀm merdÀn 

_ Müfred  .---/.---/.---

/.--- 

Beyit 

Farsça’dır. 

173a Raómì  Gelmedin dünyÀya úahr-ı dehri iõèÀn itmişem 

Ùoàduàum dem anadan anuñçün efàÀn itmişem 

Görmişem şemşìr-i yÀrı úılmışam sìnem şikÀf 

Mest iken bilmezlik ile sÀúiyÀ úan itmişem 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

173a MonlÀ 

NevÀyì  

KemÀl it kesb kim èÀlem öyidin 

Saña farø olmadı àamnÀk çıúmaú 

CihÀndan nÀ-tamÀm çıúmaú bi-èaynih 

İrür óammÀmdan nÀ-pÀk çıúmaú 

Kıt’a / 2 

beyit  

 .---/.---/.--  

173b ŞÀfièì Gey melÀmet òırúasın baúma yoà-ıla vara sen 

ÒÀnumÀndan geçüben dil viregör dildÀra sen 

CÀm-ı èaşúı ŞÀfièì nÿş eyleseñ Manãÿrveş 

CÀn u başı terk iderdüñ bir nefes dìdÀra sen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

173b ŞÀfièì  Sırr-ı Óaúú’ı bilem dirseñ evveli èaşú Àòiri èaşú 

Õevú-i Óaúú’a irem dirseñ evveli èaşú Àòiri èaşú 

èAşú ile pìre irmişüz esrÀr-ı èaşúı ãormışuz 

ŞÀfièì èaşúı bilmişüz evveli èaşú Àòiri èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

173b ŞÀfièì  èAşúa iúrÀr eyle èÀbid èaşúdur evvel èaşúdur Àòir Geh aàladup giryÀn iden geh güldürüp òandÀn 

[iden] 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
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èAşúa inkÀr itme zÀhid èaşúdur evvel èaşúdur Àòir ŞÀfièì’yi óayrÀn iden èaşúdur evvel èaşúdur Àòir kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

174a ŞÀfièì Manãÿr gibi ãalb olmaàa baña èaşúuñ gerek èaşúuñ  

Yanubanı kül olmaàa baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

èAşú ile irdiler aña budur sözüm öñden ãoña 

ŞÀfièì dir her dem saña baña èaşúuñ gerek èaşúuñ 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

174a ŞÀfièì SÀúì olan ehl-i dile pìrümüzdür gelen gelsün 

Hem Òıør olan teşne-dile pìrümüzdür gelen gelsün 

 

ŞÀfièì’yi èÀrif iden Óaú yolına sÀlik iden 

DìdÀrına ùÀlib iden pìrümüzdür gelen gelsün 

 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

174a ŞÀfièì İlÀhì õÀtuñ óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

Gökçek ãıfÀtuñ óaúúı-çün göster baña dìdÀruñı 

ŞÀfièì cihÀnı nedür óÿrì vü àılmÀnı nedür 

Cennet ü RıøvÀn’ı nedür göster baña dìdÀruñı 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

174b ŞÀfièì Yaèúÿb’uñ hüzni óaúúı-çün feyøüñ gerek şÀhum 

baña  

Yÿsuf’uñ óüsni óaúúı-çün feyøüñ gerek şÀhum baña 

ŞÀfièì seni görmege èaşúuña maórem olmaàa 

èUşşÀúı medhÿş itmege feyøüñ gerek şÀhum baña 

 

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

174b ŞÀfièì Òıør-ı devrÀnuñ óaúúı-çün baña sırruñ gerek yÀ Rab 

Áb-ı óayvÀnuñ óaúúı-çün baña sırruñ gerek yÀ Rab 

ŞÀfièì úalbin açmaàa óaúúı bÀùıldan seçmege 

èAşúuñ şarÀbın içmege baña sırruñ gerek yÀ Rab 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

174b ŞÀfièì èUşşÀú-ıla devr itmege şevúüñ gerek her dem baña 

èArş u kürsi seyr itmege şevúüñ gerek her dem baña 

ŞÀfièì èüryÀn olmaàa dillerde destÀn olmaàa 

GiryÀn u óayrÀn olmaàa şevúüñ gerek her dem 

baña 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

175a ŞÀfièì Bir èÀãì mücrim úuluñam yÀ Rab baña faøluñ gerek 

Bir Àn òaùÀsuz olımam yÀ Rab baña faøluñ gerek 

MiréÀt-ı úalbin silmege õÀt u ãıfÀtın görmege 

ŞÀfièì sırra irmege yÀ Rab baña faøluñ gerek 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

175a ŞÀfièì Cennet ü Firdevs’e baúmam óÿr u àılmÀn istemem 

Sen baña şÀhum yitersin àayr[ı] sulùÀn istemem 

Pìr-i Óaúú’a irişüp iúrÀr idelden ŞÀfièì 

Bir èacÀyib derde düştüm aña dermÀn istemem 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

175a ŞÀfièì Óaøret-i MonlÀ’yı gör kim şevú-ile eyler semÀè 

Rÿó-ı úudsìler dem-À-dem õevú-ile eyler semÀè 

CÀn u bÀşı terk idüp girdi pìrüñ erkÀnına 

ŞÀfièì bì-çÀre dÀéim derd-ile eyler semÀè 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

175b ŞÀfièì ÁsitÀn-ı pìre yitdüm olmazam bì-gÀne ben 

Ben umardum cÀn u başı virmişem cÀnÀna ben 

Şükrü li’llÀh ŞÀfièì irdüñ pìrüñ sulùÀnına 

Küfrini ìmÀn bilüp dil virmişem ol òÀna ben 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

175b ŞÀfièì Úaùresin èummÀn idenler cÿş ider deryÀ gibi 

Mülk-i èaşúa óükm ider İskender ü DÀrÀ gibi 

ŞÀfièì dil vir ruò-ı èAõrÀ’ya ol maàlÿb-ı èaşú 

Niçe dem dillerde yÀd ol VÀmıú-ı şeydÀ gibi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

175b ŞÀfièì Derde düşmişem èaşúuñ elinden 

CÀndan geçmişem èaşúuñ elinden 

ŞÀfièì maózÿn gözleri pür-òÿn 

Olmışdur Mecnÿn èaşúuñ elinden 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

176a ŞÀfièì Maèmÿrları vìrÀn ider èaşúu’llÀh 

GedÀları sulùÀn ider èaşúu’llÀh 

ŞÀfièì’yi yaúar kül ider dÀyim 

Cigerleri büryÀn ider èaşúu’llÀh 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 11’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

176a ŞÀfièì Úalb-i müémindür muóaúúaú èarş-ı aèlÀdan àaraø 

Vech-i yÀrı görmedür rÿy-ı tecellÀdan àaraø 

Yanmadan òavf eyleme sen ŞÀfièì èaşú nÀrına 

Dost cemÀli şemèidür çün Ùÿr-ı MÿsÀ’dan àaraø 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

176a ŞÀfièì ÒarÀb úalbi maèmÿr ider èaşúu’llÀh 

Maózÿnları mesrÿr ider èaşúu’llÀh 

Bir cürèasın nÿş ideli ŞÀfièì  

Hiç ayılmaz maòmÿr ider èaşúu’llÀh 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 11’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

176b ŞÀfièì Pìr-i èaşúa baş egelden ehl-i èirfÀn olmışuz TekyegÀh-ı èaşú içinde ŞÀfièì mihmÀn olup Gazel / 5  -.--/-.--/-.-- Ulaşabildiği
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CÀn u başı terk idüp biz vaãl-ı cÀnÀn olmışuz Ten libÀsın çÀk idüben anda èüryÀn olmışuz beyit /-.- miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

176b ŞÀfièì Ne bilür insÀn-ı kÀmil sırrını óayvÀn olan 

Sırr-ı Óaúú’uñ maôharıdur şübhesüz insÀn olan 

Küntü kenz’üñ sırrına maôhar düşen mürşide ir 

ŞÀfièì oldur muóaúúaú èÀleme sulùÀn olan 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

176b ŞÀfièì èAşú-ı Óaú’dur tÀ ezelden dìnüm ìmÀnum benüm 

Vecd ü óÀle vÀúıfam èaşú oldı vecd[Ànum benüm] 

ŞÀfièì bildüm muóaúúaú evvel èaşúdur Àòir èaşú 

Anuñ-içün vÀèiôÀ èaşú oldı bürhÀnum benüm 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

177a ŞÀfièì ZÀhidÀ insÀn iseñ úalbüñde_olan sulùÀna baú 

Sırrıdur Sebèa’l-meåÀnì ãÿret-i insÀna baú 

İrüben bir mürşide cÀnÀndan alduñ çün òaber 

CÀn u başı terk idüben ŞÀfièì ol cÀna baú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

177a ŞÀfièì Baş u cÀnı terk idenler òÀnumÀnı n’eylesün 

LÀ-mekÀna dil virenler bu mekÀnı n’eylesün 

Meclis-i bezm-i ezelden mest gelenler ŞÀfièì 

Bir bölük mestÀnelerdür nÀm u şÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

177a ŞÀfièì èAúl u hÿşum oldı tÀlÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Olmışam dillerde destÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Vecd-i óÀlüñ maóremisin şübhesüz sen ŞÀfièì 

Geldi saña èaşú-ı vecdÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

177b ŞÀfièì ÕÀt-ı Óaúú’uñ şübhesüz sırrına maôhardur èAlì 

Sırruke sırrì òiùÀbın söyleden erdür èAlì 

Rÿó-ı aèôamdur Muóammed ol durur maóbÿb-ı 

Óaúú 

ŞÀfièì ol serverüñ rÿóına maôhardur èAlì 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

177b ŞÀfièì Úurretü’l-èaynì didi saña Muóammed yÀ Óüseyn 

Maóremidür sırrumuñ didi çü saña yÀ Óüseyn 

ŞÀfièì dil-teşneñ olmış Àh ider her rÿz u şeb 

äun aña Àb-ı zülÀl-i laèlüñi sen yÀ Óüseyn 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Hüseyin 

övgüsünde
) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

177b ŞÀfièì Geldi çün mÀh-ı muóarrem yine giryÀn olalum 

ZÀr zÀr aàlayalum derd-ile nÀlÀ olalum 

ÁsitÀnında anuñ cÀnumuzı beõl idelüm 

èÌd-i vaãla irelüm ŞÀfièì úurbÀn olalum 

Gazel / 5 

beyit 

Mersiye 

(Kerbela 

mersiyesi) 

..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

178a Óüseynì  Ten-i fersÿdeñi sen òÀk-ile yeksÀn eyle 

RÀh-ı èaşúında anuñ kelleñi àalùÀn eyle 

Ey Óüseynì der-i òum-òÀnede çün sÀkin olup 

DÀéimÀ menzilüñi òalúa-i rindÀn eyle 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

. 

178a Óüseynì TÀbiş-i şems-i cemÀlüñle şebüm rÿz eyle 

Áteş-i èaşúuñ-ıla sìnemi efrÿz eyle 

Tìşe-i èaşúuñ ile tÀ ki ùılısm-ı cÀnı 

Bu Óüseynì anı fetó eyleye fìrÿz eyle 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

178a Óüseynì İrdi sevÀd-ı vuãlata merd-i ÒudÀ gören 

Gird-Àb-ı àamda úalmadı hìç ÀşinÀ gören 

Olur Óüseynì iki cihÀnı şu kim baãìr 

Bezm-i ezelde sÀàar-ı gìtì-nümÀ gören 

Gazel / 7 
beyit 

 --./-.-./.--./-
.- 

 

178b èAdlì  Levó-i dilden oúıyan èilm-i ledünnìden sebaú 

Maóv olur yÀdında úalmaz õerrece hep mÀ-sebaú 

Úìl ü úÀli terk idüp dilden tırÀş it óubbını 

èAdliyÀ yiter oúursañ bÀb-ı èaşúdan bir varaú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

178b Óulvì  Mekteb-i èirfÀn-ı Óaú’dan almaú isterseñ sebaú ÚÀlüñi óÀle degiş bu gülşen içre ÓulviyÀ Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 



1837 

 

Peyrev ol gör kim ne úılmış evliyÀ-yı mÀ-sebaú Øabù idüp her cÀnibi virmez hevÀya bir varaú 

178b èAlì Efendi 

(Ulavì) 

Ehl-i diller meclisinde her kim oúursa sebaú 

MÀ-sivÀ terkini urur maóv idüp hep mÀ-sebaú 

Naóv ü ãarfuñ terkin eyle ãarf ile naúd varlıàı 

Bir kitÀb olsun dir iseñ ey èAlì her bir varaú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

179a VehÀb 

Ümmì  

Saña meyl eylemez èÀşıú yalansın sen yalan dünyÀ 

Elin ãunmaz saña sÀdıú yalansın sen yalan dünyÀ 

VehÀb Ümmì saña èÀrif idüpdür ÒÀlıúu’r-RaómÀn 

İşi güci firÀú olur saña her dem uyan dünyÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

179a èÁşıú Paşa Her kime kim dervìşlik baàışlanur 

Úalbi gidüp ãÀf olup gümüşlenür 

èÁşıú Paşa dost bÀàçesi bülbüli 

Yÿnus Emrem arada Ùÿrcalanur 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Bu şiir Âşık 

Paşa’nın 
şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

179a ŞÀhidì  Kaèbetü’l-èuşşÀú olupdur òÀn-úÀh-ı Mevlevì 

TÀc-ı èizzet ser-firÀzıdur külÀh-ı Mevlevì 

ŞÀhidì esrÀr-ı Hÿ’dur nÀlesi nÀyuñ velì 

Gÿş idüp eflÀke irdi dÿd-ı Àh-ı Mevlevì 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

179b Aómed 

Beg 

Çün ùarìú-ı èaşúa cÀnÀndur äırÀt-ı müstaúìm 

Ol ùarìúa varmayan güm-rÀh-ı ŞeyùÀni’r-racìm 

Öldürürseñ Aómed’i öldür bugün luùf eyle kim 

èÁşıú-ı dìvÀnede olmaz óabìbüm òavf u bìm 

Gazel / 7 

beyit 
İlâhî  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

179b Aómed 

Paşa 

Úanı ol dem kim severdüm ben seni cÀnum gibi 

İster idüm cÀn virüp derdüñi dermÀnum gibi 

Dimedüñ bir gün alayın Aómed’üñ göñlin ele 

Ki_ayaàa düşmiş durur zülf-i perìşÀnum gibi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

179b Aómed 

Beg 

Óoúúa-i laèl-i leb-i cÀnÀnda cÀnÀn gizlidür 

Óaú bilür kim cümle derd ehline dermÀn gizlidür 

Baór-ı úudretde vücÿdı Aómed’üñ bir úaùredür 

(.......................................................................) 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

180a Gülşenì  èÁlemde göñül virmek içün yÀr ele girmez 

Bir dil dilegi sevgilü dildÀr ele girmez 

DeryÀya ùalup Gülşenì di Rÿşenì’den bir 

Perverde ãu lüélüé-i şehvÀr ele girmez 

Kaside / 18 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

180b Gülşenì  Bir şÿò u şeng ü Türk’üñ olalı mübtelÀsı 

Dolu gibi başuma yaàar anuñ belÀsı 

Ey Gülşenì n’idem çün ol Türk-i tünd-òÿyı 

Disem ki Rÿşenì’dür yoúdur baña revÀsı 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

180b Gülşenì  Ey Tür(ü)k-i tünd-çihre óüsn iúlìm[i] sulùÀnı 

Görk-ile güzellikde her òÿb olanuñ òÀnı 

Ey Gülşenì mihr ile yüzüñ göreli bildüm 

Aydın ilinüñ kimdür ol vech-ile sulùÀnı 

Gazel / 7 
beyit 

 --./.---/--./.--
- 

 

180b Gülşenì  İşidüben diñlemeñ èaşú ehlinüñ feryÀdını 

Getüremez çün diline sevdüginüñ adını 

Dileseñ bilmek ùarìú-ı Òalvetì’yi neydügin 

Güşlenì’den duyagör gel Rÿşenì irşÀdını 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

181a Gülşenì èÁúil olan èÀşıúuñ bilmedi sevdÀsını Rÿşenì’nüñ feyøini baór-ı revÀndan döküñ Gazel / 7  -..-/-.-/-..-/-  
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Mecnÿn’a ãor Leyli’nüñ şÿriş-i àavàÀsını Tökdügi dem Gülşenì dürrle deryÀsını beyit .- 

181a Gülşenì NÀ-gehÀn ol dil-rübÀ çün bì-dilin yÀd eyledi 

Vaãl-ıla hicrÀndan anı úurtarup şÀd eyledi 

Rÿşenì perver úıluban ay-ãıfat tÀbişlenür 

Gülşenì diyüben aña sevgüsin ad eyledi 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

181a Gülşenì Gülşenì_olmaz gülşen olmasa cihÀnuñ gülşeni 

Rÿşenì cÀn rÿşenidür gülşen anuñ gülşeni 

GülsitÀn-ı èaşúa feyø-i cÿd belì miftÀó olup 

Bülbül-i úudsì[yi] nÀlÀn úıldı cÀnuñ Gülşenì 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

181b Gülşenì İşit sözüm yÀ Gülşenì gel gidelüm èaşú iline 

Şehdür o mülke Rÿşenì gel gidelüm èaşú iline 

Ey Rÿşenì’den Gülşenì cÀndan göz açup gör beni 

Kimdür diyen saña tanı gel gidelüm èaşú iline 

Gazel / 8 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

181b Gülşenì Düşüp Mecnÿn gibi sevdÀ-yı èaşúa 

Göñül virdüm revÀndan rÀy-ı èaşúa 

İki èÀlemde sulùÀnlıà dilerseñ 

Úul olàıl Gülşenì MevlÀ-yı èaşúa 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.--  

181b Gülşenì Gizlü degül görene himmeti dervìşlerüñ 

Óaú’dan imiş çün olan úudreti dervìşlerüñ 

Rÿşenì’den feyø imiş Gülşenì’nüñ gördügi 

Gün gibi øÿédan øiyÀ Celvetì dervìşlerüñ 

Gazel / 8 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 

 

182a Gülşenì CÀndan daòi sevgilü olan yÀrumı buldum 

Ol dil dilegi hem-dem ü dildÀrumı buldum 

Gün gìbi èayÀn oldı cihÀn òalúına ôÀhir 

Kim Gülşenìveş Rÿşenì dildÀrumı buldum 

Gazel / 12 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

182a Gülşenì Pendüm işit ey cüvÀn èaşú-ıla pìr olasın 

TÀ ikiden birligüñ neydügini bilesin 

Rÿşenì’den Gülşenì gördügüñi düş-ãıfat 

Taèbìrini yoòdur [ol] òalúa niçe yorasın 

Gazel / 6 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 

 

182b Gülşenì Baór-ı muóìù imiş dil deryÀ-yı aèôam oldur 

Bir mevci iki èÀlem her dem olan yem oldur 

Nefsini bilmeyen ger èallÀmesine èaãruñ 

Kim dir ki Gülşenìveş èilm içre aèlem oldum 

Gazel / 15 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

182b Gülşenì Gel ey cÀnıyla cÀnÀnı àarìbüñ 

Göñül Mıãr’ında sulùÀnı àarìbüñ 

äoraram Gülşenì’ye Rÿşenì’süz 

Nedür ôulmetde sÀmÀnı àarìbüñ 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

183a Gülşenì İşit cÀndan sözüm èaşúuñ dilince 

Göñül dosta giděrem gel bilümce 

Düşüp èaşúuñ yolına ben olınca 

Göñül dosta giděrem gel bilümce 

İşit ey Gülşenì cÀndan sözümi 

Açalı Rÿşenì andan gözümi 

Görüp direm revÀndan ben özümi 

Göñül dosta giděrem gel bilümce 

Koşma / 11 

dörtlük 

 .---/.---/.--  

183b Gülşenì Maóabbet gülşeni içre hezÀrÀn bülbüli èaşúuñ 

Öter efàÀn idüp dilden açılalı güli èaşúuñ 

äoraram Rÿşenì dimez maóabbet nuùúına nisbet 

Nedendür Gülşenì disem Elest ile belì èaşúuñ 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

183b Gülşenì  Dirilür mi ölmeyenler dirile  

Ger úıyÀmet úopa yirler yarıla 

Ölüben dirilmeyenler ölmedin 

Ölmez imiş dirilüp dildÀr-ıla 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 
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183b Gülşenì èÁşıú iseñ èaúlı yÀr itme saña 

TÀ ki yoluñ urmaya öñden ãoña 

èAúl-ımış yolın uran èÀşıúlaruñ 

Gice gündüz çavduruban her yaña 

_ Tuyuğ   -.--/-.--/-.-  

183b Gülşenì  Óürr odur ki iótiyÀcı úalmaya 

Òalúa nisbet dönüběnü Mevla’ya 

Bendedür ÀzÀd ise muótÀc olan 

Dime aña óürr u ÀzÀdı fenÀ 

_ Tuyuğ   -.--/-.--/-.-  

184a Gülşenì  Ùÿr’a òÀtem seyr içündür ibtidÀ 

Òatmi seyrüñ ibtidÀveş intihÀ 

Áòiridür Ùÿr’ı seyrüñ evveli 

Evvelin Àòir idendür muútedÀ 

_ Tuyuğ   -.--/-.--/-.-  

184a Gülşenì  äanmañ Ádem yüzini bir göz göre 

Görinür mi Rÿşenì her göz göre 

Kim görüpdür Ádem’üñ yüzin ki men 

Görsedem tÀ seyre anı göz göre 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

184a Gülşenì Dileseñ baòmaú revÀn cÀn yüzine 

Rÿşenì’den sürme çek dil gözine 

TÀ ki rÿşen günden ol dil-ber yüzi 

Göziñüz gözine sensüz özi ne  

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

184a Gülşenì äorsalar maóvì nedür iåbÀt-ıla 

Di ãıfÀtuñ olma àÀyib õÀt-ıla 

Bulmadur Óaú’dan fenÀ ebúÀ vücÿd 

Vech-i bÀúì oluban ÀyÀt-ıla 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

184a Gülşenì  Var-iken òayr-ı èamel şerr işlemeñ 

Òayr diyüp òalúı şerre düşlemeñ 

Bilmeyüben òayrı şerden neydügin 

Öñe düşüp òalúı yola başlamañ 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  



1840 

 

184a Gülşenì  èUcb-ile ùÀèat günehdür işleme 

Ol èamelden müjde_umup ùÀèat dime 

Maèãiyetdür úibr-ile úılmaú namÀz 

Úıl tevÀøuè èucba nefsüñ düşleme 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

184a Gülşenì  Ey óüsn ilinüñ şÀhı dìdÀruña müştÀúam 

Ey her güzelüñ mÀhı dìdÀruña müştÀúam 

Ey Rÿşenì’nüñ cÀnı óüsn iúlìmi sulùÀnı 

Ey Gülşenì’nüñ cÀnı dìdÀruña müştÀúam 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

184b MevlÀnÀ Olursa devletüm hem-dem úılursa ùÀlièüm yÀrì 

ViãÀle degşürem hicri baña Óaúú irgüre yÀrı 

èAceb MevlÀnÀ óaddince sözi Türkìce naôm ider 

KelÀmından olur maèlÿm kişinüñ kendi miúdÀrı 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

184b ŞÀhidì  Ey benüm rÿó-ı revÀnum var úıyÀmet ol yüri 

Ben melÀmet olayın tek sen selÀmet ol yüri 

Göz úarardup çünki düşdüñ zülfinüñ sevdÀsına 

ŞÀhidì rüsvÀy olup imdi melÀmet ol yüri 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

184b Maóvì  Yoú durur nÀm u nişÀnum ben nişÀna ãıàmazam 

N’eylerem kevn ü mekÀnı Kün fe-kÀna ãıàmazam 

Meskenüm olsa n’ola Maóvì verÀ-yı kÀéinÀt 

Ben mekÀn u èÀlemem kevn ü mekÀna ãıàmazam 

Gazel / 7 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

185a Seyfì  Ey èazìzüm devletüñde cÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

CÀndur cÀndan èazìz cÀnÀnumuz Hÿ’dur bizüm 

Zümre-i èuşşÀú içinde Seyfì àavvÀã olduàı 

Dürr-i meknÿn bulmaàa èummÀnumuz Hÿ’dur 

bizüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

185a Seyfì  Bu dehr-i pìre-zenden geçmeyen MevlÀ’sını bilmez 

Göñül pÀk itmeye tevóìd-ile taúvÀsını bilmez 

èAceb mi SeyfiyÀ devrÀnuña daòl itse zÀhidler 

Başında èÀşıú-ı şÿrìdenüñ sevdÀsını bilmez 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

185a Øaèfì  RÀhib ki çelìpÀya úılur ãıdú u èibÀdet 

Maúbÿli ola bil ki Óaú’uñ rÿz-ı úıyÀmet 

Øaèfì yüri sen dÀòi iriş vaódet-i ãarfa 

Ur nefsüñi tanı ki odur aãl-ı saèÀdet 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

185b CemÀlì  N’eylerem şol göñli kim èaşúuñla óayrÀn olmaya 

YÀ n’idem şol cÀnı kim sen cÀna úurbÀn olmaya 

Bu CemÀlì bendeñe luùf it cemÀlüñle şehÀ 

Rÿşen it göñlin anuñ daèvÀsı yalan olmaya 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

185b CemÀlì  Merd-iseñ èaşú şemèine pervÀne gìbi yanadur 

Yinmesi fürúatde anuñ niçe niçe cÀnadur 

Sen CemÀlì Òalvetì sırr eyleye sırrın Óaú’uñ 

Çoú durur ãÿretde èÀrif maènide bì-gÀnedür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

185b NÀlişì  CihÀnuñ neng ü nÀmından ferÀàat itmişüz muùlaú 

Muúayyed olup èaşú ile ãadÀúat itmişüz muùlaú 

BevÀh-ı pür-şerÀrum NÀlişì çıúdı nüh eflÀke 

Bugün meydÀn-ı èaşú içre èalÀmet itmişüz muùlaú 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

186a KemÀl 

Ümmì  

Derd-i dilüm hiç bilmezem úanúı birin aàlayayın 

Niçe firÀú u derd-ile cÀn u göñül ùaàlayayın 

Ümmì KemÀl eydür n’idem bu derd-ile úanda 

gidem 

Ne úuvvet ile ben èadem úulluàa bil baàlayayın 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 
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186a Ùosyalı 

èÁşıú 

Rÿmì  

Yanmaú yaúılmaú derd-ile pervÀnenüñ işi durur 

Her kim úıyarsa cÀnına ol da anuñ eşi durur 

DünyÀ ne_olur èuúbÀ ne_olur èaşú yolına yönělene 

Rÿmì eger gerçek ise èÀşıúlaruñ başı durur 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

186a Fevrì  Çün Àòir úor gidersin devlet-i dünyÀyı n’eylersin 

RiyÀset èadd idüp bu òalú-ıla àavàÀyı n’eylersin 

Müsì vü muósine taèyìn olınca dÿzaó u cennet 

èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

186b Nesìmì  Ey ãıfÀt-ı baór-ı õÀtuñ gevher-i õÀt-ı ÒudÀ 

Maèden-i faøl-ı vücÿduñ yÀ Resÿl-i KibriyÀ 

Çün Nesìmì maóşerüñ óaşrında açdı Kevåer’i 

Sırrı keşf oldı vücÿda vaódetüñ úalbi liúÀ 

Gazel / 15 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

187a äıyÀmì  MeróabÀ ey nÿr-ı çeşm-i õÀt-ı pÀk-i MuãùafÀ  

ŞÀh MevlÀnÀ Óüseyn ibn-i èAliyyü’l-MurtaøÀ 

Beyt-i güftÀrumı gel cÀn gÿşına mengÿş úıl 

Nice_olur gÿş eyle cÿş it úıããa-i Àl-i èabÀ 

Kaside / 25 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

187b Vaódetì  Óaøret-i faøl-ı Aóad’dan yine rÿz-ı ezelì 

äÿret-i muókem ile yitişüben úudret eli 

Úudretiyle yoàurup Àteş ü bÀd Àb u gili 

Mesken idindi o dem kendü içün cÀn u dil 

Kimdür ol şeh bileyin dirseñ eger úavl-i celì 

Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

Vaódetì seyf-i úalem úÀtil-i aãóÀb-ı caóìm 

èAskerì’dür ki anuñdur yine cennÀt-ı naèìm 

Mehdì-i devr [ü] zamÀn vÀúıf-ı esrÀr-ı úadìm 

Óaøret-i faøl-ı ÒudÀ kÀşif-i ÚuréÀn-ı èaôìm 

Noúùa-i evvel ü Àòir suòan-ı Rabb-i Kerìm 

Sırr-ı Óaú nÿr-ı Muóammed esedu’llÀh-ı velì 

Vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAliyyün vü èAlì 

Mütekerrir 

Müsebba / 

7 bend 

Düvâzdeh ..--/..--/..--

/..- 

 

188a Nesìmì TÀ saçdı èÀleme yine müşg sìne-i ãabÀ 

Úaddi benefşe oldı àam u derd ile dü-tÀ 

Ger àarú-ı baór-ı õillet iseñ ey Nesìmì sen 

áam yime kim şefìè ola saña cümle_enbiyÀ 

Kaside / 19 
beyit 

Düvâzdeh --./-.-./.--./-
.- 

Bu şiir 
Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

188b Nesìmì Vücÿdum şehrine girdüm ùolu nÿr-ı ÒudÀ gördüm 

Ben ol nÿruñ tecellìsin Muóammed MuãùafÀ gördüm 

Nesìmì baòşiş-i Óaú’dan èinÀyet iltimÀs eyler 

HezÀrÀn bende tek ben de bu óaøretde gedÀ gördüm 

Gazel / 14 

beyit 
Düvâzdeh .---/.---/.---

/.--- 

 

189a Nesìmì  CemÀlüñ úıble-i ehl-i ãafÀdur 

ViãÀlüñ Kaèbe-i rükn-i minÀdur 

Ezelden úul olan Àl-i èabÀya 

Nesìmì tek gedÀ-yı bì-nevÀdur 

Kaside / 16 

beyit 
Düvâzdeh .---/.---/.--  

189a ViãÀlì  Pür-àulàuledür mescid ü mey-òÀne senüñle 

Dolmış úamu maèmÿre vü vìrÀne senüñle 

Meclisde ViãÀlì’yi görüñ èaşú-ıla n’eyler 

Devrüñde çeker derd-ile peymÀne senüñle 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

189b MonlÀ 

CÀmì  

Li-óabìb-i èArabì-i Medenì-i Úureşì 

Ki buved luùf-ı to sermÀye-i şÀdì vü òoşì 

CÀmì erbÀb-ı vefÀ cüz reh-i èaşúeş nerevend 

Ser mebÀd eger ez-ìn rÀh-ı úadem bÀz-keşì 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t ..--/..--/..--

/..- 

Şiir 

Farsça’dır. 
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189b MÀnì  Òurşìd çìşt nÿr-ı cemÀl-i Muóammedì 

äallÿ èalÀ Muóammed ve Àl-i Muóammedì 

MÀnì bütest devlet tüvÀnek der-cihÀn 

Ez-cÀn àulÀm be-türbet-i Àl-i Muóammedì 

Gazel / 6 

beyit 

Na’t --./-.-./.--./-

.- 

Şiir 

Farsça’dır. 

189b Óasan  BÀà-ı behişt vaãf-ı cemÀl-i Muóammedest 

Òatm-i rüsul ãıfÀt-ı kemÀl-i Muóammedest 

ÁzÀd şod dil-i Óasan ez-bend-i her àamì 

Gÿyende-i Muóammed ü Àl-i Muóammedest 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t --./-.-./.--./-

.- 

Şiir 

Farsça’dır. 

190a BÀlì  Senüñ èaşúuñ görenlerde beúÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

Senüñ èaşúuñdan özge èaşú fenÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

Senüñ derdüñden ey dil-ber bu BÀlì òaste olupdur 

N’ola bir kez naôar úılsañ revÀdur yÀ Resÿlu’llÀh 

Gazel / 15 

beyit 

Na’t .---/.---/.---

/.--- 

 

190b Maàribì  Ben cÀm-ı cihÀn-nümÀ-yı õÀtam 

Ben maôhar-ı cümle-i ãıfÀtam 

Ezelì ben merkez-i cihÀnam 

DünyÀda gerçi bì-åebÀtam 

Gazel / 10 

beyit 

 --./.-.-/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

190b Rÿşenì  Yaúduñ beni yandurduñ n’olduñ hey göñül n’olduñ 

èÁlemden uãandurduñ n’olduñ hey göñül n’olduñ 

Rÿşenì’ye n’olupdur èaşú odına yanupdur 

Dostdan òaber gelüpdür n’olduñ hey [göñül 

n’olduñ] 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

190b Şeyò 

Úaramanì  

YÀ Rab bu derdüñ çÀresi bilsem nedendür bilmezem 

YÀ bu yüregüm yÀresi bilsem nedendür bilmezem 

Ben èÀlem-i SübóÀni’yem birlikden geçmiş 

àÀniyem 

Ben bir Miskìn Úaramanì’yem bilsem nedendür 

bilmezem 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

191a VÀhib 

Ümmì  

Baórì idüm óaúìúatüñ èummÀnına ùalup geldüm 

Nÿr-ı bÀúì èÀleminüñ sırrın andan alup geldüm 

Muóammed mièrÀcda iken VÀhib Ümmì àarúda idi 

Anuñ izinüñ tozına ben yüzümi sürüp geldüm 

Kaside / 27 
beyit 

İlâhî 16’lı hece 
ölçüsü  

 

191b Şemsì  Gel ey èaşú-ı İlÀhì’den úılan cÀn u dili sekrÀn 

Bu meydÀn-ı maóabbetde gerekdür óüccet ü bürhÀn 

Bu Şemsì’nüñ dil ü cÀnın bilürseñ maòzen-i 

Óaú’dur 

Óadìå-i úudsìde vardur ne dir gör óaøret-i sulùÀn 

Gazel / 11 

beyit 

İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

191b Şemsì  ÁfitÀb-ı ùalèatüñ şems-i cihÀn-ÀrÀ yiter 

Şekli bismi’llÀha beñzer úaşları ùuàrÀ yiter 

ŞemsiyÀ çün zülfinüñ zencìrine bend oldı dil 

DÀma çekdi òÀl-i Hindÿ baña bu sevdÀ yiter 

Gazel / 8 
beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

192a Şems-i 

ÓüsÀmì  

Ey yüzüñ şems-i óaúìúat v’ey yüzüñ AllÀhı nÿr 

Nezzele’l-FurúÀn sensin işte TevrÀt u Zebÿr 

Gördi çün Şems-i ÓüsÀmì sırr-ı ÚuréÀn neydügin 

Oúıyup ÀyÀt-ı Óaúú’ı oldı min ehlü’s-sürÿr 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

192a Şems-i 

ÓüsÀmì 

Ey menüm sırr-ı İlÀh’um şÀhid ü meşhÿd-ı men 

V’ey menüm maúãÿd-ı cÀnum rÀàıb [u] meràÿb-ı 

men 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn vechüñ Àyet-i RaómÀnì’dür 

Manôar-ı Şems-i ÓüsÀmì şÀhid [ü] meşhÿd-ı men 

 

Gazel / 6 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

192a Şemsì  Dost cemÀli şemèine biz yanmaàa pervÀneyüz 

Derd-ile anuñ yolında èÀşıú-ı sÿzÀneyüz 

ŞemsiyÀ her kim ki úalbin itmedi èarş-ı ÒudÀ 

Baúmadı miréÀt-ı Óaúú’a ùutmadı RaómÀn’a yüz 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

192b èOåmÀn  CÀn u dilden AllÀh diyen AllÀh saña senden yaúın 

Göñlini AllÀh’a viren AllÀh saña senden yaúın 

 

èOåmÀn’uñ óÀli ÓüsÀm’dan ãaúlı cÀn içinde 

cÀndan 

Bu söz-ile dü cihÀndan AllÀh saña senden yaúın 

Gazel / 5 

beyit 

İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

192b èOåmÀn Kim irmek diler ise ehl-i dile 

Arayı arayı o lÀyı bula 

_ Matla  .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

192b èOåmÀn Maóabbeti úalbden biter èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

Áh itdükce derdi artar èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

Alur iseñ òam yiter maènÀ birdür andan artar 

èOåmÀn saña ÚuréÀn yiter èaşú bir ulu sulùÀn imiş 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

192b èOåmÀn Biz ehl-i tevóìdüz meşreb-èAlì’yüz 

DiyÀr-ı MenteşÀ’da Ulavì’yüz 

_ Matla   .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

192b Óüseynì  èAşú-ı ÒudÀ’dur yÀrumuz ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

Vecd ü ãafÀdur kÀrumuz ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

Geldi cihÀna bì-riyÀ çekdi mey-i èaşú-ı ÒudÀ 

Oldı Óüseynì pür-ãafÀ ey èÀşıúÀn ey ãÀdıúÀn 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

193a AbdÀl Meded dìn serveri Muóammed èAlì  

CihÀn küf(ü)r-ile ùoldı irişüñ 

Úatı øaèìf oldı sinenüñ óÀli  

Hele gelüñ baúuñ n’oldı irişüñ 

AbdÀl eydür yaradan áanì ÒudÀ 

Olan aóvÀller maèlÿmdur sezÀ 

Muóammed MuãùafÀ èAlì MurtaøÀ 

Didügüñüz zamÀn oldı irişüñ 

Koşma / 7 

dörtlük 
Münâcât 11’li hece 

ölçüsü 

 

193a ÒaùÀyì  Òoş yine gülzÀr açıldı òÀra söyleñ gelmesün 

äoóbet-i òÀã itmişüz aàyÀra söyleñ gelmesün 

Çün ÒaùÀyì’dür bugün gülzÀr-ı vaódet bülbüli 

DÀòi ol zÀà-ı siyeh gülzÀra söyleñ gelmesün 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

193a ÒaùÀyì  Dil-berÀ cÀnumda derdüñ bir devÀ nisbetlidür 

Her cefÀ gelse baña senden vefÀ nisbetlidür 

èAşú-ılan lÀf itme gel miskìn ÒaùÀyì epsem ol 

Kim bu menzilde selÀùìnler gedÀ nisbetlidür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

193b

- 

194a 

Nesìmì  Bu cÀn evine ùÀlibÀ seyr iderek sulùÀn gelür 

Bu evde bÀúì ãanma kim bir iki gün mihmÀn gelür 

 

Rÿóu’l-úud(ü)s kim her nefes virdükce biñ berzaò 

geçer 

Ol bì-baãar aèmÀ ãanur kim bu yüze insÀn gelür 

 

Kaside / 67 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 
bulunmamak

tadır. 

194b

- 

195a 

Óüseynì  ÕÀt-ı şerìf-i peykeri maùlaè-ı òarc-ı ÀfitÀb 

èAks-i cemÀl-i enveri menbaè-ı nÿr-ı mÀh-tÀb 

Neşée-i Àb-ı himmetüm luùfuñ olursa serverÀ 

İrmede baór-ı vaódete úaùrece itmez irtiyÀb 

Kaside / 32 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

. 

195a Óüseynì  Setr it èuyÿbum luùf ıssı AllÀh 

Bildüm õünÿbum estaàfiru’llÀh 

Tebbet-i ricèat didi Óüseynì 

Eyle niyÀzın meftÿl-i dergÀh 

Gazel / 5 

beyit 

 --.--/--.-- . 

195b

- 

Nesìmì  Ey ãaçuñ Ve’l-leyl iõÀ yaàşÀ yüzüñdür Ve’ê-êuóÀ Ey Nesìmì óaşr u neşrüñ cÀmièisin cÀmièi Kaside / 34 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 
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196a YÀ vü sìn şÀnuñda münzel hem beyÀnuñ ÙÀ vü hÀ  EnbiyÀnuñ sırrı sensin evliyÀ vü etúıyÀ 

196b Nesìmì Gözüñ aç gör kim ey ùÀlib èAlì’dür kevne çün server 

Muóammed èilme şehr oldı èAlì’dür aña muókem-

der 

Nesìmì’nüñ dil ü cÀnı münevverdür èAlì nÿrı 

èAlì vÀlÀ èAlì vÀlÀ èAlì server èAlì ãaf-der 

 

Gazel / 10 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde
) 

.---/.---/.---

/.--- 

 

196b Nesìmì Muóammed’[dü]r óabìb-i Óaúú èAlì’dür sırr-ı 

Peyàam-ber 

Zihì úudret èaceb server TeèÀlÀ şÀnuhÿ ekber 

èAlì’nüñ óaşra dek meddÀóıyam vaãf-ı beyÀnında 

Muóibb-i òÀnedÀnam ben Nesìmì Úanber ü çÀker 

 

Gazel / 9 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

.---/.---/.---

/.--- 

 

196b Nesìmì  Aóad Aómed èAlì kimdür gözüñi aç eyÀ àÀfil 

Bu remzüñ sırrına irmez cihÀnda degme bir èÀúil 

Nesìmì her kişi Àdem degüldür olımaz insÀn 

Tanıyan Men èaref sırrın kim oldur òºÀce-i kÀmil 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

197a Nesìmì  Ey ezelì cÀn-ıla cÀnÀnumuz 

èAşúa rÿóuñdur ebedì şÀhumuz 

Cevr ile yandurdı Nesìmì’yi dost 

Hem bu idi dost-ıla peymÀnumuz 

Gazel / 15 

beyit 

 -..-/-..-/-.-  

197a Nesìmì  Ey yüzi gül lebleri mestÀnumuz 

Ey gözi nergis şir-i devrÀnumuz 

Ey Nesìmì gevherüñ ãarf eyleme 

Olmayınca müşterì cÀnÀnumuz 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

197a Nesìmì  ŞehÀ çün ãÿretüñ ÚuréÀnumuzdur 

Ol on dört òaù bizüm FurúÀnumuzdur 

Senüñ çün èìd-i ekberdür cemÀlüñ 

Nesìmì’nüñ cÀnı úurbÀnumuzdur 

Gazel / 7 
beyit 

 .---/.---/.--  

197b Nesìmì MeróabÀ ey baór-ı õÀtuñ gevher-i yek-dÀnesi 

Şemè-i vaódetdür cemÀlüñ Kün fekÀn pervÀnesi 

Buldı laèlüñden Nesìmì nefòa-i Rÿóu’l-úud(ü)s 

Ey Nesìmì’nüñ óayÀtı cÀnumuñ cÀnÀnesi 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

197b Nesìmì Baór-ı muóìù imiş göñül yoúdur anuñ kenÀresi 

Laèl ile selsebìl imiş Àbı vü seng-òÀresi 

Úaşlarınuñ rumÿzına èaúl iremez NesìmiyÀ 

Gör ne úadar daúìú imiş úaşlarınuñ işÀresi 

Gazel / 9 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

198a Nesìmì Bu ãurÀóì bir melek-manôar perì nisbetlüdür 

Baş çekmiş ãanki bezmüñ serveri nisbetlüdür 

Bu Nesìmì òasteye Kevåer içürse ùañ degül 

Çün èAlì’nüñ Úanber’inüñ Úanber’i nisbetlüdür 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 
yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

198a Nesìmì Ey göñül her bì-vücÿddan cÀn umarsın ne èaceb 

Bì-keremden luùf-ıla iósÀn umarsın ne èaceb 

Ey Nesìmì bì-vefÀdan ummaàıl resm-i vefÀ 

Bì-vefÀdan èahd-ile peymÀn umarsın ne èaceb 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

bulunmayıp 
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M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

198a Nesìmì  Ey úılan daèvÀ ki şÀham èadl ü inãÀfuñ úanı 

Çün ãafÀ ehlinden olduñ meşreb-i ãÀfuñ úanı 

Ey Nesìmì şeş cihetden çün ulaşduñ yÀr-ıla 

Bì-cihÀt oldı ãudÿruñ yoúdur eùrÀfuñ úanı 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

198b Nesìmì Ey risÀlet burcı üzre mÀh-ı tÀbÀn MuãùafÀ  

V’ey şerìèat èarşı üzre şÀh-ı sulùÀn MuãùafÀ 

MuãùafÀ èaşúı Nesìmì’yi úılupdur şöyle kim 

Óaşr olınca diyiserdür bu müselmÀn MuãùafÀ 

Gazel / 14 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

198b Nesìmì MeróabÀ òoş geldüñ ey rÿó-ı revÀnum meróabÀ 

Ey şeker-leb yÀr-ı şìrìn lÀ-mekÀnum meróabÀ 

Geldi yÀrum nÀz-ıla ãordı Nesìmì nicesin 

MeróabÀ òoş geldüñ ey rÿó-ı revÀnum meróabÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

199a Nesìmì AllÀhu ekber ey ãanem óüsnüñe óayrÀn olmışam 

Úavs-i úuõaòdur úaşlaruñ oúına úurbÀn olmışam 

äÀóib-úırÀndur úudretüm yÀúÿt-ı kÀndur vaódetüm 

Şimdi gelüp Nesìmìyem òÀk ile yeksÀn olmışam 

Gazel / 8 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

199a Nesìmì EyÀ laùìf-i zamÀne eyÀ òulÀãa-i õÀt 

İşit bu pendümi tÀ kim bulasın anda necÀt 

Bu maèrifet bu óaúìúat ùarìúat oldı kelÀm 

Şerìèat emri içün vir Muóammed’e ãalavÀt 

Gazel / 6 

beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

199a Nesìmì Zihì devlet ki maóbÿbum perìdür 

Úamu zìbÀlaruñ zìbÀlarıdur 

èAlì vü Aómed uş úÀøì olan gün 

Nesìmì der-maúÀm-ı Òaydarìdür 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 
tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 
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199b Nesìmì Bu cihÀndan ol cihÀnı yeg sever abdÀllar 

Anuñ-içün dünyede èÀrif geçer abdÀllar 

Çün Nesìmì görmege rencìde úılsalar úadem 

Dìde üstine yiridür gelseler abdÀllar 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

199b Nesìmì Ey müselmÀnlar görüñ bir yÀrı pinhÀn ideler 

Aàlayuban neyleyem çün gövdeden cÀn ideler 

 

Ey ciger-sÿz nÀr-ı fürúatde Nesìmì cÀn-ı tÀk 

Her ne kim Naónü úasemnÀ çün ezel dÀn ideler 

 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

199b Nesìmì MüselmÀnlar bugün yÀr yÀd olupdur 

Gice gündüz işüm feryÀd olupdur 

Nesìmì’nüñ sözi èÀlemde meşhÿr 

Pìre òıdmet iden üstÀd olupdur 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

200a Nesìmì Ehl-i İslÀm işlerin ol dem ki inkÀr itdiler 

Çün Nesìmì’yi Òaleb şehrinde ber-dÀr itdiler 

Ey Nesìmì vÀãıl olduñ ÒÀlıú-ı RaómÀn’a sen 

Cennetü’l-meévÀda hem yirüñi gülzÀr itdiler 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

200a Nesìmì CÀnda ki èaşú olmadı dilde òaber ne fÀéide 

Gözde ki görmek olmadı nÿr-ı baãar ne fÀéide 

Derd-ile sen Nesìmì’nüñ gevherini kim atmaàıl 

èÁşıú olan kişilere tìà u siper ne fÀéide 

Gazel / 5 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

200a Nesìmì  Gel ey maènÀ eri cÀndan òaber vir 

Vücÿduñda ne var andan òaber vir 

Nesìmì bu sözüñ maènÀsı çoúdur 

Özüñi tanıyup andan òaber vir 

Gazel / 6 
beyit 

 .---/.---/.--  

200b Nesìmì  Ger beyÀn idem saña esmÀ-yı rÿó-efzÀmuzı 

Çün MesìóÀ seyr idesin èÀlem-i bÀlÀmuzı 

Ey Nesìmì çün SüleymÀn úuş dilin ögrenmedi 

ÚÀf’a varup görmek isterler bizüm èanúÀmuzı 

Kaside / 20 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

201a Nesìmì Başuñı ùop eyle gel gir vaódetüñ meydÀnına 

Ey göñül müştÀú iseñ ger zülfinüñ çevgÀnına 

Ey Nesìmì ger nihÀyetsüz degül õÀtuñ neden 

Kimsenüñ endìşesi irmez anuñ pÀyÀnına 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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201a Nesìmì  CemÀlüñ úıblesi SübóÀn degül mi 

Vücÿduñ maôharı insÀn degül mi 

Nesìmì sırr-ı er-Raóman u ÙÀ-hÀ 

Olupdur MurtaøÀ YezdÀn degül mi 

Gazel / 13 

beyit 

 .---/.---/.--  

201b Nesìmì Laèl-i nÀbuñ çeşmesinde Àb-ı óayvÀn gizlidür 

Dürc-i yÀúÿtuñda ey cÀn dürr ü mercÀn gizlidür 

ÚÀniè oldı derd ile senden Nesìmì ey nigÀr 

Şol cihetden kim senüñ derdüñden dermÀn gizlidür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

201b Nesìmì  Ey yüzüñ Sebèa’l-meåÀnì Nezzele’l-FurúÀn budur 

Nÿr-ı muùlaú Óaú kelÀmı ÚÀf ve’l-ÚuréÀn budur 

Gel Nesìmì’nüñ elinden bÀdeyi nÿş eyle kim 

LÀ-yezÀlì èişret oldı àuããasuz erkÀn budur 

Gazel / 14 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

202a Nesìmì Baór-ı muóìùe düş kim deryÀ-yı aèôam oldur 

Ádemden olma àÀfil niçün kim Àdem oldur 

Ey Kaèbe-i óaúìúì óüsnüñ ne zemzem eyler 

Kim ãusamış Nesìmì eydür ki zemzem oldur 

Gazel / 11 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

202a Nesìmì Yüzüñ berg-i gül-i terdür gül-i ter 

Boyuñ serv-i semenberdür semenber 

äanÀyièden ne ãanèatdur Nesìmì  

Mükerrerdür mükerrerdür mükerrer 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.--  

202b Nesìmì CÀnuma geçdi fürúatüñ gör ki ne nÀr içindeyem 

Gülden ıraú gül gibi miónet ü òÀr içindeyem 

Faøl-ı İlÀh’a cÀnuñı eyle fedÀ NesìmìyÀ 

Olma melÿl dime kim bend ü óiãÀr içindeyem 

Gazel / 8 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

202b Nesìmì Zülf-i dü-tÀsı şÀhumuñ óalúa-i mÀh içindedür 

Şol úamerüñ menÀzili ebr-i siyÀh içindedür 

äÿret-i òÿba müddeèì baúma dimiş Nesìmì’ye 

Yüzi úarayı gör nice küfr [ü] günÀh içindedür 

Gazel / 7 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

202b Nesìmì Her kim irür viãÀlüñe èayş-ı naèìm içindedür 

Vaãluña irmeyen kişi bil ki caóìm içindedür 

Buldı bugün viãÀlüñi èaşúuñ-ıla Nesìmì kim 

Vaãluñı [ùÀlib] olanuñ èayşı muúìm içindedür 

Gazel / 7 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

203a Nesìmì Derd-i firÀúa düşdi cÀn Àh u fiàÀn içindedür 

Sen bu èaõÀbuñ Àteşin gör ki bu cÀn içindedür 

Oldı Nesìmì ey perì çeşmüñe òaste n’eylesün 

Fitne-i Àòirü’z-zamÀn kim bu zamÀn içindedür 

Gazel / 11 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

203a Nesìmì Vaãluñı kim ki bulmadı derd ü èaõÀb içindedür 

Laèlüñi kim ki ãormadı teşne serÀb içindedür 

Zülf ü úaşuñ Nesìmi’ye rızú-ı óasendür ey ãanem 

Cìm-ile nÿn bu óüsn-ile úanúı kitÀb içindedür 

Gazel / 10 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

203b Nesìmì CemÀlüñ sırr-ı ÚuréÀn menzilidür 

Duùaàuñ Àb-ı óayvÀn menzilidür 

Gel ey Seyyid Nesìmì èÀrif ol kim 

CihÀn çün ehl-i èirfÀn menzilidür 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

203b Nesìmì Derd ü àam-ıla yandı göñül yÀr bulınmaz 

Çoú istedi yÀr istedi deyyÀr bulınmaz 

Var rÀzuñı fÀş itme Nesìmì herkese çünkim 

èÁlemde bugün maórem-i esrÀr bulınmaz 

Gazel / 11 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 
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203b Nesìmì Úıbledür yüzüñ nigÀrÀ úaşlaruñ miórÀblar 

äÿretüñ muãóaf velì müşgìn ãaçuñ ièrÀblar 

Çün Nesìmì cÀvidÀn-ı yÀr ile buldı viãÀl 

Úo niçe dönerse dönsün bu yaşıl ùÿlÀblar 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

204a Nesìmì Ey Hudel li’l-muttaúìn zülf-i perìşÀnuñ senüñ  

Raómeten li’l-èÀlemìn laèl-i dür-efşÀnuñ senüñ 

Dünyeden bì-dìn giderdüñ ey Nesìmì èÀúıbet 

Küfr-i zülfi òÿblaruñ olmasa ìmÀnuñ senüñ 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

204a Nesìmì äafÀ [vü] õevú-i dünyÀya göñül aldanma Àl eyler 

Seni ãalar bu sevdÀya özüñ àayrı òayÀl eyler 

Nesìmì òasteye sensüz SüleymÀn mülkini virseñ 

Ol anı óabbeye ãaymaz temennÀ-yı cemÀl eyler 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

bulunmayıp 
M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

204a Nesìmì EyÀ şÀm-ı saèìd-aòter yüzüñ èarş-ı muèallÀdur 

Duùaàuñ çeşme-i óayvÀn lebüñ laèl-i muãaffÀdur 

 

ŞehÀ luùf u kerem eyle Nesìmì’ye õekÀtuñdan 

áarìb ü èÀşıú u şeydÀ esìr ü zÀr u tenhÀdur 

 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 
(2009) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

204b Nesìmì Bugün ol şÀhid ü şengül úamudan iòtiyÀrumdur 

Ümìdümdür ümìdgÀhum vefÀlu ùoàrı yÀrumdur 

Nesìmì’yi bugün dil-ber iñen yÀd eylemişdür kim 

Óaúìrümdür faúìrümdür àarìbüm dil-figÀrumdur 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
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neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

204b Nesìmì äÿret-i Şems-i êuóÀ cÀnÀ senüñ vechüñdedür 

Áyet-i Ve’l-leyl iõÀ yaàşÀ iki zülfüñdedür 

Çün Nesìmì buldı cisminde Nesìmì cismini 

Şöyle ÚuréÀn didi aña levó-i maófÿôuñdadur 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

205a Laèlì  Çeşm-i èibretle naôar eyle açup dìdelerüñ 

Gÿş u hÿş ile işit pendini ãÀóib-güherüñ 

Óaú’ı her yirde görüp añlamaú olsun hünerüñ 

Sözini diñleme luùf it yüri her bì-òaberüñ 

èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

LaèliyÀ èÀrif-iseñ keåreti terk it ferd ol 

Min ü mÀdan geçüben èÀşıú-ı ehl-i derd ol 

Gördügüñ èÀrif-i bi’llÀhuñ öñünde gerd ol 

Çeşm-i Óaú-bìn ile baú bÀùılı terk it merd ol 

èAyn-ı èayb ile ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

BÀùının gözle eger vÀr ise ey dil naôaruñ 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

205a ÓÀliãì  èÁşıú benem maèşÿú sen vìrÀn benem maèmÿr sen 

ÙÀlib benem maùlÿb sen èüryÀn benem mestÿr sen 

áam pisterinde ÓÀliãì ol şeh beni gördi didi 

DermÀn benem bìmÀr sen sulùÀn benem meémÿr 

sen 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

205b Aómed 

Paşa 

Dostlar Àyìne itmiş óüsnine cÀnÀn beni 

Kim gören fi’l-óÀl olur èaşúında ser-gerdÀn beni 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

205b ŞÀfièì  Pìr-i èaşúuñ meclisinde devr ider peymÀneler 

İçüben bir cürèasın devrÀn ider mestÀneler 

Ehl-i èaşúa daòl iderse àam degül erbÀb-ı zühd 

ŞÀfièì anlar bize olmış durur bì-gÀneler 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

205b ŞÀfièì  SÀúì-i devr-i zamÀnsın Àb-ı óayvÀn sendedür 

äÀóib-i sırr-ı èAlì’sin luùf u iósÀn sendedür 

Ehl-i diller serverisin ùop u çevgÀn sendedür 

Ol óaúìúat dürrisin deryÀ-yı èummÀn sendedür 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

ŞÀfièì bì-çÀreye eyler naôar bir er ola 

SÀlikÀn zümresine èaãrında ol reh-ber ola 

Ol Muóammed MuãùafÀ’nuñ sırrına maôhar ola 

Feyø-i Óaúú’ı baòş idüp teşne-dile Kevåer ola 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sırr-ı bürhÀn sendedür 

MÀye-i sırr-ı Muóammed sırr-ı SübóÀn sendedür 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

206a Óüseynì  Úıldılar bezmi müheyyÀ şÀhid-i kÀşÀneler 

Baàladı òuld-ı berìnüñ şeklini mey-òÀneler 

Geldiler ol bezm-i èaşúa èÀúil ü ferzÀneler 

Anlara ãundı maóabbet cÀmını cÀnÀneler 

Pìr-i èaşúuñ meclisinde devr ider peymÀneler 

Elde tesbìó ü èaãÀyı úıldılar esbÀb-ı zühd 

İkilikden geçmediler gitdiler aãóÀb-ı zühd 

Yumadı şirk ü riyÀyı levó-i dilden Àb-ı zühd 

Uymadı devr-i uãÿle ey Óüseynì bÀb-ı zühd 

Ehl-i èaşúa daòl iderse àam degül erbÀb-ı zühd 

Tesdis / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 
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İçüben bir cürèasın devrÀn ider mestÀneler ŞÀfièì anlar bize olmış durur bì-gÀneler 

206a ŞÀfièì  Raúãa girdi çaròveş devrÀn ider meh-pÀreler 

Geldiler vecd ü semÀèa èÀşıú-ı àam-òºÀreler 

ÒÀnumÀnın terk idüp geymiş melÀmet cübbesin 

ŞÀfièì Behlÿlveş gördüm nice ÀvÀreler 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

206b Taşlıcalı 

YaóyÀ  

Ne sulùÀnuz ne dervìşüz ne şeyò-i kÀm-yÀbuz biz 

Deminde èÀşıúìne açılur söyler kitÀbuz biz 

Bugün èuşşÀúuñ ey YaóyÀ şükÿfe gibi gülşende  

Yüzini gözini açmaàa gelmiş ÀfitÀbuz biz 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

mecmuada 

Beşiktaşlı 

Yahya 

Efendi adına 

kaydedilmişt

ir. 

206b Óüseynì  Pìr-i Óaúú’a gelmedüñ insÀnı bilmezsin yüri 

Rÿó-ı úudse irmedüñ cÀnÀnı bilmezsin yüri 

Rÿy-ı yÀrı görmedüñ ÚuréÀn’ı bilmezsin yüri 

Sırr-ı Óaúú’ı bilmedüñ bürhÀnı bilmezsin yüri 

ÕÀt-ı Óaúú’ı görmedüñ ìmÀnı bilmezsin yüri 

ZÀhidÀ iúrÀr idüp ehl-i dile baş egmedüñ 

Zühdüñe maàrÿr olup ehl-i dile baş egmedüñ 

Bu Óüseynì gibi sen ehl-i dile baş egmedüñ 

ŞÀfièì gibi bugün ehl-i dile baş egmedüñ 

Pìr-perver olmaduñ èirfÀnı bilmezsin yüri 

Tahmis / 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

207a Úadrì  İns ü cin vaóş u ùuyÿr kerrÿb ile eyler semÀè 

Nüh felekle heft zemìn gerdÿn-ıla eyler semÀè 

Mihr ü meh cümle kevÀkib çarò-ıla eyler semÀè 

Óaøret-i MonlÀ’yı gör kim şevú-ile eyler semÀè 

Rÿó-ı úudsìler dem-À-dem õevú-ile eyler semÀè 

ÚadriyÀ ùÀliblerüñ gir óalúa-i eõkÀrına 

MÀ-sivÀdan ol berì baúma cihÀnuñ varına 

Bülbül-i dil söyledi bu nükteyi gülzÀrına 

CÀn u başı terk idüp girdi pirüñ erkÀnına 

ŞÀfièì bì-çÀre dÀyim derd-ile eyler semÀè 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

207a Şeyòü’l-

islÀm 

YaóyÀ  

áanìdür èaşú-ıla göñlüm ne mÀlum ne menÀlüm var 

Ne vaãl-ı yÀra òandÀnam ne hicrÀndan melÀlüm var 

 

CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ hüve’l-óayy [u] hüve’l-

bÀúì 

Degişmem aùlas-ı çaròa benüm bir köhne şÀlum var 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

207b Uãÿlì  RÀz-ı èaşúı ãaúlasun dìdÀr-ı ferdÀ isteyen 

Kÿy-ı yÀrı beklesün Firdevs-i aèlÀ isteyen 

Ehl-i derd ol ehl-i derd ol ehl-i derd ol ehl-i derd 

Ey Uãÿlì’den suéÀl idüp tesellÀ isteyen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

207b GünÀhì  LÀf urup bülbül gibi germiyyet-i daèvÀyı úo 

Yan maóabbet şemèine pervÀneveş pervÀyı úo 

ÇÀrsÿ-yı èaşúa gel her sÿdı yoú sevdÀyı úo 

Vaódet isterseñ ferÀàat eyle hÿy [u] hÀyı úo 

Sersem iden serv-i bÀlÀyı bülendüñdür senüñ 

PÀy-der-gil mübtelÀ-yı derdmendüñdür senüñ 

Hem GünÀhì bir kemìne mestmendüñdür senüñ 

Óayretì bì-çÀre de bir derdmendüñdür senüñ 

Tahmis / 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 
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Keåret-i dünyÀdan el çek ey göñül àavàÀyı úo Úıl naôar óÀline gel luùf eyle istiànÀyı úo 

208a Øaèfì  İdeli úaãd-ı tecerrüd óaøret-i èÌsÀ gibi 

Külbe-i aòzÀnum oldı ùÀrem-i aèlÀ gibi 

Göz yumup naúş-ı cihÀndan merdüm-i dÀnÀ gibi 

İtmezem gülzÀr seyrin bülbül-i şeydÀ gibi 

Meskenüm ÚÀf-ı úanÀèat olalı èanúÀ gibi 

ØaèfiyÀ gördüñ binÀ-yı èömrüñ olmaz üstüvÀr 

Bu ribÀù-ı köhnedür èÀlem gilin ùutmaz úarÀr 

Eyleyüp künc-i fenÀda faúr u õillet iòtiyÀr 

Õerre deñlü úılmaduñ dehre ÒayÀlì iètibÀr 

Ùopuñ aàsun göklere mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

Tahmis / 5 
bend 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Başlıkta 
muhammes 

yazmaktadır. 

208a RÀcì  Kimseye olmaz müyesser èaşú-ı MevlÀ biñde bir 

Her úula úılmaz hidÀyet Óaú teèÀlÀ biñde bir 

ÁşiyÀn itsün i RÀcì úo vücÿduñ ÚÀf’ını 

Her maúÀmı mesken itmez èaşú-ı èanúÀ biñde bir 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

208b Dımışúì  Ben mevÀlì-meşrebem her demde direm yÀ Óüseyn 

Tìà-ı àamzeñ sìnemi çÀk eylemişdür À Óüseyn 

Yine abdÀl oldı derdüñde Dımışúì ey ãanem 

Çaàırup her rÿz u şeb dir yÀ Óüseyn ü À Óüseyn 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Hüseyin 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

208b Óaúìúì  ÙÀlibÀ gel dertlü iseñ uşta dermÀn bizdedür 

Şerbete dÀrü’ş-şifÀ óikmetle LoúmÀn [bizdedür] 

Óaú bize úıldı tecellì nÿr-ı ìmÀn bizdedür 

Úalbümüz èarş-ı muèallÀ sırr-ı pinhÀn [bizdedür] 

Maôhar-ı luùf-ı ÒudÀ’yuz óubb-ı RaómÀn bizdedür 

Ey Óaúìúì genc-i èaşúa mesken oldı göñlümüz 

Küntü kenzüñ gevherine mesken oldı göñlümüz 

Nev-bahÀr oldı açıldı gülşen oldı göñlümüz 

Nÿr-ı tevóìd ile äunèì rÿşen oldı göñlümüz 

Dest-i úudret yaúduàı şemè-i fürÿzÀn bizdedür 

Tahmis / 8 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 
yazmaktadır. 

209a Óüseynì  NÀr-ı èaşúuñdan senüñ ey mÀh-rÿ sÿzÀneyüz 

Úaçmazuz èaşú Àteşine yanmadan merdÀneyüz 

äÿretÀ ãanma bizi kim èÀúil ü ferzÀneyüz 

èÁşıú-ı dìdÀruñ olmış bir bölük dìvÀneyüz 

BÀl ü per yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀneyüz 

SÀúì-i devrÀn elinden cÀm-ı [vaódet] içmişüz 

Bende-i pìr-i muàÀn olup fenÀdan geçmişüz 

Niçe dem peyàÿle-i vìrÀnı mesken itmişüz 

Ey Óüseynì bezm-i keåretden ayaàı çekmişüz 

SÀkin-i mey-òÀneyüz hem kÀse-i merdÀneyüz 

Muhammes 

/ 7 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

209a Aómed 

Paşa 

NÀme-i hicrÀnumı dildÀra taúrìr eyleñüz 

NÀmenüñ òaùùın velì yaşumla taórìr eyleñüz 

Dostlar dìvÀnedür Aómed devÀ isterseñüz 

Óalúa-i zülfin nigÀruñ aña zencìr eyleñüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

209b áazÀlì  Kaèbe úıblem senüñ cemÀlüñdür Didüm irsem viãÀlüñe didi yÀr Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  



1853 

 

Óacerü’l-esved anda òÀlüñdür Ol áazÀlì senüñ òayÀlüñdür 

209b Belìàì  Sözümüz añlayımaz ãÿfì bizüm úÀl ehli 

Bì-zebÀn şöyleşelüm var ise bir óÀl ehli 

Úıããa-i èaşúı Belìàì bize tafãìl eyle 

Şeró-i èaşúa yazamaz óÀşiye icmÀl ehli 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

209b ŞÀfièì  Ser-çeşme-i ehlu’llÀh oldur saña mey-òÀne 

èAşúın meyini nÿş it gir óalúa-i rindÀna 

Bil èaşú-ı İlÀhì’dür ehl-i dile peymÀne 

Bir kÀse ãunup sÀúì úılsun seni mestÀne 

EnvÀr-ı ãafÀ ile ùolsun dil-i kÀşÀne 

Geç devlet-i dünyÀdan yoúluàa degiş şÀnuñ 

Kendüñi melÀmet it terk eyleyüp èunvÀnuñ 

ŞÀfièì budur erlik vir yolına sen cÀnuñ 

Geldüñ çü Óüseynì sen òÀk-i derine anuñ 

Emrine iùÀèat úıl her ne gele fermÀne 

Tahmis / 5 

bend 

 --./.---/--./.--

- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Başlıkta 
muhammes 

yazmaktadır. 

210a ŞÀfièì  DevrÀn-ı óaúìúatdür ehl-i dile mey-òÀne 

Her kim ire ol devre hem-dem ola rindÀna 

Nÿş eyleye bir cÀmın vÀãıl ola rindÀna 

Bezm-i mey-i vaódetden ol kim içe peymÀne 

EsrÀr-ı hüviyyetden dÀyim ola mestÀne 

Sırrına irem dirseñ bul ceõbe-i RaómÀn’ı 

ŞÀfièì odur bildüm èÀşıúlaruñ ìmÀnı 

Áyìne-i úalbüñde ol göstere SübóÀn’ı 

FÀnì úıla ebdÀnı sırra irişe cÀnı 

BÀúì bula ìmÀnı èazm eyleye RaómÀn’a 

Tahmis / 5 

bend 

 --./.---/--./.--

- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

210a Şemsì 

Efendi 

Varlıàumuz gel virelüm yoúluàa 

Açlıàumuz deñişelüm ùoúluàa 

Varlıàa sevinmeyělüm ŞemsiyÀ 

Çekmeyelüm àuããa vü àam yoúluàa 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

210a Nevèì  ÒÀk ol ey dil gözleme aèlÀyı rifèat bundadur 

Nefs-i bed-òºÀha hevÀdÀr olma èizzet bundadur 

Óaşr olup ferdÀda çün girmez behÀyim cennete 

VÀèiô-i òar vaãl umar Nevèì óamÀúat bundadur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

210b CelÀl Beg Feyø-i Óaú’da buòl yoú herkes velì ùÀlib degül 

Bì-sebeb ıãlÀó-ı èÀlem BÀrì’ye vÀcib degül 

Yitmiş iki milletüñ úavlince naôm itsem CelÀl 

Óikmet-i şièr-i FelÀtÿn añlamaz rÀàıb olan 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

210b Óayretì  YÀruñ ruò-ı zülfinde gör küfr-ile ìmÀnı Ey Óayretì yüz süren òÀk-i der-i cÀnÀna Tahmis / 7  --./.---/--./.-- Başlıkta 



1854 

 

Vechine naôar eyle gör Àyet-i FurúÀn’ı 

Dil òÀnesini pÀk it bul anda o sulùÀnı 

Ey ùÀlib olan èÀrif seyr itmege cÀnÀnı 

Diúúatle temÀşÀ úıl her gördügüñ insÀnı 

Emr oldı sücÿd eyle ol ãÿret-i RaómÀn’a 

ZÀr-ı dil-i pür-derdüñ insÀna di insÀna 

EsrÀr-ı sÿzın Aómed keşf eyleme nÀ-dÀna 

ÓayvÀna maóal görme sen çeşme-i óayvÀnı 

bend - muhammes 

yazmaktadır. 

211a ÓüsÀmì  ÓayfÀ ki nihÀyet yoú aóvÀl-i perìşÀna 

Taúrìr idemez derdin yÀra dil-i dìvÀne 

Yoú dilde mecÀlüm hìç taúrìr-i àam-ı cÀna 

DerdÀ ki dilüm döymez derdin diye cÀnÀna 

GÿyÀ ola mı Àòir hicr-i dil-i büryÀna 

Didüm ki ÓüsÀmì’ye úıl himmet ü iósÀnı 

äundı baña bir cÀmı aldum elüme anı 

Ol cÀmı içüp buldum bir leõõet-i rÿóÀnì 

CÀm-ı mey-i nÿrÀnì dÀyim úıla devrÀnı 

BÀúì ola rindÀnı andan içe peymÀne 

Tahmis / 5 

bend 

 --./.---/--./.--

- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

211a Muóibbì  İòtiyÀr-ı faúr iden dergÀh-ı sulùÀn istemez 

ZÀd-ı àamdan özge hergiz kendüye nÀn istemez 

Ey Muóibbì yÀr elinden bir úadeó nÿş eyleyen 

Ger olursa Òıør elinden Àb-ı óayvÀn istemez 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

211a Keşfì  GÀh cÀnÀn èarø ider rÿy-ı maóabbet gösterür 

GÀh pinhÀn eyleyüp biñ dürlü miónet gösterür 

Keşfì ’ye Faøl-ı İlÀh eylerse cÀnÀ bir naôar 

KÀşif-i feyyÀø-ı muùlaú aña ãÿret gösterür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

211b ÓÀletì  YÀr-ı dìdÀr-ı tecellì ideli èuşşÀúa 

Vardılar her biri MÿsÀ-ãıfat istiàrÀúa 

ÓÀletì tekye-i tecrìde gel abdÀl olalum 

Düşelüm yine ferÀàatla bugün ıùlÀúa 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

211b ÒÀliãì  Zülfine göñül yÀruñ dìvÀne misin yoòsa 

Yanduñ ruòı şemèine pervÀne misin yoòsa 

Ol úÀkül-i LeylÀ’yı her gice úılursın yÀd 

Ey ÒÀliãì dillerde efsÀne misin yoòsa 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

211b Øaèfì  Ey ruòuñ levó-i İlÀhì ki_anda naúş olmış suùÿr 

èÁrıøuñ şeróindedür İncìl ü FurúÀn u [Zebÿr] 

äÿret-i insÀnda Óaú’sın eyledüñ Óaú’dan ôuhÿr 

Ey ãaçuñ ôıll-ı İlÀhì v’ey ruòuñ AllÀhi nÿr 

Ravøanuñ servi boyuñdur èİndehÿ cennÀtu óÿr 

ØaèfiyÀ bir gÿne ãanma bu ùılısm-ı Àb u gil 

İètidÀl ile olupdur çÀr èunãur muètedil 

İrişür feyø-i İlÀhì cism ü cÀna muttaãıl 

Rÿó-ı úudsìdür Nesìmì’nüñ sözi ey zinde-dil 

Ger MesìóÀveş diriyseñ yatma kim çalındı ãÿr 

Tahmis / 11 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

212a Uãÿlì  Gir göñül mülkine seyr eyle ulu dergÀhı gör 

Şeş cihÀta pertevin ãalmış yine ol mÀhı gör 

Õerre-i nÀ-çìzden òurşìde varan rÀhı gör 

Her neye kim baúduñ ise anda sen AllÀh’ı gör 

Úancaru kim èazm úılsañ æümme vechu’llÀhı gör 

Ey Uãÿlì remz-i MÀ evóÀyı bilmez her laéìm 

Kim kelÀmu’llÀh sırrın añlamaz dìv-i racìm 

Òoş buyurmışdur sipeh-sÀlÀr rÀh-ı müstaúìm 

èİlm-i óikmetden bilürseñ gel berü gel ey óakìm 

Sen Nesìmì manùıúından diñle Faølu’llÀh’ı gör 

Tahmis / 9 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

212b Şemsì ZÀhidÀ vÀúıèama söyleye taèbìr nedür Nice mest eyledi Şemsì’yi görüñ bÀde-i èaşú Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 



1855 

 

Efendi Òıdmetümde bileyin ben daòi taúãìr nedür Bilmedi õevú-i cüvÀn u elem-i pìr nedür 

212b Uãÿlì  YÀ İlÀhì vÀdì-i èiãyÀnda úaldum bì-meded 

èAbd-ı èÀãìyem ãuçum bì-óadd ü cürmüm bì-èaded 

Şimdi bÀbu’llÀha geldüm úılma ben dervìşi red 

Faøluña bil baàladum yÀ VÀóid ü Ferd ü Aóad 

Cümlenüñ maèbÿdı sensin dÀéimÀ óayy-ı ebed 

Ey Uãÿlì sırr[ı] dÀéim Óaú’dan özge nesne yoú 

Dillere õikri mülÀyim Óaú’dan özge nesne yoú 

ÔÀhir ü bÀùında úÀéim Óaú’dan özge nesne yoú 

Seyyid’üñ göñlinde dÀyim Óaú’dan özge nesne 

yoú 

Ol faúìrüñ hem dilinde her dem eydür yÀ Aóad 

Tahmis / 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

213a èÁlì  Ne deryÀ sÀóilinden oldı yÀ Rab òuşk [u] ter peydÀ 

Ne baóruñ mÀlikindendür melek ôÀhir beşer peydÀ 

äanasın úaùrelerdür anda her pinhÀn [u] her peydÀ 

Vücÿd-ı muùlaúuñ baórı ne mevci kim ider peydÀ 

Ene’l-Óaú sırrını söyler eger maòfì eger peydÀ 

SevÀd-ı mülk-i maènÀ ehl-i èirfÀna musaòòardur 

ÓuãÿãÀ her biri manôÿr-ı sulùÀn-ı hünerverdür 

Suòan-ber gencdür nÀôır aña èÁlì gibi erdür 

Úamu neôôÀredür ebkÀr-ı maènÀ muntaôırlardur 

Uãÿlì gìbi tÀ kim ola bir ãÀóib-naôar peydÀ  

Tahmis / 12 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

muhammes 

yazmaktadır. 

213b ÓÀletì  SÀkinÀn-ı óarem-i gÿşe-i mey-òÀnelerüz 

Hìç úalem yoú bize dìvÀne vü mestÀnelerüz 

Baãmışuz ÓÀletì seccÀde-i taóúìúe úadem 

Farú ider bÀùılı Óaú’dan biz o ferzÀnelerüz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

213b Rÿóì-i 

BaàdÀdì  

Endÿh [u] àamuñ hem-reh-i cÀn u dilümüzdür 

Ser-óadd-i belÀ ara yatu menzilümüzdür 

AàyÀr elemin çekme yapış zülfine Rÿóì 

Menè eylemege cÀnumı var úÀtilümüzdür 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

213b Áãafì  Men ki baór-ı vaódetüñ içinde mÀé-i mübhemem 

Niçe mÀé-i mübhemem bil ki o yemden bir nemem 

äÿretÀ kim úaùreyem maènÀda baór-ı aèôamam 

Men ki dervìşem gedÀyam pÀdişÀh-ı èÀlemem 

Rÿó-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

Òayr u şerri ãanmañuz tedbìr elinden işlenür 

Áãafì yÀ òod bu çarò-ı pìr elinden işlenür 

ÁfitÀb-ı maèrifet taúãìr elinden işlenür 

Ey Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür 

FÀriàam dünyÀdan u èuúbÀ àamından bì-àam[am] 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

muhammes 
yazmaktadır. 

214a Aómed 

Beg 

ŞehÀ òÀl-i siyÀhuñ Úurretü’l-èayn 

KemÀn ebrÿlaruñdur ÚÀbe úavseyn 

Görüp maúãÿdını vechüñde Aómed 

Didi sen nÿr-ı pÀke nÿr-ı èayneyn 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

214a HÀşimì  Geçmişem zerú u riyÀdan èaşú-ıla var olmışam 

èAşúı maòz idüp cihÀnda faúr ile yÀr olmışam 

HÀşimì’yem ehl-i óÀlem dü cihÀndan fÀriàam 

Mest-i èaşúam ãÿfiyem bil èÀşıú-ı yÀr olmışam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

214a RıøÀyì  İstivÀ sırrında irdüm cÀnı bildüm neydügin 

Vech-i Àdem sırr-ı Óaú’dur ki_anı bildüm neydügin 

Zülfinüñ çìnin görüp virdüm RıøÀyì cÀnumı 

Başumı ùop eyleyüp çevgÀnı bildüm neydügin 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

214b Òalìlì  Men ki dervìşem faúìrem pÀdişÀh-ı èÀlemem Ey Òalìlì çün her iş taúdìr elinden işlenür Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Rÿó-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem FÀriàam dünyÀ[dan] u èuúbÀ àamından bì-àam[am] 

214b Òalìlì Ben ki dervìş olmışam şÀh-ı cihÀndan fÀriàam 

Bende-i sulùÀn-ı èaşúam ìn ü Àndan fÀriàam 

Ol Òalìlì’yem ki úıldum Faúru faòrì iòtiyÀr 

Raòt u baòt u tÀc u taòt u òÀnumÀndan fÀriàam 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

214b Òalìlì Ger saña şeró eylesem óÀãıyyet-i esmÀmuzı 

Bilesin sırr-ı èurÿc [u] Leyletü’l-esrÀmuzı 

Ey Òalìlì ÚÀbe úavseynüñ beyÀnın eyle kim 

Bulasın Óaú’dan maúÀm-ı úurb-ı ev ednÀmuzı 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

215a Nesìmì  YÀrumı ayurdı benden çarò-ı àaddÀr uşta gör 

Yüregüm úan oldı àamdan gel içüm yar uşta gör 

TÀ Nesìmì’nüñ vücÿdı nÿrına yandurdı yÀr 

NÀra düşmişdür óasedden bunca aàyÀr uşta gör 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

215a Nesìmì Sen saña [ger] yÀr iseñ var ey göñül yÀr isteme 

YÀr u dildÀr ol saña sen yÀr [u] dildÀr isteme 

Bir emìn maórem bulınmaz ey Nesìmì çün bugün 

Òalúa fÀş itme bu remzi keşf-i esrÀr isteme 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

215b Nesìmì  ÇÀre yoúdur yÀra epsem ey göñül yÀr isteme 

Derde çün dermÀn bulınmaz rence tìmÀr isteme 

Gerçi Óaú’dan vÀóid olduñ cÀvidÀnì nÿrına 

Ey Nesìmì çün irişdüñ nÿrına nÀr isteme 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

215b Nesìmì  Sen baña dil-ber yitersin özgeler yÀr olmasun 

Bir olur yÀr iki olmaz iki zinhÀr olmasun 

Ey Nesìmì úılma yÀruñ sırrını aàyÀra fÀş 

TÀ ki yÀr olsun bu sırra maórem aàyÀr olmasun 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

216a ŞÀfièì  Pìre gel almaú dilerseñ sırr-ı Óaú’dan sen sebaú 

Keşf ola esrÀr-ı ÚuréÀn biline hem mÀ-sebaú 

KÀmil oldur dört kitÀbuñ maènisin fehm eyle[ye] 

ŞÀfièì anlara gelmez èilm-i ôÀhir bir varaú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

216a Óüseynì  äÿfiyÀ almaú dilerseñ merd-i kÀmilden sebaú 

Levó-i òÀùırdan muúaddem eyle maóv-ı mÀ-sebaú 

Õÿ-fünÿn olmaú dilerseñ ey Óüseynì èarãada 

Pìr-i Óaú’dan al sebaú alma elüñe bir varaú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

216a èAlìmì ÙÀlibÀ almaú dilerseñ õÀt-ı muùlaúdan sebaú 

Küllü şeyéin hÀlikünden bilinür hep mÀ-eóaú 

Nuùú-ı Óaú gelsün dir iseñ kim belÀ óarfin saña 

Ey èAlìmì cÀn içinde cÀn sözine ùut úulaú 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Mükerrer şiir 

(25b) 

216b Gülşenì  Ey göñül çün kimse bilmez gevherüñ miúdÀrını èAşú nÿrın nÀrdan [hem] görseden ey Gülşenì Kaside / 27  -.--/-.--/-.--  
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äatma gel anı èaraøveş bulmadın bÀzÀrını Rÿşenì’den vech-i nisbet nÿr olan envÀrını beyit /-.- 

217a Maôharì  Úalb Àyìnesine naôar eyledüm 

MüşÀhidüm ekåer ÚuréÀn görindi 

LiyÀúatüñ ancaú durur Maôharì 

Niçe dostlarına èayÀn görindi 

Kaside / 19 

beyit 

 11’li hece 

ölçüsü 

 

217a Maôharì Úaùre iken aãla irdüm baór ile èummÀn olmışam 

Müşterì_olan gelsün bize gevherlere kÀn olmışam 

Söyler Maôharì’nüñ cÀnı söyletdüren yüce áanì 

Unutdum ad[ı] vü ãanı èaşú içinde fÀn[ì]_olmışam 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

217b èÁşıú 

Yÿnus 

Yine ãoóbet bizüm oldı bize bizüm diyen gelsün 

Biz bu èaşúuñ zehrin içdük nÿş eyleyüp yudan 

gelsün 

èÁşıú Yÿnus bunu ùuymış eline bir dìvÀn almış 

èÁlimler oúıyumamış bu maènÀdan ùuyan gelsün 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

217b Yÿnus Yine bir èaşúa düşürdi güzel òocam èaşúuñ beni 

èAşúuñ iline aşurdı güzel òocam èaşúuñ beni 

Ya elüm al úald[ur] beni Yÿnus eydür göster seni 

Çoú aàlatdı güldürme mi güzel òocam èaşúuñ beni 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak
tadır. 

217b Yÿnus Òocam èaşúuñ deñizine girem àarú olam yüriyem 

İki cihÀn meydÀnında dev[r]Ànum sürem yüriyem 

Yÿnus èaşúuñ ÀvÀresi bì-çÀreler bì-çÀresi 

Sendedür derdüm çÀresi dermÀnın ãoram yüriyem 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

218a Yÿnus Áh kim èömrüm èabeå yire gelür geçer n’eyleyeyüm 

DünyÀ kervÀn-serÀy-ımış úonan göçer n’eyleyeyüm 

 

Yÿnus eydür ey yÀrumuz tamÀm oldı bÀzÀrumuz 

ÚıyÀmetde defterümüz sulùÀn açar n’eyleyeyüm 

 

Gazel / 5 

beyit  

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 
yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

218a èÁşıú 

Yÿnus 

Bu gözlerüm bende-y-iken ne àÀfil bulındum àÀfil 

Daòi cÀnum tende-y-iken ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

Hey èÁşıú Yÿnus n’eylesün derdini kime söylesün 

Eyü èameller eylesün ne àÀfil bulındum àÀfil 

 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
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neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

218a Nesìmì Gel ey ser-keş naãìóatden bıraú èaúluñ úulaàına 

Gözet kim niçe leõõetler virür cÀnuñ dimÀàına 

èAmelden nesnesi yoúdur bu fÀnìde Nesìmì’nüñ 

Yöneldi uş gider oldı ki ol bÀúì ùuraàına 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

218b Naóìfì èAşúuñ şarÀbın içmişem mestÀneyem mestÀneyem 

Fikr-i sivÀdan geçmişem dìvÀneyem dìvÀneyem 

ÓÀli ne bilsün ehl-i úÀl fikr ehli [ol] anlarda mÀl 

Dir bu Naóìfì bì-melÀl cÀnÀneyem cÀnÀneyem 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

218b Naóìfì Bu göñlüm bir èaceb sevdÀya düşdi 

Bu bende benligüm araya düşdi 

YabÀna baúma bul cÀnÀnı cÀnda 

Naóìfì cÀn virüben sÀye düşdi 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.--  

218b Naóìfì Senüñ èaşúuñ bulan mihmÀnı n’eyler 

Özin deryÀ úılan èummÀnı n’eyler 

Naóìfì Gülşenì’den rÿşen oldı 

KelÀmın gÿş iden bürhÀnı n’eyler 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

219a Vuãÿlì  Dilümde ey ãanem õikrüm ÒudÀ-yı lÀ-yezÀl olsun 

Øamìrümde olan dÀyim úadìm-i bì-zevÀl olsun 

Vuãÿlì zìr-i òÀk olur muúarrer meskenüm Àòir 

Gerekmez aùlas u dìbÀ libÀsum köhne-şÀl olsun 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Vusuli 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 

bulunmamak

tadır. 

219a Úayàusuz 

AbdÀl 

EvliyÀya egri baúma kevn ü mekÀn elindedür 

Mülke óükmi süren oldur iki cihÀn elindedür 

Úayàusuz eydür bu èilmi oúudum añladum bildüm 

Şimdi bu èÀlemüñ óükmi kÀmil insÀn elindedür 

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

 

219a Pìr SulùÀn 

AbdÀl 

Evvel ins ü cin yaradılmadan  

Ne var idi neye uğradum geldüm 

On sekiz biñ èÀlem yaradılmadan  

Úandildeki nÿra uàradum [geldüm] 

Pìr SulùÀn eydür müderrisler úÀøìler 

KitÀbların orta yire úodılar 

Sen bu èilmi kimden gördüñ didiler 

Ben bir gerçek ere uàradum geldüm 

Koşma / 8 

dörtlük 

 11’li hece 

ölçüsü 

 

219b Şeyò SinÀn  Bi-óamdi’llÀh ezeldür cÀna tevóìd 

Anuñçün nuùú olur RaómÀn’a tevóìd 

Alur sulùÀn SinÀn’dan mÀye õikrin 

Ki irşÀd içündür ìmÀna tevóìd 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.--  

219b Muóyi’d-

dìn  

Eger insÀn-ısañ cÀnı òaber vir 

Vücÿduñda ne var anı òaber vir 

Çü Muóyi’d-dìn sözüñde oldı óayrÀn 

Seni sen yoúlayup tanı òaber vir 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.--  

219b Fuøÿlì  Göñül seccÀdeye baãma ayaú tesbìóe el urma 

NamÀz ehline uyma anlaruñla ùurma oturma 

Fuøÿlì behre virme ùÀèat-i nÀúıã nedür cehdüñ 

Kerem úıl zerúi ùÀèat ãÿretinde óadden aşurma 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

220a Muóyì  Düşdi göñlüm şevúine dünyÀ vü èuúbÀdan geçer Óüsnüñ evrÀúın oúur Muóyì senüñ yÀ õe’l-kemÀl Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Buldı úalbüm fikrini Firdes-i aèlÀdan geçer Oúıyup èilm-i ledünnì aà u úaradan geçer 

220a Muóyì  Dil ü cÀn hìç úarÀr itmez tecellì eyle yÀ AllÀh 

İşigüñden firÀr itmez tecellì eyle yÀ AllÀh 

Bu bende èÀciz ü kemter eyÀ maóbÿb seni ister 

CemÀlüñ Muóyi’ye göster tecellì eyle yÀ AllÀh 

Gazel / 7 

beyit 
İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

220a Muóyì  YÀ İlÀhì n’eyleyem derdüñle ser-gerdÀnuñam 

Òÿb cemÀlüñ fikri düşdi göñlüme óayrÀnuñam 

Muóyì içdi èaşú şarÀbın buldı óüsnüñ vuãlatı 

Ol sebebden didi yÀ Rab ben senüñ mestÀnuñam 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

220b BÀúì  Merd-i kÀmil bulduñ ise Òıør-ı devrÀn işte_odur 

Feyø-i tevóìd alduñ ise Àb-ı óayvÀn işte_odur 

Baór-ı èaşúa ùalduñ ise dil Mıãr’ına geldüñ ise 

CÀn Yÿsuf’ın bulduñ ise BÀúì cÀnÀn işte_odur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

220b BÀúì  Şemè-i cemÀline bu cÀn yanmaàa çün pervÀnedür 

PervÀne ola yanmaàa çün yanmaàa pervÀ nedür 

èAşúa virüp hep varın[ı] terk eyledüm aàyÀrın[ı] 

BÀúì bilem ol yÀrın[ı] diyemem [kim] efsÀnedür 

Gazel / 5 
beyit 

 --.-/--.-/--.-
/--.- 

 

220b BÀúì  SulùÀn iken ben başuma úul eyledi èaşúuñ beni 

Yaşum irmez hìç yaşuma seyl eyledi èaşúuñ beni 

BÀúì yanar èaşúuñ-ıla geh mest olur şevúüñ-ile 

Geh arayup õevúüñ-ile úÀl eyledi èaşúuñ beni 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

221a BÀúì  Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir lÀ-mevcÿde illa’llÀh Hÿ 

Hüve’ô-ôÀhir hüve’l-bÀùın lÀ-meşhÿde illa’llÀh Hÿ 

ÕÀkirlere meõkÿr AllÀh şÀkirlere meşkÿr AllÀh 

BÀúì dÀyim meõkÿr AllÀh LÀ-ilÀhe illa’llÀh Hÿ 

Gazel / 5 

beyit 

Tevhid 16’lı hece 

ölçüsü 

 

221a BÀúì èÁşıú mest ü óayrÀn olur meclisinde õikru’llÀhuñ 

äÀdıú zÀr u giryÀn olur meclisinde õikru’llÀhuñ 

BÀúì sÀúìden içerler fÀnì cihÀndan geçerler 

Müémin münÀfıú seçerler meclisinde õikru’llÀhuñ 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

221a BÀúì  èAşú odına cÀn atarlar èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

Dedrlilere derd úatarlar èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

FÀnì degül maúãÿdları BÀúì dÀyim meşhÿdları 

İrür Óaúú’a mesèÿdları èÀşıúları èaşúu’llÀhuñ 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

221a BÀúì  Her ki buldı derd-i dilde dil-beri 

Olur ol dem èaşú erinüñ reh-beri 

RÀh-ı Óaúú’a her ki dilden gitmeye 

İremez maúãÿda gezse biñ deri 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

221a BÀúì  Ger suéÀl-i ders-i èaşúı eyler-iseñ ey faúı 

ÕÀt-ı esmÀ vü ãıfÀt u fièl-ile bilmek Óaú’ı 

Ádem èaşúuñ mektebinde ùıfl-i ebced-òºÀn olur 

Óarf u òaùla bilimezsin ôÀhiren biñ biñ oúı 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

221a BÀúì  Ben dime ben dimeden àamnÀkem 

Ben ü senden geçeli bì-bÀkem 

Sen beni ãanma di gil kim ben òÀkem 

Ben ne òÀkem ki diyem ben òÀkem 

_ Murabba / 1 

bend 

 ..--/..--/..-  

221b Nesìmì Muãóafdur anuñ yüzi vallÀh 

Mìm ü nÿn [u] èayn Úul hüva’llÀh 

İóyÀ-yı èıôÀm ider Nesìmì 

Zülfüñ úoòusıyla her seóergÀh 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.-.-/.--  

221b Nesìmì Yanaram èaşúuñdan aúar gözlerümden yaşlar 

Óasretüñ derdi çıúardı yüregümde başlar 

Öldi èaşúuñdan Nesìmì uşta dünyÀdan gider 

Sen murÀd ile cihÀnda úala yaşa yaşlar 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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221b Nesìmì Gel ey dil-ber ki zülfüñ aya düşmiş 

Yüzüñ görmiş güneş sevdÀya düşmiş 

Nesìmì úaşuñ-içün oldı úurbÀn 

Ne úurbÀndur ki ol tek yÀya düşmiş 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.--  

222a Nesìmì Ey Resÿl-i faòr-ı èÀlem seyyid-i õÀt [u] ãıfÀt 

Baór-ı õÀtuñ gevherisin hem ãıfÀtuñ èayn-ı õÀt 

YÀ şefìèü’l-müõnibìn raóm it Nesìmì’ye bugün 

ÓÀãılum iki cihÀnda sensin ey pÀkìze-õÀt 

Gazel / 12 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

222a Nesìmì Óüsnüñe óayrÀn durur óÿr u melek 

èAşúuña ser-geştedür dÀyim felek 

Ey Nesìmì èÀúıbet varur yile 

Bì-vefÀ ile yinen nÀn u nemek 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

222b Nesìmì Bende ãıàar iki cihÀn ben dü cihÀna ãıàmazam 

Gevher-i lÀ-mekÀn benem kevn ü mekÀna ãıàmazam 

Gerçi bugün Nesìmi’yem HÀşimì ’yem Úureyşì 

’yem 

Bundan uludur Àyetüm Àyet ü şÀna ãıàmazam 

Gazel / 12 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

222b Nesìmì Derde müştÀú olmayan kimdür ki dermÀn isteye 

Úable mevti bilmeyen sen ãanma ki cÀn isteye 

äaçınuñ zülfin egerçi faøl ile ìmÀn bilür 

Ey Nesìmì ãanma sen kim kÀfir ìmÀn isteye 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

223a Nesìmì Sırr-ı ene’l-Óaú söylerem èÀlemde pinhÀn gelmişem 

Hem Óaú direm Óaú bendedür hem òatm-i insÀn 

gelmişem 

Gelmiş cihÀna şeró ider şimdi Nesìmì Óaú sözin 

Anı kim idrÀk eylesün ben sırr-ı pinhÀn gelmişem 

 

Gazel / 11 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

223a Nesìmì DünyÀ ùurıcaú yir degül ey cÀn sefer eyle 

Aldanma anuñ Àline andan óaõer eyle 

Çün beste-dehÀnuñ òaberin bildi Nesìmì 

Şìrìnlere ol teng şekerden òaber eyle 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

223b Úudsì  HevÀ-yı èaşúuñ itmişdür dil ü cÀna eåer yÀ şeyò 

Anı òÀk-i meõelletde úoma eyle naôar yÀ şeyò 

Semiyy-i ôÀtuñ olmışdur ÓüsÀmü’d-dìn eyÀ úıblem 

Yüzüm döndürmezem senden budur ùoàrı òaber yÀ 

şeyò 

Gazel / 6 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

.---/.---/.---

/.--- 

 

223b Úayàusuz-ı 

æÀnì  

Olduú fenÀ-ender-fenÀ ãanmañ bizi var ehliyüz 

Meşhÿdumuz Óaú’dur bizüm biz vaãl-ı dildÀr 

ehliyüz 

Úayàusuz dir şÀh-ı cihÀn başı úaba[ú] teni èüryÀn 

Bizümdür ÀyÀt-ı ÚuréÀn maòzen-ı esrÀr ehliyüz 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

223b Øaèfì  Ùaènı úo zÀhid ki biz dìvÀne gelmişlerdenüz 

CÀm-ı laèl-i yÀr-ıla mestÀne gelmişlerdenüz 

CÀn u dilden geçmişüz Øaèfì ùarìú-ı èaşúda 

Biz erenler yolına merdÀne gelmişlerdenüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

224a Aómed 

Beg 

Ben mürìd-i pìr-i deyrem sÀkin-i mey-òÀneyem 

Hìç úalem yoúdur baña kim èÀşıú-ı dìvÀneyem 

Aómedem vìrÀne cismüm gencine yol bulmışam 

Gencümi iôhÀr idersem dostlar dìvÀneyem 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

224a Óüseynì  Göñül nÿr-ı óaúìúatdür olupdur aña ten sÀye Óüseynì maóv-ı ÀåÀr it ki hergiz olmasun óÀéil Gazel / 7  -.--/-.--/-.--  
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äan ol ebr-i siyehdür perde oldı şems-i êuóÀya SeóÀb-ı çÀr èunãur ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀya beyit /-.- 

224b Armaàan  Düşelden deryÀ-yı èaşúa nÀm u nişÀndan geçmişem 

Vücÿdum maóv u àarú oldı èaúl ile cÀndan 

geçmişem 

Armaàanam tÀ ezelden dìdÀruñuñ óayrÀnıyam 

CÀn baş nedür ol dost içün rÿó-ı insÀndan 

[geçmişem] 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

224b Armaàan FenÀ taòtında sulùÀnam ne dünyÀ vü ne mÀlum var 

Geçmişem dÿn-ı eflÀki ne nişÀndan òayÀlüm var 

Armaàanam fenÀ-ender-fenÀ olup beúÀ buldum 

Ne benlikde benligüm var ne cihÀnda bir şÀlum var 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

224b Armaàan NidÀ eyleñ bugün nÀsÿt úavmine  

èÁlem-i lÀhÿta gidenler gelsün 

KerbÀnumuz yitdi kerbÀn başına 

èÁlem-i lÀhÿta gidenler gelsün 

Armaàan dir Şeyò VehhÀb’dur pìrümüz 

Ser-çeşme óaøret-i èAlì pìrümüz 

Muóammed-ile vuãlatdur kÀrumuz 

èÁlem-i lÀhÿta [gidenler gelsün] 

Koşma / 7 

dörtlük 

 11’li hece 

ölçüsü 

 

225a KÀtibì  Ejder-i nefsi helÀk it şìr-i YezdÀnlıú budur 

Kibr ü naòvet dìvin öldür ŞÀh-ı Mer[d]Ànlıú budur 

Menzilüñ ÚÀf-ı úanÀèat eyle òaúanlıú budur 

HÀy u hÿdan fÀrià ol èÀlemde sulùÀnlıú budur 

Pendini gÿş eylegil mÿruñ SüleymÀnlıú budur 

KÀtibì terk it hevÀ-yı nefsi vardur Àòiret 

Nefse nefsì olduàı gün tÀ kim ire maàfiret 

Óaú buyurmış bunı ol şÀh-ı SüleymÀn-salùanat 

Óaôô-ı nefsüñ ey Muóibbì virmegil óayvÀn-ãıfat 

Øabù-ı nefs it èÀrif ol èÀlemde insÀnlıú budur 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

225a Óüseynì  èÁlem-i bezm-i ezelden gelmişüz ey yÀr mest 

Yoluña cÀn virmege çün itmişüz iúrÀr mest 

Úaldı bì-çÀre Óüseynì şimdi kendin bilmeden 

Eylemiş ol derdmendi cürèa-i òammÀr mest 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

225b Óüseynì  Niçe bir hevÀ vü heves úılup olasın reh-i òaùara 

revÀn 

Gele mürşide ide ser-fürÿ saña göstere reh-i rÀstÀn 

Úul olup o maôhar-ı õÀt-ı BÀrì Óüseyn-i pìre 

ÓüseyniyÀ 

İşigi türÀbına yüz sürüp ser-i kÿyını idelüm mekÀn 

Gazel / 10 

beyit 

 ..-.-/..-.-/..-.-

/..-.- 

 

225b Óüseynì Gel e iftiòÀr-ı faúr it reh-i Aómed’e revÀn ol 

áam-ı dehr-i dÿna ãabr it şeh-i milket-i cinÀn ol 

Mey-i èaşúını Óüseynì o ÓüsÀm-ı pìr-i meclis 

Saña ãundı itdi iósÀn u èaùÀya şÀdumÀn ol 

Gazel / 10 

beyit 

 ..-.-/.--/..-.-

/.-- 

. 

226a Óüseynì  Maôhar-ı õÀt u ãıfÀt-ı KibriyÀ’dur pìrümüz 

Yaènì mülk-i èaşú-ı Óaúú’a pÀdişÀdur pìrümüz 

Bende-i kemter kemìnin mülk-i èaşúa şÀh ider 

Ey Óüseynì òÀtem-i kÀn-ı seòÀdur pìrümüz 

Kaside / 19 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde
) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

226a Óüseynì Göñüldür maùlaè-ı şems-i óaúìúat Göñüldür ey Óüseynì gözgü[si] Óaú Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.-- . 
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Göñüldür menbaè-ı èummÀn-ı vaódet Göñüldür manôar-ı dìdÀr-ı èizzet 

226b ŞÀfièì Pìr-i Óaúú’ı bulmışuz çÿn u çerÀdan geçmişüz 

Derd-i yÀra irmişüz ey dil devÀdan geçmişüz 

Keşf-i esrÀr itmezüz biz ŞÀfièì cÀhillere 

Hÿy u hÀyı terk idüp tÀc u úabÀdan geçmişüz 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

226b ŞÀfièì  Sürmişüz Àyìn ü erkÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Olmışuz her derde dermÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Aósen-i taúvìm-ile geldük bu mülke ŞÀfièì 

Şükrü li’llÀh olduú insÀn ceõbe-i RaómÀn-ıla 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

226b ŞÀfièì RÀh-ı Óaúú’a girmeyen erkÀnı bilmez úandadur 

Pìre teslìm olmayan sulùÀnı bilmez úandadur 

èÌd-i vaãla ŞÀfièì her kim ki úurbÀn olmaya 

CÀnını terk itmedi cÀnÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 10 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

227a ŞÀfièì Baór-ı èaşúa irmeyen deryÀyı bilmez úÀndadur 

Kÿh-ı ÚÀf’ı görmeyen èanúÀyı bilmez úÀndadur 

Pìr-i Óaú’dan ŞÀfièì tevóìd[i] telúìn almayan 

Ol nice kÀmil olur esmÀyı bilmez úÀndadur 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

227a ŞÀfièì RÀh-ı Óaúú’a girmişem erkÀnı gözler gözlerüm 

Pìr-i Óaúú’a irmişem SübóÀn’ı gözler gözlerüm 

èArş-ı aèlÀdur muóaúúaú úalb-i müémin ŞÀfièì 

Ben aña itdüm naôar RaómÀn’ı gözler gözlerüm 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

227a ŞÀfièì Baş açıú yalın ayaú meydÀna gelmişlerdenüz TÀ ezel èahd eyleyüp geldük bu mülke ŞÀfièì Gazel / 5  -.--/-.--/-.-- Ulaşabildiği
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Başumuz ùop eyleyüp çevgÀna gelmişlerdenüz Emrine lÀ dimeyüp fermÀna gelmişlerdenüz beyit /-.- miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

227b ŞÀfièì Ene’l-Óaú söyleden ehl-i dile sırr-ı ÒudÀ ancaú 

İçen èaşú-ı İlÀhì’den o derde mübtelÀ ancaú 

BeúÀ iúlìmine èazm it alagör ŞÀfièì menzil 

Bilürsin kim bu dünyÀnuñ ãoñı Àòir fenÀ ancaú 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

227b ŞÀfièì Ol óaúìúat baórı içre dürr-i yek-tÀlar bizüz 

Gerçi kim bir úaùreyüz ey dil ki deryÀlar bizüz 

ŞÀfièì ol bezm-i èaşúdan mest gelen èÀşıúlaruz 

CÀn u serden geçmişüz Manãÿr-ı şeydÀlar bizüz 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

277b ÒayÀlì 

(Gülşenì-

zÀde) 

Derdüñ dileyen èÀşıú dermÀn arayup n’eyler 

Dil baórına ùalanlar pÀyÀn arayup n’eyler 

CÀnÀn yüzine úarşu görende ÒayÀlì’yi 

Bir dÀòi anuñ gibi óayrÀn arayup n’eyler 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

228a ŞÀfièì Feyø-i Óaú’a maôhar olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ  

Ehl-i úalbe reh-ber olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 

Leyl ü nehÀr giryÀn olur hem ŞÀfièì sekrÀn olur 

Derdlilere dermÀn olur èÀşıúları Ceõbetì’nüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

228a ŞÀfièì Ehl-i tevóìd giryÀn olur meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

GÀh mest ü geh óayrÀn olur meclisinde şeyò 

ÓüsÀm’uñ 

Şevú-ile devrÀn iderler gözyaşın seylÀn iderler  

ŞÀfièì efàÀn iderler meclisinde şeyò ÓüsÀm’uñ 

 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

228a ŞÀfièì ÁsitÀnuñ òıdmetinde úılma ben úuluñı red 

Maùlabum iki cihÀnda sensin ey Óayy-ı ebed 

ŞÀfièì bì-çÀrenüñ derdine dermÀn sendedür 

Ey ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil sen meded eyle meded 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

228b Óüseynì  Gerçi oldı ÀfitÀb-ı ùalèatüñ gözden nihÀn  

Dìde-i cÀna cemÀl-i mehveşüñ günden èayÀn 

Ùutmışuz dest-i taøarruè ol cenÀb-ı óazrete 

DÀéimÀ maúhÿr ola aèdÀ eóibbÀ şÀdumÀn 

Kaside / 20 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

229a BÀúì  Almışam bir õerre yüz biñ şems-i raòşÀn andadur 

İçmişem bir úaùre yüz biñ baór-ı èummÀn andadur 

Girmişem şol rÀha ben kim evliyÀdur reh-beri 

İrmişem ol şehre BÀúì èaşúa sulùÀn andadur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

229a BÀúì FenÀ fi’llÀh ola èÀşıú n’ider rÀz-ı maóabbetden 

BeúÀ bi’llÀh ola ãÀdıú görür yÀr-ı maóabbetden 

Dil ÀrÀmı bula ol Àn ola BÀúì aña cÀnÀn 

Niçün úıla hezÀr efàÀn o gülzÀr-ı maóabbetden 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

229a BÀúì  áarú-ı èiãyÀnam estaàfiru’llÀh 

èAbd-ı áufrÀn’am el-óamdüli’llÀh 

FenÀ bulmaúdur èaşúa ùalmaúdur 

BÀúì olmaúdur eõ-õevúu li’llÀh 

Gazel / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

229b BÀúì  Benüm óÀl-i diger-gÿnum güni günden figÀr ancaú 

Ne óÀletdür èaceb èaşúuñ işi efàÀn u zÀr ancaú 

MüsemmÀ-yı muúaddesden gören BÀúì cemÀlüñdür 

CelÀlüñden uşanmaz cÀn viãÀlüñden umar ancaú 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

229b BÀúì  äalÀdur cümle èuşşÀúa bugün mestÀn olan gelsün 

ŞarÀb-ı èaşú-ı SübóÀn’a bugün sekrÀn olan gelsün 

Ùalup deryÀ-yı vaódetden bulup bir gevher-i BÀúì 

Benem ol gevherüñ kÀnı bugün èüryÀn olan 

[gelsün] 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

229b BÀúì  Mest ü şeydÀ baór-ı èaşúa ùalmaz illÀ Hÿ diyen  

ÁsitÀn-ı pìr-i èaşúa gelmez illÀ Hÿ diyen 

MÀéil-i esbÀb-ı fÀnì olma BÀúì úıl ùaleb 

Şol meyin kim neşéesini bulmaz illÀ Hÿ diyen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

230a BÀúì  SaúÀhümden esrüklerüñ Àhı Hÿ’dur zÀrı Hÿ’dur 

LÀ-òavfundan cÀõiblerüñ yÀrı Hÿ’dur èÀrı Hÿ’dur 

ZÀhid ãanma lÀ-mekÀnuñ óÀli ola mülki anuñ 

BÀúì taòt-ı SüleymÀn’uñ mÿrı Hÿ’dur mÀrı Hÿ’dur 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî 16’lı hece 

ölçüsü 

 

230a BÀúì  Dost şemèine pervÀne_olup yana yana Hÿ diyelüm 

PeymÀnemüz èaşúdan ùolup úana úana Hÿ diyelüm 

CÀna geçdi dost óasreti fevt itmişüz biz furãatı 

BÀúì ne olur èÀúıbeti ãana ãana Hÿ diyelüm 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

230a BÀúì  Ey göñül gel òamr-ı Hÿ’dan mest ü sekrÀn ol bugün 

Ey èaú(ı)l esrÀr-ı Óaú’dan sen de óayrÀn ol bugün 

Bu cihÀn-ı bì-vefÀnuñ çünki bildüñ neydügin 

BÀúì görme bu fenÀyı èaşúa úurbÀn ol yüri 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

230b BÀúì  Her demde sekrÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

Bì-èaúl u óayrÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

FÀnìde BÀúì olduàum ismi müsemmÀ úılduàum 

ÓÀlen de insÀn olduàum èaşúuñ ãafÀsından durur 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 
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230b BÀúì  èAşú odına cÀnın yaúan yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

Manãÿr olup dÀra çıúan yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

FÀnì iken èunvÀnumuz BÀúì yazan dìvÀnumuz 

Dervìş iden sulùÀnumuz yÀ Rab cemÀlüñ-çün midür 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

230b BÀúì  EşyÀ gelüp gitdükleri yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

Aãla rücÿè itdükleri yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

Zühd ehli mestÿr olduàı èaşú ehli meşhÿr olduàı 

BÀúì de maòmÿr olduàı yÀ Rab viãÀlüñ-çün midür 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

231a BÀúì  Bu raúã-ıla devrÀnumuz naãıl cemÀlüñ-çün midür 

Bu zÀr ile giryÀnumuz naãıl cemÀlüñ-çün midür 

ŞÀd olduàı nÀ-şÀdumuz şeydÀ didürden adumuz 

BÀúì bizüm feryÀdumuz naãıl cemÀlüñ-çün midür 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

231a BÀúì Dost dost diyü cÀnın viren naãıl viãÀlüñ-çün midür 

Hem cÀn u ìmÀnın viren naãıl viãÀlüñ-çün midür 

BÀúì muúaddesden gelen õÀt-ı tecellìde olan 

Senlik ü benlikde úalan naãıl [viãÀlüñ]-çün midür 

Gazel / 6 

beyit 
İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

231a BÀúì FerdÀ içün feryÀd iden nefsüñ cefÀsından durur 

Bì-sÿd içün bünyÀd iden nefsüñ cefÀsından durur 

BÀúì BÀúì’den utan Óaúú’a yiter pìre tayan 

LÀyıú degül mekr ü fiten nefsüñ cefÀsından durur 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

231b BÀúì  Ene’l-Óaú’dan olan èÀrì ôÀhir meşhÿr olmaya mı 

BÀúì ola zülfi dÀrı yüz biñ Manãÿr olmaya mı 

FenÀ varlıàından geçe BÀúì SübóÀn sırrın seçe 

CÀm-ı muúaddesden içe mest ü maòmÿr olmaya mı 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

231b BÀúì èÁşıú Óaúú’a gider iseñ èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

Olan èahdüñ güder iseñ èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

èÁşıúlara èaşúdur hÀdì ceõbetu’llÀh BÀúì adı 

èAşú iline bÀèiå bÀdì èaşúdan ùoàrı yol olur mı 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

231b BÀúì Óaúú’a èÀşıú geçen cÀndan düşer èaşúa yana göñül 

Aàlar geçer bu cihÀndan diner yaşı úana göñül 

N’olur bundan göñül n’olur BÀúì RaómÀn rÀøì olur 

EmÀnete daèvet olur ecel úonar cÀna göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

232a BÀúì  Ol kimüñ vechi durur kim ditrer andan ÀfitÀb 

Òaùùıdur Sebèa’l-meåÀnì virür alnı mÀha tÀb 

ŞÀnına ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn geldi Óaú’dan bil òiùÀb 

Eyle maóbÿb èÀşıúı AllÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

_ Murabba / 1 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

232a BÀúì  CÀn u dilden diledümdi dile düşdi dil-beri 

Dilde özüm diler ammÀ dilli durur dil-darı 

Ehl-i diller didiler kim dil-dar aña dil eri 

Dil erine dil virüben dilde buldum dil-beri 

_ Murabba / 1 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

232a BÀúì  Áb u òÀú ü bÀd u Àteş èaşú-ıla insÀn olur 

Men èaref esrÀrına vÀúıf degülse cÀn olur 

Merd-i kÀmil bulur ise cÀn iken cÀnÀn olur 

Ger bu maènÀdan òaberdÀr olmaya óayvÀn olur 

_ Murabba / 1 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 
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232a BÀúì èÁşıú olan èaşúa bürhÀn istemez 

äÀdıú olan àayrı ìmÀn istemez 

Aósen-i taúvìmi bilmez müddeèì 

Anuñ-içün óubb-ı RaómÀn istemez 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

232a BÀúì  BÀà-ı èÀlemde ki vardur zìnet-içün bir şecer 

Ser-nigÿnìdür dıraòt-ı müntehÀ gìbi meger 

Beñzemez ùaèm-ı mìvesi leõõeti àayr-ı åemer 

Bilür èÀrif ne muèammÀ bilmez ebter ne òaber 

_ Murabba / 1 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

232a BÀúì RÀh-ı èaşúuñda ne àam yoà ola bu cÀn ile ten 

Heme èÀlemde murÀdum hele sensin hele sen 

_ Matla   ..--/..--/..--

/..- 

 

232a BÀúì  Zehr-i úÀtil çoúdur ammÀ budur ey cÀn aúrabì 

äaúla yÀ Rab ãoúmadan bir úuluñ insÀn èaúrebi 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

232a BÀúì  ZÀhidÀ bilemedüñ sen sende olan sulùÀnı 

Görmedüñ èarş-ı ÒudÀ göremedüñ RaómÀn’ı 

Zühd ü taúvÀ úomadı sende maóabbetden eåer 

èAşúsuz kişiden çoú yeg didiler óayvÀnı 

Nazm / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

232a BÀúì  CÀnı vir ister iseñ vuãlatı sen cÀnÀna 

Úalbüñi yoúla ãaúın gezme èabeå yÀbÀne 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

232a BÀúì SÀúiyÀ teşne-dile ãun bize sen ol cÀmı 

Mey-i bÀúì ola hem èaşú-ı İlÀhì nÀmı 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

232a BÀúì Kimdür ol kim Óaúú’ı gördüm ben diye 

ÓÀşe li’llÀh Óaúú’ı gören ben diye 

Gören oldur görinen ol müddeèì 

Óaúú’ı gören ãanma kim sensin diye 

_ Tuyuğ   -.--/-.--/-.- Başlıkta 
kıt’a 

yazmaktadır. 

232a BÀúì Óubb-ı Óaúú’ı daèvi úılan bol olur 

Gerçi Óaúú’a her göñülden yol olur 

Óaúú’ı bulan ãıdú-ıla cÀndan bulur 

Òalú-ı èÀlem aña andan úul olur 

_ Tuyuğ   -.--/-.--/-.-  

232b Yÿnus 

Emre 

Bir meclisden içdüm şarÀb èarşdan yüce mey-òÀnesi 

Ol meclisüñ mestleriyüz cÀnlar anuñ peymÀnesi 

Geldi yine Yÿnus Emrem sır sözin èayÀn itmege 

Uşda geldi yine geçdi Àòir èömrüñ zamÀnesi 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 
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232b Yÿnus Bir sÀúìden içdüm şarÀb èarşdan yüce mey-òÀnesi 

Bir cürèadan esrimişem cÀnlar anuñ peymÀnesi 

Yÿnus bu gökçek sözlerin söyleme gel cÀhillere 

Bilmez misin cÀhillerüñ niçe geçer zamÀnesi 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

232b Muóyi’d-

dìn 

Şol sÀúìden içdüm şarÀb àÀyet yüce mey-òÀnesi 

Ol sÀúìden içenlerüñ cÀn virmekdür şükrÀnesi 

 

Òıø(ı)r nebìnüñ himmeti yÀr oldı Muóyi’d-

dìn’e çün 

İrdi işÀret oldı çün bu gencìnüñ vìrÀnesi 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

233a ÓüsÀm  Bir sÀúìden içdüm şarÀb vaãfa gelmez mey-òÀnesi 

Ol şarÀbdan esrimişem hìç ayılmaz mestÀnesi 

 

Nÿr-ı SübóÀnì’dür ÓüsÀm luùf-ı YezdÀnì’dür 

ÓüsÀm 

Şemè-i RaómÀnì’dür ÓüsÀm ehlu’llÀhdur pervÀnesi 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Mükerrer şiir 

(5a). 

233a HüdÀyì  Açıldı çün bezm-i Elest devr eyledi peymÀnesi 

Andan içenler oldı mest ayılmadı mestÀnesi 

Aç gözüñi Óaú ile baú oúı HüdÀyì’den sebaú 

KÀmil olurmış ehl-i Óaú ùoàmazdan evvel anası 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

233a Gülşenì  èÁúil-i èÀlemdür ey cÀn èaşúuñuñ dìvÀnesi 

Saña olup ÀşinÀ vü özinüñ bì-gÀnesi 

Genc-imiş èaşúuñ ki gizler bu yıúuú göñlüm anı 

Rÿşenì naúdinüñ olup Gülşenì mìzÀnesi 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

233b Aómed 

Beg 

Yanmayan pervÀneveş dildÀrı bilmez úandadur 

Bülbül-i şÿrìdedür gülzÀrı bilmez úandadur 

Görmeyen yÀruñ yüzinde sırr-ı Óaúú’ı AómedÀ 

Ôulmet içre úaldı bil envÀrı bilmez úandadur 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

233b Aómed 

Beg 

Görmeyen cÀn Yÿsuf’ın KenèÀn’ı bilmez úandadur 

Öz vücÿdı şehrine sulùÀnı bilmez úandadur 

CÀn úulaàıyla işit Aómed Muóammed nuùúıdur 

Kendi nefsin bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

233b Aómed 

Beg 

èAşúa úulluú itmeyen cÀnÀnı bilmez úandadur 

Kendözini úul ãanur sulùÀnı bilmez úandadur 

Ten libÀsın çÀk idüp terk itmeyenler AómedÀ 

Úalbi kim fersÿdedür cÀnÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

234a ÓüsÀm èAref óÀlini bilmeyen RaómÀn’ı bilmez úandadur 

CÀn Yÿsuf’ını bulmayan KenèÀn’ı bilmez úandadur 

ÓüsÀm ãaúın olma àÀfil èilmüñ ile ol sen èÀmil 

Nefsini bilmeyen cÀhil şeyùÀnı bilmez úandadur 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

234a Muóìùì  VÀmıú-ı èaşú olmayan èAõrÀ’yı bilmez úandadur 

Deşt-i àam Mecnÿn’ıdur LeylÀ’yı bilmez úandadur 

Añlamayan bist ü heşt ü sì vü dü’nüñ maènisin 

Ey Muóìùì èAlleme’l-esmÀyı bilmez úandadur 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

234a Nesìmì Dürr-i beyøÀdur vücÿduñ Óaú nişÀnı úandadur 

ÔÀhir ü bÀùın çü sensin pes úalanı úandadur 

Çün Nesìmì sırr-ı İbrÀhìm’e gelmişdür bugün 

Óaúú-ıla vaãl oldı çün cismi vü cÀnı úandadur 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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234b Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Bì-èÀr olıgör kim èÀr-ıla_ol yÀr ele girmez 

Tek ùurmaà-ıla rüéyet-i dìdÀr ele girmez 

Dut pendini [bu] Eşrefoàlı Rÿmì’nüñ zinhÀr 

Dost òaberini ùoàrı virür her yÀr ele girmez 

Gazel / 9 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

234b Nesìmì  èÁlemde bugün èahdi bütün yÀr ele girmez 

[Yandurdı] diken baàrumı gülzÀr ele girmez 

ElfÀô-ı Nesìmì ki bugün muèciz olupdur 

Beñzer aña kim şol dür-i şehvÀr ele girmez 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

235a Óaúìúì  Sen ãoóbet-i merdÀn[ı] ki ey yÀr ele girmez 

ZìnhÀr àanìmet gör ü zìnhÀr ele girmez 

Õikr idelüm AllÀh gel iòlÀã-ıla dÀyim 

Bundan yigirek dildeki tekrÀr ele girmez 

Kaside / 27 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

235b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Ezelden èaşú odına yana geldüm 

İçüp èaşúuñ şarÀbın úana geldüm 

Bugün dostı bil Eşrefoàlı Rÿmì 

Yarın dimeyesin pişmÀna geldüm 

Gazel / 14 

beyit 

 .---/.---/.--  

235b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Bugün uşbu yola merdÀne geldüm 

ViãÀli şemèine pervÀne geldüm 

äalÀdur kim gelürse şÀh Elestem 

Delìl olmaàa her insÀna geldüm 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.--  

236a VehÀbì Bedenden geçmişem ben cÀna geldüm 

KemÀl-i sırr-ıla insÀna geldüm 

Saña söyler òiùÀb eyler VehÀbì 

Bu òalúa raóm iden RaómÀn’a geldüm 

Kaside / 17 

beyit 

 .---/.---/.--  

236b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Ey èaceb bilsem nedür yÀ Rab bu derdüñ çÀresi 

Dün gün artar hìç oñulmaz yüregümüñ yÀresi 

Eşrefoàlı Rÿmì bu derde giriftÀr olalı 

Düşdi bir deryÀya kim yoúdur anuñ kenÀresi 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

236b Óaúìúì  Bir derde düşmişem ki bilinmedi çÀresi 

Bir baóra ùalmışam ki bulınmaz kenÀresi 

Olsun ÒudÀ yolında Óaúìúì’nüñ ey óabìb 

Mecrÿó rÿóı-y-ıla dil-i pÀre pÀresi 

Gazel / 13 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

237a Yÿnus Benem ol èaşú baórìsi deñizler óayrÀn baña 

DeryÀ benüm úaùremdür dost oldı seyrÀn baña 

Yÿnus bu yol içinde eksükligin èarø ider 

Delü olmış çaàurur dervìşlik cihÀn baña 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

237a Yÿnus 

Emre 

Ne yürürsin şöyle àÀfil ãoranlar ãorılsa gerek 

Anı biñ yıl Óaúú’a úarşu ayaàın dur[ıl]sa gerek 

Yÿnus Emrem eydür n’ola n’olacaàumı kim bile 

Uçmaú òalúı güle güle cennete sürilse gerek 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

237a Yÿnus Be yÀrenler be úardaşlar isteñ buluñ Muóammed’i 

Bu yol içinde yoldaşlar isteñ buluñ Muóammed’i 

Çün Yÿnus bunı söyledi yaş yirine úan aàladı 

MevlÀ’ya niyÀz eyledi göricegez Muóammed’i 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 

şiirleri 
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üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

237b Yÿnus Sensin bize bizden yaúın görinmezsin óicÀb nedür 

Çün èaybı yoú görkli yüzüñ üzerinde niúÀb nedür 

Yÿnus bu göz görmez anı görenler òod dimez anı 

Bu menzile úoàıl anı bu úoduàuñ serÀb nedür 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

237b Yÿnus Yüri bire fenÀ dünyÀ saña güle gelmiş var mıdur 

Bencileyin zÀrı úılur aàlayu úılmış var mıdur 

Aàladum bulmadum çÀre çoú yalvardum Peyàam-

ber’e 

Yÿnus gibi yüzi úara cihÀna gelmiş var mıdur 

Gazel / 6 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

Bu şiir 
Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

237b Yÿnus Teferrüc eyleyü vardum ãabÀóın sinleri gördüm 

Úarışmış úara ùopraàa şu nÀzük tenleri gördüm 

Yÿnus bunı úanda gördi gelüp bize òaber virdi 

èAúlım vardı bilüm şaşdı nitekim şunları gördüm 

Gazel / 9 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

238a Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Şular kim èaşú elinden içdi cÀmı 

Olar bilmedi hergiz òÀã u èÀmı 

Buları Eşrefoàlı Rÿmi’ye ãor 

Buları saña göstere tamÀmı 

Gazel / 13 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Güneş 

(2006) 

neşrinde 

bulunmamak

tadır. Tatcı 

(2014) 

neşrinde de 

12 beyittir. 

238a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Dost yolına gidenlere eydem nice gitmek gerek 

Kimüñ-ile yoldaş olup kimleri terk itmek gerek 

Eşrefoàlı Rÿmì yÀrı sevenlerüñ budur kÀrı 

Ol dost içün aàuları şeker gibi yutmaú gerek 

Gazel / 8 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

238a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Óaúìúat uş bilinmez ölmeyince 

Bilinmez bul seni bunda ãalana 

Çaàurup Eşrefoàlı Rÿmì eydür 

äalÀdur gelsün ol cÀna úıyana 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Eşrefoğlu 

Rumi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
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neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

238a Nesìmì Kaèbe yüzüñdür ey ãanem yüzüñedür sücÿdumuz 

TÀ göreler bu secdeyi nÀra düşe óasÿdumuz 

ÚÀlÿ belÀdan ey faúìh esrimişem Nesìmì’yem 

Çünki yegÀne döndürür devr-ile bu vürÿdumuz 

Gazel / 5 

beyit 

 -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

238b Caèferì Ey yÀr-ı óaúìúì baña di nÿr nedendür 

YÀ nÀr nedür şuèle-i şürÿr nedendür 

TÀ Caèferì ol Kaèbe-i taóúìúe irişdi 

Fehm eyledi kim úıble-i meôhÿr nedendür 

Kaside / 25 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

238b Caèferì Ey müderris vir òaber kim èilm ü dìn dersi nedür 

äanmaàıl sen anı kim maórem aña her sìnedür 

Caèferì çün dìn ü dünyÀ bir yire gelmez geñez 

Terk-i dünyÀ idegör saèyuñ senüñ ger dìnedür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

239a Yÿnus 

Emre 

İçüñ ùaşuñ murdÀr iken èaşú n’eylesün senüñ ile 

Göñlüñ gözi uyur iken èaşú n’eylesün senüñ ile 

Yÿnus Emre òoş derd-ile süregörgil devrÀnuñı 

Ùoàrı yola gitmez iseñ èaşú n’eylesün senüñ ile 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

239a Yÿnus èAceb degül olsa deli èaşú odına yanan kişi 

èAşúa yaúın yürümesin eyü adın ãanan kişi 

Yÿnus úodı yola başı münkirler ururlar ùaşı 

Hìçdür münÀfıúlar işi bilsün èaşúa uyan kişi 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 
yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

239a Yÿnus 

Emre 

Dost göñlümüz yaàmÀladı n’olsa gerek şimden girü 

Od bıraúdı cÀnumuza yansa gerek şimden girü 

Ey Yÿnus Emrem bì-çÀre var derdüñe dermÀn ara 

İşümüz AllÀh öñüre olsa gerek şimden girü 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

239b Yÿnus YÀ İlÀhì ger suèÀl itseñ baña  

Bu durur anda cevÀbum uş saña 

Olmasın bizden saña ayruú cevÀb 

Söz budur vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb  

Mesnevi / 

21 beyit 

Şathiye -.--/-.--/-.-  

239b Yÿnus 

Emre 

Tecellì õÀtuñ nÿrına döymez vücÿdum ùaàları 

ZìrÀ cismüm gemisinüñ muókem degüldür baàları 

_ Matla  16’lı hece 

ölçüsü 
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239b Yÿnus 

Emre 

Yir ü gök seyrÀngehümdür dem-be-dem seyrÀn 

eyleyem 

Yüz biñ SüleymÀn gibiyi seyrümde óayrÀn eyleyem 

 

GÀh èarş üzre uram úadem geh lÀ-mekÀna dem-be-

dem 

Yirden göge şarúdan àarba bir demde seyrÀn 

[eyleyem] 

Gazel / 2 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

239b Yÿnus _ Etle deri bürindüm geldüm size görindüm 

Sizi úorúmasun diyü adum Yÿnus urındum 

Makta  14’lü hece 

ölçüsü 

 

239b èÁşıú 

Yÿnus 

_ èÁşıú Yÿnus senüñ gevher sözlerüñ 

CÀhiller aàzına düşer pÿl olur 

Makta  11’li hece 

ölçüsü 

 

240a Yÿnus [Ey èaş]ú erini isteyen úalma bu yolda cÀna sen 

Ur cÀn u cihÀn terkini irişigör vaùÀna sen 

èAlÀéü’d-dìn özini gör eyü èamel úazanıgör 

Menzile irdi ÚÀf-ıla úalduñ àarìb bì-gÀne sen 

Gazel / 9 
beyit 

 --.-/--.-/--.-
/--.- 

Bu şiir 
Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

240a VÀhibì èUzletüñden ayru düşme berk yapış SübóÀn’a sen 

äoóbetüñden ayru düşme berk yapış RaómÀn’a sen 

èAşú dilinden VÀhibì söyler cemÀlüñ vaãfını 

Nièmetüñden ayru düşme berk yapış DeyyÀn’a sen 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

240b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Baña sen cÀn yitersin cÀn gerekmez 

Seni gerek seni kevnÀn gerekmez 

Saña dost èaşúı Eşrefoàlı Rÿmì 

Yiter ìmÀn daòi ìmÀn gerekmez 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

240b Nesìmì Gel gel ki senden ayru müştÀúa cÀn gerekmez 

MüştÀúa sensüz ey dil iki cihÀn gerekmez 

Şìrìn lebüñ meyinden çün esridi Nesìmì 

FÀş oldı sırr-ı pinhÀn leró ü beyÀn gerekmez 

Gazel / 8 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

240b Nesìmì Baña sensüz cihÀn ey cÀn gerekmez 

ViãÀlüñ var iken hicrÀn gerekmez 

Kesilmez gerçi vaãluñdan Nesìmì 

Gözinden olduàuñ pinhÀn gerekmez 

Gazel / 11 

beyit 

 .---/.---/.--  

241a _ Şÿrìde vü şeydÀ úılan yÀruñ cemÀlidür beni 

èÁlemlere rüsvÀ úılan yÀruñ cemÀlidür beni 

Gözlerümi giryÀn iden hem cigerüm büryÀn iden 

ÁzÀr u ser-gerdÀn iden yÀruñ cemÀlidür beni 

Gazel / 5 
beyit 

İlâhî --.-/--.-/--.-
/--.- 

 

241a MevlÀnÀ Yine görsem yine göñlüm alanı Óaúìúat sever-iseñ Şems Tebrìzì Gazel / 5  .---/.---/.--  



1872 

 

Göñlüm alup beni şeydÀ úılanı Viregör yolına baş-ıla cÀnı beyit 

241a ÓüsÀm-ı 

Baórì  

PervÀne gibi şemèüñüñ nÀrına_uàrayan böyle_olur 

CihÀn faòrı Muóammed’üñ nÿrına_uàrayan 

böyle_olur 

Şeyò ÓüsÀm-ı Baór[ì] sen de èadem ãaórÀsına yüz 

ùut 

Elestden ayrılup bugün yÀrına_uàrayan böyle_olur 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

241b SÀrbÀn 

Aómed  

Nÿş idelden cÀm-ı èaşúuñ cürèasın mey-òÀneden 

Cilve eyler èÀrıøuñ èaksi şehÀ peymÀneden 

ÁsitÀnuñ Aómed’e dÀrü’ş-şifÀdur dÿstum 

KÀkülüñ zencìrini dÿr itme ol dìvÀneden 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

241b SÀrbÀn 

Aómed  

Ey ùÀlib olan èÀrif seyr itmege cÀnÀnı 

Diúúatle temÀşÀ úıl her gördügüñ insÀnı 

EsrÀr sözini Aómed keşf eyleme nÀ-dÀna 

ÓayvÀna maóal görme sen çeşme-i óayvÀnı 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

242a Muãlióì Ey göñül meydÀn-ı èaşúa yine cevlÀn ideyin 

Hey seni vü èaúl u cÀnı yine óayrÀn ideyin 

Muãlióì biñ biñ ola èÀşıúlar[a] nükte úılan 

ÙÀlib-i Óaú úandadur ben úula sulùÀn ideyin 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

242a Ferìdì Her ne şeró itsem óaúìúatden ãıfÀtumdur benüm 

Ehl-i taúlìd añlamaz amma nikÀtumdur benüm 

Òalú-ı èÀlem ùaèn ider dir kim ne sözdür künh-i õÀt 

Her ne şeró itsem Ferìdì künh-i õÀtumdur benüm 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

242a èAlÀéü’d-

dìn 

Ben mest ü óayrÀn olmışam nÀm u nişÀndan 

geçmişem 

ÓayrÀn u giryÀn olmışam ad ile ãandan geçmişem 

 

Ben èuşşÀú èAlÀéü’d-dìnem èaşú-ıla èÀlì-

himmetem 

Geçdüm cihÀndan cÀn içün rÿó-ı revÀndan 

geçmişem 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

242b Gülşenì  Nefaòtü fìhi min rÿóì muúaddes cÀn-ı Àdemdür 

Çün ol rÿó-ı muúaddesden revÀna nefò olan demdür 

İşitdüm Gülşenì didi hemìşe Rÿşenì bunı 

Bilenler èilm-i esmÀyı melekden dÀòi aèlemdür 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

242b Gülşenì Gel beri gel ey Àdemì gör seni sen ki sen nesin 

Diyeyin Àòir Àdemi gör seni sen ki sen nesin 

Bülbül-i rÿó-ı Gülşenì vÀdì-i úuds-i Eymenì 

Naúl-i úadìmì Rÿşenì gör seni sen ki sen nesin 

Gazel / 8 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

242b Gülşenì  Çeşm-i èÀşıú gerçi maèşÿúuñ úatında lÀ olur 

èÁlem-i maènÀda ammÀ tÀ ebed illÀ olur 

Bu benüm güftÀrumı izèÀn iden úÀbil vücÿd 

Gülşenì vaódetde dÀyim bülbül-i guyÀ olur 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

243a VìrÀnì  Úudret-i Óaúú’ı görüp çaàururam dost dost 

Cümlede bÀúì görüp çaàururam dost dost 

VìrÀnì’yem òasteyem hem şikeste pesteyem 

áayrı ne var isteyem çaàururam dost dost 

Gazel / 11 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 
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243a Aúşemsü’d

-dìn 

Ey èÀşıúÀn ey èÀşıúÀn ben cÀna cÀnÀn bulmışam 

Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn ben küfre ìmÀn bulmışam 

 

Õerrem úaçan èÀşıú ola şems-i Óaú’a ey Şemsü’d-

dìn 

Õerrem úatında õerreyi èÀlemde tÀbÀn bulmışam 

Gazel / 6 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

243b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Tecellì şevú[i] dìdÀruñ beni mest eyledi óayrÀn 

Ene’l-Óaú sırrını cÀnum anuñçün úılmadı pinhÀn 

äanursuz Eşrefoàlı’yam ne Rÿmì’yem ne İznìúì 

Benem hem dÀyim ü bÀúì görindüm ãÿret-i insÀn 

Gazel / 15 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

244a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

èAşú beni yaàmÀ úılupdur siz beni ãormañ baña 

Ben beni bulımazam nice òaber virem saña 

Eşrefoàlı Rÿmì iklik defterin yaúdı oda 

Bir olup birlik bulup berkitdi birle bir yaña 

Gazel / 8 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

244a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

CÀn virür èÀşıú bu yolda úaãd-ı cÀnÀn eylemez 

Küfr-ile úılmaz èadÀvet meyl-i ìmÀn eylemez 

Ùut dilüñ söyleme Eşrefoàlı Rÿmì úıl sükÿt 

èÁrifüñ sözlěrini çün fehm nÀ-dÀn eylemez 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

244b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Göñlümüñ bir gÿşesinde èarş-ı RaómÀn gizlidür 

Úaùremüñ bir úaùresinde baór-ı èummÀn gizlidür 

Eşrefoàlı didi bu remzi yine insÀn bilür 

Bilmedi bilmez olan èÀmì vü nÀ-dÀn gizlidür 

Gazel / 13 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

245a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn gizlidür 

Gel úarış bir úaùreye kim anda èummÀn gizlidür 

Eşrefoàlı Rÿmì bu remzi yine èÀrif bilür 

Bilmedi nÀ-dÀn olan bu sırrı èÀrif gizlidür 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

245a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

CihÀnı hìçe ãatmaúdur adı èaşú 

Döküp varlıàı gitmekdür adı èaşú 

Var Eşrefoàlı Rÿmì bil óaúìúat 

Vücÿdı fÀnì itmekdür adı èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

245a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Düşeli èaşúuñ bu cÀnum iline 

Beni bıraúdı bu òalúuñ diline 

İsmi resmi Eşrefoàlı Rÿmi’nüñ 

Kül olup savrıldı èaşúuñ yiline 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

245b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Bu dervìşlik yolına èaşú-ıla gelen gelsün 

Óaú’dan özge ne kim var göñülden silen gelsün 

Bu Eşrefoàlı Rÿmì dervìşlige geleli 

Nefsindendür küllìsi nefsin öldüren gelsün 

Gazel / 10 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

245b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Yüzüñi göreli óayrÀn olmışam 

Bilmezem ben beni yÀ sen olmışam 

Gerçi kim ben Eşrefoàlı Rÿmi’yem 

Cümlenüñ istedügi ben olmışam 

Gazel / 9 
beyit 

 -.--/-.--/-.-  

246a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Bir ben degül seni seven hep cümle èÀlem sevici 

Yüz biñ ola her gÿşede yoluña cÀnlar virici 

Eşrefoàlı Rÿmì gibi şöyle mücrim günÀhı çoú 

Ararlarsa bulınmaya nefs hevÀsına yilici 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

246a Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Bencileyin yüzi úara gelmemişdür hiç bir daòi 

Ben itdügüm yavuzluúlar itmemişdür hiç bir daòi 

Eşrefoàlı Rÿmì n’ide bu derd-ile niçe gide 

Eyle ki Àh u zÀr ide itmemişdür hiç bir daòi  

Gazel / 8 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

246b Úayàusuz 

AbdÀl  

EvliyÀdan gelen kelÀm oúınan ÚurèÀn degül mi 

Gerçek velìnüñ sözleri sÿre-i RaómÀn degül mi 

Ey Úayàusuz óÀlin n’ola sen de gidersin bu yola 

Óaú kerem itse bir úula Óaú günden èayÀn degül 

mi 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 
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(Sever 2016) 

bulunmamak

tadır. 

246b èAbdü’l-

vefÀ 

èÁşıúlaruñ óÀlÀtına münkirler inkÀr eyledi 

èÁriflerüñ èirfÀnına cÀhiller ıãrÀr eyledi 

èAbdü’l-vefÀ óaddüñ degül Óaú sırrını fÀş eylemek 

Óaú sırrını seyr eyleyen dergÀhda iôhÀr eyledi  

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

246b èÁşıúì  Bir lÀéubÀlì èÀşıúam ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

Hem èÀşıúam hem ãÀdıúam ben Hÿ direm yÀ Hÿ 

direm 

Hem ãÿfiyem hem ãÀfiyem sì-murà-ı kÿh-ı 

ÚÀfiyem 

Ben èÁşıúì AllÀhiyem ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

Gazel / 5 

beyit 
İlâhî --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

247a èÁşıú  Göñül düşdi bir sevdÀya gel gör beni dost n’eyledi 

Başumı virdüm àavàÀya gel gör beni dost n’eyledi 

Ben èÁşıú-ı bì-çÀreyem başdan ayaàa yÀreyem 

Dost ilinden ÀvÀreyem gel gör beni dost n’eyledi 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

247a èÁşıú  Baàrumdaàı bütün başlar Muóammed’üñ 

èaşúındandur 

Bu gözümden aúan yaşlar Muóammed’üñ 

èaşúındandur 

Görmemüñ èÁşıú’uñ úaãdın sever AllÀh’ınuñ 

dostın 

äorarsañuz neden mestin Muóammed’üñ 

èaşúındandur 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t 16’lı hece 

ölçüsü 

 

247a Aómed 

Beg 

Zeyn itmek-içün cennete insÀn iledürler 

Úullıàa aña óÿr-ıla àılmÀn iledürler 

Aómed ãaúın aldanma bugün tÀc u èabÀya 

èÜryÀn getürüp dünyeden èüryÀn iledürler 

Gazel / 6 
beyit 

 --./.--./.--./.-
- 

 

247b Óaúìúì  èAúl ile fehm olur degül her kimseye aóvÀlümüz 

Bu dilden ayrılur degül zìrÀ ki vaãf-ı óÀlümüz 

Óaú’dan Óaúìúì başına tÀc-ı saèÀdet uralar 

Her kim geyerse egnine ãıdú ile bizüm şÀlumuz 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

247b Óaúìúì  Göñül derdine düşmeyen kişi dermÀn nedür bilmez 

Ùolu óırã u óased ol bir cesed[dür] cÀn nedür bilmez 

Óaúìúì èaşú odıdur bu göñülde çeşme-i óayvÀn 

Ger anı ôulmet-i tende bu her óayvÀn nedür bilmez 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

247b Óaúìúì Ey dost beni gör ne esìr eyledi èaşúuñ 

Kim kend[ü] özümden úamu seyr eyledi èaşúuñ 

Göz yumdı Óaúìúì bu avuñ óırãı üzinden 

Ol merd[i] ki erlik ile şìr eyledi èaşúuñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

248a Óaúìúì  Ser-tÀ-ser uş göñlüm evin vìrÀne bu èaşú eyledi 

EyvÀ n’idem bilmem beni dìvÀne bu èaşú eyledi 

ÁvÀre olup illere düşdüñ bu uzaú yollara 

Bizi Óaúìúì dillere efsÀne bu èaşú eyledi 

Gazel / 9 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

248a Óaúìúì  Bil ceõbe-i İlÀhì her kime irse bayıú 

CÀn u cihÀnın olmaz meyli aña èavÀyıú 

Yürekde Àteşidür her dem Óaúìúì èaşúuñ 

LÀlesitÀn göñüle hem verd ü hem şaúÀyıú 

Gazel / 9 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

248b ŞÀhidì  Ol ol didügi olan oldurı oldı èÀlem 

Ol oldı anı bulan oldur ki oldı Àdem 

Çün ŞÀhidì-i èÀrif oldı bu sırra vÀúıf 

Olma aña muòÀlif k’oldı bu fende aèlem 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

248b ŞÀhidì  Gicelerde èÀşıú-ı dìdÀr olan bìdÀr olur ŞÀhidì dil òÀnesi èaşú ile ger vìrÀn ola Gazel / 5  -.--/-.--/-.--  
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KÀrı dÀyim èÀşıúuñ efàÀn u Àh u zÀr olur Anı maèmÿr itmege maèşÿú aña mièmÀr ola beyit /-.- 

248b ŞÀhidì  Olur èaşú ile şeydÀ düşen derd ü belÀya 

Olur maúbÿl-i MevlÀ irür vaãl-ı liúÀya 

Gel imdi ŞÀhidì sen cihÀnı úılma mesken 

Sefer úıl bu vaùandan cenÀb-ı KibriyÀ’ya 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.--/.---/.-

- 

 

249a ŞÀhidì  Derde düşdi cÀn bulmadı dermÀn  

Olmışam nÀlÀn èaşúa düşelden 

ŞÀhidì cÀna úıydı merdÀne 

Girdi meydÀna èaşúa düşelden 

Kıt’a-i 

Kebire / 5 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

249a ŞÀhidì Áteş-i ruòsÀrına yÀruñ göñül pervÀnedür 

Óalúa-i zencìr-i zülfinde èaceb dìvÀnedür 

ŞÀhidì zühd ü ãalÀóı gerçi idindi şièÀr 

èÁşıú-ı şÿrìdedür eşèÀrı hep rindÀnedür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

249a Şuhÿdì  Göñül mesrÿr olup gülmez bu fÀnì evde èÀşıúlar 

Gözinüñ yaşını silmez bu fÀnì evde èÀşıúlar 

Bu dünyÀ gerçi kim fÀnì bulan bunda bulur anı 

Bulur ol bÀúì sulùÀnı bu fÀnì evde èÀşıúlar 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

249b MevlÀnÀ MÀ-hest-i nemì-dÀnem òurşìd [ü dı]raòt yÀ ne 

Bu ayrılıú odına cÀnum niçe bir yana 

Zi-laèl-i luèbet MonlÀ üftÀde cüdÀ nÀ-gÀh 

Óaúdur ki gözüm döker yÀúÿt-ıla dür-dÀne 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

Şiir Türkçe-

Farsça 

mülemma 

gazeldir. 

249b ÙÀlibì  Òum-òÀne-i vaódetde içdüm yine peymÀne 

CÀn virmek-ile irdüm ben meclis-i cÀnÀna 

EfàÀnumı kÿyuñda dir işiden ey meh-rÿ 

Bu ÙÀlib-i bì-çÀre olmış yine efsÀne 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

249b ÒayÀlì  SÿzÀn-ı firÀúuñla oldı bu ciger büryÀn 

CÀn teşne yürek yandı oñulmadı [bu] hicrÀn 

Evvelde ÒayÀlì sen ùoàrılduñ-ısa Óaúú’a 

Áòir nefes olduúda yardımcuñ ola SübóÀn 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

250a Muúìmì  YÀ Resÿl-i faòr-ı èÀlem gevher-i deryÀ-yı dìn 

ŞÀnuña ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìn didi Rabbü’l-èÀlemìn 

Vird-i óüsnüñde oúındı cümle ÀyÀt-ı mübìn 

Gördi vechüñi muóaúúaú söyledi Rÿóu’l-emìn 

HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

Ey Muúìmì otuz iki óarfden òaùù-ı úadìm 

Kim odur bildüm óaúìúatde äırÀù-ı müstaúìm 

Şübhe yoúdur ehl-i èirfÀna budur cÀy-ı muúìm 

Ger disem bir dÀòidür Estaàfiru’llÀh el-èaôìm 

HÀõihì cennÀtü èadnin fe’dòulÿhÀ òÀlidìn 

Mütekerrir 

Muhammes 

/ 5 bend 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

250a Fuøÿlì  Niçe yıllardur ser-i kÿy-ı melÀmet beklerüz 

Leşker-i sulùÀn-ı èirfÀnuz velÀyet beklerüz 

Yatdılar FerhÀd [u] Mecnÿn mest-i cÀm-ı èaşú olup 

Ey Fuøÿlì biz olar yatduúca nevbet beklerüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

250a Fuøÿlì  Büt-i nev-resüm namÀza şeb ü rÿz rÀàıb olmış 

Bu ne dindür AllÀh AllÀh büte secde vÀcib olmış 

áam-ı hicridür ki artar eåeriyle èaşú õevúi 

áalaù eylemiş Fuøÿlì ki viãÀle ùÀlib olmış 

Gazel / 5 

beyit 

 ..-.-/.--/..-.-

/.-- 

 

250b BÀúì  YÀ İlÀhì luùfuñ-ıla baña úılàıl fetó-i bÀb 

Seyr-i esrÀ eyleye tÀ çeşm-i cÀnum bì-óicÀb 

Çün duèÀ-yı rifèatüñden àayra yoúdur ùÀúatüm 

Ancaú elden ol gelür vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

Kaside / 29 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

-.--/-.--/-.--

/-.- 
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dîn 

övgüsünde

) 

251a Yÿnus ÓelÀl úıldı maèşÿúa èÀşıú kendü úanını 

Maèşÿú naúşında oúur her èÀşıú dìvÀnını 

ZamÀnuñ bì-vefÀları cefÀ úılur Yÿnus’a 

Bir doàrı yÀr bulınca fedÀ úılur cÀnını 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

251a Yÿnus Niçe feryÀê idüp zÀrı úılam ben 

Niçe bu èaşú odına yaúılam ben 

 

Yÿnus eydür senüñ èaşúuñ elinden 

Varam Manãÿrlayın ber-dÀr olam ben 

 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

251a èÁşıú 

Yÿnus 

Bu vücÿdum şehrini her dem göresüm gelür 

İçindeki sulùÀnı yüzin göresüm gelür 

èÁşıú Yÿnus sen daòi bu ùarìúat içinde 

èAşú-ıla cÀn virüben pinhÀn olasum gelür 

Gazel / 8 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

251b Yÿnus Ey yÀrenler [ey] úardaşlar ãoruñ baña úanda idüm 

Diñlerseñüz eydivirem ezelì vaùanda idüm 

Yÿnus senüñ èÀşıú cÀnuñ ezelì èÀşıúlar-ıla 

Ol AllÀh’uñ dergÀhında bir yüce cevlÀnda idüm 

Gazel / 10 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

251b Yÿnus Eger anuñ úÀdirlıàın her bir işe óÀøırlıàın 

İllÀ èömür úıãalıàın iñi çaàrasın ki döner 

Yÿnus bu sözleri úoàıl kendözüñden elüñ yuàıl 

Senden ne gele bir digil çün Óaú’dan ola òayr u şer 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 
üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

251b Yÿnus Gelicisin geçicisin yüri fenÀ dünyÀ yüri Yÿnus Emrem düşmiş gezer devÀt úalem almış Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
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Emre Aldayup úan içicisin yüri fenÀ dünyÀ yüri yazar 

Ádem topraú olmış tozar yüri fenÀ dünyÀ yüri 

 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

252a Yÿnus YÀr yüregüm yar gör ki neler var 

Bu òalú içinde bize güler var 

ZinhÀr ey Yÿnus meydÀn dileme 

MeydÀn içinde merdÀneler var 

Gazel / 7 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

 

252a èÁşıú 

Yÿnus 

Yine yüzüñi gördüm yine yüregüm yandı 

Dost senüñ èaşúuñ odı cigerümi boyadı 

 

èÁşıú Yÿnus n’eylesün derdin kime söylesün 

Yana yana kül olsun ben de yanayum imdi 

 

Gazel / 7 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Bu şiir Tatcı 

(2014) 

neşrinden ilk 

beyit dışında 

tamamen 

farklıdır. 

252a Yÿnus Aàla gözüm aàla gülmezem ayruú 

Yolum dosta gider gelmezem ayruú 

èÁşıúlar derdinden söyledi Yÿnus 

Eger èÀşıú isem olmazam ayruú 

Gazel / 8 

beyit 

 11’li hece 

ölçüsü 

 

252b Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Senüñ èaşúuñ gerek baña gerekmez dünye 

vü_èuúbÀyı 

Ki èaşúdur maúãÿdum ancaú úodum cümle 

temennÀyı 

Var Eşrefoàlı Rÿmì sen bu rÀzı èÀrife söyle 

Ki özin bilmeyen cÀhil ne bilsün bu muèammÀyı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

252b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Óaú’ı sev Óaú sevenlerden ùolındurmaz cemÀlini 

Velì sevmeyene aãlÀ tadurmaz vaãlı balını 

Bu Eşrefoàlı Rÿmì’nüñ sözin èÀrif bilür èÀrif 

Ne bilsün degme bir nÀ-dÀn bu èuşşÀúuñ kelÀmını 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

252b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

èAşú-ıla ÀvÀre olan dünyede kÀrı n’ider 

Göñlini ol yÀra viren àayrı dildÀrı n’ider 

Eşrefoàlı Rÿmì dost baàçesinüñ bülbülidür 

Dosta úarşu ùurmaz öter gül ü gülzÀrı n’ider 

Gazel / 6 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

252b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

İrilmez yÀra bì-yÀr olmayınca 

Dü èÀlem òalúı aàyÀr olmayınca 

Var Eşrefoàlı Rÿmì gibi sen de 

Sevinme vaãl-ı dildÀr olmayınca 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.--  

252b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Ey göñül var kim bu èaşúdan sen òaberdÀr olmaduñ 

Anuñ-içündür bu yolda sen cigerdÀr olmaduñ 

Eşrefoàlı Rÿmi’ye yoldaş olmayan göñül 

Geçüben aããı ziyÀndan dosta gider olmaduñ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

252b Eşrefoàlı 

Rÿmì 

Ger ola èömrüm cihÀnda ãad hezÀr 

äanmañuz benden gide bu derd-i yÀr 

Eşrefoàlı Rÿmì gelmişdür ezelden èaşú-ıla 

Çünki èÀşıú geldi yine èaşú-ıla eyler güõÀr 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  
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253a Sürÿrì  TeèÀlÀ şÀnuhÿ óüsnüñ èaceb şemè-i hidÀyetdür 

Kim anuñ pertevi Àyìne-i nÿr-ı velÀyetdür 

Sürÿrì èÀlemü’l-àaybuñ kitÀbı vech-i Àdemdür 

Ki anuñ mecmaèı mecmÿèa-i ãÀóib-velÀyetdür 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

253a Uãÿlì  Göñül èibret gözin açup gözet bu sırr-ı pinhÀnı 

TemÀşÀ eyle eşyÀda cemÀl-i ãunè-ı YezdÀn’ı 

Uãÿlì èaşú-ı taóúìúüñ delìli şevú-i óÀletdür 

Ki mihrüñ kendü nÿrıdur yine kendüye bürhÀnı 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

253a Rÿóì-i 

BaàdÀdì  

Sende ey baòt-ı bed vefÀ n’eyler 

Şìşe-i ser-nigÿnda mÀ n’eyler 

Girelüm rÀh-ı èaşúa ey Rÿóì 

Görelüm şÀh-ı evliyÀ n’eyler 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

253a ÒayÀlì RıøÀñı gözlerin senden gelen derd [ü] belÀ óaúúı 

Sözümden dönmezem ölsem şehìd-i KerbelÀ óaúúı 

ÒayÀlì Òayderì’dür ùavú-ı zülfüñ óaúúıdur anuñ 

Getür teslìm úıl boynuñda n’eyler bir gedÀ óaúúı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

253a ÓÀletì  èÁrif oldur maôhar-ı nÿr-ı cemÀlu’llÀh ola 

Úanda kim baúsa görinen æümme vechu’llÀh ola 

Geç enÀniyyet ùarìúinden òalÀã ol ÓÀletì  

Reh-berüñ tÀ rÀh-ı Óaú’da cümle ehlu’llÀh ola 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

253a Ümmì 

SinÀn 

YÀ İlÀhì èaşú elinden olmadum bir kez emìn 

Aàladur her gÀh gÀhì aúıdur gözüm nemin 

Niçeler dir baàçe [vü] bÀà niçeler evlÀd u mÀl 

Bu SinÀn Ümmì çaàurup dÀyimÀ Hÿ dir hemìn 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

253b FedÀéì  Mürşid-i ãad-sÀl nedür bilmezüz 

Müşkil-i óallÀl nedür bilmezüz 

Biz ki FedÀéì geçerüz èaşú-ıla 

Òìle nedür Àl nedür bilmezüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -..-/-..-/-.-  

253b Òurremì  Biz mest-i mey-i cÀm-ı ãafÀ-baòş-ı Elestüz 

Biz rind-i òarÀbÀt-ı fenÀ bÀde-perestüz 

Áyìne-i kevn olur idüñ Òurremì ammÀ 

Berhem-zede-i dest-i feøÀ ile şikestüz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

253b Ümmì 

SinÀn 

Ey baña aàlama diyen pes neme ben güleyin 

Bunca iñledüñ çü ben de niçe òandÀn olayın 

Hey meded úıl hÀy meded senden İlÀhe’l-èÀlemìn 

Uşda úaldum nefsüm elinden zebÿn ne úılayın 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Ümmi Sinan 

Divanı’nda 

(Bilgin 

2000) 
bulunmamak

tadır. 

253b Ümmì 

SinÀn 

Ey göñül geç bu fenÀdan şöyle bì-èÀr ol yüri 

Bülbül iseñ ol gül içün dün ü gün zÀr ol yüri 

Ey SinÀn Ümmì ãadefüñe senüñ irdi nisÀn 

Úadrini bil baór içinde tÀ ki şehvÀr ol yüri 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

254a Áõerì  KelÀma iútidÀrum yoú nice óÀlüm ãorarsın sen 

Cünÿn-ı èaşú-ıla Mecnÿn olandan èaúl umarsın sen 

Sözüñ arturdı sÿzum cÀnuma odlar yaúarsın sen 

Dilerseñ baña merhem urmaú ammÀ nìştersin sen 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni úuyında gördi Áõerì zÀhid suéÀl itdi 

FiàÀn u zÀra bÀèiå ãordı istifsÀr-ı óÀl itdi 

Diyince óÀlümi teşnìè idüp ceng ü cidÀl itdi 

Bu beyti oúıdum şol dem ki èarø-ı infièÀl itdi 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 



1879 

 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

254a ŞÀhidì  CÀnum vireyin yoluña merdÀne disünler 

MerdÀne-y-imiş úalmadı bir cÀna disünler 

Şimden girü ol ŞÀhidì’ye ãÿfì dinilür 

äÀfì mey içer yÀr-ıla rindÀne disünler 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

254a BÀúì 

Efendi 

Yoúdur vezìr ü şÀha bizüm istinÀdumuz 

Her dem gedÀlar ile durur ittióÀdumuz 

áam yimezüz ger olmasa óÀãıl-ı murÀdumuz 

FermÀn-ı Óaúú’a cÀn-ıladur inúıyÀdumuz 

Óükm-i úaøÀya õerre úadar yoú èinÀdumuz 

äanmañ ki èizz ü cÀhı hemÀn pÀdişÀ bulur 

ŞÀh-ı cihÀna başını egmez gedÀ olur 

Faúr ehli olsa bir kişi ger nÀ-mesÀ bulur 

Minnet ÒudÀ’ya devlet-i dünyÀ fenÀ bulur 

BÀúì úalur ãaóìfe-i èÀlemde adumuz 

Tahmis / 5 

bend 

 --./-.-./.--./-

.- 

Bu şiir Baki 

Divanı’nda 

(Küçük 

2011) 

bulunmamak

tadır. 

254a _ Kendü bì-mesrÿr idenler leõõet-i dünyÀ ile 

Beñzer ol eùfÀle kim şÀdÀn olur óalvÀ ile 

_ Matla   -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

254a _ PÀdişÀhlıúdan uşaúlıúdan ferÀàat eyledüm 

Pìr-i çaròa işte tÀcuñ işte eyvÀnuñ didüm 

_ Matla  -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

254a _ Ey göñül ol òancer-i müjgÀna eylersin heves 

Úaãd-ı cÀn itdi beúÀ-yı èömrden ümmìdi kes 

Eyledüñ şemşìr-i àamzeñ ey gözi úanlu heves 

İşte boynum işte tìàuñ iste èafv it iste kes 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

254b Resmì  [Ey] dil kimi ki gül gibi òandÀn ider felek 

Áòir ü óaşr gibi perìşÀn ider felek 

Resmì şikÀyet itme felekden ki her zamÀn 

Óaú’dan ne resme kim ire fermÀn ider felek 

Gazel / 11 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

254b Ünsì  Çü èÀşıú olmaduñ ùaèn eyleyüp baña ne dirsin sen 

Görüp ben èÀşıú-ı àamnÀki aàlarken gülersin sen 

Taèaccüb eyleyüp aóvÀlüme başuñ ãalarsın sen 

Baña şimdi naãìóat kÀr ider mi ôann idersin sen 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

HelÀk itmeñ muúarrerdür beni hicrÀn-ı cÀnÀnum 

MiyÀnuñ fikri ile úılca úaldı çıúmaàa cÀnum 

Ne çÀre ÜnsiyÀ şimden girü úalmadı dermÀnum 

HemÀn AllÀh’a úalmışdur benüm óÀl-i perìşÀnum 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 

254b MurÀdì 

(SulùÀn 

MurÀd) 

Áh kim göñlüm diler seyr itse cÀnÀn illerin 

Laèl-i nÀbı şevúine görsem BedaòşÀn illerin 

Ey MurÀdì muècizÀt-ı Aómed oldı reh-nümÿn 

ÇÀr-yÀr èaşúına ursaú cümle ÌrÀn illerin 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

254b èÖmrì  Ölmedin göster baña yÀ Rabb cÀnÀn illerin 

Mÿr-ı maùlÿbına seyr itdür SüleymÀn illerin 

èAhdine ùurmaz dirìàÀ öldürem dir vÀ beni 

èÖmriyÀ görsem leb-i dil-ber Úaraman illerin 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

255a SemÀèì  Bi-óamdi’llÀh ki bì-nÀm u nişÀnuz adumuz yoúdur Ki olur vuãlatı yÀd eylerüz fürúatle giryÀnuz Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 



1880 

 

Dil-i vìrÀnemüzden özge [kim] ÀbÀdumuz yoúdur 

Ezelden maôhar-ı èaşúuz bizüm ìcÀdumuz yoúdur 

Elemler cümle bizdendür ile isnÀdumuz yoúdur 

BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

Ki olur fürúati yÀd eylerüz vuãlatla òandÀnuz 

Gehì efkÀr-ı èaşú u gÀh mest ü gÀh óayrÀnuz 

SemÀèì gibi dÀyim mübtelÀ-yı derd ü hicrÀnuz 

BelÀ dildendür ol dil-ber elinden dÀdumuz yoúdur 

Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

yazmaktadır. 

255a Fevrì  Gel ey şeh-bÀz-ı dil evc-ı mekÀnuñ lÀ-mekÀn eyle 

Yüri èanúÀ-ãıfat ÚÀf-ı èademde ÀşiyÀn eyle 

Øamìr-i Fevri’ye keşf olduàına müşkilÀt-ı èaşú 

NizÀèuñ var ise ey müddeèì gel imtihÀn eyle 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

255a Gevherì  TevellÀsın teberrÀsın bilen abdÀla èaşú olsun 

TemennÀsın tesellÀsın bulan abdÀla èaşú olsun 

Yine ey Gevherì bu ùarz-ı dervìşÀna naôm itdüm 

HezÀrÀn óüsn-i hem-tÀsın bulan abdÀla èaşú olsun 

Kaside / 16 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

255a _ Biñ pÀrelü bir cÀma úoyup bÀdeyi nÿş it 

Her pÀreden al neşée-i nev ile ãafÀyı 

Bu cemèiyet-i neşéetle her dem yüri mest ol 

Keåret dime vaódet dime úıl hÿy-ıla hÀyı 

Kıt’a / 2 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

255b Nesìmì Óabìbüm úaãd-ı cÀn itmek revÀ mıdur degüldür hey 

Gözüm yaşını úan itmek revÀ mıdur degüldür hey 

Nesìmì derdine dermÀn lebüñ imiş óekìme ãor 

Óekìm sözin yalan itmek revÀ mıdur degüldür hey 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’da 
(Ayan 2014) 

bulunmayıp 

Filiz Kalyon 

(2015) 

tarafından 

bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

255b Faúìrì Óÿr u RıøvÀn’ı getürür gözine cÀnÀneler 

Cennete yir úomadı bugün muèallim-òÀneler 

Ol ãaçı LeylÀ beni şol deñlü Mecnÿn itdi kim 

Ey Faúìrì óÀlüme şimdi güler dìvÀneler 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

255b Tìàì  Baña kemlik ãananlar dÀyimÀ eylikle yÀd olsun 

ZevÀlüm isteyenler gün gibi rÿşen-nihÀd olsun 

Úuãÿrum gözleyen kÀmillerüñ èömri ziyÀd olsun 

MükÀfÀtı dimem bir muúteøÀ-yı èadl ü dÀd olsun 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd 

olsun 

NizÀè üzre felekde görmeyüp şenlik yüzin istÀd 

ÒarÀb-ÀbÀd-ı èÀlemde çeker biñ cevr-ile bì-dÀd 

Olup derd ü belÀ-yı dehr-i dÿna TìàiyÀ muètÀd 

Úodı bu maùlaèı óüzn ile gitdi èUlvì-i nÀ-şÀd 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

Benüm-çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd 

olsun 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 



1881 

 

255b RevÀnì Rÿz-ı èìd irdi yine güm güm öter mey-òÀneler 

Göklere irdi ãadÀ-yı naèra-i mestÀneler 

Gözlerine mesken olmazdı RevÀnì cÀn u dil 

Ger óarÀmìler yataàı olmasa vìrÀneler 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

255b RevÀnì Úaldı işden mÀh-ı rÿze ireli peymÀneler 

äuyı ãoàılmış degirmen gìbidür mey-òÀneler 

NÀfe-i zülfin RevÀnì ùaàıdup her dil-berüñ 

èÁşıúa barmaú óisÀbın gösterürler şÀneler 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

256a NÀdirì  YÀ İlÀhì baña şÀdì vü melÀmet senden 

Bula raóm ü elem ü merhem-i rÀóat senden 

CÀna düşdi yine bir nÀr-ı maóabbet senden 

DÀà-ı fürúatle irişdi dile Àfet senden 

Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 

Raómetüñ Àbını yÀ Rab dile bÀrÀn eyle 

Külòan-ı sìne-i sÿzÀnı gülistÀn eyle 

NÀdirì òasteyi àarú-ı yem-i iósÀn eyle 

Söndürüp Àteşini derdine dermÀn eyle 

Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

Bu firÀú Àteşine döymege ùÀúat senden 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

İlâhî ..--/..--/..--

/..- 

 

256a Nuùúì  Baór-ı èaşúa zevraú-ı dil düşdi ser-gerdÀn gezer 

Bir deñizdür bu deñiz kim Àb ne ser-gerdÀn gezer 

Maóv idüp cismin yaúar görmez misin pervÀneyi 

èAşúa düşmiş NuùúiyÀ şol bülbül-i nÀlÀn gezer 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

256a Óayretì  Ey felek yÀ sen bir efèìlerle ùolmış mÀrsın 

YÀ yidi başlu bir ejderhÀ-yı merdüm-òºÀrsın 

Óayretì bu dehr-i fÀnìden şikÀyet niçe bir 

FÀrià ol sen ehline ıãmarla anı varsın 

Gazel / 15 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

256b Rÿşenì  Lebüñ devrinde her kim nÿş ider mey 

Úapar Àb-ı óayÀta Òıørveş pey 

Ùoàup göñli göginde Rÿşenì’nüñ 

Yüzüñ mihri úomadı õerrece fey 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

256b _ Áh kim göñlüm degül bir laóôa òÀlì Àhdan 

N’eyleyem bì-çÀre dil úurtılmadı eyvÀhdan 

Sìneme çekdüm èAlì’nüñ Õü’l-fiúÀr’ı şeklini 

Hem anuñ eùrÀfını zeyn eyledüm ol şÀhdan 

_ Murabba / 1 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

256b _ SeòÀvet her kime oldıysa èÀdet 

Ölince gitmez andan ol saèÀdet 

_ Matla   .---/.---/.--  

256b èÖmrì  Hemìşe óürrem ü òandÀn bì-èaded dil-güşÀ olsun 

äafÀ vü õevú-ile geçsün güni günden ziyÀd olsun 

Añılsun óÀãılı eylikle nÀmı ehl-i dÀd olsun 

Felek devr eyledükçe dÀéimÀ ismiyle yÀd olsun 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd 

RıøÀ virdüm úaøÀya èÖmriyÀ merd-i ÒudÀ óaúúı 

Yüzüm dödürmezem úaùèÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

óaúúı 

Boyun virdüm bu yolda tìà-ıla seyf-i ÒudÀ óaúúı 

Şehìd-i èaşúuñ oldum ben Óüseyn-i KerbelÀ óaúúı 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdumı yÀ Rabb şÀd olsun 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 



1882 

 

olsun Benüm çün nÀ-murÀd olsun diyenler ber-murÀd 

olsun 

256b Rÿşenì Gözümüñ yaşı artupdur gözüñle mÀ-cerÀsından 

Döker her demde andandur yaşın aà u úarasından 

İderken murà-ı cÀn pervÀz işitdüm Rÿşenì didi 

äaçuñuñ ùorına düşdi çıúabilmez arasından 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

256b Rÿşenì  Göñlümüñ ùolaşduàı bu zülf-i èanber-efşÀyuña 

Sözi var ùapşurmaà ister laèl-i rÿó-efzÀyuña 

SÀye gibi Rÿşenì mihrüñden ayrılmaz senüñ  

Çün ezelden mihri vardur mihr-i cÀn-efzÀyuña 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

257a BÀúì 

Efendi 

CÀme-i ãıóóat ÒudÀ’dan òalúa bir òilèat gibi 

Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme bir kisvet gibi 

Var iken baòt u saèÀdet úuvvet ü úudret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vuãÿl 

Óubb-ı dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz ùoàrı yol 

ŞÀdumÀn erbÀb-ı èuzletdür hemÀn BÀúì melÿl 

Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet cihÀnda gÿşe-i èuzlet gibi 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

257a Ehlì Ey ÀfitÀb-ı nÿr-ı ruòuñ lemèasında fey 

ŞehlÀ gözüñ hevÀsına mest ü òarÀb mey 

Ol Türk şeh-süvÀrı aãılı şikÀr içün 

Tìr ü kemÀn-ıla gelür uş àÀfil olma hey 

Gazel / 6 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

257a DÀéì Özüñ Yÿsuf cemÀlüñ Òıør-demdür 

Muóammed-sìret ü èÌsÀ-úademdür 

Saña bir kez úul oldı ãanma DÀèì 

Baña bu salùanat her dem-be-dem[dür] 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

257a Rÿşenì Göñlüm gögerdi düşdi bir alnı yüzi aàa 

Bir gözleri úaraya bir úırmızı ùudaàa 

Nÿr-ı ruòıdur anuñ çün Rÿşenì çerÀàı 

Bes yoúdur iótiyÀcı anuñ daòi çerÀàa 

Gazel / 6 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

 

257a ÒayÀlì Óayret alur èaúlumı baúsam gözine úaşına 

äad hezÀrÀn Àferìn ol ãÿretüñ naúúÀşına 

Varını itdi ÒayÀlì yÀr ayaàına niåÀr 

Áferìn ãad Àferìn ol ùabè-ı gevher-pÀşına 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

257b ÒayÀlì Göñül şÿrìde-óÀl oldı görelden sen dil-ÀrÀyı 

Düşüp ãaórÀ-yı èaşú içre gezer aàlayı aàlayı 

ÒayÀlì òÀl-i ruòsÀruñ àamından nÀr-ı hicrüñle 

Şehìd-i derdmend oldı ciger ùaàlayı ùaàlayı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

257b Nesìmì Şol perìden vaãl umarsın ey göñül dìvÀnesin 

Şemèe yaúışmaú dilersin bì-èaceb pervÀnesin 

Ey Nesìmì şol òumÀrì àamze-i fettÀn gibi 

DÀyim esrüksin anuñçün nergis-i mestÀnesin 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

257b BÀúì 

Efendi 

Ey cemÀlüñ pertev-i envÀr-ı ãubó-ı lem-yezel 

Berter olsa menzilüñ òurşìd-i enverden maóal 

Sende gösterdi kemÀl-i ãunèın ÜstÀd-ı ezel 

Úudretin iôhÀr idüp Óaú óaøret-i èazze ve cel 

Cümle òÿbÀn içre sen cÀnÀnı úılmış bì-bedel 

BÀúiyÀ kÿy-ı òarÀbÀtı nişìmen úılduàum 

Bezm-i èaşúı şemè-i Àhumla müzeyyen úılduàum 

Ser-nüviştüm óÀlidür ÀfÀúı rÿşen úılduàum 

Ey Selìm ebrÿ diyüp çeşm üzre mesken úılduàum 

Alnuma èaşú ile yazılmış yazulardur ezel 

Tahmis / 7 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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257b Faúìrì Ders-i èaşúı biz fenÀ ãaónında tekmìl itmişüz 

äanmañuz seyr ü temÀşÀ ile taóãìl itmişüz 

ÚÀøì-èaskerlik Faúìrì manãıb-ı ednÀ durur 

ÁsitÀn-ı Óaúú’ı kevneyn üzre tafêìl itmişüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

258a ŞÀfièì Gel e ey dil naôar eyle nedür bu óikmet-i YezdÀn 

Ne kim var cümle òalú olmış gelür geçer èaceb 

seyrÀn 

Úadìm oldur didi oldum úamuya Külli şeyéin fÀn 

Gör e fikr eyle ey òºÀce gelür èömrüñ saña bir Àn 

Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 

Dolaşup rubè-ı meskÿnı Sikender bulmadı çÀre 

Niçe SoúrÀd [u] BuúrÀd’ı idüpdür añla ÀvÀre 

CihÀn bÀàında bülbüller bunuñ-çün başladı zÀra 

Bulagör ŞÀfièì yÀrı ãaúın dil virme aàyÀra 

Saña cÀmın ãunar bir gün idersin anı nÿş-ı cÀn 

Budur Àyìni bu dehrüñ ezelden böyledir devrÀn 

 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend  

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

258a ŞÀfièì Kime ceõbe-i Óaúú ire nÀ-gehÀn 

Ne varlıú úor anda ne nÀm u nişÀn 

ŞÀfièì kimde kim oldı bu ãafÀ 

FenÀdan geçüben bulur ol beúÀ 

Mesnevi / 

14 beyit 

 11’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

258a ŞÀfièì  BeúÀ illerin Àrzÿlar göñül 

FenÀ demlerin Àrzÿlar göñül 

ŞÀfièì rÀhı yüce dergÀhı 

Şol ulu şÀhı Àrzÿlar göñül 

Gazel / 6 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

258a ŞÀfièì Yüregüm yÀresi bir dem oñılmaz 

èAşúdan àayrı aña dermÀn bulınmaz 

FenÀ fi’llÀh olan ŞÀfièì bunda 

Bu dünyÀ mÀlını bir pÿla almaz 

Gazel / 8 

beyit 

 11’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

258b Yÿnus Şeyò elini aldum dirsiñ dervìş olabilür misin 

Düni gün cefÀ çekmedin Óaúú’ı bulabilür misin 

Nefsin kelbin öldürmedin pìrine nÿr ùoldurmadın 

Yÿnus beñzüñ ãoldurmadın èÀşıú olabilür misin 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 

şiirleri zerine 

yapılan 
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neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

258b ŞÀfièì  Ùarìúe gireyin dirsin èaceb sürebilür misin 

Pìr nefesin ãaúlayup bir nice irebilür misin 

Pìrüm ÓüsÀm óÀlin bilüp ol óÀle sen iúrÀr virüp 

ŞÀfièì’ye teslìm olup vecde düşebilür misin 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

258b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Bu èaşúı ben bilmez idüm bu òod ulu sulùÀn-ımış 

Her õerresi ay u güneş her úaùresi èummÀn-ımış 

Şems-i ÓüsÀmì kÀnıdur aãlında anuñ şÀnıdur 

Aldanma ki bürhÀnıdur hem ceõbe-i RaómÀn-ımış 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

259a ŞÀfièì  KÀmillerüñ dilleri inceden ince imiş 

Dersin viren anlara bildüm ol òoca imiş 

Cümle èÀlem söyleşür ŞÀfièì kimdür diyü 

O bir mecõÿb kimsedür himmeti yüce imiş 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

259a ŞÀfièì  Söyle ey òºÀce-i àÀfil di baña pìr nedür 

LÀf u güõÀfı gider iki vü yÀ bir nedür 

İçüben bÀde-i èaşúı ŞÀfièì leyl ü nehÀr 

VÀèiôÀ mest ü müdÀm taàrìr nedür 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

259a ŞÀfièì  Bugün Manãÿrveş meydÀna geldüm 

Başum ùop eyleyüp çevgÀna geldüm 

[Ebu’l-ervÀó] olan sulùÀn öñinde 

Muóammed ŞÀfièì cevlÀna geldüm 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

259b Óüseynì  Ey (........................................) fetó-i fütÿó 

(.........................) buldı kenz-i lÀ-yefnÀsı rÿó 

Bil ki metn-i èaşúdan bir óarfi úılmazlar beyÀn 

Ey Óüseynì bir yire cemè olsa erbÀb-ı şürÿó 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

259b Óüseynì  Gün güni rÿşendür ey dil èÀşıúa envÀr-ı èaşú 

Feyø-baòş olmaúda cÀna her nefes esrÀr-ı èaşú 

Terk-i ser eyle Óüseynì sen de rÀh-ı èaşúda 

Oldılar çoúlar bu yolda ser virüp serdÀr-ı èaşú 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

259b Óüseynì  Bu miónet-òÀneden èazm-i [sefer] DÀrü’s-selÀm 

eyle 

Varup cÀy-ı óuøÿra ãÿfì úalbüñ şÀd-kÀm eyle 

Óüseynì kÀmil ü kümmel ÓüsÀmü’d-dìn-i dÀnÀnuñ 

İşigi ùaşına yüz sür özüñ kemter àulÀm eyle 

 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

259b Óüseynì  Sen melÀóat güneşini göremez dÿn [u] denì 

Yemìn óaúúıyla gören gördi óaúìúatde seni 

Bir àarìbem ser-i kÿyuñda Óüseynì úuluñam 

Vaùanumdan ayurup eyledüñ ÀvÀre beni 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

260a Óüseynì Menem èÀşıú ki gel gör raòt u baòta püşt ü pÀ urdum 

Menem ãÀdıú ki meyl-i õÀt-ı pÀk-i KibriyÀ urdum 

Óüseynì’yem mürìd-i pìr-i èaşúam ùÀlib-i Óaúú’am 

Der-i teslìme yüz dÀmÀnına dest-i rıøÀ urdum 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

260a İştiyÀúì  LÀciverdì úubbeyi gör ãaru vü aàı nedür 

Biñ tümen úandìl ki yanar yÀ anuñ yaàı nedür 

İştiyÀúì ãayrular gibi görinür her nücÿm 

Kimse bilmez Óaú’dan özge anlaruñ ãaàı nedür 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

260a Óüseynì Geldüm der-i melÀmete buldum yataàumı 

Çekdüm fenÀ kilìmine anda ayaàumı 

Himmet eliyle geldi uyardı o pìr-i èaşú 

MıãbÀó-ı dilde çünki Óüseynì çerÀàumı 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

260a Óüseynì ÒÀneye dildÀr gelsün dir iseñ aàyÀrı sür 

Eyle Àyìneñ mücellÀ anda èaks-i yÀrı gör 

Her ne dirse pìr-i Óaú åÀbit-úadem ol èaşú-ıla 

ÒÀk-i pÀyı òıdmetin her dem Óüseynì eyle ùur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

260a Uãÿlì Úanı şol gün kim cemÀl-i yÀr idi eglencemüz 

Devletince her cihetle var idi eglencemüz 

äoóbetinde yoà-ıdı aàyÀrdan òavf-ı melÀl 

Ey Uãÿlì bir gül-i bì-òÀr idi eglencemüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

260a HÀşimì  YÀ İlÀhì ben bu derde çÀre bilmem n’eyleyem 

Yüregümde zaòmum artdı yÀre bilmem n’eyleyem 

HÀşimì cÀnuñ fedÀ itdüñ çü yÀruñ yolına 

Dime pÀyına anuñ yüz sürebilmem n’eyleyem 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

260b Şevúì  Kim òìfe_olmış Óaúú’a kim[i] Aómed’e 

Kimi muùlaú-ı õÀt-ı pÀk içinde 

Şems-i bend-i nÿrın almışdur ezel 

DÀòi monlÀyam bu şehr-i Úonya’da 

Gazel / 14 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

260b Şevúì  Kimdür ey dil tecelliyÀtı bilen Kendüligi-y-le Óaúú’ı bilmez kes Kaside / 20 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  
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Bu vücÿdı tenezzülÀtı bilen Mürşid olmadı türrehÀtı bilen 

261a NiôÀmì  Ey cemÀlüñ Àyeti èunvÀn-ı dìvÀn-ı úadìm 

Úaşlaruñ ùuàrÀsı Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

Miónet ü derd ile pür-nemdür NiôÀmì’nüñ gözi 

Ùutılı gözde mekÀn ol úaşları nÿn aàzı mìm 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

261a Şÿrì Dil ki deyr-i èaşúda nÀr-ı maóabbetden yanar 

Fi’l-meåel úandìl óikmetdür ki úudretden yanar 

Şÿrì-i pür-dÀne yanduúca o şemè-i rÿşene 

Tìre-diller her ùarafda nÀr-ı óasretden yanar 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

261a èÍdì  Sürò-pÿş ol yÀrı gördüm meclis-i aàyÀrda 

Verd-i aómer ãandum açılmış miyÀn-ı òÀrda 

Nÿr-ı Óaú vech-i óasende èÍdiyÀ itdi ôuhÿr 

Çeşm-i zÀhid göremez anı daòi inkÀrda 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

261b Fuøÿlì  Ol benem kim cedd-i pÀkümdür cerÀà-ı enbiyÀ 

ÁfitÀb-ı evc-i himmet serv-i bÀà-ı ıãùıfÀ 

ÓÀliyen úaùèum temennÀsında úılmışsuz àulüv 

Úanúı meõhebde benüm úaùè-ı óayÀtumdur revÀ 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Fuzuli’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak
tadır. 

261b Fuøÿlì Mülk-i dünyÀda bizi cÀhil muóaúúar görmesün 

Biz beúÀ mülkin musaòòar eyleyen sulùÀnlaruz 

èÁlem-i maènÀda aèlÀdur úamudan úadrümüz 

Gerçi ãÿretde óaúìr ü bì-ser ü sÀmÀnlaruz 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

261b Úayàusuz 

AbdÀl 

Óaúìúatden ãorılursa pìrüm İmÀm Óüseyin’dür 

Benüm úıblem benüm Kaèbem yönüm İmÀm 

Óüseyin’dür 

Úaygusuz dir gör bu fendi ciger kebÀb olup yandı 

Óaú Muóammed èAlì kendi dìnüm İmÀm 

Óüseyin’dür 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Hüseyin 

övgüsünde

) 

16’lı hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Kaygusuz 

Abdal 

Divanı’nda 
(Sever 2016) 

bulunmamak

tadır. 

261b Nesìmì Delìl-i ãubó-ı saèÀdet Muóammed-i èArabì 

ÇerÀà-ı rÿz-ı úıyÀmet Muóammed-i èArabì 

NesìmiyÀ meşov ez-raómet-i ÒudÀ nevmìd 

Ki mìresed be-şefÀèat Muóammed-i èArabì 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t .-.-/..--/.-.-

/..- 

Şiir 

Farsça’dır. 

261b Nesìmì Yoluña cÀnlar fedÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

Dest-gìrüñ hem ÒudÀ[dur] yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

Nesìmì meddÀóuña bir raóm úılàıl yÀ emìr 

İşigüñde bir gedÀdur yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde
) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

262a Rÿşenì Yirme yirenler yiriniúaldı hep 

Yirme bugün her ne ki yaratdı Rab 

 

Ùınma bilür baúma çeler puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç 

 

Terci-i 

bend / 4 

bend 

 -..-/-..-/-.- Bu şiirin ilk 

üç bendi 

mecmuanın 

149b 
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sayfasındadı

r. 

262b LÀmièì  Ey şeyò baña keşf ü kerÀmÀt gerekmez 

Úurtar beni bu varùadan evúÀt gerekmez 

Ger LÀmièì ’nüñ himmeti olursa delìli 

ÔulmÀta girürse aña mişkÀt gerekmez 

Gazel / 9 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

262b ÓicÀbì  Gel ey èÀúil enìs olma bu dehr-i bì-vefÀ-y-ile 

Taèalluú resmini maóv eyle cümle mÀ-sivÀ-y-[ile] 

äafÀñ var ise èuúbÀda ãafÀdan MuãùafÀ-y-ile 

Ne dir şeh-zÀdeler şÀhını gör ãıdú [u ãafÀ-y-ile] 

Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

Bu remzi fehm idüp ancaú ÓicÀbì zümre-i èirfÀn 

MeôÀhir ehli bu esrÀrı fehm itmez úalur óayrÀn 

Ne dir diñle lisÀn-ı óÀl-ile ol server-i devrÀn 

FenÀ-ender-fenÀ olduú çü gördük Gülşenì’yi òÀn 

Degişdük devlet-i dehri bugün èizz ü beúÀ-y-ile 

Bi-óamdi’llÀh ki biz mülk-i beúÀ alduú fenÀ-y-ile 

Mütekerrir 

Müseddes / 

7 bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

263a ÓÀletì  Resÿl-i mürsel-i İnnÀ fetaónÀ 

Leke fetóan mübìnan didi MevlÀ 

Çeker mi ÓÀletì àam yevm-i maóşer 

Şefìèi ola anda çünki ÙÀ-hÀ  

Gazel / 5 

beyit 

Na’t .---/.---/.--  

263a ÓÀletì  Ey maôhar-ı kül saña müfevveø úamu tedbìr 

senüñdür 

EfkÀr idemez kimse senüñ óükmüñe taúdìr senüñdür 

èÁlemde senüñ olmasa emrüñ söze úÀdir mi olurdı 

Bu ÓÀletì’den ãÀdır olan maènide taúdìr senüñdür 

 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--./.-

-./.-- 

 

263a Eroàlı EvliyÀdan elini alalum Muóammed’üñ 

Gelüñ gerçek èÀşıúı olalum Muóammed’üñ 

Eroàlı’nuñ gör úÀlin yaàmÀ úıl dünyÀ mÀlın 

ÚÀlinden geçüp óÀlin bulalum Muóammed’üñ 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t 14’lü hece 

ölçüsü 

 

263a èÁşıú  CÀnumı Àşüfte úıldı zülf-i miskÀsÀ èAlì 

èAúlumı dìvÀne úıldı Àh bu sevdÀ èAlì 

MÀ-sivÀ-yı èaşúuñı èÁşıú cihÀnda n’eylesün 

CÀn u dil taòtında zülÀli_eyledi yaàmÀ èAlì  

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

263a Aómed 

Paşa 

èArşdan çoú yücedür rifèati dervìşlerüñ 

Kimse bilmez nicedür èizzeti dervìşlerüñ 

Himmet-i Şeyò VefÀ’dan meded irmezse dirìà 

Aómed’üñ óaddi degül midóati dervìşlerüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

263a Aómed 

Paşa 

Cennetüñ úapusıdur òalveti dervìlerüñ 

Yir [ü] gök ùapusıdur òıdmeti dervìlerüñ 

Aómed[À] Àb-ı óayÀtı ebedì ister iseñ 

Olagör òÀk-i der-i òalveti dervìşlerüñ 

Gazel / 6 
beyit 

 ..--/..--/..--
/..- 

 

263b áarìbì Der-her dü cihÀn úıble-i mÀ kÿy-ı Muóammed 

MiórÀb-ı dil ü cÀn òam-ı ebrÿ-yı Muóammed 

Der-gülşen-i ümmìd çü bülbül be-ãad elóÀn 

Bì-çÀre áarìbìest duèÀ-gÿy-ı Muóammed 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t --./.--./.--./.-

- 

Şiir 

Farsça’dır. 

263b èAlìmì  Mihr-i èÀlem-tÀb-ı enverdür cemÀli Aómed’üñ 

Áb-ı Kevåer’dür dilÀ laèl-i zülÀli Aómed’üñ 

èÁşıú iseñ geç èAlìmì òırúa-i nÀmÿsdan 

İòtiyÀr eyle yüri yolında şÀl-ı Aómed’üñ 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 
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263b

- 

264a 

Caèferì  ÒºÀce-i her dü cihÀn sulùÀn-ı dìn 

ŞÀh-ı èÀdil Raómeten li’l-èÀlemìn  

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀt 

MuãùafÀ’dur şÀh-ı her dü kÀyinÀt 

Mesnevi / 

80 beyit 

Na’t -.--/-.--/-.-  

264b

- 

265a 

Nesìmì Ger dilerseñ fetó-i nuãret vire ol BÀrì ÒudÀ 

Evvel AllÀh adı ile her işe_eyle ibtidÀ 

ÁsitÀn-ı óaøretüñden yÀ emìrü’l-müéminìn 

Cümle óÀcÀt ehlinüñ óÀcetlerin eyle revÀ 

Kaside / 36 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

265a Nesìmì èAşú elinden yandı cÀnum yÀ èAlì senden meded 

Bir àarìb-i bì-nevÀyam yÀ èAlì senden meded 

Ey Nesìmì dil-şikeste Óaú’dan isterseñ murÀd 

Cürèa-i tevóìd-i meyden yÀ èAlì senden meded 

Gazel / 15 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

265a _ AllÀh u Muóammed ü èAlì şeb-perr ü şeb-per 

Zeyne’l-èabÀ BÀúır est ü hem Caèfer 

İmÀm MÿsÀ vü RıøÀ vü Taúì vü Naúì 

MÀ-rÀ çü Óasan Mehdì-i reh-ber 

Nazm / 2 

beyit 
Düvâzdeh ?  

265b Nesìmì Ey ÒudÀvendÀ ki ismüñ faøl-i bismi’llÀhdur 

ÔÀhir ü bÀùın ãıfÀtuñ èayn-ı õÀtu’llÀhdur 

MuãùafÀ vü MurtaøÀ’nuñ Àline evlÀdına 

Seyyid’üñ õikri niyÀzı õikr-i şeyéu’llÀhdur 

Kaside / 19 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

265b Nesìmì ÒudÀ èaşúı durur cismümde cÀnum 

Muóammed’dür velì ãıdú u ìmÀnum 

Faúìrüñ miskìnüñ Seyyid Nesìmì 

Nem ola rÿy-ı zerdüm armaàanum  

Gazel / 14 
beyit 

Düvâzdeh .---/.---/.--  

266a ÒaùÀyì  TeèÀlÀ şÀnuhÿ ekber ki bu nÿr-ı ÒudÀ geldi 

Cemìè-i enbiyÀ óaúúı Muóammed MuãùafÀ geldi 

ÒaùÀyì òaste ol şÀhuñ cemÀli vaãlın isterseñ 

RevÀn vir cÀnı ãatın al bu èilme cÀn-bahÀ geldi 

Gazel / 15 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

266a Nesìmì ElÀ ey èÀúil ü dÀnÀ dilerseñ èömr-i cÀvidÀn 

CihÀn u cÀnı terk idüp èAlì vü Àline vir cÀn 

èAlì evlÀdınuñ mühri Nesìmì èìd-i ekberdür 

Gel imdi èìd-i ekberde olıgör cÀn-ıla úurbÀn 

Gazel / 14 

beyit 
Düvâzdeh .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak
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tadır. 

266b Nesìmì Óaú’a şükr eyle ey göñül ki eyyÀm-ı ãafÀ geldi 

ÇerÀàı yandı İslÀm’uñ ki dìn-i MuãùafÀ geldi 

 

Nesìmì şÀdumÀn olàıl cihÀnda çekme gel úayàu 

Yine göñlüm serÀyına èaceb õevú ü ãafÀ geldi 

 

Gazel / 10 

beyit 
Düvâzdeh .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

266b ÓÀletì  Çün baña luùfıyla iósÀn eyledi PerverdigÀr 

Dünye vü èuúbÀ àamından göñlüm oldı ÀşikÀr 

Bilmişem kim bu cihÀn hìç kime itmez iètibÀr 

Oúuram bu Àyeti iòlÀã-ıla leyl ü nehÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

Çün àulÀm-ı ŞÀh-ı MerdÀn-ı èAlì’dür ÓÀletì 

Mürşid-i kÀmil ÒaùÀéì’nüñ úulıdur ÓÀletì 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì cÀn gülşenidür ÓÀletì 

Söyleyen dÀyim bu gülşen bülbülidür ÓÀletì  

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

Mütekerrir 

Muhammes 

/ 11 bend  

Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

267a Seyyidì  Görmişem [kim] evliyÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

Sırr-ı tÀc-ı etúıyÀsın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

Dervìş ü mihrüñ hevÀsında düşen müèminlere 

ÒÀşe kim maórÿm úoyasın yÀ Óüseyn ibn-i èAlì 

Kaside / 22 

beyit 
Düvâzdeh  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

267a Nesìmì YÀ Resÿlu’llÀh ki sensin ãadr-ı bedr-i kÀéinÀt 

Ùalèat-i ruòsÀruñuzdan mest olupdur şeş cihÀt 

Bu Nesìmì òÀk-i pÀy-ı enbiyÀ vü evliyÀ 

Úıl èinÀyet sen aña ey maôhar-ı õÀt u ãıfÀt 

Gazel / 11 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

267b

- 

268a 

èÁlì  Şol dem ki oldum baór-ı muãaffÀ 

ÕÀtum görindi miréÀt-ı MevlÀ 

Eş-şükrü li’llÀh eş-şükrü li’llÀh 

Tübtü ila’llÀh èammÀ siva’llÀh 

Terci-i 

bend / 7 
bend  

 --.--/--.--  

268a SipÀhì  Ülfet-i òalú eylemek ey dil nedÀmetdür bize 

İstirÀóat künc-i èuzletde ferÀgatdür bize 

Müéminüz lÀzım olan dìn ü diyÀnetdür bize 

èİzzet-i dünyÀ gerekmez devleti letdür bize 

Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

èÁlemüñ sulùÀnısuz kim manãıb u cÀh ıssısuz 

Rÿz u şeb bÀleyn-i zerkeş yaãdanup rÀóatdasuz 

Siz bilürsüz óÀlüñüz ey ehl-i dünyÀ niçesüz 

Çün SipÀhì kendümüz bed-nÀm-ı cÀm itdük ki biz 

Kimse èizzet itmesün èizzet meõelletdür bize 

Kimse şefúat itmesün şefúat meşaúúatdür bize 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

268a Óüseynì Benem ol baór-ı faøla müstaàraú 

Benem ol maôhar-ı tecellì-i Óaú 

Şöyle mest olmışam Óüseynì kim 

Bilmezem kendümi neyem ancaú 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

268a Óüseynì Varumuz yoúluú fenÀ-ender-fenÀ ehlindenüz 

Ceõbetì èUşşÀúi’yüz vecd ü ãafÀ ehlindenüz 

FÀriàu’l-bÀlüz Óüseynì çekmişüz dünyÀdan el 

èÁşıú-ı bì-dillerüz èuzlet-serÀ ehlindenüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 



1890 

 

268b

- 

269a 

Aómed 

Paşa 

BÀà-ı behişt èaks-i cemÀli Muóammed’üñ 

èArş-ı mecìd vaãf-ı kemÀli Muóammed’üñ 

Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan Emìr 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

Na’t --./-.-./.--./-

.- 

 

269a Aómed 

Paşa 

Emìn-i Maòzen-i EsrÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

BahÀr-ı ravøa-i envÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

BelÀ vü derde giriftÀrdur dil-i bìmÀr 

Demi durur ki_ide tìmÀr Şeyò TÀcü’d-dìn 

 

Kaside / 12 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Tâcü’d-dîn 

övgüsünde

) 

.-.-/..--/.-.-

/..- 

 

269a Aómed 

Paşa 

Sen ol Àyìne-i nÿr-ı ÒudÀ’sın 

Ki her bir ãÿrete maènÀ-nümÀsın 

Ya irgür ben mürìdüñi murÀda 

Ya göñlümden çıúar dünyÀ hevÀsın 

Kaside / 8 
beyit 

Medhiye .---/.---/.--  

269b

- 

270a 

MonlÀ 

CelÀl 

(CelÀlì)  

Yine ey dil cevÀba ol óÀøır 

Ehl-i Óaúú’a ÒudÀ durur nÀôır 

Bu murÀda icÀbet ola úarìn 

Ehl-i inãÀf olan disün Àmìn 

Mesnevi / 

124 beyit 
CevÀb-

nÀme 

..--/.-.-/..- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

270a Óüseynì Şerbet-i laèlüñ müdÀvÀsında sekrÀn olmışam 

Ceõbe-i óüsnüñ temÀşÀsında óayrÀn olmışam 

Gelmişem bunda Óüseynì Aósen-i taúvìm-ile 

Eåúal-i tenden geçüp maènÀda insÀn olmışam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

270b GünÀhì Bülbül-i nev-rÿz-ıla nÀlişde nÀyìlerdenüz 

RÀstì èuşşÀú içinde biz nevÀyìlerdenüz 

Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile Şemsü’l-hüdÀyìlerdenüz 

Ümmet-i Aómed’den olduú MuãùafÀyìlerdenüz 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

271a Øaèfì Bir tecellìdür evvel ü Àòir 

GÀh olur bÀùın u gehì ôÀhir 

Vaódet ü keåret iètibÀrìdür 

èAyn-ı vaódet durur ki cÀrìdür 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/.-.-/..-  

271a Øaèfì  Áyìne-i cemÀlüñ-ile pür-ãafÀlaruz 

DìdÀra mÀéilüz güzelüm bì-riyÀlaruz 

Ser pÀ-bürehne gerçi baş açıú gedÀlaruz 

İúlìm-i èaşú içinde bugün pÀdişÀlaruz 

èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

Maòmÿr u mest-i meyüz ki şÿrìde sìne-çÀk 

RÀh-ı maóabbet içre olursaú èaceb mi òÀk 

Dirüz bu maùlaèı idüben Àh-ı derdnÀk 

Øaèfì dil oldı òancer-i hicr ile çÀk çÀk 

èÁşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 

èÁlemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 

Mütekerrir 
Muhammes 

/ 5 bend 

 --./-.-./.--./-
.- 

 

271b

- 

Raómì  Ey dil niçe bir dehrüñ derdin çekesin muókem 

Bu bÀr-ı girÀn itdi úadini sipihrüñ òam 

Cem cÀmını nÿş itdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì èÀlem girü bu èÀlem 

Terci-i 

bend / 5 

 --./.---/--./.--

- 
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272a bend  

272a Òalìlì  Òırmen-i gülde görüp zülf-i semen-sÀy göñül 

Eyledüñ her şiken-i òÀrı baña cÀy göñül 

Sevme didüm nice kim eslemedüñ hÀy göñül 

Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

Áh kim èarø-ı cemÀl itmedi èuşşÀúa óabìb 

Beñzer ol luùf u kerem kÀnını menè itdi raúìb 

Ger ölürse bu firÀú ile Òalìlì-i àarìb 

Göñül ey vÀy göñül vÀ göñül ey vÀy göñül 

Mütekerrir 

Murabba / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

272b Raómì áam-ı dünyÀ ile ey dil niçe bir zÀr olalum 

Varalum muètekif-i òÀne-i òammÀr olalum 

Terk [ü] tecrìd olalum yaènì úalendervÀrì 

PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

Terci-i 

bend / 4 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiirin son 

bendi 

mecmuanın 

141a 

sayfasındadı

r. 

273a Ümmì 

SinÀn 

Áh ki ne gülşende úalduñ ne òaristÀnda göñül 

Ne Urÿm’da eglenüp ne èArabistÀn’da göñül 

VÀh kim elüñden ne úılsun bu SinÀn Ümmì senüñ 

Uşbu óÀlde gider-isen bunda óastÀnda (?) göñül 

Gazel / 11 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Ümmi Sinan 

Divanı’nda 

(Bilgin 

2000) 

bulunmamak
tadır. 

273a Ümmì 

SinÀn 

Gel ey ùÀlib Óaúú’a irmek dilerseñ 

Bulup bir mürşidi evvel uyasın 

FenÀ içre beúÀ bulmaú dilerseñ 

Yolında mÀluña cÀna úıyasın 

Ümmì SinÀn senden yoú böyle èamel 

Niçe payuñ ola cennet ü cemÀl 

Meger faøl eyleye saña Õü’l-celÀl 

Ki kendüñi ol zümreden ãayasın 

Koşma / 5 

dörtlük  

 11’li hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Ümmi Sinan 

Divanı’nda 

(Bilgin 

2000) 

bulunmamak

tadır. 

273a Ümmì 

SinÀn 

èAceb bu derdüme dermÀn bulam mı 

YÀ maóabbet-ile şöyle úalam mı 

Ümmì SinÀn eydür bir derde düşdüm 

Úurtılup bir daòi necÀt bulam mı 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.--  

273b Òalìlì YÀrını yarın görendür kim bugün yÀrın görür 

Görmeyen yÀrın bugün yarın úaçan yÀrın görür 

Ey Òalìlì o[l] hümÀ-himmet faúìr ol kim müdÀm 

Árzÿ-yı cennet itmez dost dìdÀrın görür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

273b Gülşenì  Yine ol Yÿsuf-ı åÀnì gelür dirler gelür dirler 

Göñüller Mıãr’ı sulùÀnı gelür dirler gelür dirler 

İşidüp ol dili perver göñüller mülkine server 

Gelene Gülşenì ãorar gelür dirler gelür dirler 

Gazel / 8 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

273b ÒaùÀyì Sırr-ı èaşúuñdan şehÀ her kim ki ÀgÀh olmadı 

Úaldı maórÿm tÀ ebed maúbÿl-i dergÀh olmadı 

Çün úulı olduñ ÒaùÀyì bende-fermÀn ol yaúìn 

Bende-fermÀn olmayanlar lÀyıú-ı şÀh olmadı 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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274a Òalìlì Her ki öz óaddini bilmez kendü rÀhın gözlemez 

Müşrik-i rÀh-ı óaúìúatdür İlÀh’ın gözlemez 

İbn-i vaút olup úanÀèat gÿşesin úıldı maúÀm 

Çün Òalìlì rÿzigÀruñ sÀl ü mÀhın gözlemez 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

274a Ümmì 

SinÀn 

äalÀdur èaşú-ıla Óaú’dan òaberdÀram diyen gelsün 

Bugün meydÀnda cÀn virüp cigerdÀram diyen gelsün 

SinÀn Ümmì olup dellÀl metÀèın úurdı dükkÀna 

Bilürem cevherüñ úadrin cevherdÀram diyen gelsün 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

274a Eroàlı èAşú-ıla ãalÀ uran Àòiret yÀrı olan gelsün 

DünyÀ ehlini n’iderin Àòiret dostı_olan gelsün 

Eroàlı yÀrına baúar uyanlar aãlına çıúar 

Yoúluúdur bu yolda şikÀr varlıàına úıyan gelsün 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

274a ÕÀtì  Nedür cennet temÀşÀsı cemÀl-i yÀra èaşú olsun 

İki èÀlemde ey zÀhid hemÀn dìdÀra èaşú olsun 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

274b Aómed 

Beg 

Maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ şÀh selÀmun èaleyk 

ÚÀşif-i Úul innemÀ şÀh selÀmun èaleyk 

Aómedì ’nüñ cÀnısın dìn ile ìmÀnısın 

Server ü sulùÀnısın şÀh selÀmun èaleyk 

Kaside / 18 

beyit 
Düvâzdeh -..-/-.-/-..-/-

.- 

 

274b Vaódetì  Biz muètekif-i òÀk-i der-i Muãùafavìyüz 

Biz münkeşif-i sırr-ı óarem Murtaøavìyüz 

äad pÀre úılup Vaódetì ’yi oda yaúarsañ 

ŞÀhum èAlevìyüz èAlevìyüz èAlevìyüz 

Gazel / 7 

beyit 
Düvâzdeh --./.--./.--./.-

- 

 

275a Eroàlı Elif AllÀh’a gitmek düşdi cÀna 

Be perrin açdı èazmi bì-nişÀna 

Óurÿf üzre_oúı mièrÀcuñ Eroàlı 

Açıldı óamdü li’llÀh dervìşÀna 

Kaside/ 16 

beyit 
Elif-nâme .---/.---/.-- Bu şiir 

Eroğlu Nuri 

Divançesi’n

de (Tatcı 

2016) 

bulunmamak

tadır. 

275a Dervìş 

Baòşì 

Óamdü li’llÀh şük(ü)r bildüm sulùÀnuñ yolı 

göñülden 

CevÀbı pìrümden aldum SübóÀn’uñ yolı göñülden 

Úıl nefsüñ ile ãavaşı budur Óaú úatında yaòşı 

Gidegör gel Dervìş Baòşì sulùÀnuñ yolı göñülden 

 

Gazel / 7 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

 

275b Ümmì 

SinÀn 

Ey göñül èahde vefÀ úıl gel berü gel gir yola 

Ol Çalab’uñ õikrini üns ile bu cismi dilě 

Bir àarìbindür Eroàlu óürmetine úıl naôar 

Uş varup dergÀhuña ol vaãluñı ÀsÀn bula 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Eroğlu Nuri 

Divançesi’n

de (Tatcı 

2016) 

bulunmamak

tadır. 

275b KemÀl 

Ümmì  

İlÀhì derdmendem çÀre senden 

Girü merhem sen ur çün yÀre senden 

KemÀl Ümmì’ye göster ùoàrı yolı 

Ki senüñ birle saña vara senden 

Gazel / 11 

beyit 
İlâhî .---/.---/.--  
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275b KemÀl 

Ümmì  

áarìbem àurbete düşdüm ilümden 

Øaèìfem nesne gelmez [hìç] elümden 

İlÀhì èaşúuñı sen úıl úulavuz 

Baña kim azdum uş úaldum yolumdan 

Gazel / 10 

beyit 
İlâhî .---/.---/.--  

276a KemÀl 

Ümmì  

EyÀ àÀfil niçe yoldan ãaparsın 

Binüben àaflet atına çaparsın 

ÒalÀyıú èaybını gözlersin ammÀ 

Senüñ öz èaybuña gözüñ úaparsın 

Gazel / 15 

beyit 

 .---/.---/.--  

276a KemÀl 

Ümmì  

áÀfil dürüşüben ne yaparsın bu fenÀyı 

èÁúil kişi urur mı buz üstine binÀyı 

Úo çoú sözi söz iste KemÀl Ümmì Çalab’dan 

Kim sözler ile olmadı èAùùÀr u æenÀyì 

Gazel / 11 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

276b KemÀl 

Ümmì  

Ey dirìàÀ bilmezem kim menzil ü rÀhum úanı 

KÀrbÀndan girü úaldum rÀh u hem-rÀhum úanı 

Úanı dostı kertü sevmek hem úamu dostlarını 

YÀ anuñ düşmenlerine buàø [u] ikrÀhum úanı 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

276b Eroàlı Bugün mürşid-i kÀmilüñ yüzinden 

Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

Bu maènÀyı ùuydum cümle sözinden 

Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

Eroàlı her yirde óÀøır bil eri 

Küfrin ìmÀn bilüp yolında yüri 

Şefìè ùutup şeyò-ile Peyàam-ber’i 

Göñül Óaúú’uñ rıøÀsın isteyělüm 

Koşma / 7 

dörtlük 

 11’li hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Eroğlu Nuri 

Divançesi’n

de (Tatcı 

2016) 

bulunmamak

tadır. 

276b Eroàlı EvliyÀ enbiyÀ yolın urdılar 

èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

DünyÀyı Àòreti cÀnı n’iderler 

èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

Eroàlı er hümmetiyle dürüşür 

ÙÀlibleri cemè eyleyüp irişür 

Bunda anda server ile görişür  

èAşú-ıla õikr idüp yanan dervìşler 

Koşma / 5 

dörtlük 

 11’li hece 

ölçüsü 

 

277a Ümmì 

SinÀn 

TeèÀla’llÀh zihì úudret kemÀliñe zevÀl yoúdur 

Yüce sulùÀn ãÀóib-devlet nüzÿl ü intiúÀl yoúdur 

Òoş aòmışdur dilüm yavlaú kemÀl-i faøluña elyaú 

Senüñ buyruàuña ey Óaú tamÀmet imtiåÀl yoúdur 

Kaside / 16 

beyit 
İlâhî .---/.---/.---

/.--- 

 

277a Ümmì 

SinÀn 

Gel ey àÀfil saña bir gün gel olur 

Geyesin bir kefen atuñ ãal olur 

Ümmì SinÀn ider yazuúlarumı 

Añduàumca gözüm yaşı seyl olur 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir 

Ümmi Sinan 

Divanı’nda 

(Bilgin 

2000) 
bulunmamak

tadır. 

277b Nesìmì  Cümlesinüñ serverisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

Dü cihÀnuñ bihterisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

Medóüñi Seyyid Nesìmì cÀn u dilden õikr ider 

ÒÀùırınuñ ezberisüz yÀ Muóammed yÀ èAlì 

Gazel / 10 

beyit 

Na’t (Hz. 

Muhamme

d ve Hz. 

Ali 

övgüsünde

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
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) neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

277b Caèferì  Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

V’ey yÀdigÀr-ı Òaydar-ı KerrÀr yÀ Óüseyn 

(....................................................................) 

[Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn] 

Uş òÀr-ı fürúatüñ cigerüm yÀre eyledi 

Yandurdı nÀr-ı àam yüregüm yÀre eyledi 

Bu Caèferì’yi cümleden ÀvÀre eyledi 

Ey nÿr-ı çeşm-i Aómed-i MuòtÀr yÀ Óüseyn 

Mütekerrir 

Murabba / 

15 bend  

Mersiye 

(Kerbela 

mersiyesi) 

--./-.-./.--./-

.- 

 

278a 

-

278b 

Ümmì 

SinÀn 

ElÀ ey óaøret-i Óaú’dan vaó(i)y gelen Óabìbu’llÀh 

Bi-óamdi’llÀh seni úıldı úamu derde ùabìb AllÀh 

ÒudÀyÀ dilerem senden kerem úıl luùf u iósÀndan 

Ölicek cÀnumı tenden aña úurbÀn úıla AllÀh 

Kaside / 31 

beyit 

Na’t .---/.---/.---

/.--- 

 

278b Eroàlı ÒÀlıú’ı õikr eyleyělüm èÀşıú olanlar gelüñ 

Yalvaralum Óaúú’a óükmi mensÿò olmadın dilüñ 

Dünyeye göñlin virenler raómet-i Óaú’dan ıraú 

Dir Eroàlı işbu pendi úıããadan óiããe aluñ 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

278b Eroàlı Dünye Àòret àamdan geçer Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

Dost elinden Ùahÿr içer Hÿ õikrinüñ õÀkirleri  

Eroàlı söyler velìden Elestü úÀlÿ belìden 

Noúùavìlerdür èAlì’den Hÿ õikrinüñ õÀkirleri 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

 

279a Nesìmì Şol lebi şìrìne yÀ Rab ger şeker dirsem n’ola 

Şol güneş ùalèatlü aya ger úamer dirsem n’ola 

Çün Nesìmì’nüñ maúÀmı ÚÀf-ımış èanúÀ-ãıfat 

Şol muèallÀ-úadre ger èÀlì-güher dirsem n’ola 

Gazel / 10 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

279a Nesìmì Gördüm yüzüñi ey ãanem el-minnetü li’llÀh 

Farø oldı baña kim diyem el-minnetü li’llÀh 

Rÿóu’l-úud(ü)süñ nefòasıdur nuùú-ı Nesìmì 

Óaúdur ki diyem dem-be-dem el-minnetü li’llÀh 

Gazel / 11 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

279a Nesìmì Raómeti geldi irişdi faøl-ı YezdÀn’uñ yine 

Çiçegi açıldı geldi şol gülistÀnuñ yine 

Başuma úanlu ayaàın baãdı geldi ol nigÀr 

Gölgesi düşdi Nesìmì serv-òırÀmÀnuñ yine 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

279a Nesìmì İki èÀlemde sensin şÀh-ı muùlaú 

FetaónÀ şÀnuña geldi muóaúúaú 

Nesìmì’ye ezelden cürèa ãunduñ 

Anuñçün õü’l-óayÀt oldı muóaúúaú 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

279b Aómedì  Bi-óamdi’llÀh ki lÀdan geldi illÀ 

Göñülde nefyi åÀbit úıldı illÀ 

Yaúardı Aómedì emmÀre nefsi 

Düşerken er úarıdan aldı illÀ 

Kaside / 20 

beyit 

 .---/.---/.--  

280a Aómed Elinden nefs-i levvÀme vedÀè itdi didi yÀ Hÿ 

Mükerrem mülk-i şÀhÀnı úodı gitdi didi yÀ Hÿ 

Yitişdi Aómed’e Aómed ne gökçek oldı hem-rÀhı 

Óabìbi ãoóbeti rÀh-ı delìl itdi didi yÀ Hÿ 

Gazel / 13 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

280a Aómed Mülhime şevú ile èaşúa yitişdi Óaúú’a yol buldı 

HidÀyetdür ki bu ol èaşúa düşdi Óaúú’a yol buldı 

Göñül deryÀsı bu şevú ile ùaşdı Óaúú’a yol buldı 

Bilüñ muùmaéinne nefsüñ kim oldı úalbi Beytu’llÀh 

Özinden daèvet itdiler bu nefsi luùf-ıla ervÀó 

Daòi dört cins-i (...) úıldı bundan şÀh 

Murabba / 7 

bend  

 .---/.---/.---

/.--- 
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èAcebdür her ki bu èaşúa yitişdi Óaúú’a yol buldı Anuñçün Aómed’e Aómed ulaşdı Óaúú’a yol buldı 

280b Rÿşenì  EyÀ sulùÀnı kevneynüñ sözüñ cümle daúÀyıúdur 

LeùÀyifdür àarÀyibdür èacÀyibdür óaúÀyıúdur 

Ne devletlü saèÀdetlü ne èizzetlüdür ol kimse 

Senüñle rÿz-ı maóşerde muãÀóibdür muèÀniúdür 

Kaside / 17 

beyit 

Na’t .---/.---/.---

/.--- 

 

280b Rÿşenì  Çü ùoàup ùutdı cihÀn yüzini óüsnüñ güneşi 

Kim ola sevmeye bu vech-ile sen mÀhveşi 

Ve’ê-êuóÀ verdüñe Ve’l-leyl oúuram sünbülüñe 

Rÿşenì virdi budur Küllü àıdÀti ve’l-èaşì 

Gazel / 11 

beyit  

Na’t ..--/..--/..--

/..- 

 

281a Rÿşenì  Gül dir-idüm yüzüñe olsa gülüñ göz ü úaşı 

YÀ benefşe úoòulu òaùùı úad-i servveşi 

Bu ãaçuñ òÀlüñe yüz sürdügi miskìnlik-ile 

Óacerü’l-esved’i_ider ùavf BilÀl-i Habeşì 

Gazel / 8 

beyit 

Na’t ..--/..--/..--

/..- 

 

281a Rÿşenì  Úad bedÀ nÿr minne envÀrü’l-İlÀhe fi’l-èarab 

LÀò fì-levó-i øamìrì minhu şevúi ve’ù-ùarab  

Bizden anuñ Àline aãóÀbına çoú çoú selÀm 

Kim selÀm ile duèÀ minnÀ ileyhim úad veceb 

Gazel / 8 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

281a Baórì  Olmasa şemè-i ruòuñ òurşìd-i òÀver MuãùafÀ 

MÀh u encümle cihÀn olmazdı enver MuãùafÀ 

BaóriyÀ úalduñ àam-ı hicri caóìminde ebed 

Kim şefìè olmazsa saña rÿz-ı maóşer MuãùafÀ  

Gazel / 5 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

281a Nesìmì Nesìmìyem Nesìmìyem Nesìmì 

Ne sìni var ne mìmi var ne sìmi 

_ Matla  .---/.---/.--  

281a ÓÀletì  YÀ İlÀhì õÀt-ı pÀküñ óaúúı-çün 

Hem cemÀlüñle ãıfÀtuñ óaúúı-çün 

YÀ İlÀhì ÓÀletì’ye úıl naôar 

Ehl-i èaşúuñ söz ü sÀzı óaúúı-çün 

Mesnevî / 

14 beyit 

Münâcât -.--/-.--/-.-  

281b

- 

282a 

Óükmì  Küntü kenzüñ maóremi rÀh-ı şerìèat reh-beri 

AãfiyÀnuñ bihteri erbÀb-ı èaşúuñ mihteri 

Òamse-i Àl-i èabÀ ser-cümle anlar óaúúı-çün 

Óükmì ’yi bunlarla óaşr it èarş-ı enver óaúúı-çün 

Terci-i 

bend / 13 

bend 

Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

282a ÒaùÀéì  Göñül õikr-i ÒudÀ úıl ÒÀlıú-ı AllÀhu ekberdür 

Muóammed’dür Resÿl’i ol şefìè-i rÿz-ı maóşerdür 

SuéÀl itseñ ÒaùÀéì’den eger iånÀ èaşer vaãfı 

Ne óÀcetdür kitÀba çekmesi úalbinde defterdür 

Gazel / 13 

beyit 
Düvâzdeh .---/.---/.---

/.--- 

 

282a Nesìmì İki èÀlemde sulùÀndur Muóammed 

BeyÀn-ı èilm-i ÚuréÀn’dur Muóammed 

Nesìmì dÀéimÀ medóini oúur 

Hemìşe dìn ü ìmÀndur Muóammed 

Gazel / 5 
beyit 

Na’t .---/.---/.--  

282b Caèferì  Bişnev ez-men õikr-i yÀrÀn-ı Nebì 

ServerÀn-ı rÿz-ı meydÀn-ı Nebì 

Şol ki aàyÀr oldı yÀr-ı Aómed’e 

Raómet ol úandan bulısar ey dede 

Mesnevi / 

10 beyit 

 -.--/-.--/-.-  

282b èAzìzì-i 

Ulavì  

Yine ey dÿn-ı denì èaksine itdüñ deverÀn 

Eyledüñ ehl-i dilüñ dìdelerini ùolu úan 

Ey èAzìzì idelüm rÿó-ı şerìfine duèÀ 

Eylesün menzilini óaøret-i Óaú bÀà-ı cinÀn 

Gazel / 13 

beyit 

Mersiye 

(Ni’metu’ll

âh-ı Velî 

mersiyesi) 

..--/..--/..--

/..- 

 

282b Yemìnì Ey atı Düldül úulı Úanber úılıcı Õü’l-fiúÀr Ey Yemìnì dünyede èuúbÀda şÀhumdur èAlì Mütekerrir 

Murabba / 6 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Ay u gün yılduz elinde sÀèat[i] leyl ü nehÀr 

Levó-i maófÿôında yazmış ÒÀlıú-ı PerverdigÀr 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

Dest-gìrüm dem-be-dem püşt ü penÀhumdur èAlì 

äÀóib-i levó ü úalem faøl-ı İlÀh’umdur èAlì 

LÀ-fetÀ illÀ èAlì lÀ-seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

bend  

283a KÀtibì  Ùoludur derd ile göñlüm her dem èaşúu’llÀh-ıla 

Dilümüz õikr-i İlÀhì göñlümüz AllÀh-ıla 

(...............................................................)  

(...............................................................) 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

283a ÚÀøì  ÒudÀ’yı bilmek içündür bahÀne gelmeden maúãÿd 

Anuñçün òalú idüpdür cümle maòlÿúÀtı ol Maèbÿd 

Cehennemdür o cÀnÀnuñ firÀúı ÚÀøiyÀ her dem 

ViãÀlidür behişt-i dil-güşÀdan mÀ-hüve’l-maúãÿd 

Gazel / 5 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

283a èUlvì  Zìr-i òÀke varısar Àòiri çünkim tenümüz 

Şimdi òÀk üzre niçün [kim] ilümüz meskenümüz 

Añalum şol güni èUlvì ki ecel tapmazdan  

Cümlemüz vaút iricek ùutısaruz gerdenümüz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

283b ŞÀfièì  MÀ-sivÀ terkini ur budur saña fermÀnumuz 

áıll u àışdan úalbüñi pÀk eyle al iósÀnumuz 

èArø-ı dìdÀr eyledi ol demde bil cÀnÀnumuz 

Daèvi-i èaşú eyleyüp terk itmişüzdür cÀnumuz 

Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 

ŞÀfièì ceddüm durur sulùÀn ÓüsÀm-ı Ulavì 

Şükrü li’llÀh olmışam esrÀr-ı Óaúú’uñ maóremi 

ÙÀlib iseñ feyø-ı Óaúú’a gezme ãÿfì serserì 

Ceõbe-i RaómÀn’a irmek ister iseñ gel beri 

Úuùb-ı aúùÀb-ı zamÀndur pìrümüz sulùÀnumuz 

áarb-ıla şarúda anuñçün sürilür erkÀnumuz 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

284a SüleymÀn BünyÀda èÀlemlere sebeb olan Muóammed MuãùafÀ 

Bir naôarda cümle èÀleme dolan Muóammed 

MuãùafÀ 

Dir SüleymÀn úanı ÒudÀ cÀd-ı èAliyyü’l-MurtaøÀ 

Düldül’e biniben úaøÀ úılan Muóammed MuãùafÀ 

 

Gazel / 6 

beyit 

Na’t 16’lı hece 

ölçüsü  

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

284a ŞÀfièì  Cemè olmışuz iòvÀn-ıla erkÀn bizümdür bu gice 

Kim ceõbe-i RaómÀn-ıla iósÀn bizümdür bu gice 

 

SulùÀn ÓüsÀm’uñ úulıyuz hem ŞÀfièì maúbÿliyüz 

Vecd-i Óaú’uñ maóremiyüz vecdÀn bizümdür bu 

gice 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

284b ŞÀfièì  Óaú Resÿl’i serverümüz cümle ùarìú bir degül mi 

áavå-ı aèôam reh-berümüz cümle ùarìú bir degül mi 

ŞÀfièì sen èayÀn eyle ehlu’llÀhı beyÀn eyle 

Muúallidden nihÀn eyle cümle ùarìú bir degül mi 

Gazel / 8 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

284b ŞÀfièì  SÀúì olur ehl-i dile èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

Hem óaør olur ehl-i dile èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

İki cihÀnı n’iderler mÀ-sivÀdur terk iderler 

ŞÀfièì Óaúú’a giderler èÀşıúları BayrÀmì’nüñ 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

284b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Derdüñ baña dermÀn yiter derde dermÀnı n’eyleyin 

èAşúuñ baña sulùÀn yiter sırr-ı LoúmÀn’ı n’eyleyin 

Şems-i ÓüsÀmì cÀnumı úıldum fedÀ cÀnÀnuma 

Çün can-bahÀ cÀnÀn olur cÀnı cihÀnı n’eyleyin 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

285a ŞÀfièì  èÁriflerüñ hem-rÀzıyam dem bu demdür gelen 

gelsün 

SÀliklerüñ mümtÀzıyam dem bu demdür gelen 

gelsün 

Pìr-zÀdeyem BayrÀmì’yem ŞÀfièì’yem 

ÓüsÀmì’yem 

Er-zÀdeyem Ulavì’yem dem bu demdür gelen 

gelsün 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

285a ŞÀfièì  Bilür ism [ü] müsemmÀyı èaşıúları Òalvetì’nüñ 

Görür ol dem dil-ÀrÀyı èaşıúları Òalvetì’nüñ 

èAşú illerine göçerler şarÀb-ı ÙÀóÿr içerler 

ŞÀfièì cÀndan geçerler èaşıúları Òalvetì’nüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

285b Óüseynì Rıólet idüp bu èarãadan úuùb-ı zemìn ü ÀsumÀn 

Rÿó-ı revÀnı eyledi èarş-ı berìni ÀşiyÀn 

Rıóletine o serverüñ söyle Óüseynì bu sözi 

èÁlem-i úudse vÀy meded rÿó-ı Óüseyn oldı revÀn 

Gazel / 7 

beyit 

Tarih -..-/.-.-/-..-

/.-.- 

 

285b èAzìzì  èAlì-seyf oldı o meh-rÿ óÀl-i dil oldı tebÀh 

Áh-ı èuşşÀú ile olsa yiridür èÀlem siyÀh 

Semè-i cÀna irdi hÀtifden bu söz ey ehl-i dil 

Ol ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil ùaldı baór-ı vaódete_Àh 

Gazel / 6 

beyit 

Tarih -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

286a ŞÀfièì  Alam dirseñ feyø-i Óaúú’ı iúrÀruñı muókem eyle İúrÀr ile olan ãÀdıú ŞÀfièì ol durur èÀşıú Gazel / 5  16’lı hece Ulaşabildiği
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Bilem dirseñ sırr-ı Óaúú’ı iúrÀruñı muókem eyle èAşúu’llÀha oldur lÀyıú iúrÀruñı muókem eyle beyit ölçüsü miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

286a ŞÀfièì  Kendü sırrın óaøret-i Ádem’de pinhÀn eylemiş 

Kim ki secde itmez ise anı şeyùÀn eylemiş 

ŞÀfièì kÀmilleri Àyìne itmiş sırrına  

Kendüni ol Àyìneden gör ki seyrÀn eylemiş 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

286b KemÀl 

Paşa-zÀde 

Diyem cenÀb-ı óaørete bildüm imÀm u Àli eger 

Luùf-ıla şefúat-ile úulından cevÀb ala 

DünyÀ evine (.............................) gün 

LÀyıú mıdur (.....................................)  

Kıt’a / 2 
beyit 

 ? Bu şiir İbn-i 
Kemal 

Divanı’nda 

(Demirel 

1996) 

bulunmamak

tadır. 

286b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Ezel bezminde şÀh idüm felek üstüme (.......)  

Ben ol meclisde mÀh idüm kim oldum şimdi şÀha 

(....)  

_ ?  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

286b VÀhib èÁşıú ol gel õÀtına àavàÀya virme göñlüñi 

Luùfı yoú ol úahrı çoú sevdÀya virme [göñlüñi] 

Óaú teèÀlÀ õÀtınuñ ilhÀmı söyler VÀhib’e 

Sırr-ı õÀtdan ùışaru esmÀya virme göñlüñi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

286b _ äabÿrì ãanèat it budur ùarìúat 

Òamÿşì pìşe it budur óaúìúat 

_ Matla   .---/.---/.-- Attar’dan 

tercüme.  

286b Óayretì  MurÀdı göñlümüñ cÀnÀn degül mi 

Göñül taòtındaki sulùÀn degül mi 

Yine cÿş itdi dil èummÀn degül mi 

Gözümden yaş aúar nisyÀn degül mi 

Özüñi Óayretì gel eyle nÀ-çìz 

Yüri nÀm ile nenge eyle perhìz 

áanìmetdür bu beş gün èömr-i ber-òìz 

Günüñi òoş geçür ey Şems-i Tebrìz 

Tahmis / 5 

bend 

 .---/.---/.--  



1899 

 

Bize raóm eyleyen RaómÀn degül mi MuòÀlif bì-vefÀ devrÀn degül mi 

286b Òayderì  Ölmezden evvel öldür úuluñ cÀnum evliyÀ 

Derdüñe düşür derdümi dermÀnum evliyÀ 

Döndür dìnüñe dìnümi ìmÀnum evliyÀ 

èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

Ben bendesine ùüş olalı ol dìn serveri 

Rÿşen eyledi bir naôarda úalb-i àurÿrı 

ZÀrılar ider çaàurup eydür ki Òayderì 

èAşúuña_esìr úıl beni sulùÀnum evliyÀ 

Mütekerrir 

Murabba / 7 

bend 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

287a èÁlì-i 

Gülşenì  

Yıúalum úaãr-ı vücÿdı begi bì-dÀd olsun 

Yaúalum saúf-ı kebÿdı güli ber-bÀd olsun 

Tenümüz òÀk idelüm òÀùırumuz şÀd olsun 

Düşelüm kÿy-ı òarÀbÀta dil ÀbÀd olsun 

NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

Gülşenì òÀn-úahı gibi ulu[dur] dergÀhı 

Çü penÀh eyledük èÁlì görelüm ol rÀhı 

ÓÀãılı nÀôır u óÀøır görelüm AllÀh’ı 

Bir kese lÀ dimeyüp eydelüm eyvallÀhı 

NÀm u nengi úoyalum dünyede bir ad olsun 

Pìre teslìm olalum ùÀlibe irşÀd olsun 

Mütekerrir 
Müseddes / 

7 bend  

 ..--/..--/..--
/..- 

 

287a VÀhibì  Õikr-i èadle maôhar olup miréÀt olduñ õÀtuma 

Ol sebebden lÀyıú olduñ sen benüm dìdÀruma 

VÀhibì ayrılma benden baúma hergiz àayrıya 

Nièmetüm úıldum sebìl cennetdeki ebrÀruma 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

287a VÀhibì  èÁúil iseñ gel berü cÀn ile cÀnÀn sendedür 

áayrıya meyl itme sen ÀyÀt-ı ÚuréÀn sendedür 

ÕÀtınuñ miréÀtısın èayne’l-yaúìn óaúúa’l-yaúìn 

VÀhibì àam çekme sen óükm ıssı sulùÀn sendedür 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

287a Fevrì Dimek Àòir nefesde menzilüm zìr-i türÀb itdüm 

GünÀhum çoúluàından yirlere geçdüm óicÀb itdüm 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

287a Muóarrem 

Efendi  

Sirişk-i çeşm-i òÿn-bÀrum úo olsun úulzüm-i 

mevvÀc 

Ki gerd-i cürm ü èiãyÀnum deñizler yumaàa muótÀc 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

287b VÀhib  Gevher-i ãıdú u ãafÀ sırrında óayrÀnam bugün 

VÀóid ü Ferd ü Aóad nÿrında mihmÀnam bugün 

ÚÀdir [ü] Óayyü’l-áanì’dür VÀhib’üñ õikrindeki 

Cümle èilmüñ maènisi taòtında sulùÀnam bugün 

Gazel / 5 
beyit  

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

287b Uãÿlì SÀúì-i bÀlÀ-úad ü cÀm-ı muãaffÀ bundadur 

Gel berü gel devr ider serv-i dil-ÀrÀ bundadur 

Görmek isterseñ eger dìdÀr-ı Óaúú’ı bì-gümÀn 

Ey Uãÿlì aç gözüñ miréÀt mücellÀ bundadur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir Usuli 

Divanı’nda 

(İsen 1990) 

bulunmamak

tadır. 

287b ÒudÀyì-i 

Muàlavì  

Ya ãafÀ kesb ide èÀşıú ya nedÀmet saña ne 

Ya óuøÿr eyleye òÀùır ya felÀket saña ne 

Mÿr-ı dergeh gibi geh òÀk-ile yeksÀn yürürem 

Geh velì mülk-i vücÿdumda SüleymÀn yürürem 

Mütekerrir 
Müseddes / 

5 bend  

 ..--/..--/..--
/..- 

 



1900 

 

Ya êalÀl ola müyesser ya bidÀyet saña ne 

Mescid ü meykedede èarø ide óÀcet saña ne 

Gezüben kÿy-ı òarÀbÀtı melÀmet saña ne 

Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

Ey ÒudÀyì beni ben bende-i RaómÀn bilürem 

Her ne dirlerse adum ãanma perìşÀn oluram 

CÀn u dilden úomışam rÀh-ı maóabbetde úadem 

Ya fücÿr eyleye èÀşıú ya èibÀdet saña ne 

287b ÓÀletì  Ey maôhar-ı fütÿó-ı maèÀnì-i genc-i õÀt 

MiftÀó-ı bÀb-ı kenz ùılısmÀt-ı şeş cihÀt 

Senden murÀdı ÓÀletì-i bì-dilüñ bu kim 

Bir gÿşe ile eyleyesin aña iltifÀt 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

288a Òalìlì  Ey óayÀtından òabersüz isteyen Àb-ı óayÀt 

Bulmaú isterseñ Òıø(ı)rveş pendüme úıl iltifÀt 

İstimÀè eyle Òalìl’üñ pendini úable’l-memÀt 

Gel óayÀtuñ úadrini bil itmedin àÀfil vefÀt 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

288a _ áurÿruñdan eyÀ ser-keş ãanursın 

Elini tek ùutanları hünerver 

äaúın olup ayaàuñ düşürürler 

El elden üstün olur bu meåeldür 

Kıt’a / 2 
beyit 

 .---/.---/.--  

288b

- 

289a 

FirÀúì  Ey serÀ-perde-i Óaú maózen-i sırr-ı RaómÀn 

ÓÀãıl-ı cümle cihÀn mÀ-óaãal-ı çÀr erkÀn 

Noúùa-i dÀéire-i kevn ü mekÀn sensin sen 

DÀéireñ gözle ki maúãÿd-ı cihÀn sensin sen 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

289a Óüseynì İçelden cÀm-ı èaşúı yÀr elinden 

CihÀnda àam yimem aàyÀr elinden 

Alupdur èaúlumı esrÀr-ı èaşúı 

Óüseynì àam yimem efkÀr elinden 

Gazel / 12 

beyit 

 .---/.---/.--  

289b Taşlıcalı 

YaóyÀ  

Mest ü lÀ-yaèúıl ider Àdemi cÀm-ı Cem-i èaşú 

Geçürür iki cihÀndan kişiyi èÀlem-i èaşú 

Mürşid-i kÀmil ararsañ berü gel ey YaóyÀ 

Olalum rÀh-ı maóabbetde bugün maórem-i èaşú 

Gazel / 5 

beyit  

 ..--/..--/..--

/..- 

 

289b ÕÀtì  Zaómete girüp èilÀc itmeñ baña şimden girü 

Derdüme ölmekden özge yoú devÀ şimden girü 

Ten óiãÀrın dostlar virdi fenÀya nÿş-ı àam 

Rıólet it dÀr-ı beúÀya ÕÀtiyÀ şimden girü 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

289b Faòrì  Dil-i vìrÀneveş bir tekye-i ÀbÀdumuz yoúdur 

Bu yolda pìr-i èaşúuz kimseden irşÀdumuz yoúdur 

Şu sözde ãÀúır-ı õikr eylerüz ìcÀdumuz yoúdur 

CefÀ vü cevri yÀr eyler diyü isnÀdumuz yoúdur 

BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

Sever her gördügi òÿbı dil ü cÀndan óaõer itmez 

Úabÿl itmez sözüm şimdi aña pendüm eåer itmez 

CihÀnı àarúa virdi eşk-i çeşmüm bir naôar itmez 

Göñül itdügini Faòrì baña hìç àayrılar itmez 

BelÀ dildendür ol dildÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

Tesdis / 5 

bend 

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 
yazmaktadır. 

289b Óüseynì  ÁfitÀbuñ pertevi pür-nÿrına düşse eger 

Münúasım olur şuèÀèı cümlenüñ heyéÀtına 

Maôhar-ı envÀr olup gösterse eşyÀ keåreti 

ÁfitÀbuñ õerrece keåret irişmez õÀtına 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

289b Óüseynì Feyø-i cÿduñla sözüm esmÀ úıl Maóø-ı faøluñla cemÀlüñ èarø it Nazm / 2 

beyit 

 ..--/..--/..-  



1901 

 

ÚÀf-ı èaşúuñla özüm èanúÀ úıl ÕÀt-ı baòtuñla gözüm bìnÀ úıl 

289b Óüseynì Niçe bir gerdiş-i gerdÿn-ıla pÀ-mÀl olalum 

Niçe bir sÿziş-i hicriyle yanup úÀl olalum 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

289b Óüseynì  èÁşıú u maèşÿú u èaşúı bir bilen 

Birlige maèşÿú-ıla oldur iren 

_ Matla  -.--/-.--/-.-  

289b Óüseynì Gözüm nÿrı óabìbüm yÀr-ı cÀnum 

Enìsüm hem-dem-i rÿó-ı revÀnum 

_ Matla  .---/.---/.--  

289b Óüseynì Gÿşe-i vìrÀnelerdür meskeni ehl-i dilüñ 

ÒÀr-ı ÀzÀr-ı belÀdur mevøuèı her bülbülüñ 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

289b Óüseynì Küşte-i şemşìr-i bürrÀn olduàum mıdur ãuçum 

CÀn virüp yoluñda úurbÀn olduàum mıdur ãuçum 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

290a èAzìzì-i 

Rÿmì 

KÀrı èaşú ehli gibi herkesüñ efàÀn ancaú 

Elem [ü] miónet-ile gözleri giryÀn ancaú 

Dili göñlüm gibi ser-geşte-i devrÀn ancaú 

Dime dünyÀda benem òÀùırı vìrÀn ancaú 

ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

Kimi dünyÀda olup gül gibi şÀd u òurrem 

Kiminüñ girye vü efàÀn ile çeşmi pür-nem 

BülbülÀsÀ bu cihÀn içre èAzìzì her dem 

Gülmek olmadı müyesser diyü baña yime àam 

ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

Mütekerrir 

Müseddes / 

5 bend  

 ..--/..--/..--

/..- 

 

290a Aómed 

Beg  

Bugün meydÀn-ı èaşú içre şu kim merd-i 

melÀmetdür 

Taèalluúdan òalÀã oldı yiri anuñ selÀmetdür 

 

Gözüñ yaşın görüp Aómed senüñ-çün cümle èÀlem 

dir 

Ne òoş deryÀya àarú olmaz meger ãÀóib-

kerÀmetdür 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

290a Fevrì  ÓÀéil itdi nÿrına çarò-ı niúÀbın SübóÀn 

Ki bilür tÀb-ı cemÀle döyimez kevn ü mekÀn 

Fevrì gözyaşı ile yÀra irilmez èÀşıú 

CÀn niåÀr itmeyicek rıólete olmaz imkÀn 

Gazel / 6 

beyit  

 ..--/..--/..--

/..- 

 

290a ÚÀøì  İçdüm ezel şarÀbını çün úana úana ben 

Dökdüm sirişk-i çeşmümi hep dÀne dÀne ben 

DünyÀ-yı dÿnı görmese çeşmüm èaceb midür 

MestÀne geldüm èaşú-ıla ÚÀøì cihÀna ben 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

290a Şemsì  Benem pìr-i muàÀnuñ dÀyimÀ mest-i òarÀbÀtı 

Ki mülk-i èaşúa şÀh oldum n’iděrem mülk-i DÀrÀtı 

Óaúìúat şemsine Şemsì muúÀbil düşmeseydi dil 

Ki maóbÿb-ı ÒudÀ óaúúı niçe ceõb ide õerrÀtı 

Gazel / 6 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

290b ŞÀfièì  Ceõbe-i RaómÀn-ıla kevni ùutupdur şöhretüm èAşú meyin ãÿfì ne bilsün içmedi bir cürèasın Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 



1902 

 

Ehl-i dil èÀrif olanlar bilür ancaú úıymetüm ŞÀfièì Manãÿr-ı şeydÀ ol bilür keyfiyyetüm kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

290b ŞÀfièì  CÀnlar virilür èaşú meclisinde 

CÀnÀn alınur èaşú meclisinde 

ŞÀfièì aàlar Àh idüp iñler 

Cigerin ùaàlar èaşú meclisinde  

Gazel / 6 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

290b Fevrì  Tañrı her şaòãa temennÀ-yı dil ü cÀnın vire 

KÀfire İslÀm u ehl-i dìne ìmÀnın vire 

Şeyò ü ãÿfìye cinÀnın óÿr u RıøvÀn’ın vire 

MÀlike mülkin àarìbe künc-i vìrÀnın vire 

İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

Derd ü hicrÀn Fevrì ‘yi şol deñlü itdi òaste-óÀl 

Kim gelüp gördükde aóvÀlin ùabìb-i òoş-òiãÀl 

Ùutdı nabøın gördi kim gitmiş èilÀc itmek muóÀl 

Óaúú’a tefvìø eyleyüp óÀlini ol şìrìn-maúÀl 

İsterem òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

Umaram derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

Mütekerrir 

Müseddes / 
5 bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

290b Òalìlì  Gel berü dön cÀnib-i Óaúú’a dilÀ şimden girü 

Tevbe úıl çıúsun dimÀàuñdan hevÀ şimden girü 

Ey Òalìlì diler iseñ nÀr-ı èaşúuñ nÿr ola 

äu gibi göñlüñ aúıtma her yaña şimden girü 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

290b Vaódetì  èÁşıú ol tÀ bilesin dünyede èÀlem ne imiş 

Bilmeyen èÀlem-i èaşúı ne bilür dem ne imiş 

Dem-i Àdemden alur feyøi dem-À-dem èuşşÀú 

Fi’l-meåel VaódetiyÀ úÀlıb-ı Àdem ne imiş 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

291a Óuøÿrì  Baña hicrÀn belÀsı hep bu çarò-ı bì-vefÀnuñdur 

ŞefÀèat meróamet şefúat Resÿl-i KibriyÀ’nuñdur 

èAùÀ vü verd ü baòşìş ÒÀlıú-ı kevn [ü] mekÀnuñdur 

DilÀ bì-hÿde ãanma sen bu söz bir nükte-dÀnuñdur 

Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 

Yüri Àlÿde-dÀmÀn ol maóabbet òÀk-i rÀhında 

BeúÀ yoúdur bilürsin èÀúıbet devlet külÀhında 

Óuøÿrì aldanup úalma cihÀnuñ èizz ü cÀhında 

MurÀda irmek isterseñ bu èÀlem tekyegÀhında 

Erenlerden ümìdüñ kesme himmet evliyÀnuñdur 

Tevekkül úıl viãÀl-i yÀra çün virmek ÒudÀ’nuñdur 

Mütekerrir 
Müseddes / 

5 bend 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

291a ŞÀfièì  Úìl ü úÀli úoyalum gel olalum óÀl ehli 

Keşf-i rÀz itmeyelüm olmayalum úÀl ehli 

ŞÀfièì kÀrı budur èÀşıú-ı ãÀdıú olanuñ 

Terk [ü] tecrìd oluban hem ola abdÀl ehli 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 



1903 

 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

291a ŞÀfièì  Bende-i pìr-i ÒudÀ’yuz raàbetümüz ol durur 

CÀn virüp cÀn almışuz[dur] vuãlatumuz ol durur 

Faúru faòrì didi Aómed ŞÀfièì anuñ-içün 

Terk [ü] tecrìd olmışuzdur devletümüz ol durur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

291a ŞÀfièì  ZÀhidÀ zühd ile dÀyim urma lÀf 

èAşúa dil vir eyleme lÀf u güõÀf 

RÀh-ı Óaú’da ser virenler ŞÀfièì 

áıll u àışdan oldılar miréÀt-ı ãÀf 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

291a Nesìmì Her kişinüñ ãorma aãlın èizzetinden bellüdür 

äoóbet-i èirfÀn görenler òıdmetinden bellüdür 

Ey Nesìmì naúdüñi ãarrÀf eline virme kim 

 Gevheri ãarrÀf ne bilsün úıymetinden bellüdür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi 

Divanı’nda 

(Ayan 2014) 

bulunmayıp 

M. Fatih 

KÖKSAL 

(2009) 

tarafından 
bir makalede 

yayımlanmış

tır. 

291b Aómed 

Beg 

KÀfir [ü] müşrikdür ol kim ehl-i tevóìdden úaçar 

Bu cehennem ehlini gel gör ki cennetden úaçar 

èÁrif-i Óaúú olan ister ten óicÀbından òalÀã 

AómedÀ vuãlat ùuyan elbetde fürúatden úaçar 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

291b Aómed 

Beg 

TekyegÀh-ı èaşúda pür-óÀl olan abdÀla baú 

Nÿr-ı Óaúú ile ol olmışdur o yÀl [ü] bÀle baú 

Mest ü lÀ-yaèúıl olup Aómed gezerseñ ùañ degül 

SÀúì-i èaşúuñ elinde cÀm-ı mÀl-À-mÀle baú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

291b KelÀmì  Niçe bir sìm ü zer sevdÀsı ey dil sende muømerdür 

Egerçi bÀèiå-i devlet cihÀnda sìm-ile zerdür 

KelÀmì èÀleme virse èaceb mi luùf-ı şeh revnaú 

Ki dünyÀ şems-i cÿdından olupdur nÿra müstaàraú 

Tesdis / 5 

bend  

 .---/.---/.---

/.--- 

Başlıkta 

müseddes 

yazmaktadır. 



1904 

 

Erenlerden yüri bir óüccet iste saña reh-berdür 

Ki anlar bir naôarla behremend itmek muúarrerdür 

Çü kim yanında anuñ sìm ü zer òÀke ber-À-berdür 

Olaruñ èayn-ı enôÀrı hemÀn iksìr-i ekberdür 

Şu deñlü eylemiş ol õÀta feyøi ÚÀdir-i muùlaú 

Yine oldur fünÿn-ı óilm ü èilmi keşf iden ancaú 

MurÀd’a ders-i èaşúı kimse taèlìm idemez ancaú 

Øamìrinde kitÀb-ı èaşú anuñ her demde ezberdür 

291b Uãÿlì  Dest-i úudret Küntü kenzüñ genci iôhÀr eylemiş 

Gün gibi õerrÀt-ı kevni àarú-ı envÀr eylemiş 

Ey Uãÿlì ceõbesin ãalmış muóìù-i lem-yezel 

Úaùre iken cÀyını deryÀ-yı dür-bÀr eylemiş 

Gazel / 7 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

292a Muúìmì Dil-berÀ vechüñ senüñ bildüm kitÀbu’llÀhdur 

Naúş-ı úudret èilm ü óikmet sırr-ı faølu’llÀhdur 

ŞÀhidüm Óaú’dur delìlüm Úul kefÀ bi’llÀhdur 

Her ne söz kim söylesem èayn-ı kelÀmu’llÀhdur 

VÀúıf olmayan bu sırra lÀ-cerem güm-rÀhdur 

Óaúú’ı gör Óaúú’ı sebebden cemè-i ãÿret laóm ider 

Münkir-i süflìde dil baúar bu yirden vehm ider 

Ey Muúìmì Óaú cemÀlin gör ne yüzden raóm ider 

ØaèfiyÀ Şaúúa’l-úamer sırrını her kim fehm ider 

ÁsumÀn-ı èÀlem üzre bir münevver mÀhdur 

Tahmis / 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

292a Óüseynì Edeb öğren ki edebdür kişiye rÀh-ı sedÀd 

Edeb ögrenmek-ile irdi kemÀle üstÀd 

Eyle taóãìl-i edeb sen de Óüseynì şÀd ol 

Oldılar ehl-i edeb iki cihÀnda dil-şÀd 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

292a Resmì  Sen lebi Şìrìn içün cÀn [niçe] FerhÀd olmasun 

YÀ belÀ kÿhında kÀrı niçe feryÀd olmaya 

Sevmeyen Òurşìd ise seni FeraóşÀd olmasun 

áuããañı èÀlemde şÀdì bilmeyen şÀd olmasun 

Olmayan èaşúuñ esìri àamdan ÀzÀd olmasun 

Çünki cÀnÀn ResmiyÀ senden cihÀnda cÀn diler 

Dost buyursun emrine çün bende-i fermÀn diler 

Òoş dimiş bu sözi ol kim dehr anı SelmÀn diler 

Ey NiôÀmì çünki yÀruñ gencdür vìrÀn diler 

Úo vücÿduñ mülki vìrÀn olsun ÀbÀd olmasun 

Tahmis / 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

292b èÁlì  äad hezÀrÀn ehl-i dil var dil-ber ammÀ biñde bir 

Kevkeb-i evc-i saèÀdet ùoàmaz illÀ biñde bir 

Elf iken tÀrìò-i hicret naôma gelmişdür bu dür 

Olmaz ey èÁlì bu yüzden dürr-i yek-tÀ biñde bir 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

292b KemÀl 

Paşa-zÀde 

Gÿş-ı murà-ı dile gökden gelür ÀvÀz (.........)  

Kendüñi (....................) yirin miåÀl-i ùÀvÿs 

Vaèd-i èÀlemde ne dir diñle (......................)  

Vaútidür naèralaruñ añla ne dir ùabl-ile kÿs 

(................................................) úanı KeykÀvÿs 

Bülbül-i zÀrì iken cÀna úafes oldı bu ten 

Anı ÀzÀd (................) úafes eyleyüben 

(.........) şÀòını úıl sidre budaàında vaùan 

Sen melekden ulu insÀn iken ol gökde desen 

ÒÀk-i süflìde úalasın úanı èÀr u nÀmÿs 

Tahmis / 5 

bend  

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiir İbn-i 

Kemal 

Divanı’nda 

(Demirel 

1996) 

bulunmamak

tadır. 

292b KemÀl 

Paşa-zÀde 

Nice ùoyınca görem sen gül-i nÀzük-bedeni 

Kendü kirpigüm olupdur baña gözüm dikeni 

Beni sÀyeñ gibi ey serv-úad ayaúda úoma 

Böyle òÀk itme iñende yoluña cÀn vireni 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 
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292b KemÀl 

Paşa-zÀde 

Niçe àuããa niçe àam niçe belÀ niçe elem 

Yire geçdi gibi dünyÀda felek luùf u kerem 

Ne ölür ne dirilür çÀresi yoú òaste-dilüñ 

Bilmezem derd ü àam ile anı Àòir nice_idem 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiir İbn-i 

Kemal 

Divanı’nda 

(Demirel 

1996) 

bulunmamak

tadır. 

293a èÁlì  èÁlì gibi úılduñsa eger dìdeñi pür-nÿr 

Birdür saña rÿşen gün-ile ôulmet-i deycÿr 

ÒallÀú-ı ezel èÀleme úılduúda tecellì 

Her şeyéi birer óÀl-ile úılmış mütesellì  

Terci-i 

bend / 1 

bend 

 --./.--./.--./.-

- 

Bu şiirin ilk 

dört bendi 

mecmuanın 

133b 

sayfasında 

bulunmaktad
ır. 

293a Óaúìúì  Biz óaúìúat ehliyüz úuùb-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

Yaènì kim feyyÀø-ı èÀlem evliyÀdur pìrümüz 

Pertev-i óüsni tecellì-i cemÀl eyler bir Àn 

Ey Óaúìúì ser-be-ser nÿr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

293a Óaúìúì  Biz muóibb-i òÀnedÀnuz MurtaøÀ’dur pìrümüz 

Maôhar-ı nÿr-ı ezel sırr-ı ÒudÀ’dur pìrümüz 

Ùalèati devrinde èÀlem ey Óaúìúì oldı nÿr 

Nÿrdur ser-tÀ-úadem şems-i êuóÀdur pìrümüz 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

293a èİrfÀnì  Biz eóibbÀ-yı óabìbüz evliyÀdur pìrümüz 

Úuùb-ı èÀlem server-i ehl-i fenÀdur pìrümüz 

Naôm idüp vaãf-ı tecellì-baòş èİrfÀnì anuñ 

Meşhed-i nÿr-ı Aóad dirseñ revÀdur pìrümüz 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

293a èAãÀyì  Pìr-i mey-òÀneye var sÀàar-ı èaşúı nÿş it 

BÀde-i èaşú ile [sen] kendüñi gel bì-hÿş it 

Elem-i dehr ile dil nice bir olsun bì-tÀb 

CÀm-ı èaşú ile èAãÀyì úuluñı ser-òoş it 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

293b Taşlıcalı 

YaóyÀ 

äÀfì dil olan mÀnend-i deryÀ 

Gördi cihÀnı kendinde peydÀ 

Estaàfiru’llÀh tübtü ila’llÀh 

Enheytü úalbì èan mÀ-siva’llÀh 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 --.--/--.-- Bu şiir 

mecmuada 

Beşiktaşlı 

Yahya 

Efendi adına 

kayıtlıdır. 

294a Fevrì ÚÀéil-i úavl-i Elestü rÿó-ı aèôam óaúúı-çün 

SÀlim-i esmÀ-yı Óaú yaènì ki Ádem óaúúı-çün 

Geçmezem hergiz belÀ-yı derd-i èaşú-ı yÀrdan 

Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

Terci-i 

bend / 5 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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bend 

294a èAzìzì  Óamdü li’llÀh pìrümüzdür maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ 

Şimdi oldur bu cihÀnda peyrev-i şÀh MurtaøÀ 

CÀn [u] başı bu èAzìzì yolına eyler fedÀ 

LÀ-cerem oldur óaúìúat mülketine reh-nümÀ 

Gazel / 5 

beyit 

Medhiye 

(Şeyh 

Hüsâmü’d-

dîn 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

294b

- 

295a 

HüdÀyì  Pend-i pìrÀnumı gÿş it gözüñ aç ey àÀfil 

Ùut sözüm tÀ gide noúãÀnuñ olasın kÀmil 

Aça cÀnı gözini görmege ger dìdÀruñ 

Perde-i maèãıyeti úılma öñine óÀéil 

Kaside / 55 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

295a Şemsì  Nedür fikrüñ senüñ zÀhid buña sulùÀn-ı èaşú dirler 

İşit èÀşıúlaruñ õikrin buña vecdÀn-ı èaşú dirler 

Benem [ber-dÀrı] ol yÀruñ benem Manãÿrı ol yÀruñ 

Seri ùop eyledüm zülfe buña çevgÀn-ı èaşú dirler 

Gazel / 12 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

295b

- 

296b  

Şeyòì  Aómedu’llÀh be-èacz ü úuãÿr u heyÀm 

Ve èalÀ Aómeduhÿ elf ãalÀt u selÀm 

ÒºÀb-ı àafletde gice devleti óÀsidlerüñüñ 

Çeşm-i baòtuñ ola bìdÀr ilÀ yevmü’l-úıyÀm 

Kaside / 76 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

296b MevlÀnÀ  Ber-muãallì vü èaãÀ vü cübbe vü destÀr yuf 

Ber-namÀz u rÿze [vü] tesbìó ber-eõkÀr yuf 

SÀlik-i mecõÿb-ı Şemsü’d-dìn-i Tebrìzì-i men  

Ketb-i ber-MollÀ-yı Rÿmì ìn nihÀn ber-bÀr yuf  

Gazel / 15 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Şiir 

Farsça’dır. 

296b äunèì  Düşelden başa sevdÀ-yı maóabbet 

İşüm her demde àavàÀ-yı maóabbet 

Olursun gizli gence äunèì mÀlik 

İderseñ úalbe meévÀ-yı maóabbet 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

297a 

- 

299a 

EdÀyì  Ez-èaşúet Àn ki yÀft òaù ez-dü cihÀn der-yÀòt òaù 

CÀn u dilem perdÀòt òaù àayr ez-cemÀlet dil-berÀ 

Şol deñlü keşf oldı saña sırr-ı óaúÀyıú dü serÀ 

èUşşÀúa olup muútedÀ didüñ benem noúùa-i bÀ 

Kaside / 91 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Şiir baştan 

eksiktir. 

299a Óayretì  èÁşıúuñ baàrında ùaàlar gibi başı var imiş 

Kendü bir kim úaùre deryÀlarca yaşı var imiş 

CÀn ile cÀnÀn arasında óicÀb olduñ diyü 

Óayretì’nüñ kendü kendü-yle ãavaşı var imiş 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

299a Óayretì  Ey pertev-i SübóÀnì dergÀhuña yüz ùutdum 

V’ey cevher-i nÿrÀnì dergÀhuña yüz ùutdum 

Niçe niçe istiàfÀr itdüm ãuçuma iúrÀr 

èAfvuña ümìdüm var dergÀhuña yüz ùutdum 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

299b

- 

300a 

EdÀyì  Ey göñül dìdÀr-ı dildÀrı iderseñ Àrzÿ 

Meyl ü mÀl u mülki terk it dünye vü èuúbÀyı úo 

Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ  

Terci-i 

bend / 10 

bend  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

300b Şems TecellÀ eyledi cÀnÀn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

Oúundı sÿre-i RaómÀn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

Kim ol miréÀt mücellÀdan oúursa Aósen-i taúvìm 

Úılup vicdÀnını insÀn be-óaúú-ı sÿretü’l-müémin 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 
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300b Şemsì  Ùaèn-ı aèdÀ münkirüñ inkÀrı ne 

YÀ bu merdüñ ãıddıú u iúrÀrı ne 

Şemsì-i bìmÀre õÀt içre durur 

Cümle eşyÀ maôharı eõkÀrı ne 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

300b _ äaúın selb eyleyüben iòtiyÀrı 

İrüben òayrı dime andan oldı 

Anuñçün girü maúbÿl oldı Ádem 

Olup Ádem didi kendümden oldı 

Kıt’a-i 

Kebire / 3 

beyit 

 .---/.---/.--  

301a KemÀlì  Baú semÀya nice oldı bu binÀ 

Yiri gör hem úudrete úıl iètinÀ 

Görinürlügin fenÀsından fenÀ  

RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ 

Ey KemÀlì göz virür RaómÀn’a baú 

Derüşüp insÀn iden YezdÀn’a baú 

áayra baúma yum gözüñ DeyyÀn’a baú 

RabbenÀ eftaó lenÀ ebãÀrunÀ  

Mütekerrir 

Murabba / 9 

bend  

 -.--/-.--/-.-  

301a Saèdì  Var olupdur bize bu dÀr-ı fenÀ 

İnhidÀm içün yapılmış bu binÀ 

èÁúil olan itmez aña iètinÀ 

RabbenÀ aãlaó lenÀ aèmÀlinÀ 

SaèdiyÀ n’eyler sende dünyÀ àamı 

Kim ki anlardan geçer olur èamì 

Geldi mi dÀòi [ki] istióyÀ demi 

RabbenÀ aãlaó lenÀ aèmÀlinÀ  

Murabba / 5 
bend  

 -.--/-.--/-.-  

301a _ CÀnumuñ cÀnÀnı sensin yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

RabbenÀ va’àfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ 

Derdimüñ dermÀnı sensin yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

RabbenÀ va’àfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ  

Kimseler bilmez mekÀnuñ hem nişÀnuñ úandadur 

Her mekÀnda lÀ-mekÀnsın yÀ İlÀhe’l-èÀlemìn 

RabbenÀ va’àfir lenÀ õunÿbenÀ ve’róam lenÀ  

 

? / 6 bend  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

bilinen 

nazım 

şekillerinden 

hiçbirine 

uymamaktad

ır. 

301b èAlìmì CÀnum senüñ èaşúuñ-ıla ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

ÒÀnum senüñ şevúüñ-ile ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

Gör kim èAlìmì n’eyledi baş u cÀnın terk eyledi 

Sen şÀha úurbÀn eyledi ben Hÿ direm yÀ Hÿ direm 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

301b HüdÀyì  İrmege vaódet nÿrına şirki aradan süregör 

äalma bugüni yarına menzile evvel varagör 

Ölmezden öñdin ölüben úalbüñ nÿr-ıla ùoluban 

Óaúú’ı HüdÀyì buluban bÀúì óayÀta iregör 

Gazel / 7 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü  

 

301b Yÿnus 

Emre 

Cism-ile cÀndan geçerler Hÿ isminüñ õÀkirleri 

Dost elinden ÙÀhÿr içer Hÿ isminüñ [õÀkirleri] 

Yÿnus Emre dir diliden Elestü úÀlÿ belìden 

Noúùa oúurlar èAlì’den Hÿ isminüñ [õÀkirleri] 

Gazel / 6 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü  

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
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neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

301b Yÿnus áaflet-ile bir óÀl görindi baña 

AllÀh dirler bir meclise uàradum 

Başuma geleni diyeyüm saña 

AllÀh dirler bir meclise uàradum 

Gelürken aú idi döndi yeşile 

Ùoldı bu gözlerüm úanlu yaş-ıla 

Uyandum dögdüm kendüm[i] ùaş-ıla 

AllÀh dirler bir meclise uàradum 

Koşma / 5 

dörtlük  

 11’li hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

301b HüdÀyì  Derÿnuñ ser-te-ser èaşú-ıla ùolsun 

Dil ü cÀn maùlab-ı aèlÀyı bulsun 

Vücÿduñ mülki úo AllÀh’uñ olsun 

SerÀy-ı sırruña sulùÀn ola Óaú 

HüdÀyì maôhar-ı envÀr-ı Óaúú ol 

Úo àayrı ùÀlib-i dìdÀr-ı Óaúú ol 

Yüri var maòzen-ı esrÀr-ı Óaúú ol 

Ki her bir úaùrede èummÀn ola Óaú 

Koşma / 5 

dörtlük 

 .---/.---/.--  

302a ÚÀøì  áÀfil olma aç gözüñ baú sendeki cÀnÀnı gör 

Mıãr-ı dil [mülkine] sulùÀn Yÿsuf-ı KenèÀn’ı gör 

On sekiz biñ èÀlemüñ seyrin dilerseñ ÚÀøiyÀ 

Var vücÿd[ı] şehrine Àyìne-i devrÀnı gör 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

302a ÚÀøì Ey göñül õÀt-ı Aóad kim vaódet iúlìmindedür 

On sekiz biñ èÀlem ise Aómed’üñ mìmindedür 

Birde birdür onda birdür yüzde birdür biñde bir 

Noúùadur ÚÀøì bu dünyÀ èilm-i tersìmindedür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

302a ÚÀøì Müéminüñ mièrÀcı hem dìnüñ èimÀdıdur ãalÀt 

èÁrife keşf oldı bundan èÀlem-i õÀt u ãıfÀt 

Remz ile şeró eylemiş gör dü cihÀn esrÀrını 

İki rekèat içre ÚÀøì ol maóall-i müşkilÀt 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

302a ÚÀøì  Yüri ey dil mey-i èaşúdan bir Àn ayıú degülsin sen 

CihÀn bezminde èayş u èişrete lÀyıú degülsin sen 

Saña ÚÀøì nice tefhìm idem aóvÀl-i dünyÀyı 

CihÀnda mest ü lÀ-yaèúıl gezer ayıú degülsin sen 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

302a Muóyì  Ben bir cemÀle èÀşıúam anuñ içün dilümde Hÿ 

Maóabbetinde ãÀdıúam anuñ-içün ãadrumda Hÿ 

Muóyì ebed Àb-ı Ùahÿr içdi ãafÀ virmez úuãÿr 

İtdi tecellì miål-i Ùÿr anuñ-içün aòfÀda Hÿ 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

302b Muóyì  CemÀl-i Óaúú’a ol ùÀlib eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

ViãÀl-i Óaúú’a ol rÀàıb eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

Sözüñ fièlüñe taùbìú it i Muóyì bunı taóúìú it 

Müdeúúiú gibi tedúìú it eger èÀşıú iseñ èÀşıú 

Kaside / 22 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

303a 

-

303b 

Muóyì  Ey èaôìmü’õ-õÀt senüñ èindüñde èÀlem ke’l-èadem 

Ey kerìmü’ş-şÀn senüñ èaşúuñda Àdem ke’s-seúam 

Bu vücÿd úaùresini baóruñda yÀ Rab eyle àarú 

Lì-maèa’llÀh èÀleminde eyle yÀ Rab àarú u óarú  

Mesnevi / 

41 beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

303b Şems-i 

ÓüsÀmì  

El-vedÀè ey nÿr-ı çeşm ü şemè-i sulùÀn el-vedÀè 

MÀlik-içün cümle iòvÀn didiler hep el-vedÀè 

El-vedÀè ey Nièmetu’llÀh-ı Veliyy-i şems-i dìn 

El-vedÀè ey şÀh-ı encüm mÀh-ı tÀbÀn el-vedÀè 

Gazel / 6 

beyit 

Mersiye 

(Ni’metu’ll

âh-ı Velî 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
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mersiyesi) bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

304a Muóyi’d-

dìn Óamdì  

Hey èÀlemüñ gerçek eri baña seni gerek seni 

Sen mübtelÀ úılduñ beni baña seni gerek seni 

Ùolı Óamìd ilindedür hem ism-i Óaú dilindedür 

DÀyim Òıø(ı)r yolındadur baña seni gerek seni 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

304a Muóyi’d-

dìn Óamdì 

Óaúú’a şük(ü)r kim ben bugün Òıø(ı)r nebìye 

uàradum 

Ser-mest [ü] óayrÀnam bugün àavå-ı ãafÀya 

uàradum 

Baãdı bu yola çün úadem çekdi bu Muóyi’d-dìn 

raúam 

Aña görinür dem-be-dem ol Òıør ÒÀn’a uàradum 

 

Gazel / 7 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

304a Muóyi’d-

dìn Óamdì  

Gel ey cÀn mülki sulùÀnı göñül iúlìminüñ òÀnı 

Gerekmezdür baña sensüz cinÀn u óÿr u RıøvÀn’ı 

Bu Muóyi’d-dìn’e èavn irdi Òıø(ı)r ÒÀn’dan bu 

dem yine 

Úabÿl illerinüñ emrin ne kim oldıysa fermÀnı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

304b 

- 

305a  

Muóyi’d-

dìn Óamdì  

Geldi erenler cemè-ile bir gine görsem yüzlerin 

Úamu ricÀl-i àayb ile bir gine görsem yüzlerin 

Òıør’uñ bu Muóyi’d-dìn úulı didi erenler her Belì 
Pes himmet itdi her biri bir gine görsem yüzlerin 

Kaside / 60 

beyit  
Tabakât-ı 

Evliyâ  

--.-/--.-/--.-

/--.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

305b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Kim ola úuùb-ı cihÀn bendesiyüz úulıyuz 

Bezm-i ezelden anuñ bende-i maúbÿliyüz 

Zühdi úo zÀhid bize sen didügüñ yoú durur 

Cümle lisÀna ezel kìl-ile hem úÀliyüz 

Gazel / 7 

beyit  

 -..-/-.-/-..-/-

.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

305b Şemsì  Düşerse saña úurbiyyet cemÀlüñ gözlerem cÀnÀ 

Olursa yine baèdiyyet òayÀlüñ gözlerem cÀnÀ 

Bu Şemsì muòliãüñ cÀnÀ úalupdur künc-i óayretde 

Yoluñda virmege cÀnı viãÀlüñ gözlerem cÀnÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

305b Şemsì  Seóer Àhum yili ùurmaz eser Àheste Àheste 

Maóabbet bezminüñ resmin yaãar Àheste [Àheste] 

Bu Şemsì derdmendüñdür úadìmì mestmendüñdür 

Diseñ bir kerre sulùÀnum küser Àheste [Àheste] 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

306a Fuøÿlì  áonçe baàrı dehr-i bì-dÀduñla evvel úan olur 

äoñra yüz luùf ile göñli açılur òandÀn olur 

Dem uram evãÀf-ı evlÀd-ı èAlì’den kim müdÀm 

Medó-i evlÀd-ı èAlì müstevcib-i àufrÀn olur 

Kaside / 33 

beyit 

Medhiye  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

306b ÒaùÀyì  Elif anı bilmişem ben LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

YÀ yalanı silmişem ben LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

Ey ÒaùÀyì ger óayÀt-ı cÀvidÀn diler iseñ 

Eyle gel göñlüñde mihmÀn LÀ-fetÀ illÀ èAlì  

Kaside / 17 

beyit  
Düvâzdeh / 

Elif-nâme 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

 

306b ŞÀfièì  Sırr-ı Óaú’dan òaber alayın dirseñ 

Ötesin añlayan pirler añılar 

Óaúú’uñ esrÀrını bileyin dirseñ 

Ötesin añlayan pirler añılar 

ŞÀfièì sözlerin ùutuñ pirlerüñ 

Yollarına gitdüñ gerçek erlerüñ 

Òalú içinde nihÀn olan sözlerüñ 

Ötesin añlayan pirler añılar 

Koşma / 5 

dörtlük 

 11’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

307a ŞÀfièì Ey vücÿdum mülkine óükm eyleyen cÀnum èAlì 

Bendesine luùf iden her demde sulùÀnum èAlì 

Baór-ı èaşúuñ reh-berisin hem anuñ dür-dÀnesi 

Maènide bir úaùresin deryÀ-yı èummÀnum èAlì 

Kaside / 18 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 
övgüsünde

) / 

Düvâzdeh 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

307a ŞÀfièì ÕÀt-ı muùlaú óaøret-i feyyÀø-ı RaómÀn óaúúı-çün 

EnbiyÀlar serveri maóbÿb-ı SübóÀn óaúúı-çün 

ŞÀfièì’ye úıl kerem cümle imÀmÀn óaúúı-çün 

Sen naôar eyle aña sürdügüñ erkÀn óaúúı-çün 

Mesnevi / 

10 beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

307b ŞÀfièì  CÀnumuñ cÀnÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

Derdümüñ dermÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

ŞÀfièì yoluñda şÀhum ãıdú-ıla cÀnın virür 

äıdúınuñ ìmÀnı sensin yÀ Muóammed MuãùafÀ  

Gazel / 7 

beyit 

Na’t -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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bulunmamak

tadır. 

307b ŞÀfièì  Gelenler èaşú-ıla gördüm òarÀbÀt 

Dem-À-dem günler[in] ãordum òarÀbÀt 

Ezelden ŞÀfièì mest-i müdÀmsın 

İçüp peymÀneyi geldüm òarÀbÀt 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

307b ŞÀfièì  Rÿó-ı aèôam sırr-ı SübóÀn MuãùafÀyìlerdenüz 

Seyyidü’l-kevneyn olan nÿr-ı ÒudÀyìlerdenüz 

ŞÀfièì pìr[üñ] ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’dür senüñ 

Ceõbetì èUşşÀúiyüz óÀlÀ nidÀyìlerdenüz 

Gazel / 15 

beyit 
Düvâzdeh -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

307b ŞÀfièì  RÀh-ı Óaúú’a reh-nümÀsın yÀ èAlì senden meded 

Derdlere dÀrü’ş-şifÀsın yÀ èAlì senden meded 

ŞÀfièì her rÿz u şeb nÀz u niyÀz eyler saña 

Maôhar-ı õÀt-ı ÒudÀ’sın yÀ èAlì senden meded 

Gazel / 7 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) / 

Düvâzdeh 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

307b ŞÀfièì  RÀh-ı Óaúú’a reh-nümÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

Ehl-i úalbe pìşvÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

Rÿz-ı maóşer ŞÀfièì’ye siz şefÀèat eyleñüz 

Menbaè-ı cÿd u seòÀsuz yÀ Muóammed yÀ èAlì  

Gazel / 6 

beyit 

Na’t (Hz. 

Muhamme

d ve Hz. 

Ali 
övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308a ŞÀfièì  ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharısın yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

RÀh-ı Óaúú’uñ reh-berisin yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

Ol ÓüsÀm-ı Ulavì’nüñ reh-beri sensin ey şÀh 

ŞÀfièì’nüñ hem pìrisin yÀ èAliyyü’l-MurtaøÀ  

Gazel / 7 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 
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308a ŞÀfièì äÀóib-i sırr-ı èAlì’yüz MurtaøÀ ehlindenüz 

Baòş iderüz feyø-i Óaúú’ı biz seòÀ ehlindenüz 

ÙÀlib-i bi’llÀh olan gelsün ãalÀdur ŞÀfièì 

Bende-i pìr-i ÒudÀ’yuz pìşvÀ ehlindenüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308a ŞÀfièì Şükrü li’llÀh dostlar òÀk ile yeksÀn olmışam 

Baş açıú yalın ayaú èÀlemde sulùÀn olmışam 

ŞÀfièì pìr-zÀdeyem daèvÀ-yı èaşú itsem ne àam 

Ceõbe-i RaómÀn-ıla dillerde destÀn olmışam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

308a ŞÀfièì ÙÀlib-i bi’llÀh iseñ gel ey göñül sevdÀyı úo 

Furãatı fevt eyleme èömrüñ geçer ferdÀyı úo 

ŞÀfièì dellÀl olanlar bilmez anuñ úadrini 

Sırruñı fÀş eyleme èÀlemde hÿy [u] hÀyı úo 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308a ŞÀfièì Ey göñül Behlÿlveş èüryÀn olursın èÀúıbet 

Ger gedÀ iseñ bugün sulùÀn olursın èÀúıbet 

ŞÀfièì şemè-i ruòına dil-berüñ virdüñ göñül 

Yana yana èaşú-ıla büryÀn olursın èÀúıbet 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

308a ŞÀfièì Göñülden eyle gel ãÿfì èibÀdet 

Hem ol demde idegör èarø-ı óÀcÀt 

Eger èÀşıú iseñ õÀt-ı ÒudÀ’ya 

İdegör ŞÀfièì dÀyim münÀcÀt 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì Dem-À-dem devr ider peymÀne-i èaşú 

Anuñçün olmışam mestÀne-i èaşú 

Görelden zülfini ŞÀfièì yÀruñ 

Sen olduñ şübhesüz dìvÀne-i èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 
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kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì Cümlenüñ terkin uruban olagör èanúÀ-yı èaşú 

Cìfe-i dünyÀdan el çek gele istiànÀ-yı èaşú 

Zülf-i yÀra dil virüp Mecnÿn’a döndüñ ŞÀfièì 

Başuña úaldı bilürsin èÀúıbet sevdÀ-yı èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì ÒÀk-ile yeksÀn olursañ èÀlemüñ sulùÀnısın 

CÀnuñı terk eyler iseñ bil ki cÀnlar cÀnısın 

ŞÀfièì aãlın bilürsin sırruñı fÀş eyleme 

ÇÀr èunãur mülkinüñ bir iki gün mihmÀnısın 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì Şükrü li’llÀh baña oldı fetó-i bÀb 

Vechine itdüm naôar var bir niúÀb 

èİlm-i ledün sırrıdur söylědügüm 

ŞÀfièì her sözüm olur bir kitÀb 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì Ehl-i dil èÀriflerüñ bil zÀhidÀ seyrÀnı Hÿ 

Ehl-i èaşú èÀşıúlaruñ hem bilmişem vecdÀnı Hÿ 

Pìr-i Óaúú’a ŞÀfièì dil baàlayan dìvÀneler 

èAşú-ı Óaúú ile dem-À-dem Àhı Hÿ efàÀnı Hÿ 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì Ehl-i èaşú èÀşıúlaruñ èahdiyle peymÀnı dürüst 

Ehl-i ãıdúuñ bilmişem ãıdúıyla ìmÀnı dürüst 

ŞÀfièì meydÀn-ı èaşúda cÀn viren dìvÀneler 

RÀh-ı Óaú’da anlaruñ Àyìn ü erkÀnı dürüst 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

308b ŞÀfièì Ol menem Manãÿr-ı şeydÀ girmişem meydÀna ben 

Ol menem cÀn ile başı virmişem cÀnÀna ben 

Ol menem bezm-i ezelden ŞÀfièì mest gelmişem 

Ol menem èaşú ile dÀyim yürürem mestÀne ben 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

309a ŞÀfièì Pìr-i Óaúú’ı bulmışam iósÀna oldum mübtelÀ 

Bir gedÀ iken ne àam sulùÀna oldum mübtelÀ 

ŞÀfièì’yem cümlenüñ terkin uran merdÀneyem 

CÀn u başdan geçmişem cÀnÀna oldum mübtelÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

309a ŞÀfièì Gÿşe-i vaódetde èuzlet iòtiyÀr itsem gerek 

ÒÀnumÀnum èaúl u fikrüm tÀrumÀr itsem gerek 

Zülfine dil virmişem Manãÿrveş ol mehveşüñ 

ŞÀfièì sırrumı òalúa ÀşikÀr itsem gerek 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

309a ŞÀfièì RÀh-ı Óaú’da dostlar cÀnı fedÀ itsem gerek 

Manãÿr-ı şeydÀ gibi Àòir nidÀ itsem gerek 

ŞÀfièì erkÀn-ı Óaúú’ı ãoruban bu èarãada 

Ehl-i èaşú èÀşıúlara èaşúı àıdÀ itsem gerek 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

309a ŞÀfièì Eger èÀşıú iseñ zÀhid yüri zerú u riyÀdan geç 

Maóabbet ehline yÀr ol bugün çÿn u çerÀdan geç 

Muóaúúaú ehl-i derd iseñ eger sen ŞÀfièì bunda 

Yiter ol derdüñe dermÀn ki ol derde devÀdan geç 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

309a ŞÀfièì Ehl-i diller zÀhidÀ dildÀrı eyler Àrzÿ 

èÁşıú-ı dìvÀneler ol yÀrı eyler Àrzÿ 

ŞÀfièì sırr-ı ÒudÀ’ya vÀúıf oldı àam yimez 

Şimdi ol óaúúa’l-yaúìn dìdÀrı eyler Àrzÿ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

309a ŞÀfièì Muóammed MuãùafÀ óaúúı meded senden meded 

AllÀh 

èAliyyü’l-MurtaøÀ óaúúı meded senden meded 

AllÀh 

Óasan ŞÀh-ı beúÀ óaúúı Muóammed Õü’l-livÀ 

óaúúı 

ŞÀfièì evliyÀ óaúúı meded senden meded AllÀh 

 

Gazel / 5 

beyit 
Münâcât / 

Düvâzdeh 

.---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

309a ŞÀfièì ÕÀt-ı Óaúú’uñ maôharısın yÀ emìrü’l-müéminìn 

EvliyÀlar serverisin yÀ emìrü’l-müéminìn 

 

Ceddi sensin ol Muóammed Mehdì ‘nüñ bildüm 

èayÀn 

ŞÀfièì’nüñ hem pìrisin yÀ emìrü’l-müéminìn 

Gazel / 5 

beyit 

Na’t (Hz. 

Ali 

övgüsünde

) / 

Düvâzdeh 

-.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

309b Óüseynì Hìçe degmez çünki gördüm èÀlemüñ varın úamu 

Hìçe ãatdum kÀr [u] bÀrın şehr ü bÀzÀrın úamu 

Zìver-efzÀ-yı èurÿş-ı dehre meyl itmez göñül 

N’eylesün gördi Óüseynì çünki dildÀrın úamu 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

309b Óüseynì Biz úabÀ-yı èÀrdan èÀrì olan kÀmillerüz 

Terk ü tecrìd-i úalender olmışuz bì-dillerüz 

Biz Óüseynì’yüz mürìdüz nÀ-murÀd èÀşıúlaruz 

Terk ü tecrìd-i úalender olmışuz bì-dillerüz 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

309b Óüseynì Òıdmet-i üstÀdı úılan iòtiyÀr 

èArş-ı berìn üstine eyler güõÀr 

Áteşe ur varı Óüseynì yüri 

Yolda úoma yir seni bu kÀr [u] bÀr 

Gazel / 12 

beyit 

 -..-/-..-/-.-  

310a Rÿşenì  KÀtib-i úudret yazanda ãafóa-i òaddüñde òaù 

Şekl-i cìm itmiş külÀleñ beñlerüñ itmiş nuúaù 

Seyl-i eşk-i çeşmümi àarú eyledi senden ıraú 

Rÿşenì’nüñ gözlerinden düşdi Ceyòÿn-ıla şaù 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

310a Rÿşenì  Geçdi èömri ehl-i derdüñ Àh u hÀy [u] hÿ-y-ıla 

Olmadı èÀlemde maórem bir büt-i meh-rÿ-y-ıla 

Rÿşenì ôulmet içinde úaldı İskender gibi 

İrmedi Àb-ı óayÀt-ı Òıør’a cüst ü cÿ-y-ıla 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

310a Rÿşenì  Ey úamu óüsn ü melÀóat ilinüñ pÀdişehi Rÿşenì gìbi ùapupdur dil-i bì-tìre vü ãÀf Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 



1916 

 

Cümle óüsn ili saña dir dil ü cÀn ile rehì Õerrece olduàıçün yüzüñe şemsüñ şebehi 

310a Rÿşenì  Her kesì bir kimseyi èÀlemde idindi kesi 

Kimsenem sensin benüm ey kimsesüzler kimsesi 

Rÿşenì’nüñ óaøretüñe tuófesi yoúluú durur 

Yoú durur yoúluúdan özge hìç dÀòi nesnesi 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

310b èİlmì  CemÀlu’llÀha düş zÀhid vücÿduñ maóv-ı cÀnÀn úıl 

Yiter taúlìd-i bend olduñ yüri taóãìl-i èirfÀn úıl 

Eger èÀrifseñ ey èİlmì fenÀñı hem fenÀ eyle 

BeúÀ bi’õ-õÀt olup sırr-ı Óaú’ı eşyÀda vecdÀn úıl 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

310b Øaèfì  FenÀ fi’llÀha saèy eyle göñül úayd-ı bedenden geç 

Baña nÀmÿs u èÀrı añma luùf eyle geçenden geç 

äaúın aldanma Øaèfì cennetüñ bÀà u bahÀrına 

MurÀduñ vaãl-ı yÀr olsun temÀşÀ-yı çemenden geç 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

310b Áãafì  Maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ’yuz ãadef-i baór-ı şühÿd 

Gevher-i ãÀf-ı óaúìúat dür-i deryÀ-yı vücÿd 

Ben kimem Áãafì kim söyleyem esrÀr-ı Óaú’ı 

Bir avuç ùopraàam oldur güher-i nuùú-ı vücÿd 

Gazel / 9 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

310b Aómed 

Beg 

TÀ úıldı tecellì bu göñül mülkine AllÀh 

Cÿş eyledi sìnemde hemÀn maèrifetu’llÀh 

NÀlişler ider her gice tÀ ãubóa dek Aómed 

Şevú ile varur èarşa çıúar Àh-ı seóergÀh 

Gazel / 9 

beyit 

 --./.--./.--./.-

- 

 

310b Vaódetì  Ben ol nuùú-ı muèallÀyam ki geldüm şekl-i insÀna 

Ôuhÿr içün tenezzül eyledüm bu óadd ü imkÀna 

Ene’llÀh Àyetin ùañ mı oúursa Vaódetì ey dil 

K’anı fehm idemez zÀhid ki gelmez èaúl u izèÀna 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

311a Aómed 

Beg 

Ùalmışam uş baór-ı èaşúa ùÀlib-i dür-dÀneyem 

Girmişem meydÀn-ı èaşúa èÀşıú-ı dìvÀneyem 

Maómil-i èaşúı götürmekde úavì pìr ü cüvÀn 

Úahr-ı dünyÀ çekmede Aómed úavì pìrÀneyem 

Gazel / 15 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

311a ÚÀøì  èÁşıú-ı dil-òasteler giryÀn gelür giryÀn gider 

äanma kim derd ehlini şÀdÀn gelür şÀdÀn gider 

ÚÀøiyÀ aldanma ãÿret naúşına naúúÀşı gör 

Ehl-i èirfÀn olmayan óayvÀn gelür óayvÀn gider 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

311a ÚÀøì  Küntü kenz esrÀrını fehm eyle õÀt-ı şÀhdan 

Luùf-ı Óaúú’ı añla dergÀhında Şeyé li’llÀhdan 

Çünki her şeyéi viren hem virdüren hep Óaú durur 

Emr-i sulùÀn bir kinÀyetdür murÀdu’llÀhdan 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

311a Úuldur  äÿretüñ Sebèa’l-meåÀnì özge sulùÀndur adum 

Óaúìúat başdan ayaàa [sırr]-ı ÚuréÀn’dur adum 

Úuldur gibi Àdem bilür Àdemüñ esmÀsını 

Anuñ-içün sırr-ıla cÀhile pinhÀndur adum 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

311b Vuãÿlì  SÀdedür ÀlÀyiş-i tenden çü rÿó-ı pÀkümüz 

Ölmişüz ölmezden öñ yoúdur ecelden bÀkümüz 

äÿfiyüz lÀkin berìyüz òırúa-i sÀlÿsdan 

Ey Vuãÿlì úandan olsun tÀcumuz misvÀkümüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

311b Vuãÿlì DilÀ òÿn-ı ciger nÿş eyleyüp ãahbÀ àamın çekme 

Mey-i èaşú ile bì-hÿş ol ãaúın dünyÀ àamın çekme 

Anı dìvÀneveş zülfi nigÀruñ bende çekmişdür 

Vuãÿlì şimdiden ãoñra dil-i şeydÀ àamın çekme 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Vusuli 



1917 

 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 

bulunmamak

tadır. 

311b Vuãÿlì  Yüzümi ey ãanem döndürmezem senden ÒudÀ óaúúı 

Resÿl-i KibriyÀ-yı MüctebÀ vü MurtaøÀ óaúúı 

 

Vuãÿlì’ye ne cevr itseñ anı nÀ-óaú yire ãanma 

Göñül virdi saña çün óaúúıdur ey bì-vefÀ óaúúı 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Vusuli 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 

bulunmamak

tadır. 

311b Vuãÿlì  Ben mest-i èaşú idüp daòi cÀm olmadın henÿz 

Bezm-i Elest ü èayş u müdÀm olmadın henÿz 

İrmiş-idi Vuãÿlì senüñ èìd-i viãÀlüñe 

Úadr ü BerÀt u mÀh-ı ãıyÀm olmadın henÿz 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

311b Vuãÿlì Ey göñül niçe bir úanı inãÀf 

Bunca èiãyÀn ider uãanmazsın 

Bu yalancı cihÀna aldanduñ 

Ey Vuãÿlì baña inanmazsın 

Kıt’a-i 

Kebire / 5 

beyit  

 ..--/.-.-/..-  

312a Vuãÿlì  Unudur Àb-ı Òıør’ı añmaz iècÀz-ı MesìóÀ’yı 

Muóammed ümmeti gören leb-i cÀn-baòş-ı èÌsÀ’yı 

Ne var cÀnlar baàışlarsa lebi èuşşÀúına yÀruñ 

Vuãÿlì çoú [mı]dur èÌsÀ’ya ióyÀ itse mevtÀyı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

312a Vuãÿlì  RıøÀ-yı yÀrdan ùaşra olanlar èÀşıú olsun mı 

Gider ol bì-meõÀúı bezm-i vaãla lÀyıú olsun mı 

 

ŞarÀb-ı şevú-i Óaú’dan cümle eşyÀ mest ü lÀ-yaèúil 

Be ãÿfì böyle olınca Vuãÿlì ayıú olsun mı 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Vusuli 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 

bulunmamak

tadır. 

312a Vuãÿlì  Sırr-ı laèlüñle miyÀnuñ ne bilür úÀl ehli 

Úìl ü úÀli úoyalum var-ısa bir óÀl ehli 

 

Tek hemÀn òırúa-i sÀlÿsı Vuãÿlì geyme 

Dile gey aùlas-ı dil-keş dile ol şÀl ehli 

 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiir 

Vusuli 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 

bulunmamak

tadır. 

312a Vuãÿlì Benüm yoú nesne göñlümde òayÀl-i yÀrdan àayrı 

Görinmez gözüme hergiz cemÀl-i yÀrdan àayrı 

HevÀ-yı zülfi sevdÀsıyla bir èÀşıú àubÀr olmaz 

Vuãÿlì òÀksÀr-ı pÀy-mÀl-i yÀrdan àayrı 

Gazel / 5 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

312a Vuãÿlì Her kimüñ cÀm-ı maóabbetden ãafÀsı var-ısa 

SÀúìnüñ ayaàına düşsün ãafÀsı var-ısa 

Küfr-i zülfüñe Vuãÿlì dìn ü ìmÀnum dimiş 

Boynuma anuñ günÀhı ger òaùÀsı var-ısa 

Gazel / 5 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

312a Vuãÿlì MelÀmet cÀmını alduú ele biz hÿ didük gitdi 

SelÀmet meclisine sÀúiyÀ yÀ Hÿ didük gitdi 

Vuãÿlì bezme geldi ãÿfì-i ãÀdıú inandurduú 

Nedür ãordı şarÀb-ı nÀbı çekdük ãu didük gitdi 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 



1918 

 

312b Ehlì  èİlm-ile èirfÀn-ıla şehri ùutupdur şöhretüm 

Ehl-i diller içre ôÀhir gün gibi ehliyyetüm 

EhliyÀ Mecnÿn gibi vaóşìlere oldum enìs 

Yoúdur insÀnda vefÀ Àdemden olur óaşmetüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

312b TÀcì-zÀde 

Caèfer 

Çelebi 

Söylemek úaãd itdügümce yÀra derd ü óasretüm 

Aàlamaú ùutar beni güftÀra úalmaz ùÀúatüm 

Rÿz-ı maóşerde diyem Mecnÿn’a Caèfer óÀlümi 

Kim dilümi ol bilür ancaú ol añlar óÀletüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

312b Áhì  ZÀhidÀ içseñ eger sen de bizüm şerbetümüz 

Gül gibi ôÀhir olurdı saña keyfiyyetümüz 

Muótesib ùuymadın Áhì úadeói nÿş idegör 

Götürelüm ayaàı elde iken óürmetümüz 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

312b èİzzetì-i 

Ulavì  

SÀúì-i bezm-i maóabbet Òıør-ı devrÀndur bize 

äunduàı peymÀneler hep Àb-ı óayvÀndur bize 

ÒÀşe li’llÀh baúmazam hergiz cihÀnda àayrıya 

Rÿy-ı dil-ber èİzzetì bil şems-i raòşÀndur bize 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

312b èAzìzì-i 

Ulavì  

Mürşid-i kÀmile irdüm yine devrÀnum var 

Óamdü li’llÀh ki görüñ bir ulu sulùÀnum var 

Bu èAzìzì’ye cefÀ eylese düşmen ne elem 

èÁşıúa mihr ü vefÀ idici cÀnÀnum var 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

313a Úadrì  CÀm-ı èaşúı nÿş iden bezm-i ezelde yÀrdan 

Mest geldük èÀleme geçdük yoà-ıla vardan 

ÚadriyÀ rÿz-ı Elestde pÀre pÀre olmışam 

Dönmezem ÚÀlÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

313a Vuãÿlì Alışmazsın selÀmet ehli içre sen bu óÀletle 

MelÀmet kÿyına èazm it yüri ey dil selÀmetle 

Yüzine urma iósÀnın senüñ dergÀhuña geldi 

Vuãÿlì-i günehkÀruñ o dem rÿy-ı cehÀletle 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Bu şiir 

Vusuli 

Divanı’nda 

(Taş 2015) 
bulunmamak

tadır. 

313a Vuãÿlì  SevdÀ-yı ser-i zülfüñ úıldı beni dìvÀne 

Şevú-i leb-i laèlüñden oldum yine mestÀne 

GülzÀr-ı maóabbetde beñzer ki Vuãÿlì’nüñ 

Göñli yine aúmışdur bir serv-i òırÀmÀna 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

313a èUbeydì-i 

Edirnevì  

FenÀ dÀrına gel gör şevket-i ehl-i òarÀbÀtı 

Ki DÀrÀ görmedi èömrinde hergiz böyle dÀrÀtı 

ÒarÀbÀt ehline fenn-i fenÀdan bir sebaú olsun 

èUbeydì’nüñ mezÀr üstine yazuñ bu ebyÀtı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

313a Óüseynì El-minnetü li’llÀh ki mey-i èaşú-ıla mestüz Ùaèn[ın]dan èadÿnuñ berìyüz çünki Óüseynì Gazel / 5  --./.--./.--./.-  



1919 

 

Hem-kÀse-i rindÀn-ı mey-i bezm-i Elestüz Òum-òÀne-i èaşú içre bugün gÿşe-i pestüz beyit - 

313b _ _ _ _ _ _ Mecmuanın 

bu 

sayfasında 
şahıs 

mühürleri 

bulunmaktad

ır. 

314a Yÿnus 

Emre 

Senüñ sevgüñ var benüm sevgümden ilerü _ Mısra  ?  

314a Aúşemsü’d

-dìn 

Sen beni sevdüñ yÀ ben seni _ Mısra  ?  

314a Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Sen sevdügince sevdüm mi seni _ Mısra  ?  

314a Sırrì  Seni görsem vücÿdum maóv olur kimden úaçarsın 

sen 

_ Mısra  .---/.---/.---

/.--- 

 

314a NecÀtì  DünyÀyı bir yaña úosalar bir yaña seni 

Baña seni gerek seni BÀrì ÒudÀ seni 

_ Matla   --./-.-./.--./-

.- 

 

314a BÀúì 

Efendi 

CÀnlar fedÀ maóabbet-i cÀnÀna ser degül 

MeydÀn-ı èaşúda terk-i ser itmek hüner degül 

BÀà-ı ümìd içinde dilÀ mìve-i viãÀl 

Bir mìve-i àarìbdür olur biter degül 

Nazm / 2 

beyit 

 --./-.-./.--./-

.- 

 

314a Aómed 

Paşa 

Úul günÀh itse n’ola èafv-ı şehen-şÀh úanı 

Ùutalum iki elüm úanda-y-ımış úanı kerem 

_ Müfred  ..--/..--/..--

/..- 

 

314a èUlvì  KÀmilüñ gitse vücÿdı niçe ìcÀdı úalur 

Sen daòi añla[yı]gör kim er ölür adı úalur 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

314a ŞÀfièì  ÕÀtuña ola İlÀhì vÀãıl 

Veled-i ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil 

_ Matla  --./.-.-/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

314a _ Bulduñ-ısa ne ararsın  _ Matla  8’li hece  



1920 

 

Bulmaduñsa ne ùurursın ölçüsü 

314a Úınalı-zÀde 

Óasan 

Çelebi 

DÀr-ı zülf-i dil-berüñ Manãÿrveş ber-dÀrıyuz 

Óamdü li’llÀh ehl-i èaşúuñ dostları serdÀrıyuz 

 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

314a Fevrì  Ruòuñ ÀfÀúa pertev ãaldı nÿr ancaú yanar ancaú 

Hele her úanúısı_ise göz görelden dil yanar ancaú 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

314a _ Cebel-i Ùÿr’a varanlar göremez nÿr orada 

Úanda kim yÀrın cemÀlin göresin ùur orada 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

314a BÀúì 

Efendi 

MaúÀmın ÀsitÀn-ı yÀr idenler 

Úoyup gitmez äıfÀhÀn u ÓicÀz’a 

Óaúìúat sırrına vÀúıf degülsin 

èAlÀúañ var ise èaşú-ı mecÀza 

Kıt’a / 2 

beyit 

 .---/.---/.--  

314a Laèlì  ZÀhidüñ fikrinde cennet èÀşıúuñ dìdÀr-ı yÀr 

Her kişinüñ lÀ-cerem başında bir sevdÀsı var 

_ Matla  -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

314a BÀúì 

Efendi 

Göster yüzüñ ki nÿr-ı tecellì ôuhÿr ide 

Òurşìd gìbi Àyìneler feyø-i nÿr ide 

_ Matla  --./-.-./.--./-

.- 

 

314a BÀúì 

Efendi 

Biñ óicÀb-ı kibriyÀ ardında göstermez yüzin 

Kendüyi gözlerden ol sulùÀn-ı òÿbÀn gizlemiş 

Hep meôÀhir üzre ôÀhir çeşm-i nÀôırdan nihÀn 

Kendü envÀrında kendin mihr-i raòşÀn gizlemiş 

Kıt’a / 2 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

314a _ Ger nebÿdì pertev-i Óaú der-vücÿd 

Áb u gil-rÀ key melek kerdì sücÿd 

_ Matla  -.--/-.--/-.- Beyit 

Farsça’dır. 

314a _ Óadìå-i tÀr-ı zülfinden faúìhe bir suéÀl itdüm 

CevÀba úÀdir olmadı óarìfi end-bend itdüm 

_ Matla   .---/.---/.---

/.--- 

 

314a Bedrì  _ Áh eyleyüp bu Bedrì fevtine didi tÀrìò 

ŞaèbÀn Efendi geçdi dÀrü’l-beúÀya göçdi 

Makta  Tarih  --./-.--/--./-.-

- 

 

314a Fuøÿlì  èUşşÀúa degül úayd-ı èalÀyıú lÀyıú 

Hergiz àam-ı rÿzigÀr çekmez èÀşıú 

Úayd-ı àam-ı rÿzigÀr bir èilletdür 

Ol èillete èaşúdur ùabìb-i óÀõıú 

_ Rubai   --./.-.-/.---/-  

314a Fuøÿlì  Ey èuúde-güşÀ-yı èAcem ü Türk ü èArab 

RessÀm-ı rüsÿm-ı faøl u ÀåÀr-ı edeb 

_ Rubai  --./.-.-/.--./.-  



1921 

 

Maømÿn-ı óadìåüñ sebaú-ı her millet 

DaèvÀ-yı úabÿlüñ sened-i her meõheb 

314a Fuøÿlì  Òoş ol ki dem-i ecel çekem bÀde-i nÀb 

Ser-mest yatam úab(i)rde tÀ rÿz-ı óisÀb 

áavàÀ-yı úıyÀmetde ùuram mest ü òarÀb 

Ne fikr-i óisÀb ola ne idrÀk-i èaõÀb 

_ Rubai  --./.-.-/.--./.-  

314a Óüseynì İdüp ümmìd-i raómet-i RaómÀn 

Keåret-i cürme çekemez taèbı 

Ki dimiş luùf-ıla o ãÀóib-i faøl 

Sebaúat raómetì èalÀ àaøabì  

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

314b Aómed 

Beg 

CihÀnuñ aãlı vü ferèi óaúìúat mülke Àdemdür 

MesìóÀ-feyø olan Óaú’dan bugün Àdemdeki demdür 

 

Buyurmışdur Resÿlu’llÀh ki faúr oldı benüm 

faòrum 

Anuñçün faúr-ıla Aómed cihÀn içre müsellemdür 

Gazel / 13 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

314b Maómÿdoà

lı 

Göñül şÀd ol melÿl olma cihÀnuñ yoà u varından 

Demi òoş gör çü èÀúilsin ne óÀãıl iètibÀrından 

İşit gel cÀn úu[l]aàıyla óadìåin Maómÿdoàlı’nuñ 

ÒudÀ sırrın èayÀn eyler èAlì’nüñ Õü’l-fiúÀr’ından 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

315a FenÀyì  Cübbe vü destÀrı n’eyler èÀşıú-ı dìvÀneler 

TekyegÀhıdur bularuñ gÿşe-i vìrÀneler 

ÁşinÀ-yı óaøret olmaz ey FenÀyì bil yaúìn 

áayrıya idüp naôar göñül viren bì-gÀneler 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

315a Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Gel bu èaşúuñ şerbetinden bir úadeó nÿş eylegil 

Gel bu èaşú ile başuñı tÀ ebed òoş eylegil 

Gel bu èaşú deryÀsınuñ dirmek dilerseñ dürlerin 

Gel bu Eşrefoàlı Rÿmì sözlerin gÿş eylegil 

Gazel / 7 
beyit 

 -.--/-.--/-.--
/-.- 

 

315a Eşrefoàlı 

Rÿmì  

Ùuymasın bu cÀn u dil ben dosta pinhÀn giderem 

èAúl u cÀn bì-gÀnedür bì-dil ü bì-cÀn giderem 

Eşrefoàlı Rÿmì’yem èaşúı şarÀbından anuñ 

TÀ ebed şÿrìde şeydÀ mest ü óayrÀn giderem 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

315b Şemsì  Añuban cÀnib-i LeylÀ derd-ile úıluram Àh 

Dün ü günden selamuñ vuãlatını umaram Àh 

ŞemsiyÀ óÿr-ı cinÀn gökde melÀéik aàlar 

Dil-i maózÿnum içün böyle òaber aluram Àh 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

315b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Seyr-i cemÀli Àrzÿlar göñül 

Bÿy-ı visÀli Àrzÿlar göñül 

Şems-i ÓüsÀmì yoúdur mekÀnı 

Şol bì-nişÀnı Àrzÿlar göñül 

Gazel / 6 

beyit 

 10’lu hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

315b Şems-i 

ÓüsÀmì  

Her kim içerse èaşú-ı İlÀhì 

Bir merd-i kÀmil insÀn elinden 

Şems-i ÓüsÀmì Óaú’dur kelÀmı 

Otuz ikinüñ bizde nişÀnı 

Koşma / 7 

dörtlük  

 --.--/--.-- Ulaşabildiği

miz 
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HüşyÀr olur mı kendüye gelmez 

Nÿş eyleyeydi peymÀn elinden 

Devr [ü] zamÀnuñ geldi zamÀnı 

Úıldı beşÀret RaómÀn elinden 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

316a èOåmÀn  Óaúìúat sırr-ı ŞÀfièì’dür ister iseñ derde dermÀn 

Vaódet şükr-i Nièmetì’dür ister iseñ derde dermÀn 

èOåmÀn aàla ùurma aàla gözin yaşın seyller çaàla 

Dilde õikr ü esmÀ eyle ister iseñ derde dermÀn 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

316a èOåmÀn Óüsnüñ úalbüme düşeli n’olduàumı bilimezem 

Sesüñ cÀnum işideli n’olduàumı bilimezem 

 

Noúùanuñ nüktesin bildüm ùuydum sırr-ı ÚuréÀn 

derdüm 

èOåmÀn bismi’llÀhı didüm n’olduàumı bilimezem 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

316a èOåmÀn Cümle èÀleme ŞÀfièì ùolı nièmetdür bilene 

Gün gibi èÀlemi ùutmış èÀlì-nièmetdür bilene 

èOåmÀn ÓüsÀmìler bile derdinüñ dermÀnın ala 

Her kim sırra maórem ola sırrı nièmetdür bilene 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

316a èOåmÀn Úulluú eyle iste èaşúı èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

Maùlÿb olan odur èaşúa èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

 

èOåmÀn èaşúı ÓüsÀm dimiş ÓüsÀmìler èaşúı 

bulmış 

İki cihÀna sulùÀn olmış èaşúdan ulu sulùÀn olmaz 

Gazel / 5 
beyit 

 16’lı hece 
ölçüsü 

Ulaşabildiği
miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

316a èOåmÀn ŞÀfièì’müz nièmetu’llÀhdur gelmiş durur èÀlemlere 

Óaúìúì’müz nièmetu’llÀhdur gelmiş durur èÀlemlere 

èOåmÀn óayrÀndur bu yola èaúl iremez gelmez dile 

AllÀh’ından hÀdì ile gelmiş durur èÀlemlere 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

316b Nesìmì  Áb-ı óayÀta iren Òıør ile hem-dem oldur 

MaènÀda şöyle bil kim èÌsi_ibn Meryem oldur 

Ey Kaèbe-i óaúìúì èaşúuñ ne zemzem oldı 

Kim ãuãamış Nesìmì eydür ki zemzem oldur 

Gazel / 8 

beyit 

 --./-.--/--./-.-

- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

316b Nesìmì Her kimüñ taòt-ı velÀyet ola menzil-òÀnesi 

èÁrifüñ rabbÀnì olup arta èilmi dÀnesi 

 

Çün Nesìmì bil hidÀyet bu durur Óaú’dan saña 

èAyb u hüner küfr ü dìn çün istedi cÀnÀnesi 

 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 
üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

316b Nesìmì Gitmege èazm eylemişsin ey dil-ÀrÀm eyleme 

Óasbeten li’llÀh beni bì-ãabr u ÀrÀm eyleme 

Çeşme-i laèlüñ meyinden bir úadeó ãun sÀúiyÀ 

İştiyÀúından Nesìmì gözlerin cÀm eyleme 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

317a Nesìmì DeryÀ-yı muóìù cÿşa geldi 

Kevn ile mekÀn òurÿşa geldi 

Bir baóra ùalub durur Nesìmì 

N’eydür zeri-y-ile sìmi yaènì  

Mesnevi / 
46 beyit 

 --./.-.-/.--  

317b HüdÀyì  AllÀhümme yÀ HÀdì ÀsÀn eyle yolumuz 

Sehhi’l-èubÿre’l-vÀdì tìz geçür ùut elümüz 

HüdÀyì dir yÀ MevlÀ Ente’l-èaliyyü’l-aèlÀ 

Gencìne-i Ev ednÀ olsun reés ü bÀlümüz 

Gazel / 6 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

317b Vechì  Bu erkÀnuñ semÀèıdur eger nÀy u úudÿmìdür 

äaúın daòl itme kim òaãmuñ CelÀlü’d-dìn-i 

Rÿmì’dür 

Ne óaddümdür benüm bu emr-i õevúìden cevÀb 

itmek 

Bu da Vechì o şÀhuñ şevúinüñ dilde hücÿmıdur 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

317b Taşlıcalı 

YaóyÀ  

Bende-i faúr u fenÀ teklìf-i sulùÀn istemez 

Emr-i maèrÿf-ı ÒudÀ’dan àayrı fermÀn istemez 

èAşú-ı dil-ber şöyle istiànÀ virür YaóyÀ’ya kim 

Óaøret-i LoúmÀn’dan derdine dermÀn istemez 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

318a ÓüsÀmì  Úaùrede pinhÀn olan deryÀ güdersin bundadur 

Gizli ol genc-i nihÀnı arar iseñ bundadur 

Maèden-i èilm-i ledün ehl-i óaúìúat bundadur 

Úıl duèÀlar pÀdişÀha Şeyò ÓüsÀm’uñ dervìşi 

PÀdişÀhına duèÀdur úullarınuñ çün işi 

CÀn göziyle baúdurup gösterdi didi bir kişi 

Mütekerrir 

Murabba / 4 

bend 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 
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Óaøret-i Óaúú’uñ óabìbi sırrı gördüm bundadur Óaøret-i Óaúú’uñ óabìbi sırrı gördüm bundadur 

318a HüdÀyì  Ey göñül n’oldı ki deryÀlar gibi cÿş eyledüñ 

NÀle-i şeb-gìr-ile dünyÀyı òÀmÿş eyledüñ 

Ey HüdÀyì Óaú teèÀlÀdan şifÀlar úıl ùaleb 

Gÿne gÿne èÀlemüñ zehrini çün nÿş eyledüñ 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

318a Óaúìúì  ZÀhidÀ ãanma bizi õikr-i ÒudÀ’dan geçmişüz 

Õikr iderüz dil diliyle bu riyÀdan geçmişüz 

Ey Óaúìúì Lì-maèa’llÀh sırrına vÀãıllaruz 

SÀliküz ceõbe ile arø u semÀdan geçmişüz 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

318b Yÿnus İñildisi kesilmez AllÀh’ı sevenlerüñ  

Artar derdi eksilmez AllÀh’ı sevenlerüñ  

Yÿnus ider Àh u zÀr dost-ıla itse bÀzÀr 

Andan àayrıdan bezer AllÀh’ı sevenlerüñ  

Gazel / 6 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 
Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

318b _ Ey èÀşıú-ı MevlÀ Hÿ gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

LÀ-mÀlike illÀ Hÿ gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

Ádem ki müsemmÀdur ism aña muèammÀdur 

Bir aèôam-ı esmÀdur gel Hÿ diyelüm yÀ Hÿ  

Gazel / 5 

beyit  
İlâhî 14’lü hece 

ölçüsü 

 

318b Yÿnus Bu èaşú benüm başuma niye geliser yine 

Benüm başum bu èaşúa úurbÀn olısar yine 

Ey Yÿnusum aàlama cigerümi ùaàlama 

Bu èaşú senüñ yoluña úurbÀn olısar yine 

Gazel / 5 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

Bu şiir 

Yunus 

Emre’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

318b _ äal varlıàuñ deryÀya tevóìde gel tevóìde 

Bu deryÀda sermÀye tevóìde gel tevóìde 

ÓüsÀmì’dür üstÀdum SübóÀnì’dür evrÀdum 

èÁşıúlara feryÀdum tevóìde gel tevóìde 

Gazel / 6 

beyit 

 14’lü hece 

ölçüsü 

 

318b ÚÀøì  Ey yüzüñ muãóaf müjeñ úaşuñ ãaçuñ Ümmü’l-kitÀb 

Úıl úalemle lem-yezel yazmış anı bì-irtiyÀb 

ÚÀøiyÀ Sebèa’l-meåÀnì remzini fehm itmeyen 

Bilmez insÀn şeróini vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

319a èOåmÀn  Ol èÁlì úıbùì devrÀnuñ 

İrem dirseñ viãÀline 

Ol èÁlì cÀnı cÀnÀnuñ  

Ol èÁlì’dür gündüz gice 

Ol èÁlì’dür èarşdan yüce 

Ol èÁlì’dür èOåmÀn òºÀce 

Koşma / 6 

dörtlük 

 8’li hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
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İrem dirseñ viãÀline İrem dirseñ viãÀline bulunmamak

tadır. 

319a èAlìmì  ŞumÀr itdüñ àulÀmuñdan beni ey dil-ber-i meh-rÿ 

Bi-óamdi’llÀh feraó geldi görindi bize óüsn ü rÿ 

èAlìmì derdi àÀyetde ki cevr-i yÀr nihÀyetde 

Niçe bir künc-i miónetde úalam ey dil-berÀ ãayru 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

319a Óüseynì Dil-i ãÀdıúdan ey meh-rÿ degülsin bir nefes ayru 

Senüñle olmadı hem-òÿ görenler kendüsin ayru 

KemÀl-i faøl-ıla AllÀh ãuna cÀm-ı fenÀ fi’llÀh 

Gice gündüz olup ÀgÀh işümüz ola dÀyim Hÿ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

319b Taşlıcalı 

YaóyÀ  

äaçuñ İncìl YuòannÀ yazduàıdur 

Úalanı hep belümüñ burduàıdur 

Semìè anlara didi bu óisÀbı 

Bunı söylerdi YaóyÀ’nuñ kitÀbı 

Mesnevi / 7 

beyit 

 .---/.---/.--  

319b Taşlıcalı 

YaóyÀ 

Didi PeyàÀm-ber’e_ana bunuñ adı 

Úonılmış dört kitÀb içinde yÀdı 

Ebÿ ÙÀlib’üñ oàlı ùoàdı irkil 

Senüñ yÀruñdur adın èAlì virgil 

Mesnevi / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

319b Şems-i 

ÓüsÀmì  

èÁşıú-ı dìdÀr kim cÀnÀ tecellÀ eyleseñ 

èArø-ı dìdÀr eyleyüp bir gün tesellÀ eyleseñ 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

319b Şems-i 

ÓüsÀmì 

Tecellì õÀtı urmayan ne bilsün kim Resÿlu’llÀh 

äanur ol müşrik ü münkir Resÿlu’llÀh àayru’llÀh 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

319b _ Hüve’l-evvel ki andan geldi mevcÿd 

Hüve’l-Àòir kim anı buldı mevcÿd 

èAyÀn ister iseñ anı nihÀn ol 

NihÀn ister iseñ anı èayÀn ol 

Mesnevi / 3 

beyit 

 .---/.---/.-- Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

319b _ Göñül kim levó-i maófÿô-ı ÒudÀ’dur 

èAlì Àyìne-i èÀlem-nümÀdur 

Baúarsa Óaú görürse Óaú dise Óaú 

FedÀ lilÀh bilüp añlarsa muùlaú 

Mesnevi / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

319b Óüseynì  Terk itmez iseñ varı sebük-bÀr olımazsın _ Matla  --./.--./.--./.-  
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Selb itmez iseñ èÀrı ÒudÀ-dÀr olımazsın - 

320a Şeyòü’l-

islÀm 

YaóyÀ  

Derÿnì ÀşinÀ ol ùaşradan bì-gÀne semtin ùut 

Bu bir zìbÀ-revişdür èÀúil ol dìvÀne semtin ùut 

 

_ Matla   .---/.---/.---
/.--- 

Bu beyit 
Şeyhülislam 

Yahya 

Divanı’nda 

(Ertem 1995, 

Kavruk 

2001) 

bulunmamak

tadır. 

320a MevlÀnÀ Ehl-i dünyÀ çün seg-i dìvÀneend 

LÀ-cerem ez-ÀşinÀ bì-gÀneend  

_ Matla  -.--/-.--/-.- Beyit 

Farsça’dır. 

320a MevlÀnÀ EyÀ MonlÀ CelÀlü’d-dìn ne sırdur 

Aduñ zÀhid özüñ rind-i òarÀbÀt 

Çıúam mey-òÀneden gül-bÀng uram ben 

ÓarÀbÀtam òarÀbÀtam òarÀbÀt 

Kıt’a / 2 

beyit 

 .---/.---/.--  

320a FuèÀdì  MiåÀl-i Kaèbe eyÀ nÿr-ı dìde-i èuşşÀú  

Gören cemÀlüñi müştÀú görmeyen müştÀú 

Mey iç hücÿm idicek efèì-i àam u àuããa 

Ki ejdehÀları ey dil zebÿn ider tiryÀú  

Nazm / 2 

beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

320a FuèÀdì  BelÀlaruñ dil-i èuşşÀú-ı dil-figÀra gerek 

Belì èinÀyet ü raómet günÀhkÀra gerek 

CemÀlüñi niçe yüzden görem diyen diller 

Şikeste Àyìneler gibi pÀre pÀre gerek 

Gazel / 3 

beyit 

 .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

320a ÓüsÀm Müémine müémin durur gözgü arıt gözgüli 

TÀ göresin sen seni õÀt olasın hem ãıfÀt 

Kend[ü] vücÿdında çün buldı Óüseynì seni 

Bildi yaúìn kendüdür maôhar-ı envÀr-ı õÀt 

Kıt’a / 2 

beyit 

 -..-/-.-/-..-/-

.- 

 

320a Úabÿlì  Bir göz mi var Yaèúÿbveş òüzn ile giryÀn olmamış 

Bir dil mi var Yÿsuf gibi maóbÿs-ı zindÀn olmamış 

Kim úaldı mÀnend-i Òalìl nÀr-ı àama atılmamış 

Kimdür ki İsmÀèìlveş yoluñda úurbÀn olmamış 

Nazm / 2 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

320a Nevèì  Faúr u fenÀ-yı èaşúa düşen èizzet istemez 

Õevú ü ãafÀ-yı hicri bilen vuãlat istemez 

_ Matla  --./-.-./.--./-

.- 

 

320a CelÀlì  Ruòuñda seyr iden nÿr-ı ÒudÀ’yı 

ÙavÀf-ı Kaèbe’[den] görmez ãafÀyı 

CelÀlì bendeñi ferdÀya ãalma 

Erenler naúde úılmışlar duèÀyı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.--  

320a Altıbarmaú  DuòÀnı dem iden nÀ-dÀn [u] aómaú 

MeõÀúı yoú durur anuñ muóaúúaú 

Çü sırr-ı fÀèile hÿdur muóaúúaú 

MüşÀhiddür bu óÀle Altıbarmaú  

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 
bulunmamak

tadır. 

320a èUlvì èAşú sulùÀnınuñ ordusına girdüm gördüm _ Müfred  ..--/..--/..--  
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Niçe başlar ãatılur cÀn virilür cÀn alınur /..- 

320a èUlvì GünÀhum bildüm eylersem n’ola èafv u recÀ senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

320b èOåmÀn İsm-i [aèôamdan] olalı úarışagör erenlere 

MièrÀc óaúìúat olalı úarışagör erenlere 

Cümlenüñ feyøi Hÿ ola Hÿ ism-i aèôamdur bile 

èOåmÀn pìrüñ senüñ ola úarışagör erenlere 

Gazel / 5 

beyit  

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

320b èOåmÀn  èAşúa düşen èÀşıúları aàlar gezer bir dem olur 

Õevúe düşen ãÀdıúları aàlar gezer bir dem olur 

èOåmÀn sırrı pirler bilür sırra iren Óaúú’ı bulur 

Buyruàına fermÀn olur aàlar gezer bir dem olur 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

320b èOåmÀn İñil iñil iñileyüp aàların Hÿ diyü diyü 

Kendümi yoúluàa ãalup aàların Hÿ diyü diyü 

 

èOåmÀn pirüm ÓüsÀm diyüp dosta irdüm dostum 

diyüp 

Hÿ’dur benüm úaãdum diyüp aàların Hÿ diyü diyü 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

320b èOåmÀn BÀé-i bismi’llÀh[ı] didüm benüm-ile olduñ göñül 

Óaúìúat óÀl-ile girdüm benüm-ile olduñ göñül 

èOåmÀn murÀduma irdüm murÀdum olanı buldum 

Bildügümi bilmez oldum benüm-ile olduñ göñül 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

321a HüdÀyì  Muóìù-i baór-ı tevóìdi bulup èummÀn-ı bì-sÀóil 

Vücÿduñ úaùresin maóv it eger olduñsa ehl-i dil 

HüdÀyì vaódete gir kim aña mÀniè degül keåret 

Ola mı ÀfitÀba hìç vücÿdı õerrenüñ óÀéil 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

321a èAbdu’r-

raóìm Tırsì  

Hey dost senüñ derdüñ-ile yürürin [ben] yana yana 

Dökeyin gözlerüm yaşın aúıdayın dÀne dÀne 

Bu èAbdu’r-raóìm-i Tırsì sen sulùÀnuñ eksüklüsi 

Senden umar kerem ıssı olsa şen òÀne òÀne 

Gazel / 5 

beyit 

 16’lı hece 

ölçüsü 
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321a ÚÀøì  Ne óikmet baór-ı vaódetden ne mevcler kim çıúar 

ôÀhir 

Ene’l-Óaú Küntü kenz esrÀrına maôhar düşer ancaú 

CihÀnı ÚÀøiyÀ perde idüp gizlenmiş ammÀ kim 

Görinen hem gören oldur eger bÀùın eger ôÀhir 

 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

321a ÚÀøì  Ne cÀndur cÀn içinde cÀn olan cÀnÀnı bilmezler 

Ne sırdur sırr içinde sırr olan sulùÀnı bilmezler 

HevÀ deryÀsını ÚÀøì èaceb mi bilmese muràÀn 

Gör insÀn cÀn içinde cÀn olan cÀnÀnı bilmezler 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

 

321a ÚÀøì  Ne óikmetdür cihÀn gör kim güli çoú gülsitÀnı bir 

HezÀrÀn bülbüli vardur velìkin ÀşiyÀnı bir 

 

èUúÿl irmez fik(i)r yitmez ne sırdur ÚÀøì fehm 

olmaz 

Görinür niçe biñ sÀye dıraòt-ı cÀvidÀnı bir 

Gazel / 5 
beyit 

 .---/.---/.---
/.--- 

 

321b ÕÀkirì  Yirde gökde her ne kim var  

Õikr ider ÒÀlıú’ı her bÀr 

Dilüñde it de gör tekrÀr 

AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

Óaúú’ı ister iseñ ey yÀr 

Tevóìd eyle leyl ü nehÀr 

Tevóìddedür sırr-ı esrÀr 

AllÀh AllÀh dÀyim AllÀh 

Koşma / 8 

dörtlük 

 8’li hece 

ölçüsü 

 

321b HüdÀyì  Ezelden èaşú-ıla ben yana geldüm 

Óaúìúat şemèine pervÀne geldüm 

Umaruz irevüz bÀúì óuøÿra 

CivÀr-ı óaøret-i RaómÀn’a geldüm 

Gazel / 7 

beyit  

 .---/.---/.--  

321b HüdÀyì  Óaú’a úul olmaú isterseñ 

Edeb gözle edeb gözle 

MurÀduñ bulmaú isterseñ 

Edeb gözle edeb gözle 

Bu fÀsid zuèmuñı terk it 

Ùarìú-i müstaúìme git 

Ulular menziline yit 

Edeb gözle edeb gözle 

Koşma / 5 

dörtlük  

 .---/.---  

321b _ Gel ey èÀşıú eyit cÀndan ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

Budur maúãÿdum èirfÀndan ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

Budur èÀşıúlaruñ õikri daòi èÀriflerüñ fikri 

Úamu nièmetlerüñ şükri ki LÀ-maèbÿde illÀ Hÿ  

Gazel / 6 

beyit  

Tevhid .---/.---/.---

/.--- 

 

322a HüdÀyì  MevlÀm senüñ èÀşıúlaruñ devrÀn iderler Hÿ-y-ıla 

Yoluñdaàı ãÀdıúlaruñ cevlÀn iderler Hÿ-y-ıla 

áayra HüdÀyì meyli kes MevlÀ yiter bÀúì heves 

Õikrini Óaúú’uñ her nefes ièlÀn iderler Hÿ-y-ıla 

Gazel / 10 

beyit 

 --.-/--.-/--.-

/--.- 

 

322a HüdÀyì  CÀn terkini urmadın cÀnÀn elüñe girmez 

ZünnÀruñı úırmadın ìmÀn elüñe girmez 

Sen bu yolı bilmedin erkÀn irüp almadın 

HüdÀyì ‘ye gelmedin sulùÀn elüñe girmez 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--./.--

- 

 

322b ÓüsÀm 

Efendi 

áubÀrıdur gehì sulùÀn Óüseyn’üñ 

Olupdur dìde-i èuşşÀúa ùutyÀ 

Şu kim görmek diler rÿy-ı tecellì 

CemÀline naôar úılsun hemÀnÀ  

Kıt’a / 2 

beyit 

 .---/.---/.-- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
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tadır. 

322b èAlìmì Pìrümüzdür baór-ı èummÀn ey ãadef dür-dÀnesi 

Sensin ol cevher ki yek-tÀ laèl ü mercÀn dÀnesi  

Bilmedi nÀ-dÀn u cÀhil Àl-i Aómed úadrini 

Gelmeye miålüñ cihÀna èaãrınuñ yek dÀnesi 

Nazm / 2 

beyit  

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

322b èAlìmì Biz size cÀn u göñülden muòliã ü ãÀdıúlaruz 

CÀn u başı terk iden yoluñdaàı èÀşıúlaruz  

äanma kim bì-hÿdedür daèvÀ-yı bì-maènÀ sözüm 

Bilmişüz erkÀn-ı èaşúı cÀn-ıla sÀliklerüz 

Nazm / 2 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

322b Muùurnılı (.........) sen úoma elden óabìbüñ dÀmenin ey dil 

Muóammed MuãùafÀ sırrın anuñ sırrında bul ey dil 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

322b Muùurnılı Meded ey Òıør-ı devrÀnum óaúìúat demleri geldi 

Yitişdür Àb-ı vaãluñdan mürüvvet demleri geldi 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

322b _ Didi dil yine nedür óÀlüñ eyÀ üftÀde 

Virdi ol dem bu cevÀbı aña biñ luùf-ıla baş  

Çekmezem derd ü belÀ zaòm u elemden birisin 

Sen iñen bu didügüñ söylemeseñ ey úardaş  

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

322b èUlvì  Bildügüñ bilmedügüñ şaòãa muãÀóib olma 

Hem-nişìni kişinüñ şöyle ki aúbel-i nÀs 

Maèrifet ùÀlibi olmazsa seòÀ kÀnı gerek 

Bu ili olmaz ise bÀrì gerek úadr-şinÀs 

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

322b èUlvì äunupdur sÀúì-i vaódet yedinden bÀde-i rengìn 

äalÀ erbÀb-ı rindÀna içen gelsün mey-i Óaúú’ı 

_ Müfred  .---/.---/.---

/.--- 

 

322b èUlvì  KemÀl ehli bilür ehl-i kemÀlüñ úadrini ancaú 

Ne bilsün cÀhil ü nÀ-dÀn anuñ sırr-ı kemÀlinden 

_ Müfred  .---/.---/.---
/.--- 

 

322b _ Dil durur her fesÀda reh-ber olan 

äaúlayupdur dilini server olan 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

322b KemÀl 

Paşa-zÀde  

KemÀl ehli bilür her yirde yirin 

KemÀlüñ yoà-ısa her yirde yirin 

_ Matla  .---/.---/.-- Bu şiir İbn-i 

Kemal 

Divanı’nda 

(Demirel 
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1996) 

bulunmamak

tadır. 

322b ŞÀfièì  Ser-te-ser geşt eyledüm dünyÀyı dil-şÀd olmadum 

Dostluàı åÀbit-úadem èÀlemde bir yÀr bulmadum 

_ Matla   -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

323a ŞÀfièì  FenÀ cÀmı ile BÀlì Efendi mest idi geçdi _ Mısra  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 
bir şair 

bulunmamak

tadır. 

323a ŞÀfièì  Ben Óüseynì’yem diyen kimdür Óüseynì bilmedüñ 

ÔÀhiren gördüm dir iseñ sen Óüseynì olmaduñ  

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

323a Emìrì  _ Rÿşenì vü Gülşenì vü Aómed ü Seyyid èAlì  

Bunlaruñ dördin Emìrì bir bilenlerdür velì  

Makta  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

323a Vechì  Zìr-i pÀy-ı Mevlevì’den her ãadÀ-yı pÀy-kÿb 

Münkir-i vecd ü semÀèa ùoúınur mÀnend-i ùÿb 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

323a ŞÀhidì  Men bende-i KerrÀrem ü abdÀl-ı mücerred 

Cÿyende-i esrÀrem ü aóvÀl-i Muóammed 

_ Matla  --./.--./.--./.-

- 

Beyit 

Farsça’dır. 

323a ÒayÀlì  N’ola úatl itseler nÀ-óaú cihÀn òalúı Karamanì 

Saña yitmez mi bu tÀrìò şehìd-i èaşú-ı ÓaúúÀnì 

_ Matla Tarih .---/.---/.---

/.--- 

 

323a Óüseynì  Eylesün aóbÀb rÿóına duèÀ 

Eyledi İdrìs Efendi intiúÀl 

Ey Óüseynì ol velì oldı çü fevt 

Merúad-i pÀkine di cennet-miåÀl 

Kıt’a / 2 

beyit 

Tarih -.--/-.--/-.-  
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323a Óüseynì  Ten libÀsın gördi çünkim cÀna èayb 

Rÿó-ı pÀki oldı gözden vÀh àayb 

_ Matla Tarih -.--/-.--/-.-  

323a Óüseynì  Fevtüñe çün senüñ bunı didüm tÀrìò 

Girdüñ İdrìs Efendi bÀb-ı Firdevs’e 

_ Müfred Tarih ?  

323a _ Cedvelden iñen çıúma ki pergÀra çekerler 

Ùoàrı yolına gitmeyeni dÀra çekerler 

_ Matla  --./.--./.--./.-

- 

 

323a _ MÀt úuùbu’z-zamÀn-ı İbrÀhìm _ Mısra Tarih ..--/.-.-/..-  

323a ÓüsÀm 

Efendi 

Eyledi ol emìn-i sırr-ı İlÀh 

Ben úulına èaùÀ-yı rÿóÀnì 

Ùoàdı bedrü’d-dücÀ [vü] úurre-i èayn 

Yaènì nÿr-ı cemÀl-i RaómÀnì  

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/.-.-/..- Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

323a _ èÁlemde er maúÀmını ey dost er bilür 

äÀóib-hüner maúÀmını ãÀóib-hüner bilür 

Bilmem dimek delìl-i cehÀlet durur velì 

Şol bilmezem diyenleri gel gör neler bilür 

Nazm / 2 
beyit 

 --./-.-./.--./-
.- 

 

323a _ VÀy gitdi KemÀl’i bu èaãruñ _ Mısra Tarih ..--/.-.-/..-  

323a Óaøret-i 

èAlì  

Muóibbuke yerèÀ hevÀke mehel 

Nuèÿdu leyÀlì teôıllu’l-emel  

_ Matla  ? Beyit 

Arapça’dır. 

323a ŞÀhidì  Her bir ayda yidi gün var ey kişi 

äaúın anda işleme hergiz [işi] 

Uşbu günlerden gerekdür ictinÀb 

Kim ki işler ise olmaz fetó-i bÀb 

Mesnevi / 3 

beyit 

 -.--/-.--/-.-  

323b Fuøÿlì  Ey ki endìşe-i mÀl ile serÀsìme olup 

Dün ü gün dehrde Àşüfte geçer aóvÀlüñ 

MÀlı çoà itme óaõer eyle èaõÀbından kim 

Renci artar aàır olduúça yüki óammÀluñ  

Kıt’a-i 

Kebire / 3 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

323b LÀmièì  Medó ü åenÀ durur baña yÀruñ [muãìbeti] 

áayruñ cefÀ vü cevri gelür luùf u midóati 

_ Matla  --./-.-./.--./-

.- 

 

323b LÀmièì Kim oúur vaãl-ı iåneyni ki ol aãlında vÀóiddür 

Ki cehlen vÀóidi úısmet hemìn tevóìdi cÀhiddür 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

323b ÒÀtem 

èAùùÀr 

Yaènì siz nefsden söylersüz nefsÀniyetle 

Dìn-i Óaú dilinden söylerem óaúúÀniyetle 

_ Matla  ? Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 
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bir şair 

bulunmamak

tadır. 

323b LÀmièì Bugün èaşúuñla unutdum namÀzı 

Ebed farú itmezem ãubó u mesÀyı 

Senüñ õikrüñdür ey cÀn ekl ü şürbüm 

Yüzüñ görmekle cÀn bulur şifÀyı 

Kıt’a / 2 

beyit 

 .---/.---/.--  

323b LÀmièì Çü rÿz u şeb işüm oldı cihÀnda nÀle vü Àh 

Baña ne giceler olsa dırÀz u ne kÿtÀh  

_ Matla  .-.-/..--/.-.-

/..- 

 

323b Şemsü’l-

leys 

Baña èÀşıú degülsin sen vücÿduñ olmadın fÀnì 

FenÀ taóãìlin itmezsin yolumda vi[r]medin cÀnı 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

323b LÀmièì  Úuùb-ı irşÀd-ı ùarìúat mürşid-i gerdÿn-penÀh 

Şuèle ãalmışdur BuòÀrÀ’dan ki tÀ Rÿm üstine 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

323b Şeyò VefÀ ÇÀr-çìz est çÀre-i bì-çÀregÀn ender-cihÀn 

Terk-i mÀl u terk-i cÀh u terk-i rÀóat terk-i cÀn 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Beyit 

Farsça’dır. 

323b Emìrü’l-

BuòÀrì  

ÇÀr-çìz est nÀ-murÀd nerÀ murÀd úuvvet-i terk 

Terk-i ãÿret terk-i maènÀ terk-i kevneyn terk-i terk 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Beyit 

Farsça’dır. 

323b Çelebi 

ÓüsÀm  

Dil òÀnesinde ey cÀn ol kimdür ìstÀde 

Taòta yaraşmaz illÀ kim şÀh u şÀh-zÀde 

_ Matla  --./-.--/--./-.-

- 

 

323b _ èÁşıúì dìdÀr-ı ezel-i pür-tÀb 

Óaøret-i Óaú teèÀlÀ (....) òºÀb 

Çün ber-Àmed-i òºÀb òÿyeş dervìş 

Deyr-i muókem girifte dÀmen òÿyeş 

Mesnevi / 3 

beyit 

 ?  

324a ŞÀfièì Vücÿdın èÀleme raómet bilen ol merd-i kÀmildür 

Beşer óükmine hìç gelmez Óaú’uñ õÀtına vÀãıldur 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 
bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

324a Óüseynì  İmÀm-ı úıble-i maènÀ ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil’dür 

Delìl-i Kaèbe-i èuúbÀ o şeyò-i úuùb-ı vÀãıldur 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

324a ŞÀfièì  Gel ey zÀhid òaberdÀr ol Óaú’uñ sırrı nihÀn sende 

Vücÿduñ èÀlemin seyr it görinür hep èayÀn sende 

 

Senüñ óaúúuñda dinmişdür ki_olupdur úalbüñ 

èarşu’llÀh 

Nazm / 2 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 
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Yidi ùamu sekiz cennet bu deñlü tercemÀn sende bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

324a ŞÀfièì  Vücÿdın èÀleme raómet bilen ol merd-i kÀmildür 

Beşer óükmine hìç gelmez Óaú’uñ õÀtına vÀãıldur 

 

Ne àam cümle cihÀn aàyÀr olursa ey ÓüsÀmü’d-dìn 

Vücÿdum saña ùapşurdum murÀdum senden 

óÀãıldur 

Nazm / 2 

beyit 

 .---/.---/.---

/.--- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak
tadır. 

Başlıkta 

kıt’a 

yazmaktadır. 

324a LÀmièì  Dilde mihrüñ şu èurÿúumdaki úanum gibidür 

YÀ cüfÿnumda olan eşk-i revÀnum gibidür 

èÁrif eydür ki melÀletde gör (............)  

Naôar ehline beyÀnumda (.................)  

Gazel / 4 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

 

324a èAzìzì  Ey ãaçuñ ôıll-ı İlÀhì’dür cemÀlüñ ÀfitÀb 

Aña Ve’l-leyl indi Óaú’dan daòi Ve’ş-şems-i òiùÀb 

Nÿó èömrin virsün AllÀh’um saña ey şÀh-ı dìn 

Óaú’dan istidèÀ bud[ur] vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

Gazel / 3 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

324a èAzìzì  Ùoàmadın resm iden ismin kimdür anuñ ol zamÀn 

Bu ÓüsÀmü’d-dìn-i KÀmil eyledi şimdi beyÀn 

Bÿy-ı müjde geldi cÀna eyledi muòtel dimÀà 

Nev-bahÀr-ı óüsnüñ eyler dü cihÀnı gülsitÀn 

Gazel / 3 

beyit 

 -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

324a _ Müjde ey dil úıldı devlet itdügi èahde vefÀ 

Mihr-i devlet ùoàdı el durdı saèÀdet meróabÀ  

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

324a _ ZinhÀr èavÀm-ıla muãÀóib olma 

äoóbetlerine õerrece ùÀlib olma 

Dìv ile didük ãoóbete raàbet úıl 

ZinhÀr ãaúın anlara rÀàıb olma 

_ Rubai  --./.---/---/-  

324a _ Miónet irse zamÀneden kişiye 

Kimseye varup itmeye anı yÀd 

èÁúilÀne midür begüm andan 

Dost àamgìn ola düşmen şÀd 

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/.-.-/..-  

324a CelÀl Beg Genc-i èaşúuñ muúìminüñ yir olur Mìr Manãÿr’ı ãanmañuz maúhÿr Nazm / 2 

beyit 

 ..--/.-.-/..- Ulaşabildiği

miz 
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Senüñle òÀk elinde gevher olur Böyle Manãÿr olan muôaffer olur kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

324a äıyÀmì  Ser virenler bu yolda server olur 

ŞühedÀ zümresine reh-ber olur 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

324a Óüseynì  Çekdüm fenÀ kilìmine geldüm ayaàumı 

Girdüm reh-i melÀmete buldum metÀèumı 

_ Matla  --./-.-./.--./-
.- 

 

324b Nesìmì  CihÀn Àyìne-i dildÀrumuzdur 

TemÀşÀ olınan dìdÀrumuzdur 

Tecellìmüz úamu Àyìnemüzdür 

Tesellìmüz gene ruòsÀrumuzdur 

_ Tuyuğ  .---/.---/.-- Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 
neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

324b Nesìmì Bilmişem Óaúú’ı ene’l-Óaú söylerem 

Óaú benem Óaú bendedür Óaú söylerem 

Gör bu esrÀrı ne muàlaú söylerem 

äÀdıúam úavlümde ãaddaú söylerem 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Ey göñül Óaú sendedür Óaú sendedür 

Söyle Óaúú’ı kim ene’l-Óaú sendedür 

ÕÀt-ı muùlaú nÿr-ı muùlaú sendedür 

Muãóafuñ òaùùı muóaúúaú sendedür  

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Óaú benem Óaú bendedür Óaú’dur sözüm 

Óaú óaúı-y-çün kim ene’l-Óaú’dur sözüm 

ÕÀt-ı muùlaú Óaúú-ıla Óaú’dur sözüm 

èÁrife maènÀ-yı muàlaúdur sözüm 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Gelmişem ÚÀlÿ belÀdan mey-perest 

èÁşıúam mestem velì mest-i Elest 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  



1935 

 

Ey gözüñ sevdÀlarından fitne pest 

Sünbülüñ her tÀresi maènÀda şeşt 

324b Nesìmì Kim ki oldı ùÀlièi Óaú’dan saèìd 

Olmadı şeyùÀn gibi arı mürìd 

Her ki görmez özini Óaú’dan baèìd 

Gicesi Úadr oldı vü gündüzi èìd 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Fitnedür èaynuñ yüzüñ şems ü úamer 

äÿretüñ Óaú’dur budur Óaú’dan òaber 

Fitne devrinde úamersin sen meger 

Söyleyen Óaú’dur velì adı beşer 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Mestem ol meyden ki maòmÿr olmazam 

Óaú’dan ırak tÀ ebed dÿr olmazam 

Çün ben ol ãaàam ki rencÿr olmazam 

áam degül gerdìde meşhÿr olmazam 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Her ne kim èÀlemde vardur sende var 

Senden oldı her ne kim var ÀşikÀr 

EnbiyÀ[nuñ] sırrını görmez èavÀr 

Secde úılmaz saña dìv-i nÀbe-kÀr 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì KÀf u nÿn emrinden oldı kÀéinÀt 

Hem ãıfatdur kÀf u nÿn hem èayn-ı õÀt 

KÀf [u] nÿndur vÀcib oldur mümkinÀt 

Bil ki sensin èÀlem-i õÀt u ãıfÀt 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì MÀhumuñ yüzinden oldı perde dÿr 

Geldi Óaú’dan Àyet-i AllÀhu nÿr  

Ey òaù u òÀli tecellì yüzi nÿr 

äÿretüñ maènÀsıdur cennÀt u óÿr 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Ger Óaú olduñ Óaú ãıfÀtuñ úandadur 

Óaú-ãıfÀt ol gör ki õÀtuñ úandadur 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  



1936 

 

Ger muóìù olduñ cihÀtuñ úandadur 

Çaàladuñ Àòir FırÀt’uñ úandadur 

324b Nesìmì Óaú teèÀlÀ kendü Àdem özidür 

Otuz iki óarf anuñ sözidür 

Úamu varlıú bil kim anuñ yüzidür 

Ádem ol gündür ki ay yılduzıdur 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì èÁşıúuñ seyrÀnı ol èÀlemdedür 

Görmeyen ol èÀlemi mÀtemdedür 

Küntü kenzüñ gevheri Àdemdedür 

Ádem ol mey vir ki cÀmı Cem’dedür 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Ey yüzüñ Men èindehÿ ümmü’l-kitÀb 

Úul kefÀ geldi cemÀlüñden òiùÀb 

äÿretüñ Óaú’dur götür Óaú’dan niúÀb 

Óaú budur vallÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Muãóafuñ óarfi vü evrÀúı benem 

Küllü şeyéin hÀlikün bÀúì benem 

Mey benem sÀàar benem sÀúì benem 

èÁlemüñ semmi vü tiryÀúı benem 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì LÀ-mekÀnuñ taòtına sulùÀn benem 

Küntü kenzüñ sırrına bürhÀn benem 

Hem-dem-i èÌsÀ vü hem èİmrÀn benem 

Cennete bÀúì vü hem RıøvÀn benem 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì èÁşıúa ìmÀn-ıla dindür yüzüñ 

èArş u kürsì Ùÿri sìnìndür yüzüñ 

Bir adı büt-òÀne-i Çin’dür yüzüñ 

Ebced-i ÙÀ-hÀ vü YÀ-sìndür yüzüñ  

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì YÀruñı bil Óaúú’ı aàyÀr eyleme 

Dìv ile ulaşma bÀzÀr eyleme 

 Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  



1937 

 

Óaú’dan özge sen saña yÀr eyleme 

Aósen-i taúvìme inkÀr eyleme 

324b Nesìmì Óaú teèÀlÀnuñ ãıfÀtı sendedür 

Óaú-ãıfÀt ol bil ki õÀtı sendedür 

Cümle èilmüñ müfredÀtı sendedür 

Biñ bir aduñ ismi õÀtı sendedür 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Çünki sensin her ne kim var ey göñül 

Kimden umarsın vefÀdÀr ey göñül 

Çün yiter sensin saña var ey göñül 

YÀruñı bil olma aàyÀr ey göñül 

 Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

324b Nesìmì Biz ki cÀm-ı èaşúuña mest olmışuz 

Varlıàumuz terk idüp hest olmışuz 

Dört yidi dört kez daòi heşt olmışuz 

Bil ki bu maènÀ-y-ıla şaãt olmışuz 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.- Bu şiir 

Nesimi’nin 

şiirleri 

üzerine 

yapılan 

neşirlerde 

bulunmamak

tadır. 

324b Nesìmì èAşú-ımış bÀúì vü óüsnüñ lÀ-yezÀl 

èAşúa ãıàmaz çün [ü] çend ü úìl ü úÀl 

Lem yelid óüsnüñ Ve lem yÿled cemÀl 

Óüsnüñe SübóÀnehÿ celle celÀl 

_ Tuyuğ  -.--/-.--/-.-  

325a KemÀl 

Paşa-zÀde  

Bilmek isterseñ eger sen èaded-i ÀyÀtı 

Cümlesi altı biñ altı yüz altmış altı 

Buldı yüz Àyeti tesbìó ü duèÀda çü rüsÿó 

Altmış altısı daòi Àyet-i nÀsiò-ı mensÿò 

Mesnevi / 4 

beyit 

 ..--/..--/..--

/..- 

Bu şiir İbn-i 

Kemal 
Divanı’nda 

(Demirel 

1996) 

bulunmamak

tadır. 

325a BÀúì 

Efendi 

Maóabbet bezm ü Àyìnin be ãÿfì ben mi vaøè itdüm 

Muèayyen úıããadur sevmek sevilmek mÀ-

teúaddümden 

_ Müfred  .---/.---/.---

/.--- 

 



1938 

 

325a BÀúì 

Efendi 

NihÀnì èişrete mÀniè degüldür kisve ey zÀhid 

İçerler bunda èÀrifler ùoluyı tÀc-ı Edhem’den 

_ Müfred  .---/.---/.---

/.--- 

 

325a BÀúì 

Efendi 

Gerçi dil ùurrañ elinden yaúasın úurtaramaz 

Ruòuña meyl idene zülf-i siyeh el úaramaz 

_ Matla  ..--/..--/..--

/..- 

 

325a Nevèì  èAyş-ı dünyÀ göz yumup açmışca gelmez èÀşıúa 

Úaãr-ı èömrüñ bir óabÀb-ı mey úadar bünyÀdı yoú 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

325a YaóyÀ 

Efendi 

Beşikdaşì 

Áb-ı tevóìd ile dilden mÀ-sivÀ naúşını yu 

MÀ-hüve’l-maúãÿd olan Hÿ’dur iki èÀlemde Hÿ 

 

_ Matla  -.--/-.--/-.--

/-.- 

 

325a _ Ey kemÀl-i ôuhÿr-ıla pinhÀn 

Sen göñülde göñül seni cÿyÀn 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

325a _ Dilümde gevher-i esrÀr vardur 

ZebÀnumda velì mismÀr vardur 

_ Matla  .---/.---/.--  

325a Bolulu 

Muóarrem 

Dede 

Yüri hey bì-çÀre úartal baña benden oldı hey 

Kendü úanadum yükidür işbu zaòmum yÀresi 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 

kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

325a İzli(?)-zÀde  Cümle evrÀúın dirüp dürdüm bu èilmüñ defterin 

Şimdi óarf ü naúşı yoú bir òoş kitÀbum var benüm 

_ Müfred  -.--/-.--/-.--

/-.- 

Ulaşabildiği

miz 
kaynaklarda 

bu mahlasta 

bir şair 

bulunmamak

tadır. 

325a Nevèì  Çün sırr-ı Óaúú cümle meôÀhirde gösterür 

Bir vech-i nÀôıruz görelüm Óaú ne gösterür 

_ Matla  --./-.-./.--./-

.- 

 

325a Nevèì Maóabbetden àaraø ãanmañ ki Úays u VÀmıú 

olmaúdur 

áaraø bir óÀlet ile vaãl-ı yÀra lÀyıú olmaúdur 

_ Matla  .---/.---/.---
/.--- 

 



1939 

 

325a Nevèì  ÒarÀbÀt ehline rÿz-ı óisÀbı añma ey vÀèiô 

Bizüm hergiz bu varlıú defterinde adumuz yoúdur 

_ Müfred  .---/.---/.---

/.--- 

 

325a _ Bì-ùabl u èalem bir şeh-i iúlìm-i fenÀyuz 

Baş aàrısıdur velvele-i kÿs gerekmez 

_ Müfred  --./.--./.--./.-

- 

 

325a _ Mütevvekil be-ÒÀlıú-ı kevneyn 

Şod Muóammed ŞÀfièì ibn-i Óüseyn 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

325a _ èÁşıú-ı õÀt-ı İlÀhì ŞÀfièì 

Bende-i Àl-i èabÀ[dur] ŞÀfièì 

_ Matla  -.--/-.--/-.-  

325a _ Óased-i úalb-i èadÿ luùf-ıla zÀéil olmaz 

Sengde muømer olan Àteşe itmez eåer 

_ Müfred  ..--/..--/..--

/..- 

 

325a Gülşenì  İster iseñ kim olasın àayb-bìn 

Cehd idegör olmayasın èayb-bìn 

_ Matla  -.--/-.--/-.-  

325a _ Mütevekkil be-àÀyetü’r-RaómÀn 

Bende-i ÓüsÀmü’d-dìn-i èOåmÀn 

_ Matla  ..--/.-.-/..-  

325a SulùÀn 

MuãùafÀ  

[Ve]fÀ gelmez şehÀ bì-gÀneden ÀàyÀr yÀr olmaz 

[Dìn] ü ìmÀna gelmez merd-i mülóid tevbekÀr 

olmaz 

_ Matla  .---/.---/.---

/.--- 

 

325a _ Mütevekkil be-ÓÀlıú-ı kevneyn 

èÁşıú-ı ôÀt-ı KibriyÀ-yı Óüseyn 

_ 

 

 

Matla  ..--/.-.-/..-  

325a _ èÁşıú-ı õÀt-ı İlÀh èAbdu’llÀh 

Bende-i Àl-i Muóammed èAlì  

_ Müfred  ..--/..--/..-  

        

 

TABLO 2: 

 
 

Yp. 

Nu. 

Müellif Eser Adı (varsa) Baş  Son Konu Açıklamalar 

2b – 

3a 

_ RisÀle-i ÁdÀb-ı Ùarìúat Mürìd ile mürşìd 

mÀbeyninde olan ÀdÀb-ı 

Ve ãuyı óamdele ve 

besmele ile içe. EvvelÀ 

Tarikatta mürid ve mürşid 

arasındaki ilişkinin esasları. 

 



1940 

 

ùarìúat-ı Muóammediyye’dür 

ki õikr ü beyÀn ve tafãìl ü 

èayÀn olınur. EvvelÀ şeyòe 

úaçan kim buluşmaú murÀd 

olsa iki elin gögsine úoyup 

selÀm vire. ... 

bir yudum ve åÀniyen iki 

yudum ve åÀlisen üç 

yudum ãu içe. Baède’l-

ferÀà úalkup yine oturasın 

èazìzüñ meclisinde olursa 

AllÀhu aèlem. 

3a _ _ Şeyòü’l-islÀm müfti’l-enÀm 

Çivi-zÀde maúÀm-ı taúvÀda olup 

Óaøret-i MevlÀnÀ’nuñ úuddise 

sırruhÿ Meånevì-i Şerìf ‘in ve 

sÀéir ebyÀt u eşèÀrın müùÀlaèa 

úılup ... 

SulùÀn SüleymÀn èaleyhi’r-

raómete ve’l-àufrÀn 

óaøretlerine èarø idildükde 

bu úıtèa-i nÀ-yÀb ile cevÀb-ı 

muraããaè bi’ã-ãavÀb 

buyurup göndermişler.  

Şeyhülislam Çivi-zâde’nin 

Mevlânâ hakkındaki fetvası ve 

Sultan Süleyman’ın manzum 

cevabı. 

 

18a _ _ Yaèrefü’l-Úur’Àn bi’l-Úur’Àn ve 

yaèrefü’l-insÀn bi’l-insÀn. 

_  Cümle Arapça’dır. 

18a _ _ áaybı müşÀhede itmek óuôÿôÀt-

ı beşeriyyedendür. ... 

 

áaybet iden àayra teéåìr 

itmez.  

Gayb hakkında.  

18a _ _ DevÀm murÀúabe devÀm tevóìd 

maóv-ı beşeriyyet devÀm 

istiàrÀú 

_   

29a _ _ Biñ yigirmi beş senesinüñ 

ŞaèbÀnü’l-muèazzamınuñ 

yigirmi beşinci güni ki yevm-i 

åelÀåedür vaút-i seóerde ùÀr-ı 

dünyÀdan dÀr-ı beúÀya rıólet 

itmişlerdür nièmetu’llÀhi èaleyh 

Nièmetu’llÀh-ı Velì.  

_ Ni’metu’llâh-ı Velî’nin ölüm 

tarihi. 

Bu kayıt mecmuanın 

tertibinden sonra 

eklenmiştir. 

29a _ _ Sene-i mezbÿrenüñ CemÀõiye’l-

ÿlÀsınuñ yigirmi sekizinci şenbe 

gicesi ãalÀt-ı èişÀda dünyÀya 

geldi.  

_ Doğum tarihi. Bu kayıt mecmuanın 

tertibinden sonra 

eklenmiştir. 

29a _ _ Sene-i mezbÿrenüñ _ Doğum tarihi. Bu kayıt mecmuanın 

tertibinden sonra 



1941 

 

Muóarremü’l-óarÀmınuñ on 

dördinde bÀzÀr geçdügi gice 

nıãfu’l-leylde dünyÀya geldi.  

eklenmiştir. 

46b _ _ Ve iõÀ seéeleke ibÀdì fe innì 

úarìbun. 

 

Ve naónü aúrebü ileyhi min 

óabli’l-verìd 

_ Bakara Suresi 186. ayet. 

Kaf Suresi 16. ayet. 

 

46b _ _ ÚÀle’n-Nebiyy ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem LÀ-yezÀlü 

èabdì yeteúarrabu ileyye bi’n-

nevÀfili óattÀ uóibbehÿ fe iõÀ 

aóbebtühÿ küntü lehu semèan ve 

baãaran ve lisÀnen ve yeden ilÀ 

Àòirihÿ. 

_ Hadîs-i şerîf.  

46b _ _ LevlÀke levlÀk le-mÀ òalaútü’l-

eflÀk. 

_ Hadîs-i kudsî.  

49a _ _ ÚÀle’n-Nebiyy èAleyhi’s-selÀm 

Úalbü’l-müémini beytu’llÀhi 

úalbü’l-müéminièarşu’llÀhi 

úalbü’l-müémini miréÀtu’llÀhi 

úalbü’l-müémini òazÀéìnu’llÀhi 

ãadaúa ResÿlallÀh. 

 

_ Hadîs-i şerîf.  

285b _ _ Óaøret-i àavå-ı aèôam sulùÀnü’l-

vasılìn o reéìs-i velì 

úaddesa’llÀhu sırruhu’l-èazìz 

óaøretlerinüñ tÀriòidür. 

Rebièü’l-evvel ayınuñ Àòiri biñ 

yigirmi dörtde intiúÀl 

eylemişlerdür ...  

... Úasımpaşa’dan cÀnibinde 

Úazlıú’dan yañadur. Şile 

bilünüp murÀd iden 

(...................) üzerinde olan 

ùaşında el-ÓÀcì èAlì 

yazılıdur.  

 

Bazı kişilerin ölüm tarihleri.  

286a _ _ İbrÀhim Çelebi biñ onda 

Muóarremü’l-óarÀm 

... ibtidÀ güni beşenbe güni 

vaútü’l-muóayyere biñ 

Bazı kişilerin ölüm tarihleri. Bu kayıt mecmuanın 

tertibinden sonra 



1942 

 

nevvera’llÀhu èaleyh. 

Muóammed Çelebi daòi biñ 

onda Muóarremü’l-óarÀmda ...  

yigirmi sekizde 

nevvera’llÀhu èaleyh. Efendi 

óaøretleri meróÿm öldüàı 

sene yigirmi altı yaşında 

idüm. 

eklenmiştir. 

323b _ _ Óaøret-i şeyò Saèdü’d-dìn 

Óamevì úuddise sırruhÿ bir gün 

atla bir yire giderken atla bir 

ırmaàa uàradı. ... 

...Buyurdı kim mÀdÀm ki 

her kişi kendüyi gör[ür] bu 

vÀdìden geçmez.  

 

Saèdü’d-dîn Hamevî’nin başından 

geçen bir olay. 

 

324a _ _ Raéeytü feèara fetuhu feèabed 

tuhu lem aèbedü RabbÀ lem 

ereh. 

_ Hz. Alî’nin bir sözü.  

324a _ _ MÀ raéeytü şeyéen illÀ ve 

raéeytü AllÀh úablehÿ. 

_ Hz. Ebu Bekir’in bir sözü.  

325b _ _ Óaøret-i risÀlet Muóammed 

MuãùafÀ ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellemüñ yÀr-ı àÀrı enìs-i àam-

güsÀrı olan èaşere-i mübeşşere 

raêıya’llÀhu teèÀlÀ èanhüm 

óaøretlerinüñ esÀmì-i 

şerìfeleridür ki õikr olınur. 

_ Aşere-i mübeşşere.  

325b _ _ EzvÀc-ı seyyidü’l-kevneyn 

raêıya’llÀhu anhunnenüñ esÀmì-

i şerìfeleridür. 

_ Peygamber efendimizin zevceleri.  

325b _ _ MeòÀdìm-i kirÀmlarıdur. _ Peygamber efendimizin 

çoçukları. 

 

325b

- 

326a 

_ _ DüvÀzdeh imÀmları ve çihÀr-

yÀr-ı kimler şehìd eylemişdür ve 

her biri ne tÀrìòde intiúÀl 

itmişdür ve ne miúdÀr òalìfe 

olmışlardur anı beyÀn ider. 

EvvelÀ óaøret-i server-i kÀyinÀt 

ve mefòar-ı mevcÿdÀt óaøret-i 

... Úabr-i şerìfleri 

SÀmer’dedür. Ve óaøret-i 

imÀm ãÀóibü’z-zamÀn 

Muóammed Mehdì 

óaøretlerinüñ zamÀn-ı 

imÀmetlerinde ŞaèbÀn 

ayınuñ on dördinde àÀyib 

On iki imamın kaç yıl yaşadıkları, 

imamlık süreleri, kimler 

tarafından şehit edildikleri ve 

nerede medfun oldukları 

anlatılmaktadır.  

 



1943 

 

Resÿl èaleyhi’s-selÀm èömri 

altmış üçdür. ... 

oldılar. AllÀhu tÿbì aèlem 

bi’ã-ãavÀb.  
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- 

327a 

_ _ TÀrìò-i zamÀn-ı Ádem’den 

Nÿó’a gelince iki biñ iki yüz 

úırú iki yıldur. Ve Nÿó’dan 

İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀma 

gelince biñ yigirmi dört yıldur. 

İbrÀhim’den MÿsÀ’ya gelinceye 

dek yidi yüz yitmiş yıldur. 

... taøarruèdur ki èömr ü 

devletlerin yevmen fe-

yevmen mütezÀyid idüp ve 

aèdÀ vü bed-efèÀllerin üzre 

müdemmir úılıvire. Ámìn 

bi-óaúú-ı seyyidi’l-mürselìn.  

SulùÀn SüleymÀn oàlı SulùÀn 

MuãùafÀ ùoúuz yüz altmış 

tÀrìòinde úatl olmışdur. 

“Úatl oldı SulùÀn MuãùafÀ” 

tÀrìòleridür.  

 

Hz. Adem’den başlayarak 

Peygamberimize kadar kaç yıl 

geçtiği ve Osmanlı padişahlarının 

Osmân Gâzî’den IV. Murad’a 

gelinceye kadar tahta cülusları, 

kaç yıl padişahlık yaptıkları ve 

vefatları hakkında kısa bilgiler 

veren muhtasar bir tevârîh-i âl-i 

Osmân. 

 

 

 



1944 

 

SONUÇ 

 

 Çalışmamızın konusunu Koç Üniversitesi Yazmalar Koleksiyonu’nda bulunan 

Mecmûa-i İlâhiyyât oluşturmaktadır. Girişte mecmuanın tanımı, tarihî gelişimi, edebiyat 

tarihimizdeki önemi hakkında bilgiler verildikten sonra birinci bölümde Mecmûa-i 

İlâhiyyât’ın incelemesine geçilmiş ve orada da mecmua hakkında etraflı ve tanıtıcı bilgiler 

verilmiştir. İkinci bölümde mecmuanın transkripsiyonlu metnine ve MESTAP’a göre 

hazırladığımız tabloya yer verilmiştir.  

 Mecmuada bulunan 1875 şiirin 1821’inin şairi belli, 54’ünün şairi belli değildir. 

Şairi belli olan şiirler 261 şaire aittir. Mecmuada en çok şiiri bulunan şair aynı zamanda 

mecmuanın da sahibi olan Şâfi’î’dir. 226 şiiri bulunan Şâfi’î’den sonra 184 şiir ile Nesîmî 

ikinci ve 117 şiir ile Yûnus Emre üçüncü sırada gelmektedir. Mecmuada diğer şairlere 

nazaran fazla şiiri bulunan şairler şunlardır: Hüseynî (111), Hüsâm (93), Vâhib Ümmî (84), 

Bâkî (80), Alîmî (49) gibi. 

 Mecmua, şairler hakkında verdiği biyografik bilgiler, şairler arasındaki nazire 

ilişkileri, şiirlerin genelinin tür ve/veya şekil olarak belirtilmiş olması, hem mürettibinin 

hem de sahibinin şair olması, kaynaklarda ismi bulunmayan bir çok şairin (Şâfi’î, Hüsâm, 

Alîmî, Hüseynî, Azîzî-i Ulavî, İzzetî-i Ulavî, Bâkî, Kuldur, Asâyî, Taşkın ...) bugüne kadar 

gelebilmesini sağlaması, divanı gün yüzüne çıkmamış şairlerin şiirlerinin yer alması, 

divanı yayımlanmış şairlerin divanlarında bulunmayan şiirlerini ihtiva etmesi -özellikle 

Nesîmî ve Yûnus Emre’nin şiirleri açısından- gibi özellikler bakımından önemli bir eserdir.  

 Mecmua nazım şekilleri açısından çeşitlilik arz etmektedir. Mecmuada kendisine en 

fazla yer bulan nazım şekli 1331 şiir ile gazeldir. Daha sonra matla (138) ikinci ve kaside 

(69) üçüncü sırada yer almaktadır. Gazel ile diğer nazım şekilleri arasındaki bu uçurum 

dönemin gazel nazım şekline gösterdiği rağbetin bir tezahürü olsa gerektir.  

 Ketebe kaydından 1615-1616 tarihinde Hüseynî er-Rodosî tarafından tertip 

edildiğini öğrendiğimiz mecmuada, geneli tarikat ehli veya derviş meşrepli şairlerin şiirleri 

bulunmaktadır. Bu açıdan mecmuaya baktığımızda şiirlerin büyük çoğunluğunun muhteva 

olarak dînî-tasavvufî bir hüviyette olduğunu söyleyebiliriz.  
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 Mecmuada yer alan 1875 şiirin 1533’ü aruz ölçüsü, 331’i ise hece ölçüsü ve 11’i de 

vezinsiz olarak yazılmıştır. Aruz vezniyle yazılan şiirlerde en çok fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / 

fâ’ilâtün / fâ’ilün (614) kalıbı kullanılmıştır. Hece ölçüsüyle yazılan şiirlerde ise en çok 

16’lı hece ölçüsü (248) kullanılmıştır.  

 Başlangıçta halka belirli dinî öğretileri benimsetmek, tasavvufî fikirlerin halk 

arasında yayılmasını sağlamak, Allah’ın varlığı ve birliği hakkında halka telkinde 

bulunmak gibi farklı dinî konularda ve çeşitli nazım şekilleriyle yazılan daha sonra musikî 

eşliğinde tekke ve zikir meclislerinde okunmaya başlayan ilahiler edebiyatımızda önemli 

bir yere sahiptir. Çalışmamıza konu olan mecmuada yer alan şiirlerin büyük çoğunluğu 

ilahi özelliğindedir. Hem dinî hem de edebî birer vesika hüviyetindeki bu şiirler ve 

dolayısıyla da çalışmamızın temelini oluşturan mecmua edebiyat tarihimize katkıda 

bulunmak amacıyla gün yüzüne çıkarılmıştır.  
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